
De#e værk er downloadet fra Danskernes Historie Online

Danskernes Historie Online er Danmarks største digitaliseringsprojekt af li4eratur 
inden for emner som personalhistorie, lokalhistorie og slægtsforskning. Biblioteket 
hører under den almenny=ge forening Danske Slægtsforskere. Vi bevarer vores 
fælles kulturarv, digitaliserer den og sAller den Al rådighed for alle interesserede.

Støt Danskernes Historie Online - Bliv sponsor
Som sponsor i biblioteket opnår du en række fordele. Læs mere om fordele og 
sponsorat her: h4ps://slaegtsbibliotek.dk/sponsorat

Ophavsret
Biblioteket indeholder værker både med og uden ophavsret. For værker, som er 
omfa4et af ophavsret, må PDF-filen kun beny4es Al personligt brug. 

Links
Slægtsforskernes Bibliotek: h4ps://slaegtsbibliotek.dk
Danske Slægtsforskere: h4ps://slaegt.dk

https://slaegtsbibliotek.dk/sponsorat
https://slaegtsbibliotek.dk/
https://slaegt.dk/




PRINS CHRISTIAN (V.)s 
BREVE

I. B IN D

KANCELLIBREVE I UDDRAG 1 6 2 6 -1 6 1 2

l'DGIVNE VEI)

E. MARQUARD

AP’

SELSKABET FOK UDGIVELSE AF KILDER 
TIL DANSK HISTORIE

K 0  B E N H AV X
I K O M M ISSIO N  HOS G. E. G. GAD 

NIELSEN & LY DICH E (M. SIMMELKLÆR) 

1952



Selskabet for Udgivelse af Kilder til dansk 
Historie har den 7. marts 1945 besluttet at 
udgive Prins Christian (V.)s Breve ved a rk i
var, cand. mag. E. Marquard under tilsyn af 
overarkivar, dr. phil. Holger H jelholt og a r
kivar, cand. mag. Johanne Skovgaard.

Svend Aakjær Emilie Andersen Povl Bagge 
J. O. Bro-Jørgensen Jolis. Brøndum-Nielsen 
C. 0. Bøggild-Andcrsen Aksel E. Christensen

C. A. Christensen Sune Dalgård 
Knud Fabricius Troels Fink Astrid Friis 

Georg Galsler Carl Rise Hansen 
Holger Hjelholt Stig Juul Bjørn Kornerup 

Erik Kroman Axel Linvald M. Mackeprang 
Georg Nørregård Carl S. Petersen 

Johanne Skovgaard



F O R O R D

Udgaven »Prins Christian (V.)s Breve«, hvis første bind 
hermed forelægges offentligheden, omfatter efter den 1944—45 
lagte plan alle i kongehusets arkiv (i rigsarkivet) bevarede 
breve fra den »udvalgte« prins, Christian IV.s ældste søn 
(yl 647), alene undtaget pakken »Koncepter til (og kopier af) 
danske og tyske obligationer, udstedt af Christian (V) 1637— 
47«. Brevene falder i to grupper:

1. P r in s e n s  k a n c e l l ib re v e  1626 — 47, (1er udgør langt 
den største gruppe, og som gengives i sammentrængt refererende 
form efter de ved »Kancelliets Brevbøger« fulgte principer på 
grundlag af de i prinsens arkiv bevarede koncepter fra årene 
1631—39, 1641—47 (9 pkr.) og en lille pakke sammesteds 
henlagte »Originale breve, åbne og lukkede, 1626—47«. K. 
efter brevet betyder dansk koncept, T. K. tysk og L. K. latinsk 
koncept. Breve på fremmede sprog er gengivet på dansk. Cite
rede indkomne breve må, hvor intet andet anføres, søges i 
prinsens arkiv.

2. Prinsens mere personligt prægede e g e n h æ n d ig e  b rev e , 
der bringes som »tillæg« i 2. bind, gengivet in extenso efter 
originalerne i pakkerne »Prins Christian (V.) s egenhændige 
breve 1627, 1629—30, 1640—47« og »Christian (V .)s breve til 
Corfits Ulfeldt 1640—45«, den sidste erhvervet ved køb af grev 
Alexander Ká lnoky 1921 og begge henlagt i prinsens arkiv.

Herudover er kun medtaget ganske enkelte i kongehusets 
arkiv og andetsteds i rigsarkivet samt i Malmø stadsarkiv fore-
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fundne breve, mens del — for ikke al sprænge den én gang 
lagte plan — har måttet opgives at gengive de ganske talrige, 
ofte ikke uvigtige åbne og lukkede breve, som findes spredt 
blandt bilagene til Nykøbing, Ålholm og Halsted kloster lens 
og Haderslev amis regnskaber saml i andre arkivfonds.

Indholdsmæssigt om handler brevene i forste nvkke forlml 
dene ved og omkring prinsens hofstal. Men derved, at prinsen 
i nov. 1631 lik overdraget regeringen i Hertugdommerne og 
fra da af indtil 1631 jævnligt opholdt sig i disse, hyppigst i 
Haderslev, bringer brevene fra dette tidsrum  ofte stof af in
teresse for Slesvigs og Holstens historie. Langt mere indgående 
belyses dog i prinsens korrespondance forhold og tilstande i 
Lolland og Falster, hvor han efter sit bryllup i okt. 1634 med 
prinsesse Magdalena Sibylla af Sachsen tog fast ophold på 
Nykobing slot, og i hvis styrelse han og hans kancelli tog virk
somt del. Allerede tidligere, i nov. 1631, kort efter prinsens far
mor, enkedronning Sophies død, var lensindtægterne af de to 
øer blevet henlagt til hans underhold, således at hans styre 
må betragtes som en um iddelbar fortsættelse af hendes, og ud
gaven af hans breve så at sige optager tråden fra »Dronning 
Sophies Kopibøger 1588—1617«, udgivet af Kildeskriftselskabet 
ved Svend Thomsen 1937.

Forslaget om brevenes udgivelse skyldes arkivar E. Marquard, 
som i 1944 forelagde planen for selskabet, tilskyndet hertil af 
overarkivar, dr. Hjelholt, der ved udarbejdelsen af 1. del af sin 
»Falsters Historie« (1934) havde gjort brug af stoffet, lifter al 
selskabet i 1945 havde overdraget M arquard arbejdet, lykkedes 
det ham  inden sin død i juli 1950 at færdiggøre manuskriptet 
til udgaven af de åbne og lukkede breve indtil udgangen af 1645 
og at afskrive samtlige prinsens egenhændige breve, således al 
disse dele stort set forelå trykfærdige. Arbejdet med m anuskrip
tets fuldførelse, korrekturlæsningen og udarbejdelsen af person- 
og sagregistre blev derefter overdraget undertegnede, som desu
den i det mon, tvivl om tekstens rigtighed har gjort det påkrævet, 
har eftergået og revideret M arquards m anuskript og søgt at 
tilvejebringe større konsekvens i gengivelsen bl. a. af navne-
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formerne, såvidt muligt i overensstemmelse med de for »Kan
celliets Brevbøger« gældende regler. For den hjælp, jeg herved 
har modtaget af de tilsynsførende, overarkivar, dr. Holger Hjel- 
holt, der sammen med mig har læst 1. korrekturen og derhos 
hjulpet mig ved tydningen af vanskelige passager i brevene, 
og arkivar Johanne Skovgaard, bringer jeg dem en varm  tak.

En særlig tak rettes på selskabets vegne til d i r e k t io n e n  fol
den  g re v e lig e  H ic i in s t ie rn e -  R osen  c r on esk e  s ti f te ls e , 
der har ydet tilskud til det forberedende arbejde, til u n d e r 
v is n in g s m in is te r ie t  for dets understøttelse samt til d i r e k 
tio n e n  fo r C a r ls b e rg fo n d e t,  der har bekostet værkets tryk
ning.

København, oktober 1952.
J. 0 . Bro-Jørgensen
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25. febr. (Kbhvn.). Miss. til prælater, kanniker og menige 
kapitel i Ribe domkirke. H a n s  K ra b b e  t i l  S ø g a a rd  h a r  b e 
g æ re t a t t i l s k i f te  s ig  n o g e n  jo r d  f ra  en af kapitlets bøn
der, som bor i en  g å rd ,  k a ld e t  B re d e m o se . Da prinsen 
befinder, at samme skifte vil være til gavn og bedste for såvel 
bonden som Hans Krabbe, anm oder han kapitlet om at give 
Hans Krabbe skiftebrev på forskrevne jord. Bagpå er skrevet: 
Præsentatæ in cap. Rip. 5. aprilis 1626. Orig. i Hans Krabbes 
priv. ark. i RA.

10. m arts ( — ). P a s  fo r  k o n g e n s  r e n t e s k r i v e r  J e n s  
J a c o b s e n  fra København t i l  K o ld in g  med penge og klæ
der til soldaterne, som skal mønstres dér, og tilbage igen. Der 
skal skaffes ham  62 vogne med heste til Kolding og 3 vogne 
med heste tilbage igen samt fri færge over færgestederne. Orig. i  
orig. breve, åbne og lukkede, 1626—47.

18. juni (Kolding). Miss. til P o v l de V illu m , k o n g e n s  
f a k to r  i A m s te rd a m . Da C h r i s t i a n  T h o m e s e n  til Tan- 
derup, rigsråd og prinsens hofmester, af kongen er a f f æ r 
d ig e t  t i l  H aag , skal adressaten s k a f f e  h a  m de  p e n g e , som 
han  anm oder ham  om til sin rejses fornødenhed, mod hans 
kvittering. Pengene vil blive tilbagebetalt af tolderen i Helsingør. 
Orig. i orig. breve, åbne og lukkede, 1626—47.

15. sept. (Kbhvn.). P a s  fo r  J e n s  J a c o b s e n ,  k o n g e n s  
r e n t e s k r iv e r ,  til alle embedsm ænd i Bremen, Verden, 
Schauenburg og andre dele af den nedersachsiske kreds gen-

l
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nem det tyske riges og dets fyrstendømmers område t i l  k o n 
gen  på 6 vogne med gode heste og 2 vogne tilbage samt fri 
færger over floder og færgesteder iligen og ufortøvet ved dag 
og ved nat. Officererne anmodes om at lade hans gods, vogne 
og heste ledsage af en god konvoj fra kvarter til kvarter. T. orig. 
i orig. breve, åbne og lukkede, 1626—47.

1627

12. aug. (Rendsborg). P a s  fo r  M a tth ia s  Z im m e rm a n n , 
amtsskriver i Rendsborg, der er bemyndiget t i l  a t m o d ta g e  
k o n g e n s  her opbevarede sø lv tø j og b r in g e  d e t t il  G lü c k 
s ta d t ,  hvor han mod kvittering skal aflevere det til den, del
er forordnet til at modtage det, hvorefter han skal bringe noget 
salt med tilbage hertil. T. orig. i orig. breve, åbne og lukkede, 
1626—47.

1630

31. maj (Kbhvn.). L a t in s k  r e j s e p a s  fo r  C h r is te n  S k e e l 
og O tte  K rag , sønner af Otte Skeel til Hammelmose, lensmand 
på Dueholm, og Niels Krag til Trudsholm, landsdom m er i Nørre
jylland, som agter at sende fornævnte deres sønner t i l  B e lg ien , 
F r a n k r ig  og andre steder udenlands, for at de kan udvide 
deres studier og øve sig i sprog. Otte Krags priv. ark. RA.

1631

2. jan. (Haderslev). Åb. brev om, at kongen to gange har 
henvist denne brevviser J o a c h im u s  R a d e b a n t  til den u d 
valgte prins med 2 supplikationer, for at denne skal yde ham  
hjælp efter retten. Den ene sag  drejer sig om b ø r n e n e  og
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a rv in g e r n e  e f te r  de a fd ø d e  D itlev , H e n r ik , K aj og 
H e n n e k e  R u m o h r  c o n tr a  f ru  M a g d a le n e  A h l e f e l d t s 1 
formyndere og sønner Asmus og Jørgen Ahlefeldt, den anden 
om de sa m m e , ovennævnte R u m o h r  c o n t r a  G re g o r iu s  og 
f ru  Id a  R a t h l ou til Lensahn. Men da råderne endnu ikke 
er samlede, er ovennævnte supplikationer midlertidig taget i 
forvaring af prinsens kancelli, hvorefter parterne så snart som 
muligt kan vente retten. T. K.

27. marts (Lichtenburg). Miss. t i l  a d m in i s t r a to r e n  a f  
M a g d e b u rg s  g e m a l in d e 2. Da prinsen for få dage siden er 
vel ankommet til fru Hedvig, født af kgl. stamme i Danm ark, 
hertuginde og kurfyrstinde af Sachsen, Jülich, Kleve og Berg, 
landgrevinde i Thüringen, markgrevinde i Meissen etc., enke, 
ønsker han på  grund af det nære slægtskab at benytte denne 
gode lejlighed til at gøre sig bekendt med adressaten og person
lig bevidne sin særlige affection. Derfor har prinsen besluttet 
næste dag med et lille følge at b e sø g e  h e n d e  p å  h e n d e s  r e 
s id e  n s h u s  og håber, at hun vil optage den tagne beslutning 
venligt. T. K.

30. marts (Haderslev). Miss. til hertug Philip af Glücksborg 
om, at kongen samm en med hertug Frederik til Slesvig, Hol
sten etc. af landsfaderlig omsorg har ansat en  a lm in d e l ig  
la n d d a g  fo r  h e r tu g d ø m m e rn e  i a p r i l  i b y e n  R e n d s 
b o rg , hvilket notificeres ham  med anmodning om at udpege 
sine råder dertil, for at de kan møde i rette tid på nævnte sted. 
T. K.

6. april (Lichtenburg). Miss. til administratoren af Magde
burgs gemalinde med ta k  fo r  d e n  h a m  g iv n e  m o d ta g e ls e . 
T. K.

— (—). Miss. til frk. Augusta3 til Braunschweig og Lüne
burg. På grund af det nære slægtskab sender prinsen hende

1 Magdalene Rumohr, enke efter Wolf Ahlefeldt ( f  1619), søster til ovennævnte 
4 brødre og til Ida Rumohr, g. m. Gregers Rathlou til Lensahn. 2 Dorothea af 
Braunschweig-Wolfenbüttel, g. m. Christian Wilhelm af Brandenburg, admini
strator af Magdeburg. 3 Efter miss. af 25. april s. å. ndfr. hed hun Anna Augusta.
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dette brev i håb  om, at det må træffe hende ved godt helbred, 
og med ønsket om stadig godt helbred. T. K.

6. april (Lichtenburg). Lignende miss. til frk. Sophia, f. 
markgrevinde af Brandenburg, frk. Augusta, f. hertuginde af 
Braunschweig og Lüneburg, og frk. Sophia1, f. markgrevinde 
til Brandenburg, i Preussen, i Stettin, Pommern, de Cassubers 
og Venders, hertuginde i Schlesien til Crossen og Jagerndorf, 
borggrevinde til Nürnberg og fyrstinde til Rügen. T. K.

15. april (—). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Prinsen har 
af hans skrivelse og af den mundtlige meddelelse fra enkekur- 
fyrstinden fru Hedvig erfaret, at svære og uomgængelige forret
ninger forhindrer ham  i at træffe prinsen, og at han derfor beder 
denne have tålmodighed og endnu nogle få dage afvente ku r
fyrstens ankomst. Skønt prinsen ikke uden stor ulæmpe kan 
udsætte sin tilbagerejse, navnlig under de nuværende vanske
lige forhold, da faren og usikkerheden på de veje, som prin
sen skal passere, daglig tiltager, og der ikke er noget, hvoraf 
m an kan få håb om nogen bedring, så er dog prinsens ønske 
om at gøre hans bekendtskab så stor, at p r in s e n  v il  sætte alt 
dette til side og vil a fv e n te  h a n s  a n k o m s t  til den bestemte 
tid i tillid til, at kurfyrsten ikke vil blive yderligere opholdt. 
T. K.

18. april (—). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Prinsen har 
modtaget hans svarskrivelse af 17. ds. og deraf set, at han ved 
de næsten daglig ved hans grænser foregående forandringer i 
krigsforholdene er blevet forhindret i sammenkomsten, hvor
for han anm oder prinsen om endnu at slå sig lidt til tåls, da 
han jo under den nuværende farlige tilstand alligevel ikke kan 
rejse tilbage, og være overbevist om, at kurfyrsten, hvis det 
værk, som han nu er optaget af, ikke vedrørte hans lands og 
undersåtters velfærd, ikke ville have opholdt prinsen så længe, 
men at han håbede snart at kunne notificere prinsen dagen for 
sin ankom st til Lichtenburg. Det har været prinsen til særligt

1 Efter miss. af 25. april s. å. ndfr. hed hun Sophia Elisabeth.
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behag, at kurfyrsten ikke m indre end prinsen ønsker denne 
samm enkomst og tilbyder at meddele ham  dagen for sin an 
komst til Lichtenburg, hvorfor han takker, men det bedrøver 
ham  meget, at han er ankom m et hertil netop i disse tider, da 
kurfyrsten er belæsset med de om handlede svære forretninger, 
da det ikke ville være passende og heller aldrig har været hans 
mening at begære noget, der på nogen måde kunne være til 
hinder for gennemførelsen af den af kurfyrsten til bevarelse 
og beskyttelse af hans land og folk tagne beslutning. Prinsen 
vil derfor gerne rette sig efter ham  og endnu have nogen tål
modighed, men prinsen drives af allehånde svære og vigtige 
motiver til at fremskynde sin tilbagerejse, og omendskønt ku r
fyrsten er af den mening, at den ikke kan ske under de nu 
værende forhold, så finder prinsen alligevel, at forholdene er 
således beskafne, at han med Guds hjælp nok mener at kunne 
komme frem, medens han nærer bekymring for, at, hvis han 
bliver her længere, krigsbølgen kan udgyde sig således over alle 
de steder, gennem hvilke han skal passere, at det ikke vil være 
muligt at komme igennem uden stor og øjensynlig fare. P rin
sen tvinges derfor så meget mere til at a n m o d e  k u r f y r s t e n  
om  h u r t ig  f re m m e  a f  d e tte  m ø d e  og har derfor afsendt sin 
sekretær Fridericus Günther for at forhandle med kurfyrsten 
og yderligere meddele ham  prinsens planer. Han beder k u r
fyrsten venligt høre ham  og fæste tillid til, hvad han forebrin
ger. T. K.

25. april (Lichtenburg). Miss. til administratoren [af Magde
b u rg^  gemalinde. P r in s e n  v i l le  fø r  s in  a f r e js e  fra disse 
steder gerne have talt med hende og p e r s o n l ig  ta g e t  a f s k e d  
med hende, men det har på grund af forskellige vanskelig
heder ikke kunnet lade sig gøre. Han anbefaler sig derfor til 
hendes vedvarende gode affection. T. K.

— (—). Lignende miss. til frk. Anna Augusta af Braun
schweig og frk. Sophia Elisabeth af Brandenburg. T. K.

7. maj (Leipzig). Miss. til a d m in is tra to re n  [af M agde-
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b u rg s]s  g e m a l in d e . Han t a k k e r  fo r  hendes venlige s v a r 
s k r iv e ls e  og anbefaler sig til hende. T. K.

7. maj (Leipzig). Miss. til g rev  P h i l ip  R e in h a r t  vo n  
S o lm s. Prinsen takker for hans skrivelse og de medfølgende 
c h if r e .  Han vil være glad, hvis greven vil f o r ts æ t te  d e n  s å 
le d e s  p å b e g y n d te  k o r r e s p o n d a n c e  og meddele ham, 
hvad der på de steder måtte passere og være omtale værd. T. K.

9. maj (Armsleben). Miss. til kurfyrsten af Sachsen1. Prinsen 
har m o d ta g e t  h a n s  h å n d s k r iv e l s e ,  der er overleveret ham  
af greven af M ansfe idsam m en  m ed  h e s te n . Han takker for de 
ham  på rejsen viste tjenester. Rejsen er hidtil gået godt. T. K.

— (—). Miss. til N. N .2. M in h jæ r te n s  a lle rk æ re s te . Min 
bestandige og tro kærlighed og affection til eders kærlighed for
binder mig til at t i l s e n d e  E d e r  d e tte  l i l le  b re v  for derved 
at minde Eder om altid at holde i venlig ihukommelse det, som 
er aftalt mellem os, og altid at lade det være Eder rckommen- 
deret og anbefalet. Eders til døden trofaste tjener3. T. K.

12. maj (Lüneburg). Miss. til [kurfyrsten af Sachsen]4. Prin
sen fortrøster sig til, at han har fået overrakt det forrige brev, 
i hvilket meddeltes det gode resultat af rejsen indtil det da
værende tidspunkt. Da han nu gennem alle kvarterer er kom 
met hertil, ikke blot uden fare, men også uden nogen hindring 
eller efterspørgsel om hans person og derm ed har t i lb a g e la g t  
d e n  f a r l ig s te  d e l a f  s in  r e js e , har han anset sig for forplig
tet til at give adressaten meddelelse om rejsens lykkelige frem
gang. T. K.

1 Bagpå er skrevet: Er ganske vist dateret Armsleben, men er først afgivet til 
greven i Quedelburg [Quedlinburg]. 2 Brevet har først været stilet til Hochge- 
borne Fürstin, freundtliche hertz viellgeliebte Muhme u n d t... Dette er slettet, 
og i stedet er sat meine hertzallerliebste. Brevet er til prinsesse Magdalena 
Sibylla, prinsens senere gemalinde. 3 Underskriften har først været Eders tro
faste fætter og tjener, men er rettet til ovenstående. 4 Adressaten mangler på K., 
men brevet må være stilet til kurfyrsten af Sachsen, dels efter indholdet, dels 
fordi prinsen tiltaler ham som Vetter undt Vatter, en tiltale han kun anvender 
overfor denne.
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12. maj (Lüneburg). Miss. til enkekurfyrstinden1 med b e 
r e tn in g  om  r e js e n s  h id t id ig e  h e ld ig e  fo r lø b . T. K.

— (—). Miss. til kurfyrstinden af Sachsen om  r e j s e n s  h id 
t id ig e  h e ld ig e  fo r lø b . T. K.

U. år, d. og s t .2. Miss. til k u r f y r s t i n d e n  a f  S a c h s e n . 
Den elskværdighed, hun har vist ham , forpligter ham  til ved 
dette lille brev at b r in g e  h e n d e  s in  s ø n lig e  ta k  og meddele 
hende, at han har t i lb a g e la g t  en  d e l  a f  s in  r e js e  og er 
heldig ankommet hertil. T. K.

— Miss. til N. N.3 M in h jæ r te n s  a l le r k æ r e s te .  Da prin
sen nu med Guds bistand har t i lb a g e la g t  d e n  f a r l ig s te  d e l  
a f  s in  r e js e  og er vel ankomm et hertil, har han ikke villet 
undlade at berette hende dette i den sikre forvisning om, at 
hun efter hendes ham  lovede bestandige affection vil glæde sig 
derover, ligesom han ikke kan få noget kærere budskab, end 
at hun er ved godt legemligt helbred og lykkeligt velgående, 
hvormed han beder hende glæde sig. Hendes indtil døden tro
faste tjener. T. K.

23. juni (Kbhvn.). Miss. til Jørgen Ahlefeldt. Denne brev- 
viser H a n s  V ild ts k y t te  er nylig af hertug Frederik til Hol
sten blevet anbefalet til prinsen, men denne var allerede før 
hans ankomst forsynet med de fornødne jagtbetjente og kan 
derfor ikke anvende ham  i sin tjeneste. Men da Prinsen ikke 
ønsker at vide ham  uden herre, vil han efter hans anmodning 
a n b e f a le  h a m  p å  d e t  b e d s te  t i l  b e fo r d r in g .  T. K. 1.

29. juni (—). P a s  fo r  denne brevviser J o h a n  F a b e r  i 
prinsens anliggender t i l  T y s k la n d  t i l  W o lf  B a u d is s in ,  
s v e n s k  g e n e ra l  a f  k a v a l l e r i e t 4, og tilbage. T. K. 2.

1 Hedvig, datter af kong Frederik II af Danmark, enke efter Christian II, kur
fyrste af Sachsen ( f  1611), der var broder til den regerende kurfyrste Johan 
Georg I. 2 Brevet er skrevet på prinsens tilbagerejse fra besøget i Sachsen, 
antagelig i maj måned 1631. 3 Brevet er skrevet på prinsens tilbagerejse fra
Sachsen til hans senere gemalinde Magdalena Sibylla, måske fra Lüneburg og 
i så fald sandsynligvis den 12. maj, da prinsen skrev til kurfyrsten, kurfyrst
inden og enkekurfyrstinden af Sachsen. 4 K. har først haft oberst.
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4. juli (Kbhvn.). Miss. til David Lucht [tolder i Øresund]. 
V io l is t  J a c o b  F o u c a r t  har berettet, at han for nogen tid 
siden i F r a n k r ig  h a r  l a d e t  k ø b e  en  s æ r lig  g o d  v io lin , 
som senere er medgivet sønnen af en fransk kaptejn, ved navn 
du Quesne, for at han  skulle bringe den hertil. Nu beretter 
nævnte du Quesnes søn, at den undervejs er f r a t a g e t  h a m  
a f  d u y n k i r k e r n e ,  hvad der dog ikke i særlig grad synes at 
fremgå af Foucarts beretning. Sidstnævnte har nu ansøgt p rin
sen om at ville hjælpe ham  til at få violinen igen, da han havde 
bestemt den til prinsens tjeneste. Prinsen anm oder derfor nu 
David Lucht om at henstille til forbemeldte unge d u  Q u e sn e  
på hans tilbagerejse gennem Helsingørs sund at s t i l le  en  kav - 
t io n  p å  400 r d l r .  dér, som vil blive frigivet, når han skaffer 
den omhandlede violin (som er anslået til denne værdi) tilveje 
igen. T. K. 3.

5. juli ( - ) .  P a s  fo r  m e s t e r J a c o b  R o a n , b a r b e r i  Køben
havn, t i l  en  re j se t i l  A n k la m  i Pommern og tilbage. T. K. 4.

— (—). Lignende p a s  fo r  H a r tm a n  S c h w e itz e r , under 
den sidste krigsekspedition k a p te jn  i kongens tjeneste, til 
kurfyrstendøm met Sachsen. Udt. i T. K. 4.

— (—). Lignende p a s  fo r  M ic h a e l S o m m e rw e is  t i l  
P o m m e rn  og, efter hans videre lejlighed, til kurfyrstendøm 
m et Sachsen. Udt. i T. K. 4.

6. juli ( - ) •  Miss. til hertug Bugislav i Stettin. Denne brev- 
viser M ic h a e l S o m m e rw e is , ty s k  s k o le h o ld e r  i K ø b e n 
h a v n , har berettet, at der er tilfaldet ham  en a r v e a n d e l  e f te r  
h a n s  b r o d e r ,  d e r  e r  d ø d  i B e lg a rd  i hertugens land, men 
at han frygter for, at han af sine medarvinger skal blive op
holdt ved en lang proces. Han har derfor ansøgt om denne 
anbefaling, for at han kan blive hjulpet til sit uden vidtløftig
hed  ved hurtige midler. T. K. 5.

— (—). Miss. t i l  r i tm e s te r  A u g u s tu s  H a n o w . Da prinsen 
ved sit sidste ophold hos adressaten har lovet denne en af sine
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trompetere, a f f æ r d ig e r  han herm ed denne t r o m p e te r  L a u - 
re n tz  C h r is t ia n  W itt t i l  h a m . T. K. 6.

6. juli (Kbhvn.). P a s  fo r  p r in s e n s  t r o m p e te r  L a u r e n tz  
C h r is t ia n  W itt  t i l  T y s k la n d  og tilbage på 1 vogn med til
hørende gode heste, også over floder og færgesteder. T. K. 2.

— (—). P a s  fo r  p r in s e n s  t r o m p e te r  L a u r e n tz  C h r i 
s t ia n  W itt t i l  kurfyrstendøm met S a c h s e n . T. K. 7.

24. juli (—1). Pas for Hans Kael, borger i Malmø, der har fået 
ordre af prinsen til at bringe en l a d n in g  r o s to c k e r  øl t i l  
M alm ø  t i l  p r in s e n s  h o f  h o ld n in g . Han skal med sin lad 
ning passere frit og uhindret frem og tilbage. (Bilag:) Skrivelse, 
dat. Malmø den 21. juli 1631, fra Hans Wiltfang til monsieur 
Leibzeller2 om efter prinsens befaling at udfærdige pas for 
skipper Hans Kael fra Rostock, nu bosat i Malmø, til frit at 
passere med sin skude, der er lastet med øl fra Rostock til p rin 
sens hofholdning, og oversende samme pas næste dag til 
Malmø. T. K. 8.

26. juli (—). F u ld m a g t ,  udstedt a f  k o n g  C h r i s t i a n  IV 
fo r  H e n r ik  T h o tt  til Boltinggaard, kgl. a g e n t, i s a g e n m o d  
O tto  L u d w ig , r h in  g re v e . Kongen af Sverrig har efter kon
gens anmodning indvilget i, at der efter forudgående stævning 
ved kongens dertil forordnede befuldmægtigede må rejses rets
sag mod Otto Ludwig, som kalder sig vild- og rhingreve, 
for kongen af Sverrig eller dennes kom m issarier for de af 
nævnte Otto Ludwig mod kongens søn, prinsen til Danm ark- 
Norge, udstødte grove injurier og efter moden overvejelse af 
omstændighederne afsiges retmæssig dom derom. Forrige år 
er der derfor til kongens agent i Sverrig Pros Knudsen til Nør- 
holm udstedt kongens fuldmagt til at forfølge denne sag tilbør
ligt og at kræve en endelig dom i denne sag. Men da han på 
grund af forskellige hindringer hidtil ikke har form ået at ud-

1 K. har på bagsiden som dateringssted København, men under teksten slottet 
Malmø. 2 Christoffer Lebzelter, sekretær.
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føre kongens hensigt, overdrager kongen hermed sin agent 
Henrik Thott til Boltinggaard fuldmagten til at gennemføre 
denne sag, hvorledes det kan ske. T. K. 9.

27. okt. (Kbhvn.). Miss. til borgemestre og råd  i Malmø. 
Deres s o g n e p ræ s t  m. J ø rg e n  B rø d t  har supplicando be
rettet, at han efter prinsens forordning nu på  en 6 års tid har 
betjent prædikestolen i Malmø, og endskønt han ikke kan be
klage sig, idet de såvel som alle sognemænd og tilhørere god
villig har givet og meddelt ham  samme løn og besolding, som 
hans form and har haft før ham , så har han dog i denne dyre 
tid ikke kunnet underholde sig af denne besolding, men har 
hvert år måttet sætte til af det, som han havde prosperet i sin 
forrige vakance, som de videre kan se af medfølgende Suppli
kation. Da prinsen tilforn selv har anbefalet ham til dem, fordi 
han gerne så hans stilling forbedret, vil han hermed endnu 
have ham  anbefalet til dem og anm oder dem om at tage de 
bedste sognemænd til sig og o v e rv e je , med hvilke gode midler 
og råd  h a n  k a n  få  sin  n ø d tø r f t  og u n d e r h o ld n in g  fo r 
b e d re t ,  for at hans hustru og børn efter hans død ikke skal 
geråde i elendighed. Prinsen har også skrevet herom til slots
herren Sigvort Urne, som efter prinsens vilje skal tale med dem 
herom. (Bagpå er skrevet:) IHM. Læst på Malmøs rådhus for 
b. og råd  og 12 borgerskabs nærværelse. Orig. i Malmø stads
ark. A. 293.

— (—). Miss. til Sigvort Urne til Raarup, befalingsmand på 
Malmøhus. M. Jørgen Brødt, sognepræst i Malmø, har klaget 
over, at han i denne dyre tid med hustru og børn ikke kan have 
sit underhold af den for sognepræsten fastsatte besolding, men 
årlig må sætte til af det, som han tilforn har fortjent på andre 
steder. Han har derfor begæret, at prinsen ville betænke ham  
med nogle midler, så at han hæderlig og vel kan have sit 
underhold, og prinsen har derom tilskrevet borgemestre og 
råd  i Malmø. Prinsen anm oder Sigvort Urne om at anmode 
borgemestre, råd  og de ældste og bedste sognemænd om at 
betænke og bevilge nogle gode midler til forbedring af hans
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underhold og desuden altid lade ham  være sig angelegen. 
(Bagpå er skrevet:) JHM. Læst på Malmøs rådhus for b. og 
råd  og disse efterskrevne borgere deres nærværelse den 14. 
februari 1632. G. Cort Walchling, Lvdder Otsen, Anders H an
sen, Cristoffer Buntmager, Laurs Nielsen Møller, Tomis Bøl- 
lingh, Hans Madsen, Tering Hansen, Peder Ipsen, Jørgen Holt, 
Tidem and Krutmeier, Peder Rasmussen kleboemand. Er be
vilget forbedring på 2 eller 3 års tid. Orig. i stadsark. i Malmø. 
A. 2941.

1. nov. (Glückstadt). Pas fo r denne brevviser, H o f ju n k e r  
C la u s  v o n  V oss, som skal o v e rb r in g e  nog le  d y r  h e r f r a  
t i l  k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n , for sig selv og de medhavende 
dyr og det fornødne tjenerpersonale frem og tilbage, indenfor 
kongens område med 4 vogne med tilhørende gode heste og 
fri færge over færgestederne samt med foder og mål. T. K. 10.

2. nov. (Khhvn.). Miss. til W a lte r  R o y 2. Efter den med ham  
nylig trufne aftale om u n d e rv is n in g  a f  p r in s e n s  t id l ig e r e  
k a p e lk n a b e  A le x a n d e r  L a f r e n tz 3 sender prinsen denne 
hermed til adressaten. De forlangte 5 rdlr. i kostpenge om m åne
den bevilger prinsen, ligesom udgifterne til klæder og andre 
livsfornødenheder, som adressaten måtte lægge ud, altid ufor
tøvet skal blive erstattet ham. T. K. 11.

1 Disse 2 breve er i formen, affattet som de gennem Danske Kancelli udstedte 
missiver, af hvilke prinsen i årenes løb udsendte et stort antal i kongens navn 
(F. eks. af 20. nov. 1625 til lensmanden på Malmöhus Sivert Grubbe om faren 
fra dynkercker skibe på søen og miss. af 29. nov. 1625 om besættelsen af et 
præstekald i Malmø med m. Jorgen Madsen). Men medens der i disse sædvanlig
vis i indledningsformlen står, at prinsen udsteder brevene i kongens fraværelse 
og på dennes vegne, hvorfor de også tindes optaget i Kane. Brevbøger (skånske 
registre eller tegneiser) findes en sådan bemærkning ikke i indledningen til disse 
2 breve, som heller ikke findes optaget i Kancelliets Brevbøger. De kan derfor 
betragtes som udsendt af prinsen selv og er altså medtaget her. Brevene er vel- 
villigst meddelt og udlånt til brug for mig af hr. stadsarkivar Leif Ljungberg, 
Malmø stadsarkiv. 2 I 2 breve til prinsen underskriver han sig Walter Rowe. 
Han var en berlinsk violist. 31 en skrivelse af 1645 u. d. underskriver han sig 
Alexander Leverentz violdigambista. (D. Kane. irt dl. til registr. og henlagte sager 
1645 III).
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2. nov. (Kbhvn.). Miss. til Poul Bosen. Prinsen har a f s e n d t  
s in  h o f ju n k e r  C la u s  von Voss h e r f r a  t il  k u r f y r s te n  a f  
S a c h s e n . Da det ikke kan vides, hvad der kan tilstøde ham  
i disse farlige tider, og som kan medføre, at han kan få brug for 
penge, anm oder prinsen adressaten om, hvis han skulle komme 
i sådan nød, da efter hans anmodning og mod hans kvittering 
at u d b e ta le  h a m  in d t i l  100 r d l r .  Efter indsendelse af 
denne kvittering kan han være forvisset om snarest at få ud 
lægget betalt. T. K. 12.

— (—). Pas fo r  denne brevviser f a lk o n é r  B a r th o lo -  
m æ u s J e s p e r s e n  på rejse herfra t i l  k u r f y r s te n  a f  S a c h 
se n  med nogle falke frem og tilbage, frit og uhindret til lands 
og til vands. T. K. 13.

27. nov. (—). Miss. til J o h a n  G eorg , k u r f y r s te  a f  S a c h 
sen . Prinsen takker for m e d d e le ls e n  i hans sidste brev om  
h a n s  go d e  t i l s ta n d ,  som har glædet ham  ganske særlig, og 
m eddeler, at han hidtil har haft det tåleligt. T. K.

— (—). Miss. til k u r f y r s t in d e n  af S a c h s e n . Prinsen har 
af hendes skrivelse af 12. oktbr., som er overbragt ham  af 
oberstløjtnant Oinhausen, erfaret om h e n d e s  gode h e lb r e d s 
t i l s t a n d  og takker for denne kære meddelelse. Han beder Gud 
bevare hende og hele det kurfyrstelige hus ved gode kræfter og 
godt helbred i disse alvorlige tider. Om tilstanden her vil 
sekretær Friderich Günther berette udførligt, ved hvem han 
håber på et gensvar fra hende. T. K.

29. nov. (—). P a s  fo r  G eorg B ø c k e r v o n  D e ld e n , borger 
i København, som har fået befaling af prinsen om til dennes 
hofholdning at k ø b e  en  god  del r h in s k v in ,  hvor denne er at 
få renest og bedst ved R h in s trø m m e n , og snarest at føre den 
til prinsens hofstat. Han skal passere frit og uhindret med 
vinen og uden at betale licens, told eller andre afgifter. T. K. 14.
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29. nov. (Kblivn). Miss.1 til de 5 kurfyrster2. Da kongen, 
hans fader, har overdraget ham  regeringen i fyrstendømmerne 
Slesvig Holsten, vil han oprette sin egen særlige hofstat og har 
derfor bl. a. givet i kommission til G eo rg  B ø c k e r  v o n  D el- 
d en , borger i København, til brug for denne hofstat at i n d 
k ø b e  en  god  d e l  r h in s k v in  v e d  R h in s trø m m e n , hvor 
den måtte vokse bedst, og snarest aflevere den ved hofstaten. 
Da nævnte von Delden på sin rejse skal berøre adressaternes 
toldsteder3, andrager prinsen dem om at gøre den anordning, 
at nævnte Georg von Delden eller hans fuldmægtig ved fore
visning af det ham  af prinsen i den anledning tildelte pas ikke 
alene kan passere frit og uden ophold, men også (efter den 
gamle sædvane, som observeres ved nødvendige varer, der af 
høje potentater indkøbes andetsteds)4 m å blive forskånet for 
licenser og andre afgifter. T. K. 15.

— (—). Miss. til lensmændene i Lolland og Falster Palle 
Rosenkrantz og Lavrids Grubbe. Da k o n g e n  h a r  o v e r d r a g e t  
in d tæ g te rn e  a f  d e re s  le n  L o l la n d  og F a l s t e r  t i l  in d tæ g 
te r  og u n d e r h o ld n in g  a f  p r in s e n s  h o f s ta t ,  og da han der
for må have officiel meddelelse om nævnte indtægter, skal de 
snarest muligt sende ham  nøjagtig designation over disse til 
hans hofstat i Haderslev og ligeledes samtidig fremsende de 
kontante penge, som måtte findes i deres len. T. K. 16.

14. dec. (Haderslev). P a s  fo r  f a c to r  G ø t ta rd  B ra e m  til 
en rejse til H o l la n d  i hans egne anliggender. T. K. 17.

— (—). Lignende p a s  fo r  J o h a n  S te in k u h l  til en rejse 
g e n n e m  H o lla n d  t i l  F r a n k r ig  i forretningsanliggender. T. K.
17.

1 Der findes to koncepter til dette brev. I den øjensynlig først udfærdigede er 
der foretaget en del rettelser, hvorefter den er omskrevet. Også i den ny er der 
foretaget rettelser. Her er den sidste benyttet, dog med angivelse af de væsentlige 
afvigelser i den første. 2 Kurfyrsterne af Mainz, Køln, Trier, Pfalz og Bajern.
3 Den første K. har her: . . .skal angive den [vinen] ved adressaternes toldsteder.
4 Første K. har her: men også efter den mellem høje potentater gældende gamle, 
fortrolige observans.
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16. dec. (Haderslev). Miss, til d r. J o h a n  S c h ø n b a c h . 
Hvad kongens statholder i København Frans Rantzau og p rin 
sens marskal Dionys von Podewils nylig har meddelt prinsen, 
vil være i hans erindring. Men da han endnu ikke er kommet 
til prinsen, som behøver ham, anm oder denne ham  om, så
snart de traktater, som han for øjeblikket overværer, og som 
upåtvivlelig har holdt ham  borte fra prinsen, er afsluttet, at 
b e g iv e  sig  t i l  h a m  og i mellemtiden underrette denne om, 
hvad der foregår dér eller forhindrer ham  i at indfinde sig. 
T. K. 18.

—(—). R e c e p is s e , udstedt af det for tiden i Haderslev væ
rende kancelli, p å  d e t a f  O tto  R ø d e n  C la u s e n  in d g iv n e  
a n d r a g e n d e  om  m a n d a t  m od  a r v in g e r n e  e f te r  afdøde 
Si v e r  t vo n  d e r  W isc h  til Binnenbecke. Da de til regeringen 
forordnede råder for tiden endnu ikke befinder sig her, med
deles herved bevis for modtagelsen af ovennævnte andragende. 
T. K. 19.

— (—). Lignende r e c e p is s e  t i l  a d v o k a t  C o n ra d t  B a l
t h a s a r  P ic h te l  på andragende om  m a n d a t ,  event, tilladelse 
t i l  a r r e s t a t i o n  m od  A lb r e c h t  G arv e . Udt. i T. K. 19.

— (—). Lignende r e c e p is s e  t i l  H e n r ik  H e e s te n  i L o l 
la n d  på p r o te s ta t io n ,  reservation og andragende om  m a n 
d a t  m od  G eo rg  R a n tz a u s  d ø tre  og deres kuratorer. Udt. i 
T. K. 19.

18. dec. (—). Miss. til H enrik Rantzau, lensm and på Rends
borg slot. Prinsen har modtaget hans skrivelse af 14. deebr., 
i hvilken han a n b e f a le r  s in  t j e n e r 1 t i l  a n s æ t te ls e  i p r in 
se n s  k a n c e l l i .  Men da kancelliet endnu ikke har fået nogen 
bestemt forfatning, og prinsen derfor ikke kan vide, hvor mange 
han behøver til det, m å han udsætte at tage bestemmelse derom 
indtil videre. Prinsen har meget ugerne hørt om hans ved
varende sygdom og håber på bedring for ham. P. S. Prinsen 
husker, at der f o r r ig e  å r  h o s  a d r e s s a te n  efter kongens be-

1 Henrik Rantzaus skriver.
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faling af dennes kancelliforvalter Christian W einer blev u d 
v e k s le t  en k is te  og i stedet for denne indsat en anden, der 
tilhørte prinsen. Denne anmoder nu adressaten om snarest at 
få denne tilsendt velforvaret. T. K. 20.

19. dec. (Haderslev). Miss. til e n k e f y r s t in d e n  a f  H o ls te n 1. 
Prinsen forsikrer hende om sin fætterlige affection og beder om 
jævnlig at få efterretning om hende. T. K. 21.

— (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  H o ls te n 2. Prinsen 
e rk  y n d ig e r  sig  om  h a n s  t i l s t a n d  med gode ønsker for 
ham. T. K. 22.

— (—). Miss. til h e r tu g in d e n  a f  H o ls te n 3. Prinsen håber, 
at hun har genvundet sit gode helbred, og u d t a l e r  g o d e  ø n 
s k e r  fo r  h e n d e . T. K. 23.

— (—). Miss. til d e n  h o ls te n s k e  f r ø k e n 4 m ed  g o d e  
ø n s k e r  for hende. T. K. 24.

— (—). Miss. til h e r tu g  J o h a n n e s  a f  H o ls te n  med f o re 
s p ø rg s e l  t i l  h a n s  b e f in d e n d e  og med gode ønsker for ham. 
T. K. 25.

20. dec. (—). Miss. til Henrik Rantzau til Schmool, kgl. hol
stensk råd  og am tm and i Rendsborg. Prinsen har tilskrevet 
kgl. råd, am tm and på Segeberg Jasper v. Buchwald om u f o r 
tø v e t t i l  a d r e s s a te n  a t s e n d e  n o g le  s k r iv e l s e r  og s k r i f 
t e r 5, som  h v e r  uge k o m m e r  f ra  L ü b e c k , for at de så kan 
blive sendt til prinsens residens. Adressaten skal ligeledes, så 
snart ovennævnte skrifter er kommet ham  i hænde, ufortøvet 
ved undersåtterne i lenet sende dem til Kaj Ahlefeldt, lensm and 
i Flensborg. T. K. 26.

— (—). Miss. til Kaj Ahlefeldt til N., kgl. holstensk råd  og 
lensmand i Flensborg. Prinsen har til hensigt at tilskrive Hen-

1 Augusta, enke efter hertug Johan Adolf af Holsten-Gottorp ( f  1616). 2 Frede
rik III, hertug af Holsten-Gottorp. 3 Maria Elisabeth, g. m. hertug Frederik III 
af Holsten-Gottorp. 4 Dorothea Augusta, datter af hertug Frederik III af Hol
sten-Gottorp. 6 K. har først haft »die wöchentliche Avisen«.
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rik Rantzau til Schmool om u o p h o ld e l ig t  a t t i l s e n d e  a d r e s 
s a te n  n o g le  s k r iv e l s e r  og s k r i f t e r 1, so m  h v e r  uge  in d 
lø b e r  t i l  h a m  f r a  S eg e b e rg . Adressaten anmodes ligeledes 
om at fremsende nævnte skrifter til residensen, så at de hu r
tigst muligt, dag og nat, kan blive afleveret dér. T. K. 27.

20. dec. (Haderslev). Miss. til Jasper v. Buchwald, lensmand 
i Segeberg2. Da prinsen gerne hver uge vil have n o g e t læ se- 
v æ rd ig t  v e d  s in  h o f h o ld n in g ,  har han hos en god m and i 
Lübeck, som Jørgen Ahlefeldt, lensm and på  Haderslev, vil 
nævne for ham , bestilt det således, at det h v e r  uge  s k a l  a f
h e n te s  v e d  et s æ r lig t  b u d . Han skal derfor ordne det således, 
ikke alene at der, forsåvidt som det ikke kan ske ved tilfældige 
bud, ugentlig sendes et bud til den til ham  nævnte m and i 
Lübeck for at hente de nævnte skrifter, m en  at disse ved lens
undersåtter bringes videre til Henrik Rantzau, lensm and i 
Rendsborg, til videre forsendelse, og at dette i fremtiden fort
sættes uden forsømmelse. På omkostningerne ved budet til 
Lübeck skal han sende en regning til prinsen, som vil lade ham  
få dem erstattet. T. K. 28.

23. dec. (—). P a s  fo r  prinsens broder h e r tu g  U lr ik s  l iv 
k n æ g t H e n r ik  O lu fs e n  på fri rejse fra Haderslev t i l  Sege
b e rg  m ed m edhavende heste, tjenerskab og bagage, på frit 
foder og mål med 14 vogne og tilhørende heste. T. K. 29.

— (—). P a s  fo r  hidtilværende h o f ju n k e r  h o s  p r in s e n  
E d u a r d v o n  L e c h  på fri rejse f r a  H a d e r s le v  t i l  H a m b u rg  
med 3 vogne og tilhørende heste. T. K. 29.

— (—). A n b e fa l in g  og p a s  fo r  E d u a r d  vo n  L ech , der 
i rum  tid har opvartet prinsen som hofjunker, og som vil forsøge 
sig andetsteds. Prinsen bevidner hans tro flid og eragter ham  
ikke uværdig til forfremmelse. T. K. 30.

1 K. har først haft: »die ordinarie furfallende newe Zeittungen, so bald dieselbe 
ihme abgefolget werden«. 2 Brevet har først været stilet til Ditlev Rantzau til Pan- 
ker, lensmand i Steinburg.
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24. dec. (Haderslev). Miss, til Kaj Ahlefeldt til Mehlbeck. 
Hvorfor denne b re v v is e r ,  efter at han på grund af travlheden 
ved sørgehøjtidelighederne1 ikke har kunnet opnå nogen be
sked hos kongen, a t t e r  h a r  h e n v e n d t  sig  t i l  p r in s e n ,  
kan adressaten se af hans vedføjede bønskrift. Såfremt det af 
ham  i bønskriftet anførte er rigtigt, synes hans ansøgning rim e
lig, hvorfor prinsen a n m o d e r  a d r e s s a te n  om  a t u n d e r s ø g e  
sa g e n  og hurtigst muligt lade ham  vederfares ret. T. K. 31.

25. dee. (—). P a s  fo r  Z a c h a r ia s  N., tjener hos prinsens 
hofm arskal og kam m erherre Dionis von Podewils, der er sendt 
fra Haderslev t i l  K ie l for at transportere hofmarskallens gods, 
frit og sikkert på henrejsen med én vogn og på tilbagerejsen 
med så mange vogne, som han behøver til transporten . T. K. 32.

— (—). P a s  fo r  p r in s e n s  t j e n e r  N. N. med 2 heste til 
Ditlev Rantzau til Panker, lensm and på Steinburg, f r a  H a 
d e r s le v  t i l  D ra g e  frit og uhindret frem og tilbage med frit 
foder og mål på en vogn med tilhørende heste. T. K. 33.

27. dec. (—). Miss. til l e n s m æ n d e n e  i R e n d s b o rg  [Hen
rik Rantzau], F le n s b o r g  [Kaj Ahlefeldt], S te in b u r g  [Ditlev 
Rantzau] og S e g e b e rg  [Caspar v. Buchwald]. Da prinsen øn
sker at få  et g o d t a n ta l  le v e n d e  a g e rh ø n s  til anvendelse 
andetsteds, skal de i deres len lade et betydeligt antal fange 
levende og snarest sende dem til Haderslev. T. K. 34.

29. dec. (—). Miss. til provsten i Haderslev [Johannes 
Schrøder]2. Det berettes, at p r in s e n s  h o f p ræ s t  m. J e n s  
R a b e 3 b e s v æ re s  a l t  fo r  m eg e t m ed  a lm in d e l ig e  p r æ d i 
k e n e r  v e d  p r in s e n s  h o f s ta t  og med opvartning ved d e n  
h e r v æ r e n d e  b y s k o le  og navnlig med ugeprædikener, hvor
for prinsen har til hensigt undertiden at fritage ham  for disse 
prædikener. Provsten skal derfor træffe den anordning, at 
hans undergivne præster, så tit der tilskrives dem af provsten

11 anledning af kongens moder dronning Sophies død og begravelse, se kgl. 
miss. 1631 4/10 i K. Brb. 1630—32, s. 574—84. 2 Johannes Schrøder var 1. slots
præst og provst i Haderslev provsti. 3 Jens Ravn, rektor og 2. slotspræst.

2
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eller nævnte hofpræst, møder til den sædvanlige tidlige tid om 
morgenen og forretter gudstjenesten med sang og prædiken, 
som brugeligt, og således hjælper hofpræsten. T. K. 35.

U. d. og st. M iss. t i l  k u r f y r s t i n d e n  a f  S a c h s e n . Prinsen 
bringer i et lille brev, da anden lejlighed mangler, sin fætter- og 
sønlige ta k  fo r  d e n  m a n g fo ld ig t  u d v is te  v e lv i lje ,  bevid
ner sit sønlige hjerte og beder hende vedblivende at bevise ham  
sin moderlige affection. T. K .1.

1632

1. jan. (Haderslev). F u ld m a g t  fo r  prinsens kammertjener 
H a n s  W il tf a n g  t i l  p å  f o r e s tå e n d e  K ie le r  o m sla g  1632 
a t o p ta g e  2 000 rd lr .  in specie, kvittere for dem og foretage 
alt, hvad der i den anledning er nødvendigt. T. K. 1.

— (—). B e s ta l l in g  fo r  R u d o lf  V o sp o ll  so m  p r in s e n s  
k a n c e l l i s t .  Han skal til de sædvanlige timer om formiddagen 
og eftermiddagen flittigt gøre tjeneste i kancelliet, efter bedste 
evne udføre alt, hvad der befales ham  af prinsens råder og 
sekretærer på prinsens vegne, udføre de ham  pålagte sager 
med trofast flid ordentligt og i det hele forholde sig, som det 
anstår en tro og flittig kancellist. Hvad der på prinsens vegne 
betros ham , eller hvad han ellers måtte erfare af prinsens ge- 
hejme sager, m å han ikke åbenbare for nogen, men skal holde 
det hemmeligt indtil sin grav. Om alt dette har han aflagt sin 
korporlige ed til prinsen. For denne hans tro tjeneste lover 
prinsen ham  7 kurantdlr. om m åneden og 30 kurantdlr. om 
året og, så længe han er ugift, bord og fri kost ved hoffet. T. K. 2.

— (—). Til a l le  h o ls te n s k e  l a n d r å d e r .  I længere tid har 
forskellige parter andraget prinsen om at blive hjulpet til deres 
ret, men der har hidtil ikke været nogen råder hos ham. Da 
det imidlertid er hans hensigt at lade enhver hurtigt vederfares

1 Brevet lå tidligere under 1632, men hører formentlig hjemme i 1631.
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ret, så at ingen kan have grund til at beklage sig, anm oder han 
herved adressaterne om ved deres ankomst t i l  K ie le r  o m s la g  
a t s a m le s  fo r  a t b e h a n d le  de  sa g e r , so m  h a r  v æ re t  fo r  
v ed  d en  s id s te  l a n d r e t ,  og hvori der er sum m um  periculum  
in mora, og afgøre, hvad der er ret i dem. De andre sager for
beholder prinsen sig selv. T. K.

3. jan. (Haderslev). A n b e fa l in g  fo r  denne brevviser M ar
t in  H o ffm a n , der hidtil i rum  tid har tjent prinsen som lakaj, 
og som har været ærlig, tro og flittig, så at prinsen har været 
helt vel tilfreds med ham. Han har tilkendegivet prinsen, at han 
agter at forsøge sig andetsteds, og har bedt om orlov og vid
nesbyrd om, at han har søgt sin afsked. T. K. 3.

— (—). Miss. til kurfyrst Georg W ilhelm, markgreve af 
Brandenburg, med a n b e f a l in g  fo r  d e n n e  M a r t in  H o ff 
m an , der i nogen tid har været p r in s e n s  la k a j ,  men nu 
har søgt om orlov og anbefaling. T. K. 4.

— (—). P as  fo r  p r in s e n s  f o d e r m a r s k a l  J o h a n  F a b e r  
p å  r e js e  herfra t i l  K u rs a c h s e n . T. K. 5.

4. jan. (—). Miss. til h e r t u g i n d e n 1 i H u su m . Prinsen tak 
ker for hendes brev af 29. deebr. og medfølgende vel indpak
kede æ ske , d e r  efter hendes ønske h u r t ig t  s k a l  b l iv e  v id e r e 
s e n d t, og gengælder hendes nytårsønsker. T. K. 6.

— (—). V o g n p a s  fo r  f ru  M ette  A h le fe ld t  herfra t i l  K ie l 
og tilbage på 2 vogne og tilhørende heste. T. K. 7.

— (—). V o g n p a s  fo r  J a c o b  F o u c a r t ,  prinsens bestaltede 
m u s ic u s , herfra t il  K ie l og H a m b u rg  og tilbage på  4 vogne 
med tilhørende heste ved dag og ved nat. T. K. 8.

— (Kbhvn.2) Miss. til hofm arskal Podewils. D a p r in s e n  
h a r  lo v e t a t k r e d i te r e  b re v v is e re n  A d o lf  F r e d e r ik  Bøt- 
t ig e r  2000 rd lr .  på indeværende Kieler omslag, a n m o d e s

1 Enkehertuginde Augusta af Holsten-Gottorp. 2 Da brevet er dateret Kbhvn., 
skønt prinsen i januar 1632 befandt sig i Haderslev, er det muligt, at brevet skal 
henføres til januar 1633.
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a d r e s s a te n  om  enten a t fo rs t ræ k k e  h a m  med så meget af 
sit eget eller også at lade beløbet tilvejebringe hos andre. Im id
lertid f o r b l iv e r  p r in s e n , som har modtaget Bottigers obliga
tion for de 2000 rdlr., s e lv s k y ld n e r  for dette beløb overfor 
adressaten eller den, som vil forstrække det.

(Bilag:) Udat. koncept til o b l ig a tio n , hvorved udstederen 
(Bøttiger?) sætter alle sine ejendele, rørlige og urørlige, i pant 
for de 2000 rdlr. in specie, som prinsen på Podewils’ anbe
faling har ladet denne betale ham  i hans høje nød.

5. jan. (Haderslev). Miss. t i l  f rø k e n  D o r o th e a 1 til Holsten. 
P r in s e n  t a k k e r  fo r  h e n d e s  s v a r  på hans skrivelse og ud 
taler gode ønsker for hende. T. K. 10.

— (—). Miss. t i l  h e r tu g in d e n  a f  G o t to rp 2. P r in s e n  t a k 
k e r  fo r  h e n d e s  b r e v  af 31. decbr. sidstforleden med de deri 
udtalte gode nytårsønsker og udtaler gode ønsker for hende. 
T. K. 11.

— (—). Miss. t i l  h e r tu g  F r e d e r ik  a f  G o tto rp . P r in s e n  
t a k k e r  fo r  h a n s  s k r iv e ls e  af 29. decbr. med nytårsønskerne, 
som han gengælder. T. K. 12.

— (—). Miss. t i l  h e r tu g  H a n s  til Slesvig, Holsten. P r in s e n  
t a k k e r  fo r  h a n s  s k r iv e ls e ,  dateret Husum den 25. decbr., 
med de gode efterretninger om hans befindende og svarer med 
gode ønsker. T. K. 13.

7. jan. (—). Miss. til a l le  h o ls te n s k e  r å d e r .  Ved skrivelse, 
dat. Haderslev den [1.] jan . 1632, har prinsen pålagt dem ved 
deres samm enkom st i K ie l a t  a fg ø re  n o g le  t ræ tte r .  Da 
prinsen anser det for nødvendigt, at en bestemt person på hans 
og hans kancellis vegne af hensyn til ekspeditionen af sagerne 
opholder sig hos dem, har han affærdiget denne R u d o lf  
V o s p o l l3 for at de kan b e n y t te  h a m  ved alle ekspeditioner

1 Dorothea Augusta til Holsten-Gottorp. 2 Maria Elisabeth, g. m. Frederik III 
af Holsten-Gottorp. 3 Kancellisekretær hos prinsen. K. har først haft: Ancardus 
Schrøder, dernæst Christoff Vospoll, hvilket er rettet til Rudolf.
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i s te d e t  fo r  p r in s e n s  s e k r e tæ r  og meddele ham  alle ind
komne ansøgninger med bilag og de derpå faldne afgørelser og 
svar, for at disse til underretning for enhver kan blive opbe
varet i prinsens kancelli. T. K. 14.

7. jan. (Haderslev). P a s  fo r  R u d o lf  V o sp o ll  t i l  K ie l og 
tilbage på en vogn med tilhørende heste ved nat og dag. T. K. 15.

— (—). Miss. til hertugen af Gottorp. Prinsen takker for 
hans skrivelse af 4. januar og har p å h ø r t  a r t i l l e r i l ø j t n a n t  
B a r to lo m æ u s  N a s s e rs  a n s ø g n in g  og b e v ilg e t  den . 
T. K. 16.

8. jan. (—). V o g n p a s  fo r  d e n n e  M a rtin  H o ffm a n , 
p r in s e n s  forhenværende la k a j ,  herfra til H a m b u rg  på en 
vogn med tilhørende gode heste. T. K. 17.

9. jan. (Frederiksborg)1. Miss. til h e r tu g  A d o lf  F r e d e r ik  
a f  M e c k le n b u rg . Af hans skrivelse af 26. novbr. f. å. har 
prinsen erfaret om de vanskeligheder, som han dels har haft, 
dels endnu har med hensyn til b e ta l in g e n  a f  den  h a v re ,  
som han har modtaget f r a  p r in s e n s  a m te r , og som gør det 
næsten umuligt for ham  at betale den. Prinsen vil ikke i denne 
sag gå skarpt frem, men venter, at han uden prinsens påkrav 
vil huske hans tilgodehavende. T. K. 18.

— (Haderslev). A n b e f a l in g s s k r iv e l s e  t i l  k u r s a c h s i s k  
f e l tm a r s k a l  H a n s  G eorg  v o n  A rn h e im  fo r  denne C la u s  
L ü tk e n , som prinsen har ladet u d d a n n e  i f y r v æ r k e r i 
k u n s te n  og som nu for sin videre uddannelses skyld har søgt 
orlov. Adressaten bedes anvende ham  ved fyrværkeriet.T. K. 19.

14. jan. (—). Miss. til Jacob Moretsen. Prinsen har befalet 
den kursachsiske oberstløjtnant Moritz Herman von Oinhausen 
at give ham  o p ly s n in g  i en  sag  v e d r ø r e n d e  en  a f  p r i n 
se n s  t je n e r e  og beder ham  påhøre ham. T. K. 20.

1 Det ses ikke, hvorledes brevet hat kunnet dateres Frederiksborg, da prinsen 
var i Haderslev. Det er nummereret fortløbende mellem K. af 8. og 9. jan. Hån
den er dog ikke den sædvanlige.
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14. jan. (Haderslev). Miss. til d r o n n in g e n  a f  B ø h m e n 1. 
Prinsen t a k k e r  fo r  h e n d e s  v e d  hr. B erca2 overbragte k o n 
d o le n c e b r e v  i anledning af hans bedstem oders3 død. Fransk 
K. 21.

— (—). Miss. til k o n g e n  a f  B ø h m e n . Prinsen ta k k e r  fo r 
h a n s  k o n d o le n c e b r e v  og den på kongens vegne ved Chri
stian Aderspachs Berka friherre von der Daube und Lippe ved 
overrækkelsen af samme mundtligt udtalte kondolence. T. K.22.

— (—). Miss. til fogden i Bramstedt. Da det er prinsens hen
sigt hver uge at sende b u d  f r a  B r a m s te d t  t i l  H a m b u rg  fo r  
a t  få  de  b re v e , som altid vil findes dér, bragt så hurtigt som 
muligt frem, skal han fra nu af og indtil nærmere besked h v e r  
uge  s e n d e  en  r id e n d e  b o n d e  t i l  H a m b u rg . Han skal hver 
onsdag være i Ham burg og melde sig hos en mand, ved navn 
Alberto Dionys i . . .gade, modtage de breve, der overleveres 
ham , og overbringe dem dag og nat. Da fogden utvivlsomt vil 
kunne regne ud, hvornår nævnte sendebud fra Hamburg vil 
kunne være i Bramstedt, skal han henimod denne tid holde en 
anden i beredskab, og denne skal så ufortøvet b r in g e  b re v e n e  
v id e r e  t i l  V e d s te d . For at prinsen kan se, hvem der er skyld 
i mulige mangler i transporten af disse breve, skal fogden altid 
på  dem skrive tid og time for deres ankomst og afsendelse fra 
Bramstedt. T. K. 23.

15. jan4. (—). Vo g n p a s  fo r  p r in s e n s  f y r b ø d e r  P e te r  
W ie d e r p e n n in g  herfra t i l  K ie l og tilbage i prinsens an
liggender i hast. T. K. 24.

16. jan. (—). V o g n p a s  fo r  H y e ro n im u s  P fa h l  med 
følge og heste herfra t i l  h e r tu g  U lr ik , hvor denne er at træffe, 
p å  2 vogne med tilhørende heste, frit foder og mål. T. K. 25.

1 Eleonora, datter af hertug Vincentius af Mantua, g. m. Ferdinand II, konge 
af Bøhmen, 1637 tysk kejser. 8 Se næste brev. 3 Kong Frederik II.s enke, 
dronning Sophie ( f  4/io 1631). 4 Det kan ikke med sikkerhed afgøres, om der
er ment den 15. eller den 18.
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18. jan. (Haderslev). Miss. til priorinden og samtlige kon- 
ventualinder i St. J o h a n n e s k lo s t r e t  i S le sv ig . P a u l  
M e c k e lb u rg , h e r r e d s fo g e d  i S v a v s te d  amt, har berettet, 
at han i året 1626 af afdøde statholder hr. Gert Rantzau har 
fået befaling til foruden andre også at øve og a f r e t te  de t i l  
d e re s  k lo s te r  h ø r e n d e  b ø n d e r  i k r ig s e k s e r c i t i e r ,  af 
hvilken befaling han har forelæst en kopi for prinsen, hvor
efter han også efter en i kopi fremlagt skrivelse fra adressaterne 
ikke blot denne gang, men adskillige gange forgæves har givet 
møde i Slesvig, men at han efter lang forsinkelse og venten 
kun har opnået at fortære sit eget, og at han ikke har kunnet 
få  n o g e n  e r s t a tn in g  h e r f o r .  Han har derfor bedt prinsen 
om med en skrivelse at være ham  behjælpelig med at opnå 
bemeldte hans fortæring og omkostninger. Prinsen anm oder 
dem om efter billighed at tilfredsstille fornævnte Paul Meckel
burg for de af ham  anvendte og af dem selv foranledigede om
kostninger ved fortæring, så at prinsen kan blive fri for hans 
henvendelser. T. K. 26.

19. jan. (—)* Til hofm arskal og kam m erråd Dionysius Pode- 
wils. Da p r in s e n  ø n s k e r  a t se e t h o s  h a m  b e ro e n d e  k le 
n o d ie , en  m ed  æ d e ls te n  b e s a t  æ sk e , der kan anvendes til 
anbringelse af et kontrafej, har han sendt sin fyrbøder ekspres 
til ham, for at denne snarest kan overbringe prinsen det. Han 
anmodes derfor om at overlevere dette klenodie velforvaret 
til nævnte fyrbøder, for at han kan bringe det herhen. T. K. 27.

21. jan. (—). P a s  fo r  p r in s e n s  f a lk o n e r  A n to n iu s  
M u tz h a r t  h e r f r a  t i l  B r a b a n d  og tilbage. T. K. 28.

— (—)• V o g n p a s  fo r  s a m m e  prinsens falkoner Antonius 
Mutzhart t i l  G lü c k s ta d t  og tilbage med en vogn og tilhørende 
heste. T. K. 29.

— ( _ ) .  A n b e f a l in g s b r e v  t i l  h e r tu g  U lr ik , adm inistra
tor for Schwerin stift, fo r  J o h a n  W it tm a c k e r  f r a  F le n s 
b o rg , der ansøger om o p ta g e ls e  i h e r tu g e n s  t je n e s te  som 
oppasser, og som har købt nogle heste for at præsentere sig 
dermed. T. K. 30.
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22. jan. (Haderslev). V o g n p a s  fo r  V o lr a th  L a m p e  her
fra t i l  E jd e r s t e d  på  2 vogne med tilhørende heste ved dag 
og nat og, da han agter at føre nogle heste med tilbage, på per
soner til at føre disse og på foder og mål til ovennævnte heste. 
T. K. 31.

— (—). Miss. til hr. Ditlev Rantzau, a m tm a n d  i S te in - 
b u rg . Af hoslagte p a te n t  kan han se, at k o n g e n  h a r  o v e r 
d r a g e t  p r in s e n  f o r v a l tn in g e n  a f  j u s t i t s e n  i f y r s t e n 
d ø m m e rn e  og de inkorporerede lande. Da kongen desuden 
har givet befaling til, at p a te n t e t  s k a l  p u b l ic e r e s  i nævnte 
fyrstendømmer og lande, tilsendes der ham  en med originalen 
kollationeret afskrift, som han på sædvanlig måde skal lade 
læse og forkynde overalt i amtet. T. K. 32.

— (—). L ig n e n d e  m iss ., mutatis m utandis, til a m tm æ n - 
d e n e  i H a d e r s le v  [Jørgen Ahlefeldt], F le n s b o r g  [Kaj Ahle
feldt], R e n d s b o rg  [Henrik Rantzau] og S e g e b e rg  [Caspar 
v. Buchwald]. Påskrift på bagsiden af T. K. 32.

24. jan. (—). V o g n p a s  fo r  h e r tu g  F r e d e r i k s 1 f y r b ø d e r  
herfra t i l  S e g e b e rg  på 2 vogne med tilhørende heste. T. K. 33.

31. jan. (—). V o g n p a s  fo r  p r in s e n s  k a n c e l l i s t  R u d o lf  
V o s p o il  herfra t i l  W a n d s b e c k  og tilbage med 1 vogn og til
hørende heste. T. K. 34.

1. febr. (—). V o g n p a s  fo r  o b e r s t  J a c o b  S c h a r le n  
(Scharlnen) med tjenere og bagage herfra t i l  K ø b e n h a v n  
med . . vogne og tilhørende heste og fri overfart og færger. 
T. K. 35.

2. febr. (—). L a t in s k  p a s  fo r  N ic o la u s  E g g ers, la k a j  
hos hr. Ditlev Rantzau til Panker, på rejse med breve t i l  
F r a n k r ig .  L. K. 36.

— (—). Miss. til lensm anden i Kolding Ernst Normand. 
Prinsen har nylig béfålet ham  at forlove d e n  n u v æ r e n d e

K. har først haft: vor broder hertug Ulriks fyrbøder.
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p o r tn e r  i K o ld in g  og i hans sted ansætte en anden, som prin 
sen dengang anbefalede. Da prinsen imidlertid har forandret 
mening, skal han lade førstnævnte portner f o r b l iv e  i s it  em 
b e d e  og ansætte den anden i den første ledige passende stilling. 
T. K. 37.

3. febr. (Haderslev). Miss. til Kaj Ahlefeldt, am tm and på 
Flensborghus. Da prinsen har truffet aftale med borger og 
h a n d e ls m a n d  i F le n s b o r g  D id r ik  K lø e k e r  om, at han 
i f r e m tid e n  s k a l  f o r s y n e  p r in s e n s  h o f s ta t  m e d  s i lk e 
v a re r ,  og har lovet ham  f r i  k ø r s e l  t i l  t r a n s p o r t e n  af disse, 
skal adressaten fremtidigt efter hans anmodning skaffe ham  
de dertil fornødne vogne, dog skal han særlig lade påse, at 
der ikke sker misbrug, men at vognene kun anvendes til trans
port af varer, der bevisligt tilhører prinsens hofstat. T. K. 38.

— (—). Miss. til Jørgen Ahlefeldt. Da prinsen har erfaret, 
at der s k e r  s to r t  m is b ru g  m ed  t i ld e l in g  a f  f r i  k ø r s e l ,  og 
det påhviler ham  at forhindre dette, skal adressaten fremtidig 
ikke lade nogen, hvem det end måtte være, få nogen vogn, 
med mindre han kan forevise p a s  m ed  p r in s e n s  u n d e r 
s k r i f t  og segl. Han skal lade sin husfoged føre fortegnelse 
over alle sådanne pas, for at han altid kan gøre prinsen rede 
for dem. T. K. 39.

— (—). Miss. til hertugen af Holsten. A n b e f a l in g s s k r i 
v e lse  fo r  G e r tru d  B ra n d ts ,  der ønsker at optages i St. J o 
h a n n e s k lo s te r  i S lesv ig , om at hun må blive optaget i klo
stret og holdes som de andre konventualinder. T. K. 40.

6. febr. (—). Miss. til Ernst Normand, lensm and i Kolding. 
Da det berettes at der næste uge skal holdes et a lm in d e l ig t  
h e s te m a r k e d  i K o ld in g , og p r in s e n  g e rn e  v il  h a v e  f o r 
k ø b  a f  h e s te  dér, skal Ernst Normand hurtigst muligt sende 
meddelelse til ham  om, hvornår dette kan ske, for at prinsen 
kan sende en af sine folk dertil. Såfremt tiden skulle være for 
kort, skal han alligevel have prinsens bedste i agt, for at det 
nævnte forkøb kan forbeholdes ham. T. K. 41..
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10. febr. (Haderslev). B e s ta l l in g  fo r  F r e d e r ik  J a c o b 
se n  som  p r in s e n s  d r e je r  med en årlig løn af 40 rdlr. og 
4 rdlr. om m åneden1. Han skal udføre det arbejde, der over
drages ham , så godt og omhyggeligt, som han kan, for hvilket 
prinsen ikke skal være forpligtet til at betale ham  noget. Han 
skal endvidere holde de ham  betroede instrumenter til drejeriet 
i god forvaring og orden, så at han altid kan gøre rede for dem. 
T. K. 42. Orig. (benyttet som K. 11. maj 1647).

11. febr. (—). Miss. til Breide Rantzau til Bothkamp, Chri
stoff Pogwisch til Hagen, Ditlev Ahlefeldt til Lindau og Rudolf 
Fuest,2 forordnede opkrævere ved den holstenske landkasse. 
Prinsen har i året 1627 henstillet til b o rg e m e s tr e  og r å d  i 
R e n d s b o rg  at fremsende d e n  k o n t r ib u t io n ,  som  d e n 
g a n g  s k u l le  in d b e ta le s  i la n d k a s s e n ,  til betaling af de 
soldater, som dengang lå i Rendsborg, hvilket også skete. Det 
berettes nu, at samme råd forrige år 1631, trods den tidligere 
betaling, atter har måttet erlægge disse penge og altså har måttet 
yde dobbelt betaling. Adressaterne skal derfor ved næste kon
tribution tilbagelevere til nævnte råd  så meget, som det i året 
1627 har betalt. T. K. 43.

— (—). T. K., se 12. aug.

12. febr. (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  til Slesvig, Holsten 
etc. Hertugen husker utvivlsomt endnu, hvad kongen af Sverrig 
ved sin råd , dr. Johannes Salvius, for nogle få måneder siden 
har henstillet til de a f n o g le a f d e n  n e d  er s a c h s i s k e  k r e d s ’s 
f y r s t e r  og s tæ n d e r  t i l  H a m b u rg  d e le g e re d e  r å d e r ,  am 
b a s s a d ø r e r  og g e s a n d te r  om  en s a m m e n s lu tn in g , og 
hvad kongen af Danm ark og Norges og hertugens adelige og 
lærde råder, der var sam m enkaldt i Kiel, forhandlede og be
sluttede. Men k o n g e n  n æ r e r  s to r  b e tæ n k e lig h e d  v e d  a t 
in d v ilg e  i de  dér t i l  r a t i f i k a t i o n  f o r f a t t e d e  b e t in g e ls e r  
og har i de til prinsen herom  afsendte skrivelser anført for
skellige vigtige motiver, hvorfor han ikke har kunnet afsende

1 Formentlig i kostpenge. a Rudolf Faust.



1632 27

sine sendebud til Hamburg for at slutte med nævnte dr. Jo 
hannes Salvius, bl. a. særlig i betragtning af, at han ikke kan se, 
hvorledes en sådan sendelse kan bringes i overensstemmelse 
med Leipziger beslutningen1, og at folket kun har indvilget i 
forsvaret af kredsen. Prinsen henstiller derfor til hertugen, om 
denne har andre tanker derom og vil levere sin andel soldater til 
den svenske general Thott, idet kongen vil stille hertugen frit med 
hensyn til, hvad han vil gøre, og meddele prinsen det. Prinsen 
vil da være villig til at høre kongen om dennes mening. Da også 
kongen anser det for rigtigt, at d e n  fo r  b e g g es  f y r s te n d ø m 
m er så  v ig tig e  g r æ n s e fæ s tn in g  f o r v a r e s  således, at der 
ikke bliver foretaget noget farligt indbrud mod den, anmodes 
hertugen om at meddele, om den til afholdelse den 11. marts 
førstkommende i R e n d s b o rg  b e ra m m e d e  l a n d d a g  skal 
afholdes, og om kongens og hertugens råder skal mødes en dag 
eller 2 eller 3 i forvejen og rådslå om de spørgsmål, der skal 
behandles. Prinsen venter hertugens svar herpå ved overbringe
ren af dette brev. T. K. 44.

15.febr. (Haderslev). M iss. t i l  k o n g e n  a f  S v e rr ig . A n to n  
G ü n th e r , g re v e  a f  O ld e n b o rg , har skrevet til prinsen og i 
høj grad berømmet, at d e n n e s  in te r c e s s io n  h o s  k o n g e n  
a f  S v e r r ig  er blevet modtaget således, at den straks har m ed
ført den virkning, man havde håbet på, hvorfor prinsen takker 
ham  og altid vil være beflittet på at gøre gengæld. H a n  b e d e r  
y d e r l ig e r e  k o n g e n  a t la d e  d e t f o rb l iv e  v e d  d e n  a f  h a m  
u d s te d te  s a lv a g u a r d ia  og e x e m tio n  og i kraft af sin før
ste befaling pålægge sine generaler, at der trods de opståede 
rygter og bekymringen over begivenhederne ikke foretages 
noget. Thi prinsen tvivler slet ikke om, at man fra grevens 
side vil handle således, at en oprigtig tysk fremgangsmåde og 
bestandig troskab og kærlighed overfor det nødlidende evan
geliske væsen og den tyske libertet vil være at spore håndgribe-

1 K. har her først haft: hvorledes man uden forudgående kommunikation med 
kurfyrsten af Sachsen som director for Leipziger beslutningen kan indlade sig 
på andre veje.
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ligt i kendsgerningerne. Beviset herfor ligger allerede klart for 
dagen, idet grev Anton Günther på sin egen bekostning har 
hvervet 800 m and, som er af ikke ringe betydning og gavn til 
sikring af fronterne ved søen, hvorfor m an også på grund af 
andre høj vigtige medfølgende motiver og betragtninger snarere 
bør lade disse steder1 forblive i en sådan rolig tilstand end nu 
for tiden skabe forviklinger ved at tage parti, ligesom man da 
også fra denne side, før man var i stand til at opnå at få den 
kejserlige soldateska bort, højtideligt har måttet love og tilsige 
den samme iagttagelse af nevtraliteten. Ligesom tilståelsen heraf 
vil være et særligt bevis såvel for prinsens fætter som ham  
selv på særligt venskab og imødekommenhed, således vil prinsen 
ikke lade nogen lejlighed slippe sig af hænderne til at vise særlig 
taknemmelighed herfor. T. K. 45.

17. febr. (Haderslev). Miss. til greven af Oldenborg. Prinsen 
har modtaget hans skrivelse af 30. jan. og har deraf set, at 
so m  fø lg e  a f  p r in s e n s  s id s te  in te r e e s s io n s s k r iv e l s e  t i l  
k o n g e n  a f  S v e r r ig  d e n  a n s ø g te  s a lv a g u a r d ia  er b le v e t  
b e v ilg e t  og udfærdiget, og at greven ved samme lejlighed an
m oder prinsen om atter at skrive til kongen og anmode denne 
om,, at d e t  u d s te d te  s a lv a g u a r d i a  og så  m å b l iv e  t i l b ø r 
lig t  r e s p e k te r e t  af den nu frem rykkende hær. Som han kan 
se af vedlagte kopi, har prinsen atter sendt en intercessions- 
skrivelse til kongen. Prinsen ønsker, at den må komme ham  
til nytte. T. K. 47.

— (—). V o g n p a s  fo r  d e n n e  J o h a n  N., g rev  A n to n  
G ü n th e r  a f  O ld e n b o rg s  t ro m p e te r ,  herfra t i l  E lb e n  m ed  
1 vogn og tilhørende heste. T. K. 46.

18. febr. (—). P a s  fo r  H a n s  B a r tr a m , p r in s e n s  r y t te r ,  
herfra t i l  A n to n  G ü n th e r , g re v e  t i l  O ld e n b o rg , frem og 
tilbage, på tilbagevejen tillige for hans medhavende heste. 
T. K. 48.

1 Ordet forskrevet, men et bevaret forlæg (i TKUA. Oldenburg A II. 8) har 
»örtter«.



1632 29

18.1 fcbr. (Haderslev). P a s  fo r  p r in s e n s  r y t t e r  J o h a n  
B a r t r a m  herfra t i l  E lb e n  på en vogn med tilhørende heste 
indenfor kongen af Danm arks område. T. K. 50.

— (—). M iss. t i l  k o n g e n  a f  S v e rr ig . Kongens bestalter 
generalløjtnant af kavalleriet W olf Henrik von Baudissin har 
givet prinsen udførlig b e r e tn in g  om  h a n s  ly k k e l ig e  f r e m 
g an g  og tillige forsikret ham  om hans gode affection for p rin 
sen. Prinsen takker og ønsker, at den almægtige Gud vil unde 
kongen yderligere fremgang, for at det nødlidende evangeliske 
væsen og den kristelige kirke atter m å blive ophjulpet, mange 
tusind sjæle glædet, og endelig den tabte fred m å blive sikkert 
genoprettet. T. K. 49.

— (—). Miss. til Tage Thott [Ottesen], lensm and på Sølvits- 
borg2. Denne E b h a r t 3 W iltfa n g , der har tjent i nogen tid 
både hos prinsen og hos dennes broder hertug Frederik, er på 
grund af sin gode opførsel ved dennes sidste ophold i Skåne 
af prinsen blevet u d n æ v n t  t i l  r id e f o g e d  i N 4. herred, der 
ligger u n d e r  M a lm ø h u s  len . Da prinsen nu har erfaret, at 
kongen har overdraget adressaten nævnte len, beder han ham  
ikke blot lade Ebhart Wiltfang beholde sin nuværende stilling, 
men også forfremme ham , dersom han ansøger herom. T. K. 51.

19. febr. (—). P a s  fo r  V ogn V o g n se n  på en rejse in d , i 
d e t r o m e r s k e  r ig e  og tilbage. T. K. 52.

— (—). V o g n p a s  fo r  d e n n e  V ogn V o g n se n  herfra t i l  
N. på 1 vogn med tilhørende heste. T. K. 52.

— (—). R ejse- og v o g n p a s  fo r  O ve S k a d e  i prinsens 
ærinder t i l  D re s d e n  frem og tilbage med tjenere, hest og hvad 
han ellers har med sig. T. K. 53.

1 Brevet er under teksten dateret: 17. februar, på bagsiden: 18. februar.
8 Han blev udnævnt til lensmand på Malmøhus fra 1. maj 1632. 3 Han kaldes
10. dec. nr. 170 ndfr. : Erhard og nr. 180: Eberhard. 4 Åben plads til navnet.
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20. febr. (Haderslev). Miss. til P o v l B o e se n , j u v e l e r e r  og 
h a n d e ls m a n d  i D re s d e n . Da kurfyrsten af Sachsens k a m 
m e r ju n k e r  H e in r ic h  T a u b e  h a r  b e d t  p r in s e n  s tå  f a d 
d e r  til hans nyfødte lille barn, har prinsen bestemt at g ive  
h a m  en p o k a l  på 200 lod i faddergave. Han anmoder derfor 
Povl Boesen om at overrække ham  en sådan. Pengene for denne 
skal sammen med de andre blive betalt ham  efter anmodning.

(Bilag:) Brev fra J. F. von Pappenheim  til secretarius N. N. 
om, at prinsen har befalet ham  at bestille hos ham  en skrivelse 
i prinsens navn til hr. Povl Boesen, nu bosat i Dresden, om, at 
han i anledning af, at Heinrich Taube, kurfyrstens kam m er
junker, har bedt prinsen om at stå fadder, vil overrække kam 
m erjunkeren en pokal på 200 lod og sætte den på prinsens reg
ning. Når skrivelsen er færdig, skal han sende den op, for at 
den kan blive underskrevet. T. K. 54.

— —). M is s . t i lk u r f y r s te n  a f  S a c h s e n . Prinsen har m od
taget hans fornyede s k r iv e ls e  om  de a f  r h in g r e v e n  m od  
p r in s e n s  fy r s te l ig e  r e p u ta t i o n  b e g å e d e  u f o r s v a r l ig e  
e k se  es s e r og takker for, at han ikke har villet opfordre p rin 
sen til noget besværligt, men tværtimod billiger, at prinsen til
børligt ivrer mod de ham  tilføjede diffamation er og lægger sig 
dem på sinde. Dersom kurfyrsten til sin underretning skulle 
ønske at få akterne, er prinsen ikke uvillig til at meddele ham  
disse. T. K. 55.

— (—). L a t in s k  p a s  fo r  P e te r  G a g e lm a n , k o n g e n s  
h o f a p o te k e r ,  som prinsen har afsendt t i l  E n g la n d  for at 
indkøbe visse varer til hans brug, frem og tilbage til lands og 
til vands. L. K. 56.

21. febr. (—). V o g n p a s  fo r  P e te r  G a g e lm a n  herfra t i l  
H a m b u r  g på 2 vogne med tilhørende heste. T. K. 58.

— (—). Miss. til Anton Bilderbeck og Christoffer Vogt. Da 
P e te r  G a g e lm a n  skal indkøbe forskellige ting til prinsen, og

1 Kone. er under teksten dateret: 18. febr., men på bagsiden: 20. febr.
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denne har lovet ham  300 rdlr. til at begynde med i Hamburg, 
eller hvor han behøver dem, anmodes de om, når han begærer 
det, at u d b e ta le  h a m  b e m e ld te  300 r d lr .  kontant eller i 
veksler. T. K. 59.

21. îebr. (Haderslev). Miss. til W olf von Buchwald. Af ved
lagte til prinsen indgivne bønskrift kan han se, hvad de her i 
lenet [Haderslevhus] boende underskrevne u n d e r s å t t e r  h a r  
k la g e t  o v e r  og a n s ø g t  om . Da det nu er rimeligt, at deres 
krav, da det forholder sig som i andragendet opgivet, bliver 
opfyldt, skal adressaten b e ta le  d em  de t i l  h a m  so lg te  
o k s e r  og tilfredsstille klagerne. T. K. 57.

— (—). Miss. til Didrik von Ahlefeldt og dr. Dorn. Af ved
lagte kan de se, at der i den forløbne tid har vist sig n o g le  
m a n g le r  og v a n s k e l ig h e d e r  v e d  k i r k e n  i S v a v s te d , og 
at kongen til bilæggelse af disse har f o r o r d n  et v is s e  korn- 
m iss  a ri er. Efter landkanslerens død er denne kommission 
blevet siddende, og da der nu er andraget om fornyelse af den, 
har prinsen udvalgt adressaterne dertil og befaler dem i kon
gens navn snarest at udføre den i bilaget indeholdte kongelige 
befaling og nøje og ufortøvet indsende beretning om deres 
virksomhed. T. K.

22. îebr. (—). Miss. til Kaj Ahlefeldt til Mehlbeck [am tmand 
over Flensborg amt], i amtmandens fraværelse at åbne af 
husfogden. Da p r in s e n  t i l  b ru g  v e d  H a d e r s le v h u s  h a r  
b e s t i l t  og købt n o g le  ty l t e r  f y r r e b r æ d e r  i F le n s b o rg , 
skal han straks ved de fornødne vogne ved overbringeren heraf 
lade dem skaffe til Bollerslev. T. K. 60.

23. febr. (—). Miss. til Rudolf Faust. Da prinsen har ladet 
hosliggende p a te n t  om  d e n  r e s t e r e n d e  k o n t r ib u t io n  u d 
færdige, og det er meningen at få det offentliggjort snarest, til
sendes der ham herm ed 50 eksemplarer af samme, som prin 
sen mener er fornødne dertil, for at han kan o f fe n t l ig g ø re  
d em  som sædvanlig og lade dem aflevere på de behørige steder. 
Såfremt han behøver flere, vil de efter hans anmodning blive 
sendt ham fra prinsens kancelli. T. K.
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24. febr. (Haderslev). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  H o l
s t en. Af hans skrivelse af 21. ds. har prinsen set, at hertugen 
havde foresat sig at t a le  m ed  p r in s e n  h e r , er blevet forhin
dret deri, men at han nu vil komme hertil førstkommende lør
dag. Prinsen imødeser hans ankomst med glæde. T. K. 61.

— (—). Miss. til F r e d e r ik  A h le fe ld t  på Søgård. Da h e r 
tu g  F r e d e r ik  a f  H o ls te n  har m e ld t  s in  a n k o m s t  h e r t i l  
til førstkommende lørdag den 25. ds., anmodes han, for at 
hertugen kan blive tilbørlig betjent med opvartning, da p rin 
sen har udset ham  dertil, om den nævnte dag at g iv e  m ø d e  
h e r  t id l ig t  og f o r r e t t e  d e n  n æ v n te  t je n e s te .  T. K. 62.

— (—). Lignende miss., mutatis mutandis, til D itle v  B uch- 
w a ld  på Nybøl og H a n s  A h le fe ld t  på Gråsten. T. K. 62.

— (—). Miss. til Ditlev Rantzau [amtmand på Steinburg] og, 
mutatis mutandis, til de andre amtmænd. Vedlagte p a te n te r ,  
e t om  u d s k r iv n in g  a f  en la n d d a g  og et m ed  b e k e n d t 
g ø re ls e  om  p r in s e n s  r e g e r in g ,  som fremsendes i det til 
deres am t nødvendige antal eksemplarer, skal de fordele og 
lade dem læse og forkynde snarest på de tilbørlige steder. 
T. K. 63.

— (—). Miss. til Ditlev Rantzau. Det berettes, at l a n d s k r i 
v e re n  i K re m p e r  m a r s k e n  J o h a n  B ie b e r  e r d ø d  for få 
dage siden. Da prinsen har lovet en af sine unge svende, der 
har giftet sig med en af hans kammerpiger, forfremmelse og 
derfor gerne vil se ham  hjulpet til dette embede, skal adres
saten indtil videre meddelelse la d e  e m b e d e t  v æ re  v a k a n t  
og ikke besætte det. T. K. 64.

28.febr. (—). Miss. til h e r tu g  B u g is la v  a f  S te tt in , P o m 
m e rn . Prinsens kam m erråd og h o f m a r s k a l  D io n y s  v o n  
P o d e w ils  har berettet, at han på sine egne og sine brødres 
vegne efter det mangfoldige krigstryk t i l  g e n re js n in g  a f  s in e  
s ta m h u s e  og le n s g o d s e r  i fyrstendømmet Pommern behø
ver adressatens velvilje. Da han for sine mangfoldige langvarige 
tjenester, som han har ydet fyrsterne hr. Johan Adolf, hr. Frede-
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rik og hr. Hans, alle hertuger til Slesvig, Holsten etc., og nu en 
tid lang kongen af Danm ark og prinsen, og tillige på grund af 
det bedrøvelige krigsvæsen ikke har kunnet passe sine lens
godser og hvad dertil hører således, som han gerne ville, beder 
prinsen hertugen om at vise ham  og hans brødre imødekom 
menhed i alt, hvad der. kan bidrage til opretholdelse af deres 
familier.

(Efterskrift): K u r s a c h s e n  h a r  t i l b u d t  l a n d g r e v e  L u d 
w ig a f  H e sse n  a lle  s in e  v e n s k a b e l ig e  tj en es t e r  og K ur- 
b a je r n  l ig e le d e s  la n d g r e v e  M o ritz , men da prinsen har 
mærket, at man i kancelliet i København med hensyn til p rin 
sens person retter sig efter, hvorledes det observeres overfor 
kongen, vil prinsen lade ordet venskab behage sig. T. K. 65.

28. febr. (Haderslev). K v it te r in g  fo r  m o d ta g e ls e n  a f  
en s k r iv e ls e  f ra  den adelige priorinde og de adelige konven- 
tualinder i St. J o h a n n  e s k lo s t r e t  i S le sv ig  t i l  overbringe
ren af samme. Brevet vil med det første blive besvaret. T. K. 66.

4. m arts (—). Miss. t i l  h e r tu g  U lr ik . Denne J a c o b  L uc- 
m au , der har ansøgt kongen af Danm ark om sin afsked, ø n 
s k e r  a t t ræ d e  i h e r tu g e n s  tj e n e s te  og har bedt prinsen om 
ved denne skrivelse at skaffe ham  foretræde hos ham. Prinsen 
beder ham  derfor om, såfremt han skulle hverve noget fod
folk, da af hensyn til hans lange tjeneste hos kongen og til 
denne anbefaling at antage ham  eller, hvis dette ikke kan lade 
sig gøre, da at forlove ham  i nåde, så at han kan søge befor
dring andetsteds. T. K. 67.

— (—). R e js e p a s  fo r  J a c o b  L u c m a u 1 med hans folk, og 
hvad han ellers har hos sig. Efter at have opnået afsked hos 
kongen af D anm ark agter han at begive sig t i l  prinsens broder 
h e r tu g  U lr ik . T. K. 68.

10. marts (—). S k ib s-  e l le r  s ø p a s  fo r  d e n n e  S ø re n  
N ie lse n , s k ip p e r  p å  R øm ø under Haderslev len, som med 
sin skude på omtrent 30 læster denne sommer og påfølgende

1 Under navnet har der stået: Fændrik, hvilket atter er slettet.
3



34 1632

efterår agter at sejle såvel i Ø s te rs ø e n  so m  i V e s te rh a v e t  
på Norge, Holland og andetsteds for at erhverve sin redelige 
næring. T. K. 69.

12. marts (Haderslev). Miss. til C h r i s t i a n  P e n tz , g u v e r 
n ø r  i G lü c k s ta d t .  Prinsen har modtaget hans skrivelse af 
7. marts sammen med de andre fremsendte sager og har heraf, 
skønt ugerne, fået oplysning om f o r lø b e t  a f  d e n  f re ib u rg -  
sk e  sag, som prinsen nok kunne lide, var forløbet bedre. Han 
anmodes om også fremtidig at meddele, hvad der måtte ske 
heri. Han takker for den fremsendte kårde og stok og venter 
de i hans skrivelse omtalte pistoler. T. K. 70.

14. marts (—). Miss. t i l  d r o n n in g e n  a f  S v e r r ig  [Maria 
Eleonora] med a n b e f a l in g  fo r  b r e v v is e r e n  A le x a n d e r  
G a b r ie l ,  som nylig har tilbudt prinsen sin tjeneste. Prinsen 
har følt sig så tiltalt af hans egenskaber og kunst, at han gerne 
ville have antaget ham , men da han på grund af den nuvæ
rende sørgetid ikke har kunnet det, har han dimitteret ham og 
anbefaler ham  nu til dronningen. T. K. 71.

— (—). R e js e p a s  fo r  A le x a n d e r  [G a b r ie l]1 t i l  en rejse 
til k o n g e n  a f  S v e r r ig  for at opvarte denne med sin musi
kalske kunst. T. K. 72.

— (—). V o g n p a s  fo r  s a m m e  A le x a n d e r  N. herfra t i l  
G lü c k s ta d t  e l le r  W ils te r  på 2 vogne med tilhørende heste. 
T. K. 72.

16. marts (—). Miss. til hertug August af Sachsen. C h r i
st o f fe r  V o ig t o g A n to n i B i l le rb e c k , indvånere i H a m b u r  g, 
har berettet, at de i sidste omslag i 1632 har k a v t io n e r e t  fo r  
H e lm o d t S c h a c k  for 600 rdlr., hvilket beløb de som følge af 
deres principals sendrægtighed skal betale i næste Kieler om
slag 1633. For så meget desto hurtigere at kunne få deres be
taling har de l a d e t  f o rn æ v n te  S c h a c k  in d m a n e  t i l  in d 
la g e r  (hvortil han skriftligt har forpligtet sig) i Kiel, og han

1 Dette navn mangler i K.
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har også holdt dette en tid lang, m en  d e r e f te r  har han under 
flere rene påskud b e g iv e t  sig  f r a  in d la g e re t .  Da oven
nævnte Voigt og Billerbeck derved lider betydelig skade, har 
de anmodet prinsen om en anbefalingsskrivelse til hertugen, 
for at de, som det er billigt, kan få, hvad der tilkomm er dem. 
Hertugen anmodes om af hensyn til ret og billighed at anordne, 
at de snarest og uden udflugter bliver betalt af deres debitor, 
eller at denne (da han i den af ham  udstedte obligation har 
givet afkald på de ham  tilkommende beneficier) på tilbørlig 
måde atter indfinder sig til indlageret og forbliver dér, indtil 
den endelige betaling har fundet sted. T. K. 73.

16. marts (Haderslev). K o m m is s o r iu m  t i l  H e in r ic h  
B ra m m e r  og J o h a n  T e s c h m a n , h u s fo g d e r  i F le n s b o r g  
og R e n d s b o rg , efter andragende fra Didrik Ahlefeldt, am t
m and i Svavsted, om  a t o p ta g e  sy n  o v e r  s k o v e n e  i a m 
tet. Han har berettet, at de under krigen er blevet ret ødelagt, 
og vil derfor gerne have optaget et syn over deres tilstand og 
afgivet en skriftlig attest herfor til hans fremtidige brug, og 
han har derfor anmodet om at få kommitteret nogle personer 
dertil. Det befales dem derfor snarest at aftale en bestemt dag, 
begive sig til Svavsted, optage syn over de nævnte skove og 
give ham  det beskrevet under deres hånd og segl. T. K.

17. marts (—). Miss. til hertugen af Holsten. Denne H e rm a n  
T ie g e l, som i nogle år har tjent i prinsens skrædderi, har be
rettet, at h e r tu g e n s  h o f s k r æ d d e r  e r  d ø d , og at denne stil
ling nu er ledig, hvorfor han har ansøgt prinsen om at a n b e 
fa le  h a m  t i l  d e n n e  s t i l l in g . Prinsen anbefaler ham  til den. 
T. K. 74.

— (—). Miss. til Caspar von Buchwald. E n k e n  og b ø r n e n e  
e f t e r a f d ø d e C a s p a r V o g t iK o ld e n k e r k e 1 har klaget over, 
at han har villet fratage dem det dem den 1. juni 1627 af p rin 
sen tildelte p r iv i le g iu m  p å  g la s h y t te n  d é r, og at han har 
befalet dem at overlade ham  det. Prinsen stoler på, at han vil

1 Kaltenkirchen, Kappel h.
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støtte dem, der har hans brev og segl, og ikke vil forstyrre dem, 
men ellers i modsat fald vil yde dem godtgørelse på  anden 
måde, så at prinsen kan blive fri for deres overløb. T. K. 75.

18. marts (Haderslev). G e n e ra lv o g n p a s  fo r  D id r ik  
K lø e k e r , indvåner i F le n s b o r g ,  som er udnævnt til p r in 
se n s  f a k to r ,  og som skal le v e re  p r in s e n s  h o f s ta t  s ilk e -  
og a n d r e  v a r e r  s a m t v ik tu a l i e r ,  hvorfor prinsen har til
sagt ham  fri kørsel fra Flensborg hertil og tilbage igen. Amt- 
mændene og navnlig fogderne i Flensborg, Bollerslev og Ha
derslev skal på forlangende forsyne ham  med så mange vogne, 
som han behøver til transporten af de nævnte varer, dog kun 
til prinsens hofstat. T. K. 76.

19. m arts (—). P a s  fo r  d e n n e  D id r ik  K lø e k e r, p r in 
s e n s  f a k to r  i F le n s b o rg , som har fået befaling til på den 
forestående påskem esse i Leipzig at indkøbe en del silke- og 
andre varer og levere dem videre til prinsens hofstat her, med 
gyldighed t i l  L e ip z ig  og tilbage med, hvad han har med sig. 
T. K. 77.

— (—). V o g n p a s  fo r  C h r i s t i a n  U lr ik  G y ld e n lø v e s  
t j e n e r  med 2 heste herfra t i l  S eg e b e rg . Der skal skaffes ham 
folk til at føre hestene, frit foder til hestene og en vogn med til
hørende heste til ham  selv. T. K. 78.

23. marts (—). S ø p a s  fo r  J o h a n  H o ls te , indvåner i 
F le n s b o rg , som har fragtet sin medborger skipper P e te r  
J ø r g e n s e n s  s k ib , som han med indladte varer vil sende t i l  
L o n d o n , for dette og hans tjener Johan Wilde, som han har 
forordnet til købm and. T. K. 79.

— (—). V o g n p a s  fo r  d e n n e  C h r i s to f f  S c h w ic h o w 1, 
k o n g e n s  r y t te r ,  herfra t i l  S e g e b e rg 2 med 10 heste og 2

1 Læsningen af efternavnet er tvivlsom. I påtegningen på bagsiden, i teksten 
ovfr. og K. af 14. april ndfr. (T. K. 90) kaldes han Schwicharen(?) eller Schwicho- 
wen, i to tilfælde her, hvor navnet er overstreget, har der stået Zwichowen. Mulig
vis kan bynavnet Zwickau skjule sig i dette navn. 2 K. har først haft: Lübeck.



1632 37

drenge på folk til at føre hestene, frit foder og mål og 4 vogne 
med tilhørende heste. T. K. 81.

23. marts (Haderslev). Åb. brev, hvorved N ic o la u s  A n
d r e « ,  p ræ s t  i O k h o lm , f å r  b e v i l l in g  t i l  v e d  k i r k e r n e  i 
F le n s b o rg  og H a d e r s le v  a m te r  a t f o re ta g e  en k o l le k t  
til fordel for sig selv, da han er i den yderste nød. Ved en o v e r 
s v ø m m e ls e  a f  s a l tv a n d e t  er hans sognebørn blevet nødt 
til at forlade deres jorder og søge andetsteds hen, og kun han 
er blevet tilbage i den største fattigdom. Provsterne, præsterne 
og de kirkeforordnede anmodes om at yde ham  hjælp af deres 
kirke. T. K. 80.

— (—). Miss. til hertug Frederik af Slesvig, Holsten etc. De 
kongelige undersåtter i Gammel Langenhorn kog i Flensborg 
amt har berettet, at h e r tu g e n s  u n d e r s å t t e r  i Sønder- og 
Nørre-Vejgaarde, Boeken og K iargarde1, Ny- og Gammelkog, 
s å v id t  som  s a l tv a n d e t  e r s t rø m m e t  in d  og h a r  o v e r 
sv ø m m e t jo r d e r n e ,  v æ g re r  sig  v e d  a t v æ re  m ed  t i l  
a t i s ta n d s æ t te  O k h o lm -d ig e t,  skønt de ligeså vel som 
kongens undersåtter kan vente at drage nytte deraf. Sidst
nævnte har derfor ansøgt prinsen om at tilskrive hertugen her
om. Da prinsen af de ham  forelagte kort har set, at de hertuge
lige undersåtters jorder i ikke ringere grad end de kongelige 
undersåtters er blevet oversvømmet af saltvand, så tvivler han 
ikke på, at hertugen også uden hans henvendelse vil anordne, 
hvad der er ret og billigt, da prinsen er bekymret for, at kon
gen ellers efter sine undersåtters ansøgning vil tillade dem at 
istandsætte Langenhorn-diget og lade Okholm-diget fare. I så 
tilfælde må hertugens undersåtter enten istandsætte Okholm- 
diget alene eller lade jorderne blive under vand, hvorved der 
vil opstå ikke ringe skade såvel for hertugen som for hans 
undersåtter. Men såfremt hertugen mener, at det vil være nød
vendigt at udnævne kommissarier til sammen med upartiske

1 Navnet har ikke kunnet stedfæstes. I forbindelse med Boeken (Bøking- 
herred) ligger det nær at antage, at det drejer sig om en fejlskrivning for Kiar- 
harde (Kærherred).
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kogsfolk at afgøre, hvad der skal gøres herved, vil prinsen 
efter forudgående antydning herom udpege bestemte personer 
dertil blandt de kongelige råder og undersåtter. T. K. 82.

23. marts1 (Haderslev). Åb. brev, hvorved p r in s e n  k o n 
f i r m e r e r  et m e lle m  J ü rg e n  An d r  es en, r e g n s k a b s m a n d 2 
i S te n b jæ rg , Flensborg amt, og h e r tu g  P h i l ip  t i l  S lesv ig , 
Holsten etc. a f s lu t t e t  k ø b  a f  et under dennes jurisdiktion lig
gende b o l i G in to f t  med hertugen som sælger og ham  [Jürgen 
Andresen] som køber, med alle dertil hørende friheder og ret
tigheder og med de det påhvilende byrder, og hvad han skal yde 
til Flensborg amtsregister efter overenskomst med den nuvæ
rende am tm and Kaj Ahlefeldt. Skødet har følgende ordlyd3: 
. . . Som bevis på denne konfirmation har prinsen underskrevet 
den og beseglet den med det kongelige, til regeringen forord
nede segl. T. K. 83.

27. marts (—). V o g n p a s  fo r  C h r is t ia n  U lr ik  G y ld e n 
lø v e s  t je n e r  herfra t i l  H a m b u rg  på folk til at føre de med 
ham  følgende 2 heste, frit foder og mål og 1 vogn med tilhørende 
heste. T. K. 84.

28. marts (—). P a s  fo r  C h r i s t i a n  O fv e se n  på en rejse i 
hans egne anliggender t i l  K u r s a c h s e n . T. K. 85.

— (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  N o rd b o rg . Af ved
lagte ansøgning kan han se, at M o ritz  H o ck  h a r  k la g e t  til 
prinsen o v e r, a t a d r e s s a te n  h a r  t i l  h e n s ig t  a t h in d re  
h a m  i d e n  ro l ig e  b e s id d e ls e  a f  h a n s  k i r k e s to l  i O ld o r f 4 
og helt fordrive ham  fra den, og at han derfor har andraget 
prinsen om at udstede et m andatum  de non turbando til ham. 
Da prinsen imidlertid føler sig overbevist om, at fyrsten ikke 
har til hensigt imod retten at forstyrre nogen i besiddelsen af, 
hvad der er hans eget, endsige fratage ham  det, har prinsen 
taget afstand fra det ansøgte m andat og beder adressaten lade

1 Brevet er i teksten dateret 18. marts, på bagsiden 23. marts og er altså for
mentlig først udfærdiget sidstnævnte dag. 2 K. har: Rechensmahn, hvis stilling 
var en lignende som sognefogdens i Nordslesvig. 3 Skødet er ikke indført i K. 
4 Ulderup.
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ham  forblive roligt i uforstyrret besiddelse eller, hvis han me
ner at være berettiget til nævnte kirkestol, til prinsens regering 
indsende en redegørelse, for at den og hvad der ellers måtte 
passere i sagen efter anmodning kan blive kommuniceret m od
parten. T. K.

28. marts (Haderslev). L ig n e n d e  m iss ., mutatis mutandis, 
t i l  e n k e f y r s t in d e n  a f  S ø n d e r b o r g 1. T. K.

— (—). Åb. brev, hvorved prinsen s ta d f æ s te r  d e t a f  B ar- 
to l t  B re m e r , g u ld s m e d  og borger i H a d e r s le v ,  og h a n s  
h u s tr u  A n n a  S c h ä fe r s  o p r e t te d e  g e n s id ig e  t e s t a 
m en te . T. K.

1. april (—). P a s  fo r  k a p te jn ,  h o f ju n k e r  G a b r ie l  R e n s 
b e rg e r  v o n  A r n s to r f f s  b u d  J e r e m ia s  H a r tv ig , som han 
i sine egne anliggender sender t i l  sit fædreland S c h le s ie n . 
T. K. 86.

— (—). Miss. t i l  h e r tu g  J o h a n  C h r i s t i a n  a f  S ø n d e r 
b o rg . P r in s e n  h a r  m o d ta g e t  h a n s  s k r iv e ls e  a f  30. marts, 
der er overbragt ham  af hertugens berider sammen m ed  d e n  
f re m s e n d te  h in g s t . Han takker for gaven, som han håber 
ved lejlighed at kunne gengælde. T. K. 87.

3 .april(—). Miss. til Kaj Ahlefeldt. P r in s e n  a g te r  a t b e g iv e  
sig  t i l  R e n d s b o rg  fo r  p e r s o n l ig  a t b iv å n e  l a n d d a g e n  og 
vil førstkommende f re d a g  d e n  6. ds. aften holde sit n a t t e 
k v a r t e r  sammen med sin hofstat i F le n s b o rg . Han frem 
sender vedlagt en furérseddel, efter hvilken adressaten skal ind
rette hans kvarter. T. K. 88.

— (—). Lignende miss., mutatis mutandis, til Henrik Rant
zau om, at p r in s e n  agter personlig at bivåne den forestående 
landdag og v il a n k o m m e  med sin hofstat t i l  R e n d s b o rg  
t i r s d a g  d e n  10. ds. T. K. 88.

— (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  H o ls te n . P r in s e n  
husker, at han for nylig har lovet hertugen, dersom lejligheden

1 Dorothea, enke efter hertug Aleksander af Sønderborg ( f  1627).
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skulle vise sig, at b e sø g e  d e n n e  p å  G o tto rp . Da prinsen nu 
agter personlig at bivåne den forestående landdag, vil han op
fylde sit løfte og førstkommende lørdag aften den 7. ds. ind
finde sig hos hertugen. T. K. 89.

14. april (Rendsborg). V o g n p a s  fo r  C h r is to f f  S c h w i
chow , k o n g e n s  ry t te r ,  med medfølgende 7 heste og 2 drenge 
herfra til Haderslev på de nødvendige folk til førelse af hestene, 
2 vogne med de nødvendige heste samt fri kost, foder og mål 
til personerne og hestene, ufortøvet ved dag og nat. T. K. 90.

— (—). Miss. til hertug Frederik af Holsten. Hertugen vil 
sikkert huske, hvad prinsen ved hertugens sidste besøg i Ha
derslev anmodede ham  om vedrørende b e s k a tn in g e n  i h e r 
tu g e n s  [del af] Å b e n rå  a m t a f  d e n  h a d e r s le v s k e  u n 
d e r s å t  M ads P o v ls e n  i F l a d t s t ä d t 1, og at hertugen den
gang erklærede, at denne beskatning skulle ophæves i endnu 
et helt år. Da vedkommende, der er prinsens undersåt, har be
rettet, at der ikke desto m indre fortsættes med denne beskat
ning, anm oder prinsen hertugen under henvisning til dennes 
løfte om at træffe den anordning, at denne beskatning må blive 
standset indtil det lovede tidspunkt. T. K. 91.

15. april (—). Miss. til samme på Gottorp. Efter sin lykkelige 
ankomst til Rendsborg s e n d e r  p r in s e n  h a m e n  ta k  for hans 
venlighed og statelige, gode traktem ent under hans ophold hos 
denne, som han, når lejlighed gives, ønsker at gengælde. Da 
han har hørt, at hertugen befinder sig noget ilde, ønsker han 
denne snarlig helbredelse. T. K. 92.

16. april2(—). Miss. tilsam m e. O lu f  D aa har meddelt prinsen, 
at K u r s a c h s e n  h a r  b e tr o e t  h a m  a t h v e rv e  et k o m p a g n i  
r y t t e r e  og føre dem til kurfyrsten, og at kongen allerede har 
givet ham  tilladelse dertil og orlov. Såfremt han, for at samle 
disse folk, med 40 ryttere skulle k o m m e  t i l  h e r tu g e n s  la n d

1 Der ses ikke at være noget sted af dette navn. Måske er det en fejlskrift for 
Fladsten, Løjt s., Ris h. 2 Datoen har først været 17. april, hvilket er rettet til 
16. april.
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og nogle få gange skulle ønske n a tk v a r t e r  dér, beder prinsen 
hertugen om at tilstå ham  dette. T. K. 93.

18. april (Rendsborg). Miss. til kurfyrsten [Johan Georg] af 
Sachsen. P r in s e n  h a r  d e n  17. a p r i l  m o d ta g e t  h a n s  s k r i 
v e lse , dateret Dresden den 22. marts, takker for den og ønsker 
ham, hans gemalinde og familie alt godt. T. K. 94.

— (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  af Slesvig, Holsten etc. 
Da p r in s e n  a g te r  a t s e n d e  skriftligt b u d s k a b  t i l  D re s d e n , 
tilbyder han, såfremt hertugen og hans gemalinde ønsker at 
sende breve dertil, at lade disse følge med ; dog må disse breve 
fremsendes snarest og inden 2 dage. T. K. 95.

19. april (—). Åb. brev om, at H e n r ik  A h le fe ld t  til Lehm- 
kulen og Glasau har meddelt, at han retmæssigt har k ø b t  god- 
s e tG la s a u ,  og at han på grund af den til godset hørende lens
rettighed skulle andrage om overdragelsen af denne, men da 
prinsen af afgørende årsager for tiden ikke kan overdrage ham  
dette len, har han anmodet om at få m e d d e l t  b e v is  (Mutzet
tel) på , a t h a n  in d e n f o r  d e n  t i lb ø r l ig e  f r i s t  h a r  a n s ø g t  
om  d en  t i l  G la s a u  h ø r e n d e  le n s r e t ,  og at den omstændig
hed, at den ikke overdrages ham  nu, ikke i fremtiden skal 
komme ham  til skade, som om han havde fortiet sin ret. Dette 
bevis meddeles ham  herved ved dette brev. T. K.

27. april (Haderslev). V o g n p a s  fo r  H a n s  J e n s e n , s t a ld 
d ren g , med 2 af prinsens heste herfra til Nykøbing. Der skal 
skaffes ham  folk til at føre hestene frem og frit foder og mål 
frem og tilbage samt 1 vogn med tilhørende heste og fri over
førsel over strømme og færgesteder. T. K. 96.

— (—). Miss. til Ernst Normand, [lensmand på K o ld in g - 
hus]. Af hoslagte S u p p l ik a t io n  f ra  p r in s e n s  b o rg e re  og 
s lo ts t je n e r e  kan han se, hvad de klager over og ansøger om. 
Da kongen har anmodet prinsen om at fremskaffe yderligere 
oplysninger og at skrive til Ernst Normand derom, gives der 
denne befaling til snarest at lade prinsen vide, om  de i suppli-



42 1632

kationen o m s t r id te  j o r d e r  h ø r e r  t i l  d y r e h a v e n 1 e lle r  
ikke. T. K. 97.

27. april (Haderslev). P a s  fo r  C a ta r in e  J u r g e n s e n  på 
en vogn fra Haderslev t i l  I tz e h o e . Udt. i T. K.2.

— (—). P a s  fo r  C a s p a r  S c h u e m a n  på en vogn t i l  Ny
k ø b in g . Udt. i T. K.

30. april (—). Miss. til enken efter a fd ø d e  l a n d k a n s l e r  
d r. B u ssy . Da det er prinsen bekendt, at der i hendes afdøde 
ægtefælles efterladenskaber findes alle slags d o k u m e n te r ,  d e r  
t i l h ø r e r  d is s e  f y r s te n d ø m m e r s  k a n c e l l i  og re g e r in g , 
o g s o m e r s a m l e t o p i h a n s t j e n e s t e t i d s o m l a n d k a n s l e r ,  
anm oder prinsen hende om med al flid at samle alt, hvad der 
er fremkommet ved kvartalslandretter, landdage eller på anden 
måde, og som findes dér, og sende det velforvaret til prinsens 
kancelli. T. K. 98.

— (—) 3. V o g n p a s  fo r  p r in s e n s  k a n c e l l i s t  R u d o lf  
V o s p o ll  herfra t i l  H a m b u r g 4 og tilbage på en god, velfor
spændt vogn ufortøvet ved dag og ved nat. T. K. 99.

— (—). Miss. til Jørgen Ahlefeldt, am tm and i Haderslev. 
P r in s e n s  h o f m a r s k a l ,  k a m m e r h e r r e  D y o n is  von  Pode- 
w ils  har andraget kongen om tø m m e r  t i l  b y g n in g  a f  en 
h e s te s ta ld .  Da kongen har bevilget, at han dertil må få 2 
gode egetræer, anm oder prinsen Jørgen Ahlefeldt om snarest 
på hans begæring at anvise ham  sådanne og lade dem udlevere 
til ham. T. K. 100.

— (—). Miss. til D it le v  R a n tz a u  som kgl. til kvartalsretten 
forordnet landråd. Da kongen og hertug Frederik til Slesvig, 
Holsten etc. til fremme af retten har u d s k r e v e t  en a lm in d e 
lig  k v a r t a l s r e t  t i l  d e n  25. j u n i  i R e n d s b o rg  og vil tilsige 
ham  til af de adelige kongelige råder efter ordenen at deltage i

1 K. har først haft: Vildtbanen. 2 Fortegnelserne over disse pas af 2 7 og 
Ve-26/« ligger sidst i lægget for 1632. 8 Dateringsstedet er glemt i K. 4 K. har
først haft Wandsbeck.



1632 43

denne, anmodes han om at rette sin lejlighed efter at g iv e  
m ø d e  til nævnte tid og forhandle og træffe afgørelse om de fore
faldende sager. T. K.

30. april (Haderslev). L ig n e n d e  m iss ., mutatis m utandis, 
t i l  H e n r ik  R a n tz a u  og d r. R e im a ru s  D o rn . T. K.

— (—). Miss. til hertug Frederik af Slesvig, Holsten etc. Da 
prinsen i kongens som den dette år regerende herres og i her
tugens navn vil u d s k r iv e  en  a lm in d e l ig  k v a r t a l s r e t  og 
har fastsat dens afholdelse til den 25. j u n i  i R e n d s b o rg , a n 
m o d es  a d r e s s a te n  om  a t m e d b e s e g le  de i den anledning 
udstedte 2 5 p a te n t e r  og efter landretsordenen til denne ret 
a t d e p u t e r e e n a f s i n e a d e l i g e o g e n a f s i n e l æ r d e r å d e r ,  
som skal give møde dagen før. T. K.

1. maj (—). Miss. til Jørgen Ahlefeldt. Kongen har befalet 
prinsen at give ham  o r d re  t i l  s n a r e s t  a t m ø n s tr e  d e t  u d 
s k re v n e  m a n d s k a b  f ra  a m te t  [Haderslev] og at henstille til 
ham  p e r s o n l ig  a t o v e rv æ re  m ø n s t r in g e n  og vise sin sæd
vanlige flid og dygtighed derved, hvilket han anmodes om at 
efterkomme. Da a m te ts  k i r k e r  s k a l  y d e  b id r a g  t i l  o p 
f ø re ls e n  a f  k i r k e n  i H a d e r s le v ,  skal han være betænkt på 
snarest at få bidragene indsendt og på, at ingen besværes util
børligt dermed. T. K. 101.

— (—). Åb. brev om, at denne N. N.1, b o rg e r  i H a d e r s le v ,  
har berettet, at han har k ø b t  et h u s  p å  d e n  h e r v æ r e n d e  
s lo ts g ru n d , liggende mellem provstens og en barbers, ved 
navn N. N., og da alt dette ligger på prinsens grund og derfor 
er pligtig til at yde daglig tjeneste og arbejde til slottet, har han 
andraget om at blive f r i ta g e t  fo r  n æ v n te  a r b e jd e  og s lo ts 
t je n e s te .  Da prinsen har bevilget dette, skal am tm anden be
skytte ham  i denne frihed, såvidt det er muligt, men dette p ri
vilegium skal kun gælde for impetrantens levetid og skal være 
ophævet med hans død. T. K. 102.

1 På bagsiden er skrevet: Dette bar måttet udfærdiges således uden navn.
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1. maj (Haderslev). Miss. til C h r is to f f e r  V ogt og A n to n i 
B i ld e r b e c k  om a t s k a f f e p r i n s e n  10 a le n  p ly s , lO O a le n  
g u ld - og s ø lv s n o re ,  15 d u s in  k n a p p e r ,  alt efter medføl
gende prøver, og et s ø lv f o r g y ld t  v a s k e f a d  m ed  t i l h ø 
r e n d e  k a n d e , som skal veje omkring 100 m ark, så snart som 
muligt. Betalingen skal følge på første anfordring.

Efterskrift: Da prinsen har lovet at s k æ n k e  d e n  k u r 
f y r s te l ig  b r a n d e n b o r g s k e  m u s ik u s  W a lte r  R ow e 100 
r d l r .  in specie til underhold af en dreng, som han h a r  under
vist for prinsen, anmodes de om ufortøvet at betale Gilbert 
Marschalck, engelsk købm and og borger i Hamburg, som har 
fået kommission desangående af W alter Rowe, disse 100 rdlr., 
mod hans kvittering, hvori han forpligter sig til at sende bl. a. 
disse penge til W alter Rowe i Berlin, og beholde hans attesta
tion så længe, til han kan sende dem W alter Rowes egenhæn
dige kvittans, hvorefter de uopholdelig vil blive betalt. T. K. 
1031.

— (—). Miss. t i l  h e r tu g  C h r i s t i a n  p å  Æ rø . B e re n t P e
te r s e n  har berettet, at han t i l  a d r e s s a te n  h a r  so lg t s it  t i d 
l ig e re  h u s  i P f a f f e n s t r a s s e h e r  [i H a d e rs le v ] , men skønt 
han både personlig og ved kongen af Danm arks intercessions- 
skrivelser gentagne gange har søgt derom, har han dog ik k e  
k u n n e t  få  s in  b e ta l in g , hvorfor han har set sig forårsaget til 
at anmode prinsen om et m andat med tilhørende stævning. 
Da prinsen af denne skrivelse venter et gavnligt resultat med 
hensyn til, hvad der er ret, anmoder han adressaten om snarest 
at betale nævnte prinsens undersåt, som har erklæret sig villig 
til at modtage ethvert rimeligt tilbud, for at prinsen ikke efter en 
yderligere rimelig ansøgning fra ham  skal blive nødsaget til 
at tage sig af ham  som sin undersåt og hjælpe ham  til, hvad 
der er hans, såvidt som retten gør det muligt. T. K.

2. maj (—). S ø p a s  fo r  H a n s  C h r is te n s e n , borger i H a 
d e rs le v ,  på en rejse t i l  T r o n d h je m  e l le r  a n d r e  s te d e r  i

1 Nr. 104 mangler.
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N o rg e  med hans skude på omkring 20 læster og med tilhørende 
folk. T. K. 105.

2. maj (Haderslev). S e d d e l t i l  J o h a n  R e h lin g  i K ø b e n 
h a v n  om til indehaveren af sedlen at le v e re  t i l  p r in s e n s  
r e i s ig e s t a l d 1 fø lg e n d e  s a g e r :  for 6 rdlr. hvide bændler, 
5 dusin trinde2 børster, 7 dusin hårdug, 8 dusin svampe, 8 du
sin kradsbørster3, 8 dusin sm ittbørster4, 5 store sakse, 4 knib- 
tænger, 3 hængelåse, hver for 1 sletdlr., 1 klædebørste til 1 
rdlr., 1 rasb er5 samt wørtzer6 (krydderier) til omtrent 5 rdlr. 
og 1 par lysestager til 6 rdlr. parret. T. orig. i orig. breve, åbne 
og lukkede, 1626—47.

15. maj (—). Miss. til Henricus W asm er7. Af vedlagte Sup
plikation kan han se, hvad D re w e s  M a ck e n  har andraget 
prinsen om. Da denne gerne ser, at supplikanten ik k e  o v er- 
i le s  a f  s in e  k r e d i to r e r  og muligvis derved kunne blive fuld
stændig ruineret, skal adressaten kalde hans kreditorer til sig 
og formane dem til efter forslaget i Supplikationen at vente med 
betalingen af renterne indtil førstkommende Mortensdag og 
også lade det stå hen i nogen tid med kapitalen (tilmed da de 
har tilstrækkelig sikkerhed for denne) og fremme oprejsningen 
af deres nabo og medkristne, så meget mere som han beklager 
sig over, at sognet Barelt har frataget ham  nogle køer. Adres
saten skal indsende erklæring herom  til prinsen og sørge for, 
at han kan få sin ejendom tilbage. T. K. 106.

— (—). Til afdøde C a s p a r  V ogts e n k e . Prinsen erindrer, 
at han forrige år på en vis måde har benådet8 hendes afdøde 
husbonde med g la s h y t te n  i so g n e t K o ld e n k e r k e n 9. Da 
kongen af afgørende og kendte grunde, om hvilke prinsen 
senere er blevet underrettet, har disponeret på anden måde

1 Rytterstald, hestestald. 2 Runde. 3 Hestestrigler. 4 Smidebørster, d. v. s. 
kalkkoste. 6 Formentlig rasp (jvfr. nedertysk: Raspel), fil til afpudsning af 
hestehoven, når hesten er beslået. 6 Måske =  nedertysk Wørt, wurt =  krydderier. 
7 K. har ved en fejlskrift: Wasner. 8 K. har først haft: benådet med et privile
gium på; dette er rettet til ovenstående. 9 Kaltenkirchen, Segeberg amt.
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over nævnte glashytte, lader prinsen det bero derved og vil 
herm ed i henhold til nævnte kongelige befaling have kasseret 
og o p h æ v e t  d e t h e n d e  t id l ig e r e  m e d d e l te  p r iv i le g iu m , 
som hun snarest skal indsende til prinsens kancelli. T. K. 1071.

15. m aj2 (Haderslev). Miss. til h e r tu g  C h r is l ia n  af Sles
vig, Holsten etc. At provsterne, ridderne og landskabet i fyr
stendømmerne Slesvig, Holsten etc. samt de inkorporerede 
lande på den sidste i Rendsborg afholdte a lm in d e l ig e  l a n d 
d ag  til deres forsvar har v e d ta g e t  en b e v i l l in g  t i l  a t u n d e r 
h o ld e  2400  m a n d  t i l  fo d s  i n d t i l  n o v e m b e r  måned, kan 
han se af vedlagte patenter. I n d b e ta l in g e n  a f  d e n n e  b e 
v i lg e d e  k o n t r ib u t io n  e r f a s t s a t  t i l  d e n  11., 12. og 13. 
j u n i  førstkommende i Kiel. T. K.

— (—). L ig n e n d e  m iss ., mutatis mutandis, til hertug P h i
lip , hertug F r e d e r ik ,  h e r tu g  J o a c h im  E r n s t  og e n k e 
h e r tu g in d e n  i S ø n d e rb o rg . T. K.

— (—). Miss. til Ditlev Rantzau, am tm and i Steinburg, og, 
mutatis mutandis, til a l le  k o n g e lig e  a m tm æ n d . Der til
sendes dem p a te n t e r n e  til landretten o m d e n p å d e n s i d s t e  
i R e n d s b o rg  a f h o ld te  l a n d d a g  b e v ilg e d e  k o n t r i b u 
t io n  med anmodning om snarest at fremsende den til de be
hørige steder. T. K.

23. maj (—). Miss. til hertug Frederik af Slesvig, Holsten 
etc. Prinsen takker h e r tu g e n , fordi denne har g iv e t O lu f  
D a a  m e d  h a n s  r y t te r e  k v a r t e r  i h a n s  a m te r  T ø n d e r  og 
Å b e n rå , men da den bevilgede tid nu er ved at udløbe, og Oluf 
Daa, før han bryder op, endnu venter nogle ryttere fra Skåne 
og fra andre steder, beder prinsen hertugen om at fo r læ n g e  
te r m in e n  6-7 d a g e  og lade ham  have kvarter så meget læn
gere. T. K. 109.

1 Nr. 108 mangler. 2 Både dette og miss. til amtmændene er under teksten 
dateret 15. maj, men på bagsiden, formentlig ved en fejlskrift: 16. maj.
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24. maj (Haderslev). B e s ta l l in g  fo r  G a b r ie l  v o n  d e r  
S o n n e n  som  p r in s e n s  p e r le -  og s id e n s t ik k e r  med en år
lig løn af 80 m ark lybsk og betaling for det arbejde, der over
drages ham , efter rimelighed efter forhandling med ham  om 
dets værdi, at betale af prinsens kam m er. Han skal være for
pligtet til uvægerligt at give møde på egen kost, når prinsen 
tilsiger ham , udføre det ham  pålagte arbejde fremfor alt andet 
flittigt og tro efter sin bedste viden og evne, holde i god for
varing, hvad han måtte få udleveret dertil og altid gøre rede 
og regnskab for det. Prinsen forbeholder sig ret til fremtidigt 
at ændre, forbedre eller efter given lejlighed ganske at ophæve 
denne bestalling, som iøvrigt skal gælde fra brevets datum  at 
regne. T. K. 110.

(Bilag:) Seddel uden underskrift, dateret 1. jun i 1632, om 
udfærdigelse af ovennævnte bestalling, af væsentlig samme 
ordlyd som denne.

27. maj (—). P a s  fo r  p r in s e n s  f o d e r m a r s k a l  J o h a n  
F a b e r  fra Haderslev t i l  prinsens broder h e r tu g  U lr ik  og 
tilbage. T. K. 111.

— (—). V o g n p a s 1 fo r  s a m m e  fra Haderslev t i l  L ü b e c k  
på 1 vogn. Udt. på T. K. 111.

28. maj. (—). Miss. til d r. J o h a n  S c h ø n b a c h . P r in s e n  
h a r  g iv e t sin kammer- og regeringssekretær C h r is t . L e b 
z e lte r  t i l l a d e ls e  t i l  i sine egne forretninger at foretage en 
r e js e  t i l  L e ip z ig . Da prinsen i den tid behøver adressatens 
råd  og opvartning, skal han snarest b e g iv e  sig  t i l  d e n n e . 
T.K .

1. juni (—). Miss. til h e r tu g  H a n s  A lb r e c h t  a f  M e c k le n 
b u rg . Prinsen har modtaget hans brev med anmodning om  
i p r in s e n s  a m te r  a t m å tte  k ø b e  n o g le  k ø e r  til genindret
ning af en mejerigård. Prinsen ville gerne være ham  til vilje

1 Teksten findes ikke, men kun en påtegning på bagsiden af K.
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heri, men har af sine amtmænd fået at vide, at d e t kvæ g, der 
i indeværende år kan undværes, a l l e r e d e  e r so lg t og fort 
bort. Prinsen havde gerne set, at hertugen havde givet ham 
underretning herom  noget før, og beder undskyldt, at han nu 
ikke kan opfylde hans ønske. T. K. 112.

1. juni (Haderslev). Miss. til Palle Rosenkrantz. Da den tid 
l ig e r e  h u s fo g e d  p å  N y k ø b in g  s lo t C h r is to f f e r  C ra m e r  
har besluttet at b e g iv e  sig  t i l  R o s to c k , har han andraget om 
at måtte låne nogle vogne, der kan bringe hans husgeråd til 
færgen, og få dette og 3 personer overført til Rostock. Da prin
sen har bevilget hans ansøgning, skal Palle Rosenkrantz la d e  
h a m  få  de  n ø d v e n d ig e  v o g n e  og 3 fæ rg e r , og hvad han 
ellers behøver. T. K. 113.

—1 (—). S ø p a s  fo r  d e n n e  C h r is to f f e r  C ra m e r , hus
foged på Nykøbing slot, som prinsen har afskediget i nåde, og 
som med sin familie agter at begive sig t i l  R o s to c k , på 3 
pram m e med tilhørende skibsfolk fra Nykøbing til Rostock, 
med hvad han fører med sig, og for de 3 pram m e og skibs
folkene tilbage igen. T. K. 114.

— (—). S ø p a s 2 fo r  C h r i s to f f e r  C ra m e r , slotsfoged på 
Nykøbing, fra Nykøbing t i l R o s to c k p å d e  fornødne vogne fra 
byen til færgen og på 3 færger. Udt. i T. K.

8. ju n i(—). P a s  fo r  A d o lf  F r e d e r ik  Bø tt i c h e r  på 2 vogne 
t i l  H a m b u rg  og tilbage. Udt. i. T. K.

10. juni (—). P a s  fo r  A m b ro s iu s  G øye t i l  G o tto rp  på 
én vogn. Udt. i T. K.

1 Såvel dette som det foregående brev har først været dateret 1. maj, hvilket 
begge steder er rettet til juni. I teksten er denne rettelse dog ikke sket. 2 Dette 
og en del andre pas fra tiden 1.—21. juni, formentlig fra 1632, er opført på en 
»Verzeichnus gegebener Pas«. Der er indlagt en lignende fortegnelse på pas, der 
er udstedt i Haderslev den 27. april [1632]. De må formodes også at være ud
stedt i Haderslev. De er her anbragt under hver sit datum.
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10. juni (Haderslev). Åb. p a s , hvori er indbefattet et vogn
pas, fo r  k a n c e l l i b e t j e n t  mr- C h r is to f f e r  t i l  g r e v s k a b e t  
O ld e n b u rg . Udt. i T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  af Slesvig, Holsten etc. 
Prinsen har modtaget hans s k r iv e l s e r  a f  29. m aj og 3. ju n i .  
I den første anbefaler hertugen F r e d e r ik  Z a b e l  og de  k e 
m is k e  sa g e r , som han medfører. Prinsen har beset disse, men 
ikke fundet noget, der behager ham . Dernæst takker prinsen 
hertugen, fordi denne ikke alene efter prinsens henvendelse 
har bevilget k v a r t e r  fo r  de  a f  O lu f  D a a  h v e rv e d e  r y t t e r e  
i amterne Tønder, Åbenrå og Løgumkloster, men efter prin
sens anmodning yderligere har forlænget denne frist med 6—7 
dage. T. K. 115.

— (—). Miss. til samme. Af vedføjede Supplikation ses det, 
at P e te r  B e r te ls e n , p ræ s t  i H ygum , har ansøgt om prinsens 
intercession i anledning af, at han og hans forgængere siden 
reformationen har n y d t  f j e r d e d e le n  a f  k o r n t i e n d e n  a f  
h e r tu g e n s  d e r v æ r e n d e  7 b o l, men at hertugen nu har an
ordnet, at præsten og hans efterfølgere kun m å få den mod en 
rimelig betaling. Prinsen anser det for givet, at denne anord
ning kun er sket, fordi han ikke har fået tilstrækkelig under
retning i sagen, og at han ikke vil fratage præsten, hvad hans 
forfædre har tildelt denne. Prinsen beder ham  derfor om at 
forunde præsten denne korntiende på samme måde, som hans 
forgængere har haft den, og konfirmere ham  den. T. K. 116.

12. juni ( - ) •  Miss. til hertug Frederik af Slesvig, Holsten etc. 
Prinsen sender ham  en gennem Ditlev Rantzau til Panker frem
sendt a n s ø g n in g  f r a  J ø rg e n  M ew es, indvåner i S te in b u r g  
am t, om  h a n s  v e d  o v e r r e t te n  i G o tto rp  v e r s e r e n d e  sag. 
Han forsikrer om sin uskyldighed, og prinsen beder hertugen 
høre ham. T. K. 118.

— (—). Miss. til p r in s e n  a f  O ra n ie n . Prinsen takker for 
hans skrivelse af 10. maj om h a n s  f a lk e fæ n g e r  J e a n  V er- 
b rügge. Prinsen tvivler ikke på, at kongen vil bevilge dennes

4
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ansøgning, men da adressaten ønsker det, skal han gerne hen 
vende sig til kongen derom. T. K. 117.

12. juni (Haderslev). Miss. til rigshofmester Frans Rantzau. 
P r in s e n  a f  O r a n ie n  har berettet, at kongen for nogen tid 
siden1 ved en skriftlig koncession har givet h a n s  f a lk e fæ n g e r  
J e a n  V e rb rü g g e  b e v il l in g ,  som han vil fremlægge i origi
nal, t i l  a t fa n g e  u n g e  og g a m le  f a lk e  t i l  p r in s e n ,  men at 
denne bevilling senere2 er blevet indskrænket således, at de 
steder, på hvilke prinsens falkefænger Antonio M yrsar3 har 
fået bevilling, ikke skal være indbefattet derunder, og at Jean 
Verbrügge ikke på de øvrige steder kan fange så mange falke, 
som prinsen af Oranien behøver. Denne har derfor ansøgt om, 
at der må blive bevilget hans falkefænger tilladelse til også at 
fange falke på de steder, der er assigneret prins Christians 
falkefænger. Da prins Christians falkefænger efter hans me
ning vel er i stand til at udfinde andre steder, har prinsen be
vilget hans ønske og tilladt, såfremt kongen vil tillade det, at 
hans falkefænger Jean Verbrügge også m å sejle til de steder, 
der er forbeholdt prinsens falkefænger. Adressaten anmodes 
om at aflægge beretning herom til kongen og hos denne dirigere 
det således, at kongen atter giver Jean Verbrügge den forrige 
bevilling4 for et tidsrum  efter hans skøn. T. K. 119.

— (—). P a s  t i l  K ø b e n h a v n  på 2 vogne f o r a f s e n d in g e n e  
f r a  V e rd e n . Udt. i T. K.

U. d. [mellem 12. og 21. juni] (—). P a s  fo r  N ie ls  V in s k æ n k  
på 2 vogne t i l  K ø b e n h a v n . Udt. i T. K.

— (—). V o g n p a s  fo r  R u d o lf  k a n c e l l i t j e n e r  t i l  k v a r 
t a l s r e t te n .  Udt. i T. K.

13. juni ( _ ) .  M iss. t i l  f rø k e n e n  a f  S a c h s e n 5, hjærtens 
allerkæreste. Prinsen benytter lejligheden til at meddele hende, 
at han befinder sig godt, håber det samme om hende og venter 
skriftligt svar fra hende. T. K. 120.

1 2. jan. 1624, se K. Brb. 2 10. jan. 1632. 3 Antonius Mutzhart, se 21. jan.
ovfr. 4 Se 25. juni 1632 i K. Brb. 6 Prinsesse Magdalena Sibylla.
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13. juni (Haderslev). M iss. t i l  k u r f y r s t i n d e n  a f  S a c h 
s e n 1. Prinsen benytter lejligheden til at skrive til hende. Han 
ved ikke, hvorfor hun i så lang tid ikke har skrevet til ham, 
men håber, at hun har det godt, og håber oftere at få brev fra 
hende. T. K. 121.

— (—). M iss t i l  h e r tu g in d e n  a f  B ra u n s c h w e ig - L ü n e -  
b u r g 2. Prinsen håber, at hun befinder sig vel; han har det selv 
godt. T. K. 122.

— (—). M iss. t i l  d e n  æ ld s te  h e r r e  a f  S a c h s e n 3. Prinsen 
håber at hore, at han befinder sig vel ligesom han selv. T. K.
123.

18. juni (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  af Slesvig, sønder- 
borgske linje, hvori prinsen beder ham  om at b e ta le  d e n  fo r 
d rin g , som  P e te r  B ø t t ic h e r  h a r  t i l  g o d e  h o s  h a m . T. K.
124.

— (—). Miss. til Caspar von Buchwald, am tm and i Sege- 
berg. Af vedlagte Supplikation fra nogle u n d e r s å t t e r  i Sege- 
b e rg  a m t kan han se, hvad de har ansøgt om vedrørende for
skellige pengebeløb, som de har f o r s t r a k t  A re n t  S te d in g  i 
B re m e n  m ed . Da deres ansøgning, såfremt det forholder sig 
som angivet, ikke er urimelig, skal adressaten erkyndige sig 
om, hvorvidt den opgivne gæld kan bevises med beseglede 
breve. I så tilfælde skal han indtil videre tilbageholde så meget 
af købesummen, som de kan bevise tilkommer dem. T. K.

21. juni (—). Miss. til dr. J o h a n  S c h ø n b a c h . Da p r in 
sen  i disse dage a g te r  a t b e g iv e  s ig  t i l  L o l la n d  og 
blive dér i nogle uger, anmodes han om efter afslutningen af 
den rendsborgske kvartalsret og forhandlingerne mellem kon
gen af Danm arks og hertug Frederik af Slesvig og Holstens 
råder om visse regeringssager at g iv e  m ø d e  i H a d e r s le v  og 
tag e  sig  a f  de  m u lig t  f o re l ig g e n d e  r e ts s a g e r ,  så at

1 Kurfyrstinde Magdalena Sibylla. 2 Anna Eleonora, f. prinsesse af Hessen- 
Darmstadt. 8 Formentlig Johan Georg, ældste søn af kurfyrst Johan Georg I 
og senere kurfyrste, broder til prinsesse Magdalena Sibylla.
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ingen, der har noget at søge, skal blive utilbørlig opholdt. 
T. K. 125.

21. juni (Haderslev). L a t in s k  a n b e f a l in g s s k r iv e ls e  t il  
k o n g  C a r l  a f  E n g la n d  fo r  p r in s e n s  h o fk o k  J o h a n n e s  
A lg e je r 1, der ønsker at uddanne sig videre i andre lande og 
navnlig i kongens lande, og som derfor ønsker adgang til at 
gøre tjeneste i kongens køkken. L. K. 126.

— (—). Miss. til rigshofmester Frans Rantzau. Da kongen 
har anordnet, at d e t  n y e  s ta k i t  o m k r in g  s lo t te t  h e r  s k a l  
m a le s , og der dertil behøves 5 tdr. tran, 2 tdr. brunrød farve, 
50 pd. blyhvidt og 1 fjerding linolie, anmodes han om snarest 
at sende disse sager til Haderslev, hvilket efter prinsens mening 
kan ske, når vinene sendes over. T. K. 127.

— (—). Miss. til a l le  k o n g e lig e  h o ls te n s k e  r å d e r ,  for
samlede på kvartalsretten i Rendsborg den 25. juni. Hertug 
Frederik af Slesvig, Holsten etc. har skriftlig anmodet prinsen 
om, såfremt der skulle forefalde fælles regeringssager, der kræver 
snarlig forhandling mellem hertugens og kongens råder, da i 
kongens navn at pålægge dem efter afslutningen af kvartals
retten i Rendsborg at deltage i en sådan fælles forhandling. 
De s k a l  e f te r  a f s lu tn in g e n  a f  la n d d a g e n  m ø d e s  m ed  
h e r tu g e n s  r å d e r ,  påhøre de punkter, som hertugen måtte 
fremsætte, forhandle om , hvad der kan tjene til h å n d h æ v e ls e  
a f  l a n d r e t s o r d e n e n ,  og siden indsende beretning derom. T.K.

— (—). Miss. til hertugen af Holsten om, at prinsen dagen 
før har modtaget hans skrivelse, dateret Gottorp den 28. maj, 
med anmodning om f o r h a n d l in g  m e lle m  b egge  p a r t e r s  
r å d e r  om  a lm in d e l ig e  r e g e r in g s s a g e r  u m id d e lb a r t  
e f te r  den til den 25. ds. ansatte k v a r t a l s r e t  i R e n d s b o rg . 
Prinsen har på kongens vegne befalet de til kvartalsretten be
ordrede råder efter dennes afslutning, der også synes prinsen 
det mest bekvemme tidspunkt, at deltage i en sådan forhand
ling med hertugens råder. T. K.

11 påskriften kaldes han: Johan Kok.
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21. juni (Haderslev). V o g n p a s  på de fornødne vogne t i l  
N y k ø b in g  fo r  J o a c h im  H a g e m a n , tidligere livknægt, nu 
h u s fo g e d  p å  N y k ø b in g . Udt. i T. K.

U. d. [ca. 21. juni?] (—). P a s  t i l  P re e tz  på en vogn fo r  
D o ro th e a . Udt. i T. K.

— (—). Åb. l a t in s k  p a s  fo r  mr- J o h n  A lg e ie r  k o k  t i l  
H o l la n d  og E n g la n d . Udt. i T. K.

29. juni (—). Miss. til grev Anton Günther af Oldenborg. Han 
vil sikkert erindre, at prinsen i en skrivelse, dateret Segeberg 
den 15. juni 1627, har henvendt sig til ham  og bedt ham  b e 
v ilg e  p r in s e n s  n u v æ r e n d e  k a n c e l l i s t  C h r is to f  J ü c h te r ,  
grevens undersåt (som dengang var i tjeneste hos am tm anden 
i Rendsborg Henrik Rantzau) en g å rd s  jo r d  a f  d e t v e d  E l
le n s  in d d ig e d e  la n d  og t i l l ig e  f r i ta g e  h a m  fo r  a t y d e  
d e t s æ d v a n lig e  fæ s te  af den. Kancellisten har berettet, at 
greven har erklæret, at han vil blive benådet med en sådan 
jord, og at der vil blive taget bestemmelse om eftergivelsen af 
fæstet ved udmålingen a fjo rd en , og prinsen er overbevist om, 
at dette løfte vil blive indfriet, så snart det er muligt. Imidlertid 
har C h r is to f  J ü c h te r  atter henvendt sig til prinsen, fordi 
han v e d  g re v e n s  u n d e r r e t  i O v e lg ö n n e  h a r  en  r e ts s a g  
lø b e n d e  (som ganske vist har løbet i en række år, men endnu 
ikke er ført til ende) og, for at kunne fremme sagen, har bedt 
prinsen om orlov til at rejse, men tillige om en skrivelse til 
greven om, at sagen m å blive ført hurtigt til ende. Prinsen beder 
ham derfor hjælpe kancellisten til hans ret og lade sagen blive 
påkendt hurtigt, så at han snarest kan komme tilbage hertil. 
T. K. 128.

6. aug. (—). V o g n p a s  fo r  P e t ru s  S in g k e tiu s  fra H aders
lev t i l  G lü c k s ta d t  og tilbage på en vogn med tilhørende heste. 
T. K. 129.

7. aug. (—). Miss. til rådet i Lübeck. Prinsens faktor S e v e r in  
S e v e r in s e n  og k o n s o r te r  har berettet, at de t i l  en b o r g e r  i 
L ü b e c k , v ed  n a v n  P o v l R a v e r t, for omtrent et år siden h a r
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so lg t n o g e t k o rn , for hvilket han efter den af ham  udstedte 
håndskrift blev dem 1210 rdlr. skyldig. For at undgå vidtløftig
hed har de bedt prinsen om at intervenere, og denne anmoder 
derfor rådet om at sørge for, at Severin Severinsen og konsorter 
uden vidtløftighed f å r  d e re s  t i lg o d e h a v e n d e . T. K. 130.

7. aug. (Haderslev). Miss. til hertugen af Holsten. Skønt her
tugen af sine til sidste kvartalsret deputerede råder og af de 
hans kancelli tilstillede åbne breve vil have erfaret, at der efter 
gensidig overenskomst er f a s t s a t  en a lm in d e l ig  s le s v ig sk  
og h o ls te n s k  l a n d r e t s d a g  til den 17. september i Rends
borg, har prinsen ikke villet undlade endnu en gang at notifi
cere ham  dette og bede ham  f o ro r d n e  s in e  r å d e r  d e r t i l ,  så 
at de sammen med kongens råder kan afsige retskendelser, og 
der må vederfares enhver upartisk ret. T. K. 131.

9. aug. (—). Miss. til h e r t u g i n d e n 1 i H u su m . Da prinsens 
hofmarskal, kam m erråd Dionys von Podewils, for sine forret
ningers skyld har fået prinsens tilladelse til at foretage en rejse 
til hendes residens, benytter prinsen denne lejlighed til at give 
udtryk for sin hengivenhed for hende. T. K. 132.

— (—). Miss. til greven af Oldenborg. Denne H a n s  P h i l ip  
v o n  P e n tz  er af sine nærmeste slægtninge blevfcn foreslået 
prinsen til opvartning; men da denne tjeneste allerede var 
besat hos prinsen, har de anmodet denne om at a n b e fa le  
d re n g e n  t i l  g re v e n . Prinsen beder derfor denne om at op
tage ham  i sin tjeneste. T. K. 133.

10. aug. (—). V o g n p a s  fo r  p r in s e n  s tro m  p e te r  M a th ia s  
Z a c h a u 2 fra Haderslev t il  B ü tz o w  og tilbage på en vogn med 
tilhørende heste. T. K. 134.

1 Christian IV.s søster Augusta, enke efter hertug Johan Adolf af Holsten- 
Gottorp. 2 Navnet er senere tilføjet med anden hånd i det tilsyneladende ren
skrevne pas, der er benyttet som koncept. I teksten er der åben plads til datoen, 
der på bagsiden er 10. aug.
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12. aug. (Haderslev). Miss til borgemestre og råd  i B ü tzo w . 
Da p r in s e n s  t r o m p e te r  M a r t in 1 Z a c h a u  har fået orlov 
for at rejse til deres by i anledning af fo r s k e l l ig e  h a m  t i l 
k o m m e n d e  f o rd r in g e r ,  anmodes de om at hjælpe ham  til 
disse uden vidtløftig proces og snarest muligt. T. K. 135.

— (—). Miss. til Kaj Ahlefeldt. Prinsen har modtaget hans 
brev, dateret Flensborg den 10. aug., om d e n  fo r  ty v e r i  a r 
r e s te r e d e  s ø n 2 a f  C la u s  J e s s e n  i S to re  So lt, men da sup
plikanten har andraget hos prinsen om benådning for hans 
søn, har denne i betragtning af sønnens styrke og arbejdsdue- 
lighed, og for at han kan blive anvendt ved arbejde på Holmen 
i København, b e n å d e t  h a m  fo r  d ø d s s t r a f f e n .  Kaj Ahle
feldt skal ved første lejlighed sende bemeldte fange velforvaret 
til København. T. K. 136.

— (—). F r a n s k  k o n d o le n c e b r e v  t i l  g r e v in d e n  a f  N as
sa u  3 i anledning af prinsens svoger greven af Nassaus død. 
Fransk K. 137.

— (—). Miss.4 til Breide Rantzau til Bothkamp, Otto Rant
zau til Rathmanstorf og Rudolf Faust, landretsnotarius, op
krævere til den holstenske landskasse. Efter prinsens anm od
ning har b o r g e m e s tr e  og r å d  i R e n d s b o rg  i å r e t  1627 a f  
d e n  k o n t r ib u t io n ,  der skulle indbetales t i l  l a n d s k a s s e n ,  
f o r s k u d s v is  t i l  den dengang i Rendsborg liggende s o ld a te -  
sk e  b e ta l t  400 rd lr . ,  men har derefter i afvigte år 1631, 
skønt de tidligere havde betalt dem, måttet erlægge dem en gang 
til. Prinsen anmoder derfor adressaterne om af den nu bevil
gede kontribution at t i lb a g e b e ta le  de 400  r d lr .  til dem. T.K.

11 vognpasset af 10. s. m. kaldes han Mathias. 2 Jes Clausen, se 23. aug. ndfr. 
3 Formentlig Sophie Hedvig af Braunschweig-Wolfenbüttel, søster til Christian IV, 
g. m. Ernst Casimir, greve af Nassau-Dietz, statholder i Friesland, som faldt 
5. juni 1632 ved Roermond. 4 Brevet, der er en som koncept benyttet renskrift, 
har først været dateret 11. febr. 1632 og var stilet til Breide Rantzau, Christof 
Pogwisch, Ditlev Ahlefeldt til henholdsvis Bothkamp, Hagen og Lindau, og 
Rudolf Faust, landretsnotarius. Der er foretaget nogle mindre rettelser i brevet, 
som var underskrevet af prinsen og beseglet.
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23. aug. (Haderslev). Miss. til Kaj Ahlefeldt. P r in s e n  erin
drer, at han under 12. aug. sidstforleden som følge af mange 
ansøgninger og andre betragtninger h a r b e n å d e t  den hos adres
saten fængslede J e s  C la u s e n  m ed  l iv e t  o g t i l  a t s e n d e s  t i l  
H o lm e n  i København. Da kongen er af en anden mening 
herom, og han ved de igen indsendte dokum enter er blevet til
strækkelig informeret om, at hans straf er velfortjent, vil p rin
sen la d e  d e t b e ro  v e d  d e n  o v e r  h a m  a fs a g te  d ø d s s t r a f ,  
hvorfor Kaj Ahlefeldt skal lade eksekutionen foretage. T. K. 
138.

— (—). Miss. til samme. Hans skrivelse af 6. aug.1, der er 
modtaget i dag2, om f o r h a n d l in g e r n e  m e lle m  J e n s  S im e n 
se n  og h a n s  k r e d i t  o r e r  og hans betænkning derom har prin
sen ladet sig referere. Da også prinsen mener, at debitors dat
ters fremtidige m and Jacob Didriksen bør overtage de om
handlede fæstejorder for de tilbudte 3000 m ark lybsk mod, at 
han tilfredsstiller kreditorerne, henstiller han til Kaj Ahlefeldt 
at træffe en fornuftig afgørelse om ansøgningen om yderligere 
lempelse, således som det efter landets skik vil være tilbørligt 
under hensyn til kongens interesser. T. K. 139.

24. aug. (—). Miss. til R u d o lf  F u e s t 3, l a n d r e t s n o ta r iu s .  
Da tiden for d e n  a n s a t t e  l a n d r e t  nærm er sig, skal han sna
rest t i l s e n d e  p r in s e n  a k te r n e  i de  s a g e r , i hvilke der fra 
begge sider er udloddet, og som er sat til doms, for at de i rette 
tid kan tilstilles de kongelige og fyrstelige råder ad referen
dum. T. K.

26. aug. (—). A f s k e d s p a s  fo r  p r in s e n s  fo rh e n v æ r e n d e  
f a lk o n é r  B a r to lo m e  J e s p e r s e n ,  som i nogle år har tjent 
prinsen på tilfredsstillende måde, og som prinsen nu har af
skediget i nåde. T. K. 140.

27. aug. (—). Åb. brev, hvorved prinsen efter anmodning 
fra Benedict von Ahlefeldt til Lehmkulen stadfæster en mellem

1 K. har først haft: dateret Flensborg den 7. aug. i år. 2 K. har: heut dato. 
Der synes at mangle: empfangenen. 3 Rudolf Faust.
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ham  og klosteret Preetz den 12. decbr. 1605 i Preetz afsluttet 
kontrakt, hvorefter han årlig af l a n d s b y e n  B r e id e n e c k  
s k a l  g ive  n o g e t, men dog kun noget lidet, t i l  u n d e r h o ld n in g  
a f  k a p e l l a n e n  v e d  k lo s t r e t  P re e tz . T. K.

29. aug. (Haderslev). Miss. til hertug Frederik af Holsten. 
Denne J ø rg e n  S c h w a r tz ro c k , b u d  og borger i I tz e h o e , 
har berettet, at han har anmeldt sig som b r o d e r  t i l  a fd ø d e  
k a p te jn  S c h w a r tz r o c k  hos dennes enke og har anmodet 
om at få  s k i f te t  h a n s  e f t e r l a d e n s k a b e r ,  men da hun ikke 
har villet vide noget heraf, har han ansøgt prinsen om dennes 
mellemkomst. Prinsen anm oder derfor om at for hjælpe ham  
til, hvad der retmæssigt måtte tilkomme ham . T. K. 141.

— (—). Miss. til Henrik Rantzau. Da tiden for l a n d r e t s -  
d a g e n s  a fh o ld e ls e  i R e n d s b o rg  nu nærm er sig, og p r in s e n  
a g te r  p e r s o n l ig  a t o v e rv æ re  d en , har han anset det for 
fornødent at tilsende ham  vedlagte f u r é r s e d d e l ,  idet han an
moder ham  om i tide at træffe de fornødne foranstaltninger for 
bekvemme kvarterer til prinsens heste. Prinsen venter, at han 
til den tid vil give møde i Rendsborg og forhandle med de 
kongelige råder om, hvad der tjener til rettens fremme. T. K. 
142.

12. sept. (—). Miss. til hertug Frederik af Holsten. Ind
våner i Haderslev amt E v e r t  B u sc h , sm e d  i S i l l e r u p ,  har 
berettet, at der er t i l f a l d e t  h a m  en v is  a rv e d e l  e f te r  h a n s  
f a d e r s  s ø s te r d a t te r ,  a fd ø d e  E l is a b e th  M ü lle rs  i S le s 
vig, at han på tilbørlig måde har søgt at få denne, men at han 
hidtil hverken har fået den eller noget inventarium  over hendes 
efterladenskaber. Da han ikke kan være fraværende fra sit a r
bejde og forsømme det, og da han heller ikke har midler til at 
føre en sag herom, har han ansøgt prinsen om støtte, hvorfor 
denne anmoder hertugen om at træffe den anordning, at hvad 
der retmæssigt tilkommer supplikanten af arven, m å blive u d 
leveret til ham  uden vidtløftig rettergang sammen med et in
ventarium  over den afdødes efterladenskaber. T. K. 143.
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16. sept. (Rendsborg). S t ik b r e v  e f te r  S ø re n  N ie lse n , en 
ugerningsmand og m o rd e r , d e r  h a r  v æ re t  fæ n g s le t  p å  
F le n s b o r g  s lo t, men som nylig er brudt ud af fængslet dér 
og har reddet sig ved flugt og efter troværdige beretninger over 
Als skal være nået ind i Danm ark til Faaborg. T. K.

18. sept. (—). Miss. t i l  h e r tu g  H a n s  a f  H o ls te n . Skønt 
hertugen sikkert ved prinsens sidste besøg i Dannevirke har 
fået vidnesbyrd om dennes venlige indstillling overfor hertugen, 
ønsker han dog at benytte lejligheden til atter at u d ta le  de 
b e d s te  ø n s k e r  for denne. T. K. 144.

— (—). M iss. t i l  h e r tu g  F r e d e r ik  a fH o ls te n .  Skønt han 
af hertugens broder nylig har fået at vide, at han befinder sig 
vel, vil han benytte lejligheden til at u d ta le  s in e  v e n lig e  
ø n s k e r  for ham. T. K. 145.

— (—). Miss. til Didrik Ahlefeldt, hvormed der fremsendes 
et b ø n s k r i f t  f r a  P o u l M e c k e lb u rg . Såfremt det forholder 
sig som angivet i bønskriftet, kan prinsen ikke se, hvorfor for
valtningen af hans forrige embede kan fratages ham. Da han, 
som han anfører i Supplikationen, hidtil endnu ikke er blevet 
overbevist om noget utilbørligt, og der er grund til at antage, at 
han er uskyldig, skal adressaten ig en  in d s æ tte  h a m  i h a n s  
e m b e d e  indtil sagens endelige afgørelse. I mellemtiden skal 
han til prinsens kancelli indsende en udførlig beretning om 
sagen, for at prinsen kan bestemme, hvad der videre skal gøres. 
Han skal endvidere anvise p r æ s te n  i S v a v s te d , at han i 
fremtiden s k a l  a fh o ld e  sig  f r a  a l le  f o rn æ rm e ls e r  m od  
P o u l M e c k e lb u rg . Dersom han mener at have grund til på
tale, skal han lade sig nøje med de ordentlige retsmidler og 
prinsens videre anordning. T. K.

22. sept. (—). Miss. til Otto Term o1, kongens jægermester. Da 
p r in s e n  af kongen har fået tilladelse til at lå n e  n o g le  g a rn  
t i l  v i ld s v in e j  a g te n  f ra  K ø b e n h a v n , har prinsen sendt

1 I påskriften kaldes han fejlagtigt: Termont.
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denne Claus Boss for at afhente dem og beder Otto Termo 
levere ham, hvad han opgiver, og hvad der ellers måtte være 
fornødent for prinsen. T. K. 146.

22. sept. (Rendsborg). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  Got- 
to rp . Prinsen har modtaget hans brev, dat. Gottorp den 19. 
sept., hvori han udtaler sin g læ d e  o v e r  p r in s e n s  a n k o m s t  
t i l  R e n d s  b o rg , undskylder sig, fordi han ikke personligt har 
indfundet sig ved prinsens forbirejse og indbyder prinsen til at 
b e sø g e  sig  p å  t i lb a g e r e js e n .  Hertugen har allerede tid
ligere undskyldt sig, og prinsen må tværtimod bede ham  und
skylde, at han ikke har kunnet besøge ham  på henvejen. Hans 
indbydelse til at besøge ham  på Gottorp tager han gerne imod, 
hvis der ikke kommer forhindringer, men vil i forvejen under
rette ham  derom. T. K. 147.

23. sept. (—). Miss. til hr. Frans Rantzau. Da kongen har 
bevilget p r in s e n , at han m å få  30 fa lk e , har prinsen afsendt 
denne Claus Boss, som han for tiden benytter til jagtvæsenet, 
med vedlagte anmodning til adressaten om at være ham  be
hjælpelig med snarest i Sundet at få de nævnte falke og betale, 
hvad de koster. T. K. 148.

— (—). Miss. t i l  h e r tu g  J o a c h im  E r n s t  af Holsten, til 
hvem han a n b e f a le r  d e n n e  J a c o b  M ors, som har ønsket at 
tilbyde hertugen nogle af sine ju v e le r .  T. K. 149.

25. sept. (—). Miss. til hertug Frederik af Holsten. Denne 
M a rg re te  K a rs te n s  har berettet, at hun for nogen tid siden 
har i n d la d t  sig  æ g te s k a b e l ig t1 m ed  en ugift svend P e te r  
O tte n se n , men at denne alligevel senere har lovet en anden 
person i Flensborg ægteskab. Hun har derfor anlagt sag mod 
ham  ved det gejstlige konsistorium i Tønder, som har afsagt 
den dom, at hvis fornævnte Peter Ottensen ikke kunne af
svække det af hende førte bevis, skulle hans ægteskabsløfte 
anses for rigtigt. Den indstævnede har imidlertid ikke villet

1 D. v. s.: under ægteskabsløfte.
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slå sig til tåls herm ed, men har appelleret sagen til hertugen af 
Gottorp, hvor den sidste forlovelse er blevet kendt ved m agt1, 
og han er blevet dømt i hertugens straf og til betaling af sags
omkostningerne. Da andragerinden mener at være overilet ved 
denne proces, og at denne sag ikke er behandlet i forsamlingen 
af alle hertugens råder, og da hun mener ved ny vidneførsel at 
kunne bevise, at der er givet hende ægteskabsløfte, har hun 
andraget prinsen om hans støtte, og denne henstiller derfor til 
hertugen, at h e n d e s  sag  m å b l iv e  g e n o p ta g e t.  T. K. 150.

25. sept. (Rendsborg). M a n d a tu m  p o e n a le ,  udstedt i kon
gens og hertug Frederiks navn, t i l  C la u s  v o n  B u c h w a ld  i 
K ie l e f te r  a n d r a g e n d e  a f  D ru d e  R a n tz a u , bosiddende i 
Kiel. Hun har berettet, at h u n  h a r  l å n t  a fd ø d e  H e in r ic h  
v o n  d e r  W is c h  til Glasow 3000  r d lr .  k o n ta n t ,  fo r  h v i lk e  
C la u s  v o n  B u c h w a ld  h a r  k a v t io n e r e t ,  men at hun siden 
hverken har kunnet få kapital eller renter af denne, og at han 
heller ikke har villet indlade sig på efter sin forpligtelse at 
holde indlager, og hun har derfor anmodet om øvrighedens 
hjælp til ved m andat at holde ham  til at gøre sin skyldighed. Da 
hendes ansøgning er befundet rimelig og m andatet derfor be
vilget hende, pålægges det ham  herved alvorligt under en straf 
af 500 rdlr., halvt til udstederne og halvt til modparten, inden
for sachsisk frist2 næst efter overrækkelsen af dette brev at
betale hende.hovedstol og renter fuldtud eller, hvis han ikke

r *gør det, at indfinde sig tilbørligt til nævnte indlager, med m in
dre han til regeringen opgiver vægtige grunde for, at han ikke 
adlyder dette m andat. T. K.

27. sept. (—). Miss. t i l  A lb e r t  D fb n y s. Af vedlagte fo r te g 
n e ls e  kan han s e ,h v a d  d e r  b e h ø v e s  t i l  p r in s e n s  h o f a p o 
te k  i N y k ø b in g . Da prinsen kender hans troskab og oprigtig
hed i handelen, anm oder han ham  herved om at fremskaffe 
de på fortegnelsen specificerede varer, de allerbedst mulige, til

1 K. har først haft: den indstævnte er kendt fri for det første ægteskabsløfte. 
2 Den i den nedersachsiske lov fastsatte frist.
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den billigste pris. Betalingen for dem skal han få snarest hos 
dem, der står for prinsens udbetalinger. T. K.

(Bilag:) Designation over allehånde varer og specerier, som 
prinsen mangler i sit apotek i Nykøbing1.

Weissen Puderzucker (hvidt puddersukker).............400 pd.
Gemein Refmado (alm indelig ra f f in a d e ) .................300 pd.
Fein Refmado (fin raffinade) ...................................... 200 pd /
Mascabada (moscovade, p u d d e rsu k k e r) ................... 100 pd.
Weissen Zucker Candy (hvid su k k e rk a n d is ) ......... 40 pd.
Braun Zucker Candy (brun sukkerkand is)..............  20 pd.
Penid Zucker..................................................................... 10 pd.
Chinischen Engewer (kinesisk ingefæ r)..................... 10 pd.
Indianischen engewer (indisk in g e fæ r) ..................... 15 pd.
Brudillischen engew er...................................................  20 pd.
Lange Rosein (lange r o s in e r ) ....................................... 100 pd.
Korb Rosein (kurverosiner).......................................... nr. 2
Corinthen (korender) ..................................................  60 pd.
Schwetzken (svedsker).................................................... 200 pd.
Feigen (figner)................................................................... 40 pd.
Dadelen (dadler) ...........................................................  10 pd.
Prunellen (bruneller, en slags blommer) ...............  1-0 pd.
Allerley eingemachte Sachenn und Pasten von iegli-

cher Art (allehånde syltede sager og paster af
enhver s lag s)................................................................ 6 pd.

Allerley Confecten und Candisaten von ieglicher Artt ’ 
(allehånde konfekt og kandiserede sager af en
hver slags) .................................................................. 16 pd.

Von gewürzten (krydderier):
Langen Cannell (lang k an e l) .......................................  10 pd.
Kurzen Cannell (kort kanel) .....................................  10 pd.
Neglein (kryddernellicker) .......................................... 6 pd.
Fusti von Neglein (nellickestilke) ............................  6 pd.

1 Da betegnelserne kan have en vis interesse som fagudtryk, og da det ikke 
altid har været muligt at finde den tilsvarende danske betegnelse, gengives her 
både den originale tekst og oversættelsen.
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Grosse M uschatenblumen (store m uskatblom m er). 3 pd.
Kleine M uschatenblumen (sm å m uskatblom mer) . 3 pd.
Englischen Saffran (engelsk safran) ........................  1/2 pd.
Orientalischen Saffran (orientalsk s a f r a n ) ..............  1/2 pd.
Ganze Muschaten (hele m uskatnødder)....................  4 pd.
M uschaten Rümpfe (tarveligere m uskatnødder) . . 6 pd.
Engewer, vom besten (ingefær af bedste slags) . . .  30 pd. 
Engewer, vom geringsten (ingefær af ringeste slags) 20 pd.
Peper (peber) .................................................................  30 pd.
Paradiskörner (frø af am om um  m elegueta)............  10 pd.
Cardemomen (kardem om m e).....................................  3 pd.
Mandelen (m and ler)....................................................... 60 pd.
Reis (ris ) ............................................................................  60 pd.
Gescheite Gerstenn (afskallet byg)..............................  20 pd.
Zettwer (o rm efrø )...........................................................  3 pd.
Cubeben (piper cubeba, cubeber)..............................  1 pd.
Galgan (galgantrod)........................................................  2 pd.
P ineen................................................................................. 1 pd.
Drögen Succat (tør s u k a t ) ...........................................  10 pd.
Eingemacht Succat (syltet sukat)................................  15 pd.
Baumolie (bom olie).......................................................  1 arne
Spise Kümmel (sp isekom m en).................................... 20 pd.
Annis (an is ) ......................................................................  40 pd.
Coriander (k o ria n d e r) ................................................... 10 pd.
Von Materialien undt andere W ahren:
Sylbergleet (silberglätte, sølverglød)..........................  10 pd.
Zinober (z in n o b e r)......................................................... 10 pd.
Venedischen terpentin (venetiansk Terpentin) . . . .  10 pd.
Gemein Terpentin (almindelig terpentin).................  40 pd.
Bludtstein (blodsten)......................................................  2 pd.
Spanische Fliegen (spanske fluer)..............................  1/2 pd.
Krebsaugen (krebseøjne)..............................................  2 pd.
Bibergelb (bæ vergeil)....................................................  1 pd.
Husblasen (husb las)......................................................  8 pd.
Weiswachs (hvidt voks)................................................  10 pd.
Gelb W achs (gult v o k s)................................................. 40 pd.
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Peoniensaamen (pæ onfrø)...........................................  1 pd.
Runde Hollwurz, vom. besten (□: runde Hohlwurz,

fumaria, jordrøg, af va lm uefam ilien )..................  1 pd.
Entianwurzel ( e n tia n ro d ) ............................................  4 pd.
Baldrianwurzel (B ald rian rod )....................................  1 pd.
Cardebenedictensaamen (frø af cardo benedictus,

benedictinertidsel)-....................................................  1/2 pd.
Scamonea (scam monium, indtørret sekret af

convolvolus scam m o n ia ) .........................................  2 pd.
Rhabarbara ( r a b a rb e r ) ................................................  2 pd.
Rad: T u rp e th i.................................................................. 1 pd.
Mirrhæ (m y rrh a).............................................................  2 pd.
Ol: lini (linolie)...............................................................  1/2 ame
Ol: Nucis (nødolie)......................................................... 3 pd.
Ol: Cannabis (ham pefrøolie).......................................  3 pd.
Ol: Raparum  (rapsolie?). . ..........................................  10 pd.
Ol: Juniperi (enebærolie).............................................. 4 pd.
Cerusæ (cerussa, blyhvidt)............................................ 60 pd.
Nihil a l b ............................................................................  2 pd.
Tutia (z in k k a lk ) .............................................................  3 pd.
Colophonia (Colofonium)..............................................  10 pd.
Resinæ (formentlig harp iks).........................................  40 pd.
Moschus (m oskus)..........................................................  1 lod
Am bra (am b ra)...............................................................  1/2 lod
Zibeth (d e s m e r) .............................................................. 1 lod
Bezoar orientalis (orientalsk B ezoar)........................  1 lod
Bezoar occidentalis (occidentalsk Bezoar)...............  1 lod
M argaritarum ( p e r le r ) ..................................................  4 unser
Ambra Nigra (sort am bra)............................................ 1 lod

29. sept. (Rendsborg). D o m 1 i a p p e ls a g e n  C la u s  L a u 
k e n  og k o n s o r te r  som afdøde Johan Nagel i St. Margaretens 
yngre kreditorer, klagere og appellanter på den ene side m o d  
C h r is to f f  V o r tm e ie r , fhv . a m ts s k r iv e r  i S te in b u rg ,

1 Dommen er afsagt i kongens navn.
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indklaget og m odappellant på den anden side v e d rø r e n d e  
n o g le  t i l  a m ts r e g i s t r e t  h ø r e n d e  h e r r e p e n g e 1, som an
klagede har betroet fornævnte Johan Nagel som foged at op
kræve, men som denne har anvendt til sit private brug. I kon
gens navn og med hans bisiddere efter påhørt beretning og 
modberetning fra de to parter kendes herved for ret, at kla
gerne og appellanterne overfor indklagede og modappellanten 
i alle deres fordringer skal gå forud som privilegerede kredito
rer hos oftnævnte Johan Nagel, uanset det anførte jus fisci. 
T. K.

30. sept. (Rendsborg)2. Miss. til hospitalsforstanderne i Flens
borg. Denne H e n r ik  W e slin g , p e r l e s t ik k e r ,  har berettet, 
at han a f  dem  som forstandere for h o s p i t a le t  i F le n s b o rg  
h a r  lejet og fæ s te t  en g r u n d  og h a r  b e g y n d t  a t bygge en 
m ø lle  d e rp å ,  men dels på grund af det fjendtlige indfald, dels 
på foranledning af hans konsorter er han blevet forhindret i 
at fuldføre den, hvilket altsammen fremgår af hans vedføjede 
bønskrift. Men da han ville genoptage opbygningen, blev dette 
forment ham  af hospitalsforstanderne, fordi han var i restance 
med lejen, og han har nu ansøgt om prinsens mellemkomst. 
Denne har indvilget deri af hensyn til den nytte, som såvel ho
spitalet som de fattige vil have deraf, og henstiller derfor til 
dem af de anførte grunde at t i l l a d e  h a m  a t f o r ts æ t te  b y g 
n in g e n  og yderligere i overensstemmelse med deres løfte at 
udleje til ham  den i hans ansøgning nævnte have. T. K. 151.

— (—). Miss. til borgemestre og råd  i Flensborg. Af vedlagte 
ansøgning fra H e in r ic h  W e slin g , p e r l e s t ik k e r ,  kan de se, 
hvad han har andraget om vedrørende b e ta l in g  a f  n o g e n  
h a m  h o s  n o g le  a f  d e re s  m e d b o r g e re  t i lk o m m e n d e  
b jæ rg e lø n . For så meget hurtigere at få denne udbetalt har 
han henvendt sig til prinsen om dennes mellemkomst, og så
fremt sagen forholder sig som angivet, finder prinsen hans an
søgning rimelig. Prinsen anm oder derfor adressaterne om at

1 Afgift til herskabet. 2 K. har først været dateret Haderslev, den 13. sept.



1632 65

anvise de medborgere, hvis gods andrageren i disse fjendtlige 
og farlige tider har reddet, om snarest at yde ham  tilbørlig be
taling. T. K.

1. okt. (Rendsborg). D om  i a p p e ls a g e n  m e lle m  A n 
d r e a s  H o ik  og J o h a n  M alt so m  f o rm y n d e re  fo r  d e n  
y n g s te  d a t t e r  a f  a fd ø d e  A n d re a s  B r a n t  i M e ld o r f  og 
J a c o b u s  S c h o re r  som  v æ rg e  fo r  s in  h u s t r u  om  i n d lø s 
n in g s re tte n  t i l  et i M e ld o r f  l ig g e n d e  h u s  med tilbehør, 
der anslås til en værdi af 3500 m ark. Den appellerede dom 
ændres således, at det skal tillades formynderne for den yngste 
datter at foretage valg og election m .h .t. det omstridte hus, men 
hvad Jacobus Schorer bevisligt har forbedret ved huset, skal 
han have erstatning for. T. K.

2. okt. (—). Miss. til b o r g e m e s te r  i F le n s b o r g  C a rs te n  
B eyer. Af vedføjede andragende fra Hans Wiltfang ses det, at 
r e n te r n e  fo r  6 å r  a f  de p e n g e , so m  er b le v e t  s k æ n k e t  
de fa t t ig e  i St. M ariæ  sogn , h id t i l  ik k e  e r b le v e t  u d 
b e ta l t  a f  a d r e s s a te n ,  hos hvem kapitalen skulle stå. Det på 
lægges ham  derfor alvorligt s n a r e s t  a t a flæ g g e  t i l b ø r l ig t  
r e g n s k a b  til rådet i Flensborg for, hvem disse 6 års renter 
efter den afdødes vilje er udbetalt til, og i fremtiden, så længe 
fordelingen af renterne påhviler ham , altid, når der aflægges 
kirkeregnskab i St. Mariæ sogn, i nærværelse af de kirkeæld
ste at gøre regnskab for renterne og lade tilføre kirkebogen, 
til hvem de er uddelt. Endelig skal han til supplikanten ud 
levere det af den afdøde oprettede dokument i original. T. K. 
152.

— (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  G o tto rp . Prinsen 
har igår aftes modtaget hans skrivelse med den længe ventede 
meddelelse om, at h a n s  g e m a l in d e  f ru  M a r ia  E l is a b e th ,  
født prinsesse af Kursachsen, hertuginde til Slesvig, Holsten 
etc., e r n e d k o m m e t  m ed  en søn , og at moder og barn  be
finder sig vel. Prinsen takker for meddelelsen og udtaler sine 
lykønskninger. T. K. 153.

5
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2. okt. (Rendsborg). Miss. til J o s t  F r e d e r ik  P a p p e n 
h e im . P r in s e n  h a r  m o d ta g e t  h a n s  in d b y d e ls e  t i l  h a n s  
b r y l l u p 1 og ville gerne være kommet personlig eller have sendt 
en stedfortræder, men da han for tiden er optaget af landrelten 
og på den anden side ikke kender nogen, som han kan sende, 
m å h a n  b e d e  sig  u n d s k y ld t .  T. K. 154.

— (—). Miss. til d e t j u r i d i s k e  f a k u l t e t  i H e lm s tä d t .  A f 
vedlagte andragende fra b ø r n e n e  og a r v in g e r n e  e f te r  a f 
d ø d e  H e n r ik  J a c o b s e n ,  borger og rådm and i F le n s b o rg , 
kan de se, at hine har henvendt sig til prinsen for at få  m e d 
d e l t  en dom , so m  er a f s a g t  a f  a d r e s s a te r n e  i en sag  
m e lle m  andragerne o g A d o l p h V i e to m k ø b e ta f e t  s ty k k e  
jo rd .  Da kongen har betroet prinsen regeringen, og han derfor 
skal fremme undersåtternes bedste, anmoder han adressa
terne om at lade dem få en bekræftet afskrift af dommen. T. K.

— (—). Miss. til borgemestre og råd  i Flensborg. Deres m ed
borger H a n s  W il tf a n g  h a r  k la g e t  o v e r, a t h a n s  h u s t r u  
a f  h e n s y n  t i l  en under det sidste krigsuvæsen foretaget, u g y l
d ig  a r r e s t  i h a n s  f r a v æ r e ls e  h a r  l a d e t  sig  o v e r ta le  t i l  
uden hans vidende og vilje a t u d f æ r d ig e  og u d le v e r e  t i l  
en  a f  d e re s  m e d b o r g e re  J o h a n  B o c k h o r s t  en  o b lig a 
t io n  o v e r  n o g le  ik k e  likviderede og ikke a n e r k e n d te  
g æ ld s p o s te r ,  hvorefter nævnte Bockhorst på grundlag af 
denne af hans hustru udstedte ugrundede obligation andet
steds har fået tilstået arrest på nogle andrageren tilkommende 
penge, og denne har derfor bedt prinsen om at være ham  be
hjælpelig med at få denne trætte rigtigt bilagt. Da prinsen fin
der hans andragende rimeligt, anmoder han adressaterne om 
at tilholde nævnte Bockhorst alvorligt snarest at gøre afreg
ning med supplikanten og tilvejebringe en rigtig likvidation 
med ham. De skal give agt på, hvad der med rette tilkommer 
ham  af omkostninger og ellers i andre måder. T. K.

1 Han blev 30. okt. 1632 g. m. Regitse Urne Knudsdatter til Søholt.



1632 67

4. okt. (Rendsborg). Miss. til Christian Pentz. Af vedlagte 
ansøgning fremgår det, at D it le v  V a n ro w , b o rg e r  i L ü tje n -  
b u rg , har andraget om en l i l le  n e d s æ t te ls e  a f  d e t, so m  
C h r is t ia n  P e n tz  h a r  a t f o r d r e  h o s  h a m . Prinsen hen
stiller til ham  ligesom til de andre kreditorer af hensyn til hans 
fattigdom at eftergive ham  noget af kapitalen og renterne. 
T. K. 155.

6. okt. (—). Miss. til hertug August af Sachsen. Faktorerne 
C h r is to f f e r  V ogt og A n to n i  B i ld e r b e c k  har berettet, at 
prinsens henvendelse til hertugen i marts m åned1 har bevirket, 
at de efter mange gentagne m andater også har fået eventuel 
e k s e k u t io n  m o d  d e n  a n k la g e d e  H e lm u th  S c h a c k , men 
at de nu fra hertugen har fået en skrivelse, i hvilken de henvises 
til en gammel gældsfordring i Ham burg eller, i tilfælde af at 
de nægter at gå ind herpå, h e n v is e s  t i l  h e r tu g e n s  h o f r e t  
for at opnå deres betaling. Alt dette har den anklagede kun 
iværksat for at forhale sagen eller tilføje dem stor skade, og 
de har derfor ansøgt om prinsens intercession. Prinsen beder 
hertugen yde dem yderligere støtte, så at de kan få deres ret
mæssige tilgodehavende betalt kontant, da der findes rigelige 
midler dertil. T. K. 156.

—2 (—).) G æ ld sb re v , u d s te d t  a f  p r  in  s C h r i s t i a n  (V), t i l  
C h r is to f f e r  V ogt og A n th o n i  B i ld e r b e c k ,  b o r g e m e s tr e  
i H a m b u rg , fo r  de af dem købte silkevarer på 1940 r d l r .  in 
specie, som prinsen lover at lade betale snarest efter lejlighed. 
T. K. 157.

8. okt. (—). L a t in s k  m iss . t i l  k o n g  C a rl a f  E n g la n d , 
hvori prinsen t a k k e r  fo r  k o n g e n s  b re v , der er overleveret 
ham  ved kong Carls gesandt Robert Sydney, greve af Leicester. 
L. K. 158.

— (—). M iss. t i l  k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n . Han benytter 
lejligheden til at sende kurfyrsten en sønlig hilsen. T. K. 159.

1 16. marts 1632, se T. K. 73 ovfr. 2 Under teksten er det dateret 3. okt.
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10. okt. (Rendsborg). Åb. brev til u n d e r s å t t e r n e  i H a 
d e r s le v  a m t1 om, at de, der vil a p p e l l e r e  de v ed  u n 
d e r r e t t e r n e  a fs a g te  d o m m e , kan indstævne dem t i l  d en  
o r d e n t l ig e  a m ts re ts d a g ,  som ansættes til mandag efter 
mortensdag, som er d e n  12. n o v b r . førstkommende, p å  Ha- 
d e r s le v h u s .  T. K.

11. okt. (—). Miss. til prinsen af Oranien. Kongens råd  og 
stiftskansler M a r t in u s  v o n  d e r  M ed en  har berettet, at han
1 å r e t  1628  h a r  f o r s t r a k t  g e n e r a l s t a te r n e s  k o m m is-  
s a r i u s  P h i l ip  H a r tm a n  efter dennes indtrængende anm od
ning t i l  lø n n in g e r  i f æ s tn in g e n  G lü c k s ta d t  m ed  500 
r d l r .  i Cornelius Hoegenhucks fraværelse i tillid til, at H art
m an ville tilbagebetale ham , von der Meden, denne sum inden 
de lovede 14 dage. Under hensyn til denne korte frist havde 
han heller ikke forlangt nogen kvittering af ham. Nævnte kom- 
missarius H artm an lod til von der Meden betale 200 rdlr. i
2 term iner i Ham burg som afdrag og henviste ham  med hen
syn til betalingen af restbeløbet til Foppius von Aisema, gene
ralstaternes resident ved Hansestæderne, som imidlertid hidtil 
ikke har villet betale noget eller i nogen måde hjælpe von der 
Meden, der således i nogle år uden egen skyld har måttet und
være pengene. Prinsen beder adressaten være ham  behjælpelig 
med at få dette tilgodehavende betalt uden vidtløftighed. T. K. 
160.

— (—). P a s  fo r  H a n s  K ü n d ig , indvåner i H a d e rs le v , 
som har fået befaling til at indkøbe nogle læster rostockerøl 
til prinsen. T. K. 161.

— (—). Åb. b rev2 om, at prinsen har truffet aftale med A l
b e r tu s  D io n y s , k o n g e n s  m ø n tm e s te r  i fæ s tn in g e n  
G lü c k s ta d t ,  om, at han skal anvende sin største flid på en 
g a n g  om  u g e n  a t s e n d e  t i l  B r a m s te d t  m e d d e le ls e  om

1 Udenfor er skrevet: NB. Flensborg, Schwabstädte. For disse amter er der 
således udfærdiget tilsvarende åb. breve. 21 påskriften på K. kaldes det be
stalling.
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a lt , h v a d  d e r  p a s s e r e r  i og u d e n  fo r  r ig e t ,  og såfremt der 
sker noget af betydning, da at sende det ved et særligt bud og 
videre ved den forordnede post så hurtigt som muligt. Til bud
løn og andre omkostninger og for hans ulejlighed skal han 
have en årlig betaling af 400 rd lr .x, halvdelen at betale til St. 
Hans og halvdelen til nytår eller næstfølgende omslag, og da 
denne bestalling begynder at løbe fra 1. jan. i indeværende år 
1632, og terminen fo rden  første betaling således er forbi, lover 
prinsen ham, at de 400 rdlr. skal blive betalt ham  fuldtud til 
førstkommende omslag 1633. T. K. 162.2

11. okt. (Rendsborg). Åb. brev, hvorved P e te r  S im e n s e n  
s k ræ d d e r ,  i n d v å n e r  i H a d e r s le v ,  får b e v i l l in g  t i l  a t u d 
øve s i t  s k r æ d d e r h å n d v æ r k  ligesom de andre af samme 
lav. T. K. 163.

(Bilag): Brev fra Philip Julius Bremer (?) til Christof 
Lebzelter om, at fru Wybeke (?) har anmodet ham  om at 
skrive et brev til prinsen om at give skrædder Peter Simensen 
i Haderslev tilladelse til frit at udøve sit håndværk dér.

12. okt. (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  H o ls te n . P r in 
sen  h a r  ikke glemt, at han efter hertugens opfordring har 
lo v e t3, hvis ikke der stødte andre forhindringer til, a t b e sø g e  
h a m  p å  v e je n  t i l  H a d e r s le v .  Men da prinsen er nødsaget 
til fra Rendsborg at rejse til Heiligenhafen og derfra til Nykø
bing, m å h e r tu g e n  h a v e  h a m  u n d s k y ld t .  T. K. 164.

— (—). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Denne J o h a n n e s  
K ü h n  har berettet, at han tidligere for større sikkerheds skyld 
har a n b r a g t  s in e  m ø b le r  og navnlig også n o g le  b e s e g le d e  
b re v e  p å  p e n g e , som han havde anbragt i kurfyrstendøm 
met Sachsen, i b y e n  M a g d e b u rg , men ved den sidste øde
læggelse af denne by, der er lagt helt i aske, er a l t  d e t te  g å e t  
t i l  g ru n d e . Da han engang agter at rejse dertil og, for at skaffe

1 Det første K. har 350 speciedir. ; dette er i det andet rettet til 400 rdlr. 2 Ved 
det første koncept ligger der en renskrift, i hvilken der atter er foretaget rettelser. 
3 22. sept. nr. 147.
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sig hjælp, agter at indkræve sine udlånte penge, men da han 
som følge af de nævnte forhold, og da han har mistet dokum en
terne, ikke venter at kunne opnå noget uden rettergang, har 
han bedt prinsen om at hjælpe ham , så at han kan b l iv e  f r i  
fo r  u n ø d ig  v id t lø f t ig h e d  f r a  s in e  k r e d i to r e r s  s id e . 
Prinsen beder derfor kurfyrsten træffe den anordning, at nævnte 
Johannes Kühn bliver hjulpet hurtigt til rette uden vidtløftig
hed. T. K. 165.

12. okt. (Rendsborg). Åb. brev, hvorved H e r m a n n u s  Ga
b r ie l i s ,  p r æ s t  i S v a v s te d , a f  P ou l M e c k le n b u rg , h e r r e d s 
fo g ed , s tæ v n e s  til at give møde fo r  d e n  f o r e s tå e n d e  a m ts 
r e t  i S v a v s te d , f o r d i  h a n  f r a  p r æ d ik e s to le n  o f f e n t l ig t  
h a r  k r æ n k e t  h e r r e d s f o g d e n s  g o d e  n a v n  og ry g te . Han 
skal give møde ved amtsretten, når og hvor den udskrives. Han 
skal møde enten personlig eller ved en befuldmægtiget advo
kat for at svare til de af ham  udtalte injurier, hvor der da skal 
gå, hvad der er ret, uanset om indstævnte møder eller ikke. 
T. K.

— (—). L ig n e n d e  åb. b re v , h v o rv e d  b o rg e m e s tr e  og 
r å d  i F le n s b o r g  i h e n h o ld  t i l  v e d fø je d e  S u p p l ik a t io n  
f r a  J o h a n  K a m p fe rb e e c k , rådm and i L ü b e c k , s tæ v n e s  
t i l  at give møde ved f ø r s tk o m m e n d e  f le n s b o rg s k e  a m ts 
re t , når og hvor den holdes, enten i egen person eller ved en 
befuldmægtiget sagfører. Johan Kampferbeeck har berettet, at 
han i året 1627 har sendt noget korn til Flensborg ved sin 
tjener for at sælge det til borgerne dér, men da det ikke kunne 
ske uden følelig skade, har han villet lade det afhente igen, 
hvorfor han fragtede et skib fra Lübeck dertil. Han har hver
ken kunnet få kornet eller en rimelig betaling derfor, men 
begge dele blev nægtet ham, og han blev afvist. T. K.

— (—). Åb. b re v , h v o rv e d  M a r q u a r t  M a rc u s s e n  og 
C la u s  H e n g s t, herredsfoged i Ugleherred, s tæ v n e s  t i l  at 
give møde ved førstkommende H a d e r s le v  a m ts re t ,  når den 
holdes, i d e n  a f  J e n s  S im o n s e n  i H u r u p h o lm  i Angel 
a p p e l l e r e d e  sag  om den af herredsfoged Claus Hengst og
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det ham  tilforordnede stokkenævn afsagte dom mod M arquart 
Marcussen som klagerens hustrus broder om deres fædrene og 
mødrene arv, hvilken dom han føler sig forurettet ved. T. K.

12. okt. (Rendsborg). Åb. b re v  t i l  C h r is to f  V o r tm e ie r .  
Da det berettes, at h a n  ved allehånde betydningsløse protester 
og påstande om appel sø g e r  a t h in d r e  e k s e k u t io n e n  a f  
d e n  m e lle m  h a m  og C la u s  L a u c k e n  og konsorter på 
Mortensdag her a f s a g te  d o m  om  p r io r i t e t e n  o v e r  a fd ø d e  
J o h a n  N a g e ls  e je n d e le ,  og da sådanne fremgangsmåder 
ikke kan tåles, og da en appel i henhold til den offentliggjorte 
landretsdom er utilstedelig, og den afsagte dom derfor kan 
eksekveres, befales det ham  under trudsel om straf på 500 rdlr. 
at opgive en så uberettiget handlem åde og ikke længer at for
hindre fordelingen af ejendelene efter enhvers prioritet. Det 
befales amtssekretæren i Steinburg Jacobus Steinman uanset 
denne og lignende protester og appel at foretage fordelingen af 
ejendelene. T. K.

3. dec. (Nykøbing). Miss.1 til nedenstående fyrster m. fl. Da 
p r in s e n  h a r  o v e rd r a g e t  C h r is t in e ,  e n k e  e f te r  H e n 
r ik  F u i r e n  i K ø b e n h a v n , a t  k ø b e  en d e l r h in s k v i n  t i l  
p r in s e n s  h o f h o ld n in g  og snarest fremskaffe den, anmodes 
adressaterne om at lade hendes fuldmægtig Peter Hasert frit 
og uhindret købe sådan vin overalt i deres om råder og lade ham  
passere gennem deres højhedsom råder og deres toldsteder efter 
gammel sædvane frit og uden at skulle betale afgifter eller 
akcise. [For den sidste halvdel af brevet er tilføjet koncept 
efter en anden formular, gældende for de 3 kurfyrster, med 
rettelser for generalstaterne]. Nemlig2: [Kurfyrsterne af] Mainz, 
Trier, Køln, M ähren3 og Brandenburg, infantinden, pfalzgreve 
Wolfgang Wilhelm, landgreve Georg, landgreve Wilhelm, Gene-

1 De kaldes »fribreve på rhinskvin«. 2 Adressaterne er nummereret fra 1—22, 
hvoraf dog Trier har været opført 2 gange og den ene atter slettet. Udfor de enkelte 
navne er opført oplysninger om titulaturer o. lign. På højre side af bladet er skre
vet: »Efterfølgende skr. har jeg ladet underskr. den 28. nov. 1631«, jvfr. miss. af 
29. nov. 1631 ovfr. til de 5 kurfyrster. 3 Der har først stået: Bayern.
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ralstaterne, staterne i Gelderland, regeringsråderne i Jülich, 
regnskabskam ret i Geldern, adm iralitetet i Holland, adm irali
tetet i Zeeland, grev Henrik af Berg, kontoret i Amsterdam, p as1, 
dom kapitlet i Køln, Palle Rosenkrantz og Laurids Grubbe2. 
T. K. 166.

3. dec. (Nykøbing3). P a s  fo r  d e n n e  P e te r  H a s e r t  som  
fu ld m æ g tig  fo r  C h r is t in e ,  H e n r ik  F u i r e n s  e n k e  i Kø
b e n h a v n ,  p å  en  r e j s e  t i l  in d k ø b  t i l  p r in s e n s  h o f s ta t  i 
H a d e r s l e v 4 a f  r h in s k v in  v e d  R h in s tr ø m m e n  og tilbage 
med anmodning om at tillade ham  frit indkøb og frihed for 
told og andre afgifter af vinen. [På en vedlagt seddel er skrevet 
en ændret slutning af ovenstående pas med bemærkning om, 
at den er indsat i skrivelsen til general Baudissin:] Han an
modes om ikke alene at lade prinsens vin passere frit, sikkert 
og uhindret, men også at det samme sker for den ham  under
givne soldateskas vedkommende. T. K. 166.

— (—). P a s  fo r  d e n n e  B e r n h a r d 5 M o rm a n  på en rejse 
til prinsens broder hertug Ulrik, hvor han kan træffe ham, og 
tilbage. T. K. 167.

— (—). Miss. t i l  h e r tu g  U lr ik ,  hvori prinsen a n b e f a le r  
d e n n e  B jø rn  M o rm a n d , d e r  ø n s k e r  a t g ø re  t je n e s te  i et 
k o m p a g n i  u n d e r  h e r tu g e n s  k o m m a n d o . T. K. 168.

1Som nr. 18 er opført: Pas, altså det følgende brev. 2 Udfor disse står: med 
hvem skal de afsendes? Blandt de ovenfor gengivne breve findes der intet, der 
kan være stilet til disse to lensmænd, men da der efter miss. af 29. nov. 1631 
findes et sådant til dem om overdragelsen af indtægterne af deres len Lolland og 
Falster til prinsen, er det sandsynligt, at ovenstående liste over adressater i virke
ligheden hører hjemme ved miss. af 29. nov. 1631 (jvfr. påtegningen om under
skrivelse af breve den 28. nov. 1631), og at den er benyttet her ved udfærdigelsen 
af disse nye breve om indkøb af rhinskvin. 3 Nedenunder er skrevet: Haderslev, 
23. jan. a” 1634. Mainz, Trier, Køln. 4 Denne by nævnes ikke i de foregående 
breve. 6 Teksten har: Bernhard, på bagsiden i påskriften kaldes han: Bernt, 
men i det næste brev er navnet rettet til: Bjørn. Der må være ment Bjørn Mor
mand Klavsen til Vandsted.
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3. dec. (Nykøbing). Miss, til Mogens Kaas, lensm and på Ny
borg slot. Det berettes, at p r in s e n s  k a m m e r t je n e r  H a n s  
W il tf a n g  e r o m k o m m e t m e lle m  N y b o rg  og K o rsø r , og 
at nogle af p r in s e n s  sa g e r , som det var betroet ham  at over
føre, er nået ind til Fyn. Prinsen har derfor givet sin kam m er
råd, hofmarskal Dionys von Podewils befaling og fuldmagt til 
at tage til sig alle de sager, som er indkomm et til og er drevet i 
land i adressatens len, og forholde sig med dem efter ordre. 
Mogens Kaas anmodes om at være ham  behjælpelig, så at alt, 
hvad der driver i land, bliver udleveret til ham  med en rigtig 
fortegnelse. T. K. 169.

9. dec. (Kblivn.). Miss. til de holstenske amtmænd og de 
adelige og lærde landråder. I henhold til kongens befaling til 
prinsen om i f y r s te n d ø m m e r n e  a t la d e  a fh o ld e  de  sæ d 
v a n lig e  a m ts r e t te r  til afgørelse af de dertil appellerede sager 
har prinsen til afgørelse af de h a d e r s le v s k e ,  f le n s b o r g s k e  
og s v a v s te d s k e  r e t s s a g e r  fastsat d e n  25. f e b r .  1633 i 
H a d e r s le v  og for s a g e r n e  f r a  S te in b u r g  og den dertil 
hørende m arsk samt fo r de R e n d s b o r g s k e  og s e g e b e rg -  
sk e  r e t s s a g e r  d e n  2 6. m a r ts  nævnte år og for større bekvem 
meligheds skyld valgt R e n d s b o rg  s lo t. De anmodes om at 
give møde de nævnte steder til den bestemte tid, være til stede 
de følgende retsdage, forhøre sagerne og hjælpe med til at for
rette, hvad der efter retten er tilbørligt. T. K.

— (—). L ig n e n d e  m iss. til hr. Ditlev Rantzau [S te in b u rg  
am t] med tilføjelse af, at han skal træffe den anordning, at der 
i god tid fø r  d is s e  u d s k r e v n e  a m ts r e t te r  b l iv e r  a f h o ld t  
»Göd in g  u n d  L ö d in g « 1 i det ham  overdragne amt, for at 
retten kan få sin hurtige gang, og stridighederne kan afhjæl
pes på én gang. T. K.

1 Gøding, en bondedomstol, var en appeldomstol af mellemste instans, hvortil 
sager fra Lodding (underretten) kunne appelleres. Se Zeitschrf. der Gesellsch. 
für Schlesw.-Holst. Gesch. bd. 43, 88 ft'.
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9. dec. (Kbhvn.). Miss, til Didrik Ahlefeldt [Svavsted amt]. 
Da t e r m in e n  fo r  de s v a v s te d s k e  r e ts l ig e  a m ts s a g e r  er 
fastsat til den 25. febr. 1633, i Haderslev, skal han o f fe n t l ig 
g ø re  d e tte  p a te n t  og lade det opslå i sit amt, ligesom han 
selv skal give møde i Haderslev til den fastsatte tid og forrette, 
hvad det på embeds vegne tilkommer ham  at forrette. T. K.

10. dec. (—). P a s  fo r  d e n n e  E r h a r d  W il tf a n g  f ra  Kø
b e n h a v n  t i l  H a d e r s le v  og tilbage på 1 vogn med tilhørende 
heste ved dag og ved nat, til vands og til lands. Dersom han 
skulle få nogen o p ly s n in g  om  lig e t  a f  h a n s  a fd ø d e  b r o 
d e r, prinsens kam m ertjener [H ans W iltfa n g ], anmodes man 
om at være ham  behjælpelig med at få det bragt i land og jo rd
fæstet snarest. T. K. 170.

— (—). Miss. til alle holstenske landråder. Denne k a p te jn  
J o h a n  S te n s h o rn  har berettet, at han e n d n u  h a r  n o g e t a f  
s in  lø n  t i lg o d e  for sin tjeneste i Holsten i den forløbne krigs
tid, og har bedt prinsen være ham  behjælpelig med at få det 
udbetalt. Prinsen beder dem hjælpe ham  med at få sit tilgode
havende betalt. T. K. 171.

15. dec. (—). Miss. til e n k e f y r s t in d e n  i H u su m  [Augusta 
af Holsten-Gottorp], hvorved p r in s e n  f r e m s e n d e r  en dagen 
før modtaget s k r iv e ls e  til hende f ra  e n k e k u r f y r s t in d e n  
a f  S a c h s e n  [Hedvig] med hilsen og de bedste ønsker. T. K. 172.

— (—). A n b e f a l in g s s k r iv e l s e  fo r  d e n n e  P o v l W ol- 
d e n b e rg k , tidligere kammer- og regeringssekretær hos prinsen, 
hvem han i henhold til den ham  af kongen tildelte bestalling 
har tjent fra begyndelsen af året 1630 til Mikkelsdag s. å. 
T. K. 173.

16. dec. (—). Miss. til hofm arskal Podewils. Da denne kunst
rige G a b r ie l  V o ig t lä n d e r  har opvartet prinsen ikke alene i 
Nykøbing, men også forskellige gange i København, og da prin
sen har forlovet ham  til at vende hjem til sine slægtninge, men 
ikke vil lade ham  drage uden belønning, skal adressaten på
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prinsens vegne u d b e ta le  h a m  100 r d lr .  og d im i t te r e  h a m  
i nåde. T. K. 174.

16. dec. (Kbhvn.). Miss. til hertugen af Holsten. Prinsen har 
den 12. dec. modtaget hans skrivelser af 25. og 26. novbr. og 
har givet kongen meddelelse om deres indhold. Kongen har 
derefter straks beordret Kaj Ahlefeldt til Mehlbeck og hofmøn- 
sterskriver Hans Boysen til at modtage to ld r e g n s k a b e t  og 
g iv e t to ld e r e n  i R e n d s b o rg  d e n  ø n s k e d e  b e fa l in g , men 
til b e ta l in g  a f  de t, som  m å tte  m a n g le  a f  f o r s k u d s 
p e n g e  og a f  s o ld a te s k e n s  m å n e d s lø n , har kongen givet 
ordre til hr. Ditlev Rantzau til Panker. Om s lu tn in g e n  a f  
la n d d a g e n  vil kongen lade ham  få nærmere meddelelse. 
T. K. 175.

17. dec. (—). Miss. til rådet i Flensborg. En af deres m ed
borgere L u c a s  L u ie rm a n  har berettet, at der er opstået 
r e t s t r æ t te  m e lle m  h a m  og hans medborger M a th ia s  M ei- 
n e c k e n , som  h a r  la g t  a r r e s t  p å  de  p e n g e , der tilkom ham  
fo r  s a lg e t  a f  h a n s  h u s , og derved har skadet ham  meget i 
hans næring, og han har meddelt, at han er beredt til at yde 
kavtion for dennes fordring, for at han kan få denne arrest op
hævet og kan genoptage sin næring. Det henstilles til rådet, så
fremt han stiller tilstrækkelig kavtion eller yder sin m odpart 
sikker borgen, at frigive fornævnte købesum og lade den ud 
betale til ham  fuldtud og uden vidtløftighed. T. K. 176.

— (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  N o rd b o rg . Prinsen 
har modtaget hans skrivelse af 23. oktbr. vedrørende s t r id e n  
m ed  M o ritz  H o ic k  om  en k i r k e s to l .  Så længe sagen står 
på, har prinsen ikke ret til at lade klageren, eller hvem det end 
er, være uhørt med hans klage eller henstille til ham  at standse 
den, langt m indre at afvise hans formentlig funderede krav 
uhørt. Prinsen henstiller derfor til ham  at henvise sagen til 
prinsens afgørelse. I så tilfælde vil denne efter forudgående 
stævning af parterne tiltage nogle af kongens råder og, efter at 
sagen er påhørt, afgive sin kendelse i sagen. T. K.
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27. dec. (Kbhvn.1). Miss, til Ditlev Rantzau. Da denne vel
lærde C h r i s to f f e r  V o r tm e y e r  har fremsat betydningsfulde 
og vigtige grunde til at b e k la g e  s i g o v e r d e n n y l i g i R e n d s -  
b o rg  m e lle m  h a m  og n o g le  m a r s k f o lk  a fs a g te  d o m  og 
derfor har ansøgt prinsen om at udsætte eksekutionen af dom
men til efter yderligere forhandling, og da prinsen også mener, 
at ingen med grund skal kunne beklage sig over forhastet ad
ministration af retten, har prinsen bevilget hans ansøgning og 
anm oder derfor adressaten om at udsætte gennemførelsen af 
dommen, indtil prinsen på sin næste rejse til Rendsborg har 
konfereret med ham  derom. T. K. 177.

29. dec. (—). Miss. til m arskal Podewils. Da p r in s e n  s k y l
d e r  K aj A h le fe ld t  til Mehlbeck 2000  r d lr .  og ø n s k e r  a t 
b e ta le  h a m  d e m  t i l  f o r e s tå e n d e  K ie le r  o m sla g , s k a l  
P o d e w ils  b e ta le  d e m  til ham ; han kan få nærmere under
retning herom hos hofmønsterskriver Hans Boysen. P r in s e n  
har nylig i R e n d s b o rg  a f  e n  h a m b u rg s k  ju v e lé r  k ø b t  
n o g le  r in g e  og underskrevet med sit navn en af ham  dengang 
til prinsen indleveret seddel. Da prinsen derfor ikke tvivler på, 
at han på nævnte omslag vil stille krav hos P o d e w ils , s k a l  
denne denne.gang b e ta le  h a m , dog ikke mere end halvdelen 
deraf. Ellers har b r ø d r e n e  C a s p a r  og P a u l  B o e s e 2, ju v e lé -  
r e r  i L e ip z ig , ansøgt prinsen om på deres vegne at b e ta le  et 
r e s tb e lø b  p å  2 801/2 r d lr . ,  som prinsen skylder dem, t i l  
A n to n i  V uys i Hamburg. Podewils skal træffe den fornødne 
anordning herom. T. K. 178.

— (—). B e s t a l l i n g f o r  P e te r  V ib e 3 som  p r in s e  ns a g e n t 
i F r a n k r ig  med en årlig løn af 200 rdlr. in specie. Han skal 
særlig være forpligtet til til enhver tid ufortøvet at underrette 
prinsen om alt nyt, der passerer dér, og i alt, være sig indkøb 
eller andet, handle som prinsens agent. T. K. 179.

1 K. har først været dateret Frederiksborg den 26. dec. 21 brev af 1/12 1632 
til prinsen underskriver de sig: Gaspar und Paul Bose Gebrüder. 3 Peter Vibe 
var i forvejen kgl. agent i Paris.
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31. dec. (Kbhvn.). Miss, til m a r s k a l  P o d e w ils . Af hans 
skrivelse, som Eberhard Wiltfang har overbragt, har prinsen set, 
at ikke alene prinsens r in g e , men og så  de a n d r e  sa g e r , som 
prinsen havde betroet sin forhenværende kam m ertjener1, b e 
f in d e r  sig  i god  f o rv a r in g , og da det, for at få disse sager, 
vel vil være nødvendigt at lade la v e  en  u d f ø r l ig  s p e c i f ic e 
r e t  f o r te g n e ls e  o v e r  a l le  de  sa g e r , som er fundet hos ham , 
skal Podewils efter omslaget snarest lade tage fat på en sådan. 
Hvad angår de  tin g , som  p r in s e n  e r f o r p l ig te t  t i l  a t y d e  
p å  d e t f o r e s tå e n d e  o m sla g , overlader prinsen dem til hans 
gode forstand og diskretion og er forvisset om, at han vil ordne 
det med enhver således, som prinsens bedste og reputation 
kræver det.

E f te r s k r i f t :  Da prinsen også har l o v e t s i n f a k t o r i H a m -  
b u rg  A lb e r t  D io n y s  400 r d lr .  t i l  f o r e s tå e n d e  o m s la g  i 
henhold til hans bestalling, skal Podewils efter hans begæring 
betale ham  disse 400 rdlr. T. K. 180.

— (—). Miss. til alle kongelige råder og amtmænd i fyrsten
dømmerne, hvorved p r in s e n  til dem a n b e f a le r  d e n n e  
H a n s  P e te r s e n , k o n g e lig  k a p te jn ,  som er indforskrevet 
her til riget for at kom m andere landfolk og gøre tjeneste ved 
dette, og henstiller til dem at hjælpe ham , så at der ud over 
hans bestalling i Holsten tillægges ham  noget mere, og hans 
underholdning forbedres. T. K. 181.

U. d. og st. [1632?]. Åb. b rev , hvorved det alvorligt påbydes 
alle de p a r te r ,  d e r  s k a l  m ø d e  i r e t s s a g e r  fo r  d e n  s le s 
v ig sk e  og h o ls te n s k e  l a n d r e t ,  at give møde med deres 
advokater for retten, under trudsel om, at der vil blive gået frem 
in contumaciam mod de udeblivende, som vil blive straffet til
børligt. T. K.

1 Hans Wiltfang; se ovfr. 3/12 nr. 169.
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1633

1. jan. (Kbhvn.). Miss. til k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n  i anled
ning af å r s s k i f t e t .  T. K. 1.

3. jan. (Haderslev1). Miss. til dr. Johan Schønbach. I anled
ning af den af kongen befalede i n d k a ld e l s e  a f  a m t s r e t 
t e r n e  anmoder prinsen ham  om, hvis der bliver brug for hans 
råd  ved retten i Haderslev, da snarest at ville begive sig til 
prinsen for at afgive råd. T. K. 2.

— (Kbhvn.). Miss. til borgemestre og råd  i København. Joa
c h im  C a s im ir  har berettet, at J o h a n  S c h w a b e , indvåner i 
K ø b e n h a v n , for kort tid siden h a r  l å n t  300 r d lr .  a f  h am , 
som det kan ses af Schwabes hosføjede obligation, og har bedt 
prinsen om at hjælpe ham  med snarest at få disse penge igen, 
da han skal bruge dem til sine foretagender. Såfremt vedlagte 
kopi af obligationen stemmer overens med originalen, er det 
rimeligt, at han får sine penge, hvorfor prinsen beder dem 
sørge for, at Joachim  Casimir snarest får sin betaling. T. K. 3.

— (—). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Denne A d a m  K ohl- 
h a s , k a p te jn ,  har meddelt prinsen, at han under de nuvæ
rende krigsekspeditioner kunne ønske at modtage en k o m 
m a n d o  i k u r f y r s t e n s  t je n e s te ,  og har bedt prinsen om at 
hjælpe ham  med at få adgang til ham. Prinsen anbefaler hans 
ansøgning om antagelse. T. K. 4.

13. jan. (—). Miss. til hertug Frederik af Gottorp. Prinsen 
har modtaget hans skrivelse, dateret Gottorp den 2. jan. 1633, 
om d e n  i L ü n e b u r g  a f h o ld te  n e d r e s a c h s i s k e  k r e d s f o r 
s a m lin g . Prinsen takker for meddelelsen, som han straks i 
dag har ladet gå videre til kongen af Danm ark. Denne har resol
veret, at han skal overveje sagen og snarest vil træffe anord
ning om den. T. K. 5.

1 Formentlig fejlskrift for Kbhvn.
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13. jan. (Kbhvn.). Miss. til samme. Prinsen har den 12. jan. 
1633 modtaget hans skrivelse af 24. dec. 1632 og har af denne 
set, at h e r tu g e n  m e n e r  a t h a v e  t i l  g o d e  1 ø r te  p l ig t r u g  
a f  d e t t i l  G o n d e ru p  l ig g e n d e  b o l, som ikke er blevet ydet 
ham  siden 1624. Da Jørgen Ahlefeldt, am tm anden over H a
derslev amt, for tiden er fraværende, kan prinsen ikke svare 
på hertugens krav, men han tilbyder, når han kom mer til H a
derslev, da at tale med amtm anden om sagen og give hertugen 
svar. T. K. 6.

2. febr. (—). Miss. til Caspar og Wolf v. Buchwald. I deres 
skrivelse, dateret Kiel den 20. jan ., har de ansøgt om, at p rin 
sen vil f r i ta g e  k o n g e n s  r å d  d r. R e im a r u s  fo r  a t d e l ta g e  
i de f o r e s tå e n d e  h a d e r s le v s k e ,  f le n s b o rg s k e  og sv av - 
s te d s k e  a m ts r e t te r ,  for at de kan bruge ham  til fremme af 
deres egen retfærdiggørelse. Skønt prinsen forsåvidt godt kunne 
bruge ham  her, vil han dog for ovennævnte amtsretters ved
kommende bevilge deres ansøgning. T. K. 7.

6. febr. (Haderslev). Miss. til W o lf  v. B u c h w a ld . H e n r ik  
R a n tz a u  til Schmool har hos prinsen undskyldt sig med, at 
han på grund af den ham  pålagte, vedføjede kommission ik k e  
k a n  o v e rv æ re  de  f o r e s tå e n d e  a m ts r e t te r ,  og da det til
lige berettes prinsen, at adressaten af lovlig grund ligeledes er 
forhindret i at møde her, vil prinsen vise ham  den imødekom 
menhed (for at der ikke fra nogen af siderne skal blive for
sømt noget, og der vises retten den tilbørlige respekt) at hen
stille til ham  at p å ta g e  sig  d e n  H e n r ik  R a n tz a u  p å la g te  
k o m m is s io n  (af hvilken der vedlægges en af ham  til prinsen 
fremsendt kopi) og til rette tid give møde i Kiel, indtræde i 
hans sted og forrette, hvad kommissionen kræver. T. K. 8.

— (—). Miss. til H e n r ik  R a n tz a u . Prinsen har modtaget 
hans skrivelse af 4. febr., i hvilken han undskylder sig, fordi 
han ik k e  k a n  k o m m e  t i l  d e n  f o r e s tå e n d e  a m ts re t ,  men 
da en del andre kongelige landråder også har undskyldt sig, og 
amtsretten derfor ville være svagt besat, og da desuden W o lf  
v o n  B u c h w a ld  til Pronstorf ligeledes ved lovlig undskyld-
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ning er forhindret i at møde her, har prinsen sendt ham kopien 
af d e n  H e n r ik  R a n tz a u  p å la g te  k o m m is s io n  og anmodet 
ham  om at påtage sig denne for ham  og udføre, hvad den med
fører. Prinsen imødeser derfor bestemt Henrik Rantzaus an
komst hertil. T. K. 10.

6. febr. (Haderslev). Miss. til Kaj Ahlefeldt. Denne J o h a n  
U t r e c h t  er blevet anbefalet prinsen som en kunstrig, god 
o r g a n is t ,  og da prinsen gerne ser ham  forfremmet, anmoder 
han Kaj Ahlefeldt om at hjælpe ham  til en s t i l l in g  i F le n s 
b o rg  by, såfremt denne har brug for ham, og den anstår 
ham , eller forfremme ham  til en anden stilling, hvis han ved 
om en sådan. T. K. 9.

7. febr. (—1). Miss. til rigsråd Tage Thott [Ottesen]. P r in 
se n s  h o f-  og l iv s k r æ d d e r  F r a n s  H o h e n d o r f  har be
rettet, at han i anledning af et t i l g o d e h a v e n d e  h o s  p r in s e n  
p å  lO O O rd lr. af afdøde Frans Rantzau, rigshofmester og rigs
råd , er blevet henvist til tolderen i Malmø Cort Valcking den 
Yngre, som også havde fået ordre til at betale ham  af de først 
indkom m ende toldafgifter. Denne betalte ham  også 500 rdlr. 
kontant, men siden har nævnte tolder (som om han allerede 
havde betalt hele beløbet, og kongens rentekam m er havde 
kvitteret derfor) til stor skade for andrageren betalt andre af 
toldafgifterne og ladet dem gå forud for ham , skønt ordren for 
hans vedkomm ende var den ældste. Denne har derfor hen
vendt sig til prinsen om at være ham  behjælpelig med hans til
godehavende hos prinsen med en henvendelse til Tage Thott. 
Prinsen anm oder denne om alvorligt at p å læ g g e  to ld e r e n  af 
de først indgående toldindtægter a t b e ta le  f o rn æ v n te  m e
s te r  F r a n s  H o h e n d o r f .  T. K. 11.

— (—). Miss. til W alter Rowe. D re n g e n  A le k s a n d e r  L af- 
r e n tz ,  so m  e r  o v e rg iv e t  h a m  t i l  u n d e r v is n in g ,  har an
draget om at blive forsynet med en nødvendig v in te r d r a g t ,  
og prinsen har bevilget ham , at han må få 30—36 rdlr. dertil. 
W alter Rowe skal købe ham  en dragt med tilbehør til denne

1 Dette og de 2 følgende breve har først været dateret København.
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pris og sætte den på regning, hvorefter han efter påkrav vil få 
det betalt sammen med det andet. Da d re n g e n  desuden har 
stor lyst til at læ re  v io la , vil prinsen sætte pris på, at han 
underviser drengen deri. T. K. 12.

8. febr. (Haderslev). Åb. brev om, at prinsen har modtaget 
en af de to ældste i rådet i Flensborg indsendt intercessions- 
skrivelse fra am tmanden og et andragende fra borgemestrene, 
rådet og borgerne i Flensborg, hvori de andrager om, at den 
af deres m e d b o r g e m e s te r  C a r s te n  B a y e r  b e g æ re d e  
a f s k e d  fra hans embede ik k e  m å b l iv e  b e v ilg e t,  
men at han tværtimod må blive form anet til fremdeles at 
forestå samme embede. Prinsen erklærer i den anledning, at 
ansøgerne på den forestående amtsretssamling kan indhente og 
vil få svar herpå. T. K. 13.

10. febr. (—). K v it te r in g  til foreviseren heraf fo r  en  t i l  
p r in s e n s  k a n c e l l i  i K ø b e n h a v n  o v e r le v e r e t  s k r iv e ls e  
f r a  P h i l ip ,  h e r tu g  a f  S le s v ig 1, som med det første vil få 
svar herpå. T. K. 14.

— (—). Fransk miss. til d r o n n in g e n  a f  B ø h m e n 2. Prin
sen har modtaget hendes brev, dateret Haag den 7/17 decbr., 
hvori hun m e d d e le r ,  a t h e n d e s  æ g te fæ lle  k o n g e n  a f  
B ø h m e n 3 er død . P r in s e n  k o n d o le r e r  hende i den anled
ning. Fr. K. 15.

12. febr. (—). Miss. til Gabriel Kruse [lensmand på Mariager 
kloster]. V in s k æ n k  i H a d e r s le v  H a n s  K ü n d ig  har beret
tet, at han for nogen tid siden har sluttet en k o n t r a k t  m ed  
J o h a n  K a li, nu borger i h a n s  le n  M a r ia g e r  k lo s te r ,  om  
le v e r in g  a f  en  v is  m æ n g d e  k a lk ,  men at nævnte Johan

1 K. har først haft: Hertug Philip af Glücksborg. På bagsiden står der: til et 
glücksborgsk bud. 2 Elisabeth, datter af kong Jacob I af England, g. 1613 med 
Frederik V, kurfyrste af Pfalz, som 1619 blev valgt til konge i Bøhmen, men 
blev slået i slaget på det hvide bjærg ved Prag 1619. Han døde 19. nov. 1632 i 
landflygtighed. 3 K. har først haft: Monsieur vostre mary, hvilket er rettet til: 
le roy de Boerne. 6
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Kali nu vil fravige denne kontrakt og navnlig vil forhøje den 
aftalte pris, hvorfor Kündig har ansøgt prinsen om hjælp. Prin
sen er tilbøjelig til at hjælpe ham  i denne sag, da han har lidt 
stor skade ved, at den anden ikke har overholdt kontrakten, 
så meget mere som kalken skal bruges til reparation af det 
kongelige hus og byens k irke her, og sagen således også berører 
kongens interesser, og han henstiller derfor til Gabriel Kruse 
alvorligt at tilholde denne K ali1 nøje at overholde den pris, 
som han én gang er gået ind på, og fortsætte leveringen til den 
aftalte pris. T. K. 16.

15. febr. (Haderslev). Miss. til hertuginden af Sønderborg. 
Denne Petrus Fabritius, provst i Sundeved og præst i Broager, 
har berettet, at han efter befaling af afdøde hertug Hans til 
Slesvig, Holsten etc. har l e v e r e t  r å d e t  og b o r g e r n e  i S ø n 
d e rb o r g  en  a n s e l ig  a l le  k i r k e r n e  i S u n d e v e d  t i lh ø 
r e n d e  su m  p e n g e  t i l  b e ta l in g  a f  d e re s  k irk e g æ ld , men 
da han nu henvendte sig til nævnte råd  og borgere om tilbage
betaling af disse penge, hævdede de, at det var en donation fra 
afdøde hertug Hans. Trods andragerens indstændige anm od
ning er dette dokum ent ikke hidtil blevet fremlagt for ham, 
så at k irken2 derved har lidt temmelig stor skade og forgæves 
omkostninger, og han selv er bragt i stor ulejlighed, hvorfor 
han har bedt om prinsens intercession for at få afværget al 
uberettiget mistanke, vidtløftighed og strid. Prinsen beder hende 
derfor alvorligt at tilholde fornævnte råd  og borgere at frem 
lægge dokum entet om denne donation i original med den fyr
stelige hånd og segl eller i mangel deraf dømme dem til at be
tale og afdrage disse kirkepenge. T. K. 17.

— (—). Miss. til hertugen af Holsten. Prinsens bestaltede 
g u ld s m e d  H ie ro n y m u s  K a le 3 har meddelt, at han har 
sikker underretning om, at h e r tu g e n s  b e s ta l te d e  h o f g u ld 
s m e d  for kort tid siden e r d ø d , hvorfor han har andraget prin-

xHan kaldes her: Kaal. 2 K. har kun enkelttal her. 3 Han kaldes længere 
nede: Kaal.
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sen om at måtte søge  d e n n e  v a k a n te  s t i l l in g  og om p rin 
sens anbefaling dertil. Prinsen anbefaler ham  på det bedste til 
stillingen. T. K. 18.

24. febr. (Haderslev). Miss. til den kgl. overskænk Niels 
Krabbe. Denne brevviser J o n a s  P a u le r ,  k u r s a c h s i s k  b e 
s ta l te r  m u s ik u s , som har fået orlov en tid for at forsøge sig 
andetsteds, og som har ladet sig høre som a l t i s t  hos prinsen, 
har tilbudt denne sin tjeneste, men da prinsen ikke nu har brug 
for ham, har han ansøgt om dennes a n b e f a l in g  t i l  k o n g e n  
til at gøre tjeneste i kapellet. Prinsen anm oder adressaten om 
at skaffe ham  lejlighed til at lade sig høre med sin stemme 
eller som musikant og, dersom han befindes kvalificeret, da 
at lade ham  få forfremmelse. T. K. 19.

— (—). Miss. til Caspar v. Buchwald. Af vedlagte ansøgning 
kan han se, hvad h r. N ic o la u s  G r i tz e r t1 har andraget om 
vedrørende d e n  lø n  og d e t k o rn , so m  h a n  h a r  t i l  gode , og 
som han har bedt prinsen om at hjælpe ham  til at få. Prinsen 
anmoder adressaten om alvorligt at henstille til hans skyldnere2 
at betale ham , hvad de bevisligt skylder ham, og han er beret
tiget til at få. T. K. 20.

25. febr. (—). Miss. til W ulf Blome, am tm and i Tønder. 
M ads C h r is te n s e n , indvåner i H a d e r s le v ,  h a r  b e r e t te t ,  
a t h a n  fo r r ig e  å r  1632 h o s d e n  kgl. t o ld e r  G o tf re d  
S c h rø d e r  h a r  k a v t io n e r e t  fo r  127 r d l r .  fo r  T h o m e s  
H a n s e n , r å d m a n d  i T ø n d e r , og også senere efter tolderens 
påkrav har måttet betale dette beløb. Da han hidtil ikke har 
kunnet få noget hos nævnte Thomes Hansen, der skyder sig ind 
under en kgl. skrivelse, har han ansøgt prinsen om at være ham  
behjælpelig med en skriftlig henvendelse om sagen. Prinsen 
anmoder W ulf Blome om at tilholde Thomes Hansen uden 
vidtløftighed snarest at betale ham  disse penge tilbage. T. K. 21.

1Han kaldes ellers: Gritzner. Han var 1619—1630 præst i Leezen, Segeberg 
amt, Holsten. 2 K. har, sikkert ved en fejlskrift: Creditorn.
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1. marts (Haderslev). Åb. brev om, at da denne J a c o b  
P ie te r s e n  Z im m e rm a n n , borger i H e ls in g ø r , har tilbudt 
at f o r s y n e  p r in s e n s  h o f s t a t  m ed  a l l e h å n d e  v in  og s p e 
c e r i e r  efter prinsens behag, har prinsen bevilget, at han i 
fremtiden fremfor alle andre skal bruges til sådanne leveran
cer. Prinsens hofmarskal og kam m erråd1 samt alle andre, som 
har dermed at gøre, skal i tilfælde af, at det begynder at knibe 
med vin og specerier, anvende Jacob Pietersen fremfor alle 
andre til sådanne leverancer, dog at de varer, som han leverer, 
skal være gode og ikke gamle og leveres til den nærmeste og 
billigste pris, som de kan fås for hos nogen anden. T. K. 23.

— (—). Miss. til Frederik Lebzelter. Hans skrivelse, dateret 
H am burg den 15. ja n .2, om o r lo v  fo r  d e n  k u r s a c h s i s k e  
k a p e lm e s t e r  [H e in r ic h  S c h ü tz ]  har prinsen med tak mod
taget. Da prinsen først og fremmest ønsker at efterkomme sin 
fader kongens ønsker, har han sendt kurfyrsten af Sachsen 
vedlagte skrivelse og fremsender herved et pas og a n m o d e r  
F r e d e r ik  L e b z e l te r  om  a t g ø re  s it  til , a t n æ v n te  k a p e l 
m e s te r  så  s n a r t  so m  m u lig t  b e g iv e r  sig  h e r t i l .  T. K. 22.

— (—). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Hans bestaltede ka
p e lm e s te r  H e in r i c h  S c h ü tz  er altid af kongen og prinsen 
blevet fremhævet som en særlig dygtig musiker, der næsten 
ikke har sin lige, hvorom prinsen altid kan give ham  vidnes
byrd. Da kongen nu er meget tilbøjelig til ikke alene at høre 
nævnte kapelm ester, men også til at bruge ham  i sin tjeneste i 
nogen tid, og da prinsen finder, at der næppe kunne findes 
nogen mere belejlig tid, da kurfyrsten bruger ham  mindre nu 
end før, anm oder han denne om at t i l l a d e  n æ v n te  k a p e l 
m e s te r  s n a r e s t  a t b e g iv e  sig  t i l  D a n m a rk  og at opvarte 
kongen og prinsen samt g iv e  h a m  o r lo v  fo r  h ø js t  et å r. 
T. K. 24.

1 Dionys von Podewils. 2 Formentlig fejlskrift for 15. febr. I denne skrivelse 
citeres et øjensynlig ikke bevaret brev fra prinsen, dateret Frederiksborg den 
7. jan., om ansættelse af Heinrich Schütz hos sig.
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2. marts (Haderslev). P a s  og b e s k y t t e l s e s b r e v  fo r  d e n  
k u r s a c h s i s k e  k a p e lm e s te r  H e in r ic h  S c h ü tz , hvem k u r
fyrsten af Sachsen har givet tilladelse til at opholde sig en tid 
lang hos prinsen, på fri og uhindret passage for sig og m ed
følgende personer og bagage til prinsen. T. K. 25.

— (—). Miss. til enkekurfyrstinden i Lichtenburg. Hertug og 
kurfyrst Johan Georg af Sachsens bestaltede k a p e lm e s te r  
H e in r ic h  S c h ü tz  er bekendt som en særlig dygtig musiker, 
og kongen har derfor ikke blot ønsket at høre ham , men er, 
dersom han kan få  et å r s  o r lo v , også tilbøjelig til at bruge 
ham i sin tjeneste, og prinsen har derfor skrevet herom  til k u r
fyrsten. Men da prinsen mener, at sagen kan fremmes ganske 
særlig ved hendes mellemkomst, beder prinsen hende skrive 
til kurfyrsten for at bevæge ham  til at give kapelmesteren orlov 
i et år. T. K. 26.

4. marts (—). Miss. til staden Emden. P a u l  D ir ik s e n , b o r 
g e r i fæ s tn in g e n  G lü c k s ta d t ,  har berettet, at han for nogen 
tid siden i E m d e n  h a r  l a d e t  b y g g e  et s k ib , der blev kaldt 
»Den h v id e  V in d h u n d « , på hvilket Gert Cornelis Tincker 
var skipper, og so m  derefter i året 1627 b le v  so lg t i H a m 
b u rg . Da han i høj grad behøver en a t t e s ta t io n  h e ro m , har 
han ansøgt prinsen om en intercessionsskrivelse for så meget 
lettere at opnå en sådan hos dem. Prinsen beder dem udstede 
en a t t e s ta t io n  under deres bys segl om, at kølen til nævnte 
skib er lagt i deres by, og at et s å d a n t  i d e re s  b y  u d f ø r t  a r 
b e jd e  i S p a n ie n  re g n e s  lig  m ed  et i N e d e r la n d e n e  u d 
fø r t  a rb e jd e ,  og iøvrigt yde ham  al god hjælp og befordring. 
T. K. 27.

— (—). Miss. til rådet i Helsingør. Denne H a n s  W ilt  fa n  g 
er for nogen tid siden g e r å d e t i u l y k k e  m ed  e n a f s i n e  m e d 
b o rg e re  i F le n s b o r g  s å le d e s ,  a t d e n n e  b a g e f te r  d ø d e . 
D er e f te r  b le v  h a  ns ej e n d e le  af hensyn til kongens interesse 
ta g e t  i a r r e s t  indtil den retslige afgørelse, og ved det sidste 
kejserlige indfald fik han tilladelse til at s e n d e  s in e  m o b i l ie r  
t i l  s k ib s  t i l  H e ls in g ø r , hvor de skulle blive som 'pant. Han
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har nu berettet, at ovennævnte mobilier er af en sådan beskaf
fenhed, at de ved stadig at ligge og ikke blive brugt snarere 
bliver ødelagt end forbedret, så meget mere som han opholder 
sig langt borte fra dem. Han har derfor ansøgt om t i l l a d e ls e  
t i l  a t fø re  d is s e  m o b i l ie r  b o r t  f r a  H e ls in g ø r  til et andet 
nærm ere liggende sted under kongens retsområde. Prinsen har 
indvilget heri, efter at han til prinsen har udstedt en tilbørlig 
revers herom, og anmoder derfor rådet om at udlevere disse 
mobilier til Hans Wiltfang mod forevisning af dette brev og 
uden hindring lade ham  udføre dem, hvorhen han vil, i kon
gens riger eller fyrstendømmer, dog at der først bliver optaget 
et register over dem, og dette derefter bliver indsendt til p rin 
sens kancelli. T. K. 28.

4. marts (Haderslev). Miss. til Jost H øcken1. Af vedlagte an
søgning fra H a n s  W il tf a n g  kan han se, hvad denne har med
delt om  et t i lg o d e h a v e n d e ,  h a n  h a r  i A l l s t e d te 2, en by, 
der ligger under hans lensforvaltning. Da prinsen finder hans 
ansøgning rimelig og har bevilget den, anmodes adressaten om 
at yde hans sag hurtig fremme, så at supplikanten snarest kan 
få sin betaling, tilmed da gælden er anerkendt, hvilket med
fører paratam  executionem. T. K. 29.

5. marts (—). Miss. til Ditlev Rantzau. Af vedlagte ansøgning 
m ed bilag kan han se, hvad C h r i s to f f  V o rt m e y e r  har be
rettet vedrørende d e n  a f  k o n g e n  i s a g e n  m e lle m  h a m  og 
r å d e t  i I tz e h o e  n e d s a t t e  k o m m is s io n , som DitlevRantzau 
har standset. Såfremt det forholder sig, som i andragendet an
ført, og det altså vil være rimeligt at efterkomme kongens brev 
om kommissionen med den tilbørlige respekt, skal Ditlev Rant
zau ufortøvet anordne, at de forordnede kommissarier snarest 
udfører den dem pålagte kommission og ikke hindres deri af 
nogen, dog at der ikke trædes nogens ret for nær. T. K. 30.

1 Der må være ment forstanderen for Sorø Akademi Just Hog til Gjorslev. 
2 Alsted s. og h.
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ß.marts (Haderslev). Miss.til h e r tu g e n  a f  W ü r t te m b e rg . 
Hans skrivelse af 24. decbr. forrige år med n y tå r s ly k ø n s k 
n in g  er kommet prinsen i hænde den 4. marts d. å. 1633. Prin
sen takker for de gode ønsker, som han gengælder. T. K. 31.

8. marts (—). Miss. til hertug Frederik af Slesvig, Holsten etc. 
De kongelige råder og kanniker ved dom kirken i Slesvig, som 
har bivånet den af prinsen holdte amtsret, har forebragt ham, 
at de nok af hertugen har fået det sædvanlige p r o c la m a  m o d  
a r v in g e rn e  e f te r  deres forhenværende kollega L u d w ig H e it-  
m an  fo r  a d s k i l l ig e  g æ ld s p o s te r ,  som denne skyldte dom 
kirken, kapitlet og dr. jur. Johan Schønbach, men at arvin
gerne har opholdt dem med gode ord, så at effektueringen af 
det er blevet hæmmet, og de har derfor ansøgt prinsen om hans 
intercession. Skønt prinsen ikke tvivler på, at hertugen også 
uden prinsens skrivelse vil lade retten have frit løb, har han 
ikke villet undlade at bede ham  fremme denne sag. T. K. 32.

9. marts (—). Åb. brev, hvorved prinsen a n b e f a le r  d e n n e  
M a rte n  R ig er, b ø s s e s m e d , som en tid lang har arbejdet ved 
prinsens hofstat og nu agter at begive sig t i l  J y l l a n d  for at 
vælge et sted, hvor han kan n e d s æ t te  sig  og få  m e s te r s k a b .  
Prinsen anmoder alle lavsmedlemmer og borgere i byerne og 
andre, som han måtte henvende sig til med dette brev, om ikke 
alene at tillade ham  at nedsætte sig og arbejde frit og uhindret 
hos dem, men også, hvis han ønsker at blive på et bestemt 
sted, på grund af hans slette form uesforhold og de prinsen 
ydede tjenester, at t i l l a d e  h a m  a t h o ld e  en  s v e n d , så at 
han så meget hurtigere kan få mesterskabet. T. K. 33.

— (—). Miss. til hertug Frederik af Gottorp. Kongens under
såtter i Haderslev amt N ie ls  T r u ls e n  og J e n s  A n d e r s e n  i 
A s tru p  i Hvidding herred har berettet, at de er kommet i 
t ræ t te  m ed  in d b y g g e r n e  i B i r c k l a u 1 om  m a r k s k e l l e t 2 
m e lle m  B i r c k la u  og V r a g a r d 3, og at 7 sandem ænd har af-

1 Birkelev, Vodder s., Hvidding h. 2 K. har først haft: etlicher Holzungen. 
3 Vrå gårde, Vodder s., Hvidding h.
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sagt kendelse mod dem og 1 sandem and for dem. Da de følte 
sig forurettet herved, fik de i 1630 nedåat en kommission, be
stående dels af nogle kongelige råder, dels af nogle af hertugen 
forordnede råder til påkendelse af sagen, men den har hidtil 
været uden resultat, fordi de kongelige råder gav andragerne 
ret og hertugens modparten. De har derfor, da sagen er dem 
meget magtpåliggende, ansøgt prinsen om hans mellemkomst 
for at få  u d n æ v n t  6 a n d r e  k o m m is s a r ie r  a f  d e n  n æ r
m e s t b o e n d e  l a n d a d e l ,  som skulle udpeges af dem i over
ensstemmelse med landretsordenen (da modparten ikke har 
villet udpege nogen) og skulle k o m m it te r e s  a f  h e r tu g d ø m 
m e ts  r e g e r in g  (som dette år beror hos hertugen) for at få 
disse stridigheder afhjulpet. Prinsen anbefaler dette og hen
stiller til hertugen hos sine råder at anordne, at de af klagerne 
udpegede adelsmænd får tildelt denne kommission således, at 
den omstridte sag, der er trukket i langdrag, bliver optaget 
inden 14 dage efter dens insinuation, og kommissarierne tager 
det omstridte sted i øjesyn og forpligtes til at meddele parterne 
den afgørelse, som de finder rimelig. (På K. 3. side er der op
ført følgende navne:) Jasper1 v. Buchwald til Schiibelgård2, 
Frederik og Hans v. Ahlefeldt til Søgaard, brødre, Daniel 
Rantzau til Trøjborg, Ditlev v. Buchwald til Gram og Ditlev v. 
Buchwald til Nybøl. T. K. 34.

10. marts (—). Miss. til h e r tu g  H a n s  A lb re c h t  a f  M eck
le n b u rg . Prinsen har den 4. marts d. å. 1633 modtaget hans 
skrivelse, dateret Stargart den 26. decbr. f. å. 1632, med med
delelse om, at han og hans nærmeste har været sunde og raske 
i disse farlige tider, og med n y tå r s ø n s k e r  til prinsen. Denne 
ønsker ham  sundhed og alt godt i dette og mange følgende år. 
T. K. 36.

— (—). P a s  fo r  J e r e m ia s  H a r tv ig , der som b u d  fo r  
G a b r ie l  R e in s p e r g e r  v o n  A rn s to rp ,  hofjunker3, af denne

1 D. v. s.: Caspar. 2 Skovbølgaard. 3 K. har først haft: Oberstløjtnant, hvil
ket atter er slettet. Han var blevet udnævnt til oberstløjtnant i decbr. 1632.
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skal sendes t i l  hans fædreland S c h le s ie n  i hans anliggender. 
T. K. 35.

14. marts (Haderslev). Miss. til Frederik Urne [lensmand 
over Kronborg len]. P r in s e n s  l i v b a r b e r  J a c o b  H og en - 
w a ld  har k la g e t  o v e r, a t d e r  a f  en  m a n d , v e d  n a v n  M i
c h a e l  F ü r s te n b e r g e r ,  g ø re s  h a m  b e ty d e l ig t  a fb r æ k  i 
det ham  af prinsen tildelte p r iv i le g iu m  fo r  h a n s  a p o te k  i 
H e ls in g ø r . Da prinsen har forundt ham  dette privilegium for 
hans tro tjeneste og derfor vil støtte ham , anmoder han Frede
rik Urne om ikke alene for sin egen person at støtte ham , men 
også alvorligt at henstille til borgemestre og råd  i Helsingør 
ikke i mindste måde at foretage noget imod ovennævnte p rin 
sens privilegium og heller ikke at tillade nævnte Fürstenberger 
at oprette et andet apotek, men respektere det af prinsen en
gang forundte privilegium tilbørligt. T. K. 37.

17. marts (—). Miss. til foged ved det slesvigske domkapitel 
Henricus Stanovius. Samtlige kapitularer ved det slesvigske 
domkapitel har anmodet prinsen om p å  d e n  f o r e s tå e n d e  
r e js e  t i l  d e n  b e ra m m e d e  a m ts r e t s s e s s io n  i R e n d s b o rg  
a t l a d e  d em  f o r s y n e p r i n s e n  m ed  d e n ø d v e n d ig e v o g n e  
til ham  og hans følge, hvortil de har erklæret sig villige. P rin
sen anmoder ham  derfor om at træffe sikker foranstaltning til, 
at der den 25. ds., på Marie bebudelsesdag, om aftenen i 
Flensborg møder 30 vogne med tilhørende gode heste fra kap i
telsfolkene og den næste morgen, den 26. s. m., andre 30 i 
Dannevirke og hjælper med til kørslen til Rendsborg. T. K. 38.

— (—). Miss. til Kaj Ahlefeldt. Da p r in s e n  har besluttet at 
a f r e js e  h e r f r a  t i l  a m ts r e t te n  i Rendsborg den 24. ds., og 
der behøves en del v o g n e  t i l  p r in s e n s  fø lg e , s k a l  han 
sørge for, at der den nævnte dag, den 25. d s .1, møder 20 gode 
flensborgske vognmænd, som skal fordeles blandt følget, der i 
den anledning skal fremvise sedler fra prinsens kam m erråd 
eller hofmarskal, og som skal føres til Stenderup å eller efter

1 K. har først haft: den 24. ds., søndagen oculi.



90 1633

lejlighed videre. Men hver af vognmændene, som skal køre 
videre end til Stenderup å, skal være forpligtet til for hofm ar
skallen at fremlægge skriftligt bevis derfor. T. K. 39.

17. marts (Haderslev). P a s  fo r  D id r ik  K lø e k e r , p r in 
s e n s  f a k to r  og indvåner i F le n s b o rg , som agter at lade 
drive et s tø r r e  a n ta l  s tu d e  til lands t i l  H o l la n d , på fri og 
uhindret passage for denne drift med dertil hørende folk. 
T. K. 40.

— (—). P a s  fo r  sa m m e , som p å  d e n  f o r e s tå e n d e  m id- 
f a s te m e s s e  i F r a n k f u r t  am  M ain  s k a l  in d k ø b e  a d s k i l 
lig e  k r a m v a r e r  t i l  p r in s e n s  h o f s ta t ,  føre dem derfra til 
Leipzig og derfra ned ad Elben, for faktoren selv eller for hans 
befuldmægtigede tjener med m edhavende varer. T. K. 41.

19. marts (—). Miss. til Ditlev Rantzau [amtmand i Stein- 
burg amt]. Clas Carsten, Matez Harder, Krues Jürgen, Sickes 
Peters, husfrue Grete, Wilkens Marten og hans broder Hans 
Johans Hans, alle in d v å n e r e  i B a r e l t e 1 sogn , har berettet, 
at de tilforn har i n d la d t  sig  i k a v t io n  fo r  n o g le  p e r s o n e r ,  
og a t k r e d i t o r e r n e  nu , m ed  f o rb ig å e ls e  a f  p r in c i p a 
le rn e ,  som dog vel er solvente, h a r  k ræ v e t  b e ta l in g  a f  dem . 
Da dette er ganske lovstridigt, har de ansøgt prinsen om hans 
beskyttelse. Prinsen anmoder ham  derfor om, såfremt oven
omtalte supplikanter i fremtiden skulle blive molesteret af de
res kreditorer, at hjælpe dem, henvise disse til de principale 
debitorer og ikke tillade, at supplikanterne besværes mod lov 
og ret, men at enhver lader sig nøje med, hvad der, excusa 
prius principali, endelig måtte tilkomme ham  hos supplikan
terne. Han skal ligeledes efter deres ansøgning fo rm a n e  d e re s  
eg n e  k r e d i to r e r ,  som for tiden, sætter hårdt ind mod dem, 
t i l  a t h a v e  tå lm o d ig h e d  med dem og se tiden an og, da de 
er sikre på kapitalen, lade denne blive stående endnu i nogen

1 Barlt i Sydditmarsken.
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tid og så længe nøjes med betalingen af renten, for at suppli
kanterne kan forblive ved deres ejendom og ikke skal blive 
helt ruineret. T. K. 42.

19. marts (Haderslev). Miss. til Gaspar von Buchwald, am t
m and i Segeberg1. D a p r in s e n s  b r o d e r  U lr ik  har ladet en 
af sine officerer her i riget k ø b e  n o g le  h e s te , og der nu er 
ankommet 3 heste og 2 knægte hertil, hvorfra de agter at be
give sig videre, skal han la d e  n æ v n te  h e s te  og k n æ g te  f o r 
p le je  i S e g e b e rg 2 og give dem frit foder og mål, til de be
ordres videre3. T. K. 43.

20. marts (—). Miss. til oberst Rosenkrantz. Denne unge 
P e te r  M a r te n s e n  har gennem sine slægtninge ladet meddele, 
at han ø n s k e r  a t fo rs ø g e  sig  i f re m m e d  t je n e s te  og ved 
opvartning hos en fornem person lære så meget, at han, når 
han bliver ældre, kan ernære sig derved, men da han og hans 
venner særlig ønsker, at han må k o m m e  i t je n e s te  og t i l  
o p v a r tn in g  h o s a d r e s s a te n  fremfor hos nogen anden, an
befaler prinsen ham  til denne og beder ham  tage ham  i sin 
tjeneste, holde ham  i god disciplin og lade ham  lære alt, hvad 
der kan være til gavn for ham  i fremtiden. T. K. 44.

23. marts (—). Miss. til h e r tu g  C h r i s t i a n  a f  H o ls te n . 
Hans tjener er vel ankommet og har overrakt hertugens brev 
af 15. marts med forespørgsel om prinsens befindende. P r in 
se n  ta k k e r  fo r  g a v e n , som har glædet ham  så meget mere, 
som han sætter pris på jagten. Prinsen ville gerne vide, hvad 
hertugen ville sætte pris på, for at kunne vise ham  sin taknem 
melighed. T. K. 45.

— (—). Miss. til E d d e lk e  M ic h e lse n . Prinsen har mod
taget hendes brev, men m å la d e  d e n  d e r i  o m ta l te  sag  
v e n te , indtil han er kommet til Rendsborg. T. K. 46.

1 K. har først været stilet til Kaj Ahlefeldt, amtmand i Flensborg. 2 K. har 
først haft: Flensborg. 3 K. har først haft: indtil den dertil forordnede officer 
Joachim Casimir ankommer dertil med resten.
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27. marts (Haderslev). Miss. til Peter Vibe. Denne A b r a 
h a m  J a c o b  v o n  P l a t t e 1 har i nogle år opvartet prinsen som 
k a m m e rp a g e ,  og p r in s e n  h a r  som belønning herfor lo v e t  
a t u n d e r h o ld e  h a m  i F r a n k r ig  og b e v ilg e t  h a m  500 
r d l r .  in  s p e c ie  å r l ig  dertil. Peter Vibe anmodes derfor om 
mod behørig kvittering at udbetale ham  125 rdlr. hvert fjer
dingår og altså 500 rdlr. årlig indtil videre på prinsens vegne. 
Disse penge skal Peter Vibe på anfordring i København få ud
betalt årlig af prinsen. løvrigt anmodes han om at tage sig af 
ovennævnte Platten. T. K. 47.

— (Rendsborg). Miss. til rigsadmiral Claus D aa2. Denne 
J a c o b  B a ls e l ie l  f r a  S k o t la n d  (som i nogle år har tjent 
såvel kongen som hertug Frederik af Holsten i krigsvæsnet som 
f æ n d r ik )  har berettet, at han (da han nu er forlovet fra 
tjenesten hos hertug Frederik af Holsten) agter at præsentere 
sig hos kongen for at ansøge om nogen ham  hos denne r e s t e 
r e n d e  lø n , og har anmodet prinsen om dennes støtte. Prin
sen beder Claus Daa være ham  behjælpelig med at få disse 
penge, såfremt hans krav er berettiget. T. K. 49.

— (—). Miss. til hertugen af Holsten. De af kongen og her
tugen udnævnte k o m m is s a r ie r  i K ie l t i l  in d d r iv n in g  a f  
d e n  r e s t e r e n d e  k o n t r ib u t io n  har indsendt hosføjede rela
tion om deres virksomhed og samtidig vedlagt en f o r te g n e ls e  
o v e r  d em , d e r  e r  i r e s t a n c e  m ed  d e n  s id s te  k o n t r ib u 
t io n . Da regeringen for tiden er hos hertugen, anmodes han 
om med de tilbørlige tvangsmidler alvorligt at pålægge de på 
kom missariernes fortegnelse opførte restanter at betale deres 
restancer indenfor en vis tidsfrist. T. K. 48.

28. marts (—). Miss. til Caspar von Buchwald. Da de af 
kongen og hertug Frederik af Holsten til m o d ta g e ls e  a f  d e n  
s id s t  b e v ilg e d e  k o n t r ib u t io n  og t i l h ø r e n d e  r e g n s k a b  
f o r o r d n e d e  k o m m is s a r ie r ,  W olf von Buchwald, Jürgen 
von der W isch, Didrik Blome, Jørgen Ahlefeldt og Rudolf

1 v. Plalen (eller Platow?). 2 K. har først været adresseret til rigsmarskallen.
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Faust, i den kommende uge vil mødes i Kiel, og prinsen har 
anset det for rigtigt, at C a s p a r  v. B u c h w a id  og kongens råd  
K aj A h le fe ld t  til Mehlbeck også s k a l  m ø d e  v e d  d e n  le j 
l ig h e d , anmoder prinsen ham  om førstkommende søndag den 
31. marts at møde i Kiel og de følgende dage sammen med Kaj 
Ahlefeldt og ovennævnte kom missarier at gøre regnskab for 
den hidtil holdte soldateska og snarest sende prinsen relation 
om, hvad der måtte mangle kongen i det af denne stillede for
slag. (Vedlagt en seddel med kort udkast til denne skrivelse1). 
T. K. 53.

28. marts (Rendsborg). P a s  fo r  H e n r ik  R o s e n m e y e r , 
borger i København, der vil lade en  d e l s tu d e  d r iv e  t i l  H o l
la n d  e l le r  T y s k la n d ,  til at lade de omhandlede stude pas
sere frit og uhindret til vands eller til lands. T. K. 51.

— (—). Miss. til Didrik Ahlefeldt [Svavsted amt]. Da p rin 
sen til sin hofstat her behøver noget vildt, anmodes han om 
straks at anordne, at noget sådant snarest sendes hertil, og at 
der, så længe prinsen opholder sig her, h v e r  uge  s e n d e s  et 
s to r d y r  og 2 r å d y r  t i l  p r in s e n s  k ø k k e n . T. K. 52.

— (—). Fransk miss. til greven af Soissons2og, mutatis m u
tandis, til en m arskal af Frankrig, uden opgivelse af navn. 
Denne J o n a s  de  M a lu i ts 3, af en gammel og meget fornem 
familie, har t j e n t  p r in s e n  i nogle år so m  k a m m e rp a g e , og 
prinsen har været meget tilfreds med hans tjeneste. Han har 
nu ønsket at t ræ d e  i f r e m m e d e  f y r s te r s  t je n e s te  og navn
lig i adressatens tjeneste, hvorfor prinsen på det varmeste an
befaler ham  hertil. Fr. K. 50.

29. marts (—). Miss. til Peter Vibe. Da denne J o n a s  M al
w itz , som har været p r in s e n s  k a m m e rp a g e , har fået o r lo v

1 Sådanne korte notater om skrivelsens adressat og indhold som vejledning 
ved udarbejdelsen af koncepten findes i det følgende jævnlig ved K. De er skrevet 
med en anden hånd end konceptens, dog ikke altid med den samme. De betegnes 
fremtidig ved: (Udkast). 2 Greve Louis af Soissons (1604—1641). 3 I K. 54
ndfr. kaldes han Malwitz.
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for at træde i tjeneste hos greven af Soissons eller en anden 
fornem herre, anm oder prinsen Peter Vibe om at være ham  be
hjælpelig med at blive taget i tjeneste hos greven. Og for at 
han skal nå til Paris og dér kan optræde i en dragt (der svarer 
til den stand og tjeneste, som han skal indtræde i) og desuden 
kan have nogle rede penge til sit nødtørftige ophold dér, har 
prinsen til tæring på rejsen til Paris, til en klædning for denne 
gang og til underhold bevilget ham  . . . rd lr .1 og anmoder P e 
te r  V ib e  om at f o r s t r æ k k e  h a m  m ed , h v a d  h a n  b e h ø v e r  
t i l  tæ r in g  f r a  H a m b u rg  t i l  P a r is ,  og når han er ankommet 
til Paris, lade ham  forsyne med den nævnte dragt, forsyne ham  
med det nødtørftige efter denne ordre og føre det på regning. 
Denne vil efter anfordring blive betalt af prinsen. T. K. 54.

29. marts (Rendsborg). Miss. til Christof Vogt og Anton Bilder- 
beck. Da prinsen skal b e ta le  d e n n e  P e te r  G a g e lm a n  526 
rd lr . ,o g  han skal bruge dem på sin forestående r e js e  t i l  E n g 
la n d ,  a n m o d e r  prinsen dem om på sine vegne at betale 
ham  disse penge, som prinsen så igen på  deres anfordring vil 
betale dem. T. K. 55.

— (—). Miss. til Didrik Blome til Obbentorf og Jørgen Ahle- 
feldt i Kiel. Da prinsen agter at lade optage r e g n s k a b  o v e r  
de  h id t id ig e  u d g i f te r  t i l  s o ld a te s k e n ,  og h v a d  k o n g e n  
h a r  t i l  g o d e  d e r t i l ,  og da kongens råder og amtmænd på 
Flensborg og Segeberg Kaj Ahlefeldt til Mehlbeck og Caspar 
von Buchwald til Pronstorf er kommitteret dertil, og da prin
sen gerne så adressaterne være til stede ved optagelsen af dette 
regnskab, anm oder prinsen dem om førstkommende søndag 
lætare [31. marts] om aftenen at give møde i Kiel for næste 
dag at samles med de ovennævnte for sammen med dem at 
gøre regnskab for soldatesken og for, hvad der endnu måtte 
tilkomme kongen dertil, og indsende deres relation derom. (U d
kast). T. K. 56.

1 Åben plads til beløbet.
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29. marts (Rendsborg). Miss. til Caspar von Buchwald [Sege- 
berg amt]. Da der hersker betydelig m a n g e l p å  v i ld t  i p r in 
se n s  k ø k k e n  her, og prinsen ikke kan skaffe det fra andre 
steder end fra det ham  betroede amt, skal han, så længe prin
sen bliver her, h v e r  uge  s e n d e  n o g le  h a r e r  og b jæ r g h ø n s  
og hvad der ellers er at få hos ham  af småvildt til prinsens 
køkken. T. K. 57.

— (—). Miss. til g re v e n  a f  O ld e n b o r g 1. Da denne kon
gens enspænder har henvendt sig til p rinsen2 og har meddelt, 
at han er afsendt til greven, benytter prinsen denne lejlighed 
til at s e n d e  d e n n e  s k r i f t l ig e  h i l s e n  til ham. T. K. 58.

30. marts (—). Miss. til hr. Ditlev Rantzau [Steinburg amt]. 
Alle digegreverne og befuldmægtigede for W ilstermarsken har 
andraget om en l i l l e  u d s æ t te ls e  a f  a r b e jd e t  p å  d ig e t  v e d  
St. M a rg a re te n , som han kan se a f deres hoslagte andra
gende. Da prinsen er klar over (såfrem t deres oplysninger er 
rigtige), at hverken kongen eller hans undersåtter kan være 
tjent med en overilet opførelse af diget, anm oder prinsen ham  
om nøje at overveje de af supplikanterne anførte motiver, og 
om det vil være forsvarligt at se tiden an fra nu af og i en 5 
uger og i denne tid lade dem være forskånet for dette dige
arbejde, for at dette derefter kan blive fortsat desto flittigere 
og hurtigere og med mindre ulæmpe for dem. T. K. 59.

— (—). Miss. til Caspar von Buchwald. Der er forelagt p rin 
sen en af kongen udstedt f o r o r d n in g ,  h v o r v e d  d e n  s æ d 
v a n lig e  h ø je  ø k s e n to ld  i K o ld in g  e f te rg iv e s  k o n g e n s  
u n d e r s å t t e r 3, medens der hverken til prinsen eller til kon
gens amtmænd her er udstedt nogen ordinans derom, hvorfor 
prinsen er i usikkerhed om, hvorvidt hans folk, som driver

1 Anton Günther. 2 K. har haft: på gennemrejsen har anmeldt sig hos prinsen. 
8 Formentlig forordningen af 22. novbr. 1632, hvorefter kongen »den i vore 
førstendomme Slesvig och Holstein på øxen, som her ud af riget drifvis, opsatte 
dalers told hafver ladet falde och bevilget her efter ei videre at skulle igien paa- 
settis«, hvorimod øksentolden i riget af kvæg, der udførtes derfra, blev forhøjet 
med 1 rigsort. Se CCD. IV, 580 f. (nr. 441).
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deres øksne gennem hertugdømmerne, skal betale den sædvan
lige høje told her eller ikke. Til afgørelse af denne tvivl og for 
at de skal blive opholdt mindre og fremmet mere, har prinsen 
indvilget i, at følgende b o rg e re  i K ø b e n h a v n , nemlig: Tho
rnes Lorck, Johan Bøtger van Delden, Steffen Rhode, Herman 
Hübers, Johan Braem, Henrik Rosenmeyer og Knud Ottensen 
og Lucas Villemsen i Odense, m å d r iv e  d e re s  ø k s n e  g e n 
n e m  d e t h a m  b e tr o e d e  a m t [S eg eb  e r g] f r i t  og u h in d r e t ,  
dog således at hver især af dem, som kom mer dér igennem, 
udsteder en revers, hvori de med alle deres ejendele som pant 
forpligter sig på det alvorligste til, såfremt de ikke omfattes af 
det nævnte kongelige m andat, da uden udflugter at betale, hvad 
der måtte blive forlangt. T. K. 60.

3. april (Rendsborg). Miss. til borgemestre og råd  i Glück
stadt. Af vedlagte Supplikation kan de se, hvad C a rs te n  
D re w e s e n  h a r  k la g e t  o v e r  v e d r ø r e n d e  h a n s  h u s  i 
G lü c k s ta d t ,  som hans créditrice til stor skade for ham  har 
frasolgt ham  for halvdelen [af dets værdi]. De skal snarest 
stævne begge parter for sig, forhøre dem og nøje sørge for, at 
supplikanten ikke mod billighed drives fra sit hus, men bliver 
beskyttet og bevaret ved det. (Kort udkast). T. K. 61.

— (—). Miss. til Jørgen Ahlefeldt. Hvad prinsen nylig1 har 
tilskrevet hr. Frederik af Holsten om n e d s æ t te ls e n  a f  en 
k o m m is s io n  t i l  p å k e n d e l s e  a f  s t r id e n  om  m a r k s k e l 
le t  m e lle m  V r a g a r d 2 og B i r c k l a u e 3 og om de af kongen 
dertil udnævnte kom missarier, ved han besked med. Hertugen 
har nu  godkendt nedsættelsen af denne kommission, men øn
sker, at der fra denne side må blive udnævnt a n d r e  k o m m is 
s a r ie r .  Prinsen anm oder ham  derfor om snarest at indsende 
meddelelse om, hvilke andre nærboende upartiske adelsmænd 
der kunne bruges dertil, for at denne trætte hurtigt kan føres 
til ende. T. K. 62.

1 9. marts 1633. 2 Vrå gårde. 3 Birkelev.
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4. april (Bendsborg). Miss. til Henrik W asmer, landfoged i 
Sydditmarsken. M. J o a n n e s  N if a n iu s  har berettet, at han i 
anledning af betalingen af nogen landsgæld er blevet a n s a t  t i l  
k o n t r ib u t io n  a f  d e t jo rd e g o d s ,  d e r  e r  t i l f a l d e t  h a m  
v ed  h a n s  s id s te  æ g te s k a b . Da dette er ham  til ikke ringe 
besvær, og prinsen desuden ønsker, at den tro tjeneste, som 
han i sidste krig har gjort kongen, skal komme ham  til nytte, 
skal Henrik W asmer rette en henvendelse til de befuldmæg
tigede om at lade nævnte m. Nifanius, uden konsekvenser for 
andre, være f o r s k å n e t  fo r  s å d a n n e  e k s t r a o r d in æ r e  k on - 
t r i b u t i o n e r  af de ham  tilbragte få, fattige jorder. T. K. 63.

5. april (—). Miss. til Palle Rosenkrantz. Da p r in s e n  a g te r  
s t r a k s  e f te r  a m ts r e t te n s  a f s lu tn in g  a t b e g iv e  sig  t i l  
N y k ø b in g , skal han sørge for, at to  g o d e  s k u d e r ,  den ene 
til prinsen, den anden til hans heste, afsejler fra R obuy1 til 
Heiligenhafen og der afventer prinsens ankomst. T. K. 64.

6. april (—). Miss. til W olf v. Buchwald. P r in s e n  har be
sluttet førstkommende torsdag [11. april] at b r y d e  op  f r a  
R e n d s b o rg  og r e js e  t i l  H e i l ig e n h a f e n ,  således at han 
samme aften holder sit nattekvarter i G arten2. Da prinsen til 
fortsættelse af sin rejse skal bruge en del vogne, anmodes han 
om a t sø rg e  fo r, a t d e r  f r e d a g  m o rg e n  d e n  12. ds. d é r  
m ø d e r  10 t i l  14 g o d e  v o g n e  m ed  t i l h ø r e n d e  h e s te  til at 
befordre prinsen og hans følge. T. K. 68.

— (—). Miss. til hertug Frederik af Slesvig, Holsten etc. 
Prinsen har fået tilstillet vedlagte fo r te g n e ls e  o v e r  r e s t a n 
te r  a f  e s to m ih i [3. marts] d. å. og fremsender den til hertu
gen, da denne har regeringen i indeværende år, for at han kan 
udstede alvorlige m a n d a te r  t i l  r e s t a n t e r n e  om  s n a r e s t  
a t b e ta le  deres restancer. (Udkast). T. K. 65.

— (—). S ø p a s  fo r  denne af kgl. bestalter overdigegreve 
Mattias Tipotius og Albert Schütz og konsorter, alle borgere i

1 Rødby. 2 Gaarden ved Kieler fjord.
7
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Glückstadt, udrustede b o je r t ,  k a ld e t  J o n a s ,  omtrent 30 
læster stor, som under skipper Egger H ardorp skal sejle t i l  
B e rg e n  i Norge for at drive handel, med indehavende last og 
bådsfolk frem og tilbage til fæstningen Glückstadt, hvor va
rerne skal forhandles. T. K. 66.

6. april (Rendsborg). G e n e r a lp a s  fo r  A lb e r t  D io n y s , 
p r in s e n s  f a k to r  [i Hamburg], som adskillige gange om året 
enten selv skal rejse til prinsen eller sende sine tjenere med alle 
slags varer, gældende s å v e l  fo r  H a m b u rg  som  i h e r tu g 
d ø m m e rn e , hvor han skal passere frit og uhindret. T. K. 67.

U. d .1 (—). P a s  fo r  p r in s e n s  h o f ju n k e r  G e r a r t  M e id e ll  
på en rejse t i l  sin slægt i K u r la n d ,  med tjenere og bagage frem 
og tilbage. T. K. 69.

— (—). P a s  fo r  denne M e in h a r t  W in te r  f r a  R e n d s b o rg  
t i l  grevskabet O ld e n b o rg  frem og tilbage for sig selv og for 
nogle heste, såfremt han skulle føre sådanne med tilbage. 
T. K. 70.

7. april (—). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Kongens og 
prinsens faktor Albert Dionys har på egne vegne og for alle 
indvånerne af den p o r tu g i s is k e  n a t io n  i fæ s tn in g e n  
G lü c k s ta d t  berettet, at de til fremme af deres handel har be
sluttet at b e sø g e  de  å r l ig e  f a s te  m e s s e r  og m a r k e d e r  i 
L e ip z ig  og N a u m b u rg , og for at dette kan ske så meget sik
rere, og de kan handle friere, har de ansøgt prinsen om hans 
anbefaling. Prinsen beder derfor kurfyrsten om at tillade, at 
alle de portugisere eller deres tjenere, som fremlægger tilbørlig 
attest og bevis for, at principalerne er bosat i Glückstadt og er 
kongens edsvorne undersåtter, med samt deres gods og varer 
ikke blot frit, sikkert og uhindret må rejse til og fra nævnte 
m arkeder og drive deres erhverv og handel frit og offentlig dér, 
men også må behandles som andre kristne købm ænd, ikke

1 Da dette og det følgende brev har numrene 69 og 70, må de formentlig være 
udstedt den 6.—7. april.
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må blive besværet med større skatter og pålæg, men som konge
lige undersåtter må nyde al gunst og nåde. T. K. 71.

7. april (Rendsborg). E k s p e k ta n c e b r e v  fo r  f o d e r m a r 
s k a l  J o h a n n e s  F a b e r  på stillingen so m  s o g n e fo g e d  i 
N o rd to rp  i Rendsborg amt. Såsnart den nuværende sogne
foged dér Hans Køssier dør, og såfremt kongen ikke på anden 
måde disponerer over denne tjeneste, skal foderm arskallen 
indtræde i hans stilling, forvalte denne tjeneste og have tillagt, 
hvad den nuværende sognefoged har nydt i denne bestilling. 
Amtmanden i Rendsborg Henrik Rantzau til Schmool skal i 
påkomm ende tilfælde være foderm arskallen til hjælp og støtte. 
T. K. 73.

— (—). Miss. til hertug Frederik af Holsten. Hans råd  og 
kam m erjunker Claus von Qualen har overrakt prinsen hans 
skrivelse, dateret Gottorp den 4. ds., i hvilken h e r tu g e n  u d 
t a l e r  ø n s k e t  om  a t m ø d e s  m ed  p r in s e n  p å  d e n n e s  t i l 
b a g e re js e . Skønt p r in s e n  gerne ville opfylde dette ønske, er 
han dog f o r h i n d r e t  heri ved andre forretninger og ved, at 
han allerede på anden måde har disponeret over sin rejse, og 
han må derfor bede sig undskyldt. T. K. 72.

— (—). Miss. til h e r tu g in d e n  a f  G o tto rp . P r in s e n  har 
erfaret, at hun har været syg, men at hun nu er i bedring, og 
ø n s k e r  h e n d e  v a r ig  b e d r in g . T. K. 74.

8. april. (—). Miss. til hertugen af Holsten. B o rg e m e s tre  og 
r å d  i R e n d s b o rg  h a r  k la g e t  m eg e t o v e r, a t  h e r tu g e n s  
u n d e r s å t t e r  og r å d  i E c k e r n f ø r d e  h a r  g jo r t  in d g r e b  i 
d e re s  kongelige p r iv i le g ie r  og i gammel brug, som han kan 
se af deres hosføjede bønskrift til prinsen. Denne beder her
tugen træffe den anordning, at fornævnte borgemestre og råd, 
kongens undersåtter, ikke forulempes i deres dem af dronning 
Dorothea tildelte privilegier, at borgemestre og råd  i Eckern
førde får anvisning på at overholde disse privilegier, og at 
nævnte kongens undersåtter ikke besværes ud over gammel 
sæd og skik. T. K. 75.
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8. april (Rendsborg). Miss. til samme. Hvilke n y e  f o r h o ld s 
r e g le r  hertugens tolder og kom m andant i Ejdersted har truffet 
m o d  de  v a re r ,  d e r  d e ls  f r a  V e s te r h a v e t  o v e r  E jd e re n , 
d e ls  k ø b t  i s e lv e  E jd e r s t e d  fø re s  t i l  R e n d s b o rg , og 
hvilke u t i lb ø r l ig e  p å læ g  landskriveren i Süderstapel har 
lagt på dem imod byens gamle friheder og mod hidtidig iagt
taget skik og brug, kan han se af den af borgemestre, råd  og 
hele borgerskabet indgivne klage og bønskrift. Skønt prinsen 
ikke vil tro, at hertugen kender noget til disse vanskeligheder 
og nye byrder og fremgangsmåder mod kongens undersåtter, 
har han ikke kunnet undlade efter de nævnte kongelige under
såtters ansøgning at give ham  meddelelse derom og bede ham 
ikke tillade slige nye pålæg, men lade det have sit forblivende 
ved den sædvanlige gamle told i henhold til landsprivilegierne 
og alvorligt indskærpe sin tolder at rette sig efter bemeldte 
privilegier og ikke besvære byen ud over det fra arilds tid 
brugelige. T. K. 77.

— (—). Miss. til samme. Denne M a tth e s  P u ls  h a r  b e r e t 
te t , a t h a n s  s t i f m o d e r  A n n a  P u ls  e f te r  h a n s  f a d e r s ,  
forhenværende møntmester hos hertugen M a tth e s  P u l s ’s 
d ø d  har hensiddet i uskiftet bo efter denne, har åbnet de af 
notarierne og vidnerne forseglede kister og kasser, og at hun 
indtil nu mod den oprettede ægteskabspagt h a r  s k a l t e t  og 
v a l t e t  m e d  a rv e n  efter eget tykke, samt at hun desuden har 
fået underhold af arven. Supplikanten har hverken med ret 
eller i mindelighed kunnet få en afgørelse med hende og har 
derfor ansøgt prinsen om hans intercession hos hertugen, for 
at han enten med det gode eller ved hurtig rettergang kan få, 
hvad der tilkom m er ham. Prinsen beder derfor hertugen 
hjælpe ham , så at sagen enten ordnes i mindelighed eller af
gøres ved hurtig rettergang, så at han uopholdelig kan få, hvad 
der tilkomm er ham , og dette kan blive udskilt fra hans stif- 
moders. T. K. 78.

— (—). Miss. til samme. L a s  M a rc k e s e n  og b r ø d r e  i 
T v e d  og G ru m b y  i A n g e l har berettet, at d e re s  b r o d e r
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D e tle v  M a rc k e s e n , der var hertugens undersåt, n y l ig  e r  
d ø d  uden at efterlade sig børn, og at en søn af en anden af 
deres brødre søger at overtage og beholde a rv e n  e f te r  n æ v n te  
D e tle v  og mod al ret vil udelukke hans fuldbrødre fra arven, 
hvorfor de har bedt prinsen om at intercedere for dem hos her
tugen. Prinsen beder denne give befaling til, at arven efter 
supplikanternes broder efter ret og gammel sædvane i fyrsten
dømmet Slesvig må blive overladt dem uden vidtløftighed fra 
denne anmassende arving, og de ikke mod lands lov og ret må 
blive besværet af deres modpart. T. K. 79.

8. april (Rendsborg). Miss. til Didrik Ahlefeldt, am tm and i 
Svavsted. Denne C a s p e r  N ic k e l, forhen t j e n e r  h o s  p rin 
sens broder h e r tu g  U lr ik , har fremvist en anbefalingsskri
velse fra hertugen til adressaten, hvori han beder denne om at 
udnævne Casper Nickel t i l  h u s fo g e d  i S v a v s te d , og da 
dette endnu ikke er sket, har han bedt prinsen om at hjælpe 
ham  med en skrivelse til Didrik Ahlefeldt. Prinsen beder 
denne udnævne ham  til den omtalte stilling. T. K. 76.

— (—). Miss. til priorinden i Slesvig. Da prinsen ved a f 
s lu tn in g e n  a f  a m t s r e t te n  har befalet størstedelen af sit 
følge at afrejse fra Rendsborg til Haderslev, og der dertil be
høves 25 gode klostervogne, anm oder prinsen hende om at 
anordne, at der førstkommende fredag morgen den 12. april 
m ø d e r  25 g o d e v o g n e  i D a n n e v irk e ,  s o m t r a  n s p o r t e r e r  
p r in s e n s  fø lg e  d e r f r a  t i l  S te n d e r u p  å og hjælper med 
til at køre vognlasterne. T. K. 80.

— (—). Miss. til h e r tu g  J o h a n .  Prinsen har til sin bekla
gelse hørt, at han h a r  v æ re t  u p a s s e l ig ,  og til sin glæde, at 
han atter er bedre. Han ønsker ham  snarlig fuldstændig hel
bredelse. T. K. 81.

U. d. og s t .1. P a s  fo r  d e n n e  B oye  v o n  d e r  W e tte r in g , 
indfødt i F le n s b o rg , som har berettet, at han altid har s tu d e -

H nummerrækken anbragt mellem 8. og 10. april 1633.
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r e t  k i r u r g i  og hidtil har foretaget mange og kostbare rejser 
for at få ganske særlig erfaring og dygtighed. Han agter nu, for 
at opnå yderligere dygtighed og for at opvarte fornemme per
soner, at lade sig bruge, medens den tyske krigsekspedition 
endnu varer, og har derfor bedt om prinsens anbefaling. Prin
sen anm oder alle om ikke blot at lade nævnte Wettering som 
udøver af denne frie kunst passere og repassere gennem deres 
landom råder, frit og uhindret, til lands og til vands, men også 
hjælpe ham, hvor det kan være til fremme af hans kunst. T.K. 82.

10. april (Rendsborg). P a s  fo r  p r in s e n s  f a lk o n e r  C h r i
s t i a n  H e in r ic h s  f r a  R e n d s b o rg  t i l  N orge , særlig til »Nor
m er«1 og til Trondhjem  og tilbage med de falke, han måtte 
bringe med tilbage. T. K. 83.

— (—). Miss. til Didrik Ahlefeldt. Da prinsen har lovet k o n 
g e n s  h u s fo g e d  J o h a n  L e s tm a n n  1 s tk . v i ld t  t i l  h a n s  
b r y l lu p ,  skal Didrik Ahlefeldt lade sin skytte skyde et dyr og 
tilstille husfogden det. T. K. 84.

13. maj (Nykøbing). Miss. til g re v e n  a f  O ld e n b o rg . Prin
sen har modtaget hans sidste skrivelse med meddelelsen om, 
at den langvarige a rv e s a g  m e lle m  h a m  og g rev  C h r is t ia n  
a f  O ld e n b o rg  ved hertug August af Braunschweig-Lüneburgs 
mægling nu er helt forligt. Prinsen udtaler de bedste ønsker 
i den anledning. T. K. 85.

— (—). Miss. til samme. A n b e f a l in g s s k r iv e l s e  fo r  C h r i
s to f  J ü c h te r ,  som har været hos greven med prinsens inter- 
cessionsskrivelse, og som nu atter har bedt om orlov for at be
give sig til greven og ikke blot vil henvende sig til denne om 
sin retfærdiggørelse og den ham  lovede jord, men som tillige 
vil tilbyde sin tjeneste. T. K. 86.

— (—). T y sk  p a s  fo r  b r ø d r e n e  J o h a n  og D a n ie l  O r i
g a n  u s, som en tid lang har opholdt sig i disse riger for at d r iv e

1 Måske: Nordmeer?
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s tu d ie r ,  og som nu agter at rejse t i l  N e d e r la n d e n e  og 
kongeriget F r a n k r ig  for at fortsætte disse studier.

L a t in s k  p a s  for samme brødre in  B e lg i am  et G a l li am , 
overensstemmende med ovenstående. T. K. 88.

14. maj (Nykøbing). Miss. til Christoffer Vogt og Antoni Bil
derbeck. Da denne J o h a n n e s  H u th b e c k 1 ønsker at begynde 
handel og dertil at forsynes med de nødtørftige varer af gode 
fornemme folk, anm oder prinsen dem om at la d e  h a m  få  
de v a re r ,  som  h a n  m å tte  b e g æ re  a f  d em , i n d t i l  et beløb 
af 2 000 r d lr .  og kreditere ham  dem samt yde ham  al god 
støtte til fortsættelse af hans handel. Hvad de lader ham  få 
for af ovennævnte beløb, vil prinsen i alle tilfælde svare dem 
for. T. K. 87.

20. maj ( - ) .  Åb. brev, hvorved prinsen bevilger, at denne 
S te f f a n  L ip s  og h a n s  h u s tr u ,  der i m a n g e  å r  har været 
henholdsvis m u n d k o k  og k a m m e r  f ru e  h o s  prinsens mo
der d r o n n in g  S o p h ie , m å få  fø lg e n d e  b e n å d n in g e r :  
1. De må hvert år lade 2 køer græsse frit samm en med prin 
sens kvæg, 2. de skal, så længe de lever, årlig have det fornødne 
brændsel af vindfælder og andet brænde, og 3. prinsens amts
skriver skal årlig levere dem 2 pund rug, hvert pund  på 8 tdr., 
dog at de årlig for hvert pund rug betaler amtsskriveren 6 dir., 
regnet til 4 m ark dansk, uanset om rugen stiger eller falder i 
pris. T. K. 89.

— (—). Miss. til T h o m e s  L o rc k . Da p r in s e n  e r b le v e t  
H e n r ik  F u i r e n s  e n k e  C h r is t in e  o m k r in g  300 r d lr .  
s k y ld ig  fo r  le v e r e t  v i n 2, har han henvist hende til adres
saten med hendes fordring og anm oder ham  om at betale 
hende efter det af prinsen underskrevne bevis, i hvilket sum 
men er angivet. Han skal u f o r tø v e t  b e ta le  h e n d e  og sætte 
beløbet på prinsens regning. T. K. 90.

1 Navnet er utydeligt. Der liar først stået: Vterberger eller Vsterberger, men 
dette er slettet og det nye navn skrevet ovenover. Navnet er delvis klattet ud. 
2 Hun havde efter manden 10. febr. 1632 fået privilegium på en vinkælder med 
rhinskvin i Nykøbing og 17. juni 1632 tillige på anden vin; se K. Brb.
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5. juni (Nykøbing). Miss. til hertug Hans Albrecht af Meck
lenburg. M a r ia  H a s e n b a lc h  har berettet, at hun e f te r  s in  
s ø s te r  D o r o th e a  H a s e n b a lc h s  d ø d  i året 1629 har truffet 
en aftale med hendes nærmeste om d e n  h e n d e  t i lk o m m e n d e  
a r v e p a r t ,  og at dette er sat skriftligt op på papir, som det ses 
af vedlagte kopi. Nu er der imod denne overenskomst, som 
kun gælder hende og lyder alene på hendes person, rettet krav 
for barnet af hendes afdøde søster Agetas enkem and Peter 
Lange om hendes m ødrenearv til andragerinden, som derved 
hindres i at få de hende i aftalen lovede penge, og hun har der
for ansøgt om prinsens mellemkomst, for at hun kan blive for
skånet for utilbørlige krav og uden vidtløftighed kan få, hvad 
der i ovenomtalte overenskomst er tilskrevet og lovet hende. 
Prinsen anbefaler hendes ansøgning på det bedste til hertugen 
og beder ham  træffe anordning til, at hun ikke besværes med 
utilbørlige krav, men forskånes for unødig proces og må få 
udbetalt, hvad der så tydelig og klart er tilskrevet hende. 
T. K. 91.

11. juni (Kbhvn.). Miss. til hofm arskal Podewils. P r in s e n  
har for kort tid siden meddelt ham , at han ville forlægge sin 
hofstat til et andet sted, men har nu ved sin sammenkomst med 
kongen fået besked på, at han i f r e m t id e n  a t t e r  s k a l  r e s i 
d e re  i H a d e r s le v .  Prinsen lader ham  dette vide med anm od
ning om at give staldmesteren underretning derom. T. K. 92.

20. juni (—). Miss. til lensm anden i Silkeborg Christen 
Hoick til Bustrup. Det berettes, at k r o m a n d e n  i S i lk e b o rg  
e r d ød . Overbringeren heraf, prinsens s k y tte  M arx  L a n 
c k e n 1, har indtrængende a n s ø g t  p r in s e n  om  at blive for
fremmet til d e n n e  k ro . Såfremt kroen ikke er overdraget til 
nogen anden, og det overhovedet er gørligt, anbefaler prinsen, 
at kroen overdrages til nævnte hans skytte fremfor til nogen 
anden. T. K. 93.

1 Han kaldes i K. Brb. kun Marcus, se miss. af 31. decbr. 1633 til Christen 
Hoick, jvfr. 13. novbr. 1633.
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25. juni (Kbhvn.). Miss. til tolderne i Øresund. Prinsen har 
overdraget denne B a l ta s a r  S c h n u c k  a t s k a f f e  p r in s e n  
n o g le  v a r e r  t i l  k læ d n in g e r  f r a  F r a n k r i g  og bringe dem 
med sig. Da han nu har berettet, at de er ankomm et til Øresund, 
anmoder prinsen dem om at lade nævnte varer, forsåvidt de 
er bestemt til prinsen, p a s s e r e  t o ld f r i t  og u d e n  a fg if te r .  
T. K. 94.

6. juli ( - )  . Miss. til hertugerne Frederik og Philip af Holsten. 
Prinsen har modtaget deres skrivelse, hvori de meddeler, at 
deres broder C h r is t ia n ,  h e r tu g  t i l  S le sv ig , H o ls te n  e tc ., 
e r død . Prinsen udtaler sin medfølelse i den anledning. T.K. 95.

9. juli ( - ) .  Miss. til h e r tu g  B u g is la v  a f  P o m m e rn . 
Hans s k r iv e ls e ,  dateret Alt Stettin den 11. juni, er blevet 
tilstillet p r in s e n  a f  h a n s  u d s e n d in g  M arx  v o n  E ic h s te d t  
til Roten Klempenow, hvem prinsen derpå efter hans begæring 
har modtaget i audiens. Prinsen tvivler ikke på, at han med 
samme dexteritet, med hvilken han har overbragt hertugens 
ærinde, vil aflægge beretning til denne om prinsens resolution. 
T. K. 96.

10. juli (—). Miss. til Kaj Ahlefeldt. Af vedlagte o b l ig a t io n ,  
der er u d s te d t  a f  D ie tr ic h  E ic k h e l t ,  og af hvilken der ved
lægges en kopi, kan han se, at d e n s  r e tm æ s s ig e  i n d e h a v e r  
er f ru  H e lv ig  M a rsv in , som dermed har prioritet i bemeldte 
Eickhelts ejendele. Hun beretter, at hun også har prioritatem  
temporis, men at denne søges frakendt hende, hvorfor hun har 
ansøgt prinsen om hans støtte. Prinsen anm oder Kaj Ahlefeldt 
om at undersøge sagen og, såfremt der tilkomm er hende nogen 
prioritet fremfor andre kreditorer, støtte hende, så at hun ikke 
forurettes af nogen deri. T. K. 97.

13. juli (—). Miss. til provsten i Flensborg [Frederik Dame]. 
Af vedlagte ansøgning kan han se, at J o h a n n e s  E ra s m u s , 
n u  o r g a n is t  i K o ld in g , har ansøgt om at blive forfremmet 
til en stilling i sit fædreland. Da prinsen på grund af hans gode 
vidnesbyrd og som erstatning for den af ham  lidte skade under
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ham  alt godt, anm oder han provsten om at f o r f re m m e  h a m  
t i l  d e n  t je n e s te  i A ngel, som han ansøger om, såfremt han 
egner sig til den, men hvis den skulle være besat, anbefaler 
prinsen ham  til den første stilling, der ellers måtte blive ledig. 
T. K. 98.

15. juli (Kbhvn.). Åb. brev, hvorved prinsen attesterer, at 
C h r is t in e ,  H e n r ik  F u i  r e n s  e n k e , indvånerske i Køben
havn, nylig af prinsen har fået befaling til v e d  R h in e n  a t 
i n d k ø b e  v in  til hans hofstat, at han har ladet udstede et 
pas til hende derom, og at hun nu h a r  le v e r e t  d is s e  v in e . 
T. K. 99.

— (—). Miss. til k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n . Da prinsen i 
nogen tid ik k e  h a r  h ø r t  n o g e t om  h a n s  b e f in d e n d e  og 
gerne ønsker at få underretning herom, benytter han denne 
lejlighed til at skrive til kurfyrsten og bede ham  om medde
lelse derom. T. K. 100.

— (—). Miss. til Christian Pentz. Af vedlagte ansøgning kan 
han se, at S i lc k e  R o w e d d e rs , undersåt i R e n d s b o rg  
am t, har ansøgt om b e s k y t te ls e  m o d  h e n d e s  m a n d s  fo r 
fø lg e lse . Da prinsen ikke kender videre til sagen, skal Chri
stian Pentz snarest indsende beretning om den, for at der kan 
blive gået tilbørligt frem; imidlertid skal han beskytte hende 
ved den af hende hævdede ret og påse, at kongens højhed ikke 
bliver gået for nær. T. K. 101.

16. juli (—). Åb. brev, hvorved J a c o b  F o u c a r t ,  som i 
nogle år flittigt har opvartet prinsen i sin profession, og som n u  
h a r  f å e t  a n s æ t te ls e  h o s  k o n g e n , for den hidtil ydede 
tjeneste og for de tjenester, han fremtidig skal yde prinsen, 
såsnart han har lejlighed dertil, får bevilget en  å r l ig  lø n  a f  
2 00 k u r a n t  d ir . fra . . .  at regne1. H a n 2 skal bl. a. for dette 
beløb fortsat u n d e r v is e  d e n  d re n g , som  p r in s e n  h a r  s a t

1 Åben plads til datoen. 2 K. findes i 2 eksemplarer, en almindelig K. og en 
renskrift, i hvilken slutningen af den oprindelige tekst er strøget og i stedet derfor 
det følgende afsnit indsat.
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1 læ re  h o s h a m , på sin egen bekostning, dog klæderne und
taget. Det øvrige skal være erstatning for det frie bord, som han 
hidtil har haft ved prinsens hof. T. K. 102.

22. juli ( Kblivn.) • Åb. brev om, at p r in s e n ,  i forening med 
sin fader kongen, t i l  h e r tu g  H a n s  G eo rg  a f  S a c h s e n , J ü 
lich, Cleve etc. h a r  a f s e n d t  J ø rg e n  U rn e  til Alslev, rigens 
marsk, rigsråd og lensm and på Vestervig kloster, D io n y s  v o n  
P o d e w ils  til Podewils, prinsens kam m erråd og hofm arskal, 
og D itle v  R e v e n tlo w  til Reedtz, m ed  f u ld m a g t  t i l  a t f o r 
h a n d le  og s lu t te  om  æ g te s k a b  m e lle m  p r in s e n  og f rø 
k e n  M a g d a le n a  S ib y lla , født hertuginde af Sachsen etc. 
T. K. 104.

— (—). K r e d it iv  t i l  h e r tu g  H a n s  G eorg  a f  S a c h s e n  
fo r  de m ed  o v e n n æ v n te  fu ld m a g t  a f f æ r d ig e d e  h e r r e r .  
Hertugen bedes modtage dem i audiens og give dem resolution 
på det, som de på prinsens vegne vil fremføre. T. K. 103.

23. juli (—). K re d it iv  t i l  h e r tu g  J o h a n  G eorg  a f  S a c h 
se n  fo r  kam m erråd, h o f m a r s k a l  D io n y s  v o n  P o d e w ils  
til Podewils, som prinsen sammen med andre har sendt til hr. 
Hans Georg, hertug og kurfyrste af Sachsen. Prinsen har givet 
ham pålæg om mundtligt hverv hos hertugen og beder denne 
modtage ham  i personlig audiens. T. K. 106.

— (—). Miss. til admiralitetet i Amsterdam. A lb e r t  Ger- 
b r a n ts  en har berettet, at han har ansøgt dem om t o ld f r i  p a s 
sag e  fo r  2 k a s s e r  e l le r  k a b in e t t e r  a f  . . . . 1 og ib e n h o l t ,
2 s k y d e b o rd e ,  1 s p e j l  og 1 s e r v ie tp r e s s e ,  som han har 
lavet t i l  brug for p r in s e n ,  og at de har bevilget dette, såfremt 
han fremlægger et skriftligt bevis fra prinsen herfor. Prinsen 
gør hermed dette og takker dem for deres imødekommenhed. 
T. K. 105.

24. juli (—). Miss. til k a p e lm e s te r  S c h ü tz . Prinsen har 
tidligere anmodet ham  om at begive sig til D anm ark2 for i

1 Åben plads. 2 Der har først stået: Efter at han tidligere har tilbudt at begive 
sig til Danmark.
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nogen tid a t g ø re  t je n e s te  h o s  k o n g e n , og prinsen har den
gang, som han vil huske, udstedt et p a s1 for ham. Men da p rin 
sen hidtil forgæves har ventet ham, anm oder han ham  atter om 
s n a r e s t  m u lig t  a t i n d f in d e  sig  h o s k o n g e n . T. K. 107.

24. juli (Kbhvn.). Miss. til borgemestre og råd i Flensborg. 
H e lv ig  M a rs v in  har berettet, at der e f te r  en  a f  d e re s  m e d 
b o rg e re  E r ik  N. N .2 u d s te d t  o b l ig a t io n  t i lk o m m e r  
h e n d e  en u o m tv is te l ig  p r io r i t e t  i h a n s  e je n d o m , men 
at andre hidtil er blevet foretrukket for hende og at hun hidtil 
ikke har kunnet få indførsel. Hun har derfor henvendt sig til 
prinsen om hans intercession. De skal ikke blot lade hende få 
sin ret, men, såfremt hun har ret til indførsel, skal de også 
snarest lade hende få denne og i alt rette sig efter det til hende 
udstedte pantebrev. T. K. 108.

— (—). A n b e f a l in g s s k r iv e l s e  t i l  h e r tu g  U lr ik  fo r  
fhv. page hos hertugen, N. N. L ü tz o w , der er vendt tilbage 
hertil fra Frankrig, og som nu ønsker at forsøge sin lykke hos 
hertugen under de nuværende krigsforhold i Tyskland. Han 
har derfor bedt prinsen om en anbefalingsskrivelse til her
tugen. Prinsen anbefaler ham  til alt, hvortil han egner sig, og 
hvad der kan tjene ham  til fremme. T. K. 109.

4. aug. (Glückstadt). L a t in s k  a n b e f a l in g s s k r iv e l s e  t i l  
k o n g e n  a f  E n g la n d  fo r  d e n n e  N ic o la u s  de B oes a f  
M e is s e n , som har tjent i 3 år ved p r in s e n s  hof som j æ ger- 
og f a lk o n e r m e s te r ,  og som nu, hvis blot landets og hans 
private forhold tillader det, ønsker at gå i tjeneste hos kongen 
for sin videre uddannelses skyld. L. K. 110.

— (—). A n b e f a l in g s s k r iv e l s e  t i l  h e r tu g  B e r n h a r d  a f  
W e im a r  fo r  d e n n e  C la u s  v o n  B oes, h id t i l  h o f ju n k e r  
og j æ g e r m e s te r  h o s  p r in s e n ,  som med det første agter at

1 2. marts 1633; se ovfr. 2 Muligvis den samme, der omtales i skrivelsen af 
10. juli s. å. til amtmanden i Flensborg Kaj Ahlefeldt.
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rejse til England, men da hans fædreland Meissens nuværende 
sørgelige tilstand kan gøre det umuligt at skaffe de til rejsen 
nødvendige midler, ønsker han for en tid med 3 heste at gå i 
hertugens tjeneste i den nuværende evangeliske krigsekspedi
tion. Da han har været 3 år i prinsens tjeneste og prinsen altid 
har været tilfreds med ham , anbefaler prinsen ham  til opta
gelse i hertugens livregiment til hest og til videre forfremmelse. 
T. K. 111.

U. d. og st. [4—5. aug. (Glückstadt)]. Åb. b re v , h v o r v e d  
H a n s  D re y e r , som tidligere i afdøde statholder Gert Rantzau 
til Breitenburgs levetid og indtil den fjendtlige indm arch har 
haft f r ib o l ig  f o ra n  s lo t te t  i H a d e r s le v  tæt ved det sted, 
hvor prinsens jæger nu logerer, får brev på fribolig p å  l iv s t id  
f o r s i g o g s i n h u s t r u .  Såfremt denne bolig nu skulle være be
boet af en af prinsens tjenere, skal denne forlade den, og 
nævnte Hans Dreyer uhindret bo dér. T. K. 112.

5. aug.1 (Glückstadt). P a s  fo r  h o f ju n k e r  C la u s  v o n  
Bo es, der i 3 år har været over prinsens jægere og falkonerer, 
og som nu har besluttet at rejse til Tyskland, særlig t i l  k u r 
f y r s te n d ø m m e t  S a c h s e n  og t i l  F r a n k e n ,  og, dersom lyk
ken skulle vise sig gunstig for ham , t i l  E n g la n d , hvorfor han 
har andraget prinsen om dette sikkerhedsbrev2. Prinsen har 
forlovet ham  og udstedt dette pas for ham , for at han frit kan 
passere frem og tilbage. T. K. 113.

10. aug. (Nykøbing). Miss. til Kaj Ahlefeldt. P r in s e n  e r af 
alle hertugerne blevet in d b u d t  t i l  deres broder h e r tu g  C h r i
s t ia n s  l ig b e g æ n g e lse , som skal finde sted den 25. ds., men 
da han er forhindret i at give møde personlig, har han b e s lu t 
te t  i s it  s te d  a t a f s e n d e  K aj A h le fe ld t  og kreditere ham  
dertil. Han anmodes derfor om at give møde til fastsatte 
tid og sted og repræsentere prinsen, som det er gængs ved så
danne højtidelige lejligheder. T. K. 114.

1 K. har først haft: 4. aug., hvilket er rettet til: 5. aug. 2 Passus securitatis.
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10. aug. (Nykøbing). Miss. til hertugerne Frederik og Philip 
af Holsten. Han har modtaget deres indbydelse til lig  beg  æn- 
g e ls e n  a f  d e re s  a fd ø d e  b r o d e r  h e r tu g  C h r is t ia n ,  og 
skønt han gerne personlig ville give møde, er han dog ved for
retninger blevet forhindret deri og har derfor a f s e n d t  kongen 
af Danm arks råd  og am tm and i Flensborg K aj A h le fe ld t  
til Mehlbeck i s i t  s te d , som skal repræsentere prinsen ved alle 
højtidelighederne og udtrykke prinsens kondolence. T. K. 115.

19. aug. (—). Miss. til fogden på Møen. Rådet i Rostock har 
henvendt sig til prinsen og bedt ham  om at h jæ lp e  d e n n e  
e n k e  M a r g r e te D e th le f s  t i l  a t få  u d le v e r e t  n o g le  h e n d e  
t i l h ø r e n d e  e je n d e le ,  d e r  e r b jæ rg e t  p å  M øen. Da prin
sen finder dette rimeligt, anm oder han adressaten om at til
bagegive hende, hvad der af hendes ejendele måtte findes på 
Møen, uden vidtløftighed. T. K. 116.

20. aug. (—). Miss. til Tage Thott. Denne L o r c n ts  A n d e r 
sen , som har været f a l k o n é r h o s  p r in s e n ,  har ansøgt denne 
om hans hjælp til at få t i l l a d e l s e  t i l  a t b e n y t te  de  f a lk e 
le je r  e l le r  f a lk e f æ n g e r ie r  i S k å n e , som hans fader og 
hans broder tilforn har brugt dér. Prinsen beder Tage Thott 
tillade ham  at anlægge falkelejer i det ham  betroede len [Mal- 
møhus eller Sølvitsborg], ligesom hans fader har haft. T. K. 117.

21. aug. (—). Miss. til C la u s  E v e r ts e n , a m ts s k r iv e r .  
Som følge af, at k o n g e n  h a r  o v e r d r a g e t  p r in s e n  r e g e r in 
gen  i h e r tu g d ø m m e rn e ,  er der fremkommet en del u d g if 
te r , som dels allerede er anvendt v e d  d e n  n y lig  a fh o ld te  
k v a r t a l s r e t  i S le sv ig  af prinsens kancellist Rudolf Vospoll, 
dels skal bruges v e d  d e n  f o r e s tå e n d e  la n d r e t .  Prinsen 
anm oder derfor adressaten om ikke alene at erstatte ham  de 
allerede udlagte 17 rdlr., men også at give ham  i forskud, hvad 
han behøver til den forestående landret mod hans tilbørlige 
kvittans. Udgifterne skal han derefter føre kongen til regnskab. 
T. K. 118.
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26. aug. (Kbhvn.). Miss, til rådet i Rostock. Denne borger og 
indvåner i disse riger T h o rn e s  D o b b in  har berettet, at h a n s  
æ g te k v in d e  uden nogen grund fra hans side i hans fraværelse 
h e m m e lig t  h a r  b o r t ta g e t  h a n s  r e d e  g o d s  og p e n g e  og 
h a r  n e d s a t  sig  i R o s to c k . Han har bedt prinsen om en skri
velse til dem, for at han kan få sin ejendom igen. Da prinsen 
finder dette rimeligt, anm oder han rådet om ikke blot ufor
tøvet at la d e  ovennævnte D o b b in  få  s in  æ g te k v in d e , s in e  
b ø rn  og d e t g o d s  og de  p e n g e , som hun har bragt med sig 
til Rostock, t i lb a g e , men også alvorligt tilholde og form ane 
nævnte hans hustru at gøre det, for at de, dersom de har nogen 
tiltale mod hinanden, kan komme for retten her. T. K. 119.

— (—). Miss. til hertug Hans Albrecht af Mecklenburg og, 
mutatis mutandis, til hr. Adolf Frederik, hvorved o v e n s tå 
e n d e  m is s . t i l  r å d e t  i R o s to c k  k o m m u n ic e r e s  dem med 
anmodning om at støtte supplikantens krav og alvorligt til
holde rådet at efterkomme dem. T. K. 120.

2. septbr. (Nykøbing). P a s  fo r  p r in s e n s  l a k a j  O s v a ld  
R ic h te r  t i l  det kurfyrstelige hof i D re s d e n  med en skrivelse 
og tilbage. T. K. 121.

3. septbr. (—). M iss. t i l  a fd ø d e  h e r tu g  U lr ik  til Slesvig 
og Holstens s a d d e lk n æ g t  E rn s t .  Da prinsen har a f s e n d t  
s in  k a m m e rp a g e  R u d o lf  v o n  B ü n o w  fo r  a t a f h e n te  d e  
h a n s  a fd ø d e  b r o d e r  hertug Ulrik til Slesvig, Holsten etc. 
t i l h ø r e n d e  h e s te , der står i Sybüll1, og bringe dem hertil, 
skal adressaten udlevere ham  dem med tilhørende sadler, 
pistoler og andet tøj efter det inventarium, som sikkert må findes 
derover, og tillige overgive ham  inventariet. T. K. 122.

— (—). Miss. til Daniel Trøie, forvalter på godserne Sybüll 
og Gallentin. Da prinsen har a f s e n d t  s in  k a m m e r  p a g e  
R u d o lf  v o n  B ü n o w  fo r  a t a fh e n te  h e r tu g  U lr ik s  h e s te , 
der står på Sybüll, skal han udlevere disse til kam m erpagen

1 Kaldes i en skrivelse af 16. septbr. 1633 fra godsforvalter Trøie: Ziebühl.
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og hjælpe ham  med bestilling af de fornødne færgeskibe o. a. 
T. K. 1331.

9. septbr. (Nykøbing). P a s  fo r  d e n n e  I s a c  F o n ta in e ,  f. i 
Biois, som har tjent prinsen i nogle år som b a r b e r s v e n d  i 
p r in s e n s  k a m m e r , og som nu er blevet forlovet for at vende 
tilbage t i l  F r a n k r ig .  Prinsen anbefaler ham  for hans gode 
opførsel og tro tjeneste. T. K. 134.

— (—). Åb. brev til am tm and i Flensborg Kaj Ahlefeldt til 
Mehlbeck og borgemestre og råd  i byerne Flensborg og Nak
skov om, at denne b o r g e r  i K ø b e n h a v n  H e n r ik  W e s e l in g 2 
har berettet, at han på grund af sin tiltagende alder, og medens 
han endnu lever, ø n s k e r  a t b r in g e  s in e  s a g e r  i r ig t ig h e d  
o g d e r v e d  b e v a r e s i t g o d e n a v n ,  og at han derfor har ansøgt 
prinsen om en åben promotorialskrivelse, for at han ikke skal 
blive hindret i dette forsæt, men at der både med hensyn til 
hans debitorer og kreditorer uden forsinkelse sker ham  hans 
upartiske ret, så at han kan komme til rigtighed med dem. 
Prinsen anm oder dem om at s tø t te  h a m  og h jæ lp e  h a m  til, 
a t  a l le  h a n s  f o r d r in g e r  og m o d f o r d r in g e r  u d e n  p e r 
so n s  a n s e e ls e  m å b l iv e  p r  øv et s n a r e s t  og a f  g jo r t  u p a r 
t is k ,  som de vil forsvare det overfor kongen og overretterne 
efter ret og deres ed. T. K. 135.

11. septbr. (—). Miss. til oberst Holger Rosenkrantz. Denne 
H a n s  H a g e d o rn  har tidligere i nogle år tjent og o p v a r te t  
p r in s e n  so m  d re n g  i h a n s  k a m m e r , men har derefter på 
grund af en ham  tilstødt ulykke gjort t je n e s te  i T y s k la n d  
ved krigsekspeditionerne u n d e r  prinsens afdøde broder h e r 
tu g  U lr ik  og har såvel i sidstnævnte tjeneste efter de vidnes
byrd, der gives ham , som i prinsens tjeneste opført sig rosvær- 
digt. Han har nu efter hertugens død forladt denne hær og 
a g te r  n u  a t fo rs ø g e  sig  i N e d e r la n d e n e ,  og især hos ober-

1 Ved nummereringen af brevene er man øjensynlig ved en fejlskrift sprunget 
fra nr. 122 til nr. 133. Der synes ikke at mangle breve. 2 På bagsiden af K. kaldes 
han Georg.
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sten. Prinsen anbefaler ham  til denne og beder obersten antage 
ham til sin opvartning. T. K. 136.

15. septbr. (Nykøbing). Miss. til Claus Knudsen, amtsskriver 
i Haderslev. P r in s e n  har erfaret, at h a n s  i H a d e r s le v  s tå 
e n d e  h e s te  fo d re s  m ed  så  u d u e lig  h a v re ,  at det må be
frygtes, at der kan tilstøde dem noget alvorligt. Da prinsen ikke 
agter at tolerere dette, skal han, såsnart han har læst dette, 
fjærne den uduelige havre, s k a f f e  h e s te n e  a n d e n , god  
h a v re  i stedet og anvende den uduelige andetsteds. Dette er 
prinsens alvorlige mening. T. K. 137.

27. septbr. (—). P a s  fo r  d e n n e  s k ip p e r  f r a  N.1 med hans 
skude f ra  K ø b e n h a v n  t i l  R o s to c k , hvor han vil indtage en 
ladning øl, og t i lb a g e  til København. T. K. 138.

28. septbr. (—). Miss. til f ru  Ø l le g a a rd  P e n tz . Denne 
S e v e r in  C h r is te n s e n , der har været l iv k u s k  h o s  a fd ø d e  
h e r tu g  U lr ik , har efter dennes død henvendt sig til prinsen 
om tjeneste. Da prinsen selv allerede er forsynet med sådanne 
folk og har hørt, at fru Øllegaard behøver en kusk, henstiller 
han til hende, at h u n  ta g e r  h a m  i s in  tj e n e s te . T. K. 139.

— (—). Miss. til Daniel Tröie. Prinsen har ved sin kam m er
dreng Rudolf von Bünow modtaget de af ham  fremsendte 5 
heste og har desuden m o d ta g e t  de a f  a fd ø d e  h e r tu g  
U lr ik s  v ic e s ta ld m e s te r  E r n s t 2 f r e m s e n d te  2 m o d e r 
h o p p e r 3 s a m t 3 k u f f e r t e r 4, der er adresserede til det fyrste-

1 Der har først stået: København. Dette er slettet, uden at der er sat noget 
andet navn i stedet. 2 Ernst von Wurtzen. 3 K. har: Wüten. I en skrivelse af 
16. septbr. s. å. taler Daniel Tröie om »Wilden oder Stuten«. Ordet synes ikke 
at findes i ordbøger over nyere nedertysk, men findes i A. Lübben: Mittelnieder
deutsches Handwörterbuch, hvor det forklares som moderhoppe, afledt af vild, 
fordi man ofte lod dem løbe frit om i skove og på heder. 4 K. har først haft: en 
lang kasse og 2 kufferter, af hvilke den ene er overtrukket med sælhund [eskind], 
den anden med læder. Med rustvognene, der var sendt fra lejren til Ziebühl, fulgte 
efter en ved ovennævnte skrivelse liggende fortegnelse det tintøj, som havde til
hørt hertug Ulrik, nemlig: 30 store og 30 små fade, 60 tallerkener, 14 skeer og 5 
lysestager, »hvilket alt er af blandet gods og ikke er rent tin«. I de 3 små kasser, 
der var sendt med rustvognene fra lejren til Ziebühl, skulle der efter opgivelse 
fra kammersekretær â Jessen være »vornehme Cantzeleye Sachen«.

8
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lig holstenske kancelli. Prinsen har hidtil ikke fra kongen m od
taget nogen bestem t1 o r d in a n s  om , h v o r v id t  h a n  s k a l  m o d 
ta g e  s in  a fd ø d e  b r o d e r s  e f t e r l a d e n s k a b e r ,  men har 
dog, foruden de få heste, som han har afkrævet Daniel Tröie, 
modtaget de ved vicestaldmester Ernst fremsendte heste og 
kasser i henhold til hans meddelelse om, at han af kongen er 
henvist til prinsen med dem, indtil videre resolution. Hvad 
angår hopperne til landarbejdet, noget »Zihn«2 og rustvognene 
med det dertil hørende tyende, da kan prinsen uden kongens 
befaling ikke give ham  nogen ordre derom, men han må om 
alt sådant løsøre og om tyendet og hvad han ellers ønsker at 
vide i fremtiden henvende sig til kongen om nærmere besked.

P. S. Prinsen har lovet overbringeren heraf, der har været 
vogn- og stutmester hos hans afdøde broder, en af de hopper, 
der findes hos ham , som belønning, hvorfor han straks skal 
overlade ham  en, som han kan være tjent med. T. K. 140.

28. septbr. (Nykøbing). Miss. til rådet i Rostock. Prinsens 
a m ts s k r iv e r  p å  s lo t te t  N y k ø b in g  J a c o b  C h r is te n s e n  
har berettet, at en af deres medborgere, kaldet O ld e n b o rg v o n  
H e rv o rd e n , s k y ld e r  h a m  en  b e ty d e l ig  su m  p e n g e , som 
nu beløber sig til over 1000 dir. Efter hans død er der sket en 
concursus creditorum, og ved en af rådet den 11. septbr. i år 
afsagt dom er han blevet sat blandt creditorum hypothecario- 
rum . Da det er ham  meget om at gøre, at denne dom gennem
føres, hvorved han, der er en fremmed, ville blive fri for fra 
udlandet at procedere videre med store bekostninger og uden 
vidtløftighed ville få, hvad der efter retten tilkommer ham, har 
han bedt prinsen om en skrivelse til dem. Prinsen anmoder 
dem derfor om at h jæ lp e  h a m  t i l  d e n  h a m  t i l k e n d te  re t, 
så at han uden videre opsættelse kan få sin fordring betalt. 
T. K. 141.

1 K. har først haft: skriftlig. Godsforvalteren skriver i ovennævnte skrivelse, 
at hertugens staldmester var rejst til kongen [i Glückstadt] for at indhente nær
mere ordre, og at han nu er kommet tilbage til Ziebühl med ordre fra kongen om, 
at alle hertugens sager skal sendes til prinsen. Se Christian (V)s arkiv. Indkomne 
breve fra ikke-fyrstelige personer, kronologisk ordnede, 16/9 1633. 2 Sikkert
det ovenfor omtalte tintøj.
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29. septbr. (Nykøbing). Miss, til Wenzel Rothkirck. Denne 
E r n s t  v o n  W u r tz e n , der en tid lang har været a fd ø d e  h e r 
tu g  U lr ik s  v ic e s ta ld m e s te r  i de tyske krigsekspeditioner, 
men som nu ved hertugens død s tå r  u d e n  t je n e s te ,  har, efter 
at han rigtigt har afleveret alle de ham  betroede heste og heste
tøj, anmodet prinsen om hans a n b e fa l in g .  Da prinsen er 
forsynet med de nødvendige folk, anbefaler han ham , som vil 
være Wenzel Rothkirck bekendt, for hans tro og gode tjeneste 
til antagelse i hans tjeneste og befordring. T. K. 142.

7. oktbr. (—). Miss. til k u r f y r s t e n  a f  S a c h s e n . P r in s e n  
h a r  d e n  29. s e p tb r .  m o d ta g e t  h a n s  s k r iv e ls e ,  d a te r e t  
D re s d e n  d e n  15. a u g u s t,  hvoraf prinsen med glæde har er
faret, at han og hans nærmeste er ved godt helbred, men på 
den anden side højst ugerne har hørt om det fornyede in d 
f a ld  a f  de k e js e r l ig e  i h a n s  la n d . Han tvivler ikke på, at 
denne handling vil mishage kongen meget, så meget mere som 
man ved kongens flittige anstrængelser på det tidspunkt var 
nået så vidt, at man ville fremsætte fortrolige udladelser ved
rørende den fremtidige fred. Nu må man befale det tiden og 
det guddommelige forsyn og alligevel takke dets barmhjærtig- 
hed, fordi den ikke helt har tilladt sådanne fjendtligheder, men 
endnu i tide har afvendt dem. Prinsen beder Gud fremtidig be
vare hans land og folk for sligt og beskytte ham  og alle hans 
nærmeste. T. K. 143.

8. oktbr. (—). Åb. b rev1, hvorved denne P h i l ip  M o h le n  
f å r  b e v i l l in g  p å  f a lk e le je t  p å  L o l la n d ,  således som han

1 Som K. er benyttet en af kong Christian IV i Rødby den 8. oktbr. 1631 på 
tysk udfærdiget bevilling for Philip Mollen på falkelejet på Lolland. I K. er or
dene: Christian den fjerde . . .  konge . . .  rettet til: Christian den femte . . .  ud
valgt prins; falkefængeriet til falkelejet og enkelte andre formelle ændringer, 
samt: Rødby til: Nykøbing og: 1631 til 1633. Derimod er bevillingsmodtagerens 
navn: Philip Mollen ikke ændret, men på bagsiden er der på tysk skrevet: »Diese 
concession ist laut inhallts unter bivorstehende auff Philip Mohlen ausgefertiget 
worden. Nykøping 8ten oct. a° 1632«, og på dansk: Kopi af falkefængerens be
stalling, h. f. n. prinsen haver tilsagt og bevilget denne falkefænger og sit bestal
lingsbrev.
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hidtil har haft den, mod den samme årlige afgift som hidtil. 
T. K. 144.

8. oktbr. (Nykøbing). L a t in s k  s v a r  t i l  k o n g  C a rl a f  
E n g la n d  p å  d e n n e s  m e d d e le ls e  g e n n e m  R o b e r t  An- 
s t r u t h e r 1, d e rv ed  Bortwick har tilstillet prinsen en skrivelse 
herom. L. K. 145.

— (—). Miss. til R o b e r t  An s t r u th e r .  P r in s e n  h a r  m o d 
ta g e t  h a n s  s k r iv e ls e ,  d a te r e t  H a m b u rg  d e n  27. s e p tb r .  
og o v e r le v e r e t  h a m  a f  m a jo r  B o r th w ic k . I skrivelsen har 
han udtalt sin beklagelse af, at han er blevet forhindret i per
sonlig at møde hos prinsen, og har o v e r b r a g t  k o n g e n  a f  
E n g la n d s  h i ls e n  og forsikring om hans uforandrede ven
skab, som prinsen altid vil gengælde. Hvad hovedpunktet an
går, at kongen vil give ham  meddelelse om de nuværende onde 
tilstande og åbenbare ham  sine fredelige planer, da takker 
prinsen herfor, idet han går ud fra, at kongen af England har 
en lignende meddelelse til prinsens fader kongen af Danmark, 
der, som det vil være kongen bekendt, omhyggeligt har ladet 
sig være magtpåliggende at arbejde for at genoprette freden. 
Prinsen er også villig til at gøre, hvad der kan bidrage dertil. 
Når kongen har anmodet ham  om ved påkom m ende lejlighed 
at bruge sin autoritet og intervenere til fordel for bevarelsen af 
Kurpfalz, kan prinsen på grund af det nære slægtskab ganske 
slutte sig hertil. Prinsen slutter med gode ønsker for kongen af 
Storbritannien og hans rige. T. K. 146.

— (—). Miss. til J ø rg e n  S c h u l t2. Det er fra forskellige 
sider blevet antydet, at h a n s  b o l ig  p å  B e id r in g e  er u b e 
k v e m , hvorfor der er blevet andraget om, a t h a n  m å bo  p å  
p r in s e n s  g å rd . Prinsen indvilger heri således, at der efter 
fornyet ansøgning fra ham  vil blive indrøm m et ham  en be
kvem bolig dér for ham  og hans familie. T. K. 147.

1 Engelsk gesandt i Danmark, se L. Laursen: Danmark-Norges Traktater 
1523—1750 bd. IV, s. 192 f. 2 Han havde fra april 1631 haft Beldringe i forpagt
ning.
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10. okt. (Nykøbing). Miss, til L e t G o th a r t  v o n  M in k w itz . 
Prinsen har af hans skrivelse set, at han efter hertug Ulriks 
død ikke ønsker yderligere at deltage i krigen, og at han b e d e r  
om  a t m å tte  ledsage hertugens lig til D anm ark og b e g iv e  sig  
i p r in s e n s  t je n e s te .  Da prinsen ikke ved, hvilken befaling 
kongen vil give med hensyn til afhentningen af liget, og ikke 
ved nogen lejlighed til at benytte ham  i sin tjeneste, mener 
han, at han f r e m d e le s  b ø r  læ gge  sig  e f te r  k r ig s v æ s e n e t  
og derved habilitere sig således, at det kan tjene til hans eget 
bedste hos andre. T. K. 148.

l l .o k t .  (—). Åb. brev, hvorved prinsen bevilger A m b ro 
s iu s  G ötze til f o r b e d r in g  a f  h a n s  u n d e r h o ld  4 rdlr. in 
specie til ham  selv1 og 4 kurantdlr. om m åneden i kostpenge til 
den lærling, som han har hos sig, og som han skal undervise, at 
betale af prinsens renteri, kostpengene fra midten af august 
d. å. at regne. T. K. 149.

— (—). O r d in a n s  fo r  fæ r g e m a n d e n  v e d  G u ld b o rg  
K u r t B o tm er, h v o r e f te r  h a n  s k a l  y d e  f r i  fæ rg e  og f r i  
k ø r s e l  i fø lg e n d e  t i l f æ ld e :  1. Han skal fremfor alt være 
forpligtet til at yde kongen og hans hofstat, så tit de måtte 
komme, ufortøvet ved dag og nat fri færge over strømmene 
eller befordre dem med vogne til lands og ligeledes til dem, 
der måtte fremvise kongens pas. 2. Ligeledes skal han yde fri 
færge og vogne til dem, der fremviser pas fra prinsens broder 
hertug Frederik, kurfyrsten af Sachsen og hans slægtninge, til 
enkekurfyrstinden af Sachsen i Lichtenburg og til hertugen af 
Holsten, når disse anm elder det. Til ovennævnte pas skal også 
regnes de pas, der udstedes af kongens kansler og af hans 
fremtidige statholder, medens alle andre skal være udelukket. 
3. Han skal altid have kongens m andat vel iagt, at han ikke 
handler imod kongens forbud eller forgriber sig derpå. Ellers 
skal han ikke være forpligtet til at yde nogen fri færge eller 
vogne, hvem det end er, uden særlig befaling fra prinsen. 
T. K. 150.

1 Som tillæg til den ham tidligere bevilgede løn på 96 rdlr.
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11. okt. (Nykøbing). L ig n e n d e  f o r o r d n in g  fo r  fæ rg e 
m a n d e n  v e d  G å b e n s e  fæ rg e  F r e d e r ik  M o rte n s e n  
S c h n ø r in g . T. K. 150.

12. okt. (—). L ig n e n d e  o r d in a n s ,  mutatis mutandis, 
h v o r e f t e r  P e te r  S c h ü t t  i L o l la n d  v e d  G å b e n s e  fæ rg e  
s k a l  y d e  f r i  v o g n e  til de ovennævnte personer. T. K. 151.

13. okt. (—). Miss. til dr. Schønbach. Da p r in s e n  s n a r e s t  
a g te r  a t b e g iv e  sig  t i l  H a d e r s le v  fo r  a t fø re  re g e r in g e n , 
skal han hurtigst muligt fremsende r e g e r in g s s e g le t  til Ha
derslev til prinsen og, når han hører, at denne personlig er 
ankom m et dertil, i n d f in d e  sig  h o s  h a m  for at opvarte ham  
som tidligere. T. K. 152.

22. okt. (Frederiksborg). Miss. til h e r tu g e n  a f  H o ls te n . 
Prinsen har modtaget hans s k r iv e ls e  a f  7. ok t. her i Frede
riksborg den 16. ds. og har deraf set, at han lykkeligt er kom 
met tilbage. Prinsen har med hans brev ligeledes modtaget to 
f r a  D re s d e n  a f s e n d te  b re v e  og takker ham  for disse. 
T. K. 153.

23. okt. (Haderslev). L a t in s k  m iss . t i l  k o n g e n  a f  E n g 
la n d .  Hvad kongen har overdraget R o b e r t  A n s t r u th e r  at 
fremføre overfor prinsen, har han l a d e t  B o r tw ic k  m e d d e le  
p r in s e n  i en  i N y k ø b in g  o v e r r a k t  s k r iv e ls e  og i det væ
sentlige ladet ham  gentage det overfor denne ved hans gennem
rejse. Prinsen takker for kongens velvilje og har anmodet ge
sandten om at meddele kongen sin tak. Lat. K. 154.

15. nov. (—). Miss. til k u r f y r s t e n  a f  S a c h s e n . Prinsen 
har modtaget hans n o t i f ik a t io n  af 19. aug., h v o r i  h a n  m e d 
d e le r  p r in s e n s  b r o d e r  h e r tu g  U lr ik s  død. Brevet, hvori 
kurfyrsten udtaler sin medfølelse, er kommet ham  i hænde den 
20. ds. Prinsen takker for notifikationen og den deri udtalte 
medfølelse. T. K. 155.

16. nov. (—). Miss. til h e r tu g e n  a f  H o ls te n . Prinsen har 
ved sin ankomst til Haderslev den 15. ds. modtaget hertugens 
brev, dateret Gottorp den 10. okt., om, at hertugen n o t i f ic e r e r
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re g e r in g e n s  o v e r d r a g e ls e  t i l  k o n g e n , som atter på for
hånd har overdraget den til prinsen. For hans lykønskning 
dertil takker prinsen med ønsket om, at Gud efter den sædvan
lige turnus igen vil lade hertugen overtage regeringen under 
fredelige forhold. T. K. 156.

16. nov. (Haderslev). Miss. til dr. J o h a n  S c h ø n b a c h . Da 
prinsen atter er ankomm et til Haderslev for at overtage den 
ham  af kongen overdragne regering, anm oder han adressaten 
om straks efter modtagelsen af dette brev at b e g iv e  s ig  t i l  
H a d e r s le v  fo r  a t y d e  p r in s e n  f o r n ø d e n  a s s i s ta n c e ,  når 
han måtte behøve hans råd. T. K. 157.

17. nov. (—). Miss. til k u r f y r s t e n  a f  S a c h s e n . Da p r i n 
se n  ved, at han sætter pris på jagt og falkejagt, har han til op
muntring og fornøjelse for ham, især i disse bedrøvelige tider, 
s e n d t  disse brevvisere, s in e  f o r h e n v æ r e n d e  f a lk o n e r e r  
Christian og Joachim  Heinrichs t i l  h a m  m ed  15 fa lk e ,  nem 
lig 13 gerfalke, 1 harefalk og 1 slagfalk, som han beder ham  
modtage. T. K. 158.

18. nov. (—). Miss. til hertug Frederik af Holsten. A n b e fa 
l in g s s k r iv e ls e  fo r  denne brevviser J a c o b  K u h n e , der har 
tjent både kongen og prinsen som d re n g  v e d  j a g tv æ s e n e t ,  og 
som nu har ansøgt prinsen om en anbefaling t i l  o p ta g e ls e  i 
h e r tu g e n s  t je n e s te .  T. K. 159.

— (—). Fransk miss. til d r o n n in g e n  a f  B ø h m e n . Stats
råd hos kurfyrsten af Pfalz Rusdorf har forebragt prinsen, 
hvad hun har pålagt ham  at sige. Prinsen takker hende for 
denne t i lk e n d e g iv e ls e  a f  h e n d e s  m e d fø le ls e  i a n le d 
n in g  a f  h a n s  b r o d e r s  d ø d . Fr. K. 160.

19. nov. (—). Miss. til hertug Frederik af Holsten. J e n s  
N ie lse n , b o rg e r  i O d e n se , har berettet, at C la u s  P re e n , 
b o rg e r  i K ie l, i henhold til den hos Jens Nielsen beroende 
obligation og forskrivning s k y ld e r  h a m  en d e l p e n g e . Skønt 
han, for at opnå godvillig betaling af debitor, har ansøgt hans 
lovlige øvrighed i Kiel om retslig hjælp, har han dog ikke kun-
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net få sin betaling, dels fordi han er blevet mødt med udflugter, 
dels fordi skyldneren var borte, uanset at denne var tilstrække
lig solvent, og at han var bemidlet dér. Han har derfor ansøgt 
prinsen om hans intercession, for at han ved hertugens m an
dat til borgemestre og råd  i Kiel kan b l iv e  h ju lp e t  t i l  b e ta 
l in g  a f  s it  t i lg o d e h a v e n d e .  T. K. 161.

20. nov. (Haderslev). Miss. til W olf von Buchwald. P e te r  
G a g e lm a n  har berettet prinsen om sine nuværende forhold 
og har a n d r a g e t  om  en  k r e d i t  p å  2000  r d lr .  til hans 
videre fremgang. Da adressaten alligevel anbringer sine penge 
hos andre, anm oder prinsen ham  om at give andrageren en 
f o r s t r æ k n in g  p å  2000  r d lr .  i 3 å r  mod de tilbørlige renter. 
T. K. 162.

22. nov. (—). Miss. til r å d e t  i H a m b u rg . Prinsen har fået 
underretning om, hvad h e r tu g  J o h a n  G eorg  a f  S a c h s e n  
ved sin for tiden til dem afsendte kam m ertjener Frederik 
Lebzelter har anmodet dem om, og at de har erklæret sig 
imødekomm ende og givet ham  godt håb. Men da det hidtil er 
forblevet derved, og der ikke er kommet noget virkeligt ud af 
det, og da prinsen gerne så, at d e t  a f  h e r tu g e n s  u d s e n d in g  
f r e m f ø r te  a n d r a g e n d e  blev opfyldt, henstiller prinsen til 
rådet snarest at g iv e  h a m  en g u n s tig  r e s o l u t i o n 1. T. K. 163.

25. nov. (—). Miss. til r å d e t  i F le n s b o rg . Af medfølgende 
Supplikation kan de se, hvad H a n s  W iltfa n g , b o rg e r  i H u 
su m , har andraget prinsen om med hensyn til f r e m s k y n 
d e ls e  a f  p r o c e s s e n  m e lle m  h a m  og J o h a n  B o c k h o rs t. 
Som indehaver af regeringen på kongens vegne pålægger p rin 
sen dem at tilholde fornævnte Bockhorst sub poena præclusi 
i henhold til den ham  tidligere af dem tildelte, i kopi hos prin-

1 Efter en skrivelse til prinsen fra Frederik Lebzelter af 15. nov. 1633 fra 
Hamburg, hvor han opholdt sig som kursachsisk resident, havde han på kur
fyrstens vegne anmodet rådet i Hamburg om enten at yde denne et kontant lån 
eller kavtionere for et sådant til indkøb af våben og ammunition. Rådet havde 
først vist sig imødekommende, men syntes nu at ville afvente, til hvilken side 
krigslykken ville vende sig. Indk. breve fra ikke-fyrstelige personer.. . 15/n 1633.
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sen fremlagte besked inden 14 dage at indgive sin afsluttende 
duplik og indanke sagen til dom. Rådet skal, også bortset her
fra, lade supplikanten vederfares ret i henhold til de afsluttede 
overenskomster. T. K. 164.

27. nov. (Haderslev). Miss. til h e r tu g  F r e d e r i k  a f  Got- 
to rp , i hvilket p r in s e n  k o n d o le r e r  h e r tu g e n  i a n le d n in g  
a f  h a n s  l i l le  sø n s  d ø d 1, hvorom han er blevet underrettet 
ved hertugens igår indløbne brev. T. K. 165.

29. nov. (—). Miss. til h e r tu g  A d o lf  F r e d e r i k  a f  M eck 
le n b u rg . Af hans skrivelse, dat. Schwerin den 9. novbr., har 
prinsen set, at h a n s  g e m a l in d e  f ru  A n n a  M a ria , hertug
inde til Mecklenburg, født af Ostfriesland, ly k k e l ig  e r n e d 
k o m m e t m ed  en d a t te r .  Prinsen lykønsker ham. T. K. 166.

U. d. nov. (—). G æ ld sb re v , u d s te d t  a f  p r in s e n  t i l  W o lf  
v on  B u c h w a ld  til Pronstorf, p å  2000  r d lr . ,  som prinsen 
ved sin befuldmægtigede har modtaget af ham  til Kieler om 
slag 1634, at forrente med 6 pct. eller 120 rdlr. årlig, gensidig 
opsigelse med 1/2 års varsel St. Hansdag til det følgende Kieler 
omslag. T. K. 167.

2. dec. (—). Miss. til o b e r s t lø j tn a n t  A u g u s tu s  H a n o w . 
Denne F r e d e r ik  W ilh e lm s e n  har berettet, at han under de 
nuværende krigsforhold i Tyskland ønsker at søge sig en bedre 
stilling, men da han for tiden er e n g a g e re t  h o s  a d r e s s a te n ,  
har han ansøgt prinsen om en skrivelse til ham, for at han kan 
blive a f s k e d ig e t  f ra  s in  n u v æ r e n d e  t je n e s te .  Da han er 
født i dette rige, og prinsen derfor gerne vil støtte ham , henstiller 
han til adressaten at bevilge hans ansøgning og frigive ham  fra 
den charge, som han hidtil har beklædt under hans kom m ando. 
T. K. 168.

— (—). Miss. til G a s p a r  v o n  B u c h w a ld  [S egeberg ]. Da 
det er blevet meddelt kongen, at der i H o ls te n  m e lle m  K ie l 
og H a m b u rg  og d e r  o m k r in g  s k u l le  h e r s k e  n o g e n

1 Johan Adolf, f. 29/9 1632, f  19/n 1633.
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m il i tæ r  u s ik k e r h e d ,  har han afsendt en særlig enspænder 
til prinsen for at få nærmere oplysning. Da prinsen ikke ved 
noget herom, men alligevel gerne vil give kongen bestemt 
underretning, anm oder han adressaten om s n a r e s t  u d f ø r 
l ig t  a t l a d e  h a m  v id e , h v o r le d e s  d e t f o r h o ld e r  sig  her
med og, såfremt det kun skulle være et rygte, hvad der da kan 
have foranlediget dette1. T. K. 169.

2. dec. (Haderslev). L ig n e n d e  m iss ., mutatis mutandis, 
t i l  C h r i s t i a n  P e n tz  [R e n d sb o rg ] . T. K. 169.

— (—). Miss. til sa m m e . P r in s e n  t a k k e r  h a m  fo r  d e n  
j a g t h e s t 2, som han har sendt ham  som gave. T. K. 170.

7. dec. (—). Miss. til Ditlev Reventlow. Denne H e in r ic h  
S c h ü tz , k u r s a c h s i s k  k a p e lm e s te r ,  har efter en skriftlig 
henvendelse fra prinsen b e g iv e t  sig  h e r t i l  fo r  a t o p v a r te  
k o n g e n . Da prinsen har affærdiget ham  til kongen med en 
personlig håndskrivelse til denne, anm oder han adressaten om 
at være ham  behjælpelig ved forhandlingerne med kongen om 
hans underhold o. a. m. T. K. 171.

— (—). Miss. til Kaj Ahlefeldt. Hvad denne Di d r ik  P e te r 
se n  i N o r b y i  hans len [Flensborg] har andraget om, kan han 
se af hans hosføjede a n d r a g e n d e .  Han skal undersøge sagen 
nøje og hjælpe ham , såvidt det er ret, for at han ikke besværes 
utilbørligt, og prinsen kan blive fri for hans overløb. T. K. 172.

1 I amtmandens fraværelse besvarer amtsskriver i Segeberg amt Matthias 
Lange i et brev, dateret Segeberg den 9. dec., dette brev og meddeler deri, at 
man ikke dér kender noget til uroligheder. Ganske vist plejer der henimod og kort 
før Kieler omslag at »passere noget«, men dette søger man i Segeberg amt at fore
bygge ved, så meget det er muligt, at lade landevejene afpatruljere (»dorch be- 
ziehung der Strassen soviel zugeschehen muglich«). Skulle der indtræffe noget, 
vil prinsen snarest muligt få underretning. Bagpå er skrivelsen forsynet med føl
gende påtegninger: »Ambtschreiber von Segeberg berichtet, das die strassen 
noch sicher. Ao 1632 — abgangen von Segeb. d. 9ten xbris vmb 12 vhr mittages. 
— tho Flensborch entfangen den 12. detcber. um 4 vr am auende vndt also balde 
wedder fortt gesendt — Den 13. vmb 8 vr zu Boldersleben« (indk. breve fra ikke- 
fyrstelige personer). 2 Schiesspferd, formentlig en til skydning vænnet hest.
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8. dec. (Haderslev). Miss, til dr. Johan Schønbach. M a tth ia s  
Z oëga, k a n to r  v e d  s t i f t s s k o le n  og d o m k ir k e n  i S le sv ig , 
har b e d t  p r in s e n  om  a t s tå  f a d d e r  t i l  h a n s  n y f ø d te  søn . 
Prinsen har bevilget dette, og dr. Schønbach skal derfor den 
11. ds. i Slesvig repræsentere prinsen ved den kirkelige hand
ling. Prinsen fremsender en sølvforgyldt kredens, som han skal 
overrække på hans vegne som gave. T. K. 173.

9. dec. (—). Miss. til a m tm a n d e n  i H a d e r s le v  J ø rg e n  
A h le fe ld t.  I a n le d n in g  a f  k o n g e n s  n æ r v æ r e ls e  i J y l 
la n d  og a f  h e n s y n  t i l  p r in s e n s  eg n e  v ig tig e  f o r r e tn i n 
ger er det højst nødvendigt, at der gives ordre til, at såvel f o r 
s e n d e ls e r  f r a  T y s k la n d  t i l  k o n g e n  so m  d e n  u g e n tl ig e  
p a k k e  f r a  H a m b u rg  t i l  p r in s e n  frem komm er hertil til 
bestemt tid. Jørgen Ahlefeldt skal derfor give den ham  under
givne foged i Bollerslev (som hidtil har vist sig meget uagtsom 
og forsømmelig med ekspeditionen af brevene) alvorligt pålæg 
om, at han, så snart forsendelserne til kongen eller pakken til 
prinsen kom mer ham  i hænde, straks ved dag eller ved nat 
ved en kådner eller andre, hvem det påhviler at overbringe 
disse breve til fods, lader dem fremsende til Haderslev uden 
forsømmelse. Da også fogden imidlertid får at vide, på hvilken 
dag prinsens sending vil komme til ham , skal han ved denne 
tid have en person ved hånden, som kan modtage brevene fra 
den ankomm ende og straks besørge dem videre til Rendsborg 
og til Stenderup på vejen hertil. T. K. 174.

— (—). L ig n e n d e  m iss., mutatis m utandis, t i l  K aj A h le 
fe ld t, F le n s b o rg , om at give tilsvarende befalinger til fog
derne i Stenderup og Flensborg (af hvilke den sidstnævnte 
hidtil har vist sig meget uagtsom og forsømmelig). T. K. 174.

— (—). L ig n e n d e  m iss ., mutatis m utandis, t i l  C h r i s t i a n  
P e n tz , R e n d s b o rg , om at give fogderne i Rendsborg og 
Hohenwestedt (der hidtil har været forsømmelige heri) tilsva
rende alvorlig befaling. T. K. 174.

— (—). L ig n e n d e  m iss., mutatis m utandis, t i l  C a s p a r  
B u c h w a ld , S ege b erg, om at give fogden i Bramsted (der
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hidtil har vist sig flittig heri) tilsvarende fornyet alvorligt pålæg 
om på en bestemt ugedag, som snarest vil blive meddelt ham  
af prinsens faktor Albert Dionys, at sende en kådner, eller hvem 
det tilkommer, til fods til Ham burg til nævnte Albert Dionys 
og pålægge ham  dér at afvente sendingens affærdigelse. Til 
den tid, da han kan ventes tilbage, skal fogden have en anden 
m and ved hånden, som straks skal overtage brevene fra ham  
og ved dag og nat iligen bringe dem videre til Hohenwestedt. 
T. K. 174.

10. dec. (Haderslev). Miss. til Hans Boysen. Han vil sikkert 
kunne huske, hvad der fo r  et å r s t id  s id e n  passerede mellem 
kongen og prinsen i København, idet k o n g e n  d e n g a n g  e r 
k læ r e d e  sig  t i lb ø je l ig  t i l  a t b e ta le  et k le n o d ie ,  en s ø lv 
f o rg y ld t  v a n d k a n d e  og et t i l h ø r e n d e  b æ k k e n , af hvilke 
prinsen havde købt det førstnævnte for 2700 rdlr. og det 
sidstnævnte for 391 rdlr. eller ialt for 3091 rdlr. af Jakob 
Morets i året 1632. Nævnte Morets har nu meddelt prinsen, at 
k o n g e n  nylig i Glückstadt har forandret sin mening og m ed  
h e n s y n  t i l  b e ta l in g e n  h a r  h e n v is t  h a m  t i l  p r in s e n .  
Denne anm oder derfor adressaten om endnu engang at minde 
kongen om dette klenodie og vandbækkenet og få det ordnet 
således, at nævnte Morets enten bliver betalt til nuværende om
slag, eller at kongen på anden måde påtager sig sagen, og prin
sen bliver fri. Prinsen nærer tillid til, at k o n g e n , der ellers 
med hensyn til andre bryllupsudgifter hidtil har vist sig så n å 
dig og faderlig, også v il  f r i ta g e  p r in s e n  fo r  b e ta l in g e n  
a f  d is s e  to  p o s te r  og på dette punkt lette prinsens i forvejen 
store udgifter. T. K. 175.

— (—). Miss. til Jørgen Ahlefeldt. P r in s e n s  h o f b a g e r  
N ie ls  H a n s e n  har ladet forebringe ham , at når d e n  s to re  
f r i e p l a d s p å d e n e n e s i d e a f h a n s h u s  engang måtte blive 
bebygget, vil der være stor fare for, at lyset derved bliver fuld
stændig taget fra hans hus, så at det formørkes og ødelægges, og 
han har derfor ansøgt om at få  f o r u n d t  et l i l le  s ty k k e  v ed  
s id e n  a f  h a n s  h u s , hvorved han ville blive befriet for denne
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bekymring. Prinsen har bevilget ham  dette under hensyn til 
den tro tjeneste, som han har ydet såvel kongen som ham  i 
over 20 år. Jørgen Ahlefeldt skal snarest til nævnte hofbager 
lade udvise et lille stykke jord og efter diskretion og lejlighed 
lade ham  tilmåle nogle alen i bredden langs med hans hus, 
som han så efter behag kan lade ompæle og indhegne og an
vende til bedste for sit h u s1. T. K. 176.

20. dec. (Haderslev). Miss. til Christian Pentz [Rendsborg]. 
Denne J o a n n e s  F a b e r ,  p r in s e n s  b e s ta l te d e  f o d e r m a r 
s k a l, har hidtil vist prinsen god og tro tjeneste, og da det nu 
berettes, at amtsskriveren i Rendsborg am t Mattias Zimmer
m ann ligger dødssyg, og da prinsen ved, at kongen overlader 
udnævnelsen af amtsskriverne til amtmændene og godkender 
dem, som amtmændene udnævner, a n b e f a le r  p r in s e n  for 
det tilfælde, at Mattias Zimmermann dør, eller såfremt der på 
grund af hans sygdom skulle ske nogen ændring dér eller i 
andre husfogedbestillinger, nævnte s in  f o d e r  m a r s k a l  t i l  
h a m  t i l  b e f o r d r in g  dertil. T. K. 177.

U. d. og st. P a s  fo r  p r in s e n  s f a k to r e r ,  borgere i Hamburg 
C h r i s to f f e r  V ogt og A n to n i  B i ld e r b e c k ,  der har berettet, 
at de enten selv vil rejse t i l  F r a n k f u r t  am  M ain  eller sende 
deres tjener dertil fo r  a t g ø re  i n d k ø b  a f  v a re r ,  for dem selv 
eller for deres tjener med de varer, som de har hos sig. T. K. 
178.

1634

14. jan. (Skanderborg). Miss. til k u r f y r s t e n  a f  S a c h s e n , 
i hvilket p r in s e n  t a k k e r  fo r  d e t g a m le  å r  og udtaler sine 
bedste ønsker for det nye. T. K. 1.

1 Se åb. brev af 7. maj 1634.



126 1634

16. jan. (Skanderborg). Åb. brev, hvorved C h r i s to f f e r  
B ü lc k e  for sin lange og tro tjeneste1 hos prinsens bedstemoder 
dronning Sophie af Danm ark, Norge etc. og for sin tjeneste hos 
kongen i kancelliet2, i hvilken han endnu befinder sig, f r i 
ta g e s  fo r  a l b o r g e r l ig  ty n g e  a f  h a n s  h u s  og h a v e  i N y
k ø b in g , så længe han står i kongens tjeneste. Lensm anden på 
Falster hr. Palle Rosenkrantz til Krenkerup og alle senere lens- 
mænd såvel som borgemestre og råd  i Nykøbing skal lade hans 
hus og have i Nykøbing være frit for alle skatter og afgifter, fra 
det tidspunkt at regne, da han blev antaget i dronningens tjene
ste, og så længe han står i kongens tjeneste3. T. K. 2.

25. jan. (Haderslev). Miss. til hr. A u g u s t a f  L ü n e b u rg . 
Prinsen har den 20. jan. i år i Sønderborg modtaget hans brev, 
dateret Zelle den 29. decbr. 1633, med hans ø n s k e r  fo r  d e t 
n y e  å r, som prinsen takker for og gengælder. T. K. 3 4.

28. jan. ( - ) .  Miss. til k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n . Prinsen 
har afsendt denne brevviser, sin lakaj, til hans ho f5 for at ud 
tale ø n s k e t  om , a t k u r f y r s t e n s  r e t  g o d e  t i l s t a n d  f o r t s a t  
m å b l iv e  b e v a r e t  under de nuværende svære, urolige for
hold. T. K. 5.

— (—). Miss. til hertug Frans Albrecht. Prinsen har sidste 
år givet to  a f  s in e  t r o m p e te r e ,  nemlig J o a c h im  Z a c h o w  
fr  a Ro s to c k  og M ic h a e l H a r tz  v o n  M a n th a i6, t i l l a d e l s e  
t i l  a t forsøge sig andetsteds og in d t r æ d e  i a n d e n  t je n e s te ,  
hvorefter de har taget tjeneste h o s  hertugens underordnede,

1 Han fik 5. maj 1610 bestalling som kancellikopist hos dronning Sophie (Sv. 
Thomsen: Dronn. Sophies Kopibøger 1588—1617, s. 353f.). 2 Han var fra 4.
juli 1633 Tyske kancellis forvalter. 3 Han fik 8. maj 1635 efter ansøgning af
sked på grund af alder og svagelighed med tilladelse til at bosætte sig i Nykøbing, 
hvorhos han og hans hustru på livstid fritoges for al kongelig skat og bys tynge 
m. m. (K. Brb.). 4 K. nr. 4 findes ikke. 5 Den øversle del af brevet er stærk be
skadiget af fugt og gennemhullet. Her skal formentlig læses: hoffstadt. 6 Det ses 
ikke, om meningen er: Michael Hartz fra Manthai, eller om Manthai er hans navn. 
Et Manthai har ikke kunnet findes, men derimod findes en by: Mantel i Øvre 
Pfalz.
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o b e r s t lø j tn a n t  H e in r ic h  C a s p a r  v o n  S c h w a r z e n h o l t ,  
dog på betingelse af, at de, da prinsen har ladet dem uddanne, 
atter skulle sendes til denne, dersom han skulle behøve dem, 
som det også fremgår af den af nævnte oberstløjtnant udstedte 
revers. Da prinsen nu  behøver dem til sin opvartning, anm o
der han hertugen om at rette den fornødne henvendelse herom  
til oberstløjtnanten, så at d e n n e  s n a r e s t  afskediger de nævnte 
trompetere og t i l l a d e r  d e m  a t v e n d e  t i lb a g e  h e r t i l .  Så
fremt endnu en eller anden trom peter ellers skulle ansøge ham  
om orlov for i nogen tid at træde i tjeneste hos prinsen, beder 
prinsen ham  tillade dem at forlade tjenesten i nogen tid. Så
snart prinsen ikke mere behøver dem, vil han forlove og sende 
dem tilbage til hæren. T. K. 6.

28. jan. (Haderslev). L ig n e n d e  m iss ., mutatis m utandis, 
til g e n e ra l  A rn im . T. K. 61.

3. febr. (—). Miss. til A lb e r t  D io n y s . Prinsen husker, at 
han ved den for adressaten udstedte bestalling har tildelt ham  
400 rdlr. Da han i det sidste Kieler omslag ikke har hævet disse 
penge hos dem, der forestår prinsens udbetalinger, har p rin 
sen givet Gabriel Marselis ordre til under fremvisning af ved
lagte ordre at udbetale ham  disse 400 rdlr. Prinsen udtaler sin 
tilfredshed med hans virksom hed i henhold til hans bestalling, 
men af hensyn til de ændrede forhold o p s ig e r  h a n  herved 
d e n  h a m  o v e rd r a g n e  k o m m is s io n . T. K. 8.

— (—). Miss. til Gabriel Marselis om, at prinsens f a k to r  
A lb e r t  D io n y s  har 400 rdlr. til gode hos denne. Prinsen an
moder ham  om at b e ta le  A lb e r t  D io n y s  d is s e  400  r d l r . ,  
som han på anfordring kan forvente at få betalt af prinsen. 
T. K. 9.

7. febr. (—). Miss. til k u r f y r s t e n  a f  S a c h s e n . Prinsen be
nytter lejligheden til at s e n d e  h a m  s in  s ø n lig e  h i l s e n  og 
håber at modtage brev fra ham  til gengæld. T. K. 10.

1 K. nr. 7 findes ikke.
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10. febr. (Haderslev). Miss. til hertugen af Holsten. Denne 
L o r e n ts  B r o d e rs e n , skriver på kongens skib St. Sophie, har 
berettet, at hertugens fader, hertug Hans Adolf til Slesvig, Hol
sten etc., af hensyn til den lange og tro tjeneste, som supplikan
tens fader havde gjort som enspænder hos hertugen, havde 
givet dennes arvinger b e v i l l in g  p å  en  i T ø n d e r  a m t lig 
g e n d e  k ro , k a ld e t  Z u r  H e u w e r 1, og at hertugen selv også 
har ladet denne bestemmelse stå ved magt, idet supplikantens 
broder efter deres faders død havde fået overdraget kroen. 
Hans broder er senere død, og da hans enke har giftet sig igen 
andetsteds, er bevillingen overdraget til en fremmed (som be
handler både kroens bygning og de gennemrejsende gæster 
dårligt). Lorents Brodersen har derfor nu ansøgt prinsen om 
at sende hertugen en anbefalingsskrivelse om, at han må nyde 
godt af sin afdøde faders gamle tjeneste, og kroen blive for
undt ham  fremfor andre fremmede, navnlig da han ikke 
blot tilbyder at holde kroen i god stand, men også vil forpleje 
de rejsende således, at hertugen vil få ære og nytte og han selv 
forhåbentlig tak derfor. Prinsen anbefaler hans ansøgning til 
hertugen. T. K. 11.

19. febr. ( - ) .  Miss. til grev Anton Günther af Oldenborg og 
Delmenhorst. I b y e n  O ld e n b o rg  er der, som han sikkert vil 
vide, n y lig  i n d t r u f f e t  en  p in l ig  b e g iv e n h e d  v ed  n a t t e 
t id , h v o r i  A d o lf  v o n  d e r  M ed en , en søn af kongens råd 
Martinus von der Meden, skal være in te r e s s e r e t ,  hvorfor 
h a n  e r b le v e t  a r r e s te r e t .  Nævnte Martinus von der Meden 
har, smertelig bedrøvet herover, givet prinsen meddelelse om 
sagen og har bedt ham  at gøre sin indflydelse gældende hos 
greven for at få  s ø n n e n  lø s l a d t  af arresten. Af hensyn også 
til faderens mangeårige tro tjeneste hos kongen beder prinsen 
ham  om at løslade nævnte Adolf von der Meden fra arresten, 
og han er overbevist om, at faderen Martinus von der Meden 
vil gå ind på alt, hvad der med hensyn til sønnen måtte blive 
betragtet som ret og billigt. T. K. 12.

1 Måske kroen, i Højer.
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20. fehr. (Haderslev). Miss. til Gabriel Marselis. Albert Ger- 
brantsen, indvåner i Amsterdam, har efter en af prinsen ud 
stedt revers 800 rdlr. til gode hos denne, og prinsen har nu 
efter hans ansøgning bevilget ham, at disse penge over Ham burg 
gennem Gabriel Marselis må blive overført til ham  til Amster
dam. Prinsen anm oder derfor G a b r ie l  M a rs e lis  om  m o d  
v e d la g te  r e v e r s  a t u d b e ta le  A lb e r t  G e r b r a n ts e n  i A m 
s te r d a m  800 r d lr .  i gode rdlr. gennem sin derværende søn. 
Prinsen vil til gengæld sørge for, at disse penge på anfordring 
snarest igen betales til ham. T. K. 13.

22. febr. (—). Miss. til Christian Pentz. Prinsen har for nylig1, 
som han vil erindre, både for hans og for andre kongelige em- 
bedsmænds vedkommende truffet en anordning om o v e r b r in 
g e ls e n  a f  s in e  u g e n tl ig e  p a k k e r  f r a  H a m b u rg . Af et 
brev fra kongens råd og am tm and i Segeberg Caspar von Buch- 
wald har prinsen erfaret, at de mange løberejser i Segeberg 
amt er blevet afskaffet mod betaling af tjenestepenge, og at 
prinsens ønsker i så henseende ikke kan efterkommes, med 
mindre d is s e  p a k k e r  fø re s  f r a  B r a m s te d t  m o d  K e llin g -  
h u s e n  t i l  d e t n æ rm e s te  sogn . Prinsen anm oder ham  derfor 
om at træffe den anordning, at prinsens pakker modtages i det 
nærmest ved Segeberg amt liggende sogn og snarest og hurtigst 
af undersåtterne dér transporteres videre gennem hans amt 
[Steinburg]. Han skal snarest træffe aftale herom  med Caspar 
v. Buchwald eller, hvis han er fraværende, med hans folk. 
T. K. 14.

27. febr. (—). Miss. til h e r tu g  A d o lf  F r e d e r ik  a f  M eck 
le n b u rg . Prinsen har af hans skrivelse, dateret Schwerin den 
6. febr., som han har modtaget den 26. febr., erfaret, at G ud  
h a r  h je m k a ld t  h a n s  f ru e  A n n a  M arie , hertuginde til 
Mecklenburg etc., født til Ostfriesland, og f r ø k e n  J u l i a n a 2 
efter svær sygdom. Prinsen udtaler sin medfølelse i den anled
ning. T. K. 15.

1 2. dec. 1633. 2 Den nyfødte prinsesse.
9
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28. febr. (Haderslev). Åb. brev, hvorved 2 p å  H a d e r s le v  
s lo t s g r u n d  l ig g e n d e , p r in s e n s  m u n d -  og v in s k æ n k  
N ie ls  A n d e r s e n  t i l h ø r e n d e  h u s e  og deres område f r i 
ta g e s  fo r  j o r d s k y l d  og a n d r e  a f g i f te r  ligesom andre på 
Haderslev slotsgrund liggende huse, navnlig også for hoveri, 
ægt og anden tynge, undtagen dog for landfølge1 og ekstraskat, 
så længe de tilhører den nuværende ejer eller hans arvinger. 
Niels Andersen har berettet, at han og hans fader efter den 
stedfundne ødelæggelse af byen Haderslev har ladet deres på 
slotsgrunden liggende ejendom bebygge med 2 huse, dels stø
dende op til Henrik Stockfelts endnu ubebyggede grund med 
en gavl mod nord og een mod syd, dels grænsende til Hans 
Kaysers endnu øde grund og med den ene gavl mod gaden i 
øst og den anden mod vest. Da størstedelen af disse huse alle
rede i gammel tid af hr. Hans, hertug til Holsten, er blevet fri
taget, og nævnte m undskænk i mange år har opvartet såvel 
kongen som prinsen, har han ansøgt om denne fritagelse. T. K.

3. marts (—). P a s  fo r  p r in s e n s  f a k to r  D id r ik  K lø e k e r , 
som har fået befaling til at d r iv e  40 a f  p r in s e n s  o k s e r  f ra  
L o l la n d  t i l  E lb e n  og sælge dem dér. Der skal på forlangende 
gives ham  fri færge fra Rødby til Heiligenhafen. T. K. 16.

4. marts (—). Miss. til de kursachsiske gesandter på konven
tet i Frankfurt. A n to n  G ü n th e r , g re v e  t i l  O ld e n b o rg  og 
Delmenhorst, har under sit ophold her meddelt, at der på kon
gen af Sverrigs råds og kansler Axel Oxenstiernes vegne er til
stillet ham  en skrivelse, da teret'F rankfurt am Main den 20. 
deebr. f. å., hvori greven opfordres til at d e lta g e  i d e n  t i l  
n æ v n te  F r a n k f u r t  am  M ain  u d s k r e v n e  d a g  fo r  a t fo r 
h a n d le  om  g e n o p r e t te l s e  a f  f r e d e n  og til med råd  og 
våben at samvirke til dens oprettelse. Greven mindede ved 
denne lejlighed om, at der i året 1630 både af kejseren og af 
den afdøde kong Gustav Adolf af Sverrig var t i l s t å e t  h a m e n  
s ta d ig , s k r i f t l ig  o p s a t  n e v t r a l i t e t ,  og at man hidtil rolig

1 Krigstjeneste ved almindeligt opbud.
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havde ladet denne bestå. Han måtte derfor nære betænkelighed 
ved og frygt for, at, hvis han efter opfordring nu indlod sig 
herpå, der da af de tilstødende kejserlige folk ville blive til
føjet hans land alt muligt ondt, ja  vel endog den yderste ruin. 
Han har derfor indstændig bedt prinsen om, også af hensyn til 
dennes interesse i grevskabet Oldenborg, ved en skrivelse til 
adressaterne at få dem til at rette deres bestræbelser derhen, 
at d e n  h a m  e n g a n g  t i l s t å e d e  n e v t r a l i t e t  m å  b l iv e  b e 
s k y tte t ,  og hans land og hans folk må blive sikret mod al 
krigsfare, hvilket prinsen da også af forskellige årsager herm ed 
gør. Prinsen anmoder dem derfor om ved deres nuværende 
ophold i Frankfurt ved given lejlighed ikke blot at undskylde, 
at greven af ovennævnte vigtige motiver ikke møder, men også 
bestræbe sig til det yderste for, at greven fortsat virkelig må 
nyde den ham  engang tilståede og af Sverrigs krone fornyede 
nevtralitet og må blive befriet for al truende fare og skade, lige
som de iøvrigt anmodes om i alle henseender at fremme hans 
bedste. T. K. 17.

5. marts (Haderslev). Miss. til o b e r s t  H o lg e r  R o sen - 
k r a n tz .  Det berettes prinsen, at han, obersten, af hensyn til en 
af kongen til ham  afsendt promotorialskrivelse på det bedste 
har ta g e t  sig  a f  S e b a s t ia n  W ilh e lm  H u ss , en fætter til 
hans bestaltede digegreve i Glückstadt, og har ydet hans fore
havende al mulig støtte, hvilket kongen har erfaret i særlig 
nåde. Da nævnte Sebastian W ilhelm Huss er blevet særlig rost 
overfor prinsen for sine gode kvalifikationer for den profes
sion, som han har valgt, så at prinsen engang vil kunne gøre 
brug af ham, har denne, tilmed efter andragende til ham  derom 
heller ikke for sit vedkomm ende villet undlade at anbefale 
ham  på det bedste til adressaten. T. K. 18.

(Bilag:) Afskrift af memorial fra Matthias Tipotius: 1. Han 
anmoder hr. secretarius om at få prinsen til at sende en skri
velse til oberst Holger Rosenkrantz om, at det er blevet m ed
delt ham, at kongen har sendt obersten en prom otorialskri
velse for overdigegreve i Glückstadt Matthias Tipotius’s fætter
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Sebastian Willemsen Huss. Da prinsen ikke er utilbøjelig til, 
såfremt nævnte Sebastian gør gode fremskridt, muligvis selv 
at bruge ham  i sin tjeneste, anbefaler han ham  til obersten til 
dennes fortsatte velvilje.

2. Fornævnte o b e r s t  har ladet sig mærke med, at prinsen 
ikke kan forpligte ham  i højere grad ved noget end ved at t i l 
s ig e  h a m  t i l  opvartning ved s it  f o r e s tå e n d e  b i la g e r , hvor
for prinsen bedes om at beære ham  med en sådan skrivelse. 
Matt. Tipotius håber ved sin tilbagekomst til Skanderborg at 
få en imødekommende resolution herpå. Ad T. K. 18.

6. marts (Haderslev). Miss. til Peter Vibe. Da p r in s e n  har 
til hensigt i F r a n k r ig  a t la d e  f o r f æ r d ig  e e n  ko  s te tig , m ed  
g u ld  og s ø lv  b r o d e r e t  d r a g t  og at anvende 1000 rdlr. eller 
noget mere dertil, anm oder prinsen ham  om snarest af atlas af 
en ny farve at lade lave og brodere benklæder, vams og kappe 
samt dertil hørende broderi, handsker og hvad der ellers hører 
dertil, meget rigt og på en sm uk ny facon, så at prinsen kan 
have alt dette ufortøvet og senest ved udgangen af førstkom
mende juli i København. Betalingen herfor kan han vente at 
få på anfordring. T. K. 19.

10. marts (—). Miss. til Ditlev Reventlow. Hvad der berettes 
prinsen om h v e rv e r e  og t je n s t l e d ig e  k n æ g te  i D i tm a r 
sk e n , kan han se af vedlagte skrivelse fra landfogden. Da 
prinsen anser det for højst nødvendigt, at k o n g e n  u n d e r r e t -  
te s  h e ro m , for at han kan træffe forholdsregler herom, an
modes han om ufortøvet at referere indholdet af vedlagte skri
velse og give meddelelse om den ordre, som kongen måtte ud 
stede desangående, til brevviseren, som egentlig er sendt her
hen af den grund. På kongens befaling har prinsen tilskrevet 
am tm anden i Svavsted Didrik Ahlefeldt. Hvilket svar han har 
fået herpå, fremgår af bilaget, som han ligeledes skal meddele 
kongen. T. K. 20.

12. marts (—). Miss. til tolderne i Sundet. Da prinsen har 
brug for noget godt stål og for øjeblikket ikke kan få noget an
detsteds, anmodes de om så hurtigt som muligt f r a  H o l la n d
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a t f o r s k r iv e  2 c e n tn e r  g o d t s tå l , der skal være mærket med 
en hånd, en rist, et kløverblad eller en hellebard, og straks 
efter modtagelsen ät sende det til prinsens herværende bøsse
smed samt give prinsen meddelelse om prisen derpå, som vil 
blive godtgjort dem af hans folk. T. K. 21x.

13. marts (Haderslev). Miss. til Jørgen Vind og Sten Beck, 
kongens rentemestre i København. Da prinsen har anset det 
for højst nødvendigt at s e n d e  medfølgende personer, nemlig 
2 a f  s in e  e d e lk n a b e r  og 2 m u s ik a n te r ,  den ene ved navn 
A le x a n d e r  L a u r e n t s 2, den anden ved navn J o h a n  P r ic e , 
og det selvtredje, t i l  K ø b e n h a v n , for at de førstnævnte kan 
in d ø v e s  i d e n  b a l le t ,  der skal opføres v e d  p r in s e n s  f o re 
s tå e n d e  b i la g e r ,  og de sidstnævnte ved m usikken, anm oder 
prinsen adressaterne om at skaffe ikke alene prinsens edel
knaber tilbørligt underhold, men også at lade m usikanterne få 
ligeså meget i kostpenge om m åneden, som andre af samme 
profession plejer at få. Prinsen tvivler ikke på, at kongen vil 
lade disse udgifter passere i regnskabet, men i modsat fald er 
prinsen villig til at betale dem, hvad der anvendes på disse 
personers underhold. T. K. 23.

— (—). Prins Christian Vs o b l ig a t io n  t i l  h a n s  f a k to r  i 
F le n s b o r g  D id r ik  K lø e k e r  p å  3 5 0 0 3 r d lr . ,  som prinsen 
er blevet ham  skyldig i årene 1632 og 1633 såvel for forskellige 
leverede varer som for kontant lån. Prinsen forpligter sig til at 
betale summen til Mikkelsdag indeværende år eller at forrente 
den med 6 pct. om året. T. K. 24.

15. marts (—). Miss. til H e in r i c h  T a u b e . Prinsen er for 
tiden beskæftiget med at træffe afgørelse vedrørende den frem 
tidige h o f s ta t  fo r  f y r s t in d e ,  f rø k e n  M a g d a le n a  S y b il la ,  
hertuginde af Sachsen, Jülich, Cleve og Berg, og navnlig at for-

1 No. 22 mangler. 2 Kaldes i Angul Hammerich: Musiken ved Christian IVs 
Hof s. 103, 215 f. og passim: Aleksander Leverentz. 3 Brevet har 2 gange haft 
beløbet: 3600 rdlr. Første gang er det rettet til 3500, anden gang er beløbet 3600 
blevet stående. I påskriften på bagsiden er det ligeledes rettet fra 3600 til 3500 
rdlr.
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syne den med en akceptabel h o f m e s te r  og k a m m e r ju n k e r ,  
og da prinsen blandt andre finder ham  egnet til denne tjeneste, 
anm oder han ham  om at henvende sig til prinsens fad er1 Johan 
Georg, hertug og kurfyrste af Sachsen, for at blive forlovet fra 
hans nuværende tjeneste, for at han kan overtage ovennævnte 
tjeneste hos fyrstinden her. T. K. 25.

16. marts (Haderslev). Miss. til hertug Frederik af Holsten. 
Dr. ju r .  J o h a n  S c h ø n b a c h  har meddelt prinsen, at han for 
omtrent et år siden i S le sv ig  b y  for en ringe sum  har k ø b t  
e t h u s , som af kong Frederik I af Danm ark og Norge er 
blevet f r i t a g e t  fo r  a l b o r g e r l ig  ty n g e . Han har nu ansøgt 
prinsen om dennes støtte til at få denne fritagelse stadfæstet af 
hertugen. Prinsen anm oder hertugen om ikke blot at stadfæste 
denne fritagelse, men om muligt udvide den. T. K. 2 26.

— (—). Åb. b rev 3, hvorved prinsen fornyer det af enkedron
ning Sophie af Danm ark, Norge etc. under datum  Nykøbing 
den 7. jun i 1629 på tysk udfærdigede p a s  fo r  F r e d e r ik  M ar
te n s e n , fæ rg e m a n d  v e d  G å b e n s e  fæ rg e , og h a n s  s k ib  
med skipper Jacob Simonsen til at sejle og d r iv e  h a n d e l  i 
Ø s te r s ø e n  og V e s te rh a v e t ,  med de ombordværende varer 
og folk. T. K. 27.

— (—). Miss. til Otto T erm ant4. Da p r in s e n  g e rn e  v il  ta g e  
M ad s J e n s e n ,  s k y tte  i K o ld in g h u s  len , i s in  t je n e s te ,  
anm oder prinsen adressaten om ikke alene at fo r lo v e  h a m  
fra hans tjeneste, men også i hans sted at a n ta g e  d e n n e

1 D. v. s. : Svigerfader. 2 På bagsiden af K. er skrevet følgende, senere igen 
overstregede notat: I sagen Peter Stindt som defensor for sin broder Jacob S tind t, 
der er p in lig t an k lag e t for det på C laus M ohr begåede m an d d rab , con
tra Jürgen Mohr et consorter, anklagere og appellanter, vedrørende spørgsmålet, 
om sagen skal overgå til skriftlig proces og skal oversendes til et upartisk juridisk 
fakultet til erklæring. 3 På bagsiden af det originale, af dronning Sophie under
skrevne pas er skrevet: »Dieser Pas ist d. 16ten Mart. Ao. 1634 auf Fridtrich 
Martensen von Wort zue Wort renovirt«. Papirseglet er taget af, men iøvrigt er 
der ikke forandret noget. 4 Kongens jægermester Otto von Termo.



1634 135

b r e v v is e r  H e n r ik  S k y t te 1 i hans sted på de samm e be
tingelser, som hans form and har haft. T. K. 28.

16. marts (Haderslev). Miss. til hertug Frederik af Gottorp. 
I vedlagte S u p p l ik a t io n  har m ag. J o c h im u s  R a c h e l, præst 
i M e ld o rf , andraget om prinsens støtte for hans ansøgning 
om en i Supplikationen nævnt stilling. På grund af hans tro 
tjeneste i nogle år anbefaler prinsen hans ansøgning. T. K. 29.

— (—). Miss. til r å d e t  i F le n s b o rg . Prinsens faktor Did
rik Kløeker har berettet, at de efter deres bys sædvane af alle 
og enhver af deres handelsfolk og medborgere o g a f a l l e v a r e r ,  
som føres igennem byen, under ed forlanger og o p k r æ v e r  
1 pct. uden forskel på, hvorhen sådanne varer sælges og for
handles, og at de altså o g så  forlanger denne afgift af de  v ik 
t u a l i e r  og v a re r ,  d e r  e r b e s te m t t i l  p r in s e n s  h o f s t a t  i 
H a d e r s le v .  Prinsen er af den formening, at de viktualier og 
varer, som går igennem Flensborg til prinsens hofstat, ikke 
kan være indbefattet deri, men at de må være fritaget for by
ens ret, og han anm oder dem derfor om at forskåne nævnte 
hans faktor for denne afgift på 1 pct. af alle de viktualier og 
varer, som han bevisligt har leveret til prinsens hofstat eller i 
fremtiden leverer til denne. T. K. 30.

17. marts. (—). Miss. til g r e v e n  a f  O ld e n b o rg . Han vil 
erindre, at han under sit ophold i Haderslev har a n ta g e t  p r in 
sens tidligere e d e lk n a b e  H e in r i c h  W a h lr a b  i sin tjeneste i 
samme egenskab. Prinsen har nu forlovet ham  og sendt ham  
til greven, til hvem han anbefaler nævnte Heinrich W ahlrab 
til antagelse. T. K. 31.

— (—). Miss. til samme. Grevens undersåt W e in  e r t  W in te r  
har på egne og sine b rødres2 vegne berettet, at d e re s  f a d e r ,  
som døde for omtrent et år siden, i levende live af greven h a r

1 De i dette brev omhandlede personer er Mads Jensen, skovrider i Anst 
herred i Koldinghus len, der efterfulgtes af Henrik Wichmand, se bestalling for 
denne af 22. marts 1634 i K. Brb. 1633—34, s. 531. 2 K. har først haft: Geschwi
ster, hvilket begge gange, hvor det forekommer, er rettet til: Briieder.
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få e t  en  g å rd  h e l t  f r i t  og u d e n  a fg if t.  Da de nu efter fade
rens død må frygte for, at der kan blive lagt nye afgifter på 
denne gård, har han ansøgt prinsen om en skrivelse til greven 
om, at d e n  f r ih e d ,  som deres afdøde fader har nydt, m å gå 
o v e r  p å  a l le  b r ø d r e n e ,  således at de i nogle år må nyde 
faderens frihed. Prinsen anbefaler, at greven under deres 
umyndighed endnu i nogle få år lader dem beholde den fade
ren bevilgede fritagelse for afgifter. T. K. 36.

17. marts (Haderslev). Miss. til hertugen af Holsten. Denne 
brevviser, den i riget fødte O lu f  B lu m , har i nogen tid t je n t  
p r in s e n  tro og flittig so m  e d e lk n a b e .  Da han nu ønsker at 
forsøge sig i Tyskland og har bedt prinsen om en anbefaling 
til hertugen, a n b e f a le r  p r in s e n  h a m  t i l  a n s æ t te ls e  h o s  
h e r tu g e n  i en tilsvarende stilling. T. K. 32.

— (—). Miss. til Iver Vind. Denne brevviser, d r e n g e n  J o 
h a n  P e te r s e n , som agter at søge tjeneste hos en fornem adels
m and, og som særlig ønsker at få a n s æ t te ls e  h o s  I v e r  V in d , 
har ansøgt prinsen om hans anbefaling hertil. Prinsen anbefa
ler Iver Vind at tage ham  i sin tjeneste. T. K. 33.

— (—). Miss. til Peter Vibe. P r in s e n  h a r  h e r  l a d e t  t i l 
v i r k e  2 d r a g te r  t i l  sig, d e n  e n e  a f  g u ld , d e n  a n d e n  a f  
sø lv . Prinsen skal h e r t i l  h a v e  2 k a p p e r ,  men hvis de blev 
tilvirket på samme måde, ville de blive altfor tunge, og han 
beder derfor Peter Vibe om at lade lave en kappe af samme 
mønster som vedlagte atlas og lade den forsyne1 med fladbro
deri indtil kraven og underfore med helt gyldenstyk, men til 
sølvdragten skal han tage hvidt atlas og på samme måde lade 
den forsyne2 med fladbroderi og lade den underfore med helt 
sølvstyk. Han skal ordne det således, at prinsen sikkert får 
dem i begyndelsen af næste m åned i København. T. K. 34.

— (—). Miss. til o b e r s t lø j tn a n t  A u g u s tu s  vo n  H an o w . 
Prinsen har modtaget hans sidste skrivelse3 med hans svar på

1 K. har haft: chamerere tykt. 2 K. har her haft: vel chamerere. 3 Af 25. jan. 
1634, se Indk. br. fra ikke-fyrstelige personer.
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prinsens forrige in te r c e s s io n  s s k r i v e l s e 1 fo r  k o r n e t  F r e 
d e r ik  W il le m s e n 2 såvel som hans anden skrivelse3 om  d e n  
h e s t, som  p r in s e n  h a r  lo v e t  h a m . Kornetten vil snarest 
give møde hos ham , men prinsen henstiller til ham  at lade kor
netten nyde godt af prinsens anbefaling for ham  i nævnte skri
velse. Den lovede hest ville prinsen gerne unde ham , men da 
han nu til sit forestående bilager i højeste grad har brug for 
den, må sagen bero til efter bilageret. Når han så atter anm oder 
derom, skal der i henhold til prinsens løfte blive sendt ham  
en god hest. T. K. 35.

25. marts (Kbhvn.). Miss. til A u g u s tu s  v o n  H a n o w , kur- 
sachsisk oberstløjtnant. Prinsens undersåt F r e d e r ik  W il le m 
se n  har berettet, at han nylig, netop på det tidspunkt, da han 
ville begive sig på rejse til Tyskland, uventet og pludselig er 
blevet styrtet i ulykke, idet to heste løb løbsk med ham, og han, 
da han ville springe af vognen, b r æ k k e d e  d e t en e  lå r . Han 
er derved blevet hindret i sin rejse og må endnu i rum  tid 
holde sengen. Han har derfor ansøgt prinsen om hans inter- 
cessionalskrivelse, for at han, når han personligt møder, må 
blive undskyldt og ikke lide skade på sit ærlige navn, da det 
er hans faste beslutning, når han atter bliver rask, efter sit 
givne løfte at indfinde sig hos ham  og efter hans forlangende 
atter give møde ved sin charge. Prinsen anbefaler hans ansøg
ning. T. K. 37.

11. april (Haderslev). Miss. til Ernst Normand [lensmand 
på Koldinghus]. Da der er m a n g e l p å  hø i p r in s e n s  r e is ig e  
s ta ld  her, har prinsen ladet handle med denne brevviser 
Mattes Schütz om 32 til 33 læs hø. Men da der mangler v o g n e  
t il  t r a n s p o r te n ,  anm oder prinsen Ernst Normand om at lade

1 Af 2. dec. 1633. 2 Efter ved skr. af 25. jan. vedlagt kopi skrev han sig:
Friedrich Wilmsen. Efter ovennævnte skrivelse havde kornetten i septbr. 1633 
fået 2 måneders orlov, men var endnu ikke vendt tilbage trods hans skriftlige 
forpligtelse (se herom miss. af 25. marts ndfr.). Desuden lovede han at medbringe 
en hest til oberstløjtnanten — formentlig den ovfr. omtalte hest. 3 Af 6. jan. 1634, 
hvori han minder prinsen om, at denne ved sit ophold i Anhalt for 3 år siden har 
lovet ham en god hest. (Indk. br. smstds.).
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nævnte Mattes Schütz på hans anmodning få 32 eller 33 gode 
vogne til transport af dette hø, for at det snarest ved godt tørt 
vejr kan bringes til Haderslev. T. K. 38.

17. april (Nykøbing). Miss. til kurfyrsten af Brandenburg, 
markgreve Georg Wilhelm. P r in s e n  har i nogle år ved egne 
udsendinge til Rhinen t i l  s in  egen h o f s ta t  å r l ig  l a d e t  k ø b e  
en  d e l r h in s k v in ,  og efter prinsens anmodning har denne 
vin fået lov til f r i t  og u d e n  to ld  e l le r  a fg if t  a t p a s s e r e  
g e n n e m  de v e d  R h in e n  l ig g e n d e  o m rå d e r .  K un  i ku r
fyrstens lande J ü l i c h  og C leve  h a r  to ld o p k r æ v e r n e  n æ g 
te t  p r in s e n s  u d s e n d in g e  d e tte . Prinsen anm oder ham  der
for om at give de af ham  til regering af Jülich og Cleve forord
nede m yndigheder befaling til at sætte de vine, som prinsen 
årlig lader købe til sin hofstat, på den sædvanlige toldrulle, så 
at de toldfrit og uden afgifter kan passere derigennem 1. T. K. 39.

7. maj (Haderslev). Åb. brev om, at p r in s e n s  h o f b a g e r  
N ie ls  H a n s e n  har berettet, at afdøde hr. Hans, hertug til 
Slesvig, Holsten etc., for mange år siden har foræret hans af
døde fader Hans Nielsen, ligesom sine andre hoftjenere, en 
g ru n d , der ligger p å  s lo t s g r u n d e n  og nu er bebygget, og som 
på den ene side ligger på hjørnet mod slottet, på den anden 
side næst op til Mads Schmidts og den nuværende provst Jo 
hannes Schrøders bolig, til arv og eje og med ret til at bebygge 
den, hvorpå han har tildelt ham  et særskilt fribrev. D e tte  f r i 
b r e v  e r u n d e r  de  s id s te  k r ig s b e g iv e n h e d e r  b o r tk o m 
m et for Niels Hansen, men han har fremlagt en kopi af det og 
har andraget om ikke alene at få udstedt et tilsvarende fribrev, 
men han har tillige gjort opmærksom på, at han må frygte for, 
at pladsen ved siden af hans hus kan blive bebygget, hvorved 
hans hus ville blive totalt formørket og ødelagt, hvorfor han

1 I svarskrivelse af 23. maj s. å. afslog kurfyrsten prinsens anmodning under 
henvisning til, at faktorerne benyttede sig af disse bevillinger til at fore deres 
egne vine toldfrit gennem landene til skade for kurfyrstens told. Kurfyrsten var 
dog villig til hvert år at udstede fribrev for passagen af vin til prinsen, når denne 
i tide ville notificere transporten. (Breve fra medl. af udenl. fyrstehuse).
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har a n s ø g t o m a t f å a n v i s t s å m e g e t p l a d s ,  a t h a n s b o l i g  
b e v a re s ,  og h a n  f r ig ø re s  fo r  d e n n e  b e k y m r in g 1. Under 
henvisning til hans lange og tro tjeneste, som han har ydet kon
gen og prinsen, og til hans fremtidige tjeneste har prinsen be
vilget hans ansøgning og af kongens herværende em bedsm and2 
ladet anvise ham  en plads, 39 alen lang mod nord og 25 a len3 
lang mod øst. Prinsen overdrager herved ikke blot denne her 
beskrevne grund, men også den af hertug Hans til hofbagerens 
afdøde fader skænkede plads med det derpå opførte hus til sin 
hofbager Niels Hansen og hans arvinger til evig arv og eje. Dog 
skal han og hans arvinger være forpligtet til årlig at betale den i 
amtsregistret opførte afgift og til at gøre landfølge og yde ekstra
skat på samme måde som de øvrige undersåtter, men ellers 
må han og hans arvinger ikke besværçs med hovtjeneste eller 
på anden måde, men skal være helt fritaget herfor. T. K. 40.

(Vedlagt 2 b i la g :)  1. Efter prinsens befaling har Jørgen 
Ahlefeldt, lensmand på Haderslevhus, u d v is t  N ie ls  H a n s e n , 
forbemeldte prinsens bager, et s ty k k e  j o rd  p å  en ø d e  p la d s ,  
liggende på  s lo t te ts  g r u n d  og frihed, strækker sig i længden 
fra gaden norden ved provstens våning og nør på ved forskrevne 
Niels Bagers våning 39 alen, i bredden østen Niels Bagers vå
ning 23 alen.

[Nedenunder er på tysk skrevet følgende to notater:] Stræk
ker sig i længden fra gaden i nord ved provstens våning og 
mod nord ved Niels Bagers gamle våning 39 alen i bredden, 
mod øst ved Niels Bagers våning 23 alen. Længden fra gaden 
overfor provsten op mod Maren Bartrams holder fra syd mod 
nord 35 alen. Bredden fra Niels Bagers hus mod slottet fra vest 
mod øst 23 alen.

2. Tysk åb. brev, hvorved h e r tu g  H a n s  t i l  s in  m u n d k o k  
N. N. for hans tro tjeneste til arv og eje s k æ n k e r  et s ty k k e  
jo r d  a f  h a n s  g a m le  k å lh a v e  44 fod bred og fra gaden næst 
Otte Bøssemagers hus i øst til ned til vandgraven, som han må

1 Se herom miss. til Jørgen Ahlefeldt af 10. dec. 1633. 2 Jørgen Ahlefeldt,
lensmand på Haderslevhus. 3 Formentlig fejlskrift for: 23 alen; se ndfr.
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indhegne og indpæle med ret til derpå at bygge et hus, dog at 
han forpligter sig og sine arvinger til årlig til Mortensdag på 
Hansborg at betale 8 sk. lybsk. Der må ikke pålægges dem 
hoveri1 eller andre pålæg, men landfølge og ekstraskatter skal 
de yde ligesom de andre undersåtter. Datum Hansborg [u. d.]. 
(På bagsiden på dansk:) Dette er copia af vores hushoved
brev, og haver jeg underskrevet som rette arving til denne gård 
og givet Peder Nissen Skrædder dette copia til at forsvare sig 
med, om fornøden gøres. At så i sandhed er, haver jeg dette med 
egen hånd skrevet og underskrevet. Actum Hadersleben den 
10. april 1632. Gristian Brun. mpp.

Dette aktstykke er en afskrift af et skøde af 14. novbr. 1568, 
hvorved hertug Hans til sin m undkok Asmus Kok skænker et 
stykke jord  som tak fo rh ån s  tro tjeneste. Det er indført i Hans- 
borg-registrant nr. 10 fol. 218 b. (Velvilligst meddelt af arkivar 
frk. E. Andersen).

1. juni (Kbhvn.). Miss. til Christian Pentz. Kongelig dansk 
råd, dr. jur. R e im a r u s  D o rn  h a r  in d b u d t  p r in s e n  t i l  s it  
b r y l l u p 2 i W ils te r  den 9. juni. Da p r in s e n  v il la d e  sig  
r e p r æ s e n te r e  a f  C h r i s t i a n  P e n tz  ved denne fest, skal han 
til den fastsatte tid give møde i Wilster, bivåne bryllupsfesten 
på prinsens vegne og overrække brudgommen medfølgende 
bryllupsgave. T. K. 41.

2. juni (—). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. K o rn e t i kur
fyrstens tjeneste L e t G o th a r d tv o n  M in c k w itz h a r  berettet, 
at han for kort tid siden om aftenen a f  en k o r p o r a l  o v e r  
e n s p æ n d e r n e  i k u r f y r s t e n s  t je n e s te  er b le v e t  o v e r
f a ld e t  uden tilstrækkelig grund, så at han var nødt til at for
svare sig, hvorved n æ v n te  k o r p o r a l  er kommet til skade og 
h a r  m is te t  l iv e t. Han har i sin store elendighed3 ansøgt prin
sen om hans intercession. Da han i nogle år har gjort tjeneste i

1 Brevet har »haue dienste«, d. v. s.: Hofdienste, arbejde til gården. 2 Med 
Margrete Bruhn, datter af afdøde landfoged i Ditmarsken Nicolaj Br. (se Indk. 
br. fra ikke-fyrstelige pers.). 3 Han blev fængslet, se Indk. br. fra ikke-fyrst. 
pers. 12 (?), maj 1634.
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prinsens kam m er, beder prinsen, under henvisning til hans 
ungdom og hans gamle adelsslægt, kurfyrsten om at lade nåde 
gå for ret. T. K. 42.

2. juni (Kbhvn.). Åb. brev om, at p r in s e n  t i l  J ø r g e n R a s k 1 
h a r  o v e rg iv e t  s in  d re n g  J o a c h im  Z o ëg a  t i l  u n d e r v i s 
n in g  i lu ts p i l .  Han skal anvende sin bedste flid på ikke alene 
at lære ham  særlige, gode stykker, men skal også øve ham  så
ledes i komposition og i at slå efter generalbassen, at prinsen 
kan være tilfreds dermed. For undervisningen, den daglige 
kost af mad og drikke og i vaskeløn har prinsen lovet ham  12 
specierdir. om måneden, at betale af hans rentekam m er på 
hans anfordring, fra sidste herredag 1633 at regne til den til
svarende herredag i året 1635. T. K. 43.

— (—). Miss. til Jacob Mores. Da p r in s e n  a f  afdøde k u r
fyrste J o h a n  G eorg  a f  S a c h s e n s  l i v m e d i k u s 2 e r b le v e t  
i n d b u d t  t i l  h a n s  b r y l lu p  og agter som bryllupsgave at 
s k æ n k e h a m e n p o k a lp å 4 0  lod eller deromkring, skal Jacob 
Mores tilstille den kursachsiske gehejmekammertjener Frede
rik Lebzelter en sådan pokal, for at han kan præsentere gaven. 
Betalingen skal Jacob Mores hente hos prinsens folk. T. K. 44.

— (—). Åb. b rev3, hvorved p r in s e n  lo v e r  d e n  k u r s a c h 
s is k e  g e h e jm e k a m m e r t je n e r  F r e d e r ik  L e b z e l te r  en  
å r l ig  n y tå r s g a v e  på 150 rdlr. in specie, at betale hvert år til 
Kieler omslag, fra St. Hansdag førstkommende at regne, så
ledes at halvdelen betales ham  til førstkommende Kieler om 
slag 1635 og så fremdeles fra omslag til omslag, at betale af 
prinsens rentekam m er. T. K. 45.

10. juni (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  af Slesvig, Holsten, 
S ø n d e rb o rg . Prinsen har modtaget hans skrivelse, hvori han

11 margenen var der tilføjet : Kongens bestaltede lutspiller. Dette er atter slettet.
2 Efter hans indbydelsesskrivelse af 17. april 1634 hed han David Faber, dr. 
Han ægtede 19. maj 1634 som enkemand jfr. Euphrosine Elisabeth, datter af 
afdøde overkonsistorialråd, superintendent i Dresden, dr. theol. Ægidius Strauch.
3 Brevet kaldes på bagsiden : Bestalling.
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meddeler, at h a n s  g e m a l in d e  e r b le v e t  f o r lø s t  m ed  en 
u n g  f r ø k e n 1, og in d b y d e r  p r in s e n  t i l  a t s tå  f a d d e r .  Da 
prinsen ikke er i stand til at møde personlig, vil han sende en 
repræsentant til dåben. T. K. 46.

1G. juni (Kbhvn). Miss. til dr. Johan Schønbach. H e r tu g  
A d o lf  F r e d e r ik  a f  M e c k le n b u rg  har fremsendt k la g e  
o v e r  et under datum  Haderslev den 5. april i indeværende år 
a f  J o h a n  v o n  d e r  W isc h  til Grünhagen u d s te d t  m a n d a t  
m o d  h e r tu g e n s  k a v t io n is t  C la u s  B u c h w a ld  og agter at 
nedlægge protest imod det her. Sagen fremsendes herved med 
befaling til at foretage det videre fornødne, da han bedst kender 
sagen. T. K. 47.

17. juni (—). Miss til Dionys von Podewils, råd og hofm ar
skal. H e r tu g  F r e d e r ik  t i l  Slesvig, Holsten etc. p å  N o rd 
b o rg  h a r  i disse dage in d b u d t  p r in s e n  t i l  a t s tå  f a d d e r  
den 6. juli. Da prinsen er forhindret i selv at møde, s k a l  h a n  
begive sig dertil til nævnte tid, r e p r æ s e n te r e  p r in s e n  under 
iagttagelse af de nødvendige curialier eller, hvis han på grund 
af andre forhindringer ikke kan tage dertil, formå en af de i 
nærheden bosatte kongelige råder, som f. eks. Kaj Ahlefeldt til 
Mehlbeck, dertil. Han skal enten fra Hamburg eller andetsteds 
fra skaffe en passende dåbsgave, som prinsen betaler. T. K. 48.

24. juni (—). K v it te r in g  udstedt af prinsens kancelli til 
brevviseren, der fra general Wolf Heinrich von Baudissin har 
overbragt n o g le  b re v e  og en h e s t, bestemt t i l  k o n g e n  og 
p r in s e n .  T. K. 49.

5. juli ( - ) .  Miss. til m arskal Dionys Podewils. Da p r in s e n  
har til hensigt f ra  s it  s ø lv k a m m e r  p å  H a d e r s le v h u s  at 
l a d e  a fh e n te  a l le  f o rg y ld te  og ik k e  f o rg y ld te  k o n f e k t 
s k å le , som han skal bruge i København, skal marskallen hu r
tigst muligt sende dem til København. Det øvrige sølvtøj der
imod skal blive i god forvaring i sølvkammeret dér. Men så-

1 Elisabeth Juliane, f. 24/5 1 634.
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fremt prinsens page skulle møde m arskallen og den betroede 
tjener i sølvkammeret undervejs med alt sølvtøjet, skal sølv
tøjet deles, og konfektskålene sendes til København, det øvrige 
sølvtøj derimod af ovennævnte betroede tjener bringes tilbage 
til Haderslev. P. S. D et U l r ik ’sk e  s ø lv tø j1, som forbliver i 
forvaring på Haderslevhus, s k a l  s e n d e s  t i l  S e g e b e rg , men 
ikke før der kom mer nærmere befaling derom fra prinsen. 
T. K. 50.

16. juli (Kbhvn.). Miss. til greven af Delmenhorst. Disse 
brevvisere P a u lu s  B a c h s ta t t ,  C h r i s to f f  D is s n e r  og M ar
t in  S c h i f f n e r  e r b le v e t  a n b e f a le t  p r in s e n  t i l  opvartning 
ved f e s t l ig h e d e r n e  v e d  h a n s  forestående b r y l lu p ,  hvortil 
han, efter deres kvaliteter, gerne havde modtaget dem, men 
eftersom prinsens musik her allerede før deres ankom st var 
forsynet med de fornødne folk, og han altså ik k e  h a v d e  b ru g  
fo r  d e re s  t je n e s te ,  har han dimitteret dem. De har derefter 
bedt om prinsens a n b e f a l in g  t i l  g re v e n , og prinsen anbe
faler dem derfor på det bedste til antagelse i hans tjeneste. 
T. K. 51.

18. juli (—). Miss. til enken efter borgemesteren i Itzehoe. 
Prinsens folk har ved hans sidste ophold i I tz e h o e  e f t e r l a d t  
e n s to r k i s t e ,  h v o r i d e r f a n d t e s e n a f h a n s s a d l e r ,  til op
bevaring. Da prinsen nu har brug for den, anm oder han adres
saten om til brevviseren Marcus Hess, kongens kaptejn, at u d 
le v e re  k is te n  og den deri værende saddel, for at han kan 
bringe den til København. T. K. 52.

19. juli (—). Åb. brev, hvorved prinsen attesterer, at C h r i 
s tin e , H e n r ik  F u i r e n s  e n k e , indvåner i København, t i l  
p r in s e n s  h o f s ta t  h a r  l e v e r e t  n o g le  f u d e r  r h in s k v in ,  for 
hvilke han nylig har ladt udstede de nødvendige fribreve og 
pas til hende, og for hvilken leverance han herved udsteder 
den fornødne attestation. T. K. 53.

1 Afdøde hertug Ulriks sølvtøj.
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24. juli (Kbhvn.). Miss. til Jørgen Ahlefeldt. P å  grund af 
det hastige opbrud fra Haderslev har p r in s e n  ik k e  k u n n e t  
gø re  r ig t ig t  r e g n s k a b  m ed  h a m  fo r, hvad han har m o d 
ta g e t  a f  H a d e rs le v  a m t til hofstaten, ligesom han er i r e 
s ta n c e  h o s  e f te r f ø lg e n d e  p e r s o n e r  for vedføjede beløb1: 
H erm an Lange i Haderslev for adskillig proviant 223 rdlr. 28 
sk., Jørgen Hansen husfoged for slagtenød 83 rdlr., Hans Køn- 
ding vinskænk for adskillig proviant 258 rdlr. 2 m ark, W arm- 
bolt Schrøder for salt og andet 53 rdlr. 2 m ark og endelig hof
prædikant m. Johannes Beyerlein 200 rd lr .2 Jørgen Ahlefeldt 
anmodes om at b e ta le  o v e n n æ v n te  5 p o s t e r 3 a f  H a d e r s 
le v  a m ts  in d tæ g te r  snarest. Dette, og hvad prinsen ellers 
måtte restere ham  med, og som kongen ikke måtte eftergive 
ham , vil blive betalt ham  af prinsens kam m er til førstkom
mende omslag. løvrigt skal han la d e  de  b e v id s te  7 00 læ s 
hø  o p læ g g e  forsvarligt, for at prinsen fremtidig kan bruge 
dem, når han giver ham  ordre derom. T. K. 55.

— (—). Åb. brev, hvorved prinsens f a k to r  i F le n s b o rg  
D id r ik  K lø e k e r , h v e m  p r in s e n  for alle slags viktualier 
og kram varer, der er leveret til hans hofstat, er blevet en  b e 
ty d e l ig  su m  s k y ld ig , efter ansøgning som afdrag f å r  a n 
v is n in g  p å  80 læ s te r  byg  a f  d e n  k o m m e n d e  h ø s t  i H a l
s te d  k lo s te r s  len . Prinsens hofm arskal og kam m erråd Dio
nys von Podewils og lensm anden over Halsted kloster Jost 
Frederik von Pappenheim  skal, uden at afvente nærmere ordre,

1 Navnene og beløbene er opført i margenen efter en ved K. vedlagt liste: Til 
hans f. n. prinsens hofholdnings behov på Haderslevhus er endnu skyldig og 
ubetalt for adskillig proviant til den 1. maj 1634, hvilket af hofmarskallen er be
tinget og underskrevet, deres regnskab og sedler som efterfølger. — Listens op
lysninger er indsat ovfr. i K. 2 Efter listen var det hans løn fra 1. januar 1634 
til St. Hansdag 1634. Efter Wibergs præstehistorie blev han 1630 andenpræst ved 
St. Petri tyske kirke i København og 1632 hofpræst hos prins Christian. Wiberg 
kalder ham Beyerling el. Beurle (Bewerlin). Da han er sydtysker, har hans 
navn sikkert været Beuerlin (=  højtysk Bäuerlein); således findes hans navn 
da også i miss. af 10. dec. 1634 T. K. nr. 85. 3 Efter listen var det samlede
beløb 818 rdlr. 44 sk. lybsk.
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levere ham  fornævnte 80 læster byg efter landsm ål for den 
højeste pris, der betales dér, mod udlevering af denne assigna
tion og mod behørig kvittering. Såfremt der nu eller i fremtiden 
skulle ske salg af eller anvisning på prinsens korn i Lolland og 
Falster, må det ikke berøre disse 80 læster byg, som udtrykkelig 
skal være forbeholdt nævnte prinsens faktor til hans betaling. 
T. K. 56.

28. juli (Kbhvn.). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Af hans 
svar på prinsens i n t e r c e s s io n s s k r iv e l s e 1 fo r  d e n  fæ n g s 
le d e  v o n  M in c k w itz  har prinsen set, at kurfyrsten ved af
sigelsen af dommen vil lade ham  nyde godt af prinsens hen
vendelse. Men da kurfyrsten er optaget af mangfoldige vigtige 
forretninger, og det derfor i kurfyrstens fraværelse let kunne ske, 
at kurfyrstens nåde ikke kom  nævnte Minckwitz til gode, sen
der prinsen efter yderligere ansøgning2 fra ham  denne skri
velse og beder kurfyrsten vedblivende vise ham  nåde og, der
som dommen skulle gå ham  imod, lade ham  kraftigt nyde godt 
af prinsens forrige skrivelse og benåde ham  på livet. T. K. 54.

16. aug. (Haderslev). Miss. til m. Johan Beyerlein. Det er 
kongens mening at bringe prinsens hofstat i en bestemt forfat
ning, hvorved hans person er kommet på tale. Da det kan 
ventes, at kongen meget snart vil forordne en anden til hofpræst 
hos prinsen, skal denne herved meddele ham  dette og dim it
tere ham. Såfremt han i fremtiden skulle findes egnet til et 
andet kald i kongens fyrstendømmer, og han lovligt kan kaldes 
dertil, vil kongen ikke modsætte sig, at han kaldes. T. K. 57.

22. aug. (Kbhvn.). Miss. til A b r a h a m  P l a t e 3. Prinsen har 
givet ham  tilladelse4 til at r e js e  t i l  u d l a n d e t  i nogen tid på 
prinsens bekostning fo r  a t læ re  f r e m m e d e  s p ro g  og a d e 
lig e  sæ d e r . Da p r in s e n  mener, at han må have nået dette 
mål, og derfor v il  k a ld e  h a m  t i lb a g e , skal han straks efter 
modtagelsen af denne skrivelse bryde op og begive sig til p rin 
sen, hvor end denne til den tid måtte være, og ikke lade sig for-

1 Af 2. juni s. å. 2 Af 30. juni. 3 Platow eller Platen? 4 Se 27. marts 1633.
10
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hindre af noget. Til endelig betaling og fortsættelse af rejsen 
sender prinsen ham  en anvisning på 200 rdlr. T. K. 58.

1. sept. (Kbhvn.). Miss. til P e te r  H e lt. Da prinsen i n å d e  
v il  g iv e  h a m  a f s k e d  fra hans tjeneste1, skal han først a f 
læ gge  r e g n s k a b  og derfor u d le v e r e  de  h o s  h a m  b e ro e n d e  
k a m m e r r e g n s k a b e r .  Han skal snarest klarere og bringe i 
orden alle amts- og hofregnskaberne ikke blot fra hans for
gænger Hans Wiltfangs tid, men også fra hans egen tid og til
stille prinsens kam m erråd hofm arskal Dionys von Podewils 
en ekstrakt af dem. Prinsen vil ved nogle af ham  dertil forord
nede personer lade disse regnskaber optage hos ham  og revi
dere. Han skal udlevere dem til de personer, som prinsen op
giver ham. T. K. 59.

5. sept. (—). Miss. til Christian Pentz. Prinsen har erfaret, at 
d e n  kgl. a m ts s k r iv e r  i R e n d s b o rg  M a tt ia s  Z im m e r
m a n n  n u  e r d ø d . Da han efter anmodning fra prinsen har 
erklæret sig villig til, når denne tjeneste blev ledig, da at f o r 
f re m m e  p r in s e n s  f o d e r m a r s k a l  J o h a n n e s  F a b e r  d e r 
t i l ,  takker prinsen for denne befordring, men anm oder om 
hans tilladelse til, at foderm arskallen først må u d f ø r e  d e n  
h a m  p å la g te  o p v a r tn in g  v e d  p r in s e n s  b r y l lu p ,  inden 
prinsen forlover ham  til overtagelse af nævnte tjeneste. T. K. 60.

13. sept. (—). Miss. til dr. Schønbach. Det er berettet prinsen, 
at han, p r in s e n ,  s k a l  h a v e  r e t  t i l  ik k e  a le n e  i k lo s t r e t  
I tz e h o e , m en  o g så  i Ü te r s e n  a t f o r e s lå  en  p e r s o n  t i l  et 
p r æ b e n d e . Da prinsen ikke ved noget bestemt om, hvorvidt 
han har denne ret, men hvis han har den, agter at benytte den, 
skal dr. Schønbach nøje u n d e r s ø g e  d e tte  s p ø rg s m å l  og 
snarest lade ham  vide, om og i hvilket omfang en sådan ret 
tilkomm er h a m 2 .T. K. 61.

1 Hans stilling nævnes ikke. Den som hans forgænger nævnte Hans Wiltfang 
( t  1632) var kammertjener hos prinsen. 21 margenen har været tilskrevet: Som 
prins af Danmark. Dette er atter slettet. — I sit svar af 30. sept, skriver dr. Schøn
bach: »Weill aber E. Hochfurstl. Durchl. kein gehuldigter Hertzogh zu Hollstein, 
wirtt deroselben angezogene Gerechtigkeit auch nicht beikommen können« (Ink. 
br. fra ikke-fyrstelige personer).
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15. sept. (Kbhvn.). Miss, til oberst Rosenkrantz. Denne brev
viser C h r is te n  J e n s e n  f r a  J y l l a n d  er blevet anbefalet til 
prinsen, idet han ø n s k e r  a t t ræ d e  i t je n e s te  h o s  en  f o r 
n em  o b e r s t  i f r e m m e d e  la n d e  for at lære krigsvæsenet, og 
prinsen er derfor blevet anmodet om at anbefale ham  til adres
saten. Prinsen henstiller til ham  at anvende ham  til, hvad han 
finder ham  kvalificeret til, og, dersom han ikke har brug for 
ham, da at anbefale ham  til andre, så at han kan have gavn af 
denne anbefaling. T. K. 62.

22. sept. (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  G o tto rp . Hans 
skrivelse, dateret Korsør den 19. ds., har prinsen modtaget igår 
og deraf set, at k e js e r e n  h a r  p å la g t  h a m  a t r e p r æ s e n te r e  
sig  v e d  p r in s e n s  f o r e s tå e n d e  b i la g e r ,  hvilket han også 
har påtaget sig. Prinsen takker ham , fordi han har villet p å 
tage sig dette hverv og bevise prinsen den ære. Prinsen udtaler 
sin glæde over, at han på sin rejse er nået så langt, og håber, at 
han snart vil nå til København, hvor han vil være prinsen 
hjærtelig velkommen. T. K. 63

1. okt. (—). Bestalling2 for Heinrich Taube som hofmester 
hos prinsens gemalinde prinsesse Magdalena Sibylla. Han skal 
væsentlig opholde sig ved prinsens og prinsessens hofstat og 
må ikke være fraværende fra denne uden prinsens eller p rin 
sessens udtrykkelige befaling. Han skal holde godt regimente 
og orden blandt prinsessens hofjunkere og hele hendes hofper
sonale, nøje overvåge, at de lydigt efterlever hofordningen, be
handle dem, som handler imod den, med tilbørlig alvor og 
sørge for, at enhver med flid forretter sin tilbørlige opvartning, 
og hvad han befales til, og skal i dette som i andet handle, som 
det egner og bør sig for en tro, flittig, beskeden hofmester, som 
den af ham  aflagte ed fordrer det, så at der ikke opstår nogen 
ulempe hverken for prinsen eller hans gemalinde. Til gengæld

1 Nr. 64 mangler. 2 K. til denne bestalling findes ikke, men orig. er benyttet 
som koncept til den ændrede bestalling for samme af 29. sept. 1638, hvorefter 
ovenstående tekst er taget.
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skal han have en løn af 600 rdlr., frit bord for sig og 2 tjenere 
ved hove, endvidere til 7 heste, nemlig 3 rideheste1 og 4 kusk
heste, 10 kurantdlr. om m åneden til hver hest, hver dir. regnet 
til 80 sk. dansk, og endvidere til 5 personer en almindelig hof
klædning til hver, hver klædning regnet til S1/2 kurantdlr. 16 sk. 
dansk, ligesom han ved prinsens hofstat skal forsynes med be
kvem bolig med nødtørftigt brændsel efter hvert steds lejlighed; 
desuden er der for denne gang tilstået ham  200 rdlr. til ekvipe
ring. Der forundes ham , ligesom andre officerer, adgang til 
prinsens kam m er. Såfremt hans tro tjeneste vedvarer, vil p rin
sen være betænkt på at forbedre hans underhold. Bestallingen 
skal begynde fra denne dag at regne og fortsættes videre. Orig., 
benyttet som K. til ny bestalling af 29. sept. 1638. (Seglet og 
prinsens underskrift er bortskåret).

1. okt. (Kbhvn.). Befaling til, at p r in s e n s  g e m a l in d e s  
h o f m e s te r  H e in r i c h  T a u b e  årlig h v e r t  å r  af prinsens 
køkkenskriver s k a l  h a v e  u d le v e r e t  fø lg e n d e  v ik tu a l i e r :  
10 tdr. rug, 20 tdr. malt, 2 stkr. slagtekvæg, 8 får, 6 svin og 1 td. 
smør. De skal føres prinsen til udgift. (På bagsiden er skrevet:) 
Der Fichtalien Zettel NB. Velb. herr hofmesters nådigst bevil
gede députât. T. orig. i orig. breve, åbne og lukkede, 1626—47.

4. okt. (—). Miss. til hertug Frederik af Gottorp. Denne 
a m ts s k r iv e r  i R h e in f e ld  L o r e n tz  B o y se n  har berettet, 
at hertugen af hensyn til hans afdøde faders tro tjeneste indtil 
dennes død som præst ved kirken i L u inen2 har fortrøstet ham  
til, at han ved lejlighed ville b l iv e  b e f o r d r e t  t i l  et a m ts s k r i 
v e re m b e d e ,  når et sådant var ledigt. Da det trak  ud hermed, 
havde han først måttet tage stilling i det mecklenburgske kan 
celli og senere som amtsskriver i Rheinfeld. Da krigens byrder 
havde ram t ham  temmelig hårdt, var han nu nødsaget til at be
nytte sig af hertugens forrige fortrøstning, hvorfor han havde 
ansøgt om prinsens intercession for ved hjælp af denne snarere

1 Orig. har reissige Pferde. 2 Stedet har ikke kunnet identificeres.
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at blive forfremmet. Da han hidtil har vist sig tro i kongens 
tjeneste, ønsker prinsen at hjælpe ham  og beder hertugen' efter 
sit løfte lade ham  få det første ledige embede som amtsskriver. 
T. K. 65.

12. okt. (Kbhvn.). Åb. brev, ved hvilket prinsen giver denne 
brevviser J o h a n  F a b e r ,  der på femte år har tjent i prinsens 
hofstat so m  f o d e r m a r s k a l ,  a f s k e d  fra sin hofstat og u d 
n æ v n e r  h a m  t i l  a m ts s k r iv e r  i R e n d s b o rg . T. K. 66.

16. okt. (—). Miss. til Erik Bagger. Hofjunker Harstall har 
berettet, at prinsens afdøde broder h e r tu g  U lr ik  kort før sin 
død har s e n d t  500 r d l r .  t i l  D re s d e n  med ordre til at over
give dem t i l  n æ v n te  H a r s ta l l .  Men da disse penge efter her
tugens død endnu befandtes i Dresden, havde adressaten be
mægtiget sig dem og anvendt dem til sin egen nytte, så at han, 
Harstall, til sin store skade mistede dem. Han har derfor bedt 
prinsen om at hjælpe ham  til at få dem, hvilket prinsen finder 
rimeligt. Prinsen anm oder ham  derfor om straks uden videre 
forsinkelse at t i l s t i l l e  h o f ju n k e r e n  d is s e  p e n g e  uden af
kortning. T. K. 67.

22. okt.1 (—). L a t. r e k r e d i t iv  f r a  p r in s e s s e  M a g d a le n a  
S ib y lla  til Vladislav IV, konge af Polen etc., fo r  N ic o la u s  
C o rf f iu s , castcllanus vindensis og capitaneus ziguulcensis, 
der som gesandt for kongen af Polen skriftligt og mundtligt har 
overbragt dennes lykønskning i anledning af prinsessens for
mæling. Lat. K. 68.

— (—). L a t. r e k r e d i t iv  f r a  p r in s e n  til Vladislav IV, 
konge af Polen etc., fo r  dennes gesandt N ic o la u s  C o r f f iu s , 
castellanus vendensis og capitaneus ziguulcensis, som har over
bragt kongen af Polens lykønskning til prinsens formæling. 
Lat. K. 69.

U. d. [før 23. okt.] (—). Fransk  skrivelse t i l  k o n g e n  a f  
F r a n k r ig ,  i hvilken prinsen t a k k e r  fo r  de  ly k ø n s k -

1 Brevet har først været dateret 16. okt.
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n in g  er, so m  k o n g e n  h a r  l a d e t  sin ekstraordinære a m b a s 
s a d ø r  d ’A vau o v e rb r in g e  prinsen i anledning af dennes 
formæling. Fr. K.

U. d. [før 23. okt.]. (Kbhvn.). Fransk skrivelse t i l  d r o n 
n in g e n  a f  F r a n k r ig ,  i hvilken ta k k e s  fo r  de ly k ø n s k 
n in g e r ,  som  kongen af Frankrigs ekstraordinære ambassadør, 
etatsråd d ’A v a u  på dronningens vegne h a r  o v e r b r a g t  p r in 
s e s s e n  i anledning af dennes formæling. (På bagsiden er skre
vet:) »Au nom du Madame la Princesse«. (På bagsiden af K. 
til prinsens brev, der ligger udenom  prinsessens, er på tysk 
skrevet:) Disse breve er ikke udfærdigede, fordi man ikke har 
kunnet komme til rette med den franske gesandt om hans 
titel. Fr. K.

23. okt. (—). Fransk skrivelse t i l  k o n g e n  a f  F r a n k r ig ,  i 
hvilken p r i n s e n 1 t a k k e r  ham  for hans brev og fo r  de m undt
lige ly k ø n s k n in g e r ,  som  kongens ekstraordinære am bassa
dør, etatsråd d ’A v au , h a r  o v e r b r a g t  prinsen i anledning af 
hans formæling. (På bagsiden er skrevet:) »Au nom de Madame 
la princesse«. Fr. K.

— (—). F r a n s k  s k r iv e ls e  t i l  d r o n n in g e n  a f  F r a n k r ig ,  
i hvilken p r in s e s s e n  t a k k e r  dronningen fo r  de a f  kongen 
af Frankrigs ekstraordinære am bassadør, etatsråd d ’A vau , 
o v e r b r a g te  l y k ø n s k n in g e r  i anledning af hendes formæ
ling. (På bagsiden er skrevet:) »Au nom de Monseigneur le 
prince«. Fr. K.

24. okt. (—). P a s  fo r  denne brevviser J o h a n  P r ic e  m ed  
s ø n o g e n  tj en  er, og hvad han ellers har med sig t i l  S tu t tg a r t .  
Han har været musikus hos prinsen, og da denne nu har af
skediget ham  i nåde, har han ansøgt prinsen om pas fra Kø
benhavn til W ürttemberg. T. K. 70.

1 Påskrifterne på bagsiden af dette og det følgende brev er sikkert ombyttet. 
Prinsen skrev til kongen, prinsessen til dronningen, jvfr. det udaterede K. til 
prinsessens brev ovfr.
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29. okt. (Frederiksborg). Miss. til Christian Friis [kongens 
kansler]. Han vil sikkert huske, at prinsen for nylig ved den 
kursachsiske hofmester, m arskalk og råd  Hans Caspar von 
Kørbitz har tilsendt ham  et b ø n s k r i f t  f ra  M ads R a v n 1, fhv . 
b o rg e  m e s te r  i K øge, og hvad prinsen har henstillet til ham. 
Da supplikanten har ansøgt prinsen om hans intercession i 
sagen, henstiller denne til Christian Friis at lade ham  nyde 
godt af både den forrige og denne intercession og lade hans 
ansøgning og bøn om retfærdiggørelse i hans løbende sag 
finde gehør hos sig. T. K. 71.

— (Kbhvn.). Miss. til hertug Frederik af Gottorp. Såvel kon
gen som prinsen har tilforn sendt ham  in te r c e s s io n s s k r i -  
v e ls e r  fo r  p r in s e n s  f o r h e n v æ r e n d e  k a m m e r t je n e r  
J ø rg e n  B e y e r v e d r ø r e n d e  48 de m a t la n d , som blev kon
fiskeret fra ham , men som hertugen ved sin egen skriftlige 
anordning har ladet restituere ham. Hidtil har han derefter i 
henhold til denne koncession roligt haft dette land, men nu 
har hans broders kreditor søgt at forstyrre hans rolige besid
delse af dette land til stor skade for ham , skønt han hverken i 
form af arv, kavtion eller på anden måde kan have forplig
telser. Han har derfor bedt prinsen om hans skriftlige mellem
komst, for at han kan være i sikkerhed med hensyn til denne 
benådning. Prinsen anbefaler hans ansøgning og beder tillige 
om konfirmation på de hans forfædre af hertug Hans og 
hertug Adolf tildelte privilegier til større sikkerhed for ham. 
T. K. 72.

1. nov. (Ringsted). Miss. til overskænk Niels Krabbe. P r in 
se n s  t j e n e r e 2 i k ø k k e n , k æ ld e r  og sø lv  k a m m e r  har be
rettet, at man helt vil u d e lu k k e  d e m  f ra  de p e n g e , d e r  v e d  
p r in s e n s  b i la g e r  e r b le v e t  fo ræ re t  t i l  t j e n e r s k a b e t ,  og

1 Han og hans hustru Alhed var anklaget for at have myrdet deres datter; se 
K. Brb. 1634 og 1635. 2 K. har: »unsere in der Küchen, Keller und Silberkam
mer bediente Offizirer«. Der er vel altså kun ment de højere funktionærer disse 
steder, der umiddelbart efter kaldes: Officien, d. v. s. tjenerskabet.
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ikke vil lade dem få andel deri, skønt de ligesom de andre har 
måttet gøre deres svære opvartning og forsåvidt har aflastet de 
andre. Desuden siger de, at han, overskænken, har fundet det 
rimeligt og derfor har tilbudt til sin tid at lade dem få del i 
disse penge. Da de imidlertid har måttet følge med prinsen, 
har de ikke kunnet afvente fordelingen og har derfor henvendt 
sig til prinsen med andragende om, at der ikke i deres fravæ
relse må ske noget til skade for dem, og har bedt ham  om at 
komme dem til hjælp med en skrivelse til Niels Krabbe. Prin
sen har ikke kunnet nægte dem dette og anm oder ham  derfor 
om ikke at glemme hans fraværende tjenere, men ved forde
lingen tænke på dem, for at de kan blive stillet på lige fod med 
de andre og på grund af den af dem ydede svære tjeneste få 
tilbørlig del i pengene. T. K. 73.

1. nov. (Ringsted). Miss. t i l  k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n . 
Prinsen ønsker at benytte lejligheden, da kurfyrstens gemal
indevil begive sig tilbage til Sachsen,til at s e n d e  h a m  et l i l le  
b r e v  med forsikring om sit venskab og ønsket om varig sund
hed og fremgang. T. K. 74.

— (Nykøbing). B e s ta l l in g  fo r  H a n s  B e r tr a m  som  p r in 
se n s  fo d e r  m a r s k a l  med frit bord for sig og en dreng i hof
stuen og en årlig løn på 60 kurantdlr., 20 kurantdlr. om m å
neden til 2 heste og 10 kurantdlr. årlig i stedet for en hofklæd- 
ning, fra brevets datum  at regne. Han skal være forpligtet til at 
være til stede ved alle m åltider i hofstuen og nøje påse, at ikke 
alene hofpersonalet bliver tilbørlig bespist til rette tid, men også 
at der ved bordet og under m åltiderne hersker god orden og 
disciplin, forhindre alt utilbørligt og overflødigt drikkeri og 
smugdrikkeri og al ødslen med mad og drikke, at der ikke ind
føres nogen fremmed uden prinsens eller hofmarskallens til
ladelse og ikke stikkes andre og flere karle og drenge ind end 
tilladt. Såfremt noget sådant skulle ske, skal han meddele hof
m arskallen det. For at han desto bedre kan forrette dette, skal 
han, når der blæses til bords, om morgenen et kvarter før kl.
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11 og om [eftermiddagen]1 et kvarter før kl. 6 lukke slotsporten 
og lade slotsbroen hejse op, hvilket han også skal iagttage under 
prædikenen. Ligeledes skal han altid indfinde sig ved udleve
ringen af foder til prinsens kusk -2 og andre heste og påse, ikke 
blot at det er godt, men også at det anvendes til de rette heste 
og til rette tid. Ligeledes skal han ved prinsens rejser og ellers 
ved prinsens hofstat som hoffurér sørge for kvarterer og loge
menter til prinsen og hans officerer og hoftjenere og fordele 
dem tilbørligt efter rang og stand. løvrigt skal han tilbørligt u d 
føre alt, hvad der pålægges ham  af prinsen og dennes hofm ar
skal.

(Bilag:) E d , h v o r v e d  H a n s  B e r tr a m , der af prins Chri
stian V er ansat som hans f o d e r m a r s k a l ,  f o r p l ig te r  s ig  
til altid at udføre sin tjeneste tro efter bedste evne, holde godt 
tilsyn med hofstuen, så at der ved bespisningen holdes god 
bordskik, at enhver bliver sat på den ham  tilkomm ende plads 
og får tildelt, hvad der tilkomm er ham , at ingen, som ikke er 
berettiget dertil, bespises eller sidder til bords dér, langt m in
dre må han tillade, at noget af den kære m ad og drikke ved 
ondskab, overmod eller modvilje ødelægges eller hemmelig 
borttages eller stikkes til side, hvorfor han også vil indfinde sig 
ved hoffet til de bestemte måltider og efter evne forhindre alt 
utilbørligt smugdrikkeri og hemmelige gilder. Hvad prinsen 
ellers befaler ham, det være sig ved fodringen, furéren, eller 
hvad der ellers hører til hans tjeneste, vil han altid efter bedste 
evne og forstand med al trolig flid udrette og i det hele i alt for
holde sig, som det anstår en ærlig tjener og tro foderm arskal, 
for hvilket han altid vil stå til ansvar, »så sandt hjælpe mig 
Gud og hans hellige ord«. (På bagsiden af bestallingen er skre
vet:) NB. Denne bestalling og ed har hofm arskallen3 ladet op
sætte, hvoraf jeg til efterretning har beholdt denne kopi. T. K.

U. d. nov. (Nykøbing). Miss. til hr. Ditlev Rantzau og Kaj 
Ahlefeldt. Da in d r e tn in g e n  a f  p r in s e n s  h o f s ta t  og h u s-

1 Dette ord er glemt i K. 2 Sikkert =  tysk : Kutschpferd, d. v. s. vognhest. 
3 K. har: der h. marschalck, hvilket formentlig skal forstås som: hofmarskallen.
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h o ld n in g  her er forbundet med ikke ringe omkostninger, og 
han i nogen grad mangler de dertil fornødne kontante penge, 
henvender prinsen sig til dem på grund af den tillid, han næ
rer til dem, med a n m o d n in g  om  t i l  f o r e s tå e n d e  K ie le r  
o m s la g  p å  d e re s  k r e d i t  a t s k a f f e  h a m  4—5000  rd lr .  og 
lade dem udbetale til hans bestaltede hofmarskal, kam m er
råd  Denis von Podewils mod hans kvittering. Ved denne sum 
skal de se på hans person, ligesom han herved giver dem sik
kerhed for den. Prinsen venter snarest en imødekommende 
resolution fra dem herpå. T. K. 751.

12.I1OV. (u . s t .2) . P a s  fo r  denne brevviser, h o f m e s te r  hos  
p r in s e n s  g e m a l in d e , H e in r ic h  T a u b e , som prinsen har 
forlovet til at rejse f ra  N y k ø b in g  t i l  H a m b u rg  fo r  d é r  a t 
a f h e n te  s in  f a m i l ie  og s it  h u s g e r å d 3 og bringe dem til Ny
købing. Passet gælder for hans person, hans medfølgende tje
nere, og hvad han ellers har med sig, herfra til Ham burg og på 
tilbagerejsen også for hans familie. Til bedre fortsættelse af 
hans rejse skal der derfor indenfor riget stilles én vogn til hans 
rådighed, men på tilbagerejsen 9 vogne med tilhørende gode 
heste. Udenfor riget og i fyrstendømmerne skal han for denne 
gang, såvidt muligt, hjælpes med vogne fra klostrene og de 
gejstlige, og ligeledes skal han ved færgestederne sættes over 
ved dag og ved nat, for at han uopholdeligt og så snart som m u
ligt kan komme tilbage til prinsen. T. K. 75.

14. nov. (Nykøbing). Miss. til Caspar von Buchwald om at 
støtte og hjælpe J o h a n  A d o lf  B ø tk e r , indvåner i København, 
som har berettet, at han a g te r  a t n e d s æ tte  sig  i S e g e b e rg  
a m t og købe noget gods4 og derfor har ansøgt om prinsens 
anbefalingsskrivelse til adressaten. T. K. 76.

17. nov. (—5). Åb. brev, hvorved det a t te s te r e s ,  a t denne

xPå bagsiden af denne K. er skrevet K. af 12. novbr. til pas for Heinrich Taube. 
2 Sikkert Nykøbing. 3 D. v. s.: Løsøre. 4 K. har først haft: Land. 5 K. om
fatter 4 anbefalinger for forskellige lakajer med 3 dateringer. At dømme efter af
standen fra den øverste påtegning på bagsiden af bladet til dateringen Nykøbing 
17. novbr. 1634 er dette og dermed navnet »Oswallt Richter Lacquay« det op-
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brevviser O sw a ld  R ic h te r  lakaj i o v e r  l x/2 å r  h a r  op v a r t  et 
p r in s e n  og i denne tjeneste har forholdt sig til prinsens gode 
tilfredshed. Men da prinsen nu vil indskrænke sin hof holdning 
noget og derfor i nåde har afskediget ham  og nogle andre, har 
prinsen efter hans andragende udstedt denne skriftlige attest 
om, at han er afskediget med prinsens gode vidende og vilje. 
Prinsen anmoder alle om at lade denne Oswald Richter passere 
frit til lands og til vands gennem de lande og om råder, som han 
måtte berøre, og yde ham  al mulig støtte. T. K. 48, 1636.

17. nov. (Nykøbing). Miss. til oberstløjtnant Augustus von 
Hanow. Denne brevviser O s w a ld  R ic h te r ,  som har t j e n t  
p r in s e n  i o v e r  P /2 å r  so m  la k a j ,  men som nu på grund af 
forholdene er blevet afskediget, ønsker at forbedre sin stilling 
og, indtil han kan opnå anden forfremmelse, at tjene en for
nem kavaler med en hest. Han har bedt prinsen om dennes 
anbefaling, særlig til adressaten, til hvem han har fattet særlig 
tillid. På grund af hans tro tjeneste a n b e f a le r  p r in s e n  h a m  
til god forfremmelse hos adressaten. T. K. 77.

— (—). P a s  fo r  denne brevviser H a n s  A lb r e c h t  v o n  
L ü tz o w , hans undersåt, der en tid lang har opvartet prinsen 
som h o f ju n k e r ,  og som nu har fået orlov, da han ønsker at 
forsøge sig andetsteds og efter lejlighed lære noget krigsvæsen, 
for ham  selv med heste, tjenerskab og bagage. T. K. 79.

— (—). Lignende p a s  fo r  denne brev viser C h r i s to f f H a u -  
b o l t  v o n  S p o r r ,  der har tjent prinsen i over et år som e d e l-  
k n a b e , hvis alder nu berettiger ham  til højere og større ting, 
og som også ønsker at forsøge sig i krigsvæsen. Udt. i T. K. nr. 
79.

rindelige. Yderligere findes to udfærdigelser, nemlig for »Fridtrich«, hvortil for
mentlig hører dateringen Nykøbing, den 8. april 1635, og for »OlufT und Conradt 
Schmutter«, der formentlig må forbindes med dateringen Nykøbing, den 15. juli 
1636. På en afrevet papirstrimmel er under 1. og 2. nedskrevet to tekststykker til 
indsætning i teksten på de med 1 og 2 mærkede steder.
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17. nov. (Nykøbing). Miss. til oberstløjtnant M o rits  A d o lf  
D äne . Denne brevviser C h r i s to f f  H a u b o l t  v o n  S p o r r , som 
i over et år har o p v a r te t  p r in s e n  som  e d e lk n a b e ,  og hvis 
alder nu berettiger ham  til højere og større ting, er derfor af 
prinsen blevet benådet med kårde. Efter hans ansøgning a n 
b e f a l e r  prinsen h a m  p å  d e t  b e d s te  t i l  a d r e s s a te n ,  med 
hvem han, som det berettes, er beslægtet, og af hvem han derfor 
mødes med den deraf følgende gode affektion og bevågenhed. 
T. K. 78.

— (—). Miss. til A n k e r  S c h rø d e r .  Prinsen har i de f o r 
lø b n e  å r  b e tæ n k t  h a m  m ed  et å r l ig t  d é p u tâ t .  Da prinsen 
nu på grund af forøgelsen og udvidelsen af sin hofstat må ind
skrænke udgifterne så meget som muligt, o p s ig e r  h a n  h e r 
v e d  d e tte  d é p u tâ t  og anm oder ham  om at indsende det ham 
tildelte brev herom til prinsens kammerkancelli. T. K. 80.

18. nov. (—). Miss. til oberstløjtnant Augustus von Hanow. 
P r in s e n  mindes, at han t i d l i g e r e 1 h a r  lo v e t  h a m  en  h e s t, 
n år hans bilager var holdt. Med sin forhenværende edelknabe 
Christoff Haubolt von Sporr f r e m s e n d e r  prinsen herved 
d e n n e  h e s t. T. K. 81.

27. nov. (—). Miss. til Christian Pentz. Han vil utvivlsomt 
huske, hvad prinsen har aftalt med ham  i København om J o 
h a n  N o th b e c k . Da denne Nothbeck nu er på rejse til adres
saten til Holsten, a n b e f a le r  prinsen h a m  til denne t i l  f o r 
f re m m e ls e . T. K. 82.

28. nov.2 (—). G æ ld s b e v is  t i l  C h r i s to f f e r  V ogt og 
A n to n  B i l d e r b e c k 3 p å  5350  r d l r . ,  som skal betales af 
prinsens zahlkam m er til følgende term iner: Til forestående

1 Se miss. til samme af 17. marls 1634 ovfr. 2 På bagsiden af K. er datoen 
rettet fra 28. til 29., men i teksten er det dateret den 28. nov. 3 Den vedlagte 
regning er underskrevet: Christoffer Vaget og Tonnies Bilderbeck, men da navnene 
er skrevet med samme hånd som regningen og således ikke er egenhændige, be
holdes ovenstående former for dem. På bagsiden af regningen skrives de: Chri- 
stopffer Vogt og Anthon Billerbeck.
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Kieler omslag 1635: 1000 rdlr., til næstfølgende Kieler omslag 
1636 atter 1000 rdlr. og til Kieler omslag 1637 resten, nemlig 
3350 rdlr., uden renter. T. K. 83.

(B ila g :)  R e g n in g , dateret København 1634, t i l  p r in s  
C h r i s t i a n  V: Efter prinsens bevis fra omslaget 1633 skylder 
prinsen 1940 rdlr., hvorpå marskallen har betalt 1000 rd lr.1. 
Rest 13. april 1633: 940 rdlr. Renter herpå for 1 år à 6 pct. 99 
rdlr. 8 sk.2.— 9. april : Efter prinsens begæring betalt Peter Gagel
man kontant 526 rdlr. Renter heraf 6 pct. for l 3/4 år 55 rdlr. 
6 sk.— For forskellige varer efter prinsens bevis til omslaget 
1634: 233 rdlr. 12 sk. — 25. jun i: Efter prinsens begæring leve
ret varer mod prinsens obligation, købt på 6 m åneder, men har 
nu stået 14 m åneder, ialt 2730 rdlr. 18. sk. — Anno 1634 14. 
jan .: Efter prinsens begæring leveret varer til et beløb af 300 
rdlr. — Endvidere leveret 651/2 alen f. orange »gewassert«3 
tertzenelle4 à 4 m ark 8 sk .5: 98 rdlr. 12 sk. — Desuden skal 
vi have kontant i henhold til et håndskrift af 2. juni, som hr. 
marskallen hos sig. . . 6 412 rd lr .— 2. aug. 64/2 alen sort atlas 
»grundt« caffa med streger à 2 rdlr. 1 m. lybsk7: 15 rd lr.— 2 stkr. 
rigt gyldent bånd, holder 56 alen, 40 rd lr8. Sum ma 5350 rd lr .9.

10. dec. (Nykøbing). Miss.10 til Jost Frederik Pappenheim. 
Det berettes, at en del af b ø n d e r n e  i H a ls te d  k lo s te r s  le n  
h a r  u d f ø r t  d e re s  s v in  t i l  L a n g e la n d ,  H o ls te n  og t i l  
a n d r e  f re m m e d e  sk o v e , uanset at samme svin godt kunne 
være fedet i skovene dér i lenet, hvis de havde ladet dem 
brændemærke dér, og derved er taksten, som skovene er sat

1 Stykket : hvorpå . . .  rdlr. er slettet. 2 Stykket : Renter . . .  rdlr. er slettet. 
3 Gewässert= vatret, d. v. s. mønstret med bølgelinjer. 4 En slags silketøj. 
6 Prisen har vistnok først været: 4 mark. — sk., men er rettet til 4 m. 8 sk. Den 
samlede pris er derefter rettet til 98 rdlr. 12 sk. I margenen er skrevet: NB. Pris. 
6 Ordene: som . . .  er slettet. I margenen er skrevet: NB. 7 Prisen har først 
været 21/2 rdlr., hvilket er rettet som ovfr. Den samlede pris er rettet fra 16 rdlr. 
P /2 m- til 15 rdlr. 8 Prisen er rettet fra 44 til 40 rdlr. 9 Det samlede beløb har 
først været 5465 rdlr. 16 mark. Under regningen er skrevet et notat om betalingen 
i de 3 i gældsbeviset anførte terminer. 10 På bagsiden er skrevet: »1st Jacob 
Amptschreibers Concept«. Koncepten er skrevet på dansk.
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for, ikke fuldgjort. Han skal t i lh o ld e  de b ø n d e r ,  so m  s å 
le d e s  h a r  f ø r t  d e re s  s v in  t i l  f r e m m e d e  sk o v e , a t b e 
ta le  d e n  o ld e n g æ ld , d e r  m a n g le r  i d e n  sum , som  s k o 
v e n e  e r t a k s e r e t  fo r, d. v. s. ligeså meget som de andre, der 
har haft deres svin i kronens skove, indtil taksten er fuldgjort. 
Endvidere berettes det, at en d e l b ø n d e r  d é r  i le n e t  e r b e 
g y n d t  a t g ø re  i n d e l u k k e 1 a f  d e re s  m a r k e r ,  h v o rv e d  
k r o n e n s  sk o v e  fo rh u g g e s  til gærdsel, hvad der er skovene 
til megen skade. Han skal nøje påse, at der herefter ikke sker 
sådant indelukke, med m indre bønderne graver deres inde
lukke, så at de ikke behøver at forhugge skovene til gærdsel. 
K. 84.

10. dec. (Nykøbing). Miss. til hertug Frederik af Gottorp. 
Denne brevviser m ag. J o h a n n e s  Be u er l i n 2, som har tjent 
prinsen på tredje år som h o f p r æ s t  og nu på grund af de for
andrede forhold e r b le v e t  f o r lo v e t  og a fs k e d ig e t ,  har bedt 
prinsen om en a n b e f a l in g  t i l  h e r tu g e n , for at han kan 
blive forfremmet til et af de pastorater eller provstier, der som 
følge af den store vandflod er blevet ledig i hertugens område. 
Prinsen anbefaler ham  til et af disse embeder, hvortil hertugen 
sikkert vil finde ham  egnet, når han lærer hans erudition og 
dygtighed at kende. T. K. 85.

11. dec. (—). Miss.3 til Palle Rosenkrantz. Eftersom adskil
lige af Å lh o lm  s lo ts  tj e n e r e 4 h a r  andraget og k la g e t  o v er, 
a t d e re s  k v æ g  s æ r lig  t i t  i n d ta g e s 5, navnlig på adelens 
hovedgårde, for det meste f o rd i  g æ r d e rn e  ik k e  h o ld e s  
v e d  m a g t af dem, der bør gøre det, hvorved de beskattes ubil
ligt, og deres kvæg ødelægges6, p å læ g g e s  d e t P a l le  R o se n 
k r a n t z  a t h å n d h æ v e  og f o r s v a r e  s a m m e  Å lh o lm s

1 D. v. s.: indhegne. 2 Han kaldes i dette miss. Beuerlein og Beuerlin; det 
sidste er det rigtige. 8 K. er skrevet på dansk. Bagpå er skrevet: »Ist sein eigen- 
händtlich concept«. Skriften er sikkert Palle Akselsen Bosenkrantz’s. 4 D. v. s.: 
Fæstebønder. 6 Optages, fordi de er kommet ind på fremmed grund. 6 Der
efter fulgte oprindelig i K.: da, efterdi hvem vil fred have, og bør at hegne sig 
fred til. Dette er atter slettet.
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t je n e r e  m ed  lo v  og re t, så at de ikke beskattes ubilligt og 
uden ret. Dersom nogen af dem er beskattet, og der i så m åder 
er vederfaret dem uret, skal han hjælpe dem til rette, såvidt 
lov og ret medfører. K. 86.

15. dec. (Nykøbing). Miss. fra prinsesse Magdalena Sibylla 
til fru Margrete Ahlefeldt. Prinsens hofm arskal og kam m er
råd D io n y s  vo n  P o d e w ils  h a r  b e d t  p r in s e s s e n  s tå  f a d 
d e r  t i l  s in  n y fø d te  d a t te r .  Da prinsessen har sagt ja  dertil, 
anmoder hun f ru  M a rg re te  om nytårsdag, der er bestemt til 
dåben, at g ive  m ø d e  p å  h e n d e s  v eg n e , repræsentere hende 
og overrække den gave, som prinsens guldsmed Henrik Lang- 
mack i Haderslev har leveret hende, og iøvrigt udføre, hvad der 
ellers er nødvendigt ved et sådant fadderskab. T. K. 87.

— (—). Miss. til Henrik Langmack. Da prinsens hofm arskal 
D io n y s  von  P o d e w ils  h a r  b e d t  p r in s e s s e n  om  a t s tå  
f a d d e r  t i l  s in  n y fø d te  d a t te r ,  og prinsessen ønsker so m  
g av e  a t s k æ n k e  et s ty k k e  s ø lv tø j  på ligeså mange lod 
sølvforgyldt, som prinsen har foræret ham  ved dåben af hans 
første datter, skal adressaten snarest fremskaffe et sådant og 
levere det til fru Margrete Ahlefeldt i Haderslev, som skal re
præsentere prinsessen ved dåben. T. K. 88.

31. dec. (—). Miss. til hofm arskal Podewils. Prinsens g u ld 
sm e d  H e n r ik  L a n g m a c k  h a r  t i l s t i l l e t  p r in s e n  2 r e g 
n in g e r , om hvilke hofmarskallen har forhandlet med ham , og 
som han har underskrevet, og bedt prinsen om til større sik
kerhed for ham  også at underskrive dem og af hensyn til hans 
store trang give hofmarskallen befaling, så at han kan blive 
b e ta l t  t i l  f o r e s tå e n d e  o m sla g  og få sin kredit reddet. Da 
prinsen er tilfreds med, hvad hofm arskallen er kommet over
ens med ham  om, og gerne vil se ham  betalt, skal han på fore
stående Kieler omslag lade betale de 2 af prinsen undertegnede 
regningers pålydende. T. K. 89.

— (—). Miss. til Dionys von Podewils. Prinsens bestaltede 
h o f s k r æ d d e r  F r a n s  H o h e n d o r f  har forevist prinsen sine
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r e g n in g e r  på, hvad han har at fordre hos denne, og da der 
deriblandt er én på et kontant forskud på 7 ± rdlr., har han
bedt prinsen give hofm arskallen befaling, så at han kan blive 
b e ta l t  t i l  f o r e s tå e n d e  K ie le r  o m sla g . Da prinsen ikke 
ved, hvor store udgifterne på dette bliver, skal han betale ham 
så meget, som bemeldte udgifter tillader. T. K. 90.

U. d. (Kbhvn.). O b lig a t io n ,  udstedt af prinsen t i l  C h r i
s t i a n  R a n tz a u  til Breitenburg p å  3000  r d lr .  in  s p e c ie , som 
han har lånt prinsen på dette [Kieler] omslag, og som prinsen 
har modtaget ved sin dertil befuldmægtigede, til en rente af 6 
procent, at tilbagebetale snarest eller med et halvt års opsigelse. 
T. K. 91.

1635

2« jan. (Nykøbing). Miss. til statholder i Norge Christoffer 
Urne. R e in h o l t  H a n s e n , borgemester i København, har be
rettet, at han h o s  n o g le  h e r r e m æ n d  i N orge , n e m lig  L o 
r e n s  v o n  H a d e l  n og C h r i s to f f e r  G jøe, s a m t h o s  en  b o r 
g e r  i K r i s t i a n i a  v e d  n a v n  L o re n s  H a n s e n  h a r  a d s k i l 
lig e  p e n g e  t i l  g o d e  e f te r  deres beseglede breve, men at han, 
for at besøge dem, må gøre en besværlig, lang rejse og anvende 
stor bekostning derpå og desuden vil være nødt til at forsømme 
sit embede. Han har derfor ansøgt prinsen om en forskrift til 
Christoffer Urne om at hjælpe ham  til at få, hvad han er beret
tiget til. Prinsen henstiller til Christoffer Urne at være Reinholt 
Hansen behjælpelig med at få sit tilgodehavende uden vidtløftig 
proces og langvarigt ophold og bekostning og søge at få forligt 
hans tvistige sager med fornævnte Lauritz Hansen. K.1 1.

— (—). Miss. t i l  k u r f y r s t e n  a f  S a c h s e n  m ed  n y t å r s 
ø n s k e r  i anledning af årsskiftet. T. K. 2.

1 Udskriften på dette som på de fleste senere danske koncepter er på tysk.
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2. jan. (Nykøbing). P a s 1 fo r  J a c o b  M ein e  t i l  k o n g e n  på 
1 vogn frem og tilbage2. T. K. 231.

3. jan. (—). Miss. til Iver Vind. H a n s  H a g e to rn  har hen
vendt sig til prinsen i anledning af en d r a b s s a g ,  som har til
draget sig fo r  o m k r in g  4 å r  s id e n  i M alm ø , og som Simon 
Aagesen og Hans Hagetorn af 15 m ænd dér er svoret fredløse 
for. Han mener, at der i de 15 mænds afsigt3 er sket ham  uret, 
da han benægter at have begået dette drab og ikke nogensinde 
har vedgået det, og han har derfor andraget om at måtte nyde 
kongelig lejde og oprejsning, så at han kan føre sagen med lov 
og ret, såvidt det kan ske, og har andraget prinsen om hans 
forskrift. Prinsen anm oder Iver Vind om at forelægge sagen for 
kongen og hjælpe andrageren til rette, så at han kan få oprejs
ningsbrev, såvidt det er retten gemæs. K. 3.

— (—). P a s 4 fo r  H e in r ic h  R o s e n th a i ,  la k a j ,  t i l  D re s 
d en . T. K. 231.

4. jan. (—). Miss. til hr. Christian Friis. Hvad J o h a n n e s  
S k y tte  i sin egenskab a fk g l .  s v e n s k  g e s a n d t  h a r  m e d d e l t  
p r in s e n  s k r i f t l ig t  om  de  h a m  p å la g te  h v e rv , kan han 
se af hoslagte skrivelser til prinsen og det kongelige kreditiv. 
Da prinsen egentlig ikke ved noget om de nuværende forhold 
og derfor ikke kan træffe nogen bestemt beslutning og heller 
ikke har nogen ved hånden, som bagefter kunne udfærdige 
svaret på hans sprog5, a n m o d e r  p r in s e n  a d r e s s a te n  om  a t

1 Dette og så godt som alle i årets løb udstedte pas er kort indført i et »Register 
auf Wagenpas anno 1635«, der ligger sidst i lægget med koncepter under nr. 231. 
Passene er her skrevet ud og fordelt på de forskellige data, hvor de formentlig 
har mest interesse. De er kendelige på nummeret: 231. Ialt er der 17 oktavsider 
og 2 sedler med opskrifter. I dette register er der ikke opgivet dateringssted, men 
som regel er der ingen tvivl om, at det er Nykøbing. 2 Overstreget. I nogle til
fælde er notaterne om udfærdigelse af pas streget over, hvilket altid er bemærket 
her. I et enkelt tilfælde (2. maj) er der ved det overstregede notat skrevet til, at 
passet ikke er blevet brugt. Noget lignende kan derfor også være tilfældet med de 
andre overstregede. 3 Den afsagte kendelse. 4 Almindeligt pas, ikke vognpas. 
Disse pas, der kaldes passus securitatis, er som regel udstedt for rejser til udlandet. 
6 .. . »in unser Sprache«.

11
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udfærdige et til forholdene passende og med kongens mening 
stemmende m o d s v a r  p å  g e s a n d te n s  s k r iv e ls e  og sende 
dette s a m m e n  m ed  et a lm in d e l ig t  r e k r e d i t i v  ved denne 
brevviser til prinsen til endelig ekspedition, for at prinsen kan 
udfærdige dem tilbørligt til den delegerede. T. K. 4.

4. jan. (Nykøbing). P a s  fo r  r y t t e r  O tto  K ø lle r  til at h e n te  
en h e s t  p å  A n tv o rs k o v , 1 vogn, frit foder og mål og 1 karl 
til at føre. T. K. 231.

— (—). P a s 1 fo r  M a r t in  Z a c h o w  t r o m p e te r  t i l  M eck
le n b u r g .  T. K. 231.

5. jan.2 (—). Miss. til byfogden i København. P e te r  G ag e l
m an , borger i København, har berettet, at han for nogen tid 
siden har k a v t io n e r e t  fo r  a fd ø d e  o b e r s t lø j tn a n t  Ehn- 
h u s e n  og h a n s  b r ø d r e  for et beløb af omtrent 384 rdlr., og 
at han til forskellige tider har indløst deres håndskrifter, men 
at han nu ikke ved, hvor han skal søge sin betaling, med m in
dre det tillades ham  at gøre arrest, hvorsomhelst der er noget, 
der kan tilfalde brødrene efter afdøde Morits Herman von Ehn- 
husen, og som de kan have at fordre efter ham. Byfogden skal 
være Peter Gagelman behjælpelig med at få sin betaling og 
gøre a r r e s t  i a fd ø d e  o b e r s t l ø j t n a n t  [E h n h u s e n s ]  t i l 
g o d e h a v e n d e , såvidt som Peter Gagelman er berettiget der
til, indtil han har fået sin fulde betaling. K. 5.

— (—). G æ ld s b re v , udstedt af prinsen, t i l  de kongelige 
råder og am tm ænd på Steinburg og Flensborg, h r. D itle v  
R a n tz a u  og K aj A h le fe ld t  t i l  Panker og Saksdorf p å  5000 
r d lr . ,  som de nu på Kieler omslag har lånt prinsen, og som er 
udbetalt til kam m erråd, hofm arskal Dionys von Podewils til 
Podewils og anvendt til prinsens behov, at betale tilbage til 
næste Kieler omslag 1636 i gode gangbare rdlr. med en årlig 
rente af 6 pet. T. K. 6.

1 Passus securitatis. 2 Under teksten er K. dateret den 22. decbr. 1634.
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5. jan. (Nykøbing). Miss. til C h r i s t i a n  F r i i s ,  k a n s le r .  
Denne C h r i s t i a n  B a s t ia n s e n  har andraget prinsen om hans 
intercessionsskrivelse til ham  om at ta g e  h a m  i s in  t je n e s te .  
Prinsen anbefaler ham  til adressaten og beder denne beholde 
ham  i sin tjeneste, til han kan forfremme ham , når der måtte 
blive en plads ledig, som han er dygtig til. K. 7.

— (—). P a s  fo r  J e n s  K ø k k e n s k r iv e r  t i l  K ø b e n h a v n  
på 1 vogn hen og de nødvendige tilbage. T. K. 231.

8. jan. (—). A n b e f a l in g s s k r iv e l s e  fo r  denne brevviser 
H e n r ik  A n d r o u s 1, b a r b e r ,  som i henved 2 år har opvartet 
prinsen som liv  b a r b e r  med krølning af håret og opsætning 
af skægget. Han vil nu begive sig tilbage til sit fædreland, hvor
for prinsen har forlovet ham. Han har i sin tjeneste altid vist 
sig tro og flittig til prinsens tilfredshed, hvorfor prinsen anbe
faler ham  på det bedste i hans profession. T. K. 8.

— (—). Miss. til h e r tu g e r n e  a f  M e c k le n b u r g 2. Prinsen 
har den 7. jan. 1635 modtaget deres skrivelse, der var dateret 
L ubitz3 den 20. novbr. 1634, med meddelelse om, at deres 
moder S o p h ie 4 a f  M e c k le n b u rg , født af Slesvig, Holsten, 
e r d ø d , og kondolerer dem i den anledning. T. K. 9.

12. jan. (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  H o ls te n . P rin
sen har den 10. jan. d. å. modtaget hans skrivelse, dateret 
Gottorp den 26. decbr. f. å., med hans l y k ø n s k n in g e r  t i l  
d e t  n y e  å r. Prinsen takker og udtaler sine bedste nytårsønsker. 
T. K. 10.

— (—). P a s  fo r  C o n r a d  L a k a j  t i l  A sse n s  på 1 vogn, til
bage på 2 vogne5. T. K. 231.

11 påskriften på bagsiden er navnet rettet til Andreas, men han kaldes altid 
Androus (Andrews?). 2 Adolf Frederik af Mecklenburg-Schwerin og Hans 
Albrecht af Mecklenburg-Güstrow. Efter deres skrivelse var hertuginden død den 
14. novbr. Ifølge påtegning på skrivelsen er denne modtaget den 7. jan. 1635 i Ny
købing. 3 Slottet (og landsbyen) Lübz i Mecklenburg, der var enkesæde for flere 
hertuginder af Mecklenburg, sidst, 1592—1634, for hertuginde Sophie. 4 Enke 
efter hertug Adolf IV, datter af hertug Adolf af Holsten-Gottorp. 6 Overstreget.
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12. jan. (Nykøbing). S e d d e l  fo r  N o th b e c k , b u d , t i l  K ø
b e n h a v n ,  uden segl, på 1 vogn1. T. K. 231.

— (—). 2 p a s  fo r  1. A d o lf  F r e d e r ik ,  2. J o h a n  N o th 
b e c k 2, hvert på 2 vogne t i l  A sse n s . T. K. 231.

14. jan. (—). M iss. t i l  den udvalgte unge d r o n n in g  C h r i
s t in a  a f  S v e r r ig . Den af hende afsendte g e s a n d t ,  rigsråd 
h r . J o h a n  S k y tte , friherre til Duderof, herre til Grønsø, 
Strom srum  og Skytteholm, har skriftligt notificeret prinsen hen
des tronbestigelse efter hendes faders død. Prinsen udtaler de 
bedste ønsker for hendes fremtid. (På bagsiden er skrevet på 
tysk:) Dette koncept har hr. kansler Friis i Kolding ladet op
sætte og sendt det til Nykøbing. K. 11.

16. jan. (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim. Af 
medfølgende bønskrift kan han se, hvad C la u s  M a d se n  har 
berettet om  s in  d a t t e r s  u h e ld .  Af hensyn til det hellige 
ægteskabs bånd og til, at supplikantens datter derved betages 
yderligere årsag til synd og skændsel, ønsker prinsen, at adres
saten mod foregående udsoning med kirken og tilbørlig afting- 
ning skal b e v ilg e  h e n d e  det af prinsen allerede tilladte æ g te 
s k a b . Såfremt han skulle have noget at indvende herimod, 
skal han snarest indsende beretning derom til prinsen. T. K. 12.

17. jan. (—). Latinsk m is s .3 t i l  f y r s t  N. N., ved hvilket p rin 
sen beder ham  give f r i  p a s s a g e  fo r  en  b e fu ld m æ g tig e t  
fo r  [C h r is t in e  P e d e r s d a t t e r ] 4 H e n r ik  F u i r e n s  e n k e  t i l  
R h in e n  og omliggende lande for dér a tk ø b c  v in  e t i lp  r in s e  ns 
hofstat og snarest t r a n s p o r t e r e  d e m  h e r  t i l  r ig e t  f r i t  og 
u d e n  a f g i f te r  efter den mellem fyrster i Tyskland gældende 
sædvane. Lat. K. 13.

— (—). Lignende m iss . p å  ty s k  t i l  F e r d in a n d ,  k a r d i n a l  
og i n f a n t e  a f  S p a n ie n  etc., om f r i  p a s s a g e  fo r  C h r is t in e ,

1 Overstreget. 2 Dette er overstreget, formentlig fordi han, efter det fore
gående, blev sendt til København. 8 Dette og de følgende herhenhørende pas 
kaldes i påskriften på bagsiden »Weinbriefe«. 4 Hendes navn er ikke nævnt i 
det latinske koncept.
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e n k e  e f te r  H e n r ik  F u i r e n ,  indvåner i København, til i n d 
k ø b  a f v in  v e d  R h in e n  og omliggende steder, såfremt hendes 
tjener på sin rejse skulle berøre kong Philip af Spaniens neder
landske provinser. T. K.1 13.

17. jan. (Nykøbing).2 Lignende m iss . t i l  F e r d in a n d ,  
k o n g e  a f U n g a r n  etc., til F e r d in a n d ,  k a r d i n a l  og in f a n te  
a f  S p a n ie n  etc., til F e r d in a n d ,  æ r k e b is k o p  a f  K ø ln , 
ærkekansler og kurfyrste, til dechant senior og hele k a p i t l e t  
i æ r k e s t i f t e t  K øln . ad T. K. 13.

— (—). Lignende m iss . t i l  k u r f y r s t e n  a f  B r a n d e n b u r g .  
Hans skrivelse, dateret F rankfurt a. d. Oder den 23. maj 1634, 
har prinsen modtaget i slutningen af jun i næst efter og takker 
for meddelelsen deri om u d s te d e ls e  a f  f r ib r e v e .  I henhold 
dertil anm oder prinsen om udstedelse af et sådant t i l  r e g e 
r in g e n  i C leve  fo r  den befuldmægtigede, som C h r i s t in e ,  
H e n r ik  F u i r e n s  e n k e , agter at udsende t i l  R h in e n  til ind
køb af vine til prinsens hofstat, ad T. K. 13.

— (—). Miss. til e n k e d r o n n in g  M a r ia  E le o n o r a  a f  
S v e rr ig . Den af hende affærdigede h r. J o h a n  S k y t te  har på 
hendes vegne skriftlig tilstillet prinsen hendes lykønskning i 
anledning af hans formæling, som prinsen takker for med øn
sket om mange gode år for enkedronningen. T. K. 14.

(Bilag:). Lignende miss. på dansk, dateret Nykøbing den 
14. jan. 1635 (m ed følgende påskrift på tysk på bagsiden:) 
Dette koncept, som hr. kansler Friis har sendt hertil fra Kol
ding, har efter prinsens befaling måttet oversættes til tysk, som 
vedlagt, da hs. kgl. maj. også har skrevet til enkedronningen 
på tysk.

— (—). Miss. til P a l le  R o s e n k r a n tz  om til brug for p rin 
sens hofholdning at f r e m s k a f f e  e n d n u  2 e l le r  3 0 0 0 3 læ s

1 Som K. er benyttet en renskrift, i hvilken der er foretaget rettelser. Det egent
lige K. findes på et andet blad, se ndfr. 2 Dette og de følgende koncepter er ikke 
dateret, men da de ligger i de foregående koncepter, må de sikkert have samme 
datering som disse. 3 K. har: »Thoe eller 3000 tusind les.«
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b r æ n d e v e d  ud over den af prinsens afdøde moder fastsatte 
ordinans og snarest føre dem t i l  N y k ø b in g . K. 15.

23. jan. (Nykøbing). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Prinsen 
har modtaget den ansøgning, som l a n d s b y e r n e  F l in t in g e ,  
G ræ n g e  og N a g e l s t i1 har tilsendt ham , med hr. Palle Rosen- 
kran tz’s erklæring. Da p r in s e n  h a r  b ru g  fo r  d e n  n æ v n te  
m æ n g d e  b ræ n d e , og det ikke kan skaffes fra Soersm ark2 
skov, kan han ikke se, at ovennævnte landsbyer kan beklage 
sig ved en så ekstraordinær lejlighed, men bekræfter den af 
hr. Palle Rosenkrantz udstedte tålelige ordre, som han med 
det første skal iværksætte, så at det gode vejr ikke lades 
ubenyttet3. T. K. 16.

(Bilag:) B ø n d e r  i T o re b y , F l in t in g e ,  G ræ n g e  og N a
g e ls t i  indsender en den 21. jan. 1635 dateret skrivelse, adres
seret til prinsen, om at de har fået b e f a l in g  t i l  a t h u g g e  og 
k lø v e  b o rg v e d  e l le r  h o fv e d  p å  S o e r s m a r k  sk o v  og 
siden strandledes føre det til Nykøbing vedhave, hvilket de 
aldrig tilforn har gjort. De skal nu årlig age 5 læs ved til Ålholm 
slot, og nu påbydes det dem at age yderligere 2 læs til Ålholm, 
medens det fra gammel tid af har været pålagt Kalø birk at 
hugge, kløve og føre brændet til vedhoben på Soersmark skov, 
og, når stranden kunne bære, har de ført veddet til Nykøbing 
slots vedhave. Da har bønderne i forskrevne byer hjulpet dem 
at age til Nykøbing slot, undertiden 4 læs ved, somme mere og 
somme mindre, eftersom vedhoben var stor til, og strandføret 
blev varigt. I 4 års tid har Kalø birk været forskånet for at føre 
borgved til Nykøbing slot, medens ansøgerne årlig har måttet 
age 5 læs ved til Ålholm, hvor det blev anvist dem. Desuden er 
m ændene i Toreby og Grænge besværet med ægter til Rørbæk, 
Øster-Ulslev og Ålholm fra og til færgen med fisketønder og 
garn, medens Kalø birk er forskånet derfor. Det ville derfor

1 Toreby er udeladt, måske fordi de tre landsbyer alle ligger i Toreby s., 
Musse h. 2 Soesmarke, Majbølle s., Musse h. 3 Der sigtes sikkert til de gode 
transportmuligheder i frostvejr med snedække, eller når isen kunne bære.
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falde dem, der bor langt fra Soersm ark skov, meget besværligt 
at ligge på skoven i nogle dage og nætter med folk og heste for 
at hugge og kløve og siden føre brændet til Nykøbing slot, hvad 
de hidtil ikke har gjort. De andrager derfor om (hvis det ikke 
ganske kan afskaffes), at det da må gå efter gammel sædvane, 
som er, at når veddet er hugget og kløvet, de da herefter som 
tilforn kunne hjælpe det til vedhoben og, når strandføret er 
dertil, føre det til slottet, som det hidtil har været sædvanligt. 
Underskrevet: Allerunderdanigste tjenere og undersåtter i 
Toreby, Flintinge, Grænge og Nagelsti.

[Påtegning, dateret Ålholm den 22. januar 1635 og under
skrevet af Palle Rosenkrantz, om, at bøndernes beretning er 
næsten rigtig. Men i dronhingens, [Sophies], tid blev der ikke 
gerne ført ved til vedhaven i Soersmark, uden når der faldt ved 
lige derved, og da huggede Kalø birk det op om sommeren og 
førte det til vedhaven i Soersmark. Supplikanterne hjalp siden 
Kalø birk med at føre veddet til Nykøbing slot om vinteren, 
når isen kunne bære. Undertiden blev også noget skibet, når 
der var forråd, og vinteren slog fejl. Men da der en tidlang ikke 
har været synderlig vindfælder, og der derfor ikke er noget i 
forråd i vedhaven ved Soersmark, og han har fået prinsens 
befaling til at skaffe nogle tusind læs ved fra Lolland til Nykø
bing slot, og da Kalø birk ikke så hastigt kan både hugge, kløve 
og age samme ved, har han beordret disse supplikanter, som 
bor næst derved, til at hjælpe, dog ikke med så mange læs som 
de andre, og hver hugge, kløve og age sit frem, hvilket også var 
vedtaget af supplikanterne, som prinsens hofjunker Meidell 
hørte. Det står nu til prinsen, hvad han vil befale, da de ikke 
har villet lade sig nøje med hans ordinans. Det må også på- 
agtes, at skoven i Lolland ikke tåler, at der hugges for meget. 
(På bagsiden er skrevet:) at levere i hs. pr. n. kancelli (og på 
tysk:) Prinsen har befalet, at denne Supplikation skal tilstilles 
hr. Palle Rosenkrantz, for at han snarest kan indsende sin 
beretning derom. Nykøbing den 22. jan. 1635. Prinsens k an 
celli i Nykøbing].
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23. jan. (Nykøbing). Miss. til H enrik1 Valkendorf. P r in s e s 
s e n s  l iv s k r æ d d e r  C h r i s t i a n  S k æ r h a r  b e re t te t ,  a t h a n s  
m o d e r s  b r o d e r s  b a r n  M ik k e l J ø rg e n s e n ,  barnefødt i As
sens, v e d  b ø r n e k o p p e r  for nogen tid siden e r b le v e t  h e l t  
b l in d ,  og da hans forældre er døde, har han ikke m idler til at 
opretholde livet. Christian Skær har derfor ansøgt prinsen om 
en skrivelse til adressaten om at h jæ lp e  ham  in d  i G rå 
b r ø d r e  h o s p i t a l  i O d e n se . Prinsen anm oder ham  derfor om 
at være ham  behjælpelig derm ed, så at han dér må nyde sit 
livsophold blandt andre sådanne arm e mennesker. K. 17.

— (—). P a s  fo r  P e te r  H æ r p a u k e r  t i l  K ø b e n h a v n  på 
2 vogne. T. K. 231.

—2 (—). P a s  fo r  m e s te r  J a c o b s  D a v id  t i l  H e ls in g ø r  
på 1 vogn og på 2 vogne tilbage3. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  en  r y t t e r  H e n r ik  R a s m u s s e n  t i l  H a 
d e rs le v , 1 vogn. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  C la u s  N is s e n  f ra  S p a r e p e n g e  i F r e d e 
r i k s b o r g 4 t i l  N y k ø b in g  på 1 vogn. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  m in  » S ch w « 5 J o h a n  t i l  S o rø  1 vogn. 
T. K. 231.

30. jan. (—). Miss. til borgemestre, råd  og byfogden i Køben
havn. Denne brevviserske har berettet, at hendes husbonde 
L a v r id s  B ro e r  er kommet i ulejlighed på grund af et d r a b , 
som han mener at kunne bevise at have b e g å e t  u fo r s æ tl ig t .  
Han har af kongen fået beskærmclsesbrev indtil sagens uddrag, 
men har hidtil intetsteds kunnet opspore eller finde eftermåls
m anden, mod hvem han kunne procedere sin sag. Da beskær- 
melsesbrevet ikke sikrer ham  mere end et fjerdingår efter bre-

1 Fejlskrift i K. for: Henning. 2 Læsningen af tallet er usikker. Der kan må
ske stå: 28. Det samme gælder for de 3 følgende pas. 3 Overstreget. 4 Stedet 
synes forskrevet; der synes at stå: »so den Spahrpfenning zue Fridtrichsb. wegen...« 
8 K. har: »meinen Schw. Johan«, altså formentlig koncipistens svoger.
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vets da tum 1, er han nu fængslet af adressaterne for at lide for 
det af ham  begåede drab, og han har derfor ansøgt prinsen om 
i kongens fraværelse at være ham  behjælpelig med, at han ikke 
skal overiles med rettens strænghed på liv og levned. Prinsen 
begærer af dem, at de l a d e r  d e t  b e ro  m ed  e k s e k u t io n e n ,  
i n d t i l  k o n g e n  s e lv  k o m m e r  t i l  s te d e  og selv lader for
ordne, hvad lov og ret kan medføre. K. 18.

1. fcbr. (Nykøbing). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Denne 
brevviser C h r i s t i a n  B e c k e r  har i rum  tid gjort tjeneste under 
det evangeliske parti i Tyskland under de nuværende urolig
heder og har derved opnået stillingen som m a jo r  e l le r  ø v e r 
s te  v a g tm e s te r  i d e t  u s la r s k e  re g im e n t .  På rygtet om, at 
kongen var ifærd med at sætte sin hær på krigsfod, har han 
opgivet sin forrige tjeneste og har begivet sig hertil for først og 
fremmest at tilbyde kongen som sin landsherre sin tjeneste 
ved denne lejlighed. Ved ankomsten hertil har han erfaret, at 
det ikke var tilfældet, men da han alligevel er sindet at fort
sætte i den profession, som han engang har valgt, har han an 
søgt prinsen om at anbefale ham  til kurfyrsten og give denne 
oplysning om hans kvaliteter og hans ønske om at tjene ham. 
P r in s e n  a n b e f a le r  h a m  d e r f o r  t i l  k u r f y r s t e n s  tj e n e s te , 
til hvilken han sikkert ved sin tapperhed vil vise sig værdig. 
T. K. 19.

4. febr. (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Han husker sik
kert, hvad prinsen nylig har resolveret om sin f r e m tid ig e  
h o f p r æ d ik a n t  m ag. G o d e f re d u s  G e s iu s , men da prinsen 
finder det højst påkrævet, at han som rimeligt, før han r e j s e r  
t i l  K ø b e n h a v n  t i l  e k s a m in a t io n  og p å f ø lg e n d e  o r d in a 
t io n , fremlægger attestation om sit foregående liv og god op
førsel, anmodes adressaten om ufortøvet at skaffe prinsen præ 
stens forsikring desangående og, såfremt hans svagelighed til-

1 Under 19. oktbr. 1634 blev der udstedt en række beskærmelsesbreve for 
manddrabere (se K. Brb. 1633—34 s. 774 ff.), deriblandt for flere med fornavnet 
Lavrids. Muligvis er ovennævnte en af disse.
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lader det, s n a r e s t  b e g iv e  sig  t i l  p r in s e n  t i l  en m u n d tl ig  
s a m ta le .  T. K. 20.

4. febr. (Nykøbing). P a s  fo r  m ag. G e s iu s  t i l  K ø b e n h a v n  
og t i lb a g e  på 1 vogn. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  h r. G eo rg  S c h u l t s 1 f ru e  gennem riget på 
2 vogne.

5. febr. (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Prinsen har fået 
hans b e s k e d  om  a g e rh ø n s e n e . Han skal tilstille prinsen 
skrivelserne til Skåne om dem, han vil så lade en af sine folk 
fremsende dem  og lade agerhønsene afhente. T. K. 21.

6. febr. (—). Miss. til rigsadm iral hr. Claus Daa. Denne brev
viser, kongens bestaltede l ø j t n a n t  t i l  s k ib s  J a c o b  H a n s e n , 
har tilstillet prinsen ikke alene sin bestalling, men også en for
tegnelse over de rejser, han har gjort, for at prinsen deraf kan 
se hans kvaliteter, og han desto snarere må få bevilget forfrem
melse. Da prinsen efter nævnte fortegnelse og af anseelse finder 
ham  ret kvalificeret, har han ikke villet afvise ham ; men, un 
der forudsætning af, at hans mandighed stemmer overens med 
hans erfaring, og Claus Daa finder ham  egnet til den kaptejns- 
stilling2, som han søger, a n b e f a le r  p r in s e n  a d r e s s a te n  a t 
f o r f r e m m e  h a m , så at han kan blive udnævnt t i l  sk ib s -  
k a p te jn .  T. K.3 22.

8. febr. (—). P a s  fo r  p o r th o l d e r  N. N.4 t i l  H e ls in g b o rg  
og M a lm ø  på de nødtørftige slæder eller, i tilfælde af tøvejr, 
på så mange bønder, som skal til for at bære a g e r h ø n s e n e 5. 
T. K. 231.

13. febr. (—). P a s  fo r  J o h a n  S lo th b e c k  fra Nykøbing til  
K ø b e n h a v n , K o rs ø r  og igen tilbage på 1 vogn6. T. K. 231.

1 Jørgen Schult, hofråd, lensmand på Udsten kloster og Alle Helgens gods. 
2 Jacob Hansen havde 4. marts 1633 fået bestalling som løjtnant til skibs og fik
19. septbr. 1635 bestalling som skibskaptejn (se K. Brb.). 3 Skriften i K. er 
meget afbleget og vanskelig at læse. 4 Åben plads til navnet. Skriften er meget 
afbleget. 5 Overstreget. 6 Overstreget.
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14. febr. (Nykøbing). Miss. til C h r is t in e ,  H e n r ik  F u i r e n s  
e n k e . Da prinsen til underholdningen af sin hofstat skal bruge 
en del franskvin og eddike, anm oder han hende om ved denne 
brevviser at f r e m s e n d e  4 o k s e h o v e d e r  go d  r e n  f r a n s k 
v in  og et o k s e h o v e d  g o d  v in e d d ik e  velforvaret. Betalin
gen skal hun hente i prinsens zahlkam m er. T. K. 23.

17. febr. (—). P a s  fo r  H a n s  F y r b ø d e r  t i l  K ø b e n h a v n  
på 1 vogn hen og 6 igen tilbage. T. K. 231.

25. febr. (—). P a s  fo r  Jaco-b  M a le r  t i l  F r e d e r ik s b o r g  
på 2 vogne frem og tilbage; d i t to  1 t i l  k a r l e n  p å  S p a r e 
p e n g e , 1 vogn hen. T. K. 231.

26. febr. (—). Miss. til h e r tu g in d e n  a f  G o tto rp . Prinsen 
takker for hendes skrivelse, dateret Gottorp den 1. jan . 1635, 
med n y tå r s ly k ø n s k n in g  og sender hende de bedste ønsker 
for det kommende år. T. K. 24.

27. febr. (—). Miss. til Iver Vind. F r u  R e g its e  G ru b b e , 
enke efter Aleksander Rabe von Pappenheim , har anmodet 
prinsen om hans intercession hos kongen til at få  b e v ilg e t  
ju s  p a t r o n a tu s  t i l  h e n d e s  s o g n e k ir k e  ved hendes g å rd 1 
for fuldt vederlag i alle m åder. Prinsen har lovet hende at tale 
med kongen derom, men da det ikke kan ske for tiden, beder 
prinsen ham  om på sine vegne at berette det til kongen og sna
rest skriftlig meddele prinsen, hvad kongen erklærer derom. 
K.2 25.

— (—). P a s  fo r  H a n s  B ru n , l a k a j ,  t i l  G o tto rp , 1 vogn 
til hans bagage og tilbage igen. T. K. 231.

1. m arts (—). Miss. til k u r f y r s t e n  a f  S a c h s e n . Prinsen 
har afsendt denne brevviser, sin lakaj, specielt til ham  for at 
få sikker oplysning om  k u r f y r s t e n s  b e f in d e n d e .  T. K. 26.

2. m arts (—). P a s 3 fo r  H a n s  M ic h a e l K e m n itz , l a k a j ,  
t i l  D re s d e n . T. K. 231.

1 Hovedgården Snedinge, Ørslev s., V. Flakkebjærg h., se miss. af 19. aug. 
1635 i K. Brb. 2 Bagpå er på tysk skrevet : Denne skrivelse skal stiles til Iver Vind. 
3 Passus securitatis.
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6. marts (Nykøbing). Miss. til Palle Rosenkrantz. Nogle af 
b ø n d e r n e  i H ø l to f t1 h a r  k la g e t  o v e r, a t B o r k a rd  R u d  
læ g g e r  d e m  h in d r in g e r  i v e je n  fo r  d e re s  a lm in d e l ig e  
s k o v n in g 2, som han kan se af deres hoslagte Supplikation. 
Da prinsen ikke kan tillade, at hans folk hindres i deres ret, 
skal Palle Rosenkrantz tage sig af dem, for at de ikke hindres
1 deres skovning, men i denne strænge tid kan bruge deres 
skove og ikke besværes af nogen mod lov og ret. T. K. 27.

— (—). P a s  fo r  m e s te r  Ja jcob  på 4 vogne t i l  H e ls in g ø r ,
2 igen tilbage til prinsen. T. K. 231.

10. m arts (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim . 
H a n s S v i n c k i S a n d e b y 3 har klaget over, at f r u Ø l l e g a a r d  
P e n tz  til Rudbjærggård f o r l a n g e r  h a n s  s ø n n e r  a f  h a m , 
hvorved hun vil tilføje ham  stor skade, som han kan se af hos- 
føjede Supplikation. Såfremt det forholder sig som anført, skal 
adressaten gøre sit bedste både hos fru Øllegaard og hos hendes 
efterladte befuldmægtigede, for at andrageren kan beholde 
begge sine sønner hos sig, så at han ikke, til skade for prinsen, 
bliver bragt i armod. T. K. 28.

12. marts (—). Miss. til E vert4 Wiltfang. Da p r in s e n s  le n s -  
og h o f r e g n s k a b e r  n u  e r t i l  r e v is io n ,  s k a l  h a n  s t r a k s  og 
uden nogen forsømmelse b e g iv e  sig  t i l  N y k ø b in g  m ed  
hans broder, prinsens forrige kam m ertjener, a fd ø d e  H a n s  
W il tf a n g s  med egen hånd skrevne r e g n s k a b e r ,  te g n e b ø g e r  
og a l le  de f o r t e g n e l s e r  og a f r e g n in g e r ,  der fandtes efter 
ham  og hører til hans regnskaber, og som ikke tilforn er blevet 
leveret til prinsens kam m ertjener Peder Helt. Ligeledes skal 
han aflevere alle kopierne af de beviser, der i henhold til p rin 
sens skrivelse blev tilsendt ham  på de penge, som hans broder 
havde modtaget af skriveren dér, for at lensm anden og han 
selv nu endelig kan få fuldstændig kvittering for hver sit regn-

1 Hyldtofte, Tågerup s., Fuglse h. 2 K. har: Höltzung, hvilket både kan for
stås som småskove og skovning. 3 Sandby, Lollands Nørre h. 4 Han kaldes 
Ebliarl, Erhard og Evert. Han var ridefoged i Malmøhus len.
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skab, da hans sidste kvittans henviser dertil, og der ikke blev 
gjort endelig afslutning med ham . Han skal straks være dette 
bud følgagtig. K. 29.

13. marts (Nykøbing). P a s  fo r  E b e r t  W il tf a n g  f r a  
M alm ø  t i l  N y k ø b in g  på 3 vogne1. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  S ø re n  C h r is te n s e n ,  k o n g e lig  b ø s s e 
s k y tte , som var bragt hertil af Steenwinckel, t i l  K ø b e n h a v n  
på  1 vogn. T. K. 231.

14. marts (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim . 
Palle Rosenkrantz til Krenkerup beretter, at han på sin egen 
grund har l a d e t  g e n o p b y g g e  en  v a n d m ø l le  v e d  f ru  S ile s  
d a m , hvor der tilforn stod en lille n^ølle, som nu  i rum  tid 
har været øde. Møllen er til gavn og hjælp til maling for såvel 
kronens folk som andre naboer, og da en del af de gamle 
vandløb og dæmninger dertil er faldet samm en, har han be
gæret tilladelse til ikke alene at forny og forbedre dem, men 
at det også må blive tilladt ham , om endnu flere vandløb kunne 
føres dertil, at lade sådanne grøfter forny, grave, dæmme og 
holde ved magt, dog uden skade for kronens bønder på deres 
grund og ejendom. Adressaten skal besigte forholdene, under
søge, om de sam m enfaldne gamle grøfter og de nye grøfter kan 
være kronens bønder til hinder eller skade på deres grund og 
ejendom med deres dæmninger, tage tingsvidne derpå og med 
sin erklæring indsende det til prinsens kancelli. K. 30.

15. marts (—). Miss. til Wenzel Rothkirck. Hvad denne 
brevviser N ie ls  H a n s e n  har andraget om, kan han se af hos
lagte bilag. Hvis det forholder sig som af ham  opgivet, vil p rin 
sen finde det rimeligt at støtte hans ansøgning, og W enzel Roth
kirck skal derfor, såfremt hverken kongens ordinanser eller 
andre betydelige årsager er tilh inder for t ro lo v e ls e n , som han 
ansøger om, tilholde præsten i Antvorskov at give dem samm en 
og trolove dem  som ansøgt. T. K. 31.

1 Ovenover er skrevet: en portholder. . .på 1 vogn hen og 3 vogne tilbage. Det 
hele er overstreget.
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15. marts (Nykøbing). P a s  fo r  J a c o b  M ein e  t i l  K o ld in g  
på 1 vogn frem og tilbage1. T. K. 231.

16. marts (—). P a s  fo r  A n d r e a s  H a n s e n , g o t to r p s k  
k a m m e r b u d ,  på 1 vogn in d  i r ig e t. T. K. 231.

21. marts (—). Miss. til e n k e d r o n n in g  M a ria  E le o n o ra  
a f S v e r r i g 2. Prinsen takker for hendes skrivelse3 i anledning 
af n y t å r e t  og udtaler de bedste ønsker for hende i samme an
ledning. T. K. 32.

22. marts (—). Miss. til H a n s  S te e n  w in  c k e l. Da prinsen 
agter at o p f ø re  en  b y g n in g  her og først vil tale med ham  om, 
hvorledes den skal være, anm oder han ham  om, såsnart hans 
forhold tillader det, at b e g iv e  sig  t i l  p r in s e n  og meddele 
ham  sin betænkning om, hvad han finder tilrådeligt. T. K. 33.

25. marts (—). Miss. til hr. Christian Friis. Denne brevviser 
H a n s  P e te r s e n  har personlig henvendt sig til prinsen, m ed
delt ham  sine forhold og ansøgt ham  om hans intercessions- 
skrivelse til Christian Friis, for at han atter må få sin stilling 
tilbage. Prinsen beder ham  hjælpe ovennævnte Hans Petersen 
hos kongen, så at han må blive g e n in d s a t  i s in  t o ld f o r v a l t 
n in g . T. K. 34.

— (—). Miss. til kongelig renteriskriver Peter Hansen. Da t re  
a f  de r e g n s k a b e r ,  so m  S ig v a r t  U rn e  s k a l  la d e  u d f æ r 
d ig e  a f  M a lm ø h u s  len , endnu er ukvitterede, skal Peter 
Hansen tage for sig de to sidste, af Sigvart Urne selv underskrevne 
regnskaber for Malmøhus, som hans skriver Thomas Andersen 
på hans vegne skal overlevere til Peter Hansen, gennemgå dem 
og regne dem efter og siden snarest forfærdige både dem og 
Christoffer Brings tidligere gennemsete regnskab og indlevere 
kvitteringerne med sin beretning om dem til prinsens kamm er. 
K. 354.

1 Overstreget. 2 Påskriften på bagsiden lyder: Til den gamle dronning i 
Sverrig. 3 K. har først haft: dateret Stockholm den 26. decbr., modtaget den
20. marts. Dette er atter strøget. 4 Nr. 36 mangler. Nr. 37 findes under 31. marts 
ndfr.



1635 175

28. marts (Nykøbing). Miss, til la n d g r e v e  G eo rg  a f  H e s 
sen . Prinsen har den 25. marts d. å. modtaget hans skrivelse, 
dateret Giessen den 18. decbr. f. å., i anledning af å r s s k i f t e t .  
Prinsen gengælder hans gode ønsker. T. K. 38.

— (—). B e s ta l l in g  fo r  d r. m ed . H e in r ic h  K ü s te r  so m  
m e d ik u s  v e d  p r in s e n s  h o f. Han skal væsentligt opholde 
sig ved prinsens hofstat og må ikke være fraværende uden 
prinsens udtrykkelige orlov. Han skal troligt have agt på p rin 
sens gemalindes helbred og befindende og med råd  og dåd b i
stå hende. Desuden skal han være forpligtet til at råde dem, 
der hører til prinsens hofstat, de være sig af høj eller ringe 
stand, såfremt han bliver anmodet derom. Den medicin, som 
prinsen skal bruge, skal han forordne med stor flid og omhu, 
som det sømmer sig en tro livlæge, og lade den tilberede i sin 
nærværelse, overrække prinsen den og ikke lade den komme i 
fremmede hænder. Hvad han erfarer om prinsens legemlige til
stand eller svaghed, og hvad der ellers hemmeligt betros ham , 
og hvad han ellers i kam ret hører og får at vide af andre, m å 
han ikke røbe til nogen anden, men skal tie derm ed til sin 
grav (efter den af ham  aflagte edsforpligtelse) og skal heri og i 
alt andet vise sig således, som det sømmer sig for en kristelig, 
ærekær, tro læge, og som han mener at kunne forsvare det med 
ære og god samvittighed. Derimod vil prinsen betale ham  en 
årlig løn af 330 rdlr. i 2 term iner, ligesom der i prinsens resi
dens her i Nykøbing skal anvises ham  fri bolig, som prinsen 
vil lade vedligeholde1, og ligeledes skal han forsynes med 60 
gode læster brænde til fyring. Men såfremt han skal følge med 
prinsen og opholde sig udenfor denne hoflejr ved prinsens hof
stat, skal han for sig og en dreng have frit kvarter og frit bord 
ved hove. Desuden skal det være ham  forundt og tilladt næst 
efter hofstaten at udøve fri praksis hos dem af adel og andre, 
når han ansøger prinsen herom  og får dennes orlov dertil. Be
stallingen skal gælde fra påske 1635 at regne og fortsættes, så 
længe det behager prinsen, dog med et halvt års opsigelse, lige-

1 K. har: »in wesentlichen Bauw wollen erhalten lassen«.
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som det skal stå nævnte dr. Küster frit for at søge om afsked 
fra denne tjeneste med 1/2 års varsel. Orig. (benyttet som K. til 
bestallingen af 19. sept. 1638 for samme).

30. marts (Nykøbing). Miss. til dr. Johannes M ichaelis1, bi
skop i Odense. R a s m u s  J a n s e n  p å  L a n g e la n d  har berettet, 
at han for nogle år siden er kommet i ulykke og har b e g å e t  et 
d r a b .  Da han nu angrer og for denne onde gerning har af
fundet sig med øvrigheden og med den afdødes slægt og venner 
og gerne vil udsones med den kristne menighed, har han an
søgt prinsen om hans intercession hos biskoppen. Skønt prinsen 
ikke nærer nogen tvivl om, at biskoppen også uden denne skri
velse ville gøre, hvad der hører hans embede til, har han ikke 
villet undlade at efterkomme supplikantens indstændige an
dragende og beder derfor bispen om, såfremt det forholder sig 
som ovenfor meddelt, og det ellers ikke strider mod kirkeordi- 
nanserne, at a n b e f a le  p r æ s te n , til hvis sognekirke suppli
kanten hører, på sædvanlig m åde at give ham  adgang til den 
hellige kom m union og a t t e r  o p ta g e  h a m  i d e n  k r i s tn e  
m e n ig h e d . T. K. 39.

— (—). P a s  fo r  T r in e c k e ,  d e n  g a m le  f r u e s 2 p ig e  i 
H a d e r s le v ,  på 1 vogn derhen. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  t r o m p e te r  J o a c h im  Z a c h o w  t i l  N y
b o r g 3 på 1 vogn. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  d r. K ü s te r  t i l  O d e n s e  på 1 vogn hen og 
6 tilbage hertil. T. K. 231.

31. m arts (—). Miss. til staldmester Vollrath Lampe. Da p rin
sen er betænkt på t i l  u n d e r h o ld  a f  s in  s ta ld  a t le je  n o g le  
v e d  H a d e r s le v  l ig g e n d e  lø k k e r  af den kongelige am t
m and, skal adressaten leje de på vedlagte seddel specificerede 
løkker i nævnte amt efter de derved satte lejepenge, hvorom 
hofm arskallen og kam m erråden allerede har truffet aftale, og

1 Dr. Hans Mikkelsen. 2 Det kan ikke ses, hvem »die alte Frauw« er. 3 K. 
har Nib. med abbreviatur.



1635 177

meddele am tm anden, at prinsen henimod den tid, da høet skal 
føres bort, vil give videre besked. T. K. 37.

31. marts (Nykøbing). Miss. til Jacob Mores. Da p r in s e n  a f  
k u r f y r s t i n d e n  a f  S a c h s e n s  h o f m e s te r  [H ans C a s p a r ] 1 
v o n  K ø rb itz  e r b le v e t  in d b u d t  t i l  a t s tå  f a d d e r  til hans 
nyfødte søn og ønsker at give en sølvforgyldt f a d d e r g a v e ,  
men ikke kan få den til den ønskede værdi her, anm oder p rin 
sen adressaten om at skaffe en sådan gave til en værdi af 125 
rdlr. og samm en med vedlagte brev sende den til den kurfyr
stelig sachsiske gehejmekammertjener Frederik Lebzelter så 
snart som muligt. Betalingen kan han forvente ved henvendelse 
til prinsens hofm arskal og kam m erråd. T. K. 402.

2. april (—). Miss. til borgemestre og råd  i Rostock. B o rg e 
m e s te r  i N y k ø b in g  A n d re s  A n d re s e n  har berettet, at han 
for nogle år siden h a r  a n b r a g t  s in e  s t i f s ø n n e r s  f æ d r e n e 
a rv , der var på 600 gylden3, på rente h o s  f o r s t a n d e r n e  fo r  
d e n  n y e  k a s s e  i R o s to c k . Siden den tid har han på tilbørlig 
måde opsagt disse penge og ventet betalingen af dem, men har 
hidtil ikke fået andet end undskyldninger. Da hans stifsønner 
nu har nået deres m yndighedsalder, og han er nødt til at affinde 
sig med dem, har han ansøgt prinsen om dennes intercession 
hos dem, for at han lettere kan få sine penge og få en endelig4 
opgørelse med sine stifsønner. Prinsen anm oder dem om at 
være ham  behjælpelig herm ed, for at disse børnepenge med p å 
løbne renter med det første må blive betalt til ham , så at der 
ikke voldes ham  yderligere omkostninger eller skade. T. K. 42.

— (—). Miss. til hr. Jørgen Brahe. Da p r in s e n  i høj grad 
b e h ø v e r  en  h o f m e d ik u s ,  har han henvendt sig til denne 
brevviser d r. m ed . H e n r ik  K ü s te r 5, men denne har svaret, 
at han var bundet til t je n e s te  h o s  J ø rg e n  B ra h e  og andre

11 K. er der en åben plads til fornavnene. 2 Nr. 41 mangler. 3 Læsningen 
er usikker. Beløbet er indføjet mellem linjerne. 4 K. har »etlicher«, formentlig 
fejlskrift for »entlicher«. 6 Han kaldes i kgl. miss. af 28. maj 1634 residerende 
medicus i Odense.

12
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på Fyen. Prinsen anm oder ham  derfor om at f r i ta g e  h a m  fo r 
d e n n e  t je n e s te  og om også at bevæge de andre, overfor hvem 
han er forpligtet, til at gøre det samme. T. K. 43.

5. april (Nykøbing). Miss. til hertug Frederik, biskop af Bre
men. Denne J o h a n  R a sc h , borger i K ø b e n h a v n , har be
rettet, at han tidligere1 har t i l b u d t  h e r tu g e n  s in  t je n e s te ,  
og at denne har givet ham  god fortrøstning på forfremmelse. 
Da han nu er på udrejsen til hertugen for at blive benådet med 
en eller anden stilling, har han ansøgt p r in s e n  om dennes 
intercession. Prinsen a n b e f a le r  h a m  t i l  en  s t i l l in g  i h e r 
tu g e n s  t je n e s te .  T. K. 44. Orig. i kongehusets ark. Frederik 
III. Breve fra Christian (V).

— (—). P a s  fo r  M ic h a e l2 S a u e r , m u r e r m e s te r ,  t i l  
L o l la n d  på 1 vogn frem og tilbage3. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  P e te r  A p o te k e r s 4 t j e n e r  på 1 vogn t i l  
K ø b e n h a v n . T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  C a r l  v a n  M a n d e r s  J a c o b  t i l  F y e n  og 
tilbage igen på 1 vogn. T. K. 231.

6. april (—). Miss. til b o r g e m e s t r e 5 og r å d  i S t r a s s b u rg . 
Denne B a r th o lo m e u s  N a se r , k a p t e j n lø j tn a n t  a f  a r t i l l e 
r ie t ,  har berettet, at han i året 1625, altså ved begyndelsen af 
denne krig, i en skrivelse til dem i ikke ringe grad h a r  g jo r t  
s ig  s k y ld ig  i et f e j lg re b , hvorfor de også med ikke ringe 
grund har været beføjet til at pålægge ham  en betydelig straf, 
som endnu på dette tidspunkt truer ham . Idet han nu erkender, 
at han ved denne lejlighed er optrådt utilbørligt og burde have 
undladt dette, har han bedt prinsen om hans intercession hos 
dem for ham  som hans forhenværende officer, at han må blive 
benådet for den begåede fejl og fritaget for straffen. P r in s e n  
h e n s t i l l e r  t i l  d e m  a t p a r d o n n e r e  h a m  og e f te rg iv e  
h a m  d e n  h a m  p å la g te  s t r a f .  T. K. 45.

1 K. har »verschienen«; der synes at være faldet et ord ud (år el. lign.?). 21 
kontrakten af 9. april (ndfr. nr. 47) kaldes han Martin. 3 Overstreget. 4 Apote
ker Peter Gagelman. 6 K. har påskriften: »An Meistern u. Rhat der Stadt 
Strassb.«, d. v. s. maistres.
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8. april (Nykøbing). Åb. b rev1, hvorved det a t t e s te r e s ,  a t 
denne brevviser F r e d e r ik  H ø y e r  h a r  t j e n t  p r in s e n  og 
p r in s e n s  b r o d e r ,  afdøde hr. Ulrik, hertug til Slesvig, Holsten 
etc., i h e n v e d  6 å r s o m  la k a j  og i denne tjeneste har forholdt 
sig til prinsens gode tilfredshed. Men da prinsen nu har afske
diget ham  i nåde, for at han kan få en bedre stilling andetsteds, 
har han efter hans andragende udstedt denne skriftlige attest 
om, at han er afskediget med prinsens gode vidende og vilje, 
(løvrigt enslydende med den tilsvarende attest af 17. nov. 1634 
for Oswald Richter). T. K. 48, 1636.

— (—). Miss. til Oluf Parsberg, lensm and i Trondhjem , eller, 
i hans fraværelse, til befalingsmanden. Hvad b o r g e m e s te r  i 
N y k ø b in g  L a v r id s  M o rte n s e n  har ansøgt om, kan han se 
af hans medfølgende ansøgning. Prinsen anm oder dem om at 
b e s k y t te  h a m  v e d  d e n  e n g a n g  a f s lu t t e d e  k o n t r a k t  og 
ikke besvære ham  imod den, men lade ham  få erstatning for 
det, der bevisligt er sket imod den, og handle således i denne 
sag, at han ikke i fremtiden får grund til klage. T. K. 46.

— (—). P a s  fo r  F r e d e r ik  D r e je r 2 t i l  K ø b e n h a v n  og 
tilbage på 2 vogne. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  C a r l van  M a n d e r  t i l  K ø b e n h a v n  på 3 
vogne. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  s e ig n e u r  A m b ro s io  G øtz t i l  K ø b e n 
h a v n  på 2 vogne. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  J o h a n  N o th b e c k  over. . . 3 t i l  H o ls te n  
og f ra  K o rs ø r  t i l  K ø b e n h a v n  på 2 vogne. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  h e r tu g  F r e d e r ik s  5 s to d h e s te  t i l  A n t
v o rsk o v . T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  h r. J ø rg e n  C h r i s t e n s e n 4 i T o r e b y  t i l  
F le n s b o r g  på 1 vogn i riget, frem og tilbage. T. K. 231.

1 Om dette brev se 17. nov. 1634 (noten). 2 Prinsens drejer Frederik Jacobsen 
(bestall. 10. febr. 1632 nr. 42, ovenfor s. 26). 3 Stednavnet er glemt. 4 Sogne
kapellan i Toreby Jørgen Christiansen Flensborg, som efter Wibergs præstehist. 
var født i Flensborg.
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8. april (Nykøbing). P a s  fo r  J o h a n  A d o lf  p å  f r i  fæ rg e  
t i l  H o ls te n  og f r a  R o b u y 1 t i l  K ø b e n h a v n  på 1 vogn. 
T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  C o n ra d  L a k a j  på 2 vogne t i l  R e b u y 2. 
T. K. 231.

9. april (—). Miss. til hertug Frederik, biskop af Bremen, i 
hvilket p r in s e n  a n b e f a le r  s in  l a k a j  C o n ra d  S c h i l l e r  t i l  
a n ta g e ls e  i h e r tu g e n s  t je n e s te ,  såfremt denne har brug 
for ham . Hertugen kender hans tro tjeneste hos prinsen og 
dennes afdøde broder hertug Ulrik, men da prinsen nu ind
skræ nker sin hofholdning, har han afskediget ham , og han har 
da bedt prinsen om en anbefaling til hertugen. T. K. 47.

— (—). K o n t r a k t  m ed  m u r e r m e s te r  M a r t in  S a u e r  om 
o p f ø r e l s e  a f  en  s ta ld  i N y k ø b in g . Han skal snarest fuld
ende det allerede påbegyndte fundam ent holdbart og udadle
ligt efter den overleverede tegning og må kun ved Guds magt 
lade sig hindre deri. Fundam entet skal indvendig være 86 
alen langt og 7 alen højt, den største gavl skal være 19 alen 
bred og 15 alen høj, men de to andre, m indre gavle skal være 
8 alen høje og 6 alen brede. Til gengæld vil prinsen, så længe 
han arbejder på denne grund, betale ham  og hans svende sæd
vanlig dagløn, men når grunden er lagt, skal han have betaling 
efter alenmål, nemlig 12 sk. lybsk for hver alen, og altså for 
1870 alen ialt 4671/2 rdlr. Lønnen skal udbetales ham  hver 
m åned af prinsens kam m erskriver her. Der skal leveres ham  
fornødne sten, kalk, jern og hvad der ellers behøves, men ud 
over dette skal prinsen ikke yde ham  videre hjælp, ej heller 
være forpligtet til at betale ham  yderligere omkostninger, men 
alt det øvrige skal han være forpligtet til selv at anskaffe. T. K. 48.

— (—). P a s  fo r  m in  h u s f r u e 3 t i l  K ø b e n h a v n  på 1 bor
gervogn. T. K. 231.

1 Formentlig Rødby. 2 Formentlig Rødby. Sandsynligvis er det den lakaj 
Conrad Schiller, der i det følgende miss. af 9. april anbefales til hertug Frederik 
i Bremen. 3 Koncipisten Christoffer Lebzelters hustru.
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9. april (Nykøbing). P a s  fo r  d e n  g a m le  m a r s k a l i n d e t i l  
K ø b e n h a v n  på 2 vogne. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  N ie ls  B e c k e r 1 t i l  H a d e r s le v  på 1 vogn 
frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  M e d e l2 på 2 vogne t i l  K ø b e n h a v n .  T. K. 
231.

— (—). S ø p a s  fo r  J e p p e  K ro e s  i S tu b b e k ø b in g  t i l  
S v e rr ig . T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  P e te r  H e lt  t i l  K ø b e n h a v n  og, efter lejlig
hed, t i l  H o ls te n . T. K. 231.

10. april (—). Miss. til Iver Vind. Denne brevviser P e d e r  
H e lt, prinsens forrige kam m ertjener, har g jo r t  p r in s e n  r e d e  
og r e g n s k a b  ik k e  a le n e  som  k a m m e r t je n e r ,  m en  o g så  
som  k a m m e r s k r iv e r ,  og har nøje revideret alle prinsens 
hof- og lensregnskaber, hvilket prinsen med billighed bør aner
kende. Prinsen anm oder ham  om på hans vegne at meddele 
kongen dette og, da prinsen ikke må beholde ham  i sin tjeneste, 
b e d e  k o n g e n  b e f o r d r e  h a m  t i l  en  a n d e n  s t i l l in g ,  da 
hele hans velfærd beror derpå, og bevilge ham  et ekspektance- 
brev på det ene eller det andet, så at han må nyde godt af 
tjenesten hos prinsen og sin flid, i betragtning af at hans for
seelse ikke er så stor. Prinsen beder Iver Vind ikke spare sin 
flid i denne sag. K. 50.

13. april (Kbhvn.3). Miss. til husfoged Jochim  Hegeman i 
Nykøbing. Da prinsen har givet d r. ju r .  v o n  d e r  L ip p e  t i l 
l a d e ls e  t i l  a t f ly t te  s it  h u s g e r å d  f r a  N y k ø b in g  t i l  R o 
s to c k  til skibs, skal husfogden lade ham  passere frit, sikkert 
og uhindret dermed. T. K. 49.

— (Nykøbing). P a s  p å  2 fæ rg e r  t i l  R o s to c k  fo r  k a n s le r  
vo n  d e r  L ip p e . T. K. 231.

1 Formentlig: Niels Bäcker, prinsens hofbager Niels Hansen. 2 Formentlig 
hofjunker Gerart Meidell. 3 K. har først været dateret Nykøbing, men dette er 
rettet til Kbhvn.
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13. april (Nykøbing). P a s  fo r  C h r i s t i a n  S c h u m a c h e r  på 
3 vogne t i l  K ø b e n h a v n . T. K. 231.

15. april (Kbhvn.). Åb. brev, hvorved prinsen i krim inal
sagen angående d e n  d r æ b te  f e l t t r o m p e te r  D a v id  L o h  p å  
d e n  e n e  s id e  og H e n r ik  B ø tg e r  K ok so m  a n k la g e t  p å  
d e n  a n d e n  s id e  med kongens bevilling afsiger den kendelse, 
at det skal forblive ved den dom, der er afsagt af 12 efter 
gårdsretten til domstol forordnede personer, dog med den til
føjelse, at anklagede Henrik Kok herm ed skal være afskediget 
fra sin tjeneste, straks skal begive sig fra prinsens hofstat til 
hertug Frederik til opvartning og ikke må forlade den uden 
kongens udtrykkelige bevilling og tilladelse. T. K. 51.

18. april (—). Miss. til Hans Bertram, [fodermarskal]. Hvil
ken k e n d e ls e  p r in s e n  h a r  a fg iv e t  i s a g e n  m o d  s in  t id 
l ig e r e  m u n d k o k  H e n r ik  B ø tg e r, vil han få at vide på anden 
måde. Efter denne skal han tilholde nævnte Henrik Bøtger, at 
han, så snart prinsens kendelse er blevet offentliggjort, og hvad 
der står i forbindelse derm ed er sket, straks begiver sig fra 
prinsens hofstat til Belteringgård1 til Jørgen Schult og i henhold 
til omtalte kendelse følger med denne til ærkestiftet Bremen. 
T. K. 53.

— (—). Miss. til husfogden i Nykøbing. Da det er prinsens 
hensigt at l a d e  d r. ju r .  C h r i s to f f  v o n  d e r  L ip p e  f o rs y n e  
m e d e t h u s iN y k ø b in g ,  skal husfogden efter hans eget ønske 
lade ham  få enten prinsens hus i Nykøbing, hvori prinsens 
bedstem oders2 hofpræst har boet, eller for et fjerdingår leje 
Jørgen Roberts bolig, hvori Anton Snedker for tiden bor, til 
von der Lippe og så længe anbringe snedkeren i et andet af 
prinsens huse. T. K. 52.

19. april (Nykøbing). P a s  fo r  k o n g e lig  r y t t e r  H a n s  B e r
te l s e n  på 4 heste til at bringe vogne frem og tilbage, ligeledes 
1 hest fra Beidringe. T. K. 231.

1 Beldringegård, Bårse h., som Jørgen Schult havde i forpagtning. 
2 Dronning Sophie.
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19. april (Nykøbing). P a s  fo r  k a m m e r ju n k e r e n s  t je n e r  
på 1 vogn t i l  N y k ø b in g  og 2 vogne tilbage igen. T. K. 231.

22. april (—). Miss. til hr. Tage Thott Andersen, [lensmand 
på Sølvitsborg]. Prinsen har sendt denne skipper med hans 
skude til ham  for hos ham  at hente en god la d n in g  e n e b æ r-  
s ta g e r  og bringe dem t i l  N y k ø b in g . Han skal lade skippe
ren få en fuld ladning enebærstager. T. K. 54.

— (—). Miss. til Kaj Ahlefeldt, [am tmand i Flensborg amt]. 
Dr. med. Joachim us Mantinus har berettet, at n o g le  i det Kaj 
Ahlefeldt betroede F le n s b o r g  a m t l ig g e n d e  b ø n d e r g å r d e  
som  fø lg e  a f  f o rh u g n in g  og m is b ru g  s k u l le  g ø re s  t i l  
fæ s te g o d s , deriblandt også D ie tr ic h  J o r t s  i A u s a c k e r 1. 
Han har ansøgt prinsen om at sende en skrivelse til Kaj Ahle
feldt, for at ovennævnte ejendom m å b l iv e  fæ s te t  t i l  h a m . 
Prinsen anm oder ham  om at fæste nævnte ejendom og huset i 
Ausacker til dr. Mantinus, såfremt der ellers ikke er noget til 
hinder derfor, fremfor til nogen anden efter værdi og rimelig
hed. Han tilbyder af fornævnte hus, såvidt det er muligt, at 
tilfredsstille kreditorerne. T. K. 55.

(Bilag:) Brev, dateret 3. april 1635 [u. st.] fra dr. I. Mancinus 
til Dionysius von Podewils, gehejmeråd og m arskal hos p rin 
sen. Han beder deri denne få prinsen til at skrive et brev til 
hans am tm and i følgende sag: Da bønderne har ødelagt deres 
ejendomme, både bøndergårdene og fæstegårdene, ved at for
hugge dem, har am tm anden fået et m andat fra kongen om at 
gøre disse ødelagte bøndergårde til fæstegårde, tage fæstegår
dene fra forbryderne og give dem til andre. Dietrich Jort i 
Ausacker, på hvis gård dr. Soltow sidder som lejer, har ikke 
blot på den del af sin bondegård, som han har fæstet af kirken, 
fældet over 1000 træer, men har også efter udstedelsen af m an
datet med dets trudsel om livsstraf og tab af ejendommen fældet

1 Stednavnet er øjensynlig hest fejl af skriveren. I bilaget har brevskriveren 
anvendt den X-lignende, gennemstregede form for A, og da det følgende u mangler 
u-krøllen, gengives i koncepten de to første bogstaver som Xa (Xasack). Ment er 
Oksager, Husby s. og h., Flensborg amt.
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yderligere 100 træer som en desperat m and, fordi han ikke 
kunne betale sin gæld, og hans ejendom altså ville falde i kredi
torernes hænder. Brevskriveren har derfor talt med am tm an
den, der har lovet at anvende al sin flid på at hjælpe ham  her
med, og der ville ikke være nogen vanskelighed, hvis ikke 
kreditorerne var der, men disse kan ikke komme videre end 
til det, som bygningen er værd. Ejendomm en mister alligevel 
sin egenskab af bondegods og bliver en fæstegård, så kredito
rerne kan aldrig få fat i huset. Han vil gerne have en skrivelse 
fra prinsen til am tm anden om, at dette fæste skal overlades 
til ham  fremfor til andre for et rimeligt beløb, og at huset, som 
ellers ikke er noget særligt, idet der kun er en stald deri, må 
blive takseret således, at han kan blive ved det. Det vil jo des
uden koste ham  nok, når han skal holde kvæg, plov og vogne, 
redskaber og tyende derpå for at opdrætte en høne og et lam 
derpå til køkkenet og måske engang imellem rejse dertil for 
lyst. Han vil gerne igen opvarte prinsen, hvis dennes medikus 
ikke er til stede, og prinsen residerer her, fra sit hus, hvis han 
efter lejligheden dér kunne holde et par heste, hvad der i byerne 
er en stor byrde. Dette har før i tiden bønder opnået af prinsen, 
og en bonde har forrige år ad denne vej snuppet en ejendom 
for næsen af ham. Amtmanden mener, at hvis han kunne få 
denne skrivelse af prinsen, kunne han med større sikkerhed 
forhandle med kreditorerne; med karlen (Jort) havde han ingen 
betænkelighed. Han beder altså m arskallen om ved første lej
lighed, og medens Didrik K løeker1 endnu er til stede, at skaffe 
ham  denne skrivelse eller snarest sende den med en af sine 
tjenere til am tm anden i Haderslev. Han vil altid være ham  til 
tjeneste igen. løvrigt beder dr. Soltowom, at man ikke vil glemme 
ham  nu, da den doktor, der var råd  hos dronningen, skal træde 
i stedet for Schønbach (for hvem Sledanus har holdt en under
lig prædiken), og spørger, om m an ikke kunne befordre ham  
hos prinsen. Her er jo ellers af alle lærde landråder ingen, som 
kan noget fremmed sprog eller har været udenfor Tyskland.

1 Prinsens faktor i Flensborg.
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Han tvivler ikke på, at Podewils vil hjælpe ham , hvis han kan. 
Den tyske kansler har lovet ham  meget. (Bagpå er skrevet: 
Modtaget den 20. april), ad. T. K. 55.

22. april (Nykøbing). P a s  fo r  o b e r s t lø j tn a n t  S u b ih a r t  
på 1 vogn g e n n e m  L o l la n d  og f r i  o v e r f a r t  t i l  T y s k la n d .  
T. K. 231.

23. april (—). P a s  fo r  k a m m e r t j e n e r e n 1 t i l  N y k ø b in g  
på 1 vogn frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim . Da prinsen 
har bevilget, at f a k to r  D id r ik  K lø e k e r  m å få  en  d e l a f  de  
ø k sn e , d e r  f in d e s  i H a ls te d  k lo s te r s  len , skal han til 
ham  eller hans afsendte tjener udlevere 50 af de bedste øksne 
og skaffe tilladelse til, a t d e m å p a s s e r e t o l d f r i t u d  a f r ig e t .  
T. K. 56.

25. april (—). P a s  fo r  51 ø k sn e , t o ld f r i t  og f r i t  o v e r  t i l  
H o ls te n . T. K. 231.

— (—). P as  fo r  m e s te r  J a c o b  på 2 vogne t i l  N y k ø b in g  
og 3 tilbage igen. T. K. 231.

27. april (Kbhvn.). Miss. til provsten i Nysted mag. Knud 
Lerche. H r. J ø rg e n  C h r i s te n s e n  har berettet, at Ø s te r -  
U ls le v  p r æ s te k a ld  i Ålholm len ved præ stens2 død er blevet 
ledigt, og har ansøgt prinsen om at bevilge ham  det fremfor 
nogen anden. Prinsen anm oder provsten om, såfremt det ikke 
er imod ordinansen, og der ikke er andre alvorlige betænkelig
heder derved, at lade ham  få embedet eller indsende sin be
tænkning derom til prinsen. T. K. 57.

28. april (—). Miss. til borgemestre og råd  i København. Da 
det berettes, at der skal ske en forandring med b y s k r iv e r e n s  
t je n e s te  i K ø b e n h a v n , idet den nuværende byskriver af 
dem skal forordnes til rådm and, og da det er blevet opgivet til 
prinsen, at M ik k e l H a n s e n  ved sine gode kvaliteter og ærlige 
omgængelse er særlig egnet til denne tjeneste, anbefaler prinsen

1 Formentlig Jørgen Beyer. 2 Oluf Nielsen Glob (f 1635).
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dem  at antage ham  til stillingen som byskriver fremfor nogen 
anden. K. 58.

29. april (Nykøbing). Miss. til Jørgen Ahlefeldt. Da p r in s e n  
har besluttet at la d e  s in e  i H a d e r s le v  e f t e r l a d te  v in e  m ed  
t i l h ø r e n d e  r e d s k a b  fø re  t i l  N y k ø b in g  af sin nuværende 
bestaltede v in s k æ n k  K n u d  B e n ts e n , skal han give den 
kongelige amtsskriver Claus Knudsen og prinsens tidligere vin
skænk Hans Kündig dér befaling til i overværelse af arvingerne 
efter prinsens nylig afdøde vinskænk Niels Andersen at o p ta g e  
en  r ig t ig  f o r te g n e ls e  o v e r  v in e n e  og r e d s k a b e r n e ,  ind
sende et lukket inventarium  derover til prinsen, levere en kopi 
deraf både til nævnte afdøde vinskænks arvinger og til den nu 
værende vinskænk og forøvrigt yde ovennævnte Knud Bentsen 
al god hjælp til borttransporten af disse vine. T. K. 59.

— (—). P a s  fo r  K n u d  B e n ts e n  t i l  H a d e r s le v  på 2 vogne. 
T. K. 231.

30. april (Kbhvn.1). Miss. til Caspar von Buchwald. Han 
vil sikkert huske, at prinsen nylig har anmodet ham  om at 
være A d o lf  F r e d e r ik  B ø tg e r  behjælpelig med at le je  en  
g å rd  i H o ls te n . Da han nu har ansøgt prinsen om yderligere 
assistance2, anm oder denne adressaten om også at hjælpe ham, 
såfremt der skulle vise sig nogen mangel med hensyn til kav- 
tion. T. K. 60.

2. maj (Nykøbing). P a s  fo r  »m in  k o n e « 3 på 1 borgervogn 
og 4 bøndervogne. [Senere tilføjelse:] Er ikke blevet brugt4. 
T. K. 231.

5. maj (—). P a s  fo r  S e v e r in  J ø r g e n s e n 5, s ta ld m e s te 
r e n s  b e t je n t ,  på 1 vogn t i l  H a d e r s le v .  T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  B a s t ia n  B a r b e r  f ra  K ø b e n h a v n  t i l  
N y k ø b in g  på 2 vogne. T. K. 231.

1 K. har først haft Ny., hvilket er rettet til Kbhvn. 2 Nogen skrivelse herom 
synes ikke bevaret. 3 Navnet på Christoffer Lebzelters kone har det ikke været 
muligt at finde. 4 Overstreget. 5 Se 9. maj nr. 64 ndfr.
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6. maj (Kronborg). Miss. til Hans Lindenov til H undslund, 
Lavrids Ulfeldt til Harreslevgård og Otto Thott til M anstrup
g å rd 1. Denne p r in s e n s  fo r r ig e  k a m m e r t je n e r  P e d e r  H e lt  
har andraget om en skrivelse til dem i anledning af, at han fo r  
ru m  t id  s id e n  h a r  l e v e r e t  s it  r e g n s k a b  a f  M øens l a n d  
t i l  d em , men endnu ikke har fået deres kvittans derfor. De 
skal ikke opholde ham  længere, men la d e  s a m m e  r e g n s k a b  
b l iv e  r e v id e r e t ,  så at han kan komme til ende derm ed, da 
han tilbyder, som billigt er, straks at betale, hvad han måtte 
blive skyldig derpå. K. 63.

— (—). R e k r e d i t iv  t i l  G e n e r a l s ta t e r n e  for deres ge
sandter, der på gennemrejse har overrakt prinsen det af dem 
udstedte kreditiv. T. K. 76.

9. maj (Roskilde). Miss. til Ernst Normand. Denne prinsens 
forhenværende rytter Severin Jørgensen har berettet, at hans 
broder H a n s  J ø r g e n s e n s  g å rd  i B r e d n in g h u o f g å r d 2 e r 
b le v e t  a n v is t  en  a f  k o n g e n s  o f f i c e r e r  til hans underhold. 
Derved vil ikke blot hans broder med sine mange små børn, 
men også supplikanten selv (som er i høj grad interesseret i 
samme gård) blive ødelagt i bund og grund og komme i den 
yderste fattigdom. Han har derfor, da Ernst Norm and ikke 
har noget udtrykkeligt kongebrev derom, bedt om prinsens 
intercession hos ham , da han kan afbøde denne ulykke og give 
officeren en anden gård, så at supplikantens broder kan blive 
ved gården, og de begge kan blive ved magt. Prinsen henstiller 
til ham  at tage hensyn til, at det vil være supplikantens og hans 
broders og dennes mange små børns fuldstændige ødelæggelse, 
og se til, at de for denne gangs skyld kan blive ved deres ejen
dom. T. K. 64.

1 Mogenstrup, Oxie h. 2 I Koldinghus len synes der kun at kunne være tale 
om en gård (Hovgård?) i Brejninges., Holmans h. I Koldinghus lens jordebogs- 
regnskab for 1635—36 findes der her både en Hans Jørgensen og en Hans Jør
gensen Gesten som fæstere.
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9. maj (Roskilde). Miss. til Elias Artschofsky. Denne brev
viser H e n r ik  H e rm a n  v o n  Ø y n h a u s e n  har ved prinsens 
bilager opvartet ham  som hofjunker og ønsker nu at forsøge sig 
andetsteds, navnlig under de nuværende forhold i Polen, men 
da han er ukendt dér, har han ansøgt prinsen om en anbefa
lingsskrivelse. P r in s e n  a n b e f a le r  h a m  for hans gode for
hold og gode egenskaber t i l  f o r f r e m m e ls e  h o s  a d r e s s a te n .  
T. K. 65.

— 1(—). B e s t a l l i n g f o r C la u s  N is s e n s o m t i l s y n s m a n d  
og f o r v a l te r  p å  S p a r e p e n g e  v e d  F r e d e r ik s b o r g  fo r  
p r in s e n s  d é r  o p b e v a r e d e  k le n o d ie r ,  kostbart gevær og 
andet stateligt våbentøj, med en månedsløn af 6 kurantdlr. og 
en årsløn af 42 kurantdlr., ligesom hans forgængere, og des
uden til en dreng 4 kurantdlr. om m åneden og 25 kurantdlr. 
om året, alt fra Mikkelsdag sidstforleden år 1634 at regne. Han 
skal af yderste formue forhindre skade og ødelæggelse, men 
navnlig skal han have særligt tilsyn med de ham  betroede kost
bare sager, over hvilke der er tilstillet ham  særlige inventarier, 
holde dem rene og propre, påse, at intet af dem forlægges eller 
skamferes, og må ikke udlevere noget til andre uden kongens 
eller prinsens udtrykkelige befaling. T. K. 67. Orig., benyttet 
som K. 29. sept. 1638.

— (—2). P a s  fo r  k a p e lm e s t e r e n 3 t i l  N y k ø b in g  på 2 
vogne. T. K. 231.

1 Koncepten er dateret 1634, men den som K. den 29. sept. 1638 benyttede 
orig. er rigtig dateret 9. maj 1635. Blandt koncepterne i maj måned 1635 er der 
enkelte, der er dateret 1634, således ovenstående nr. 67 af 9. maj og nr. 78 af 
24. maj. Dateringsstedet for førstnævnte er Roskilde, for sidstnævnte Nykøbing. 
I 1634 findes der intet koncept, der er dateret Roskilde, men da prinsen dette år 
skrev fra Haderslev den 7. maj, og det næste brev, af 1. juni, er dateret København, 
kunne han have været i Roskilde den 9. maj. Da prinsen imidlertid i koncepten 
nr. 78 af 24. maj omtaler sit bilager, må dette brev være fra 1635, og da de øvrige 
breve er indordnet i nummerrækken for 1635, er det sandsynligt, at årstallet 
1634 også her er en fejlskrift for 1635. De er her anbragt under sidstnævnte år, 
dog med bemærkning om årstallet. Grunden til det fejlagtige årstal er måske den, 
at løn skulle betales fra Mikkelsdag 1634 at regne. 21 registret over pas, i hvilket 
dette findes indført, er dateringsstedet ikke angivet, og brevet skal derfor muligvis
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15. maj (Nykøbing). P a s  fo r  S iv e r t  U rn e s  t j e n e r  I v e r  
J e n s e n  på 1 vogn t i l  R o s k i ld e  og til at føre 2 bønder derhen. 
T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  P o v l M o rte n s e n  tø m m e r m a n d  på 1 
vogn t i l  M alm ø  og 3 vogne tilbage igen hertil. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  F r e d e r i k  L a k a j  t i l  O d e n se . T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  d r. K ü s te r  på en borgervogn h e r t i l .  
T. K. 231.

16. maj (—). Miss. til am tm anden i Tønder W olf Blome til 
Tesdorf og Seedorf. Han vil huske, at h e r tu g  F r e d e r i k  t i l  
H o ls te n  under hensyn til intercessionsskrivelser fra kongen 
og prinsen h a r  b e n å d e t  p r in s e n s  f o r h e n v æ r e n d e  k a m 
m e r t je n e r  J ø rg e n  B e y e r  m ed  48 d e m a t  l a n d  i T ø n d e r  
a m t, m en  a t h a n s  b r o d e r s  k r e d i t o r e r  i henhold til en 
dom (om hvilken nævnte Jørgen Beyer intet ved, da han  ikke 
var stævnet til den) h æ v e r  a f g i f te r n e  a f  d e n n e  jo r d  og så
ledes i høj grad forstyrrer ham  i udnyttelsen af denne benåd
ning. Han har i denne sag foretaget en rejse til Holsten og har 
nu, for at få sagen bedre gennemført, ansøgt prinsen om en 
skrivelse til adressaten. Prinsen anm oder denne om at hjælpe 
Jørgen Beyer i ovennævnte sag mod hans broders kreditorer, 
så at han kan komme til en god ende dermed. T. K. 66.

20. maj (—). Miss. til de kgl. rentemestre. Prinsen har s id s te  
å r  a n m o d e t  d em  om  a t fo r s y n e  m ed  k o s t  2 p a g e r , d e r  
e g n e d e  sig  t i l  b a l le t te n ,  og 4 m u s ik a n te r ,  der var nød
vendige ved afholdelsen af f e s t l ig h e d e r n e  d e n g a n g . Efter 
vedlagte seddel er de dengang blevet bespist af Nickel Kok, der 
nu søger sin betaling hos prinsen, hvem den efter hans mening 
ikke vedkommer. Han anm oder dem derfor om at få det ordnet 
således, at d is s e  o m k o s tn in g e r ,  ligesom alle de andre ud 
gifter ved bilageret, b æ re s  a f  k o n g e n , og Nickel Kok betales 
a f renteriet. T. K. 68.

dateres Roskilde, ligesom de to foregående breve, således at passet gælder fra 
Roskilde til Nykøbing. 3 Heinrich Schütz.
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20. maj (Nykøbing). Miss. til Jacob Mores. Da denne brev
viser, p r in s e n s  h o f ju n k e r  H a n s  W ilh e lm  v o n  H a r s ta l l ,  
h a r  f å e t  t i l l a d e l s e  t i l  a t o p h o ld e  sig  4 å r  i I t a l i e n  for at 
give sig af med ridning dér, og p r in s e n  h a r  b e v ilg e t  h a m  
500 r d l r .  å r l ig  d e r t i l ,  anm oder prinsen Jacob Mores om for 
denne gang at forsyne ham  med en sikker veksel på 500 rdlr. 
til Italien, for at han kan få pengene udbetalt, på hvilket sted 
i Italien han måtte ønske, og endvidere give ordre til, at der 
i frem tiden hvert år udbetales ham  500 rdlr. uden forsinkelse 
mod hans kvittering. Pengene vil blive udbetalt ham  af p rin 
sens rentekam m er til enhver tid mod indsendelse af hans kvit- 
tanser. T. K. 69.

— (—). L a t. p a s  fo r  J o a n n e s  G u ile lm u s  de H a r s ta l l ,  
prinsens kam m erjunker, som for sin uddannelses skyld har 
fået hans tilladelse til at rejse til udlandet, specielt t i l  I ta l ie n ,  
og for hans følge. Lat. K. 70.

— (—). P a s  fo r  m r. H a r s ta l l  på 1 vogn t i l  R ø d b y  og f r i  
fæ rg e  o v e r  t i l  H o ls te n . T. K. 231.

— (—). Miss. til Vollrath Lampe. Da prinsen mener at kunne 
undvære f o le m e s te r  T h o m a s  N.1 og derfor agter at forlove 
ham , skal adressaten meddele ham  a f s k e d  f ra  p r in s e n s  
t je n e s te .  T. K. 71.

— (—). P a s  fo r  H a n s  B e r t r a m  t i l  H a d e r s le v  på 1 bor
gervogn og 1 bondevogn på henvejen og 1 borgervogn og 2 
bondevogne på tilbagevejen. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  en r y t t e r  f ra  H a d e r s le v  t i l  F r e d e r i k s 
b o rg  på 8 vogne på henvejen og 1 på tilbagevejen. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  »m in  t je n e s te p ig e « 2 t i l  K ø b e n h a v n  p å  
1 vogn hen og 2 borgervogne på tilbagevejen. T. K. 231.

1 Åben plads til navnet. Han hed Thomas Jensen, se K. af 10. og 11. juni 
1635 nr. 91 og 92 ndfr. 2 Christoffer Lebzelters.
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20. maj (Nykøbing). P a s  fo r  J. M e id e ll  t i l  H a d e r s le v  på 
2 vogne frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). Miss. til dr. Joannes Resenius, Sjællands biskop. 
Prinsen har tilforn opfordret denne m ag. G o d e f  r id u s  Ge- 
s iu s  til at lade sig høre for prinsen, og han har derved bevist 
sig således og tillige modbevist det, som han var beskyldt for, 
så at prinsen ønsker at have ham  til h o f p r æ d ik a n t  i frem 
tiden. Men for at prinsen kan være sikker på renheden af hans 
lære, som han dog ikke nærer nogen tvivl om, har han henvist 
ham  til biskoppen, hvor denne måtte være at træffe, og a n 
m o d e r  h e rv e d  b is k o p p e n  om  a t e k s a m in e r e  m ag. Ge- 
s iu s  uden ophold og, såfremt han, som prinsen håber, befindes 
ret deri, m e d d e le  h a m  d e n  s æ d v a n l ig e  o r d i n a t i o n 1. 
T. K. 72.

21. maj (—). P a s  fo r  m ag. G e s iu s  på 1 borgervogn d e r 
h en , h v o r  b is k o p p e n  er a t træ f fe , og tilbage igen T. K. 231.

— (—). Fransk miss. til feltmarskallen over den franske hær 
ved Rhinen. J o h a n  W e y er, borger i København, har berettet, 
at han har s e n d t  en m a n d  t i l  R in g o w 2 fo r  d é r  a t k ø b e  en 
d e l v in  og føre den til Danm ark, men da han fandt vejen 
spærret af de partigængere, der endnu findes dér, har han an 
søgt prinsen om ved en skrivelse til m arskallen at åbne vejen 
for ham. Da prinsens undersåtter ikke hører til de nævnte 
partigængere, anm oder prinsen ham  om at la d e  a n s ø g e r e n s  
o v e n n æ v n te  m a n d  J o h a n  B ra e m  p a s s e r e  f r i t  m ed  v in e n  
mod, at han betaler den tilbørlige told. Fr. K. 61.

— (—). P a s  fo r  C h r i s t i a n  N o ld  på 1 vogn t i l  T u r o p 3 i 
S k å n e . T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  denne brevviser, p r in s e n s  f e l t t r o m -

11 margenen har der været tilføjet: således at han igen ufortøvet kan begive 
sig til prinsen, og denne ikke længe behøver at undvære hans tjeneste. — Dette er 
slettet, men atter prikket under. Det ses ikke, om det skulle medtages. 2 Rhein- 
gau. 3 Formentlig Torup.
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p e te r  M a tt ia s  A r m e n t r i c h 1, der har fået orlov for en tid 
lang at forsøge sig yderligere i krigsvæsenet. T. K. 73.

21. maj (Nykøbing). Miss. til Corfitz Ulfeldt. Denne brevviser, 
p r in s e n s  t r o m p e te r  M a r t in  Z a c h o w , har berettet, at fæ r 
g e m a n d e n  i G rø n s u n d  under Corfitz Ulfeldts len [Møen] er 
død, og har ansøgt prinsen om anbefaling til adressaten, for at 
han fremfor nogen anden kan få den afdødes tjeneste. Af hen
syn til hans lange tjeneste hos prinsens farbroder og hos prin
sen selv anbefaler denne Martin Zachow til om muligt at få 
nævnte stilling. T. K. 74.

22. maj (—). P a s  fo r  f ru  M a r ia  L ü tz o w  o v e r  L a n g e la n d  
på 1 vogn. T. K. 231.

24. maj (—). P a s  fo r  A n to n i  S c h m itz ’s h u s t r u  t i l  Kø
b e n h a v n  på 1 vogn hen og 2 tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  d e n  a h r e n s b ö c k s k e  l a k a j  F r e d e r ik  
L o r e n tz ,  uden vogn, men kun på fri færge. T. K. 231.

— (—). P a s 2 fo r  H e rm a n  F i s k e r  t i l  R o s to c k  på 1 vogn 
til færgen og, efter behov, tilbage igen. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  denne brevviser, p r in s e n s  f is k e r  H e r
m a n  S c h a d e n d o r f ,  på rejse t i l  R o s to c k , hvor han skal købe 
en del redskaber til fiskeri, og tilbage igen, frit og uden afgifter 
a f  redskaberne. T. K. 80.

— (—).3 Miss. til kurfyrstinden i Lichtenburg4. Da denne 
H e in r i c h  S c h ü tz , kurfyrste af Sachsen Johan Georgs bestal
tede k a p e lm e s te r ,  atter er p å  r e js e  t i l  D re s d e n , s e n d e r  
p r in s e n  h e n d e  d e t te  l i l le  t a k k e b r e v  med de bedste øn
sker for hende. Han takker hende for den umage, hun har gjort 
sig, efter prinsens forrige personlige skrivelse, for at skaffe til-

11 teksten kaldes han : Armentreich. 2 Der er udstedt to pas for ham, nemlig 
dette vognpas og det følgende almindelige pas. 3 K. er dateret 1634, men da 
der deri tales om prinsens bilager, og det omhandler Heinrich Schütz, der fik 
pas til Dresden 25. maj 1635 (se det følgende brev), må årstallet være en fejlskrift 
for 1635; jvfr. 9. maj ovfr. 4 Formentlig prinsens faster, enkekurfvrstinde Hed
vig af Sachsen (f  1641 på slottet Lichtenburg i Sachsen).
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ladelse til ovennævnte kapelmester til at være fri i nogen tid og 
opvarte ved prinsens bilager. Prinsen forsikrer hende om sin 
sønlige hengivenhed. T. K. 78.

25. maj (Nykøbing). M iss. t i l  k u r f y r s t e n  a f  S a c h s e n . 
P r in s e n  t a k k e r  for hans svar på prinsens skrivelse med m ed
delelse om hans helbredstilstand og fredsforhandlingerne. Prin
sen glæder sig over forhåbningerne om en ædel fred og ønsker 
fremgang for forhandlingerne og for ham  selv. T. K. 99.

— (—). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Da denne brevviser, 
hans k a p e lm e s te r  H e in r ic h  S c h ü tz , iler med at b e g iv e  
sig  t i lb a g e  t i l  k u r f y r s te n ,  benytter prinsen lejligheden til 
sønligt at t a k k e  h a m , fordi han har tilladt kapelmesteren at 
opvarte prinsen så længe ved dennes bilager og med anden op
vartning, og beder ham  ikke optage ilde, at kapelmesteren er 
blevet borte så længe. Prinsen er villig til gentjeneste, såfremt 
der skulle være mulighed derfor. T. K. 81.

— (—). P a s  fo r  kongen af Danm arks og kurfyrsten af Sach
sens bestaltede k a p e lm e s te r  H e in r ic h  S c h ü tz  på tilbage
rejsen t i l  D re s d e n  og, efter hans lejlighed, a t t e r  h e r  t i l  r ig e t, 
med tjenere og bagage, til lands og til vands. T. K. 77.

—1 (—). Miss. til la n d g r e v e  J ö r g e 2. Prinsen har den 3. ds. 
i Helsingør i Øresund modtaget hans to  s k r iv e ls e r ,  dateret 
Giessen den 20. og den 22. marts, om, at han har f å e t  en  
d a t t e r  og in d b y d e r  p r in s e n  t i l  a t s tå  f a d d e r  ved dåben. 
Prinsen modtager indbydelsen, vil lade sig repræsentere ved 
en person og har givet ordre til, at der fra Ham burg træffes de 
foranstaltninger, som yderligere måtte udkræves. T. K. 75.

— (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Hvad denne brev
viser C la u s  U n b e h a u w e n  f r a  F e m e rn  h a r  a n d r a g e t  om  
m o d  s in  d e b i to r  J a s p e r  M aes i R o b y 3, kan han se af hans

1 Datoen er tidligere blevet læst: 21., den må sikkert læses som 25., jfr. datoen 
på de to foregående breve. Bl. a. mangler den sædvanlige prik over 1-tallet.
2 Landgreve Georg II af Hessen-Darmstadt. Datteren Elisabeth Amalia var f. 20. 
marts 1635. 3 Rødby.

13
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vedlagte ansøgning. Endvidere har hertug Frederik af Holsten 
intercederet hos prinsen for ham  om at lade ham  vederfares 
hurtig og upartisk ret. Da dette i sig selv er billigt, skal han sna
rest lade supplikantens sag komme for retten og sørge for, at 
der hurtigt fældes dom i den, så at sagen kan komme til ende. 
T. K. 82.

25« maj (Nykøbing). P a s  fo r  H a n s  F y r b ø d e r  t i l  F re d e -  
r ik s b o r g o g K ø b e n h a v n  og tilbage igen på 2 vogne. T. K. 231.

26. maj 1 (—). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Det vil være 
ham  bekendt, at p r in s e n s  b r o d e r  h e r tu g  F r e d e r ik  efter 
forudgående retmæssigt valg h a r  o v e r ta g e t  b e s id d e ls e n  a f  
æ r k e s t i f t e t  B re m e n . Dette er blevet notificeret kejseren, 
hvorved der er blevet søgt om det, der er nødvendigt, men da 
hele dette spørgsmål (der skal træffes en rigtig afgørelse om de 
gejstlige godser) er blevet henvist til de fredsforhandlinger, der 
nu foregår, beder prinsen k u r f y r s te n  v ed  d is s e  f o r h a n d 
l in g e r  a t tæ n k e  p å  h a n s  b r o d e r s  sag  og gøre det bedste 
for ham. Broderen vil bestræbe sig for at gøre gengæld, ligesom 
prinsen tilbyder at yde ham  gengæld. T. K. 832.

27. maj (—). P a s  fo r  Z ig e s e r 3 t i l  K ø b e n h a v n  og tilbage 
på 1 vogn. T. K. 231.

28. m aj4 (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim. Han 
har for nogen tid siden på prinsens vegne haft t i l t a l e  m o d  hr. 
D y n is  C h r i s te n s e n  i H o r s lu n d e 5 for en af ham  begået 
forseelse, og sagen er nu procederet så vidt, at der skal tages 
dom i den på landemodet. Prinsen har eftergivet ham  samme 
sag mod, at han til prinsen betaler 300 rdlr., og adressaten skal 
derfor l a d e  t i l t a l e n  m od  h a m  fa ld e . K. 62.

1 K er fejlagtig dateret 1634. 2 Nr. 84 mangler. 3 Formentlig senere
braunschweigsk oberstltn. Hans Christoffer v. Ziegesar, søn af Hans v. Z. på 
Lüttnitz i Meissen (jvfr. Bricka og Fridericia: Christian d. Fjerdes Breve, III, s. 
268). 4 Brevet er, sikkert fejlagtigt, dateret 1634, se ovfr. under 9. maj nr. 67.
6 Dines Andersen (Christensen) i Horslunde, søn af forgængeren i Horslunde sogn 
Anders Sørensen (f  ®/i2 1631).
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29. maj (Nykøbing). P a s  fo r  H e n r ik  L a k a j  t i l  K ø b e n 
h a v n , uden vogn. T. K. 231.

’ — (—). P a s  fo r  m e s te r  F r a n s  t i l  F r e d e r ik s b o r g  og til
bage igen på 2 vogne. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  f ru  S o p h ie  P e d e r  B a s s e s  på 2 vogne t i l  
L a n g e la n d 1. T. K. 231.

30. maj (—). P a s 2 fo r  F r e d e r ik  U rn e s  t r o m p e te r  t i l  
k u r f y r s te n d ø m m e t  S a c h s e n . T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  d r. K ü s te r  o v e r  L a n g e la n d  t i l  O d e n s e  
fo r a t h e n te  s in  f a m i l ie  og s it  lø s ø re , på de nødtørftige 
vogne og 1 borgervogn hen. T. K. 231.

1. juni (—). Miss. til Caspar von Buchwald. P r in s e n s  
s læ g tn in g  J o a c h im  E rn s t ,  h e r tu g  a f  S le sv ig , H o ls te n  
etc., h a r  b e d t  p r in s e n  og h a n s  g e m a l in d e  om  a t s tå  
f a d d e r  v ed  d å b e n  a f  h a n s  n y f ø d te  s ø n 3 d e n  24. j u n i ,  
til St. Hans, i Ahrensböck. Da prinsen gerne vil efterkomme 
denne indbydelse og har tænkt på at kreditere adressaten til 
hertugen, skal han ved nævnte tid på prinsens og hans gemal
indes vegne begive sig til Ahrensböck, aflevere bemeldte kre- 
dentialer, deltage i de sædvanlige kristelige ceremonier og på 
begges vegne overrække medfølgende gave med den derpå væ
rende inskription og medfølgende 5 rosenobler, som prinsen 
giver på vuggen. T. K. 854.

— (—). Åb. brev, hvorved prinsen efter mangfoldige inter- 
cessioner til forbedring af embedet tillader h r. J e s p e r  J e p p e 
sen , p ræ s t  i S tu b b e k ø b in g ,  på sin egen bekostning at t i l 
f o r h a n d le  sig  en  a f  p r in s e n s  m a r k e r  v e d  S tu b b e k ø 
b in g  uden betaling af fæste eller stedsmål og uden ydelse af 
hoveri eller arbejde. T. K. 86 6.

1 Fru Sophie Parsbergs ægtefælle Peder Basse var lensmand på Langeland. 
2 Passus securitatis. 3 Sønnen August (senere hertug af Nordborg), f. 9. maj 
1635. 4 Nr. 84 mangler. 6 Nr. 87 mangler.
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2. juni (Nykøbing)» P a s  fo r  H a n s  L a k a j  på fri færge t i l  
S e g e b e rg . T. K. 231.

3. juni (—). Miss. til g re v e n  a f  O ld e n b o rg . Prinsen har 
dagen før [den 2. juni] modtaget hans skrivelse, dateret Olden
borg den 23. marts, og deraf med glæde set, at han under et 
besøg har in d g å e t  æ g te s k a b  m ed  h r. J o h a n  C h r i s t i a n  
a r v in g  t i l  N o rd b o rg s  f rø k e n  s ø s t e r 1, og at vielsen har fun
det sted. Prinsen takker for notificeringen og udtaler de bedste 
ønsker for deres fremtidige lykke. T. K. 88.

— (—). Miss. til Christian Pentz. Prinsen har modtaget hans 
skrivelse med meddelelse om fæ s tn in g e n  G lü c k s ta d ts  t i l 
s ta n d  og hvad han ellers har haft at meddele samt hans tilbud 
om at stille sig til prinsens tjeneste. Prinsen ønsker god frem 
gang for det påbegyndte glückstadtske værk og b e d e r  h a m  
f r e m tid ig  jæ v n l ig  g iv e  h a m  m e d d e le ls e  om arbejdet dér 
og andre forhold. T. K. 89.

— (—). P a s  fo r  A b r a h a m  P l a t e 2 t i l  E n g e l s t a t3 i Skåne, 
4 vogne hen og tilbage. T. K. 231.

4. juni(—). P a s  fo r  H e n r ik  G u ld s m e d  t i l  H a d e r s le v  på 
2 vogne og tilbage på 4. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  en  o ld e n b o r g s k  s o ld a t  frit over m ed  
R ø d b y  fæ rg e . T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  en k a m m e r t je n e r  t i l  K ø b e n h a v n  på 1 
vogn frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  L a k a j  t i l  G o tto rp  frit over med 
færgen. T. K. 231.

5. juni (—). P a s  fo r  A d r ia n  M ü lt ie s 4 m a le r s v e n d  på 1 
vogn f r a  H e ls in g ø r  h e r t i l .  T. K. 231.

1 Sophie Catrine, g. 31. maj 1635 m. grev Anton Günther af Oldenborg. 2 For
mentlig Abraham Jacob Platow, prinsens kammerpage. 3 Formentlig Ingelstad 
gård og s., Jerrestad h. 4 Adrijaen Muiltjes, maler og kobberstikker, se bevil
ling for ham af 17. maj 1637 i K. Brb. 1637—39 s. 117 f.



1635 197

5* juni (Nykøbing). P a s  fo r  J o h a n  N o th b e c k  på 1 vogn 
t i l  K ø b e n h a v n  og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  J a c o b  G e ffe r t, k o n g e lig  s te n h u g g e r ,  
på 6 vogne t i l  V a llø . T. K. 231.

6. juni (—). P a s 1 fo r  J e r e m ia s  H a r tv ig  t i l  S c h le s ie n .  
T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  J a c o b  F o u c a r t  t i l  H o l la n d  og pas til 
Assens på 2 vogne, frem og tilbage2. T. K. 231.

9. juni (—). Åb. brev, hvorved prinsen i s a g e n  m e lle m  
in d v å n e r e  i S y d d i tm a r s k e n  og m ag. J o a n n e s  N if a n iu s  
vedrørende prinsens i året 1633 udstedte forskrift om , a t  de  
la n d e je n d o m m e , som hans nuværende hustru har bragt 
ham , s k a l  f o r s k å n e s  fo r  k o n t r ib u t io n ,  afgiver den ken
delse, at det billigt bør have sit forblivende ved den af kongen 

à året 1630 udstedte ordinans de modo collectandi, dog således 
at indbyggerne i Sydditmarsken efter deres tilbud indtil året 
1633 skal se gennem fingre med kontributionen af disse ejen
domme. T. K. 90.

— (—). P a s  fo r  H a n s  G ä u c k le r 3 l a k a j  t i l  K ø b e n h a v n  
fo r  a th e n te H a n s  A a g e s e n 4, 1 vogn frem og tilbage. T. K.231.

— (—). P a s  fo r  J a c o b  M a le r  på 2 vogne t i l  F r e d e r i k s 
b o rg  og 1 vogn tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  N. N.5 f r a  R e n d s b o rg  t i l  H a d e r s le v ,  2 
vogne frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  p e r l e s t i k k e r  G a b r ie l  D a m e  t i l  R ø d b y  
på 1 vogn og fri færge. T. K. 231.

10. juni (—). Miss. til Daniel Trøie. Denne brevviser, p rin 
sens tidligere f o le m e s te r  T h o m a s  J e n s e n ,  har berettet, a t 
han h a r  en  g æ ld s f o r d r in g  i b y e n  R ü tz o w  på en borger,

1 Passus securitatis. 2 Det første er el såkaldt passus securitatis, beregnet for 
den større rejse, det andet et vognpas. 3 Han kaldes senere (16. sept.) Hans 
Gaukler, sikkert den rigtige form. 4 Han kaldes 29. juni ndfr. : Hans Ovesen. 
6 Navnet er glemt.
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som han vil nævne til adressaten, og har bedt prinsen om en 
skrivelse til denne, for at han med adressatens hjælp snarere 
kan få disse penge. Prinsen beder ham  hjælpe den forhen
værende folemester, så at han uden vidtløftighed kan få sine 
penge. T. K. 91.

11. juni (Nykøbing). Åb. brev, hvorved p r in s e n  a n b e f a 
le r  denne brevviser T h o m a s  J e n s e n ,  der på 5. år har tjent 
prinsen som fo l em  e s te r ,  og som ved sin afskedigelse nu har 
ansøgt om en udtalelse om sit forhold. Han har tjent prinsen 
tro og godt og er i nåde trådt ud af prinsens tjeneste. T. K. 92.

— (—). Miss. til L a v r id s  Ul f e h lt . Prinsen har erfaret, at 
h a n s  fo lk , og iblandt dem h a n s  r id e fo g e d , h a r  ja g e t  p å  
L o l la n d  og in d t i l  p r in s e n s  e n e m æ rk e r  dér, imod prinsens 
sidste forlig og tilladelse 1, og da prinsen ikke tvivler på, at han 
har fået det at v ide2, begærer han hermed alvorligt, at han vil 
s t r a f f e  f o r s k r e v n e  s in e  fo lk  således, at prinsen kan mærke, 
at det har været ham  imod, at sådant skulle ske, for at prinsen 
ikke skal blive forårsaget til anden vidtløftighed. K. 93.

— (—). Miss. til ærkebiskoppen i Bremen, prinsens broder. 
Denne brevviser, p r in s e n s  forhenværende l iv s k r æ d d e r  S i
m o n  W el t i n 3, har berettet, at han har besluttet at re js e  t il  
æ r k e s t i f t e t  B re m e n  for dér at få ordnet nogle sager vedrø
rende hans person. Prinsen beder ham  påhøre brevviseren og, 
såvidt muligt, bønhøre ham. T. K. 94.

20. juni (—). Miss. til borgemestre og råd i Nysted. Denne 
N ie ls  S c h n e p p e , b o rg e r  i N y s te d , har ansøgt prinsen om 
at h jæ lp e  h a m  t i l  re t te ,  som det videre kan ses af hans hos
lagte Supplikation. Prinsen befaler dem alvorligt at efterkomme 
den af ham  erhvervede dom og skaffe ham ret, så at der ikke

1 K. har først haft: imod kongelige recesser og ordinanser. 2 K. har først haft: 
og eftersQm vi haver stor årsage at beskærme vor og kronens højheder og reftig  ̂
heder, så haver vi dog denne gang for eders skyld i denne sag ikke så strengt villet 
forfare. . . 3 Han kaldes i miss. af 1 1 1637: Welter.
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gives ham  årsag til at besvære prinsen videre, men der sker ham, 
hvad lov og ret medfører. K. 100.

20« juni (Nykøbing). P a s  fo r  p a g e n  P o g w is c h  t i l  h a n s  
m o d e r  p å  F y e n  på 1 vogn frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  f o r 1 g a r tn e r  H i la r iu s  H e y n e  på 2 vogne f ra  
K ø b e n h a v n  t i l  N y k ø b in g . T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  P e te r  A p o te k e r  på 1 vogn herfra t i l  Kø
b e n h a v n . T. K. 231.

21. juni (—). Miss. til de kongelige rentemestre i København. 
Denne brevviser P e te r  G a g e lm a n  har ved sit ophold i Ny
købing ladet forebringe prinsen, at han h a r  f o r s k e l l ig e  f o r 
d r in g e r  p å  k o n g e n , for hvilke han i ikke ringe grad besværes 
af sine kreditorer, hvorfor han har bedt prinsen om at inter- 
cedere hos adressaterne, for at han kan få betalt blot det, som 
han ved prinsens bilager har anvendt på  traktem entet af den 
kongelige svenske gesandts folk. Skønt prinsen nødig vil genere 
dem, og de sikkert selv vil vide at gøre, hvad der er dem muligt, 
har han dog ikke villet undlade at tage hensyn til hans begæ
ring i betragtning af, at disse udgifter dengang er anvendt til 
ære for prinsen. Han beder dem derfor ufortøvet at tilfreds
stille nævnte Peter Gagelman for de udgifter, som han haf 
haft ved prinsens bilager. T. K. 95.

— (—). Miss. til mag. Hans Borkardsen i Ribe og, mutatis 
mutandis, til Ernst Normand, [lensmand på Koldinghus]. 
Denne m ag. J e n s  R a b e n 2, s lo t s p r æ s t  p å  H a d e r s le v h u s ,  
har berettet, at s o g n e p ræ s te n  i K o ld in g  m ag. P o v l P ov l- 
se n  n y lig  e r  dø d . Da kongen nylig har forandret nævnte 
slotspræstekald, a n b e f a le r  p r in s e n  s lo t s p r æ s te n  t i l  d em , 
for at han på grund af sin dygtighed og sit gudfrygtige levned 
desto snarere kan blive befordret til et andet godt embede, og 
henstiller til dem at hjælpe ham , så at han kan lade sig høre dér

1 Foran gartner står et ord »helckens« el. lign., som det ikke har va'ret muligt 
at tyde. 2 Jens Ravn, rektor og 2. slotspræst i Haderslev.
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i Kolding og før nogen anden må blive befordret efter ordinan
sen til samme sognekald. K. 96.

22. juni (Nykøbing). Ordinans til Jørgen Jensen, foged i 
Staerby1, om, at han, da L a v r id s  N ie ls e n  i J e s b y 2 lader 
sig bruge ved overfarten til Rostock og på grund af dennes nød
vendighed ikke kan undværes dér, for denne gang skal forbigå 
ham  med den ham  pålagte musket og dermed f r i ta g e  h a m  
f o r t j e n e s t e  u d e n f o r  l a n d e t  og skaffe en anden i hans sted. 
T. K. 97.

— (—). P a s  fo r  C h r i s t i a n  R a n i ts c h  la k a j  på 1 vogn t i l  
K ø b e n h a v n  og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  J o h a n 3, h r. C h r i s to f f e r  U rn e s  t je n e r ,  
på 1 vogn til  H a d e r s le v  og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s 4 fo r  r id e f o g d e n  f r a  H a ls te d  J e n s  K n u d 
sen  t i l  H o ls te n . T. K. 231.

26. juni (—). Miss. til ridefogden i Nysted Niels Lassen. 
Denne brevviser A n d e rs  P e te r s e n  f r a  S to r s e d in g e 6 h a r  
k la g e t  o v e r, at E l le r  M u rm a n  ganske ubeføjet ikke blot 
har k ø r t  s in  g ø d n in g  o v e r  h a n s  eng, men ydermere, da 
han ville slå sit græs og ikke ville lade det ødelægge, voldeligt 
har o v e r f a ld e t  h a m  og slået ham  til blods. Da prinsen øn
sker at få at vide, hvorledes sagen egentlig er forløbet, skal 
ridefogden nøje undersøge den og snarest indsende beretning 
om den, for at prinsen kan træffe bestemmelse om, hvad der 
videre skal ske i sagen. T. K. 98.

— (—). Miss. til o b e r s t  K o rff. Denne brevviser, disse rigers 
undersåt P e te r  M a r te n s e n , har opholdt sig en tid i Neder
landene og agter nu at fo rs ø g e  s in  ly k k e  s æ r lig  i P o le n , og 
han har derfor ansøgt prinsen om en a n b e f a l in g s s k r iv e l s e  
t i l  a d r e s s a te n ,  for at han kan gøre sig håb om bedre forfrem-

1 Stavreby, Skelby s., Falster Sønder h. 2 Gedesby, Falster Sønder h. 3 K. har 
først haft et efternavn (Redel?), men dette er atter slettet. 4 Passus securitatis. 
3 Der har først stået Storesedinge. Det kan ikke afgøres, hvad der er ment, 
måske Sæddinge i Fuglse h.
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melse. Da prinsen anser det for tilbørligt at hjælpe sine under
såtter i sådanne gode forsætter, og da han også ellers under 
denne brevviser alt godt, anbefaler prinsen ham  på det bedste 
til at anvendes i det, som han befmdes dygtig til. T. K. 99.

26. juni (Nykøbing). P a s  fo r  Z a c h a r ia s  v o n  L ü b e c k  t i l  
H a d e r s le v  på 1 vogn frem og tilbage1. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  H a n s  J e n s e n  f y r b ø d e r  t i l  H a d e r s le v  
på 1 vogn frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  O tto  E s k e m a n  S m e d  t i l  H a d e r s le v  på 
2 vogne. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  J a c o b  E j le r s  på 1 vogn t i l  K ø b e n h a v n  
og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  A n d e rs  R a s m u s s e n  s a d e lm a g e r  på 1 
vogn t i l  N y k ø b in g . T. K. 231.

27. juni (—). Miss. til e n k e d r o n n in g  M a r ia  E le o n o r a  
a f  S v e rr ig . Prinsen t a k k e r  fo r  h e n d e s  b re v , dateret Stock
holm den 27. maj sidstforleden, med de gode efterretninger om 
hende, og sender hende gode ønsker. T. K. 101.

28. juni (—). P a s fo r  en  ty v  og l a n d s t r y g e r ,  som blev 
sendt til København t i l  B re m e rh o lm , 1 vogn. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  J ø rg e n  R a s c h  på 2 vogne f ra  K ø b e n h a v n  
h e r t i l .  T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  A d a m  S ø lv p o p 2 t i l  H a d e r s le v  på 1 
vogn frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  P e te r  H e l t3 t i l  H a n s  L in d e n o v  i B å- 
h u s  og igen til Nykøbing, 2 vogne. T. K. 231.

29. juni ( - ) .  Åb. brev, hvorved p r in s e n  s k æ n k e r  s in  
f o rh e n v æ r e n d e  t j e n e r in d e  E l i s a b e th  A d o lf  F r e d e r i k s  
d e t h u s  i K ø b e n h a v n , hvori hun bor, og som ligger ved Ama-

1 Dette pas er indført 2 gange her. 2 Johan Adam Berck. 3 Se 30. juni ndfr.
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ger m ark mellem Verner Klaumanns og Anna Johan Clausens 
T. K. 102.

29. juni (Nykøbing). B e s ta l l in g  fo r  d e n n e  J o a c h im  
B u s c h  so m  k æ ld e rk n æ g t  og m u n d s k æ n k  fo r  p r in s e n s  
g e m a l in d e  med en årlig løn som kælderknægt på 60 kurant- 
dir., at betale af prinsens rentekam m er, fra 1. maj d. å. at 
regne. Når prinsens mund- og vinskænk er fraværende, skal 
han gøre flittig opvartning, have god agt på prinsessens drikke, 
som bliver skænket til hendes m und, at ingen fremmede hænder 
kom mer til dem, men drikken og karrene altid er rene og udad
lelige, og ellers flittig og tro forrette,hvad der bliver pålagt ham 
i kælderen. T. K. 103.

— (—). P a s  fo r  H a n s  G ä u c k le r 1 for at lede efter Hans 
Ovesen2, på 1 vogn hen og tilbage, og 1 karl, som skal bære 
urværket. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  k o n g e n s  m u s i k a n t 3 G re g o rio  C h e ll i 
på 1 vogn t i l  K ø b e n h a v n . T. K. 231.

30. juni (—). Miss. til hr. Hans Lindenov og hr. Claus Daa. 
Denne prinsens f o r r ig e  k a m m e r t je n e r  P e d e r  H e lt har be
rettet, at han endnu ik k e  h a r  f å e t  k v i t t e r in g  a f  d e m  fo r  
s in e  r e g n s k a b e r  a f  M øens la n d  for det sidste år, han 
havde tjeneste dér som skriver og ridefoged på Møen, der nu 
er tilfaldet dem som arv efter rigens hofmester, afdøde Frans 
Rantzau. Da han endvidere beretter, at det altsammen er gen
nemgået, at han i kongens rentekam m er har klareret forskud 
og alt andet, og at Lavrids Ulfeldt har kvitteret for sin kvotadel, 
og da prinsen videre vil bruge ham  i sin tjeneste på grund af 
hans tro og flittige opvartning, anm oder prinsen dem om at 
klargøre med ham  til endelighed og give ham  kvittering for 
hans regnskaber. Hvad han måtte blive dem skyldig derpå, 
eller hvad de ikke vil lade passere i hans svar på deres anteg-

1 Han kaldes et par gange således, men senere en gang Gaukler, hvilket sikkert 
er rigtigt. Formen Gäuckler skyldes vel påvirkning fra det danske gogier. 2 Han 
kaldes 9. juni ovfr. Hans Aagesen. 3 K. har forst haft gesandt.
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nelser, tilbyder han straks nøjagtigt at betale og i alle m åder 
at ville forholde sig efter deres vilje. K. 104.

30. juni1 (Nykøbing). P a s  fo r  denne prinsens f o r r ig e  k a m 
m e r t je n e r  P e d e r  H e lt  f r a  N y k ø b in g  t i l  K ø b e n h a v n  
e l le r  h v o r  h a n  k a n  t ræ f f e  h r. H a n s  L in d e n o v  til H unds
lund og s id e n  d e r f r a  t i l  B o g h u u s 2 i Norge og efter lejlighed 
tilbage igen til Nykøbing med fri befordring med heste og 2 
vogne og fri færge over færgestederne ved dag og nat. K. 104.

1. juli ( - ) •  Miss. til C h r i s t i a n  R a n tz a u . Denne brevviser 
H a n s  B ru n , som nu er tjenesteledig, har givet til kende, at han 
er v i ll ig  t i l  a t gå i h a n s  t je n e s te ,  og har bedt om prinsens 
anbefalingsskrivelse. Da han tidligere har beklædt stillingen 
som håndskriver og andre stillinger, og prinsen derfor ikke 
tvivler på, at han er tilstrækkelig kvalificeret til at beklæde en 
eller anden stilling, anbefaler prinsen ham  til antagelse i adres
satens tjeneste. T. K. 106.

2. juli ( - ) .  Miss. til hr. Christian Pentz. Denne brevviser, 
prinsens r id e f o g e d  p å  H a ls te d  k lo s te r  J e n s  K n u d s e n , 
har berettet, at han vil rejse t i l t a l e  m o d  n o g le  i h a n s  a m t 
R e n d s b o rg  b o s a t te  fo lk  fo r  en ham  tidligere utilbørlig af
krævet a rv  h e r  i r ig e t , og har, for at der desto hurtigere kan 
vederfares ham  upartisk ret, ansøgt prinsen om et promotoriale 
til adressaten. Prinsen beder ham  tage sig af supplikantens sag 
og hurtigt hjælpe ham  til hans ret, da han på grund af sin stil
ling ikke kan være længe fraværende. T. K. 107.

— (—). O r f e jd e b re v ,  u d s te d t  a f  C h r is te n  B u r c k h a r t -  
sen , p r in s e n s  t id l ig e r e  liv k n æ g t, hvorved han frivillig og

1 K. bar været lagt sammen om det foregående brev og været forseglet med et 
segl, i hvilket der på de to langsider lodret læses : P eder Held. Mellem de to navne 
ses en nøgen kvindeskikkelse med et timeglas i den oprakte højre hånd, medens 
venstre hånd støtter en på langs delt halv fransk lilje af samme størrelse som 
kvindeskikkelsen (lykken =  held). K. er ikke skrevet med den sædvanlige hånd. 
Dette pas og det foregående miss. er under teksten dateret juni med åben plads 
til datoen. Begge koncepter er lagt sammen som et læg, og på ydersiden er de 
under ét dateret: 30. juni. 2 Båhus.
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utvungen lover og sværger ved Gud og det hellige evangelium 
for sig og sine arvinger, venner og alle dem, der måtte handle 
på hans vegne, fødte og ufødte, at han og alle hans hverken i 
ord eller gerning, hverken hemmeligt eller offentligt, med eller 
uden ret, nogensinde i al evighed overfor kongen og hans am t
og befalingsmænd, højere eller lavere officerer ved hove, tje
nere, undersåtter, slægtninge eller overhovedet mod undersåt
terne i hans riger, lande og fyrstendømmer, navnlig ikke mod 
dem, der har været anvendt i sagen, har modtaget ham  i fængs
let og hjulpet til at sætte ham  i fængsel, eller som kan mistænkes 
for at have m edvirket dertil, ingen undtaget, i bitterhed eller 
vrede vil mindes dette eller hævne sig derfor, ej heller på egne 
eller sine arvingers vegne lade andre gøre det eller tillade, at 
det gøres i nogen måde, som mennesketanke og list kan ud- 
pønske. Han vil også som bevis på sin evige anger over den af 
ham  begåede ugerning straks efter sin løsladelse ufortøvet be
give sig ud af kongens og prinsens riger, fyrstendømmer, lande 
og om råder, og han vil heller ikke, så længe han lever, væsent
lig berøre dem eller deri bruge nogen praktiker, handel eller 
vandel, men vil evigt og overalt holde sig borte fra dem under 
livs fortabelse (med m indre prinsen på grund af hans frem
tidige bedre opførsel skulle benåde ham ), men vil altid fast og 
ubrødelig efterkomme denne revers og orfejde, så sandt hjælpe 
ham  Gud etc. Han var af prinsen antaget som livknægt og havde 
i sin tjeneste nylig fået pålagt det hverv at bringe prinsens liv* 
heste fra København til Nykøbing og holde de sædvanlige kvar
terer og nattelejer med dem. Undervejs har han forgrebet sig på 
prinsens fyrbøder Peter Hansen og ikke blot trakteret ham ilde 
med slag, men også med prinsens livhest forfulgt ham  ud af 
kvarteret, på  fri hærvej overfaldet ham  med en ladt pistol og 
affyret den mod ham , hvorved han er blevet strafskyldig. Han 
er derfor blevet sat i fængsel, og der havde været god grund og 
årsag til at straffe ham  på ære og liv. Af godhed og efter megen 
og betydningsfuld forbøn har prinsen nu fritaget ham  for den 
tilbørlige straf og ladet ham  sætte på fri fod, for hvilket han er 
prinsen taknemmelig. T. K. 108.
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3. juli (Nykøbing). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim . 
Da det troværdigt berettes, at m a n  i d e t h a m  b e t r o e d e  len  
[H a ls te d  k lo s te r ]  u n d e r s t å r  sig  u t i l b ø r l ig t  a t in d h e g n e  
jo r d ,  som det vil være ham  selv bekendt, og da prinsen hver
ken kan eller vil lukke øjnene herfor, befales det ham  tilbørligt 
at straffe sådant og derfor lade rejse tiltale på sædvanlig måde, 
for at man fremtidig i alle m åder kan gøres ansvarlig herfor. 
T. K. 109.

4. juli (—). Åb. brev, hvorved a l u d f ø r s e l  a f  v i k tu a l i e r  
f r a  F a l s t e r  fo rb y d e s .  Det berettes, at en del bønder, som 
bruger forprang, tilforhandler sig forskellige varer og til skade 
for sig selv udfører dem og sælger og forhandler dem, til stor 
forsømmelse for deres avl og brug og ofte for en ringere pris, 
end de kunne få for dem her i landet. Da der til prinsens hof
lager gøres en stor del fornøden, og da almuen for samme varer 
noksom og uden skade kunne få rede penge og nøjagtig be
taling her i købstaden, så forbydes det herved alle undersåtter 
i Nykøbing len efter denne dag at udføre fæ, kvæg, får, lam, 
gæs, høns, svin, smør eller anden fetalje her fra landet til frem 
mede steder, men den, som har sådanne varer at afhænde, skal 
føre dem her til købstaden og falholde dem på torvet. Og for at 
enhver kan vide at forhandle sine varer på forordnet tid og sted 
og få rigtig betaling derfor, har prinsen forordnet, at der her
efter i k ø b s ta d e n  N y k ø b in g  h v e r  o n s d a g  og h v e r  lø rd a g  
fo rn e m m e lig  s k a l  h o ld e s  o f f e n t l ig  to rv e d a g  p å  to rv e t ,  
så at enhver borger eller bonde, som har noget at sælge, på de 
nævnte dage kan føre det til torvet offentligt til købs og falholde 
det dér, for at enhver for rede penge og rimelig betaling kan 
få kvæg, får, lam, gæs, høns, æg, fisk, smør, korn og andre 
varer, og den enfoldige almue ikke derm ed kan bedrages og 
forsnildes, samt al hemmelig udskibning, handel og forprang 
på landsbyerne derm ed kan forekommes og afskaffes. Hvis no
gen fordrister sig til herim od hemmeligt eller åbenbart at u d 
føre nogen af forbemeldte varer fra landet, førend de har holdt 
dem offentligt til købs her på torvet, eller nogen fordrister sig
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til at bruge noget købmandskab i landsbyerne, skal de straffes 
med tab af varerne og videre stå til rette herfor. K. 110.

4. juli (Nykøbing). S ø p a s  fo r  et s k ib , som nogle borgere 
her under s k ip p e r  J e n s  P e te r s e n ,  hjemmehørende i K e r te 
m in d e , agter at afsende t i l  T ro n d h je m  for at drive redeligt 
købm andskab, på rejsen frem og tilbage, med bådsfolk og med
havende varer. T. K. 111.

6. juli (—). P a s  fo r  S iv e r t  U rn e s  t j e n e r  t il  H a d e r s le v  
og v id e r e  t i l  R o s k ild e , 1 vogn. T. K. 231.

7. juli ( - ) .  P a s  fo r  s ta ld m e s te r e n  t i l  Å r h u s 1 ! Jylland 
f ra  H a d e r s le v  på 2 vogne, frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  m ag. J o h a n n e s  B eu er 1 in  ti 1 H a d e rs  1 e v 
på 2 vogne. T. K. 231.

— (—). P a s  t i l  »m in  k o n e « 2 t i l  K ø b e n h a v n  og tilbage 
igen på 1 bondevogn og 1 borgervogn. T. K. 231.

— (—). P a s f o r H e r m a n V io l i s t3p å l  vogn til K øb en h a v n . 
T. K. 231.

8. juli (—). Miss. til landgreve Jörge af Hessen. Prinsen har 
i sin sidste skrivelse4 til ham  givet ham  meddelelse om de videre 
foranstaltninger i anledning af l a n d  g re v e n s  in d b y d e l  s e t i l  
h a m  om  a t s tå  f a d d e r ,  og da han nu har fået at vide, at de 
små f a d d e r g a v e r ,  som han dengang bestilte, nu er færdige, 
har han gennem Jacob Mores, borger og juvelerer i Hamburg, 
ladet fremsende disse to beskedne klenodier, det ene til hans 
gem alinde5 og det andet til deres nyfødte frøken datter6, idet 
han beder ham  se ikke så meget på den beskedne gave som på 
det sindelag, som han derved ønsker at vise. T. K. 112.

9. juli ( - ) •  Miss. til C h r i s to f f e r  I v e r s e n , [ø v e rs te  r e n t e 
s k r iv e r ] .  Han vil huske, at han v e d  d e n  s id s te  m o d ta g e ls e  
a f  p r in s e n s  k o r n  h a r  f å e t  2 læ s te r  k o rn  fo r  m eget, som

1 K. har først haft »nach Juttlandt«. Derefter er der over linjen indføjet »Ager
hus in«. 2 Christoffer Lebzelters. 3 Herman Hoge. 4 25. maj 1635 nr. 75. 

Sophie Eleonora, datter af kurfyrste Johan Georg I af Sachsen. e Elisabeth
Amalia, f. 20/a 1635.
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endnu ikke er betalt. Da dette forårsager stor k o n f u s io n  i 
H a ls te d  k lo s te r s  l e n s r e g n s k a b ,  og m an ikke kan få det 
ført til ende, anm oder prinsen ham  alvorligt ufortøvet til lens
manden at sende det, hvormed han er i restance for ovennævnte 
2 læster byg, og gøre endelig rigtighed derfor. T. K. 113.

10. ju li1 (Nykøbing). Miss. til Frederik Parsberg. L a v r id s  
Ib s e n , b o e n d e  i H e r f ø g le 2 i Sjælland, har berettet, at han 
er u n d e rg iv e t  a d r e s s a te n s  v o rn e d e s  fø d e s ta v n , og at 
han nu trænges af ham  for samme sit fødested, for at han skal 
begive sig ind på hans gods. Han har derfor ansøgt prinsen om 
hans anbefalingsskrivelse til Frederik Parsberg om at blive 
f r ig iv e t  f ra  h a n s  fø d e s te d ,  og at han vil give ham  besked 
på, at han er løst fra sin fødestavn3. K. 114.

11. juli ( - ) .  Miss. til staldmester Vollrath Lampe. Da p r i n 
se n s  h e s te  mod forventning er forblevet og formodentlig yder
ligere s k a l  b l iv e  i H a d e r s le v  i n d t i l  M ik k e ls d a g , skal 
han lade høet fra de i forrige skrivelse4 omtalte løkker bringe 
til stalden og deraf tage, hvad der er nødvendigt til fodring af 
prinsens heste. Hvad der måtte blive tilovers, skal overlades til 
amtmanden i Haderslev, for at han kan anvende det til kongens 
bedste. Prinsen er dog vis på, at kongen vil lade både ommeldte 
hø og strøelsen blive ydet, så længe prinsens heste står i Haderslev. 
T. K. 37.

12. juli (—). Miss. til Christoffer Urne, statholder i Norge, 
med a n b e f a l in g  fo r  d e n n e  P e d e r  A n d e r s e n , som nu op
holder sig i N orge , og som for hans kvaliteters skyld er p rin 
sen vel berømt. Han har anmodet om prinsens anbefaling, og 
prinsen begærer derfor, at Christoffer Urne vil støtte ham  på 
det bedste. K. 115.

1 Således under teksten. På bagsiden er det dateret 11. juli. 2 Herfølge, Bjæ
verskov h. 3 I de sidste linjer er noget streget over, hvorved brevet synes at 
have fået denne refererende form uden prinsens henstilling 4 Formentlig skri
velsen af 31. marts ovfr. om disse løkker. K. til ovenstående skrivelse er skrevet 
på K. til skrivelsen af 31. marts. På bagsiden er tilskrevet: »ad eundem nach des 
Marschalcks Concept«.
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12. juli (Nykøbing). T e s t im o n iu m  fo r  d e n n e  m ag. J o 
h a n n e s  B e u e r l in ,  der ved den prinsen overdragne regering 
i Haderslev en tid lang har beklædt stillingen som h o f p r æ d i 
k a n t ,  og so m  p r in s e n  på grund af forandringer i nåde h a r  
f o r lo v e t  fra hans tjeneste. Prinsen meddeler ham  dette som 
bevis for, at han skilles fra prinsen i nåde, og at prinsen har 
været tilfreds med ham , hvorfor han anbefaler præsten, som 
rekom m anderes ved sin uddannelse og kristelige vandel, til al 
god forfremmelse. T. K. 116.

— (—). P a s  fo r  N ie ls  B ry g g e r  t i l  H a d e r s le v  og tilbage 
igen på 2 vogne hen og 1 tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  6 k u s k h e s te  t i l  H a d e r s le v  og tilbage, 
3 karle, 2 vogne, frit foder og mål. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  C h r i s t i a n  S c h u m a c h e r  på 2 vogne t i l  
M a lm ø  og 1 tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  M ette  på 1 vogn t i l  K ø b e n h a v n , A sse n s  
og t i lb a g e  ig en  t i l  K ø b e n h a v n . T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  J ø rg e n  R a s c h  t i l  K ø b e n h a v n , . .  .vogn1. 
T. K. 231.

13. juli2 ( - ) .  Miss. til Jost Frederik von Pappenheim  [Hal
sted kloster]. Det berettes, at der i H a ls te d  k lo s te r s  len  e r 
s to r  m a n g e l p å  b r æ n d s e l ,  og da prinsen erfarer, at der i 
S to k k e m a r k e s o g n e r e n m o s e ,  i h v i l k e n m a n k a n s k æ r e  
g o d e  tø rv  til brændsel, befales det lensm anden i fornævnte 
Halsted klosters len at tilholde bønderne, som bor langt fra sko
vene eller ikke selv har skov at hugge i, herefter i betimelig tid at 
meddele det til lensm anden og dér modtage en seddel på så 
megen tørv, som de nødtørftigt behøver, som så siden skal ud 
vises til dem at skæres, for at m an såvidt muligt kan u n d g å  
d e n  s to re  s k o v s k a d e ,  so m  h i d t i l  er sket. Lensmanden skal 
lade udvise til bønderne, hvad de må skære. K. 117.

1 Tallet på vognen eller vognene er glemt. 2 K. har på bagsiden først været 
dateret 9. juli.
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13. juli (Nykøbing)x. Miss. til Wolf Blome. Denne brevviser, 
f o rh e n v æ r e n d e  r id e f o g e d  iH a ls t e d  k lo s te r s  le n  J a c o b  
P e d e rs e n , har berettet, at han i det W olf Blome betroede 
T ø n d e r  a m t m e n e r  a t h a v e  r e ts l ig e  k ra v , og for at han 
ikke skal blive opholdt for længe, men hurtigt må blive hjulpet 
til sin ret, har han ansøgt prinsen om en anbefalingsskrivelse 
til adressaten. Prinsen anm oder denne om at modtage oven
nævnte Jen s2 Pedersen og hjælpe ham  til en god og hurtig af
slutning på sagen, forsåvidt han er berettiget dertil. T. K. 118.

14. juli (—). P a s  fo r  H e n r ik  L a k a j  t i l  Go t to r p  på 1 vogn 
hen og de nødtørftige3 tilbage. T. K. 231.

15. juli (—). P a s  fo r  J a c o b  M a le rs  k a r l  P e d e r  K ø lle r  
på 1 vogn t i l  F r e d e r ik s b o r g .  T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  g a r tn e r e n  t i l  F y e n  og S jæ l la n d  fo r  a t 
h e n te  p l a n t e r  t i l  p r in s e n s  h a v e , 1 vogn. T. K. 231.

17. juli ( - ) .  Miss. til ridefogeden på Møen. Denne brevviser 
H e n n in g  J e n s e n  har berettet, at ridefogeden har tiltalt ham  
for a fg if t  og l a n d g i ld e  a f  en g å rd , som  efter prinsens be
nådning af kongens statholder i København, afdøde Frans 
Rantzau, e r  b e v ilg e t  h a m  t i l  b ru g  u d e n  æ gt og l a n d g i ld e .  
Han skal lade denne supplikant være utiltalt for landgilde og 
hoveri, indtil hr. Corfitz Ulfeldt kom m er tilbage til riget. Så vil 
kongen sammen med ham  gøre videre forordning herom. K. 119.

19. juli ( - ) .  P a s 4 fo r  s k ip p e r  J a c o b  S im o n s e n  og hans 
skude t i l  G u l la n d  for derfra at bringe noget tø m m e r  til 
prinsens behov. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  F i s k e r  t i l  E u t in  på 1 vogn til 
Rødby og tilbage. T. K. 231.

1 K. er på bagsiden, formentlig ved en fejlskrift, dateret 1634, men er numme
reret fortløbende i konceptrækken for 1635. 2 Han kaldes ovfr. Jacob. Jens kan
måske være en fejlskrift, fordi den daværende ridefoged dér hed Jens Knudsen.
3 D. v. s. de strengt nødvendige. 4 Dette og de nedenfor anførte pas, 3 af 19. juli,
4 af 20. juli, 2 af 24. juli, 2 af 3. aug., 2 af 4. aug., 1 af 5. aug. og 1 af 10. aug., er 
skrevet på to lange sedler, der findes indlagt i registerhæftet.

14
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19. ju li1 (Nykøbing). P a s  fo r  F r e d e r ik  H ø y e r  l a k a j  t i l  
K ø b e n h a v n  og tilbage på 1 vogn. T. K. 231.

20. juli ( - ) .  Miss. til Jørgen Vind og Sten Beck, rentemestre. 
De vil erindre, at kongen har anordnet, at der på hans egen be
kostning skal o p s æ tte s  en h e s te s ta ld  i N y k ø b in g . Skønt 
arbejdet på den forlængst er begyndt, og der er fremskaffet en 
del m a te r i a l e r  t i l  d en , så  m a n g le r  d e r  dog  e n d n u  de  
s to re  b jæ lk e r  og a n d e t  tø m m e r , som skal hentes fra Gul
la n d 2, som de kan se af hoslagte fortegnelse. Da tiden går der
ved, og det vil falde besværligt både for kongen og prinsen, 
hvis dennes heste længere skal blive stående i Haderslev, skal 
de hurtigst muligt sørge for, at de i ovennævnte fortegnelse op
førte materialer så snart som muligt bliver skaffet herover, for 
at arbejdet (da nu, som ovenfor sagt, næsten alting er opbrugt3) 
ved det nuværende gode vejr kan føres videre. T. K. 120.

— (—). P a s f o r e t b u d P e te r  M ä r c k e n e r t i 1 K ø b e n h a v n 
på 1 vogn frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  en s t a 1 d d r e n g A n d re s  J u r g e n s e n  t i l  
A n tv o rs k o v , 1 vogn, frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  C h r i s t i a n  R a n s k e  t i l  G lü c k s ta d t  med 
fri færge frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  s ta ld m e s te r e n  i H a d e r s le v  t i l  Å lb o rg , 
2 vogne frem og tilbage. Dette pas er skrevet om og dateret den
10. aug. T. K. 231.

23. juli (—) 4. Miss. til de kongelige rentemestre Jørgen Vind 
og Sten Beck. Kongens bestaltede k o m m is s æ r  D a n ie l  T rø ie  
har berettet, at han af kongen er henvist til dem for at få  de a f  
h a m  h id t i l  f ø r te  r e g n s k a b e r  r e v id e r e t ,  og at han ikke

1 Datoen er rettet fra 20. til 19. 2Her fulgte oprindelig ordene: men da de
omtalte materialer næsten helt er opbrugt, og tiden o. s. v. Dette er atter slettet. 
3 Henviser til den i noten ovfr. anførte, slettede sætning. 4 Bladet er gået i 3 
stykker, en større øverste halvdel af foliobladet med teksten og en nederste halv
del, der atter er delt i to lige store dele. På disse findes slutnings formlen og, på 
bagsiden af den ene del, adressaterne og dateringen.
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blot gerne så dem ekspederet, men også ønsker at få betalt sine 
fordringer, som de kan se af hoslagte bilag. Skønt prinsen vel 
ved, at de også uden dette brev vil fremme hans sag hurtigt, vil 
prinsen dog efter hans ansøgning anbefale ham  til den bedste 
ekspedition1. T. K. 121.

(Bilag:) U. d. og st. F o r te g n e ls e  o v e r, h v a d  je g  [o:D a- 
n ie l  T r ø ie j2 h a r  a t f o r d r e  a f  a fd ø d e  h e r tu g  U lr ik , ad
ministrator for stiftet Schwerin. Forskud til fyrsten, og hvad jeg 
ellers efter ordre har udbetalt i henhold til de originale breve 
fra hertugen og hans officerer: 1252 rdlr. Til hertugens office
rer, tjenere og tyende med deres heste, som fra det tyske rige 
i forvejen skulle begive sig til Schwerin stift, og som ankom  til 
Ziebüll, for 4 m åneder, forsyning af m ad og drikke, foder og 
mål efter den af hertugen udstedte ordre, som officeren m ed
bragte, og det derover optagne dag- og foderregister: 2206 rdlr.
44 sk. Udgivet til klæder og andre fornødenheder til hertugens 
tjenere og tyende efter fortegnelse og kvitteringer: 150 rdlr.
45 sk. Ialt 3609 rdlr. 41 sk.

Miss., dat. hovedkvarteret i Schweidnitz den 19. maj 1633, 
fra hertug Ulrik, postuleret adm inistrator for Schwerin stift, 
arving til Norge, hertug til Slesvig, Holsten etc., kursachsisk be
staltet general af kavalleriet og oberst til hest og til fods, til 
kommissarius Daniel Trøie. Hertugen har afsendt denne brev
viser Ove Skade med nogle af hertugens tjenere, ryttere og 
rustvogne med tilhørende sager fra Schweidnitz til Bützow i 
hans stift Schwerin og har besluttet om kort tid selv at begive 
sig dertil. Daniel Trøie skal derfor anbringe bemeldte hans 
kornet med medfølgende tjenere og heste i ovennævnte Schwe
rin stift nødtørftigt og forpleje dem på tilbørlig måde, men også 
sørge for, at hertugen ved sin ankomst finder alt i god orden

1 Der mangler noget, antagelig en linje, med noget af slutningsformularen. De 
omhandlede bilag, der ikke lå ved K., er sikkert den herefter følgende udaterede 
regning fra Daniel Trøie på 3609 rdlr. 41 sk. med afskrifterne af brevet fra hertug 
Ulrik m. m. De er nu atter lagt ved K. 2 Brevet har ingen underskrift, men er 
utvivlsomt udstedt af Daniel Trøie.
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både i hans residenshus Bützow og også ellers overalt i stiftet. 
Han skal rette sig efter den instruks, som hertugen har givet sin 
kornet, som om hertugen selv var til stede.

Skrivelse, u. st., dateret 14. maj 1633 efter den gamle kalen
der, fra Ove Skade til Daniel Trøie på Ziebüll, hvorved han 
underretter denne om sin [forestående] ankomst, for at stalde 
og det nødtørftige underhold for heste og folk efter stedets for
mue kan befmdes forberedt på det bedste. Han for sin person 
håber med sin suite at være hos ham  næste dag, hvor han da 
videre vil meddele ham  hertugens vilje.

Uddrag af instruktion, [u. d.], hvorefter adm inistrator for 
stiftet Schwerin hertug Ulriks kornet Ove Skade skal forholde 
sig i sin sendelse til stift Bützow.. . .  2. Når han ankom m er til 
stiftet Schwerin, skal han føre hertugens heste, tyende og sager 
til dennes gods Ziebüll, melde sig hos hans kommissarius Daniel 
Trøie og sørge for, at ommeldte heste og tyende forplejes på 
hans godser Ziebüll og Gallentin, indtil han får at vide, hvad 
hertugens udsendinge har udrettet hos den kongelige enkefrue 
vedrørende stiftet.

Rigtigheden af ekstrakten af instruktionen bekræftes af Theo- 
dorus Cuper og Matthias Berendes, begge notarii publici.

24. juli (Nykøbing). P a s  fo r  D a n ie l  T rø ie  t i l  K ø b e n 
h a v n , derfra til Asnes1 og tilbage, 2 vogne. T. K. 231.

— (—). Miss. til M a rg r e te 2 sa l. T h o m a s  L o rc k s . Af hen
des skrivelse har prinsen set, hvad hun i kongens fraværelse 
fra riget ansøger ham  om vedrørende h e n d e s  f o r e s tå e n d e  
æ g te s k a b s  begyndelse, og da hun ikke uden prinsens vidende 
vil indlade sig på at byde for mange personer, kan prinsen vel 
lade det ske, a t h u n  t i l  s in  t r o lo v e ls e  b y d e r  s in  s læ g t og 
g o d e  v e n n e r ,  som det behøves. K. 122.

1 D. v. s. : Assens. 2 Margrethe Mikkelsdatter Vibe. Hun var g. m. 1. Thomas 
Lorck, rådmand i København, 2. Christian Weiner, tysk kancelliforvalter. Hun 
fik 22. aug. 1635 bevilling til at gøre sit bryllup på rådhuset eller hvor hun vil, 
skænke vin og bede flere folk end fastsat i forordningen, se K. Brb. 1635—1636 
s. 209.



1635 213

24. juli (Nykøbing). S k r iv e l s e 1 t i l  M a rg re te  T h o m a s  
L o rc k s  v e d r ø r e n d e  h e n d e s  fo r lo v e ls e ,  som Rudolf har 
hos sig. T. K. 231.

26. juli (—). P a s  fo r  k o n g e n s  r id e s m e d  H a n s  T ru e r -  
n ic h t  t i l  K ø b e n h a v n  på 3 vogne. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  J o h a n  A lte r  t i l  K ø b e n h a v n  på 1 vogn, 
T. K. 231.

27. juli (—). P a s 2 fo r  B e rn t  M eyer t i l  N e d e r la n d e n e .  
T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  B a l ta s a r  v o n  M ü h lh e im  til  D re s d e n  
og S c h le s ie n . T. K. 231.

29. juli ( - ) •  Miss. til r å d e t  i L e ip z ig . Afdøde kongelig 
råd dr. L e o n  h a r t  M e tz n e rs  og hans afdøde hustrus arvin
ger på begge sider har berettet, at nævnte dr. Metzner i å r e t  
1622 h a r  l å n t  r å d e t  32,700  r d l r .  i rede penge, og at de, 
arvingerne, hidtil ikke blot ikke er blevet betalt, men at tvert- 
imod andre kreditorer, hvis fordringer langtfra er så vel be
grundede som deres, er blevet foretrukket for dem. Skønt de 
ikke tror, at de vil blive ladt i stikken af begge parters øvrighed, 
nemlig kongen af D anm ark og kurfyrsten af Sachsen, med hen
syn til deres fordring, så har de dog ved denne lejlighed, da de 
atter vil sende en befuldmægtiget til rådet for denne fordrings 
skyld, ansøgt prinsen om en promotorialskrivelse til dette i den 
sikre forvisning om, at de ved dens hjælp desto før og med 
mindre vanskelighed vil blive tilfredsstillet. Prinsen henstiller 
til rådet, at det overfor ovennævnte arvingers befuldmægtigede 
handler tilbørligt (hvad prinsen ikke tvivler på) og viser sig 
imødekommende mod ham , så at der efter forudgående real 
assecuration f a s ts æ t te s  b e s te m te  b e ta l in g s te r m in e r ,  og 
nævnte arvinger bliver tilfredsstillet. T. K. 123.

1 Sikkert den foregående skrivelse. 2 Passus securitatis.
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29. juli (Nykøbing). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. S im o n  
S u r b e c k 1, borgemester i København, og M a ria , H e n r ik  
B e rn e r s  e n k e , har berettet, at de som n æ rm e s te  s læ g tn in g e  
t i l  a fd ø d e  d r. M e tz n e rs  a fd ø d e  h u s t r u  efter arvegangen 
har fået tildelt halvdelen a f  32,7 00 r d lr . ,  som  nævnte d r. 
L e o n h a r t  M e tz n e r, kgl. råd  og tyske kancellis forvalter, i 
å r e t  1622 h a r  s a t  p å  r e n te  h o s  s ta d e n  L e ip z ig s  rå d . De 
har hidtil ikke været i stand til hverken med det gode eller ad 
retslig vej at få denne kapital med de påløbne renter tilbage
betalt, og de har derfor været nødsaget til at ansøge kongen om 
at få tildelt de yderste tvangs- og betalingsmidler, som de også 
har fået bevilget. De har imidlertid for visse årsagers skyld for 
tiden ikke villet gøre brug af dem, men har ved en særlig ud
sendt befuldmægtiget søgt at få sagen ordnet med det gode, men 
for hos kurfyrsten at kunne ansøge om retslig hjælp har de i 
kongens fraværelse ansøgt prinsen om hans promotorialskri- 
velse til kurfyrsten. I betragtning af sagens retfærdighed og 
billighed, og da den drejer sig om en så klar og uimodsigelig 
fordring fra nævnte arvingers side, anm oder prinsen kurfyr
sten om at lade nævnte arvinger uden yderligere besværlige 
udgifter og uden videre udflugter få deres penge, som de til stor 
skade for dem hidtil har måttet undvære, af nævnte råd, eller 
at der i modsat fald må blive givet dem indførsel i rådets ejen
domme. T. K. 124.

— (—). P a s  fo r  J o h a n  S c h n e b a c h  til H a d e r s le v  og til
bage igen, 3 vogne. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  k a n s le r  von  d e r  L ip p e  d e r t i l  [til H a
d e rs le v ]  og tilbage, 2 vogne. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  m ig [C h r is to f f e r  L e b z e l te r ]  på 1 borger
vogn2. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  J a c o b  P e d e rs e n  til København t il  H o l
m en , 1 vogn. T. K. 231.

1 Før disse ord har K. først haft: afdøde dr. Leonhart Metzners afdode hustrus 
efterladte arvinger, nemlig:. . . 2 Sikkert også til Haderslev ligesom de to fore
gående. Tilførslen begynder med ordet: Item.
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30. juli (Nykøbing). Miss. til Claus Knudsen, amtsskriver i 
Haderslev. Da p r in s e n  h a r  a f s e n d t  denne brevviser, sin 
kammersekretær C h r is to f  L e b z e l te r ,  sammen med C h r i
s to f  von  d e r  L ip p e , dr. jur. og kansler, fra Nykøbing til H a
derslev fo r  a t o v e r le v e r e  d e t  d e rv æ re n d e  k a n c e l l i  t i l  
s id s tn æ v n te ,  skal adressaten af de kongelige amtsindtægter 
betale nævnte sekretær 17 1 rdlr. til fortæring, tage kvittering af 
ham  og føre kongen disse 17 rdlr. til regnskab, hvorefter de 
også skal passere i det kongelige renteri. T. K. 125.

— (—). Miss. til hr. Tage Thott Andersen til Duege. Da prin
senskal bruge n o g le  t u s in d  e n e b æ r s ta g e r  t i l  a t in d h e g n e  
s in e  la d e g å r d e  og m a r k e r ,  anm oder han ham  om i hans 
len [Sølvitsborg] at lade hugge 12,000 stager, holde dem i be
redskab og lade prinsen vide, når de hugges. Så vil prinsen 
sende en skude, som skal afhente dem. K. 126.

3. aug. (—). Miss. til kansler hr. Christian Friis. Denne H o l
g e r B il le  har berettet, at han på 13. år var været l a n d s d o m 
m er i L o l la n d  og F a ls te r ,  men da han nu på grund af alder
dom og svaghed ikke mere kan forvalte denne stilling, har han 
af kongen b e g æ re t  s in  a fs k e d , som han også har fået2 med 
vilje, gunst og nåde. Da han for nogen tid siden skal være an 
givet til hove for at have været forsømmelig i sin forrige bestil
ling, og da han har gjort den undskyldning, at dersom der el
sket nogen forsømmelse, skyldes det hans sygdom og svaghed, 
har prinsen ikke villet nægte ham denne intercessionsskrivelse, 
hvorfor prinsen begærer, at kansleren hos kongen vil tale Hol
ger Billes sag, at han for sin lange tro tjenestes skyld må få en 
lejlighed igen, som han i sin alderdom  kan være tjent med. 
K. 127.

— (—). P as  fo r  H e n r ik  G u ld s m e d 3 t i l  K ø b e n h a v n , 1 
vogn hen og 2 tilbage. T. K. 231.

1 Der har først stået: 14. 2 29. april 1635. Proklama for ham udstedtes 3.
septbr. 1635. Se K. Brb. 3 Henrik Langmack.
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3. aug. (Nykøbing). Pas for Adolf Frederik Bötticher herfra 
til Kiel på 6 vogne, i riget. T. K. 231.

4. aug. (—). Miss. til Borkard Rud til Sæbygård. B ø n d e rn e  
i B r a r  u p  har beklaget sig til prinsen over d e t s k if te ,  som  
s k a l  sk e  im e lle m  d e m  og B o r k a rd  R u d s  b ø n d e r ,  da de 
mener, at der derved sker stor skade på deres korn, som står i 
grøde. Prinsen anm oder om, at d e l in g e n  m å u d s æ tte s , in d 
t i l  k o r n e t  e r in d h ø s te t .  Siden kan man forfølge med lov og 
ret, hvad retten medfører. K. 128.

— (—). P a s  fo r  A lb r e c h t  I t z e n 1 på 1 vogn t i l  K ø b e n h a v n . 
T. K. 231.

— (—2). Miss. til hertug Frederik af Gottorp. Denne brev- 
viser, hertugens undersåt og b o r g e r  i K iel P a u l  H u ss , har 
berettet, at h a n s  s v o g e r  d r. J o h a n  B ra u e r ,  indehaver af 
apoteket i Kiel, g ø r h a m  f o r h in d r in g  i h a n s  n æ r in g  og 
spærrer hans m a te r ia l -  og k r y d d e r ih a n d e l ,  skønt alle ind
vånerne i byerne har lov til at drive en sådan, og har derfor 
ansøgt prinsen om en intercessionsskrivelse, da han ikke er til 
nogen præjudits for sin svoger, som desuden på grund af sin 
betydelige praksis har sit rigelige udkomme. Da nævnte Paul 
Huss betjener prinsen, idet han skaffer en del materialier og 
anden fornødenhed til prinsens apotek i Nykøbing, og da prin
sen også i fremtiden agter at benytte ham, har han ikke villet 
afslå hans bøn, men beder hertugen om, såfremt sagen for
holder sig som opgivet, da at yde ham  hjælp imod nævnte dr. 
B ra u e r ,  for at han vedblivende kan søge det nødtørftige under
hold for sig og sine ved sin krydderi- og m aterialhandel, da 
han ikke har lært andet. T. K. 129 og, i uddrag, i T. K. 231.

—(—). Miss. til C h r is t in e  H e n r ik  F u i re n s .  Da prinsen til 
sin hofholdning skal bruge rhinsk- og franskvin, og hun hvert 
år til indkøb af bemeldte vin får prinsens frie pas dertil, an
moder prinsen hende om med det allerførste at f r e m s e n d e  t i l

1 Kræmmer i København, se åb. brev a f28. maj 1637, K. Brb. 1637—39, s. 178 
2 Stedet er glemt i K.
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h a n s  v in k æ ld e r  40 a m e r  af den bedste r h in s k v in  og 15 
p ib e r  af den bedste og reneste f r a n s k v in  s a m t 10 o k s e 
h o v e d e r  v in e d d ik e .  Betalingen kan hun siden forlange i 
hans rentekam m er. K. 130.

5. aug. (Nykøbing). Miss. til kansler Christian Friis. Det be
rettes, at der v ed  g y m n a s ie t  i O d e n s e  e r en  s t i l l in g  le d ig  
som  p r o f e s s o r  e l le r  le k to r .  Da prinsen gerne så denne 
brevviser m ag. H e in r ic u s  A n d ræ e  B ra u n , hvis uddan
nelse roses meget, forfremmet, anm oder han kansleren om 
ikke alene at lade ham  være sig anbefalet på det bedste, men 
også, såfremt professoratet i Odense endnu ikke er besat, at 
befordre ham  dertil fremfor nogen anden. Skulle pladsen alle
rede være besat, bedes han hjælpe ham  til den første ledige 
stilling, som han måtte befindes dygtig og kapabel til. T. K. 131.

— (—). Miss. til h r. D itle v  R a n tz a u  og h r. K aj v o n  A hle- 
fe ld t , amtmænd i henholdsvis Steinburg og Flensborg. Prin
sen erindrer, at han sidste octava trium  regum [13. jan.] af 
dem har fået f o r s t r a k t  5000  r d lr .  in  s p e c ie  til sit behov 
mod hans hånd og segl. Det var prinsens mening at betale disse 
penge tilbage til førtskommende Kieler omslag år 1636 efter 
den af ham  udstedte obligation, men der forefalder så mange 
uundgåelige udgifter, at han vil være forhindret deri. Prinsen 
har herved villet antyde dette for dem og ønsker, at de skal 
la d e  d is s e  5000  r d lr .  b l iv e  s tå e n d e  hos ham  mod de til
børlige renter e n d n u  et å r, men et års renter, der forfalder til 
førstkommende omslag, vil han ufejlbarligt lade udbetale dem 
af sine folk. T. K. 132.

— (—). P a s  fo r  k o n g e n s  a p o te k e r  J a c o b  M a r t in  t i l  
K ø b e n h a v n , 1 vogn. T. K. 231.

10. aug. (—). B e n å d n in g s b r e v  fo r  a fd ø d e  H a r tv ig  
L ü tz o w s  h u s t r u  A n n a  S c h a c k  og h e n d e s  y n g s te  d a t t e r  
C h r i s t in a  L ü tz o w  p å  en g å rd  i N y k ø b in g . Hartvig Lüt- 
zow, fordum hofmarskal hos prinsens moder dronning Sophie, 
har for sin tro og flittige tjeneste af prinsen tilforn fået bevilget 
en gård i Nykøbing ved Friserporten kvit og frit på livstid, i
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hvilken hans enke endnu bor. Prinsen bevilger herved samme 
Hartvig Schacks enke Anna Schack samme gård og grund kvit 
og fri på livstid, og at efter hendes død hendes yngste datter 
Christina Lützow og hendes børn, om hun nogen tid får nogen, 
må beholde samme gård til evig eje. Men den jord og ejendom
1 skov og m ark, som ligger til samme gård, skal årlig bruges til 
Nykøbing slot. Dersom bemeldte Anna Schack, hendes datter 
eller hendes datterbørn vil afhænde samme gård og grund, 
skal de først tilbyde prinsen eller hans efterkommere den, men 
dersom prinsen eller hans efterkommere ikke begærer den, da 
må de gøre sig den så nyttig, som de bedst kan. Den gamle enke 
Birrette Smidts, som bor i samme gård, skal nyde og beholde 
kvit og frit på livstid al den rettighed i gården, som hun hidtil har 
haft, og som tilforn er bevilget hende. (Bagpå er af Christoffer 
Lebzelter skrevet på tysk:) NB. Dette b rev1 har hr. Marskal 
Podewils ladet opsætte og m undere, og da det var beseglet, og 
jeg ikke kunne få noget koncept, har jeg taget denne kopi 
deraf. K. 133.

10. aug. (Nykøbing). P a s  fo r  h r. P a l le  R o s e n k r a n tz  til 
K ø b e n h a v n  på 2 borgervogne. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  s ta ld m e s te r e n  i H a d e r s le v  til  Å lb o rg ,
2 vogne frem og tilbage. T. K. 231.

13. aug. (—). Miss. til Just Høg,[hofmester for Sorø akadem i]. 
Da det berettes, at der p å  d e t  h a m  b e tr o e d e  k o n g e lig e  
a k a d e m i  S o rø  e r b å d e  en  d a n s e m e s te r -  og en v io lis t-  
st i 11 in  g led  i g, og prinsen ikke her kender nogen anden kvalifi
ceret person end denne brevviser J a c o b  F o u c a r t ,  som ikke 
er utilbøjelig til at betjene denne stilling, såfremt kongen vil give 
tilladelse dertil, anm oder prinsen ham om ved første lejlighed, 
ligesom af egen omhu for akademiet, overfor kongen at nævne 
denne Foucart, for at han ved siden af sin nuværende stilling2 
må blive promoveret til ovennævnte to stillinger. Han er villig

1 Der har først stået koncept. 2 Han var kgl. violist og blev 1. nov. 1636 for
fremmet til øverste violist. Se K. Brb.
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til, når det kræves, enten at forrette tjenesten hos kongen selv 
eller lade den forrette ved en kvalificeret dreng, så at hans per
son ikke vil blive savnet. T. K. 134.

15. aug. (Nykøbing). Miss. til Lage Bille. Denne H a n s  J ø r 
g e n se n  i K e ttin g e  i Lolland har berettet, at han  for nogen 
tid siden h a r  b o e t p å  F ugl s a n g s  gods, m en  da det [h a n s  
g å rd ]  er b le v e t  la g t  u n d e r  F u g ls a n g s  egen  av l, har han 
måttet flytte derfra med hustru og børn og har siden umoleste
ret boet på kronens gods i en 15 årstid, som hans hosliggende 
supplikation videre formelder. Da Lage Bille vil have1, at 
hans son nu endelig skal begive sig tilbage til hans gods, har 
han begæret prinsens skrivelse til ham. Prinsen anm oder Lage 
Bille om at forskåne ham  derfor, så at h a n s  sø n  m å b l iv e  
hos h a m  [ fa d e re n ]  p å  g o d s e t  af hensyn til den gamles alder
dom, da denne ellers ikke kan holde kronens gård vedlige. 
K. 135.

17. aug. (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim . Denne 
h r. J ø rg e n  C h r is te n s e n  i T o re b v  här h e n v e n d t  sig  til  
p r in s e n  om  d e t le d ig e  V e s te rb o rg  p r æ s te k a ld ,  som han 
kan se af hans vedlagte ansøgning. Da prinsen på grund af 
hans gode tjeneste ved hans hofstat og ved byens skole gerne 
under ham  dette ledige embede, skal adressaten sørge for, at 
han bliver hørt og, hvis han befindes antagelig, bliver kaldet 
efter kirkeordinansen. T. K. 136.

— (—). P as  fo r  M o rten  T r o m p e t e r t i 1 M øen p å  1 vogn. 
T. K. 231.

18. aug. (—). A k c is e s e d d e l  t i l  d e n  k o n g e lig e  to ld e r  i 
K ø b e n h a v n  J o n a s  H e in e m a rk  om  a t la d e  C h r i s t in e  
H e n r ik  F u i r e n s  e n k e  få  f r i  p a s s a g e  fo r  fø lg e n d e  v in e , 
som hun i året 1634 har leveret til prinsens hofstat, nemlig: 
28 amer rhinskvin, 4 piber fransk vin og 2 oksehoveder vin
eddike, og i februar måned 1635 4 oksehoveder franskvin og

1 K. har først haft: Efterdi Ï allerede har forhvervet dom over hans søn, al 
h a n ...
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1 oksehoved vineddike, samt i august måned samme år 7 amer 
16 kvarter rhinskvin, 15 piber franskvin og 2 oksehoveder 
vineddike, alt frit for akcise og anden afgift. T. K. 137.

18. aug. (Nykøbing). P a s  fo r  H a n s  H a n s e n  i R a d s te d  
t i l  B re m e rh o lm , 1 vogn. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  d e n  g a m le  m a r s k a l in d e p å  4 vogne g en 
n e m  L o l la n d  og L a n g e la n d . T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  J a c o b  F o u c a r t  f ra  K ø b e n h a v n  t i l  
S o rø , 2 vogne. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  p a g e  I) ö 1 a u w 1 1 i 1 S o rø  og fo r  S t e t i n g 2 
ig e n  t i l b a g e ,  1 vogn frem og tilbage. T. K. 231.

19. aug. (—). Miss. til W o lf  B u c h w a ld . Prinsen har den 
10. aug. modtaget hans skrivelse af 10. juli, i hvilken han skri
ver om de t i l  s id s te  o m s la g  f o r f a ld n e ,  m en  ik k e  b e ta l te  
r e n t e r  og om de fremtidige renter. Prinsen svarer herpå, at 
m an har glemt at sætte disse renter på hans omslagsregister, 
men at prinsen nu har givet sin hofmarskal og kam m erråd be
faling til i fremtiden at huske disse renter og at betale ham  ren
terne både for forrige og for indeværende år ufejlbarligt til næste 
omslag, hvilket han kan forlade sig på. D en f r e m s e n d te  u r 
h a n e  har prinsen modtaget; hvis han kan få fat på endnu et 
par af dem og sende prinsen dem, vil det være ham kært. 
T. K. 138.

— (—). Miss. til hertug August af Lüneburg. H o fm e s te r  
hos prinsens gemalinde H e in r ic h  T a u b e  har berettet, at han 
af hertugen som forordnet kejserlig kommissarius i sa g e n  von  
C a m p e n  c o n tr a  J o b s t  v on  M en g er se n s  a rv in g e r  under 
datoen Zelle den 19. juli er blevet s tæ v n e t  t i l  a t  p å h ø r e  
d o m m e n . Denne stævning er først kommet ham  i hænde den 
7. aug. Men da han i denne sag nødvendigvis må sætte sig i for
bindelse med sine svogre for at få at vide, i hvilket omfang han

1 Medlemmer af slægten Dölau (Döhlaw) stod i kursachsisk tjeneste. Her er 
ment den ndfr. i miss. af 22. og 23. aug. (nr. 142 og 144) omtalte Georg Christof 
von Dölau. 2 Formentlig dens. 223 ndfr. omtalte Morits von Steting (o: Steding) .
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er interesseret og andet mere, og da dette ikke kan ske så h u r
tigt, fordi deres opholdssteder ligger så langt fra hverandre, 
har han ansøgt prinsen om hans intercession hos hertugen, for 
at hans udebliven denne gang ikke skal være til præjudits og 
skade for ham. Prinsen støtter hans ansøgning om, at han ikke 
skal undgælde for sin udebliven, og at han heller ikke i frem 
tiden må blive overilet i denne retssag, men at der må blive 
indrømmet ham  en rummelig frist og den fornødne tid. T. K. 
139.

19. aug. (Nykøbing). A s s ig n a t io n s b r e v ,  h v o r v e d  p r in 
se n  t i l  f a k to r  D id r ik  K lø e k e r , som har betydelige summ er 
til gode for leverancer til prinsens hofstat af viktualier og k ram 
varer, som afdrag på hans fordring a n v is e r  h a m  80 læ s te r  
byg, der i indeværende år kan ventes høstet på Lolland. Prin
sen anm oder de kongelige lensmænd på Lolland og sin hof
m arskal og kam m erråd, henholdsvis hr. Palle Rosenkrantz, 
Dionys von Podewils og Jost Frederik Pappenheim  om at levere 
nævnte faktor 80 læster byg efter landem ål til den pris, til hvil
ken den sælges til andre, uden yderligere ordrer mod udleve
ring af denne assignation og mod kvittering. Såfremt der alle
rede nu eller i fremtiden skulle være eller blive udstedt salgs
ordre eller anvisning på den byg, der høstes på Lolland, skal 
disse 80 læster byg leveres nævnte faktor før nogen anden. 
T. K. 140.

21. aug. (—). Miss. til K a re n  S e h e s te d . Prinsen, der sidst- 
forleden har foræret hende s i t  og s in  g e m a l in d e s  k o n t r a 
fe je r , har nu fået at vide, at hun allerede har forlangt dem ud 
leveret så hurtigt, at hans kontrafejer ikke har kunnet lave ko
pier derefter. Da prinsen slet ingen kopier har deraf, anm oder 
han hende om straks at lade k o n t r  a f  ej e re n  få dem i en 6 
ugerstid, så at han kan la v e  to  k o p ie r  e f te r  d em , hvorefter 
hun kan forlange dem tilbage fra ham. K. 141.

22. aug. ( - ) .  Miss. til hr. Claus Daa. Denne brevviser E v e r t  
K a rs te n s , fø d t v ed  F le n s b o rg , har berettet om sine tid 
ligere og nuværende forhold, som han dels kan se af hans ved-
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lagte ansøgning og dels kan få at vide mundtligt af ham , og 
har a n s ø g t  prinsen om  hans intercession hos adressaten, for 
a t  h a n  k a n  få  s in e  v ed  k r ig e n  f o rv o ld te  ta b  e r s ta t te t .  
Prinsen har ganske vist først betænkt sig noget på at besvære 
adressaten med den slags, men har derefter, i betragtning af 
at supplikanten er født i fyrstendømmerne, og i betragtning af 
at han, som han beretter, tidligere har tjent kongen tro og vel, 
og at han endelig vil kunne gøre ham  tro tjeneste, ikke villet 
undlade at anbefale ham  til adressaten og anmode denne om 
at forhøre ham  om, hvilken tjeneste han kan yde kongen, og 
a n ta g e  h a m  t i l  d e n  t j e n e s t e 1, til hvilken han måtte være 
brugelig. T. K. 143.

22. aug. (Nykøbing). Miss. fra prinsesse Magdalena Sibylla 
til hr. Just Høg. Kursachsisk bestaltet j u s t i t s r å d  hos prinses
sens fader G eo rg  C h r i s to f  v o n  D ö la u  har ved prinsessens 
hjemrejse til Danm ark a n b e f a le t  s in  søn , denne brevviser 
G eo rg  C h r i s to f  von  D öl a u, t il  op  v a r tn  in g h o s  p r in s e s 
se n  og har også senere ansøgt denne om at vide hans bedste 
og om muligt lade ham  fortsætte sine studier. På grund af hans 
mangeårige tro tjeneste hos prinsessens fader, og da prinses
sen finder hans ansøgning rimelig, har prinsessen anmodet sin 
gemal, prins Christian V, om at hjælpe denne dreng, så at han 
kan b l iv e  o p ta g e t  i S o rø  a k a d e m i,  hvilket prinsen også 
har lovet. Prinsessen har derfor ikke villet lade drengen rejse 
til Sorø uden at medgive ham  en anbefalingsskrivelse til adres
saten og beder denne optage ham  i Sorø akadem i og anbefale 
ham  til de kongelige præceptorer dér, for at intet skal blive 
forsømt, som kan bidrage til optagelsen af hans studier og for
bedring af hans sæder. T. K. 142.

23. aug. (—). Miss. til hr. Just Høg. Han vil huske, at p rin
sen i de forløbne å r 2 har anbefalet ham  en adelig dreng, ved

1 Anbefalingen er rettet til Claus Daa som rigsadmiral. Evert Karstens er 
formentlig den Evert Karstensen (Corstensen, Christensen), der 4. maj 1636 fik 
bestalling som løjtnant til skibs. (Se K. Brb.). 2 K. har »in verschienen Jahren«. 
Dog kan der måske være ment enkelttal: i det forløbne år.
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navn M o rits  von  S te t in g , som ønskedes optaget i Sorø aka
demi og holdt til studierne dér. Da det nu berettes, at nævnte 
dreng kun har ringe lyst til at studere, medens derimod denne 
brev viser, prinsessens page G eorg  C h r is to f  von  D ö la u  alle
rede har lagt en temmelig god grund i fundam enterne til det 
latinske sprog og viser stor lyst til at fortsætte sine studier, har 
prinsen, også efter anmodning fra sin gemalinde, resolveret at 
kalde nævnte Morits von Steting tilbage hertil og i hans sted at 
anbefale denne Georg Christof von Dölau. Just Høg anmodes 
derfor om ikke alene at f o r lo v e  d e n n e  v o n  S te tin g  og sende 
ham hertil, men tillige at o p ta g e  denne brevviser G eorg  
C h r is to f  von  D ö la u  i hans sted, lade ham  få det sædvanlige 
traktement og holde ham  til at deltage i lektionerne. T. K. 144.

27. aug. (Nykøbing). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz og, mu- 
tatis mutandis, til Jost Frederik von Pappenheim. Denne brev
viser h r. J a c o b  L a v r id s e n ,  p r o v s t  i Ty b jæ rg  h e r r e d  og 
p ræ s t  i H c r lu fm a g le , har berettet, at han ved  b r a n d  e r 
k o m m e t i en e le n d ig  t i l s ta n d ,  og har ansøgt om tilladelse 
til at in d s a m le  h jæ lp  til lettelse af hans forhold f r a  a l le  
k i r k e r n e  i F a l s t e r  og L o l la n d .1 Da prinsen har bevilget 
ham dette, skal de tillade ovennævnte præst at indsamle så
danne kollekter og formane kirkerne til at vise sig medlidende 
og rundhåndet mod ham. T. K. 145.

— (—). Miss. til kurfyrsten af Trier. Prinsen har i be
gyndelsen af indeværende år 16352 sendt ham  en skrivelse, i 
hvilken han anmodede ham  om ikke alene at tillade den af 
C h r is t in e  H e n r ik  F u i r  en s e n k e  i København udsendte 
tjener at in d k ø b e  en d e l r h in s k v in  t i l  p r in s e n s  egen h o f 
s ta t, men også, som det var sket tidligere, l a d e  d is s e  v in e  
p a s s e r e  to ld -  og l i c e n s f r i  gennem hans område. Da p rin 
sen nu erfarer, at denne hans skrivelse i disse vanskelige tider

1 Han havde ved kgl. miss. 7. nov. 1634 til bispen i Sjælland dr. Hans Resen 
fået en tilsvarende bevilling til hjælp af kirkerne og præsterne i Sjælland, da hans 
præstegård var brændt. Se K. Brb. 2 17. jan. ovfr., hvor Trier dog ikke udtrykke
lig er nævnt.



224 1635

er bortkommet, gentager prinsen den herved og ansøger k u r
fyrsten om at lade de vine, som nævnte enkes tjener har købt 
til prinsen, passere sikkert og fri for alle afgifter og told gennem 
hans land, når nævnte tjener søger herom. T. K. 146.

27. aug. (Nykøbing). P a s  fo r  h r. P a l le  R o s e n k r a n tz  t il  
K ø b e n h a v n , 2 vogne frem og tilbage. T. K. 231.

29. aug. (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz [Nykøbing og 
Ålholms len] og, mutatis m utandis, til Jost Frederik Pappenheim 
[Halsted kloster]. Da p r in s e n s  fu g le fæ n g e r  M a rte n  G o lle  
t i l  o p s t i l l in g  a f  d o n e r  s k a l  b ru g e  n o g le  t ø n d e r  r ø n n e 
b æ r 1, anm oder prinsen dem om at træffe sikker anordning for, 
at der så snart som muligt samles en tønde eller 4 af disse bær, 
og de straks indskibes til prinsens fuglefænger her. T. K. 147.

— (—). Miss. til Nikolaj Eggebrecht og, mutatis mutandis, til 
Ditlev Reventlow. Denne brevviser J o h a n  A d a m  B e r c k 2 
h a r  p å  o t t e n d e å r t j e n t p r i n s e n s o m l a k a j  o g d e r e f te r  i 
p r in s e n s  s ø lv k a m m e r  som  s ø lv p o p 3, og skønt han ikke 
har villet besvære prinsen med krav om større belønning for 
denne lange og trofaste tjeneste, har han dog ansøgt prinsen om 
at søge at skaffe ham  et kongeligt privilegium til udskænkning 
af franske v in e  og l ig n e n d e  d r ik k e v a r e r ,  og såfremt han 
senere kunne opnå et godt ægteskab, kunne han således lægge 
grunden til et lille stykke brød. Han har derfor ansøgt prinsen 
om at anbefale ham  til adressaterne. Prinsen anbefaler ham 
på grund af den lange tjeneste, som han har gjort kongen og 
prinsen, til dem og beder dem in d s t i l l e  t i l  kongen at bevilge 
ham  et p r iv i le g iu m  p å  e n e re t  t i l  s a lg  a f  f r a n s k e  v in e , 
m jø d  og a n d r e  d e s lig e  d r ik k e v a r e r  i H a d e rs le v . Prin
sen tvivler ikke på, at de vil gøre det, navnlig da der for nylig 
er bevilget et tilsvarende privilegium i Flensborg. T. K. 148.

1 K. har »Ebsch oder Rindbeere«. Ebsch er antagelig det samme som Eberesche, 
Røn; Rindbeere kan være en danisme, o: rønnebær. 2 Det er den senere slots
forvalter på Frederiksborg Johan Adam Berck el. Berg. 3 K. har »Silberdiener«, 
d. v. s. sølvkammerbetjent, sølvpop.
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sen1, der længe har været i kongens og prinsens tjeneste, til 
fremfor nogen anden at få den, da han med tiden bliver gam
mel og svag, så at han for sin lange, tro og flittige tjeneste må 
nyde noget godt. K. 151.

2. sept. (Nykøbing). Miss. til de kongelige rentemestre. Der 
ligger her i landet et f o r f a ld e n t  h u s , k a ld e t  B ø n n i s g å r d 2, 
som  p r in s e n ,  dersom den bliver istandsat, k u n n e  b ru g e  t i l  
r e k r e a t io n  og navnlig til at stige af i på jagten. Det er ganske 
vist prinsens mening at reparere den, men tømmerværket dertil 
kommer til at mangle. Prinsen anm oder dem derfor om at 
formå kongen til snarest at l a d e  d e t  p å  v e d la g te  f o r t e g 
n e ls e 3 o p f ø r te  tø m m e r  s e n d e  t i l  F a l s te r .  De øvrige mate
rialer og omkostningerne derfor vil prinsen, såfremt der ikke 
er mere at få hos kongen end det nævnte tømmer, påtage sig at 
tilskyde af sit. T. K. 152.

4. sept. (—). Miss. til Johan Braem. Da det berettes, at de 
f ra  O s t in d ie n  t i l  d e t k ø b e n h a v n s k e  k o m p a g n i  a n 
k o m n e  v a r e r  nu skal sælges til en rimelig pris, og prinsen har 
brug for 1200 pd. sukker, 12 pd. hele nelliker, 80 pd. peber og 
20 pd. sukkerkandis, skal han henvende sig til kompagniet og 
få det til at u d le v e r e  n æ v n te  s p e c e r ie r  t i l  p r in s e n s  a p o 
te k e r  C h r is to f  H e r f o r t  mod tilbørlig kvittans. Om betalin
gen skal kompagniet henvende sig til hans hofm arskal, kam m er
råd Dionys von Podewils. (På en vedlagt seddel er skrevet:) 
»Das Schreiben an H. Johan Brahm  ist zue richten auff 1200 
pd. Zucker, des besten, 12 pd. helle Nechlich, 80 pd. Pebber, 
20 pd. Zucker Candi.« T. K. 153.

5. sept. (—). Miss. til ærkebiskoppen af Bremen [prins Frede
rik]. Hofmarskal, kam m erråd Dionys von Podewils har m ed
delt prinsen, at denne brevviser, hans tjener Z a c h a r ia s  v a n  
L ü b e c k , som er fø d t  i æ r k e b is p e d ø m m e t  B re m e n , h a r  
a n s ø g t a d r e s s a te n ,  da han tiltrådte regeringen, om  en s til-

1 Jvfr. K. Brb. 9. sept. 1635. 2 Hovedgården Bønned, Horbelev s., Falsters
Sønder h. 3 På foden af K. står: 16 sjæll. alens bjælker: 4 tylt ; 20 sjæll. alens 
tømmer til underslåning: 1 tylt; fyrredeler til loft: 30 tylt.
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29. aug. (Nykøbing). P a s  fo r  A d a m  S ø lv p o p 1 til K ø b e n 
h a v n , 1 vogn frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  l iv k u s k  A n d e rs  P e te r s e n  til  H a d e r s 
lev , 1 vogn. T. K. 231.

— (—). P a s 2 fo r  d e n  g a m le  d r o n n in g s  d v æ r g in d e  t i l  
K ø b e n h a v n , 1 vogn. T. K. 231.

— (—). P as  fo r  M ads S k y t te 3 t i l  K ø b e n h a v n , frem og 
tilbage, 1 vogn. T. K. 231.

— (—). P as  fo r  h r. k a n s le r  v o n  d e r  .L ippes  fo lk , 3 
vogne t i l  H a d e r s le v ,  1 igen tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  a p o te k e r e n 4 t i l  K ø b e n h a v n , 2 vogne 
frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  Z a c h a r ia s  von  L ü b e c k 5 på 2 vogne til  
R ø d b y  og fri færge. T. K. 231.

31. aug. (—). Miss. til k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n . P r in s e n  
h a r  m o d ta g e t  h a n s  b re v  m ed  et t r y k t  e k s e m p la r  a f  
f r e d s s lu t n in g e n 6 m e lle m  h a m  og d e n  r o m e r s k e  k e js e r  
for nylig og har bemærket hans o m ta le  a f  p r in s e n s  b r o d e r  
æ r k e b is k o p p e n  i B re m e n , i hvilken anledning han hen
viser til den i kopi medsendte skrivelse til kongen. Prinsen 
takker for alt dette og udtaler sin glæde over, at yderligere 
blodsudgydelse er blevet forhindret derved. Gud give, at det 
ved denne fredsslutning tilsigtede mål virkelig må blive nået, 
at alt må blive til gavn og fremme for hans kristelige kirke og

1 Johan Adam Berck. 2 Dette og de følgende 4 pas er opført under 29. aug., 
men mellem linierne fra det foregående og dette pas er der — øjensynlig senere — 
tilføjet september som en slags overskrift. I selve notaterne er der ikke nogen 
datering. De er derfor her sat under 29. aug. 3 K. har Matz Schütz; formodentlig 
skal Schütz forstås som skytte, ikke som navn. 4 Efter miss. af 4. sept. (ndfr. 
nr. 153) var det Christof Herfort. 5 Efter miss. af 5. sept. (ndfr. nr. 154) synes 
han at hedde Zacharias van Lübeck. 6 Freden i Prag 1635.

15



226 1635

almenheden, og at m an overalt må mærke frugterne af en sik
ker og rolig fred. Han takker kurfyrsten for hans bestræbelser 
for at opfylde prinsens ønske med hensyn til hans b ro d er1, og 
fordi han har villet anvende så megen møje, omsorg og flid 
derpå. At det ikke er lykkedes efter kurfyrstens og prinsens 
ønske, må tilskrives tiden og den omstændighed, at ikke alle 
spørgsmål kan blive løst på engang, men han håber, at kurfyr
sten også i fremtiden vil være velvillig indstillet overfor hans 
broder og, såvidt midigt, bidrage til hævdelsen af dennes ret
mæssige sag. T. K. 149.

1. sept. (Nykøbing). A s s ig n a t io n s b r e v ,  h v o rv e d  p r in 
se n  g iv e r  M o rte n  S te e n w in c k e l  a n v is n in g  p å  a lle  de 
h a s s e ln ø d d e r ,  som i indeværende år 1635 måtte blive ind
samlet i p r in s e n s  le n  N y k ø b in g , Å lh o lm  og H a ls te d  
k lo s te r ,  som afdrag på hans fordring på prinsen, regnet til 
den pris, som han har fået dem for sidste år. Da der sidste år 
ved utidig plukning og salg af nødderne er sket en ikke ringe 
svækkelse af prinsens intrader, skal de kongelige lensmænd i 
Falster og Lolland holde skarpt tilsyn med og udstede forbud 
mod, at nogen understår sig at plukke og samle nødder, før 
de er så modne, at de kan slås ned, ligesom det forbydes hem 
meligt eller offentligt at udbyde nødder til salg, før prinsens 
andel af gode nødder er blevet leveret. Når disse er leveret, 
skal lensmændene uden yderligere ordre levere dem til Morten 
Steenwinckels befuldmægtigede, dog mod kvittering, som skal 
tilstilles prinsen. T. K. 150.

2. sept. (—). Miss. til Iver Vind. Han har tilkendegivet 
prinsens kam m erjunker, at S i lk e b o r g  k ro , t i l  h v i lk e n  
p r in s e n  v il h a v e  b e f o r d r e t  s in  s k y tte  M a rc u s  L e m b k e , 
nu er ledig, og at enken ikke længere kan drive den. Fornævnte 
skytte tør imidlertid ikke overtage den, da den er noget for
falden og ikke er til at vedligeholde for mus. Han skal derfor 
for prinsens skyld hos kongen hjælpe nærværende Mads Jen-

1 Valget af prins Frederik til ærkebiskop i Bremen, se L. Laursen: Danmark- 
Norges Traktater IV, 10.
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lin g , at han af hans landdrost har fået god fortrøstning om, at 
der ved forestående Mikkelsdag antagelig ville blive en mulig
hed for befordring, og at han til den tid atter skulle melde sig. 
Da nævnte tjener derfor nu har besluttet at begive sig til ærke- 
bispedømmet Bremen, har hofmarskallen under henvisning til, 
at han (tjeneren), medens han arbejdede i hofmarskallatet, fol
det meste også besørgede prinsens forretninger, og at hans af
døde fader på grundlag af visse overvejelser har mistet sin 
stilling, bedt prinsen om denne hans intercessionsskrivelse, for 
at han kan opnå en eller anden stilling. Prinsen anbefaler 
nævnte Zacharias van Lübeck til en eller anden stilling, til 
hvilken han måtte befindes kvalificeret. T. K. 154.

6. sept. (Nykøbing). Miss. til Jacob Mores. Der fremsendes 
ved prinsens sekretær to  v e lf o r s e g le d e  f a d d e r g a v e r  t i l  
p r in s e n s  o n k e l  l a n d g r e v e  G eo rg  a f  H e sse n . Han skal 
enten overlevere dem til landgrevens i Ham burg residerende 
tjener til troer hænde til videreforsendelse eller, såfremt en 
sådan ikke findes, snarest med sikker lejlighed sende dem til 
landgreven. T. K. 155.

7. sept. (—). Til Jost Frederik von Pappenheim. Da det be
rettes, at H a r tv ig  P a s s o w  p å  s in  h u s t r u  f ru  Ø l le g a a rd  
P e n t z ’s v e g n e  ø n s k e r  a t m a g e s k if te  n o g le  i H u n d s 
h o v e d  l ig g e n d e  j o r d e r  med nogle kronens jorder, og da det 
vil være til fordel for begge parter og også for kronens bønder, 
ønsker prinsen, såfremt det forholder sig således, at se dette 
mageskifte fremmet. Adressaten skal efter landsens skik ud
pege nogle mænd til besigtelse af jorderne og, såfremt det er 
til fordel for kronen, trælle de fornødne foranstaltninger til 
mageskiftets gennemførelse. T. K. 156.

(Bilag:) Skrivelse, dat. Halsted kloster 3. sept. 1635, fra Jost 
Frederik von Pappenheim  til [prinsens] sekretær Lebzelter i 
Nykøbing. Som han af hr. Rensberger1 vil have erfaret og videre 
kan se af vedlagte skrivelse og fortegnelse, beder brevskriveren

1 Formentlig oberstløjtnant Gabriel von Kensberg.
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ham  om at gøre sit bedste for at få prinsen til at udstede en 
skriftlig befaling til ham  derom [om mageskiftet], som ikke 
blot ikke er til skade for kronens bønder, men snarere til fordel 
for dem, og for at det kan blive rigtigt iværksat, skal det pålægges 
ham  til tinge at udpege 8 mænd, som skal opmåle og dele 
markerne. Han bedes tilbagesende skrivelsen og fortegnelsen.

7. sept. (Nykøbing). P a s  fo r  d e n  g a m le  d a m e 1 t i l  f ru  
S o p h ie  P a r s b e rg ,  hvor denne er at træffe, på 1 vogn hen og 
2 tilbage. T. K. 231.

8. sept. (—). P a s  fo r  H e n r ik  A n d ro u s  b a r b e r  på 1 vogn 
g e n n e m  F y e n  t i l  H e ls in g ø r . T. K. 231.

10. sept. (—). Åb. brev, hvorved denne J o h a n  H e g e r fe lt, 
borger og p o s s e m e n tm a g e r  i K ø b e n h a v n , som  h a r  t i l 
b u d t  med sin familie a t b o s æ tte  sig  v e d  p r in s e n s  h o f s t a t  
og o p v a r te  p r in s e n  m ed  sin  k u n s t ,  f å r  p r iv i le g iu m  på, 
at ingen anden i den tid, i hvilken han opholder sig ved og a r
bejder for prinsens hofstat, må nedsætte sig her og hemmeligt 
eller åbenlyst lave possementmagerarbejde eller andet lignende 
arbejde. Så længe han arbejder for prinsen, skal hans bolig, 
hvad enten den tilhører ham  selv, eller han lejer en sådan, være 
fri for al indkvartering, ligesom han skal have samme privilegier 
og frihed som prinsens andre hoftjenere, og hverken kongens 
lensm and i Falster eller borgemestre og råd  her må gøre ind
greb i den ham forundte frihed. T. K. 157.

11. sept. (—). Miss. til Sigfridt U rne2. Denne H a n s  D a v id 
sen  har berettet, at han har ly s t  t i l  a t b e g iv e  sig  i a d r e s s a 
te n s  t je n e s te ,  og skønt prinsen ikke gerne vil besvære ham  
med slige skrivelser, har han alligevel ikke kunnet nægte ham  
denne forskrivelse, men beder ham  antage denne Hans David
sen i en stilling, hvortil han er kvalificeret, eller hjælpe ham  til 
en stilling hos en anden. K. 158.

1 K. har »die allt frauw«, måske den i H. Hjelholt: Falsters Historie I, s. 216 
nævnte gamle dame. 2 Sivert Urne Knudsen til Rårup.
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11. sept. (Nykøbing). P a s  fo r  H a n s  F y r b ø d e r  på 1 bor
gervogn, frem og tilbage t i l  J y l l a n d 1. T. K. 231.

12. sept. (—). Åb. b rev 2, hvorved prinsen til sin h u s fo g e d  
J o c h im  H a g e m a n  b e v i lg e r  et l id e t  s ty k k e  jo rd ,  l ig 
g e n d e  u d e n f o r  N y k ø b in g  by  i S t r a n d m a r k e n  næst østen 
op til Steffen Kocks have, som er 26 favne langt og 10 favne 
bredt. Kongens lensm and skal håndhæve og beskytte Jochim 
Hageman ved dette benådningsbrev, så at han må nyde og 
bruge dette stykke jord  på livstid. K. 52, 1636.

— (—). Miss. til hertug Hans Albrecht af Mecklenburg. Af 
vedlagte bønskrift fra prinsens u n d e r s å t t e r  i N y k ø b in g  
Laurents Martensen, borgemester, og Peter Hansen, prinsens 
ridefoged her, kan han se deres k la g e r  o v e r, a t n o g e t d em  
t i l h ø r e n d e  k o r n  og a n d r e  sa g e r , so m  er s t r a n d e t  v ed  
R ib n i tz ,  e r  f r a t a g e t  d e m  m ed  v o ld . Da prinsen, såfremt 
det forholder sig som opgivet, finder det billigt, at de får ret
mæssig erstatning for den dem tilføjede skade, henstiller han 
til hertugen, at dette sker. T. K. 1593.

— (—). P a s  fo r  h o f ju n k e r  C h r i s to f f e r  B ille , 2 vogne, 
frem og tilbage4. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  h r. m a r s k a l  len  s t je n e r  t i l  S o ro , 1 vogn 
tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  k a p te j n  H e n s e b e c k  o v e r  L a n g e la n d  
t i l  Å r ø s u n d ,  1 vogn. T. K. 231.

13. sept. (—). L a t in s k  p a s  fo r  p r in s e n s  m u s ik u s  A le k s 
a n d e r  L e v e re n tz  for en rejse til udlandet t i l  E n g la n d  med 
ledsagere. Lat. K. 1755.

16. sept. (—). Miss. til hr. Hans Nielsen Borre, provst i 
Nørre herred og sognepræst i Nørre-Vedby sogn. Da prinsen 
sidstforleden har bevilget, at nogle unge personer, som har

1 Den sidste del af sætningen er tilføjet senere. 2 K. ligger som bilag til skødet 
af 28. april 1636 på en af prinsens gårde i Nykøbing til husfoged Jochim Hageman. 
8 K. nr. 160 mangler. 4 Bestemmelsesstedet nævnes ikke. 5 Jfvr. 4. okt. ndfr.
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lyst til at lade sig høre p r æ d ik e  i G u n d e s lø f 1s o g n s k i r k e ,  
må få tilladelse dertil, har hr. H ans2, præst i Skelby, hos prin
sen ansøgt om, at hans søn3 må få tilladelse til at prædike dér. 
Da prinsen har bevilget dette, skal adressaten tilstede, at h r. 
H a n s ’s sø n  f ø r s tk o m m e n d e  17. s ø n d a g  e f te r  t r i n i t a t i s ,  
som  er d e n  2 0. s e p t . ,  m å la d e  sig  h ø re  i bemeldte kirke og, 
dersom tilhørerne måtte have lyst til ham , blive kaldet dertil 
efter kirkeordinansen. K. 161.

16. sept. (Nykøbing). P a s  fo r  m e s te r  A n to n ii  h u s t r u  på 
2 vogne til  H a d e r  s le  v og 3 tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  J a c o b  M a le r  t i l  f ru  K a re n  S e h e s te d  i 
J y l l a n d ,  hvor hun er at træffe. T. K. 231.

— (—). P a s  f o r  H a n s  G a u k le r  t i l  H a d e r  s le v. T. K. 231.

18. sept. (—). P a s  fo r  k a m m e r j u n k e r e n 4 t i l  K ø b e n 
h a v n , frem og tilbage, 2 vogne. T. K. 231.

19. sept. (—). Miss. til hr. Hans Nielsen Borre, provst i 
Nørre herred. Det berettes, at b ø n d e r n e  i G u n d s le v  h a r  
s a m ty k t  i, a t I s a k  A b r a h a m s e n s  sø n  m å la d e  sig  h ø re  i 
d e re s  s o g n e k ir k e  søndagen den 17. trinitatis, men da p rin
sen tilforn, uden at vide dette, ved en skrivelse har bevilget, at 
h r. H a n s ’s søn  i S k e lb y  på samme tid m å tte  la d e  sig  h ø re  
i G u n d s le v  k i rk  e, skal provsten, for at sligt ikke skal hindres, 
anordne, at Isak Abrahamsens søn skal lade sig høre den føl
gende søndag den 18. trinitatis, hvorefter siden den ene eller 
den anden af dem efter hans og almuens samtykke skal kaldes 
efter ordinansen. K. 162.

— (—). Miss. til Hans Schm alkalt5. Det berettes, at prinsens 
forrige kamm ertjener P e te r  H e lt  h a r  fo r lo v e t  sig  m ed  
h a n s  d a t te r ,  og at han derefter har indgået en fast forbindelse 
med hende. For at adressaten ikke skal få den tanke, at nævnte

1 Gundslev, Falsters Nørre h. 2 Hans Povlsen, præst i Skelby, Falsters Sønder 
h. 3 Povl Hansen Prip, 26/u  1635 ordineret som præst i Gundslev. 4 Hans Vil
helm von Harstall. 6 Hans Merckel von Schmalkalden, slotsfoged på Køben
havns slot.
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Peter Helt skulle være faldet i unåde hos prinsen på grund af 
visse tidligere mod ham  rettede beskyldninger, og dette kriste
lige værk derved blive vanskeliggjort, skal prinsen til fremme 
heraf hermed lade adressaten vide, at P e te r  H e lt o v e r f o r  
p r in s e n  t i l s t r æ k k e l ig t  h a r r  e n s e t s ig f o r  d i s s e b e s k y ld 
n in g e r , at han efter den af prinsen for ham  udstedte erklæ
ring er skiltes fredeligt fra ham , samt at p r in s e n  s t i l l e r  sig  
v e lv i l l ig t  t i l  h a n s  æ g te s k a b s lø f te  og, ligesom tidligere, 
også i fremtiden vil vise ham  al nåde, hvor han kan. T. K. 163.

19. sept. (Nykøbing). P a s  fo r  M o rte n  T r o m p e te r s  k o n e , 
2 vogne, t i l  H a d e r s le v ,  frem og tilbage. T. K. 231.

21. sept. (Kbhvn.) \  Miss. til rentemestrene. Da der ved det 
af prinsens folk udarbejdede overslag over de søm , d e r  s k a l  
b ru g e s  t i l  d e n  n y o p f ø r te  s ta ld ,  er sket en fejltagelse, så 
a t d e r  e n d n u  s k a l  b ru g e s  de  p å  v e d la g te  f o r te g n e ls e  
o p f ø r te  13,000 søm , anmodes de om ufortøvet og straks at 
lade prinsens fyrbøder, som i den anledning er sendt til Kø
benhavn, få tilstillet nævnte søm, da arbejdet må ligge helt 
stille, så længe de mangler. T. K. 164.

— (Nykøbing). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim  til 
Liebenow, lensm and på Halsted kloster. Prinsen har for nylig 
tilskrevet2 ham  om, at der s k u l le  a n læ g g e s  p ro c e s  m od  
f ru  Ø l le g a a rd  om  d e n  a f  h e n d e  in d h e g n e d e  m a rk . Da 
prinsen af visse årsager har besluttet at u d s æ tte  d e n n e  sag  
noget, skal han indtil nærm ere besked vente med processen3. 
T. K. 165.

1 Brevet er sikkert dateret København, fordi fyrbøderen blev sendt dertil. 
Prinsen har ikke været i København på den tid. 2 Der synes ikke at være bevaret 
nogen anden skrivelse om fru Øllegaard Pentz’s jorder end skrivelsen af 7. sept, 
ovfr. (nr. 156). Måske har det manglende nr. 160 omhandlet denne sag. 3 K. 
har først haft følgende tekst: Da det på troværdig måde oplyses, at denne proces 
vil være kronen mere til skade end til fordel, er prinsen betænkt på at udsætte 
den noget, indtil han fra anden side og også fra ham er blevet bedre underrettet 
om sagen.
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21. sept. (Nykøbing). P a s  fo r  P e d e r  F y r b ø d e r  t i l  Kø
b e n h a v n , 1 vogn hen, 2 vogne tilbage. T. K. 231.

23. sept. (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim . Da 
der t il  p r in s e n s  h o f h o 1 d n i n g v i n t e r e n o v e r  b e h ø v e s  en 
h e l d e l f å r  og lam , som efterhånden skal spises ferske, skal 
han anordne, a t d e r  i H a ls te d  k lo s te r s  len  a f  r e d s e l 
la m m e n e  e f te r  jo r d e  b o g e n  s k a lb l iv e  2 0 0 s tk r .  s tå e n d e  
hos b ø n d e r n e  og holdes til rede, foruden redsel-gæs, høns 
og æg, til prinsens køkkenskriver lader dem affordre. Desuden 
skal han til prinsen lade in d k ø b e  100 g o d e  g im m e r la m , 
som han skal lade sætte på foder på klostret, til de behøves til 
prinsens hofholdning. K. 166.

— (—). L ig n e n d e  m iss. t i l  h r . P a l le  R o se n  k r a n  tz  om 
i Å lh o l m s le n  a t b e s t i l l e  20 0 la m  og at in d k ø b e  100 
g o d e  g im m e r la m , som skal sættes på foder på Bispensø. 
K. 166.

— (—). P as  fo r  l iv k u s k  H a n s  J e n s e n  t i l  F r e d e r i k s 
b o rg , 1 vogn hen, 2 tilbage. T. K. 231.

25. sept. (—). Miss. til Christian Rantzau. Hvad den kur- 
sachsiske k a p e lm e s te r  H e in r ic h  S c h ü tz  gennem en skri
velse til prinsens sekretær har tilbudt, kan han se af vedlagte 
ekstrakt. Da prinsen mener at kunne være kongen til tjeneste 
heri, skal Christian Rantzau forebringe indholdet af kapel
mesterens forslag for kongen og med det allerførste meddele 
prinsen hans resolution. T. K. 167.

26. sept. (—). Miss. til H enrik1 Valkendorf. Hvad p r in s e n s  
l iv m e d ik u s  d r. H e n r ik  K ü s te r  h a r  b e r e t te t  om  s in  b e 
t a l i n g 2, kan han se af hans vedlagte Supplikation, og da han 
har ansøgt prinsen om en skrivelse til adressaten, anm oder

1 Fejlskrift for Henning, formentlig ved forveksling med dr. Henrik Klisters 
fornavn. 2 K. har, sikkert ved en fejlskrift, bestalling. Küster var i foråret blevet 
antaget som prinsens livmedikus og var da residerende medikus i Odense. Hen
ning Valkendorf, der var lensmand på Odensegård, skal hjælpe ham med ind
drivning af hans resterende honorarer.
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prinsen denne om at være ham  behjælpelig, så at han med det 
første kan få det ham  tilkomm ende, resterende salarium  efter 
indholdet af hans Supplikation. K. 168.

26. sept. (Nykøbing). P a s  fo r  P e te r  le p e t i t  på 1 vogn t il  
K ø b e n h a v n . T. K. 231.

27. sept. (—). Miss. til hr. Tage Thott Andersen. Efter kon
gens befaling fremsender prinsen d e n n e s k ip p e r  N ie ls  H a n 
se n  fo r  a t a f h e n te  n o g le  t u s in d  e n e b æ r s ta g e r ,  som prin
sen for nogen tid siden har ladet bestille, og som hvert år skal 
bruges til prinsens ladegårde. Han skal ikke alene lade denne 
skipper for denne gang få 11—12,000 stager, men også anordne, 
at der yderligere hugges hen ved 12,000 stager, som skal holdes 
i forråd til førstkommende forår, til prinsen lader dem hente. 
K. 169.

— (—). Miss. til hr. Frederik Reedtz. P r in s e n  har anmodet 
kongen om at tillade, at hans r y t t e r h e s te ,  der for tiden endnu 
er i H a d e r s le v ,  m å b l iv e  o p s ta ld e t  p å  V o rd in g b o rg  og 
forsynet med hø og halm  så længe, indtil den her påbegyndte 
nye stald antagelig henimod vinteren bliver fuldført. Da kon
gen har bevilget dette, meddeler prinsen ham  det og anmoder 
ham  om at sørge for ikke blot staldrum  til de nævnte rytter
heste, ialt henved 50, men også for, hvad de skal bruge af hø 
og halm  til henim od næste vinter. Med havre skal de blive for
synet herfra. T. K. 170.

— (—). Miss. til de kongelige rentemestre. Da der, for at 
s p a r e  p å  b r æ n d s e l  i N y k ø b in g  s lo t, b e h ø v e s  det i ved
lagte fortegnelse opførte a n ta l  j e m  v in  do vn e, anmoder p rin 
sen dem om at få kongens bevilling til anskaffelse af de nævnte 
jernovne, så at de snarest og i god tid kan blive sendt til Ny
købing. T. K. 171.

(B ilag1): 1. I edelknabernes kam m er behøves en jernkak
kelovn, ca. 6 kvarter lang og 2 j  eller 3 kvarter bred og så høj,

1 Fortegnelsen er skrevet på dansk, tilføjelsen om udfærdigelsen på tysk.
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som den kan fås. [I margenen er tilskrevet:] Købet [o: prisen] 
ungefær 30 rdlr. 2. Hos sukkerbagersken 1 vindovn, ca. 6 |  
kvarter lang og så bred, som den kan fås, med højden i lige 
måde. Købet ungefær 30 rdlr. 3. På skræ dderkam m eret 1 
vindovn, 5 kvarter lang og så bred og høj, som den kan be
kommes. Købet ungefær 25 rdlr. Nok udi pigernes kam m er en 
jernovn, som ikke skal være en vindovn, 2 alen lang og P/g 
høj. Til forbemeldte kakkelovne skal regnes danske alen, og 
behøves potter til dem, som vel kan bekommes her. [Derefter 
på tysk:] I prinsens navn skal der udfærdiges en skrivelse til 
rentemestrene om, at disse ovne behøves her på slottet, og at 
de må blive anskaffet hertil ligesom også 3 læster stenkul, item 
4 skippd »småt je rn « 1, 2 skippd. »Klincken bley«2. Nykøbing 
den 27. sept. 1635. Kgl. maj. Holmens skriver Gottfridt Michel
sen.

28. sept. (Nykøbing). P as  fo r  H a r tv ig  P a sso w , som agter 
at la d e  n o g le  a f  s in e  e je n d e le  fø re  f r a  h e r tu g d ø m m e t  
M eckl en b u rg  t i l  D a n m a rk . De skal frit, sikkert og uhindret 
passere i den skude, i hvilken de transporteres. T. K. 172.

Ved disse breve, nr. 169—172, ligger en fortegnelse (på tysk) 
over følgende breve, der skal udfærdiges:

1. Til hr. Frederik Reedtz en skrivelse, hvori det skal m ed
deles ham, at kongen har bevilget, at p r in s e n s  r y t t e r h e s te  
skal forsynes med staldplads, hø og strøelse p å  V o rd in g b o rg  
len, indtil den nye stald her er færdig; prinsen skal skaffe hav
ren til hestene derhen. [I margenen er skrevet:] No. 170.

2. P as  fo r  N ie ls  H a n s e n , s k ip p e r e n  p å  F e ø 3, t i l  B le 
k in g e , hvortil han er affærdiget for a t  a f h e n te  e n e b æ r 
s t a g e r n e 4.

1 K. har formentlig: »klein Ihsen«. Der mangler dog en nedstreg i »klein«, 
men der synes ikke at være nogen mulighed for en anden læsning. 2 At klinke 
betyder at slå et søm igennem træ el. lign. og bøje spidsen. Måske betyder klinke- 
bly stænger, der på lignende måde benyttes til reparation. 3 Skibets navn har 
sikkert været Fejø. 4 K. til passet findes ikke. Sendeisen omtales i miss. til hr. 
Tage Thott Andersen af 27. sept. (nr. 169).
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3. En skrivelse til lensm and hr. Tage Thott på Sølvitsborg 
om, at han af de bestilte stykker [enebærstager] skal lade skip
peren få 11,000 eller 12,000 stkr., og at han desuden skal holde 
ligeså mange i forråd indtil foråret, da de skal blive afhentet. 
[I margenen er skrevet:] No. 169.

4. P a s  fo r  h r. H a r tv ig  von  P a sso w , at et skib og h a n s  
e je n d e le  i W a rn e m ü n d e  m å p a s s e r e  f r i t .  [I margenen er 
skrevet:] No. 172.

[På et særligt blad, uden num m er:] Denne skipper skal der 
medgives en s k r iv e ls e  t i l  1 e n s m a n d Iv e r  K ra b b e  til M ari- 
ager om, at k a lk e n  m å b l iv e  u d le v e r e t  h a m  f r it.

29. sept. (Nykøbing). Miss. til Knud Ulfeldt til Egeskov. 
O tte  Pog w is c h  til Kærstrup har anmodet prinsen om en 
skrivelse til adressaten i anledning af en t r æ t te  m e lle m  h a m  
og h a n s  a fd ø d e  b r ø d r e s  b ø rn  om  f o r m y n d e r s k a b e t  
o v e r  d em , som han har forvaltet. Han m a n g le r  d e t r e t te  
lo d s b r e v ,  som er gået mellem adressatens afdøde fader Jacob 
Ulfeldt, Henning Valkendorf og Corfitz Ulfeldt såvel som hans 
broder Hans Pogwisch eller dennes frue, fru Karen Brockenhuus, 
hvori enhvers andel af deres afdøde faders1 og moders gods skal 
være specificeret, og som nu kræves af ham. Prinsen har derfor 
ikke villet nægte ham  denne skrivelse til Knud Ulfeldt, da det 
menes, at nævnte lod og deling skal findes hos denne som ældste 
b roder2. Og prinsen håber, at han vil undsætte Otte Pogwisch 
med den »til lands«3 til 12. oktbr. førstkommende, idet han 
tilbyder at forpligte sig til at skaffe den tilbage igen, enten til 
adressatens fuldmægtig Abel Speet, eller hvor han ellers måtte 
ønske det. K. 173.

1 Lavrids Frandsen Brockenhuus (+ 1604), g. m. Karen Skram Pedersdatter 
( t  1625), havde 7 børn, af hvilke 4 døtre var gift med de ovfr. nævnte personer, 
nemlig: 1. Anne g. m. Henning Valkendorf Jørgensen (f 1626) til Glorup, 2. Eli
sabeth g. m. Corfitz Ulfeldt Jacobsen (f 1614) til Bavelse, 3. Birgitte g. m. Jacob 
Ulfeldt Jacobsen ( t  1630), rigskansler, 4. Karen g. m. Hans Pogwisch Henningsen. 
Jvfr. iøvrigt miss. af 1. marts 1635, 2. sept. 1635, 24. nov. 1635 m. fl. (Kane. 
Brevb. 1635—36, s. 73, 230 f., 325). 2 Knud Ulfeldt Jacobsen var ældste søn af
ovennævnte Jacob Jacobsen Ulfeldt og Birgitte Brockenhuus. 3 D. v. s.: hjælpe 
ham ved at låne ham den (»til lands« = til låns).
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29. sept. (Nykøbing). P a s  fo r  r y t t e r  O tto  K ø lle r  fo r  a t 
b r in g e  1 h e s t  t i l  A n tv o rs k o v  og a fh e n te  en  a n d e n  d é r , 
1 vogn frem og tilbage, frit foder og mål og 1 karl til at føre 
hestene. T. K. 231.

30. sept. (—). Miss. til Iver Vind og, mutatis m utandis, fru 
Sophie Peder Basses1. Denne brevviser, prinsens forrige kam 
mertjener P e d e r  H e lt, har efter kongens befaling klareret og 
g jo r t  r ig t ig h e d  fo r  a l s in  d o n t  m ed  a r v in g e r n e  e f te r  
d e n  a fd ø d e  h o fm e s te r ,  så at ingen med billighed kan be
svære sig over ham. Han har n u 2, som han har berettet prinsen, 
indladt sig med slotsfogden på Københavns slot Hans von 
Schmalkaldens datter, hvilket behager prinsen vel. Da han til
med er uden bestilling, anm oder prinsen adressaterne om at be
rette kongen om hans vilkår og anbefale på det bedste, at k o n 
gen  på grund af hans tidligere tro tjeneste og flittige opvartning 
hos prinsen igen v il f o ru n d e  h a m  en b e s t i l l in g ,  enten at 
give ham  tilsagn på den gamle slotsfogeds tjeneste efter dennes 
død eller befordre ham  i andre måder, og med det første lade 
prinsen vide, hvad svar og besked de får herpå. K. 174.

(På arkets næste side findes følgende fortegnelse:) Rug 124 
tdr. 7 skpr., mel 28 tdr. 1 sk p .3, malt 71/2 læst, byg 25 tdr., [til
samm en:] 8 læster 4 ørter 8 skpr., havre 15 læster, penge 3571/2 
rdr., øksne 46, smør 8 tdr. 1 fjerding P/g otting, kalve 67, får 
og lam 268, grise 8, flæsk 21/2 skpd. 19 lispd., er 38 sider, laks 
1/2td., oste 2, potte 3 m ark 19 sk., gæs 2, høns 64, svin 16, huder 
5 tdr., talg 13 skippd. —lispd. 2 m arkpd. 3 skålpd., sennep 
1 skp., bergfisk 4 lispd., køer 1, humle 1 kar og 4 sække, hvede 
24 tdr.

1. okt. (—). Miss. til Iver Vind. Denne brevviser, p r in s e n s  
h o f ju n k e r  G ert M ed eli, som ikke blot har tjent kongen tro
fast i det sidste krigsvæsen, men som derefter indtil nu har

1 K. kalder hende på bagsiden fru Sophe Peter Passes. 2 Se 19. sept. ovfr. 
(s. 231). 3 Disse 2 poster er forenet med en klamme. Fortegnelsen er skre
vet i en blanding af tyskog dansk ; således står der: Rogken, Gærsten, Haberen, 
Gelt (penge), Kies (Käse, ost), o. s. v., men smør, kalle (kalve), grise, flesk, potte
o. s. V.
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tjent prinsen som hofjunker, er som følge af hans fra dag til 
dag t i l t a g e n d e  s v a g h e d  nået dertil, at han for det meste må 
ligge til sengs og n æ s te n  e r u d e  a f  s ta n d  t i l  a t g ø re  n o g e n  
t je n e s te .  På grund af hans lange tro tjeneste vil prinsen ikke 
gerne forlade ham  i en så uform ående tilstand, men har for 
tiden ikke de nødvendige midler til at komme ham  til hjælp. 
Han anbefaler ham  derfor på det bedste til Iver Vind og an
m oder denne om for kongen at foredrage nævnte hofjunkers 
tro tjeneste og hans nuværende tilstand og gøre sit bedste for 
at d i s p o n e r e  k o n g e n  a f  h e n s y n  t i l  h a n s  s v a g h e d  a t b e 
n å d e  h a m  m e d  n o g e n  h jæ lp  til hans underhold, således at 
der enten overdrages ham  et len, eller han, indtil han forsørges 
på anden måde, for en tålelig leje får indrøm met et eller andet 
gods. T. K. 176.

3. okt. (Nykøbing). Åb. brev, hvorved p r in s e n  b e v ilg e r  
s in  f o r r ig e  m e je r s k e  p å  N y k ø b in g  la d e g å r d  et l id e t  
g å rd s æ d e  med tilliggende i N ag e l s ti, som Niels Høg sam m e
steds har i brug, og som årlig skylder 1 rigsmark landgilde
penge, på livstid kvit og frit1. Lensmanden skal håndhæve og 
beskytte hende ved dette benådningsbrev, så at hun på livstid 
må bruge dette gårdsæde uden nogen forhindring. (Vedlagt et 
bilag af samme indhold som selve benådningsbrevet). K. 177.

U. (1. okt. (—). P a s  fo r  G e rt M e id e ll  på 2 vogne t i l  Kø
b e n h a v n  og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s f o r h a n s t j e n e r C1 a u s H a n s e n t i 1 R o s k ild e ,
1 vogn. T. K. 231.

4. okt. (—). P a s  fo r  H e rm a n  H o g e, v io lis t ,  og J o a c h im  
H o g e 2 t i l  H e ls in g ø r , 2 vogne. T. K. 231.

—3 (—). L a t in s k  p a s  fo r  p r in s e n s  m u s ik u s  H e rm a n

1 K. har derefter haft: efter hendes egen lyst, mens desforuden at hun derudaf 
giver i vort lensregister årlig en rigsmark landgildepenge. Dette er atter slettet. 
2 Muligvis fejlskrift for Zoëga (jvfr. latinsk pas af samme dato nedenfor). 3 Som 
K. er for dette og det følgende pas benyttet det latinske pas af 13. sept, for Aleks
ander Leverentz således, at deres navne er tilføjet i margenen, og datoen 4. okt. er 
tilføjet under datoen i teksten og på bagsiden, hvor deres navne ligeledes er tilføjet.
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H oge for en rejse til udlandet t i l  E n g la n d  med ledsagere. 
Lat. K. 175.

4. okt. (Nykøbing). L ig n e n d e  p a s  fo r  p r in s e n s  m u s i
k u s  J o a c h im  Z oëga  t i l  E n g la n d . Lat. K. 175.

— (—). P a s  fo r  2 a f d a n k e d e  k u s k e  t i l  H a d e r s le v ,  1 
vogn. T. K. 231.

— (—). P as  fo r  k a n s le r  v o n  d e r  L ip p e  t i l  K o b e n h a v n , 
2 vogne frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s s u s  s e c u r i t a t i s  t i l  d e n  jetzøriske1 færge til 
Rostock. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  In g e b o rg  p å  L o l la n d  og t i l  K ø b e n h a v n , 
1 vogn hen. T. K. 231.

5. okt. (—). A k c is e s e d d e l2 til den kongelige tolder i Kø
benhavn Jonas Heinemark om at la d e  C h r i s t in e  H e n r ik  
F u i r e n s  e n k e  få f r i  p a s s a g e  fo r  fø lg e n d e  v in e , som hun 
i efteråret 1635 yderligere har leveret til prinsens hofstat, nem 
lig: N.3 amer rhinskvin, 15 piber franskvin og 10 oksehoveder 
vineddike, alt frit for akeise og anden afgift. T. K. 137.

6. okt. (—). M iss. til Jost Frederik von Pappenheim . D e n n e  
b re v  v i s e r 4 har ladet m e d d e le  p r in s e n ,  a t by  en N a k s k o v  
for nylig af kongen h a r  f å e t  et p r iv i le g iu m , h v o r e f t e r  
lo s n in g  i a n d r e  b y e r , d e r  l ig g e r  i F a l s te r ,  f o rb y d e s .  
S u p p l ik a n te n ,  der ikke vidste dette, løb ind i en af disse 
havne, hvor hans s k ib  og g o d s  b le v  a r r e s t e r e t  og nu er 
konfiskeret, og han har nu ansøgt prinsen om hans og kongens 
dispensation i denne hans ulykkelige hændelse. Da prinsen 
ikke var i stand dertil og har ladet ham  det vide, har han, da 
han har begået denne forbrydelse af uvidenhed og ikke med

1 Færgen fra Gedser til Rostock. Der er ikke anført noget navn på indehaveren 
af passet. 2 Der findes ikke noget særligt K. til dette brev, men på det tilsvarende 
af 18. aug. s. å. er bagpå skrevet: Mutatis mutandis med hensyn til punkterne. 
Udfor teksten er så i margenen anført vinsorterne og mængden heraf. 3 Åben 
plads til tallet. 4 Der nævnes intet navn.
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ondt forsæt, og da det ville være ubilligt, om en undersåt kunne 
ruineres i bund og grund, ansøgt prinsen om i den kongelige 
lensm and hr. Palle Rosenkrantz til Krenkerups fraværelse at 
sende en skrivelse til adressaten om for supplikantens skyld at 
rette en henvendelse til byen Nakskov og mægle mellem dem, 
for at der ikke skal gås frem mod ham  efter strængheden, men 
at han må få lov til at beholde noget. Prinsen anm oder ham  om 
at rette en henvendelse til Nakskov om at give noget afkald på 
deres strænge ret, så at han må beholde et lille stykke brød til
overs til fremtidig fortsættelse af sin næring. Hvad kongens 
interesser angår, da tilbyder supplikanten efter mulighed at 
fyldestgøre dem, og adressaten vil vide, hvad der vil være at 
gøre heri. T. K. 178.

(Bilag:) Tysk brev, dateret Halsted kloster den 2. okt. 1635, 
fra Jost Frederik von Pappenheim  til hr. Dionys von Pode- 
wils, hvori det hedder, at han har modtaget dennes svar på 
hans skrivelse og af svaret har set prinsens resolution om arre
station af skibet, og at prinsen, da han ikke var vidende om 
hans byers nyerhvervede privilegier, havde henvist suppli
kanten til Ålholm, hvor han skulle afvente nærmere svar. Sup
plikanten har derefter begivet sig til Ålholm, og skønt han har 
andraget om prinsens resolution og ophævelse af arresten, har 
han dog ikke fået nogen resolution. Pappenheim  har derfor 
efter anmodning (da han blev molesteret derom) en af de sidste 
dage talt med hr. Palle Rosenkrantz, som meddelte ham, at 
prinsen ikke havde tænkt på sagen eller talt et eneste ord med 
ham  om den. Pappenheim  beder derfor adressaten om at hen
vende sig til prinsen for at få ham  til at tilgive supplikanten og 
frigive ham, som har begået en forseelse. Privilegierne var gan
ske vist meget strænge; hvis de skulle efterleves strængt efter 
indholdet, ville han miste skib og gods, hvilket efter brevskrive
rens mening ville være stor synd, da han er kongens undersåt 
ligeså godt som de i Nakskov, og han desuden ikke havde for
brudt sig med vilje, men af uforstand og uvidenhed. Han beder 
derfor adressaten gøre sit bedste for at få arresten ophævet og 
så meddele Pappenheim  prinsens resolution.
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7. okt. (Nykøbing). Miss, til hr. Claus Daa. Prinsen har til
fo rn1 skrevet til kongens rentemestre i København om noget 
tø m m e r , d e r  s k a l  b ru g e s  t i l  o p b y g n in g  a f  en  g å rd  h e r  i 
l a n d e t ,  og kongen har bevilget så meget tømmer, som der skal 
bruges dertil. Ligeledes har prinsen af afdøde Henrik Fuirens 
enke ladet købe et p a r t i  v in  t i l  s in  h o f h o ld n in g ,  og da 
prinsen gerne med det første vil have det herover, anm oder 
prinsen hr. Claus Daa om at give ordre til, at der skaffes en 
s k u d e  t i l  a t fø re  s å v e l  v in e n  so m  tø m m e r e t  h e ro v e r .  
K. 179.

9. okt. (—). Miss. til Christian Rantzau. Denne brevviser 
C a r l L o re n tz , d e r  e r fø d t  i M e isse n , har meddelt, at han i 
n o g e n  t id  h a r  o p h o ld t  sig  i O s t in d ie n  og i handelen har 
lært så meget, at disse riger kan få megen nytte og fordel af 
ham , og for at han kan blive hørt af kongen, har han ansøgt 
prinsen om hans anbefaling. Da en forhandling herom  med 
nævnte Carl Lorentz sikkert vil være kongen til behag, har p rin 
sen ikke villet afslå hans ansøgning og a n m o d e r  d e r f o r  
C h r i s t i a n  R a n tz a u  om  på prinsens vegne a t a n m e ld e  h a m  
t i l  k o n g e n , så at han enten må blive hørt mundtlig af kongen 
eller, såfremt dette ikke kan ske, at Christian Rantzau vil op
læse hans skriftlige forslag for kongen. T. K. 180.

— (—). A k c is e s e d d e l  om, at byfogeden og tolderen i Ny
købing to ld f r i t  s k a l  l a d e  p a s s e r e  4 td r .  r o s to c k e r  øl, som 
denne skipper K raull2 af Rostock har indleveret i prinsens 
kælder t i l  p r in s e n s  b e h o v . K. 181.

11. okt. (—). P a s  fo r  en  k u s k  t i l  K ø b e n h a v n  fo r  a t 
b r in g e  2 h e s te  o v e r, 1 vogn frem og tilbage. T. K. 231.

12. okt. (—). Miss. til hr. Christian Friis til Kragcrup, kon
gens kansler, Danm arks riges råd  og befalingsm and på Odense 
St. Knuds kloster]3. F r u  S o p h ie  R a n tz a u  har berettet ikke 
blot om sin nuværende besværlige tilstand, men også om, at

1 2. sept. nr. 152 ovfr. 2 Åben plads til fornavnet. 3 De indklamrede ord 
mangler i K.

16
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h e n d e s  m a n d  M ogens G y ld e n s t je rn e  h a r  h a f t  n o g le  
t i e n d e r  i V a rb e rg  l e n 1, som han nu skal m iste2, og hun har 
nu andraget om en anbefalingsskrivelse fra prinsen til hr. Chri
stian Friis. Prinsen anm oder ham  om at støtte hende med hen
des besværlige rettergang, så meget det er ham  muligt og lovligt, 
og tillige således at h e n d e s  u n g e  sø n  M ogens G y ld e n 
s t je r n e  af kongen m å  b l iv e  b e n å d e t  m ed  o v e n n æ v n te  
t i e n d e r 3, hvis det er muligt. K. 182.

13. okt. (Nykøbing). Miss. til den f y r s te l ig e  p o m m e r 
sk e  e n k e  i S t e t t in 4. Prinsen t a k k e r  fo r  h e n d e s  b re v  a f  
3. se p t. 163 5 med gode efterretninger om hende og forespørg
sel om prinsens og hans gemalindes helbred. Prinsen meddeler, 
at begge befinder sig vel, og g e n g æ ld e r  h e n d e s  k o m p lim e n 
te r . T. K. 183.

15. okt. (—). Åb. brev om, at på den fremsendte d o m  m e l
lem  h e le  a lm u e n  i S l im m in g e 5 og P e d e r  M a d se n  samm e
steds om  g u d s b e s p o t te ls e ,  t r u d s e l  og a n d r e  b e s k y ld 
n in g e r , som fornævnte Peder Madsen skal have gjort sig skyl
dig i, og hvorfor han efter ovennævnte dom skal straffes på livet, 
m edm indre øvrigheden vil benåde ham , erklærer prinsen, at 
såfremt Peder Madsen lovlig vil stævne denne sag til herre
dagen, skal det stå ham  frit, men dersom han ikke stævner be
skyldningerne og hjærtelig fortryder sine begåede gudsbespot
telser, og han efter den tid ikke mere har gjort sig skyldig i 
sligt, skal han p å  l iv s t id  gå i j e r n  p å  B re m e rh o lm  i Køben
havn. K. 184.

16. okt. (—). P a s  fo r  J o h a n  N o th b e c k  på 2 vogne t i l  
K ø b e n h a v n  og tilbage. T. K. 231.

1 Se herom kgl. miss. 2. dec. 1635 og 20. okt. 1636 (K. Brb. 1635—36, s. 348 
og 657). K. har: Vordingborg len, ment er Varberg len. 2 Se K. Brb. 1635—36, 
s. 275 (kgl. miss. 25. sept. 1635) m. 11. st. 3 Det drejede sig om 4 tiender i Var
berg len, se anf. st. 4 Hedvig, enke efter hertug Ulrik af Pommern og Stettin 
( t  1622). 5 D. v. s.: Slemminge, Musse h.
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17. okt. (Nykøbing). Miss. til dr. Christof von der Lippe. 
Prinsen har nylig anbefalet sin sø lv  p o p  J o h a n  A d a m  
B e rc k  til kongens sekretær Nikolaus Eggebrecht og anmodet 
denne om at henvende sig til kongen og søge at s k a f f e  h a m  
e n e re t  p å  i H a d e r s le v  a t sæ lg e  og u d s k æ n k e  f r a n s k  
og s p a n s k  b r æ n d e v in  og fremmede ølsorter. Eggebrecht har 
også gjort sit bedste, men har, efter hvad prinsens tjener m ed
deler, ikke kunnet opnå noget, da Hans Køndig1, borger og 
vinskænk i Haderslev, allerede havde fået et sådant privilegium. 
Da nævnte Hans Køndig er død for få dage siden, har prinsens 
ovennævnte tjener atter andraget om en sådan bevilling og an
søgt prinsen om hans promotorialskrivelse i sagen. På grund 
af hans mangeårige tjeneste har prinsen ikke villet nægte ham  
den og anmoder adressaten om hos kongen af bedste evne at 
arbejde for, da de, der har sådanne konstitutioner eller breve 
til at udskænke rhinskvin, ikke må føre eller aftappe andre 
udenlandske vine, at nævnte prinsens sølvpop må få et eller 
andet privilegium på at udskænke og aftappe enten rhinskvin 
alene eller fransk og spansk brændevin og fremmed øl i H a
derslev. T. K. 185.

— (—). P a s  fo r  J o h a n  A d a m  B e rc k  t i l  K ø b e n h a v n  
eller hvor kongen er at træffe, 1 vogn frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  H a n s  L u c h t  t i l  H e ls in g ø r , 1 vogn frem 
og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  B e n te  I p s e n  tø m m e r m a n d  til  M alm ø  
på 1 vogn frem og tilbage. T. K. 231.

18. okt. (—). Miss. til rentemestrene. Da det er p r in s e n s  
h e n s ig t  a t la d e  b ygge  en s ta ld  t i l  s in e  l iv h e s te  h e r , og 
dertil skal b ru g e s  de p å  v e d la g te  f o r te g n e ls e  o p f ø r te  
m a te r ia le r ,  anm oder prinsen dem om at disponere kongen 
til i førstkommende forår at lade disse m aterialer blive bragt til 
Nykøbing.

1 Han kaldes i K. 1635 29/4 fhv. vinskænk Hans Kündig.
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(Bilag:) Fortegnelse over det, som prinsen begærer af kongen 
til opførelse af en livstald: 103,000 m opper1, 80 læster kalk og 
4000 tagsten. Af tømm er mangler der 24 tylter deler, 200 lægter, 
1500 lægtesøm og 3000 loftssøm. T. K. 186.

19. okt. (Nykøbing). Miss. til hr. Christian Friis. Denne 
brevviser M o rte n  S te e n  w in c k e l  h a r  meddelt prinsen, at 
han t i l  f o r f æ r d ig e ls e  a f  f o r s k e l l ig e  s to re  s ty k k e r ,  som 
kongen ville bestille hos ham , b e h ø v e r  et s to r t ,  ru m m e lig t  
h u s , helst et Jørgen van Dellen tilhørende hus i K ø b e n h a v n , 
men da han ikke kan få dette uden rede penge eller anden til
fredsstillelse af de kreditorer, der har penge til gode i det, har 
han ansøgt prinsen om at la d e  h a m  få n o g le  tu s in d  rd lr . ,  
so m  p r in s e n  e r h a m  s k y ld ig  for det arbejde, som han har 
leveret denne. Men da prinsen for tiden ikke har midler dertil, 
anm oder han hr. Christian Friis om hos kongen at udvirke, at 
denne såvel overfor ham  som overfor Frederik Parsberg som 
de mest fremtrædende panthavere i huset erklærer, at nævnte 
Steen winckel vil udføre det ham  pålagte arbejde, og at de 
begge på grund af nævnte hans arbejde vil få betalt deres 
pantefordringer i nævnte Jørgen van Dellens hus, hvorimod han 
på disse betingelser kan overtage nævnte hus. T. K. 187.

— (—). P a s  fo r  H a n s  F y r b ø d e r  t i l  K ø b e n h a v n  på 1 
vogn frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  M a d s  S ky  t t e 2 t i l  J y l l a n d  på de nødtørf
tige vogne til at flytte t i l  S i lk e b o rg . T. K. 231.

21. okt. — (—). Åb. brev, hvorved p r in s e n  a n b e f a le r  
d e n n e  b r e v v is e r  M ad s J e n s e n  t i l  f o r f re m m e ls e .  Han 
har i mange år tjent prinsen tro som vildtskytte, men på grund 
af alder er han nu for sin lange og tro tjeneste af kongen blevet 
benådet med Silkeborg kro i Jy lland3, hvorfor prinsen har for
løvet ham  og giver ham  attest for hans ærlige og gode tjeneste. 
T. K. 1894.

1 En slags hollandske mursten. 2 Den samme, som omhandles i det følgende 
åb. brev af 21. okt. 3 Jvfr. miss. af 2. sept. 1635 (ovenfor s. 226). 4 K. nr. 190
mangler.
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21. okt. (Nykøbing). Miss. til de kongelige rentemestre. Da 
p r in s e n  som bevis på sin sønlige hengivenhed ø n s k e r  a t 
s e n d e  s in  f a d e r 1 J o h a n  G eorg , k u r f y r s t e  a f  S a c h s e n , 
n o g le  f a lk e , men for tiden ikke er i besiddelse af sådanne, 
anmoder prinsen dem om at fo rm å  k o n g e n  t i l  a t o v e r la d e  
p r in s e n  en  1 2—14 f a lk e  til dette formål, for at disse af denne 
brevviser hurtigt ved dag og nat kan blive bragt til Nykøbing. 
Såfremt kongen ikke vil forære ham  disse falke, anm oder han 
dem om forskudsvis at betale, hvad falkene måtte koste; de 
vil så få det refunderet af prinsens rentekam m er. T. K. 188.

23. okt. (—). Miss. til Simon Walter. Det berettes, at den p å  
H e n r ik  R a n tz a u  til Schmools g o d s e r  p å  L o l la n d  b e s ta l 
te d e  s k y tte  P e te r  ikke alene er k o m m e t p r in s e n  fo r  n æ r, 
i d e t h a n h a r j a g e t i h a n s s k o v e ,  men ydermere h a r  v i l l e t  
s k y d e  og o m b r in g e  h a n s  s k o v r id e r  Henrik. Da prinsen 
ikke vil bære over hermed, anm oder han adressaten om ikke 
at lade Peter Skytte undslippe, men a n h o ld e  h a m  så længe, 
til prinsen er blevet tilfredsstillet, og der er forhandlet om sagen. 
T. K. 191.

24. okt. (—). Miss. til de kongelige lensmænd på L o l la n d  
og F a l s t e r 2. Prinsen husker, at han forrige år har udstedt en 
ordinans om, at der for de u n d e r s å t te r ,  so m  ik k e  v a r  i 
s ta n d  t i l  a t y d e  d e re s  l a n d g i ld e  i k o rn , og som  h e l l e r e  
v i l le  y d e  d e n  i p e n g e , b le v  f a s t s a t  en b e s te m t t a k s t  fo r  
de f o r s k e l l ig e  k o r n s o r te r ,  hvorefter de kunne betale. Prin
sen bestemmer, at der til efteråret af dem, som ikke er i stand

1 D. v. s.: Svigerfader. 3 K. har først været stilet til hr. Palle Rosenkrantz til 
Krenkerup, lensmand over Nykøbing og Ålholm, men derefter er hele dette kon
cept slettet og et nyt begyndt, ligeledes med Christoffer Lebzelters hånd. Dette 
stykke er også slettet, hvorefter det endelige koncept er skrevet af en anden hånd 
nederst på bladet og om på bagsiden. I denne tekst har Christoffer Lebzelter igen 
foretaget rettelser og har tillige skrevet slutningen af dette koncept. Det første ud
kast lød på, at da de undersåtter, som ville yde deres landgilde i penge i stedet 
for i korn, ikke havde nogen vished for, hvor meget de skulle betale, fastsætter 
prinsen, at der for hver tønde byg skulle betales 9 mark dansk og for hver tønde 
havre 6 mark dansk i rede penge.
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til at yde korn, betales 9 m ark dansk for hver tønde byg og 6 
m ark dansk for hver tønde havre, hvilket skal føres til regn
skab. T. K. 192.

26. okt. (Nykøbing). Miss. til h e r tu g in d e n  a f  G o tto rp . 
Det er blevet meddelt prinsen, at hun ø n s k e r  a t k o m m e  i 
f o r b in d e ls e  m ed  en p e rs o n , so m  k e n d e r  t i l  b u e s k y d 
n in g . Da denne brevviser Andreas W inter, der er erfaren i 
denne kunst og for kort tid siden af prinsens svoger hr. Johan 
Georg, hertug af Sachsen, er sendt til prinsen, nu  er på tilbage
rejsen til Dresden, har prinsen anmodet ham  om at henvende 
sig til hertuginden. T. K. 193.

— (—). P a s  fo r  A n d re s  W in te r  b u e m a g e r  på 1 vogn i 
riget, t i l  G o tto rp . T. K. 231.

— (—). K re d it iv  t i l  h e r tu g  H a n s  A lb r e c h t  a f  M eck
le n b u r g  fo r  k o n g e n s  r å d  og k a n s le r ,  d r. ju r .  C h r is to f  
v o n  d e r  L ip p e , som har overbragt prinsen hertugens kreditiv
skrivelse for ham , dateret Güstrow den 10. okt. Han har over
for prinsen fremsat, hvad hertugen ønskede at lade denne vide, 
og prinsen beder ham  på samme måde fæste tiltro til det svar, 
han overbringer. T. K. 194.

— (—). P a s  fo r  m a r s k a l  P o d e w ils  på 2 vogne frem og 
tilbage i r ig e t. T. K. 231.

27. okt. (—). A n b e f a l in g s s k r iv e l s e  fo r  denne brevviser 
H e rm a n  B ø ttg e r , som har tjent prinsen som k a m m e r 
t j e n e r  i et år, og so m  n u  e r f o r lø v e t  fra sin tjeneste. T. K. 195.

— (—). Miss. til Christian Pentz og, mutatis mutandis, hr. 
Ditlev R antzau1. Denne brevviser, H e rm a n  B ø ttg e r , der har 
tjent prinsen som k a m m e r t je n e r ,  og so m  p r in s e n  n u  h a r  
g iv e t  o r lo v , har bedt prinsen om en a n b e f a l in g s s k r iv e l s e  
til adressaten. Prinsen anm oder ham  om ved forefaldende ledig-

1 K. har først haft Caspar Buchwald som adressat; dette er rettet til Ditlev 
Rantzau.
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hed at forfremme ham  i det kongelige len eller på anden måde. 
T. K. 196.

27. okt. (Nykøbing). P a s  fo r  s a d e lm a g e r e n  i H a d e r s le v  
på 2 vogne til Nykøbing. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  H e rm a n  K a m m e r t je n e r  t i l  H o ls te n , i 
riget, på 2 vogne. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  f ru  K a re n  S e h e s te d s  d re n g  H a n s  
W iltf a n g  på 1 vogn t i l  S te n a l t  i Jylland. T. K. 231.

28. okt. (—). Miss. til hr. Just Høg. P r in s e n  h a r  s e n d t  d e n  
k o n g e lig e  b e r id e r  G eo rg  2 a f  p r in s e n s  h e s te  t i l  S o rø , 
for at han kan ride dem til. Prinsen anm oder Just Høg om, 
sålænge hestene bliver på Sorø, at la d e  d e m  få  d e n  n ø d v e n 
d ig e  u n d e r h o ld n in g ,  foder og strøelse. T. K. 197.

— (—). Miss. til G e o rg e 1, b e r id e r  p å  S o rø . P r in s e n  t i l 
s e n d e r  h a m  m ed  en r y t t e r  2 a f  s in e  h e s te  m ed  a n m o d 
n in g  om  a t r id e  d em  y d e r l ig e r e  t i l  og dressere dem og 
beder ham  gøre sit bedste derved. Om deres forplejning skal 
han henvende sig til hr. Just Høg med vedlagte brev.

P. S. Han skal også påse, at p r in s e n s  h e s te  ik k e  b ru g e s  
a f  s c h o la r  e r ne på det kongelige akadem i og ikke rides af 
nogen anden end af ham  selv. T. K. 198.

— (—). L ig n e n d e  m iss ., mutatis mutandis, t i l  H a n s  B e
r i d e r 2 p å  A n tv o rs k o v . Underholdningen til hestene vil 
utvivlsomt blive leveret ham  af lensm anden Wenzel Rothkirck. 
T. K. 198.

29. okt. (—). P as  fo r  k a n s le r  vo n  d e r  L ip p e  på 4 
vogne t i l  H a d e r s le v  og 8 heste forspand til hans 2 vogne. 
T. K. 231.

— (—). P a s s u s  s e c u r i t a t i s 3 p å  fæ rg e n  t i l  R o s to c k . 
T .K .231.

1 Åben plads til efternavnet. Berider på Sorø akademi var dengang Georg 
Gotterman. 2 Han nævnes i K. Brb. 10/8 1620, 13/4 1626 og 15/4 1630, men kaldes 
altid kun Hans Berider. 3 Der står ikke for hvem, muligvis kan det være for 
kansleren i forbindelse med det foregående pas.
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30. okl. (Nykøbing). Miss. til Hans Boyesen [hofmønster- 
skriver]. Da det berettes, at k o n g e n  h a r  e r k læ r e t  a t v i l le  
t i l l a d e ,  a t  r e n t e r n e  a f  20 ,000 r d l r . 1 t i l  f o r e s tå e n d e  o m 
s la g  b e ta le s  t i l  p r in s e n ,  har denne givet sin hofmarskal, 
kam m erråd Dionys von Podewils befaling til på prinsens vegne 
at hæve og modtage disse renter. Prinsen anm oder ham  derfor 
om at l a d e  d e m  u d b e ta le  t i l  D io n y s  v o n  P o d e w ils  eller 
til den, hvem han assignerer disse penge til, mod prinsens kvit
tering med hans hånd og segl. T. K. 199.

1. nov. (—). Miss. til den kongelige gartner i København 
mester David N. Da der t i l  u d s m y k n in g  a f  h a v e n  v e d  N y
k ø b in g  s lo t  s k a l  b ru g e s  de p å  v e d la g te  fo r te g n e ls e  o p 
f ø r te  p la n te r ,  har prinsen afsendt denne brevviser Hilarius 
Heyne til ham , for at han kan få dem hos ham. Han anmodes 
om at lade Heyne få de opførte planter, forsåvidt han kan und
være dem. Prinsen tvivler ikke på, at kongen ikke vil have 
noget derimod.

(Bilag:) Memorial. 1000 tuliban. vari colori. 1000 narcissen, 
hvide og gule, dobbelte. 100 coronen imperiallis. 1000 hiachin- 
ten vari colori. 500 crocus verus vernalis et autum nalis vari 
colori. 200 cholicum album  et purpureum . 200 trittellaria fl. 
alba et purpurea. 500 glatiolus H. alba et incarnata. 300 iris 
bulbosa vari colori. 200 martagon constantinopolitana. 100 
ornitogalum fl. alba et virita. 100 molig vari colori. 20 annc- 
monen vari colori fl. pien. 10 bulbus eriophorus bonbicinus. 
10 dens canis, fl. alba et purpurea. B uxbom 2 til 6 rækker. 
Ligu strum, så meget der kan undværes, og ellers alle slags fine 
vinterurter3 såvel som også vinter- og sommerfrø og desuden 
nogle bønner4. T. K. 200.

U. d. nov.5 (—). P a s  fo r  g a r tn e r e n  H i la r iu s  H e y n e  t i l  
K ø b e n h a v n  på 1 vogn hen og 3 tilbage.

1 K. har først haft: af de bevidste 20,000 rdlr. 2 Det følgende er skrevet på 
tysk. 3 Windter kraidter, d. v. s. kräuter. 4 K. har: Bunnen, d. v. s.: Bohnen. 
6 Dette pas er sikkert udstedt samtidig med det foregående miss. til den kongelige 
gartner i København, d. v. s. 1. nov.
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U. d. nov. (Nykøbing) x. P a s  fo r  g a r tn e r e n  t i l  K ø b e n 
h a v n  på 1 vogn frem og tilbage. T. K. 231.

2. nov. (—). Miss. til de kongelige rentemestre. Da kongen 
for nylig har bevilget, at der må s e n d e s  n o g le  f a lk e  t i l  K u r
s a c h s e n , og da der er antruffet 12 s tk r .  her af dem, so m  
p r in s e n  h a r  l a d e t  k ø b e  fo r  en s a m le t  su m  a f  1 44 s p e c ie 
d ir., a n m o d e r  h a n  d e m  om  t i l  denne hans la k a j  H a n s  
M ic h a e l K e n n itz , som derfor ekspres er affærdiget til dem, 
s n a r e s t  a t u d b e ta le  d is s e  p e n g e , for at den falkoner, af 
hvem prinsen har købt dem, og som afventer sin betaling her, 
ikke skal opholdes utilbørligt. Denne skrivelse skal iøvrigt 
tjene som kvittans for, at de rigtigt har betalt disse penge til 
prinsen. T. K. 201.

4. nov. (—). Miss. til Frederik Urne. Da prinsen t i l  u d s m y k 
n in g  a f  d en  ved  s lo t te t  h e r  l ig g e n d e  ly s th a v e  s k a l  
b ru g e  n o g le  s k ø n n e  og s jæ ld n e  t ræ e r ,  som han kan se af 
vedlagte fortegnelse, anmoder han adressaten om g e n n e m  
fo lk , som han kender, at b e s t i l l e  n o g le  få  a f  h v e r  s la g s  
a f  de s p e c i f ic e r e d e  t r æ e r  i H o l la n d  og lade dem snarest 
blive tilstillet prinsen. De penge, som han på den måde lægger 
ud, kan han igen forlange i prinsens rentekam m er. T. K. 202.

(Bilag:) Fortegnelse over de træer, som prinsen vil lade be
stille i Holland: Morbærtræer, mandeltræer, abrikostræer, fer
skentræer, mispeltræer med frugter uden sten, muskateller- 
pæretræer, honningpæretræer, sukkerpæretræer, borstorfer 
æbletræer, korn eltræer, vælske kirsebærtræer »von Hertzkir- 
schenart«, som er søde, spanske kirsebærtræer, kvædetræer af 
æblesort, kvædetræer af pæresort, pippinæbler, pim pernød- 
træ er2, røde lambertske nøddetræer, blommetræer, som bærer 
store blå blommer, laurbærtræer, som bærer kirsebær, lau r
bærtræer af anden slags, adamsæbletræer. Ia lt3 skal der være 
150 træer, af hver slags 7 træer.

1 Formentlig udstedt samtidig med det foregående pas. 2 Pistacienødtræer. 
3 Det folgende er atter slettet.
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7. nov. (Nykøbing). Miss. til hr. kansler Friis. Denne kro
nens undersåt J e n s  L a v r id s e n  i O t t e r s lø f 1 i F a l s t e r  h a r  
a n s ø g t  om  at få bevilget et o p r e j s n in g s  b r e v 2, som det kan 
ses af hans vedlagte ansøgning. Da prinsen af visse årsager ikke 
vil træffe nogen afgørelse om hans ansøgning, men vil henvise 
den til kongen gennem kansler Friis, anm oder prinsen denne 
om at skaffe supplikanten besked på hans ansøgning, såvidt 
han kan være berettiget dertil. T. K. 203.

13. nov. (—). Miss. til e n k e d r o n n in g  M a ria  E le o n o ra  
a f  S v e rr ig . Han takker for hendes s k r iv e ls e  f ra  G r ip s -  
h o lm 3 og for hendes gode ønsker, som han gengælder. T. K. 
204.

15. nov. (—). Miss. til Christian Rantzau. Hvad prinsens be
staltede t r o m p e te r  M a r t in 4 Z a c h o w  har andraget om, kan 
ses af hans vedlagte ansøgning. Såfremt det forholder sig som 
af ham  anført, anm oder prinsen adressaten om uden videre 
ophold at lade nævnte trom peter vederfares, hvad han er be
rettiget til, så at han ikke har grund til at klage. T. K. 205.

U. d.5 nov. (—). G e n e r a lp a s  fo r  M o rte n  S te e n w in -  
c k e l. T. K. 231.

— (—) .P a s  fo r  ob  e rs t  løj tn  an  t R en d  s b e rg e r6 ti l O d e n se  
og, efter lejlighed, t i l  H o ls te n , 2 vogne frem og tilbage. T. K. 
231.

— (—). P a s  fo r  h r. s ta ld m e s te r e n s  S e v e r in  t i l  H a 
d e r s le v ,  1 vogn hen og 5 tilbage igen. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  m. H e n r ik  B ru n  på 1 vogn t i l  H a d e r s le v  
og tilbage. T. K. 231.

1 Jens Lavridsen i Vtterslev i Lollands Nørre h. tik 4. dec. 1635 oprejsnings- 
brev, se K. Brb. 1635—36 s. 354. 2 Det kaldes her: »aufrieselsbrieff«! 3 Der
synes at stå: Grinsholm. 4 I K. af 12. aug. 1632 ovfr. kaldes han Mathias. 5 Der 
er ikke angivet nogen dag for dette og de følgende pas, der antagelig er udstedt 
mellem 1. og 16. nov. De er indført under rubrikken november. 6 Gabriel 
Rensberg.
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16. nov. (Nykøbing). P a s  fo r  M ad s P o r th o ld e r  t i l  a t 
fø re  20 s tk r .  k v æ g  t i l  J u n g s h o v e d , fri færge og driver. 
T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  A b r a h a m  P la to w  på 2 vogne t i l  K ø b e n 
h a v n  og ligeså mange tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  h a n s  d re n g  t il  G rø n h o l t  i S k å n e , 1 
vogn frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  k a m m e r ju n k e r e n s  t je n e r  t i l  G lo r u p 1
1 S k å n e , 1 vogn frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  v io l i s te r  og l u t e n i s t e r 2 t i l  R ø d b y ,
2 vogne hen. T. K. 231.

25. nov. (—). P a s  fo r  H a n s  F y r b ø d e r  på 1 borger vogn 
t i l  K ø b e n h a v n , frem og tilbage. T. K. 231.

— (—). P as  fo r  H o ck  is g e n n e m  L o l la n d  t i l  H e i l ig e n 
h a fe n , 1 vogn. T. K. 231.

— (—) 3. P a s  fo r  H e n r ik  G u ld s m e d  t i l  K o b e n h a v n  og 
K iel, frem og tilbage i riget, 1 vogn. T. K. 231.

— (—). P as  fo r  g a r tn e r  H i la r iu s  H e y n e  t i l  F y e n , 1 
vogn hen og 3 tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  »m in  s v ig e r m o d e r « 4 på 1 borgervogn 
frem og tilbage. T. K. 231.

30. nov. (—). Miss. til de kongelige rentemestre. Da denne 
brevviser, p r in s e n s  g u ld s m e d  H e n r ik  L a n g  m a c k  fo r  
le v e r e d e  ju v e l e r  og i a r b e jd s lø n  h a r  e t te m m e lig  s to r t  
b e lø b  t i l  g o d e  h o s p r in s e n ,  har denne efter hans ansøgning 
lo v e t a t b e ta le  h a m  2000  r d lr .  in  s p e c ie  t i l  f o r e s tå e n d e

1 Det kan ikke ses, hvad der er ment. 2 K. har: Violisten v. Lautenisten Pas. 
Det kan ikke med sikkerhed ses, om det drejer sig om flere. 3 De sidste tilførsler 
er skrevet meget gnidret nederst på siden, som om skriveren havde ventet at 
kunne nøjes med de sammenhæftede 4 blade. Han har dog måttet tage et nyt 
blad i brug for de følgende pas, til gengæld er så bladet brugt som løst omslag for 
hele heftet. 4 Christoffer Lebzelters.
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K ie le r  o m sla g . Da der mangler andre midler, v il p r i n s e n 1 
h e n v is e  h a m  t i l  d em  t il  b e ta l in g  a f  de  p e n g e , som  p r in 
se n  f o r s k u d s v is  h a r  a n v e n d t  t i l  o p f ø re ls e  a f  d e n  h e r 
v æ re n d e  s ta ld ,  og som kongen sikkert vil vise sig villig til 
at erstatte prinsen. Han anm oder dem derfor om enten i Kø
benhavn eller i alt fald til forestående Kieler omslag sikkert og 
ufejlbarligt mod kvittering at udbetale ovennævnte prinsens 
guldsmed 2000 speciedir. som forskud på disse af prinsen ud
lagte penge, over hvilke prinsen med det første, såsnart om
handlede stald er færdig, vil lade tilstille dem rigtig regning, 
så meget mere som hans kredit og hans fremtidige velfærd for 
største delen afhænger deraf. T. K.2 206.

30. nov. (—). Miss. til Dionys von Podewils. Da det er prin
sens mening, at der til denne brevviser, p r in s e n s  g u ld s m e d  
H e n r ik  L a n g m a c k , som a f d r a g  p å  h a n s  f o r d r in g  på  
p r in s e n  til forestående Kieler omslag skal udbetales nogle 
penge, skal adressaten bestræbe sig for, at guldsmeden på 
nævnte fordring bliver hjulpet med nogle penge, også for at 
hans kredit kan blive bevaret. T. K. 207.

1. dec. (—). Miss. til Knud Ulfeldt. Prinsen har til ham  af
færdiget denne sin g a r tn e r  H i la r iu s  H e in e  for fra hans have 
at hente n o g le  u r t e r  e l le r  a n d e t,  som kan være tjenlig t i l  
a t s ta f f e r e  h a n s  ly s th a v e  m ed . Prinsen anmoder ham  om 
at lade nævnte gartner få udleveret noget fra hans have, om 
der ellers er noget, som kan være prinsen tjenligt. K. 208.

5. dec. (—). Miss. til Claus Nissen om at lade denne kon
gens m usikant og v i o 1 i s t J a c o b F o u c a r t f å s å m a n g e f j e r 3,

1 K. har først haft: da prinsen for, efter billighed at hjælpe ham til disse penge, 
ikke har vidst andre midler dertil end de penge, som prinsen har at fordre for 
udgifterne til den herværende stald, og som kongen o. s. v. 2 K. er overordentlig 
stærkt gennemrettet og derfor ret vanskelig at udrede. Rettelserne er dog gjort 
meget omhyggeligt, og den endelige tekst er fuldstændig rigtig. De mange rettelser 
må vel lages som et udtryk for koncipistens vanskelighed ved at forme et brev om 
et øjensynlig penibelt emne. 3 K. har: Federn. Rimeligvis er der her tale om 
fjer, jvfr. de i næste miss. omhandlede maskeradedragter.
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som  h a n  ø n s k e r , a f  de  f je r , so m  a d r e s s a te n  h a r  i f o r 
v a r in g  p å  S p a re p e n g e . Dog skal Foucart egenhændig under
skrive en fortegnelse over, hvilke og hvor mange fjer han har 
fået. for at den kan blive tilstillet Claus Nissen til hans register. 
T. K. 209.

5. dec. (Nykøbing). Miss. til de kongelige rentemestre. Da 
p r in s e n  til sin fornøjelse s k a l  b ru g e  n o g le  m a s k e r a d e 
d r a g te r  og n o g le  m a s k e r , anm oder han dem om t i l  denne 
brevviser,kongens m usikant J a c o b  F o u c a r t ,a t  u d le v e r e  så  
m a n g e  d r a g te r  og m a s k e r ,  som han finder tjenlig til p rin 
sens behov mod aflevering af hans egenhændige bevis. Disse 
dragter og m asker skal i henhold til nævnte bevis igen blive til
bageleveret. T. K. 210.

— (—). P a s f o r J a c o b F o u c a r t p å  1 vogn t i l  K ø b e n h a v n  
og 7 tilbage. T. K. 231.

— (—). Åb. brev, hvorved R a s m u s  H a n s e n  i H je lm  f å r  
b e v il l in g  t i l  indtil videre årlig a t h o ld e  10 g e d e r  e l le r  
b u k k e . K. 211.

6. dec. (—). Miss. til Iver Vind til Grunnet. Denne prinsens 
forrige k a m m e r t je n e r  P e d e r  H e lt  har berettet, at han har 
lovligt k r a v  p å  b o r g e m e s tr e  og r å d  i K o ld in g , fordi de 
har tilladt og samtykt i u r ig t ig t  t i l s y n  m ed  og b e h a n d l in g  
a f  r e g i s t r e r in g  og s k if te  e f te r  h a n s  a fd ø d e  f a d e r .  Han 
er nu på rejse derover og håber at kunne tilendebringe alting 
med dem i mindelighed, men frygter dog for, at han ikke uden 
proces kan forebygge vidtløftighed. For at han ikke til sin 
skade skal blive opholdt desto længere der, anm oder prinsen 
Iver Vind om, såfremt han skulle begære det, hos kongen at 
hjælpe ham  til at få sagen for kom missarier og få befaling til 
gode mænd på begge sider, som kan foretage sagen og give 
deres betænkning beskrevet, for at han ikke, såfremt borge
mestre og råd ikke vil ret ud med ham, ved hjemtingene skal 
blive opholdt ved vidtløftig procedering, men kan få sagen ind
stævnet til den næste almindelige herredag. K. 212.
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6. dec. (Nykøbing). Miss, til Niels Krag til Trudsholm  og 
Erik Juel til H undsbæ k1, landsdom m ere i Nørrejylland. Denne 
prinsens forrige k a m m e r t je n e r  P e te r  H e lt  har berettet, at 
han har en vidtløftig proces og t i l t a l e  m od  b o r g e m e s tr e  og 
r å d  i K o ld in g  fo r  fo r s ø m m e ls e  og u r ig t ig  r e g i s t r e r in g  
og s k if te  e f te r  h a n s  a fd ø d e  f a d e r  P e d e r  H e lt, som de 
har tilladt og samtykt i, så at der derm ed ikke er sket ham  til
børlig ret. For at han kan blive rådført des bedre, og for at han 
ikke skal opholdes med største vidtløftighed i den lovlige pro
ces, som han begynder mod dem, anmoder prinsen dem om 
at gennemse hans dokum enter og meddele Peter Helt, hvad der 
er til hans gavn og bedste og, såfremt sagen bliver indstævnet 
for dem til landstinget, befordre ham  i al tilbørlig måde, så at 
han snarest muligt må komme til nogen ende med dem. K. 213.

— (—). Miss. til Ernst Normand til Selsø [lensmand på 
Koldinghus]. Denne prinsens forrige k a m m e r t je n e r  P e te r  
H e l t e r p å r e j s e t i l K o l d i n g f o r a t f å r i g t i g h e d  a fb o r g e -  
m e s tre  og r å d  fo r  h a n s  fæ d r e n e a r v ,  og han hævder, at 
borgemestre og råd  ikke er omgåedes så rigtigt dermed, som 
de burde, og som hans dokum enter udviser. For at han ikke 
skal blive opholdt længer, og der heller ikke skal vederfares 
ham  andet end ret, anm oder prinsen Ernst Normand om at 
hjælpe ham  i alle mulige m åder til det bedste under hensyn til 
de lovlige krav, som han har på borgemestre og råd, såfremt 
det kom m er til proces i sagen, idet det vil være langt bedre at 
forebygge denne i mindelighed end at føre den til det yderste. 
Hertil anmodes Ernst Norm and også om at være ham behjælpe
lig, da han er villig til at forhandle i al billighed og ikke har 
lyst til at frem kalde nogen vidtløftighed dér i hans fødeby. 
K. 214.

7. dec. (—). P a s  t i l  B e rn t  B r a n th  t i l  K ø b e n h a v n , 1 vogn 
frem og tilbage. T. K. 231.

1 K. har ved en fejlskrift: Hannsbeck.
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8. dec.1 (Nykøbing). P a s  fo r  m e s te r  J a c o b  t i l  K ø b e n 
h a v n  på 4 vogne og 2 vogne tilbage. T. K. 231.

10. dec. (—). Åb. br ev. Da det i det af prinsen udstedte b e 
s ta l l in g s b r e v  for H e n r ik  H a r tv ig  so m  s k o v r id e r  i Å l
h o lm s  len  siges, at han skal have en bolig dér i lenet kvit og 
fri, tillader prinsen, at han må få  d e n  b o lig  i V a n to re , som 
Hans Knep sidst har beboet, sålænge han sidder i denne stil
ling, på livstid kvit og fri, uden ægt, arbejde, landgilde og al 
anden tynge. K. 215.

— (—). Miss. til rentemestrene i København. Denne brev- 
viser F r e d e r ik  M o rte n s e n , bestaltet fæ rg e m a n d  p å  G å
b en  se fæ rg e , har berettet, at de har fragtet hans skude til at 
fø re  36,000 m u rs te n  og n o g e t tø m m e r  f ra  G u l la n d  til 
opførelse af stalden her, og at han hos dem har fremlagt lens
skriverens kvittanser for god levering. Formentlig har de haft 
den tanke, at han allerede skulle have fået betaling af prinsen 
for denne dobbelte rejse, og han har derfor ansøgt prinsen om 
en skrivelse til dem. Prinsen har rettet en forespørgsel herom 
til sit kam m er og har derved fået at vide, at der af dette ikke 
er betalt nævnte Frederik Mortensen noget for disse to rejser, 
og han anmoder dem derfor om snarest at b e ta le  h a m  hele 
det beløb, som de har aftalt med fornævnte Frederik Mortensen 
fo r  n æ v n te  r e js e r .  T. K. 216.

11. dec. (—). P a s  fo r  P a u l  W u n d e r l ic h  t i l  H a d e r s le v  
på 1 vogn. T. K. 231.

14. dec. (—). M iss. t i l  e n k e d r o n n in g e n  a f  S v e rr ig . 
Prinsen har ønsket at benytte lejligheden, da kongen af Dan
m arks resident ved den svenske krone Peder Vibe atter afrejser 
dertil, til at s e n d e  h e n d e  en b r e v h i l s e n  i håb om, at hun 
må befinde sig vel. Residenten vil give hende meddelelse om, 
at prinsen befinder sig vel. Prinsen udtaler de bedste ønsker i 
anledning af årsskiftet. T. K. 217.

1 Læsningen er ikke helt sikker. Der er rettet i tallet, og tilførslen står mellem 
7. og 11. dec. Der kan muligvis læses 6. dec.
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14. dec. (Nykøbing). P a s  fo r  Å lh o lm s 1 s lo t s s k r iv e r  t i l  
K ø b e n h a v n , 2 vogne frem og tilbage. T. K. 231.

15. dec. (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim  med 
befaling til snarest at foretage d e n  m e lle m  p r in s e n  og H e n 
r ik  H u i t f e ld t  o p s tå e d e  t r æ t te  om  n o g e n  g r a v n in g  i 
Å lh o lm  l e n 2 og lade foretage, hvad der er tilbørligt. For at alt 
kan foregå så meget mere upartisk, skal adressaten give sin 
ridefoged befaling til at udføre sagen. T. K .3 218.

— (—). P a s  fo r  P o v l T ø m m e rm a n d  til  S k å n e  på 2 
vogne frem og tilbage. T. K. 231.

18. dec. (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim. Da 
prinsen ved, at V e s te rb o rg  k a ld  i hans len [Halsted kloster] 
e r  l e d i g t 4, og da han ikke tvivler på, at kaldsm ændene med 
det første vil kalde en anden person dertil, pålægger prinsen 
ham  at sørge for, at fornævnte k a ld s m æ n d  v e n te r  en r in g e  
t id  og indtil prinsens videre besked m ed  b e m e ld te  k a ld e ls e .  
Denne besked skal tilgå ham  med det første5. K. 219.

19. dec. (—). Miss. til hr. kansler Friis. Hvad denne s u p p l i 
k a n t  har fremsat for prinsen og bedt denne a n b e f a le  t i l  
k a n s le r e n ,  kan han se af vedlagte bønskrift. Da prinsen på 
grund af hans elendighed ikke har kunnet afvise hans bøn, 
anm oder han kansleren om at lade denne anbefaling komme 
ham  til gode, så at han på en eller anden måde kan få noget 
underhold, og den ham  af Gud pålagte besværlighed må blive 
lindret ved en kristelig almisse. Kansleren vil derved gøre et 
kristeligt, Gud velbehageligt værk. T. K. 220.

1 K. har, sikkert ved en fejlskrift: Åholms. 2 Formentlig en markeskelstrætte 
ved hovedgården Berritsgård, som Henrik Huitfeldt ejede. 3 K. har først haft 
følgende form: Det befales ham snarest at foretage den mellem prinsen og Henrik 
Huitfeldt løbende trætte, som er ham bekendt, og da prinsen nærer betænkelighed 
ved at lade hr. Palle Rosenkrantz’s ridefoged deltage i denne sag, vil adressaten 
vide at have agt på, at alting foregår upartisk. — Dette K. er slettet og afløst af 
ovenstående. 4 Sognepræsten Jens Hansen Vesterborg blev 1635 afsat, anklaget 
for utroskab af sin hustru. 5 Øverst på K. er med en anden hånd skrevet: Sr. 
Heinrich Engelbrecht.
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20. dec. (Nykøbing). Miss, til M o rte n  S te e n w in c k e l .  Han 
vil sikkert ikke have glemt, hvad prinsen for nylig har anbefalet 
ham  med hensyn til en  s te n h u g g e r ,  m ø n s t r e t  fo r  k r y b 
b e rn e  og om  a n s ø g n in g  om  n o g le  m a te r i a l e r  t i l  o p 
fø re ls e  a f  en  l iv s ta ld .  Da den omtalte stenhugger ikke er 
kommet, langt mindre mønstret til krybberne eller kongens 
resolution om m aterialerne, anm oder prinsen ham  om snarest 
at indsende beretning om ovenstående 3 punkter og lade p rin 
sen vide, hvad han kan vente med hensyn til det ene eller det 
andet. T. K. 223.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  R a s m u s s e n  t i l  M alm ø , 1 vogn 
hen og 4 tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  G u ld s m e d  t i l  K ø b e n h a v n  og 
K ie l, 1 vogn hen og tilbage. T. K. 231.

— (—). P a s  fo r  m e s te r  F r a n s  t i l  F r e d e r ik s b o r g  på 4 
vogne, t i l  H a d e r s le v  på 2 vogne og 2 tilbage. T. K. 231.

21. dec. (—). Miss. til Hans Boysen. Det har nylig behaget 
kongen, at p r in s e n  til sit behov s k u l le  b y g g e  en s ta ld  h e r  
og midlertidigt g ø re  u d læ g  d e r t i l ,  med tilbud om, at kongen 
ville erstatte ham  de således udlagte penge. Da denne stald til 
rideheste1 nu forsåvidt er færdig, og prinsen efter vedlagte 
regning dertil har u d la g t  2 2 39 r d l r .  2 m a r k  14 sk ., og da 
prinsen har lovet denne brevviser, sin g u ld s m e d  H e n r ik  
L a n g m a c k , at han skulle få s ik k e r h e d  i d is s e  p e n g e  for 
den fordring, som han i nogle år har haft på prinsen, således 
at de sikkert og ufejlbarligt skulle blive udbetalt ham  til fore
stående Kieler omslag, anm oder prinsen adressaten om at 
minde kongen om dette hans tilbud, henvise til vedlagte reg
ning og gøre sig al mulig flid, for at prinsens parole, som han 
har givet guldsmeden desangående, må få sin virkelige effekt, 
og han må blive betalt af disse penge til nævnte tid, særlig 
under hensyn til, at nævnte guldsmeds meste velfærd og kredit

1 K. har: reisiger stall.
17
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28. dec. (Nykøbing). Tysk miss. til hr. Frederik Reedtz og, 
mutatis mutandis, til fru Sophie Peder Basses, Tyge Brahe, 
Sivert Urne, Wenzel Rothkirck, hr. Palle Rosenkrantz, Pap
penheim , Hartvig von Passow til Zehna og Otte Pogwisch. Da 
p r in s e n s  h o f ju n k e r  C h r i s to f f e r  B il le  h a r  fo r lo v e t  sig 
m e d  hans gemalindes kam m erjom fru A n n a  S o p h ia  T a u p a 
d e l  med begges forudgående venskabelige råd, har prinsen 
som særlig nåde mod de forlovede personer og til ære for dem 
og deres slægt og venner besluttet at h o ld e  d e re s  o f fe n t l ig e  
t r o lo  v e ls e  p å  d e t  k o n g e lig e  s lo t  N y k ø b in g  søndagen efter 
helligtrekonger, som er den 10. jan. næste år 16361. Da prinsen 
blandt andre også gerne vil se adressaten og hans frue ved 
denne lejlighed, indbyder han ham  og hans frue til at give 
møde her lørdagen forud den 9. jan . for den næste dag at være 
til stede ved trolovelsen og hjælpe til dens fuldbyrdelse. T. K. 
228.

— (—). Lignende miss., på dansk, til Henrik Huitfeldt til 
Lillø, lensm and i Landskrone, og hr. Corfitz Ulfeldt til Egeskov. 
Da p r in s e n s  h o f ju n k e r  C h r i s to f f e r  B il le  h a r  t r o l o v e t 2 
s ig  m e d  hans gemalindes kam m erjom fru A n n a  S o p h ia  T au b - 
a d e l 3 såvel med prinsens som med deres næste slægt og 
venners råd  og bevilling, har prinsen af synderlig nåde og til 
ære for deres slægt og hele frændskab besluttet at h o ld e  d e re s  
o f f e n t l ig e  t r o l o v e l s e 4 h e r  p å  N y k ø b in g  s lo t  den 10. jan. 
år 1636 førstkommende. Da prinsen meget gerne vil se adres
saten og hans frue, beder han dem indfinde sig her, prinsen til 
vilje og nævnte personer til ære, og siden bepryde deres ægte
skabs begyndelse i glæde. K. 228.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  K ü s e ll  på 1 vogn t i l  F le n s b o r g  
og 2 tilbage. T. K. 231.

1 K. har først haft: førstkommende søndag den 3. jan. 1636 og senere: Lør
dagen tilforn den 2. jan. Tilsvarende rettelser er foretaget i det følgende brev. 2 K. 
har først haft : ægteligen forlovet. 3 K. har derefter haft : med næste slægt og 
venners fuldkomne råd og bevilling. Dette er atter slettet. 4 K. har først haft: 
deres offentlige fæstensøl at gøre, hvilket er rettet til ovenstående.
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29. dec. (Nykøbing). Miss, til b o r g e m e s te r e n  i M a rib o . 
Da p r in s e n  t i l  n o g le  f o r e f a ld e n d e  u d g i f t e r  s k a l  b r u g e  
1000 r d lr . ,  a n m o d e r  h a n  h a m  om  på denne skrivelse a t 
s k a f f e  så  m eg e t og s n a r e s t  i n d b e t a le  1000  r d l r .  i p rin 
sens rentekam m er. Prinsen er villig til at tilfredsstille ham  med 
korn eller andre bekvemme ting. T. K. 229.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  R o s e n th a i  l a k a j  på 1 vogn f r a  
K ø b e n h a v n  og t i lb a g e . T. K. 231.

31. dec. (—). Åb. brev, hvorved p r in s e n  a t t e s te r e r ,  a t  
C h r is t in e ,  H e n r ik  F u i r e n s  e n k e , t i l  p r in s e n s  h o f s t a t  
h a r  l e v e r e t  d e n  af prinsen hos hende bestilte og ved en af 
hendes tjenere v e d  R h in e n  in d k ø b te  r h in s k v in .  Da hun 
af hensyn til denne leverance har anmodet om at få en sådan 
attest, som hun behøver, udsteder prinsen herm ed denne. 
T. K. 230.

— (—). P as  fo r  C h r i s t in e  H e n r ik  F u i r e n s  t j e n e r  A l
b r e c h t  F i s k e r  på 1 vogn t i l  K ø b e n h a v n . T. K. 231x.

1636

1. jan. (—). Ordinans til Henrik Skytte2, bestaltet skovrider 
i Ålholms len, om, at han nøje skal p å s e , a t d e n  p å  b i s p e n s  
og. . .3 ø s tå e n d e  u n g e  b i r k e s k o v  ik k e  fo rh u g g e s  af de 
omboende bønder, og ikke noget bortføres derfra. Såfremt han 
griber sådanne personer på fersk gerning eller ved, at de er 
skyldige, skal han anmelde dem på rette sted, for at de kan blive 
tilbørligt straffet. T. K. 1.

2. jan. (—). Miss. til k u r f y r s t e n  a f  S a c h s e n , i hvilket 
prinsen i anledning af å r s s k i f t e t  takker for det gamle år og 
udtaler sine bedste ønsker for det nye år. T. K. 2.

1 Også nederst på denne side er skriften gnidret og presset tæt sammen, hvor
ved det er lykkedes at holde sidste side (bagsiden) ubeskrevet. 2 Således i på
skriften. I teksten er der en åben plads til efternavnet. 3 Åben plads i K.
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3. jan.1 (Nykøbing). P a s  fo r  f ru  S o p h ie  P a r s b e r g s  t je 
n e r  Marcus Marcussen t i l  K ø b e n h a v n , 1 vogn frem og til
bage. Udt. i T. K. 152.

4. og 6. jan. (—). Miss. til borgemester Søfren Søfrensen, J a 
cob Lavridsen, Thoer Buck, Peder Henriksen, landstingsskri
ver, Hans Drucken, Lavrids Nielsen, hr. Hans Dinesen, sogne
præst i Maribo, hr. Keld Tygesen, sognepræst til Birket, hr. Jens 
Sørensen, sognepræst til Veggerløse, hr. Gregers Christensen, 
sognepræst til Kirkeby, hr. Marcus Christensen Humble, sogne
præst til Karleby, hr. Niels Christensen Shuolgard2, sogne
præst til Alslev, hr. Oluf Tøgersen, sognepræst til Tagerup3, og 
hr. Mikkel Lucassen, sognepræst til Flintinge4. Da prinsens 
gemals o ld f r u e  p å  N y k ø b in g  s lo t  M a rg re te  B a r t r a m s -  
d a t t e r  nu sidsten har t r o lo v e t  sig  m ed  C h r is te n  S tu b b e , 
r å d m a n d  i N y k ø b in g , og p r in s e n  a g te r  a t h o ld e  d e re s  
b r y l lu p  næstkommende søndag den 10. januar, anmoder 
prinsen adressaten om som en af brudens og brudgommens 
venner og slægt at indfinde sig her på slottet og med sin næ r
værelse hjælpe at bepryde og fuldende deres ægteskabs begyn
delse. K. 3.

7. jan. (—). P a s  fo r  H e in r ic h  F ro m  B o r te n 5 t i l  K ø b e n 
h a v n , 1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

15. jan. (—). K v it ta n s  fo r  1200 r d lr . ,  so m  k o n g e n  ved 
sin omslagsforvalter Hans Boysen h a r  l a d e t  u d b e ta le  t i l  
p r in s e n s  h o f m a r s k a l  og kam m erråd Dionysius von Pode-

1 Ligesom i året 1635 ligger der sidst blandt koncepterne for 1636 et læg in 8vo 
med fortegnelse over de i årets løb udfærdigede pas. De er her skrevet ud og 
fordelt efter datum. Dateringsstedet er ikke angivet, men må være Nykøbing og 
i en kortere tid København; det er her sat ind i overensstemmelse med daterings- 
stedet i missiverne fra samme tid. Disse pas er kendelige på deres nummer; 152. 
Øverst på første side af dette læg står: cum Deo. 2 Niels Christensen Solgaard. 
3 Oluf Tøgersen Skytte var sognepræst i Tingsted, Falsters Nørre h.; i Taagerup, 
Fuglse h., var Hans Hansen Brun sognepræst, men denne er ikke nævnt blandt 
de indbudte. 4 Han var sognepræst til Toreby sogn, i hvilket Flintinge ligger. 
5 Læsningen er usikker. Hele tilførslen om dette pas er slettet.
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wils, so m  er et å r s  r e n te  af 20,000 rdlr., som kongen i året 
1634 har tilbageholdt a f  p r in s e n s  æ g te s k a b s p e n g e , for 
hvilke 1200 rdlr. prinsen herm ed kvitterer. T. K. 4.

15. jan. (Nykøbing). P a s  f o r H e n r ik  L a k a j  t i lH e ls in g ø r ,  
1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  f ru  S o p h ie  [P a rs b e rg s ]  t j e n e r  t i l  S ø ru p  
på 5 vogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  s ta ld m e s te r s  [ tje n e r]  S e v e r in  til at 
føre 3 heste t i l  T ry g g e v æ ld e  og R o s k i ld e  og til at bringe 2 
tilbage, frit foder og mål, 1 vogn og 5 bønder til at føre hestene, 
frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  H a n s  J e n s e n  k a m m e r t je n e r  t i l  K ø 
b e n h a v n  på 1 borgervogn og 1 bondevogn, frem og tilbage. 
Udt. i T. K. 152.

— (—). P as  fo r  4 k o n g e lig e  m u s ik a n te r  t i l  K ø b e n h a v n  
på 2 vogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  J o h a n  H e g e r fe l t  t i l  K ø b e n h a v n , 1 
vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

16. jan. (—). Miss. til h e r tu g  H a n s  i E u t i n 1. Prinsen har 
den 14. jan. d. å. modtaget hans skrivelse, dateret 24. decbr. 
ifjor, med hans ønsker i anledning af å r s s k i f t e t .  Prinsen gen
gælder disse. T. K. 5.

17. jan. (—). P a s  fo r  m. H e n r ik  A n d e r s e n  t i l  H a d e r s 
lev , 1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). Miss. til biskoppen i Odense dr. Joannes Michaelis2. 
Denne brevviser m ag. H e n r ic u s  A n d re æ  B ru n  er efter 
prinsens anbefaling af menigheden i V e s te rb o rg  på Lolland 
blevet kaldet til dette ledige kald og er nu på rejse til Odense 
fo r  e f te r  f o r u d g å e n d e  e k s a m e n  a t b l iv e  o r d in e r e t  a f  
h a m. For at fremme hans ærender, og da nævnte mag. Henricus 
Brun nærer ængstelse for, at han på grund af de biskoppen på-

1 Biskop Johan af Lübeck. 2 Dr. Hans Mikkelsen, biskop over Fyens stift.
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hvilende forretninger skal blive opholdt længe, anm oder prin
sen biskoppen om snarest at lade ham  komme til eksamen og 
derefter uden vidtløftighed lade ham  få den sædvanlige ordi
nation og iøvrigt for prinsens skyld lade ham  være sig anbe
falet. T. K. 6.

18. jan. (Nykøbing). Miss. til m. M a r tin  H o rc k iu s .  Hvad 
han under sit ophold her for nylig har meddelt prinsen om 
h æ r d n in g  a f  en  r u s tn in g ,  vil være ham  i erindring. Efter 
hans meddelelse har prinsen ladet forfærdige en rustning, som 
herm ed fremsendes til ham  med anmodning om snarest at 
sende den videre til det behørige sted og, når den er blevet 
hærdet, snarest lade den blive sendt tilbage til prinsen. Såfremt 
rustningen så befmdes efter aftale og kan holde til prøven, vil 
prinsen straks lade omkostningerne betale. T. K. 7.

— (—). Miss. til Jacob Mores. I medfølgende kiste frem
sendes der en r u s tn in g  med anmodning om at overlevere den 
t i l  m. M a r t in u s  H o rc k iu s ,  som for øjeblikket opholder sig i 
Ham burg, og modtage en lille kvittering af ham  for den. 
T. K. 8.

20. jan. (—). P a s  fo r  A d a m  S ø lv p o p  t i l  H a d e r s le v ,  2 
vogne frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  s v æ rd  fe g e re n  f ra  H e ls in g ø r  på 1 vogn 
dertil. Udt. i T. K. 152.

21. jan. (—). Miss. til Ditlev Reventlow og dr. Christof von 
der Lippe. P r in s e n  har for kort tid siden1 a n b e f a le t  denne 
brevviser, sin s ø lv p o p  J o h a n  A d a m  B e rc k , t i l  dem, men 
hans ansøgning dengang førte ikke til noget resultat. Da nu 
kongens t i l s y n s f ø r e n d e  m ed  F r e d e r ik s b o r g  s lo t  Lavrids 
Melchiorsen er død, har Berck ansøgt prinsen om at anbefale 
ham  på det bedste til dem, for at han kan få denne stilling 
overdraget af kongen. Da prinsen, ligesom tidligere, gerne ser 
ham  forfremmet og finder ham  fremfor nogen anden dygtig til

1 17. okt. 163,5.
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denne stilling, anm oder han dem om med bedste Ilid at bestræbe 
sig hos kongen for at få ham  forfremmet til denne stilling. 
T. K. 9.

24. jan. (Nykøbing). P a s  fo r  N ie ls  B a g e r  t i l  H a d e r s le v ,  
2 vogne hen og 1 vogn tilbage. Udt. i T. K. 152.

25. jan. (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  G o tto rp . P rin
sen takker for de gode n y tå r s  ø n s k  e r i hans skrivelse, som 
han har modtaget igår, og udtaler de bedste ønsker for ham , 
hans land og folk i det nye år. T. K. 10.

— (—). Miss. til h e r tu g in d e n  a f  G o tto rp . Prinsen ud 
taler de b e d s te  ø n s k e r  fo r  h e n d e  i d e t  n y e  å r. T. K. 11.

26. jan. (—). Miss. til Erik Grubbe til Villestorff1, kongelig 
am tm and på H erbøllegård2. Denne brevviser J e n s  G rø n  a n 
b e fa le s  af prinsen til ham, ikke blot for hans hidtil udviste rede
lige og gode forhold, men også fordi hans egenskaber gør ham  
egnet t i l  en e l le r  a n d e n  s t i l l in g .  Prinsen er blevet anmodet 
om, da Erik Grubbe af kongen er blevet forlenet med Herbølle
gård, at lægge et godt ord ind for ham, så at han kan få ride
fogedstillingen eller en anden, hvortil han kan befinde ham  
dygtig. T. K. 12.

27. jan. (—). S ø p a s  t i l  f a k to r  i F le n s b o r g  D id r ik  
K lø e k e r  p å  et p a r t i  e l s d y r s h u d e r ,  som han har købt i 
Norge. Han har ansøgt om dette pas, for at huderne som gods, 
der tilhører en af prinsens folk, så meget sikrere kan kom m e 
gennem søen. T. K. 13.

28. jan. (—). Miss. til h e r tu g  B u g is la v  a f  P o m m e rn . 
Prinsen har af hans notifikationsskrivelse set, at G ud  i det for
løbne år h a r  h je m k a ld t  f ru  S o p h ie 3, født af den kurfyrste-

1 Sikkert Villestrup. Han var g. m. Maren Juul Iversdatter til Villestrup. 
2 Havreballegård. Erik Grubbe var fra 1. maj 1636 lensmand over Århusgårds 
(Havreballegårds) len. 3 Sophie, f. 1587, f®/12 1635, datter af kurfyrste Chri
stian I af Sachsen og altså søster til prinsens svigerfader kurfyrste Johan Georg I 
af Sachsen. Hun blev 1610 g. m. biskop Frans af Cammin ( |  1620), en ældre 
broder til hertug Bugislav XIV af Pommern, til hvem brevet er stilet.
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lige stamme i Sachsen, hertuginde til Stettin, Pommern etc., og 
udtaler sin k o n d o le n c e  i den anledning. T. K. 14.

2. febr. (Nykøbing). P a s  fo r  o b e r s t lø j tn a n t  R e n sb e rg s  
M a rc u s  t i l  K ø b e n h a v n  og H e ls in g b o rg  og tilbage, 1 vogn. 
Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  H a n s  F o r r i d e r  t i l  K ø b e n h a v n  og til
bage, 1 vogn. Udt. i T. K. 152.

11. febr. (—). Miss. til F r a n s  K a a s  til Indyr, befalingsmand 
over Nordlandene. Han vil uden tvivl erindre, hvad prinsen 
sidste gang tilskrev ham  om sin h o f m a r s k a l  D io n y s iu s  v. 
P o d e w ils .  Da denne endnu ikke er tilfredsstillet, har han 
endnu en gang anmodet prinsen om at skrive til Frans Kaas for 
at bevæge denne til at tilfredsstille ham , hvilket prinsen ikke 
kan nægte ham , og han anm oder derfor F r a n s  K a a s  om uden 
noget ophold a t b e ta le  h o f m a r s k a l le n  d e t h a m  med rette 
t i lk o m m e n d e  t i lg o d e h a v e n d e ,  så han ikke bliver nødt til 
at anvende anden vidtløftighed. K. 16.

— (—). Miss. til S ø re n  S ø re n s e n , b o r  gem  e s te  r i  M a rib o . 
Da han skal have et temmelig stort forråd af hø, og der i høj 
grad behøves hø  i r y t t e r s t a ld e n ,  anm oder prinsen ham  om 
til brevviseren at udlevere 20—30 læs hø eller så meget, som han 
kan fremskaffe. Pengene derfor vil blive udbetalt af prinsens 
rentekam m er. T. K. 17.

—(—). Miss. til æ r k e b is k o p p e n  i B re m e n , prinsens bro
der. Hans skrivelse med ly k ø n s k n in g e r  i a n le d n in g  a f  d e t 
n y e  å r  har prinsen modtaget den 9. ds. og gengælder den med 
ønsket om, at Guds stærke arm  vil beskytte ham  mod uheld og 
modgang. T. K. 18.

— (—). P a s  fo r  J a c o b  F o u c a r t  t i l  K ø b e n h a v n , 4 vogne 
hen og 1 tilbage1. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  h r. m a r s k a l l e n s  t j e n e r  C h r i s t i a n  Ras-

1 Dette pas er atter slettet, se 14. febr. ndfr.
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m üssen på 1 vogn frem og tilbage til F ran s  K aas’s g å rd 1 
ved Næstved. Udt. i T. K. 152.

12. febr. (Nykøbing). Miss. til Jost Frederik von Pappen
heim. Prinsen har modtaget hans beretning med bilag om 
d e n  a f  H e n r ik  H u i t f e ld t2o p k a s te d e g r ø f t ,  m o d  h v i lk e n  
k r o n e n s  b ø n d e r  i M a jb ø lle  h a r  p r o te s te r e t .  Da efter 
hans beretning nævnte Maj bølle bønder ikke har kunnet ind
vende noget mod de af nævnte Huitfeldt producerede doku
menter eller fremlægge noget imod dem, vil prinsen også lade 
det bero derved og vil til sin tid træffe anordning om det af 
ham  vedrørende mageskifte og tildeling af græsgangen an
bragte. T. K. 19.

14. îebr. (—). P a s  fo r  J a c o b  F o u c a r t t i l K ø b e n h a v n ,  6 
vogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  H a n s  K a m m e r t je n e r  på 2 borgervogne 
t i l  K ø b e n h a v n  og de nødtørftige tilbage igen. Udt. i T. K. 152.

15. febr. (—). Miss. til Wolf von Buchwald. Denne brevviser 
H a n s  R oy har tilbudt prinsen sin tjeneste, og da prinsen i høj 
grad havde brug derfor, har han antaget ham  i sin tjeneste. 
Han er nu på rejse til Holsten for at bringe sin familie og sit 
værktøj herover, og da han således nu er p r in s e n s  re m m e -  
s n id e r ,  anmoder prinsen adressaten om ikke alene at lade 
ham  med hele sin familie og alle hans ejendele passere frit og 
sikkert, men også at eftergive ham  den straf, som nylig er p å 
lagt ham  for hans opsætsighed, så at han fremtidigt desto 
bedre kan gøre tjeneste hos prinsen og ikke bliver hindret i sin 
næring. T. K. 20.

— (—). P a s  fo r  r e m m e s n id e r  H a n s  Rov t i l  P re e tz , 1 
vogn. Udt. i T. K. 152.

1 Måske: Gerdrup, V. Flakkebja^rg h. 2 Som ejer af Berridsgård i det op 
til Majbølle stødende Tårs sogn.
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16. febr. (Nykøbing). Miss. til Ditlev Reventlow. Af hans 
skrivelse af 2. febr. har prinsen erfaret, hvad han har meddelt 
kongen om denne brev viser [ J o h a n  A d a m  B erck ], p r i n 
s e n s  s ø lv p o p , i anledning af p r in s e n s  a n b e f a l in g  fo r  
d e n n e . Når kongen har fået skrupler i anledning af den nu 
af ham  søgte stilling, fordi han er en fremmed, og kongen ikke 
kender ham  og derfor, som rimeligt er, ønsker at skalfe sig 
sikkerhed for hans troskab, kan prinsen, som kongen let vil 
kunne forstå, ikke give ham  nogen virkelig forsikring, men 
håber, at kongen ikke vil tvivle på hans fortsatte troskab og 
tildele ham  denne stilling i betragtning af, at nævnte sølvpop 
er ærlig født og overalt, hvor han har tjent, har forholdt sig tro 
og vel, som det bevidnes af hans gode vidnesbyrd, og navnlig 
da han har vist al tilbørlig troskab ved prinsens ham  betroede 
sølvkammer, hvorhos det desuden berettes, at han ved at ind
gå ægteskab vil slutte sig til en kreds af kendte mænd i Haders
lev, hvilket ægteskab han agter at fuldbyrde, når han ved den 
stilling, han nu søger, kan få sit brød. Prinsen anmoder derfor 
Ditlev Reventlow om at ville række nævnte sølvpop en hjælp
ende hånd, såvidt det står til ham , og, såfremt han skulle få 
denne stilling, bestræbe sig for, at han får en sådan løn, at 
han kan underholde sig og sin fremtidige familie og have ud 
sigt til en forbedring i fremtiden. T. K. 21.

— (—). P a s  fo r  A d a m  S ø lv p o p  t i l  H a d e r s le v  på 1 vogn 
hen og 2 tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). Miss. til h e r tu g  A d o lf  F r e d e r ik  a f  M e c k le n 
b u rg . Prinsen har igår modtaget hans brev i anledning af 
å r s s k i f t e t  og gengælder de deri udtalte gode ønsker. T. K. 24.

— (—). Miss. til samme. Prinsen har den 15. ds. modtaget 
hans skrivelse af 9. novbr. f. å. med anmodning om u d s æ t 
te ls e  a f  d e n  te r m in ,  so m  p å  s id s te  l a n d r e t  e r f a s t s a t  
fo r  h a n s  a d v o k a t  t i l  b e v is f ø re l s e n .  Prinsen ville gerne 
for sit vedkomm ende træffe den fornødne anordning efter hans 
ansøgning, men for tiden er forholdene sådan, at kongen be
finder sig i fyrstendømmerne og selv fører regeringen dér, så
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at prinsen ikke er i stand til at foretage noget i sagen. Men for 
at hans anmodning ikke skal være uhørt, vil prinsen snarest 
give kongen meddelelse om hans ansøgning, for at der i sagen 
kan foretages, hvad der bør, og der kan ske ham  ret. T. K. 23.

16. febr. (Nykøbing). Miss. til d r . C h r is to f  v. d . L ip p e , 
som a n m o d e s  om  a t fo re læ g g e  k o n g e n  h e r tu g  A d o lf  
F r e d e r ik s  foran omtalte s k r iv e ls e  og sørge for, at der gives 
hertugen besked. T. K. 22.

17. febr. (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz [Ålholm og Ny
købing len] og, mutatis m utandis, til Jost Frederik von Pappen
heim [Halsted kloster]. De vil huske, at p r in s e n  forrige år i 
deres len t i l  s in  h u s h o ld n in g  har ladet bestille 200  f å r  og 
la m , som bønderne yder i årlig landgilde, og at de også til p rin 
sen skulle købe 100 får, som skulle sættes på foder. De skal an 
ordne, at hvad der resterer af de 300 stkr., holdes rede sam 
men med de gæs, h ø n s  og æ g , som muligvis kan fås, indtil de 
bliver affordret. Endvidere skal de tilholde de bønder, som 
plejer at yde s ta n g e d e  å l til slottet efter gammel sædvane, at 
fremkomme med dem, inden isen bryder op.

P. S. Ligeledes skal de med det første f r e m s e n d e  en f o r 
te g n e ls e  o v e r, h v a d  d e r  e n d n u  r e s t e r e r  p r in s e n  a f  ru g , 
byg, h a v re  og æ r te r  hos bønderne i deres len, for at prinsen 
kan rette sig derefter. K. 25.

18. febr. (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz, lensm and på 
Nykøbing og Ålholm, om til disse S tå b y 1 og F is k e b æ k s  
m æ n d  at lade udvise n ø d tø r f t ig t  b r æ n d s e l  for tilbørlig 
betaling, som det har været sædvanligt i fordum s tid. K. 26.

24. febr. (—). Åb. brev, hvorved J a c o b  C h r is te n s e n , 
s lo t s s k r iv e r  p å  N y k ø b in g  s lo t, får bevilling til for betaling 
at få  en eg p å  F la tø , som kan være ham  tjenlig t i l  s k ib s b y g 
n in g . Ridefogden skal udvise den til ham  og lade den vurdere, 
medens skovrideren skal mærke stumpen. K. 27.

— (—). P a s  fo r  B r o s t r u p  N o ll t i l  K ø b e n h a v n , 1 vogn 
frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

1 Stavreby, der ligesom Fiskebæk ligger i Skelby s., Falslers Sønder h.
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24. febr. (Nykøbing). P a s  fo r  J a c o b  E th u e r  S e lig h a u -  
w e r 1 på 4 vogne t i l  K r i s t i a n s ta d .  Udt. i T. K. 152.

25. febr. (—). P a s  fo r  S te e n  w in  c k e l  p å  en e n s p æ n d e r  
t i l  R ø d b y 2 på 1 vogn og fri færge og en tysk [vogn?] for rim e
lige penge3. Udt. i T. K. 152.

29. febr. (—). P a s  fo r  H e n r ik  L a k a j  t i l  K ø b e n h a v n , 1 
vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

1. marts (—). Miss. til Wolf von Buchwald. Denne H a n s  
B e r tr a m , der er p å  r e js e  t i l  P re e tz  fo r  dé r få  a t g jo r t  
r ig t ig h e d  om  en  h a m  t i l f a l d e n  a r v e a n d e l ,  har til yder
ligere fremme af sagen anmodet prinsen om en a n b e f a l in g s 
s k r iv e ls e  t i l  W o lf  v o n  B u c h w a ld . Prinsen anmoder denne 
om at yde nævnte hans foderm arskal en hjælpende hånd ved 
den af ham  prætenderede fordring, for at han hurtigt kan hjæl
pes til sin rimelige ret og ikke blive opholdt med vidtløftighed, 
men snarest mulig må blive hjulpet til rette. T. K. 28.

— (—). P a s  fo r  H a n s  B e r t r a m  t i l  P re e tz , K ø b e n h a v n  
og t i lb a g e  til Nykøbing, 2 vogne. Udt. i T. K. 152.

6. marts (—). Miss. til b i s k o p p e n  i E u t in  [ J o h a n  af Hol
sten-Gottorp]. Prinsen har fået at vide, at han har erkyndiget sig 
om prinsens befindende, som han ønsker stadig fremgang, og 
at han iøvrigt ansøger denne om en b e s k e le r  t i l  s tu t te r ie t .  
Prinsen takker ham  for denne hans interesse for prinsens vel
gående, der hidrører fra hans venskabelige følelse, og det vil 
altid være denne kært og behageligt at høre det samme om ham. 
Hvad angår hans hovedsagelige ansøgning, da har prinsen også 
heri gerne villet være ham  til vilje og har derfor givet sin stald
mester befaling til at lade nogle af hans hingste føre frem for 
hans udsending, for at denne efter sit eget tykke kunne ud
vælge den, der syntes ham  mest tjenlig. Dette er da også sket, 
og prinsen fremsender herm ed til biskoppen den af hans ud 

læ sn in g en  usikker. 2 Der synes at stå: Rohby. 3 Hele dette stykke er 
atter overstreget (og derfor vanskeligt læseligt).
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sending valgte hingst, som han beder denne tage til takke med 
og modtage. T. K. 29.

8. marts (Nykøbing). P a s  fo r  P o v l P o p  t i l  K ø b e n h a v n  
på 1 vogn, »à l’instance du mareschall«. Udt. i T. K. 152.

9. marts (—). Miss. til e n k e f y r s t in d e  f ru  A n n a  S a b in a  
a f  W ü r t te m b e rg . Prinsen har igår modtaget hendes skri
velse — ganske vist uden hendes underskrift — dateret Strass
burg den 14. oktober forrige år, og har af den e r f a r e t  h e n d e s  
u o p h ø r l ig e  k o rs  og t ræ n g s e l ,  hvormed den almægtige 
endnu hjemsøger hende, og tillige set, hvad hun hovedsageligt 
begærer af prinsen. Prinsen har megen medlidenhed med hen
des yderste elende og besværing og ville gerne unde hende en 
bedre og ønskeligere tilstand, men enhver må dog vide tål
modigt at bære det, der pålægges ham  af den almægtige, med 
bøn om hans hjælp og bedst lægge alt ind under den Guds 
vilje, der med sin vældige hånd kan lindre og ændre alt. Prin
sen ville ganske vist være meget tilbøjelig til at yde hende hjælp 
og bistand, som hendes høje nødtørft og anmodning kræver, 
men skønt han ikke i en sådan hast kan skaffe midlerne, til
byder han ikke desto m indre med det allerførste at give hende 
vidnesbyrd, hvorved hun vil spore den affektion, som prinsen 
nærer for hende. Han befaler hende til tålmodets og trøstens 
Guds værn og fremtidig lykkelig fremgang. [På en vedlagt 
seddel :] Til fyrstinde fru Anna Sabina, hertuginde til W ürttem 
berg og Teck, grevinde til Mömpelgard, født hertuginde til Sles
vig, Holsten etc., enke. [Ovenover er skrevet:] H. Julius Frede
rik til W ürttembergs. T. K. 30.

— (—). Miss. til hertug Joachim  Ernst i Ahrensböck. Hvad 
f ru  A n n a  S a b in a ,  h e r tu g in d e  a f  W ü r t te m b e rg , h a r  m e d 
d e lt  p r in s e n  v e d  d e n n e  J o h a n  R a u c h , h o f m e s te r  fo r  
h e n d e s  s ø n 1, har prinsen erfaret med megen m edlidenhed og 
og kunne også ønske hendes forhold bedret, men da det har

1 K. har først haft: ved den unge hertug af Württembergs hofmester; dette 
er rettet som cvfr.
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behaget den almægtige at lægge et så tungt kors på hende, må 
m an overlade dette til hans nådige vilje, som kan hjælpe til at 
bære sådant og til sin tid igen kan tage det bort. Prinsen for 
sin del er villig til efter mulighed at yde hende hjælp i hendes 
nuværende trængsler efter hans øjeblikkelige evne, som han 
har bevidnet det overfor hende i en særlig skrivelse til hende, 
hvortil prinsen refererer. T. K. 31.

9. marts (Nykøbing). P a s  fo r  M a rg re th e  o ld f r u e  t i l  f ru  
S o p h ie  P a r s b e r g ,  hvor hun er at træffe, 3 vogne hen og 2 
tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  k o p s æ t te r e n  t i l  K ø b e n h a v n . Udt. i 
T. K. 152.

11. marts (—). Miss. til hr. Claus Daa og begge kongelige 
rentemestre i fællesskab. Hvad C h r is te n  S ø re n s e n  på egne 
og m e d p r iv i le g e r e d e s  vegne har andraget om, kan de se af 
hans vedlagte ansøgning, og skønt de også uden prinsens anbe
faling ville efterkomme kongens befaling og træffe en rimelig 
afgørelse i sagen, har prinsen, navnlig efter henvendelse fra 
hans broder Søren Sørensen, borgemester i Maribo, og i be
tragtning af sagens billighed ikke villet undlade at opfylde hans 
bøn, men anm oder dem om at yde supplikanten Christen Sø
rensen og konsorter deres hjælp, så at de, om muligt, må n y d e  
d e t  a f d e m  e r h v e r v e d e  p r iv i le g iu m  i den korte tid og må 
blive optaget i kompagniet, og at de af hensyn til den skade, 
som de, efter hvad der antydes i deres andragende, allerede 
har lidt eller muligvis måtte lide i fremtiden, får nogen støtte, 
og deres stridigheder må blive bilagt. T. K. 32.

— (—). B e s ta l l in g  fo r  K n u d  B e n ts e n  so m  p r in s e n s  
v in - og m u n d s k æ n k  med en årlig løn af 60 kurantdlr., 16 
kurantdlr. for en dreng og de sædvanlige hofklædninger til 
ham  og drengen, hver klædning beregnet til 13 sletdlr. 1 m ark 
10 sk. årlig, samt frit bord og underholdning for ham  og dren
gen på slottet, fra 1. maj 1634 at regne. Han skal holde godt til
syn med de ham  betroede vine, at disse bliver flittigt passede
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og ikke på nogen måde skades eller spildes, og skal være for
pligtet til til enhver tid at gøre regnskab for dem. løvrigt skal 
han give nøje agt på prinsens m unddrikke og, når prinsen hol
der taffel, og han opvarter personlig, give nøje agt på, at ingen 
fremmede hænder kom mer til dem, og skal overhovedet for
holde sig, som det anstår en tro og flittig vin- og m undskænk, 
og efterkomme den af ham  aflagte ed. T. K. 33.

13. marts (Nykøbing). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Denne 
brevviser J ø rg e n  S c h r ø te r  har meddelt prinsen, at han 
efter det bevis, som han har hos sig, i sin tid h a r  l a d e t  sig  
o f f e n t l ig t  v ie  t i l  o b e r s t  F r e d e r ik  vo n  R o s s e n s  d a t te r ,  
men d a  n æ v n te  h a n s  s v ig e r f a d e r  1 (som for tiden skal op
holde sig hos kurfyrsten)1 dels ik k e  h e l t  h a r  in d v i lg e t  i 
d e tte  g i f te rm å l ,  dels på grund af den lange afstand ikke har 
kunnet indvilge deri, så vender han nu ikke alene sit faderlige 
hjerte fuldstændig bort fra sin datter og sin svigersøn, men vil 
også forholde dem det, der med rette tilkomm er dem. De har 
derfor ansøgt prinsen 2 (om at rette en skriftlig henvendelse til 
kurfyrsten, da ansøgeren er prinsens undersåt, eftersom han 
er født i Norge), for at han muligvis kan blive udsonet med sin 
svigerfader, og det, der tilkommer ham, må blive udleveret til 
ham. Da prinsen ikke kan afvise ham, der, som sagt, er en af 
prinsens undersåtter, 3 (anm oder han herved kurfyrsten om 
for hans skyld at tage sig af ovennævnte Jørgen Schrøter og 
ved sin mellemkomst bevæge oberst von Rossen til) ikke alene 
at antage denne sin datter og svigersøn i sin faderlige bevågen
hed, lade skete ting, som ikke kan ændres, stå hen og lade sin 
datter og svigersøn forsyne med det, som tilkommer dem, og 
som er nødvendigt til deres videre ægteskabelige underhold, og 
også lade dem få mulige andre midler, som de måtte være be
rettiget til, 4 (og som kurfyrsten måtte anse for at være rimelige, 
hvilket prinsen altid vil være villig til at gengælde). T. K. 34.

1 På fire steder er stykker af teksten indklamret og forsynet med nr. 1—4. 
Meningen er øjensynlig den, at disse stykker skal erstattes med de i miss. af 16. 
marts nr. 36 til Wolf Henrik Baudissin ndfr. anførte stykker.

18
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13. marts (Nykøbing). P a s  fo r  h r. s ta ld m e s te r  v. K ør- 
b i tz  t il  R o s k ild e , 4 vogne hen og tilbage. Udt. i T. K. 152.

15. marts (—). Åb. brev om, at da P a l le  R o s e n k r a n tz  har 
andraget om at få  n o g le  s k æ p p e r  s å la n d  og e je n d o m , som 
kronens bønder har iblandt hans agre ved hans gårde Enge
bølle og Nørregård, nemlig i Hyldtofte, Tågerup og Enge
bølle Peder Rasmussen, Jeppe Hug, Jep Humble 011, Hans 
Jyde og Hans Rasmussen, endvidere en lille have, som ligger 
til Olstrup kirke, og som præsten hr. E rik 1 bruger, dernæst ved 
Nørregård Peder Skomager i Store Slemminge og Peder Ras
mussen i Brandstrup, t i l  m a g e s k i f te  uden skade for nævnte 
kronens gårde og tjenere, tillader prinsen, at otte mænd lovlig 
må opkræves til tinge og gøre nævnte kronens tjenere rimeligt 
udlæg og vederlag af Palle Rosenkrantz’s jord  og ejendom for 
det såland, som han i så måde får af dem til mageskifte, så der 
sker dem tilbørlig skel og fyldest. Dette mageskifte skal siden 
uryggeligt holdes. K. 35.

— (—). P a s  fo r  M e id e lls  t j e n e r  R a s m u s  H a n s e n  t i l  
S v in s u n d  i Norge, 1 vogn hen og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  F r e d e r i k  D re je r  t i l  K ø b e n h a v n  på 2 
vogne hen. Udt. i T. K. 152.

16. marts (—). Miss. til W olf Henrik Baudissin2. Denne 
brevviser J ø rg e n  S c h r ø te r  har meddelt prinsen, at han efter 
det bevis, som han har hos sig, i sin tid h a r  l a d e t  sig  o f f e n t 
lig t v ie  t i l  o b e r s t  F r e d e r i k  v o n  R o s s e n s  d a t te r ,  m en  da 
nævnte h a n s  s v ig e r f a d e r  1, som nu skal opholde sig hos 
kurfyrsten af Sachsen, dels ik k e  h a r  in d v i lg e t  i d e tte  
g i f te rm å l ,  dels på grund af den lange afstand ikke har kunnet

1 Erik Andersen Tuxen, præst til Errindlev og Olstrup. 2 K. består kun af 3 
stykker, der er beregnet til at indsættes i K. af 13. marts nr. 34 til kurfyrsten af 
Sachsen på de med tallene 1—4 mærkede, indklamrede steder i stedet for disse 
tekster. Brevet er her rekonstrueret af de to K. Udkastet har oprindelig haft nr. 
35, men da brevet først er dateret 16. marts, er K. nr. 35 af 15. marts indføjet 
foran dette, som derefter har fået nr. 36.
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indvilge deri, så vender han nu ikke alene sit faderlige hjerte 
fuldstændig bort fra sin datter og sin svigersøn, men vil også 
forholde dem det, der med rette tilkommer dem. De har derfor 
ansøgt prinsen 2 om at støtte dem med en anbefalingsskrivelse 
til adressaten, da denne skal stå i fortroligt venskabsforhold til 
oberst Rossen, og da Schrøter er prinsens undersåt, eftersom 
han er født i Norge, for at han muligvis kan blive udsonet med 
sin svigerfader, og det, der tilkommer ham , må blive udleveret 
til ham. Da prinsen ikke kan afvise denne Schrøter, der, som 
sagt, er en af prinsens undersåtter, 3 anm oder prinsen adres
saten om for prinsens skyld at lade ovennævnte Schrøter være 
sig anbefalet og bearbejde nævnte oberst derhen, at han ikke 
alene antager sin datter og svigersøn i sin faderlige bevågenhed, 
lader skete ting, som ikke kan ændres, stå hen og lader sin 
datter og svigersøn forsyne med det, som tilkomm er dem, og 
som er nødvendigt til deres videre ægteskabelige underhold, og 
også lader dem få mulige andre midler, som de måtte være be
rettiget til. [4]1 Prinsen stoler på, at han vil gøre sit bedste heri, 
hvilket supplikanten på tilbørlig m åde vil vide at gøre sig for
tjent til og at gengælde, og prinsen på sin side vil i nåde aner
kende, hvad der sker for ham  i henhold til prinsens anbefaling. 
T. K. 36.

16. marts (Nykøbing). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Da 
p r in s e n  h a r  t i l  h e n s ig t  n u  t i l  s it  eg e t b e h o v  a t b e n y t te  
en  l i l le  ø e l le r  ø la n d , der ligger tæt v e d  B is p e n sø , og på 
hvilken m an kan h o ld e  n o g le  h e s te , som prinsen nylig har 
talt til ham  om, har han villet notificere adressaten dette, for at 
han kan rette sig derefter og, dersom han har nogle heste derpå, 
lade dem føre bort. T. K. 37.

— (—). P a s  fo r  h r. k a m m e r ju n k e r e n s  R a s m u s  t i l  
I n g e ls ta d  i Skåne, 1 vogn hen og tilbage. Udt. i T. K. 152.

21. marts (—). Miss. til Jacob Mores. Da prinsen har be
stemt, at der s k a l  u d b e ta le s  m. M a r t in u s  H o rc k iu s  50

1 Tallet er glemt i K.
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r d l r. til en udgift på prinsens vegne, og endvidere agter at ud
betale B a l ta s a r  L a n g e , p o s tm e s te r  i H a m b u rg , h a n s  
s a læ r  p å  20 rd ir . ,  anm oder prinsen ham om snarest at betale 
disse to poster til ovennævnte personer. Udlægget skal blive 
betalt ham  af prinsens rentekam m er, hvor han skal forlange det.

P. S. Prinsen har erfaret, at F r e d e r ik  L e b z e l te r  på  d e tte  
o m s la g  ik k e  h a r  f å e t  de 150 r d lr . ,  som prinsen plejer at 
give ham  som n y tå r s g a v e ,  og anm oder derfor adressaten om 
snarest at tilstille Frederik Lebzelter disse 150 rdlr. Denne og 
de øvrige poster skal så snart som muligt blive betalt ham. 
T. K. 38.

23. marts (Nykøbing). P a s 1 t i l  m a r s k a l l e n s  k n æ g t Geh- 
f e r t  S i t te lf i tz  med 2 heste t il  S te t t in  og tilbage. Udt. i T. K. 
152.

U. d. og s t .2. P a s 3 fo r  hofmarskal, kam m erråd Dionys von 
Podewils til Podewils’s tjener G e h fe r t  S i t te lf i tz ,  som hof
m arskallen agter at sende t i l  S te tt in , for ham selv og 2 heste 
og m edhavende bagage. T. K. 39.

23. marts (Nykøbing). P a s 4 fo r  s k o le r e k to r  E r ic u s  
B re d  a l in  us t i l  f re m m e d e  u n iv e r s i t e te r .  Udt. i T. K. 152.

U. d. og st. Lignende p a s 5 fo r  denne brevviser, r e k to r  fo r  
s k o le n  i N y k ø b in g  E r ic u s  B r e d a l in u s ,  som til fremme af 
sine studier agter at besøge f o r s k e l l ig e  u n iv e r s i t e te r ,  for 
ham  selv og hans m edhavende bagage. Han har ansøgt om 
dette pas, for at han overalt, til lands og til vands, kan komme 
sikrere frem, og for at han så meget bedre kan nå sit foreha
vende. T. K. 39.

23. marts (Nykøbing). P a s  fo r  denne b a g e rd r e n g  H a n s  
P e d e r s e n  p å  H o lm  t i l  K ø b e n h a v n , 1 vogn. Udt. i T. K. 152.

1 Passus securitatis. 2 Formentlig identisk med det foregående af 23. marts. 
8 Passus securitatis. 4 Passus securitatis. 6 Formentlig identisk med det fore
gående af 23. marts.
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23. marts (Nykøbing). P a s  fo r  d e n n e  O tto  H a n s e n  r y t 
te r  til at føre 1 hest t i l  A n tv o rs k o v , 1 vogn hen og tilbage og 
frit foder og mål. Udt. i T. K. 152.

24. marts (—). Miss. til hr. Christoffer Urne. Denne brevviser 
Si m en  A n d e rs e n  har berettet prinsen om sine forhold og 
ansøgt om en anbefalingsskrivelse til adressaten, for at han må 
b l iv e  f o r f r e m m e t  til den ene eller anden gode stilling. Prin
sen anbefaler ham  til den første ledige stilling. T. K. 40.

— (—). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Ved sit brev fra hoved
kvarteret Bernau den 13. jan ., som prinsen har modtaget den 
21. d. m., har han meddelt denne, at fyrstinden f ru  S o p h ie , 
f. a f  K u r s a c h s e n , e n k e h e r tu g i n d e t i l  S te tt in -P o m m e rn , 
er a fg å e t  ved  d ø d e n 1. Prinsen er allerede blevet underrettet 
herom af hertug Bugislav af Stettin-Pommern. Han havde 
gerne undt hende at opleve fredstider og udtaler overfor adres
saten sin medfølelse med, at han i disse bedrøvelige tider yder
ligere skal lide denne sorg, sender ham  gode ønsker for frem 
tiden og takker ham  for denne notifikation. T. K. 41.

— (—). Miss. til l a n d g r e v e  J ø rg e  a f  H e sse n . Prinsen tak 
ker for hans skrivelse af 22. dec. f. å., modtaget den 21. ds., 
med hans gode ønsker i anledning af å r s s k i f t e t .  Han gen
gælder disse og ønsker, at det nye år må gøre en ende på alle 
trængsler og bringe en lang velsignet fred. T. K. 42.

28. marts (—). M iss. til Jost Frederik von Pappenheim . 
Hvad denne H a n s  T h o rs  en, k a p e l l a n  i D an  n e r  m a r e th 2, 
h a r  a n s ø g t om, kan han se af hans vedlagte bønskrift. Da 
prinsen på grund af hans lange tjeneste og i henhold til et løfte, 
som prinsens bedstemoder, efter hvad han siger, har givet ham , 
gerne ser hans ansøgning bevilget, anm oder prinsen Pappen
heim om i det tilfælde, at præsten skulle afgå ved døden, at 
hjælpe bemeldte kapellan til at blive forfremmet i den afdødes 
sted. T. K. 43.

1 Hun døde 9. dec. 1635 som enke efter biskoppen i Cammin Frans (f 1620), 
ældre broder til Bugislav XIV af Pommern. 2 Der må være ment Dannemarre, 
Lollands Sønder h., hvis præst Jørgen Christensen døde 1636.
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29. marts (Nykøbing). Miss. til h e rtu g en  af H olsten. Hans 
brev af 18. marts fra Gottorp om en s tu tte r ih e s t har prinsen 
modtaget den 26. s. m. og fremsender med hertugens bud en 
beskeler, så god, som den nu er for hånden, og håber, at han 
må få den vel og uskadt. Han beder hertugen tage til takke med 
den. T. K. 44.

— (—). Pas for M orten T ro m p eters  fo r lo v ed e 1 til 
H aderslev , 1 vogn hen og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). Pas for H ila r iu s  G artn e r til Fyen, 1 vogn hen, 
2 tilbage. Udt. i T. K. 152.

30. marts (—). Åb. brev om, at prinsen har tilladt re k to r 
ved den d e rv æ ren d e  bysko le  E ricu s  B red a lin u s  i et 
til  to år at besøge fo rsk e llig e  ak ad em ie r til fremme af 
sine studier og i den anledning på grund af hans hidtil ved 
skolen ydede gode tjeneste er gået ind på, at han ikke alene 
i sin fraværelse må forordne en anden kvalificeret person i sit 
sted, men også, at dette rektorat skal stå åbent for ham ved 
hans tilbagekomst, så at han igen kan overtage og betjene det. 
Den nuværende lensmand og hans efterfølgere, og hvem der 
ellers har nogen myndighed i denne sag, skal lade nævnte 
Ericus Bredalinus nyde denne benådning og støtte ham i den. 
T. K. 45.

4. april (—). Pas for H ans K am m ertjen er til K øben
havn, [ l]2 vogn hen og tilbage. Udt. i T. K. 152.

5. april (—). Miss. til b o rg em este ren  i M aribo. Da for
rådet af hø ved prinsens rytterstald her er ved at slippe op, og 
prinsen ikke i hast kan skaffe mere, anmoder han borgeme
steren om at bestræbe sig for at sk affe  30—40 gode læs hø 
mod tilbørlig betaling og snarest fremskaffe det til stalden. 
T. K. 47.

U. d. (—). Miss. til Peder Basse på Tranekær slot. Da denne 
Jo en  H ansen  i en otte års tid  h a r  o p v a rte t flittig , tro lig

Forståelsen synes tvivlsom. K. har: Verlob. 2 Antallet er glemt.
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og vel i p rin se n s  sø lvkam m er, og prinsen for hans lange 
tjeneste gerne ser ham forfremmet, og da han er født og båret 
på Lavind, har han ansøgt prinsen om en skriftlig an b e fa lin g  
til P eder Basse, om der skulle være nogen lejlighed eller be
stilling ledig, som kunne betroes ham. Prinsen anbefaler ham 
til Peder Basse. K. 49.

15. april (Nykøbing). Pas for Adam  Sølvpop til K øben
havn  og F red e rik sb o rg , 2 vogne hen og tilbage. Udt. i 
T. K. 152.

21. april (—). Pas for p rin se n s  p e r le s tik k e r  C laus 
H a rd er til H aderslev , 1 vogn i riget. Udt. i T. K. 152.

24. april (—). Pas for C h ris to ffe r B illes d reng  L ars 
Jø rg en sen  til Bj ø rn sh o lm  i Jylland, 1 vogn frem og tilbage, 
1 karl til at drive 1 hest hen og 2 karle til at drive 3 heste tilbage. 
Udt. i T. K. 152.

— (—). Pas for H en rik  C lausen  til H ad ers lev  og ti l
bage til K øbenhavn, 1 vogn. Udt. i T. K. 152.

— (—). Pas for fru  Sophie B asses1 tyske  tje n e r  til 
L angeland , 1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). Pas for C h ris to ffe r Gans, sadde lknæ g t, til 
O ldenborg, 1 vogn i riget. Udt. i T. K. 152.

25. april (—). Miss. til greven af O ldenborg . Denne brev
viser, p r in se n s  sad d e lk n æ g t C h ris to ffe r Gans, født i 
Verden stift, har i mange år tjent i prinsens ridestald. Da han 
nu vil forsøge sig andetsteds og navnlig ag ter at søge tjen este  
hos greven, har han anmodet prinsen om en anbefaling til 
ham. På grund af hans tro tjeneste har prinsen ikke kunnet 
nægte ham dette, men anbefaler ham til greven til antagelse, 
såfremt han har brug for ham. T. K. 50.

1 Der er sikkert ment den oftere forekommende fru Sophie Parsberg, g. m. 
Peder Basse, lensmand på Tranekær og Jungshoved.
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25. april (Nykøbing). Miss. til fru Sophie Basses. K a p e l la n  
i G u n d s lø f  h r. C h r i s to f f e r  har berettet, at han har fået at 
vide, at hendes p r æ s t  i J u n g s h o v e d  h r. P e d e r 1 e r b e s la 
gen  m ed  en h æ f tig  s v in d s o t ,  så at han ikke selv kan fore
stå sit kald, og da den nuværende præst i Gundsløf2 noksom 
selv alene kan forestå sin tjeneste, har kapellanen hr. Chri
stoffer ansøgt prinsen om en intercessionsskrivelse til hende, 
så at han m å tte  b l iv e  m e d t je n e r  hos hendes præst. Prinsen 
beder hende om at støtte forbemeldte kapellan Christoffer3, så 
at han med hendes og menighedens gode vilje må blive m od
taget af hr. Peder som medtjener og i fremtiden blive ved kal
d e t4, om hun og almuen kan bifalde ham. K. 51.

— (—). P a s  fo r  P ro s  K n u d s e n s  k a r l  f ra  N orge  H a n s  
C h r is te n  s e n 5 t i l  H e ls in g ø r , 1 vogn. Udt. i T. K. 152.

27. april (—). P a s 6 fo r  J e n s  P e d e rs e n  fæ rg e m a n d  f ra  
G e d se r  t il  R o s to c k . Vdt. i T. K. 152.

28. april7 (—). Åb. b re v , h v o rv e d  p r in s e n  til  h u s fo g e d  
J o c h im  H age  m an  og hans arvinger sæ lg e r  og af hænder en 
a f  s in e  g å rd e  og b o l ig e r  i N y k ø b in g , liggende ved torvet, 
i hvilken han selv bor, med al sin rette tilliggelse i skov og mark, 
ager og eng, inden og uden byes, til evindeligt eje, eftersom han 
har betalt prinsen det til dennes nådigste nøje, hvorfor ridefog
den på prinsens vegne på bytinget til det første ting, som holdes 
dér, skal tilskøde ham  den. Og da det berettes, at den jord, som 
ligger til samme gård i Nvemark, af prinsens faders fru moder,

1 Peder Hansen (f 19/10 1636). 2 Efter Christoffer Madsens død 2. sept. 1635
var Povl Hansen Prip blevet præst dér 20. nov. 1635. 3 Åben plads til efternavnet. 
4 Christoffer Jacobsen Langebek blev 21/.3 1637 ordineret som sognepræst i 
Jungshoved. 5 Navnet er delvis dækket af en blækklat. 6 Passus securitatis. 
7 Som K. er benyttet en af prinsen underskrevet udfærdigelse, som er dateret 
6. april 1636. På bagsiden, hvor det kaldes Hausbrief, har Christoffer Lebzelter 
skrevet følgende bemærkning på tysk: NB. Dette koncept har hr. marskallen ved 
amtsskriver Jacob Christensen ladet affatte således, og da han selv havde ladet 
det underskrive, er det af prinsen befalet mig at tage en kopi deraf og efter under- 
danigst relation pålagt mig at stilisere dette koncept, som det kan ses indvendig.
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afdøde dronning Sophie, tilforn er bevilget til hospitalet i 
Nykøbing, tillader prinsen, at 8 mænd af tinge derim od må 
udvise og afpæle til samme husfoged så megen jord i Strand
marken, som med rette kan høre til samme gård og bolig, så 
at han må få al jorden for begge m arkerne på ét sted i samme 
Strandmark. [På en vedlagt seddel er skrevet:] Den jord, som 
hr. secretarius har omtalt, den hun er udi længden 26 favne og 
udi bredden 10 favne. K. 52 *.

30. april (Nykøbing). P a s  fo r  H i la r iu s  G a r tn e r  t i l  K ø
b e n h a v n , 2 vogne hen og de nødtørftige tilbage. Udt. i T. K. 
152.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  L a n g  m a c k  t i l  K ø b e n h a v n  og 
tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  C h r i s t i a n  S c h u m a c h e r  på 2 vogne t i l  
K ø b e n h a v n  og M alm ø  og 3 tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P as  fo r  d r. K ü s te r  på 2 vogne frem og tilbage2. 
Udt. i T. K. 152.

— (—). P as  fo r  J 3. M e id e ll  t il  K ø b e n h a v n , 2 vogne hen 
og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P as  fo r  u n d e r s k r iv e r e n  t i l  K ø b e n h a v n  og 
H e ls in g ø r  med kongelige regnskaber, 1 vogn frem og tilbage. 
Udt. i T. K. 152.

— (—). P as  t i l  K øge p å  3 s tk r .  v i ld t  t i l  C h r i s t in e  H e n 
r ik  F u i r  en s, 2 vogne. Udt. i T. K. 152.

1. maj (—). Åb. brev, hvorved J ø rg e n  L a v r id s e n  a n ta 
ges som  m ø lle r  i v a n d m ø l le n  v e d  N y k ø b in g  s lo t  med 
en årlig løn af 30 kurantdlr. og 4 kurantdlr. om m åneden i 
kostpenge, som skal betales årlig af slotsskriveren og føres til 
udgift i regnskabet, og endvidere med fri bolig i møllen og

1 Ved delte brev Jigger K. til prinsens ovenfor gengivne gavebrev af 12. sept. 
1635 til husfoged Jochim Hageman på et stykke jord i Nykøbing Strandmark. 
2 Der nævnes ikke, hvortil. 3 Han kaldes ellers Gerarl (Gerhard).
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nødtørftigt brændsel, som skal skaffes ham  af husfogden, så 
længe han er i prinsens tjeneste, og iøvrigt på følgende betin
gelser: 1. Han skal a f alt det korn, som  føres til møllen til m a
ling (prinsens eget undtaget), oppebære den sædvanlige told 
med det toldkar, som prinsen nu har ladet levere ham , og må 
ikke forskåne nogen eller se igennem fingre med nogen, det 
være sig prinsens hoftjenere, præster, borgere eller bønder 
eller hvemsomhelst det kan være. 2. Den told, som han mod
tager på den måde, skal han straks og uden forsømmelse, så 
snart han har indm ålt den med toldkarret, indlægge i de dertil 
forordnede rum  i toldkisten, som findes i samme mølle. Til 
samme toldkiste skal der være 3 låse med tilhørende 3 nøgler, 
af hvilke slotsskriveren skal have én, husfogden én og han selv 
én i forvaring. 3. Samme toldkiste må ikke åbnes af mølleren, 
uden at skriveren og slotsfogden eller deres befuldmægtigede 
er til stede. Når som helst tolden skal udmåles af toldkisten, 
skal mølleren levere den til slotsskriveren, som siden skal føre 
den til regnskab. 4. Tømmer, kværnstene, jernfang og andet, 
som gøres fornødent til møllen, vil prinsen skaffe ham. Hvad 
stort arbejde der er med at indlægge mølleaksel og forfærdige 
vandhjul og koggehjul1, vil prinsen lade gøre på sin egen be
kostning; dog skal han selv hjælpe med til at arbejde derpå 
uden dagløn og uden betaling. Hvad småt arbejde der kan fore
falde på møllen med at fly og forbedre enten vand- eller kogge
hjul, eller hvad brøstfældighed der kan komme på vandgang
ene eller stigbordene udenfor møllen, skal han selv udføre, og 
han skal holde dem vedlige; dog skal der skaffes ham, hvad der 
er fornødent dertil af deler, tømmer, søm og andet. Hvad han 
ikke selv kan overkomme at gøre, skal prinsens husfoged efter 
hans anfordring skaffe ham  bønder og hjælp til, såvidt han 
nødvendigvis har det behov. Han skal skikke og forholde sig 
som en tro og flittig møller og i alle m åder vide og ram m e 
prinsens bedste, som han vil ansvare og være bekendt for prin
sen, hvorpå han skal gøre sin ed, nårsom helst han bliver tilsagt

1 Tandhjul.
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dertil af prinsens hofmarskal. Dansk (kasseret) orig.1 og T. K. 
(ved unum mererede koncepter 1636) samt K. 1032.

4. maj (Nykøbing). P a s  fo r  m in 3 t je n e s te p ig e  t i l  N y
k ø b in g , 1 vogn. Udt. i T. K. 152.

5. m aj4 (—). Miss. til d r . A r n i s æ us. Da prinsen har til 
hensigt til bevarelse af sit helbred på denne årstid at gøre brug 
af de m e d ik a m e n te r ,  som adressaten finder tilrådelige, og 
også at lade sig årelade, anmodes han om, såfremt hans hel
bredstilstand tillader det, s n a r e s t  a t b e g iv e  sig  t i l  p r in s e n  
og h jæ lp e  h a m  m e d  r å d  og d å d . Men hvis han ikke person
lig kan komme, venter prinsen ikke desto mindre, at han skal 
sende ham  den slags piller, som han tidligere har givet prinsen 6, 
og tillige sende ham  råd  og betæ nkning6. T. K. 46.

7. maj (—). Miss. til husfogden i Nykøbing. Af vedlagte 
skitse vil han se, som han sikkert desuden vil huske, at prinsen 
har haft til hensigt at lade o p s æ tte  en  p u m p e  i r i d e s t a l 
d en . Han skal med det første begynde på en sådan pum pe og 
ufortøvet lade den forfærdige efter ovennævnte skitse og model. 
T. K. 53.

8. maj (Kbhvn.)7. P a s  fo r  s te n h u g g e r e n 8 t i l  N y k ø b in g  
på 4 vogne. Udt. i T. K. 152.

1 Brevet er en underskrevet og beseglet orig. på papir. Seglet og underskriften 
er gennemskåret på kryds og tværs. På bagsiden er skrevet: Peder Andersen. 
2 Koncepten er dateret 1. maj ligesom den kasserede orig. og det derved liggende 
T. K., men på bagsiden af det med nr. 103 betegnede danske K. er på tysk skrevet: 
Denne møllerbestalling er allerede tilsendt mig af den herværende underskriver 
og tilsendt hr. marskallen til besegling og har været skrevet med amtsskriverens 
tjeners hånd. Nykøbing, 10. sept. 1636. Den er derefter lagt under 10. sept, og 
har fået nr. 103. 8 Formentlig sekretæren Christoffer Lebzelters. Muligvis gælder
passet fra København til Nykøbing, jvfr. dateringen af brevene fra 12. maj o. fr. 
4 K. er nummereret med nr. 46, mellem koncepter af 30. marts og 5. april. Mulig
vis er 5. maj en fejlskrift for 5. april. 5 K. har først haft: som vi ellers plejer at 
bruge. 6 K. har først haft: om åbning af åren. 7 Dette og de følgende pas skal 
formentlig gennemgående dateres København ligesom de andre breve fra 12. 
maj af; dog er det ikke umuligt, at nogle er dateret Nykøbing, idet Lebzelter eh 
tid var der, medens Vospoll var i København; jvfr. 9—18. juni ndfr. 8 Jacob 
Eversen, se 16. maj ndfr.
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12. maj (K bhvn.)1. Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Da prin
sen er betænkt på at lade sin h o f s ta t  i N y k ø b in g  fo rs y n e  
m ed  d e t n ø d tø r f t ig e  b r æ n d s e l  og brænde henimod den 
kom mende vinter, anm oder han adressaten om i det ham be
troede Å lh o lm s  len  snarest muligt til brug for prinsens 
hofetat at la d e  fæ ld e  2000  læ s brænde og i tide lade det 
bringe til den sædvanlige brændselsgård, for at det i tjenlig tid 
kan blive skalfet frem. T. K. 54.

13. maj (—). Miss. til prinsen af Oranien. Denne brevviser 
A le k s a n d e r  f r i h e r r e  vo n  K it t l i tz  har i nogle år t je n t  
prinsens gemalinde p r in s e s s e  M a g d a le n a  S ib y lla  som  
ed el pag e . Da prinsessen gerne så denne sin page forfremmet, 
har hun bevæget prinsen til at anbefale ham, og han b e d e r  
d e r f o r  p r in s e n  a f  O r a n ie n  om  a t o p ta g e  h a m  b la n d t  
s in e  p a g e r  og beholde ham så længe i sin tjeneste, til han 
har nået den alder, da han befindes dygtig og kvalificeret til 
anden befordring. T. K. 55.

16. maj (—). Miss. til husfogden i Nykøbing. Denne brev
viser, s te n h u g g e r  J a c o b  E v e rs e n , har prinsen affærdiget 
fra København t i l  N y k ø b in g  fo r  s n a r e s t  a t t i lh u g g e  og 
o p r e js e  de m a r k s te n ,  som  b e h ø v e s  t i l  o p f ø re ls e n  a f  
d e n  n y e  r id e s ta ld .  Husfogden skal skaffe ham hurtig og til
børlig hjælp til ovennævnte arbejde, når han forlanger det, og 
ligeledes de frie kul, som prinsen har bevilget ham, for at han 
ikke skal blive sinket i det ham  pålagte arbejde og have grund 
til at beklage sig over ham. T. K. 56.

17. maj (—). Miss. til J o h a n n e s  S c h n e b a c h . Hvad denne 
brew iser O lu f  H e n r ik s e n  h a r  a n s ø g t  om  og beklaget sig 
over, kan han se af hans vedlagte ansøgning. Hvis det forholder 
sig som af ham  anført, befales det adressaten snarest ikke blot 
at a f f in d e  sig  m ed  s in e  m y n d lin g e , men også tilfredsstille 
supplikanten med hensyn til d e t  f o r la n g te  s k ø d e  ufortøvet 
og uden yderligere vidtløftighed, for at det arbejde, som han

1 K. har forst haft: Nykøbing. Dette er rettet til: Kbhvn.
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har for prinsen, ikke skal hindres ved hans, adressatens, lange 
forsinkelse, og prinsen endelig kan blive fri for yderligere k la
ger. Han vil derved forebygge anvendelsen af andre midler, 
som hans ulydighed ellers ville medføre. T. K. 57.

17. maj (Kbhvn.). P a s  fo r  h o f m e s te r e n s  h å n d s k r i v e r  
t i l  N y k ø b in g  på 2 vogne. Udt. i T. K. 152.

18. maj (—). P as  fo r  P e te r  G a g e lm a n  t il  B å h u s  og til
bage, 2 vogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). P as  fo r  H a n s  B e r tr a m  til  V d s te d 1 frem og til
bage, 2 vogne. Udt. i T. K. 152.

24. maj (—). P as  fo r  h r. m a r s k a l l e n s  s k r iv e r  t i l  H a 
d e rs le v , 1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  T h a m  vo n  H e in tz  på 1 vogn t il  H a d e r s 
lev . Udt. i T. K. 152.

— (—). P as  fo r  r y t t e r  H e n r ik  R a s m u s s e n  t i l  S k å n e  
og med 5 eller 6 heste toldfri til N y k ø b in g . Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  H a c k e n 2, s k o v r id e r  i S k å n e , 
på 1 vogn frem og tilbage t i l  N y k ø b in g . Udt. i T. K. 1523.

29. maj (Nykøbing). Miss. til landgreve Georg af Hessen. 
P r in s e n s  f a k to r  J o h a n  B ra e m  har berettet, at afdøde hr. 
P h i l ip  R e in h a r t  g re v e  t i l  S o lm s  efter en af ham  udstedt 
obligation er b le v e t  f a k to r e n  n o g le  tu s in d  r d l r .  s k y ld ig , 
men da denne hidtil ikke har kunnet få noget deraf, har han 
været nødsaget til at søge hjælp hos den kejserlige hofret, hvor
fra der for få dage siden er tilstillet ham  en kommission til 
landgreven. Han har nu ansøgt prinsen om at ledsage denne 
kommission med sin p r o m o to r i a l s k r iv e l s e  t i l  l a n d g r e 
ven , for at han så meget hurtigere kan komme til ende med 
sagen. På grund af de af ham  hidtil ydede gode tjenester har 
prinsen ikke villet afslå hans ansøgning, men beder landgreven

1 Formentlig Ystad. 2 Læsningen af navnet er usikker. 3 Derefter er der 
2*/4 side åben plads, på hvilken passene fra juni skulle have været indført; jvfr. 
9—18. juni ndfr.
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12. maj (Kbhvn.) \  Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Da prin
sen er betænkt på at lade sin h o f s ta t  i N y k ø b in g  fo rs y n e  
m ed  d e t n ø d tø r f t ig e  b r æ n d s e l  og brænde henimod den 
kommende vinter, anm oder han adressaten om i det ham be
troede Å lh o lm s  le n  snarest muligt til brug for prinsens 
hofetat at la d e  fæ ld e  2000  læ s brænde og i tide lade det 
bringe til den sædvanlige brændselsgård, for at det i tjenlig tid 
kan blive skaifet frem. T. K. 54.

13. maj (—). Miss. til prinsen af Oranien. Denne brevviser 
A le k s a n d e r  f r i h e r r e  v on  K it t l i tz  har i nogle år t je n t  
prinsens gemalinde p r in s e s s e  M a g d a le n a  S ib y lla  som  
ed e l pag e . Da prinsessen gerne så denne sin page forfremmet, 
har hun bevæget prinsen til at anbefale ham, og han b e d e r  
d e r f o r  p r in s e n  a f  O r a n ie n  om  a t o p ta g e  h a m  b la n d t  
s in e  p a g e r  og beholde ham  så længe i sin tjeneste, til han 
har nået den alder, da han befindes dygtig og kvalificeret til 
anden befordring. T. K. 55.

16. maj (—). Miss. til husfogden i Nykøbing. Denne brev
viser, s te n h u g g e r  J a c o b  E v e rs e n , har prinsen affærdiget 
fra København t i l  N y k ø b in g  fo r  s n a r e s t  a t t i lh u g g e  og 
o p r e js e  de  m a r k s te n ,  som  b e h ø v e s  t i l  o p f ø re ls e n  a f  
d e n  n y e  r id e s ta ld .  Husfogden skal skalfe ham  hurtig og til
børlig hjælp til ovennævnte arbejde, når han forlanger det, og 
ligeledes de frie kul, som prinsen har bevilget ham, for at han 
ikke skal blive sinket i det ham  pålagte arbejde og have grund 
til at beklage sig over ham. T. K. 56.

17. maj (—). Miss. til J o h a n n e s  S c h n e b a c h . Hvad denne 
brew iser O lu f  H e n r ik s e n  h a r  a n s ø g t  om  og beklaget sig 
over, kan han se af hans vedlagte ansøgning. Hvis det forholder 
sig som af ham  anført, befales det adressaten snarest ikke blot 
at a f f in d e  sig  m ed  s in e  m y n d lin g e , men også tilfredsstille 
supplikanten med hensyn til d e t  f o r la n g te  s k ø d e  ufortøvet 
og uden yderligere vidtløftighed, for at det arbejde, som han

1 K. har forst haft: Nykøbing. Dette er rettet til: Kbhvn.
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har for prinsen, ikke skal hindres ved hans, adressatens, lange 
forsinkelse, og prinsen endelig kan blive fri for yderligere k la
ger. Han vil derved forebygge anvendelsen af andre midler, 
som hans ulydighed ellers ville medføre. T. K. 57.

17. maj (Kbhvn.). P a s  fo r  h o f m e s te r e n s  h å n d  sk  r iv e r  
t i l  N y k ø b in g  på 2 vogne. Udt. i T. K. 152.

18. maj (—). P as  fo r  P e te r  G a g e lm a n  t il  B å h u s  og til
bage, 2 vogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). P as  fo r  H a n s  B e r tr a m  til  V d s te d 1 frem og til
bage, 2 vogne. Udt. i T. K. 152.

24. maj (—). P as  fo r  h r. m a r s k a l l e n s  s k r iv e r  t i l  H a 
d e rs le v , 1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  T h a m  v o n  H e in tz  på 1 vogn til  H a d e r s 
lev . Udt. i T. K. 152.

— (—). P as  fo r  r y t t e r  H e n r ik  R a s m u s s e n  t i l  S k å n e  
og med 5 eller 6 heste toldfri til N y k ø b in g . Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  H a c k e n 2, s k o v r id e r  i S k å n e , 
på 1 vogn frem og tilbage t i l  N y k ø b in g . Udt. i T. K. 1523.

29. maj (Nykøbing). Miss. til landgreve Georg af Hessen. 
P r in s e n s  f a k to r  J o h a n  B ra e m  har berettet, at afdøde hr. 
P h i l ip  R e in h a r t  g re v e  t i l  S o lm s  efter en af ham  udstedt 
obligation er b le v e t  f a k to r e n  n o g le  t u s in d  r d l r .  s k y ld ig , 
men da denne hidtil ikke har kunnet få noget deraf, har han 
været nødsaget til at søge hjælp hos den kejserlige hofret, hvor
fra der for få dage siden er tilstillet ham  en kommission til 
landgreven. Han har nu ansøgt prinsen om at ledsage denne 
kommission med sin p r o m o to r i a l s k r iv e l s e  t i l  l a n d g r e 
ven , for at han så meget hurtigere kan komme til ende med 
sagen. På grund af de af ham  hidtil ydede gode tjenester har 
prinsen ikke villet afslå hans ansøgning, men beder landgreven

1 Formentlig Ystad. 2 Læsningen af navnet er usikker. 3 Derefter er der 
2t/4 side åben plads, på hvilken passene fra juni skulle have været indført; jvfr. 
9—18. juni ndfr.
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være Braem behjælpelig, så at den kejserlige kommission må 
få fremgang, og faktoren ikke må blive hindret ved langvarig 
udsættelse. T. K. 59.

9.-18. juni (u. st.). [På bagsiden af et i oktavformat sam m en
foldet blad er der af Christoffer Lebzelter skrevet:] D isse  
i n d e n i  [d. v. s.: s. 1 o g 2 ] o p te g n e d e s a g e r 1e r  a fk a m m e r -  
s k r i v e r R u d o l f V o s p o l l  u d f æ r d ig e t  i K ø b e n h a v n  under 
den anførte datum  og tilstillet mig, fordi jeg har været upasselig 
i Nykøbing, men jeg har efter hans vedlagte skrivelse ikke kun
net få nogen som helst koncepter af ham.

(Vedlagt følgende skrivelse på fransk): »A Monsr., Monsr. 
Lebzelter secretaire de son altesse à Wordingbourg.« Jeg sender 
Dem brevene fra hertugen af Mecklenburg, på hvilke der er 
svaret i almindelighed med komplimenter, men særlig at p rin
sen og prinsessen i fællesskab vil sende én, der på deres vegne 
skal være til stede ved d e n  a fd ø d e  h e r tu g  a f  M e c k le n 
b u r g s 2 b e g ra v e ls e ,  men at sende Dem koncepterne til det, 
som jeg har ekspederet i København, er for øjeblikket umuligt 
for mig, så meget mere som jeg, ved at rejse fra København 
næsten uden orden og med posten, har bragt en sådan uorden i 
mine papirer, at det volder mig den største vanskelighed, når 
jeg i en fart skal finde noget. Hvad seglet angår, så har hans 
højhed bevist mig den nåde at lægge det i mine hænder. Jeg 
har også leveret det til prinsens, vor herres, kam m er. Jeg for
bliver for stedse Deres meget etc. Rudol Vospoll. Vordingb. 
færgehus den 16. juni, år 1636. T. K. 58.

[U. d. og st.]3. A n b e f a l in g s s k r iv e l s e  t i l  g e n e ra l  B au- 
d i s s in  fo r  E l i s a b e th s  b r o d e r ,  endvidere 1 sikringspas og 
1 vognpas for ham  selv. T. K. 58.

1 De er anbragt på de forskellige data og kendelige på betegnelsen: T. K. 58. 
De er alle dateret København. 2 Hertug Hans Albrecht II af Mecklenburg-Gü
strow, f  23. april 1636 i Güstrow. Dødsfaldet notificeredes prinsen af hans enke 
Eleonora Maria den 24. april og af hans broder, hertug Adolf Frederik I af Meck
lenburg-Schwerin, den 26. april. Prinseparrets udsending var prinsens kammer
junker Johan Christoffer von Kørbitz. 3 Indført øverst på nr. 58 før 9. juni.
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9. juni (Kbhvn.). 2 s v a r s k r iv e l s e r  t i l  h r. F r e d e r ik .  
T. K. 58.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  K u se l f r a  N y k ø b in g  t i l  F le n s 
b o rg  på 1 vogn hen og 2 tilbage. T. K. 58.

— (—). 3 m iss. : 1. til Pappenheim , 2. til hr. Frederik Reedtz, 
3. til prinsens staldmester. E r  ik k e  a fg å e t. T. K. 58.

12. juni (—). A n b e f a l in g s s k r iv e l s e  t i l  h r . B e r n h a r d  
fo r  Iv e r  K ra b b e . T. K. 58.

14. juni (—). 2 s v a r s k r iv e l s e r  t i l  h e r tu g  A d o lf  F r e d e 
r ik  a f  M e c k le n b u rg . T. K. 58.

— (—). A n b e f a l in g s s k r iv e l s e  fo r  M ik k e l H a n s e n  t i l  
Iv e r  K ra b b e , lensm and på Varberg. T. K. 58.

— (—). P a s  fo r  o v e n n æ v n te  M ik k e l H a n s e n  t i l  V ar- 
b e rg  på 1 vogn frem og tilbage. T. K. 58.

— (—). P a s  fo r  R u d o lf  t i l  N y k ø b in g  på 3 vogne. T. K. 58.

— (—). P a s  fo r  m. P la to  t i l  I n g e l s ta d  i Skåne på 1 vogn 
hen og 2 tilbage. T. K. 58.

18. juni (—). P a s  fo r  J a c o b  F o u c a r t t i l  M øen på 1 vogn 
hen og 2 tilbage. T. K. 58.

— (—). P a s  fo r  T h o m a s  K a lu n d b o rg  v e d r ø r e n d e  P e
te r  H e lts  v i ld t  på 2 vogne tilbage. T. K. 58.

20. juni (—). Åb. brev, hvorved prinsens tjener C la u s  N is
se n  p å  S p a r e p e n g e  ved Frederiksborg f å r  t i l l a d e l s e  t i l  
a t v ise  d e n n e  r e m s n id e r  p r in s e n s  h e s te tø j ,  som er i 
hans forvaring på Frederiksborg, så at han kan tage sig et 
mønster deraf til kongens behov. K. 60.

— (—). I n s t r u k t i o n  fo r  J o h a n  C h r i s to f f  v o n  K ø rb i tz  
som  u d s e n d in g  t i l  d e n  f y r s te l ig e  l ig b e g æ n g e ls e  i G ü
s tro w . For det første skal han med den første gode vind med 
den ham  tilforordnede kuskvogn og folk begive sig til Rostock 
og derfra til Güstrow, så at han kan være i Güstrow m indst et 
par dage før ligbegængelsen, som er den 27. d. m. Når han er
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ankomm et dertil, skal han melde det til hertug Adolf Frederik 
af Mecklenburg og bede om audiens, overrække vedlagte kre
ditiv, endvidere overfor hertugen give udtryk for prinsens og 
hans gemalindes venskab og overbringe en venlig hilsen med 
ønsket om sundhed og velgående. Hovedsagelig skal han m ed
dele, at hertugens skriftlige tilkendegivelse af hertug Hans Al
brechts død i høj grad har bedrøvet prinsen, der overfor ham 
giver udtryk for sin medfølelse i anledning af hans broders 
død, og skønt prinsen allerede i sin sidste svarskrivelse har 
antydet sin medfølelse, ønsker han dog at give hertugen et syn
ligt udtryk for, hvor dybt hans sorg er gået ham  til hjerte. Prin
sen har derfor ikke villet undlade at sende sin gesandt til her
tugen og gennem samme give mundtligt udtryk for sin med
følelse og bede ham  nære tillid til den barmhjærtige Gud, hvem 
prinsen beder længe bevare hertugen for sorg og bedrøvelse.

Ligeledes skal v. Kørbitz b e g iv e  sig  t i l  d e n  e f t e r l a d te  
e n k e f y r s t in d e ,  o v e r r æ k k e  h e n d e  k r e d i t iv e t  og udtale 
prinsens og hans gemalindes medfølelse med hende1.

Når den fyrstelige ligbegængelse afholdes, og prinsens gesandt 
opfordres til at bivåne den, skal han indtage prinsens højhed 
og plads og tilbørlig iagttage den og efter slægtskab og reputa
tion indtage den øverste plads fremfor alle de af kurfyrsterne i 
riget afsendte udsendinge. Men såfremt der også skulle møde 
en gesandt for kronen af Sverrig, og der skulle opstå kom pe
tencestrid, skal prinsens gesandt hellere med lempe holde sig 
borte fra ligprocessionen. Men dette, og hvad der mere måtte 
indtræffe, vil gesandten vide at forrette med god lempe og be
skedenhed og efter sin hjemkomst aflægge tilbørlig beretning 
derom. T. K. 62.

20. juni (Kbhvn.). K re d it iv  til h e r tu g  H a n s  A lb re c h t  a f  
M e c k le n b u rg s  e f t e r l a d te  e n k e . I anledning af, at hr. Adolf 
Frederik, hertug af Mecklenburg, har indbudt prinsen og hans 
gemalinde til at overvære ligbegængelsen af hendes ægtefælle, af
døde hertug Hans Albrecht af Mecklenburg, har prinsen afsendt

1 Teksten er her kun gengivet i kort resumé.
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sin k a m m e r ju n k e r  H a n s  C h r i s to f  von  K ø rb itz  i sit og sin 
gemalindes sted dertil og også overdraget ham  andre hverv til 
enkehertuginden, som bedes modtage ham med tiltro. T. K. 61.

20. juni (Kbhvn.). K r e d it iv  t i l  h e r tu g  A d o lf  a f  M eck 
le n b u r g  fo r  prinsens k a m m e r j u n k e r H a n s  C h r i s t o f v o n 
K ø rb itz , som prinsen i henhold til sit sidste brev og sit tilbud 
på sine og sin gemalindes vegne har affærdiget til hr. Hans 
Albrechts ligbegængelse, med befaling, som hertugen videre vil 
erfare af hans egen mund. T. K. 63.

23. juni (—). M iss. t il  sa m m e . Prinsen har den 22. ds. 
modtaget hans skrivelse af 28. maj og har deraf set, i h v i lk e n  
t i l s ta n d  f y r s te n d ø m m e t  M e c k le n b u r g 1 e f te r  h e r tu g  
H a n s A lb r e c h ta f M e c k le n b u r g s d ø d e r g e r å d e t ,o g  hvilke 
vidtløftige, besværlige og skadelige konsekvenser der i frem 
tiden kan opstå deraf. Prinsen havde gerne set, at hertugen i 
disse vanskelige og farlige tider var blevet skånet for disse yder
ligere farlige sorger og besværligheder, at alt var blevet ved de 
gamle overenskomster, og at alle hindringer for en god for
ståelse måtte blive afværget, men han tvivler ikke på, at den 
almægtige vil bistå ham  og føre land og folk til enighed, hvortil 
prinsen ønsker ham  al fremgang. løvrigt takker prinsen ham , 
fordi han har ladet ham  dette vide, og udtaler sit venskab for 
ham  og hans to unge plejesønner. T. K. 64.

24. juni (—). K v i t te r in g 2 til rentemestrene Jørgen Vind til 
Gundestrup og Sten Beck til Førslev fo r  d e t, so m  s k a l  b ru g e s  
t i l  d e n  n y e  l iv s t a ld s  b y g n in g  og a n d e n  f o r b e d r in g  i 
N y k ø b in g , nemlig 16 tylter norske deler, hver 6 alen lang, 
4000 tagsten og 3 skippd. jern, som skal bruges til ankre, 
hængsler og alt, hvad der behøves dertil. T. K. 66, jvfr. u. d. 
(15.—16. juli).

1 K. har først haft denne ordlyd. Det er derefter rettet til: den giistrowske del 
af fyrstendømmet Mecklenburg, men atter rettet tilbage. 2 Kvitteringen er skrevet 
på bagsiden af T. K. 66 om prinsens gæld og atter slettet. I dateringen er stedet 
Nykøbing rettet til Kbhvn.

19
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5. juli (Nykøbing). P a s  fo r  F r e d e r ik  R a n tz a u s  2 t je n  e re  
for at bringe 2 hopper f r a  K ø b e n h a v n  t i l  N y k ø b in g , 2 
vogne. Udt. i T. K. 152.

11. juli ( - ) .  P a s  fo r  k a m p e s te n h u g g e r e n  t i l  M alm ø, 
2 vogne. Udt. i T. K. 152.

12. juli ( - ) .  P a s  fo r  H a n s  K a m m e r t je n e r  t i l  K ø b e n 
h a v n  og tilbage, 2 vogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  f ru  S o p h ie  R a n tz a u  t i l  H o ls te n  og til
bage, 3 vogne. Udt. i T. K. 152.

15. juli (—). G æ ld s b re v  t i l  b o r g e m e s te r  i M a rib o  Sø
r e n  S ø re n s e n  p å  3623  r d ir ., hver til 96 sk . d a n s k  at regne, 
som han dels har betalt prinsen kontant til Christen1 Henrik 
Fuirens, nemlig 1974 rdlr., dels har anvist i det kongelige renteri 
med 1649 rdlr., for hvilket beløb borgemesteren skal blive be
talt med det korn, som i år falder her i disse len. [På en vedlagt 
seddel er på dansk skrevet:] at alfordre på borgemesters vegne 
hos Rudolf2 hans f. n. prinsens brev på 1974 rdlr., Kirsten 
hr. Fuirens bekom, så og på 1649 rdlr., hans f. n. udi rente
riet bekom på borgemesteren. — 3623 rdlr. T. K. 65.

— (—). Åb. brev. Disse brevvisere O lu f  og Co n r  ad  S c h m u  t- 
te r  har t je n t  p r in s e n s  a fd ø d e  b r o d e r  hr. Ulrik i h e n v e d  
4 å r  og har i denne tid virket til tilfredshed. Prinsen udsteder 
efter anmodning denne attest om, at de er afskediget med prin
sens gode vidende og vilje. [løvrigt enslydende med den tilsva
rende attest af 17. nov. 1634 for Osvald Richter]. T. K. 48.

U. d. og s t .3 Åb. brev om, at da k o n g e n  har ladet forlyde, 
at han v il  p å ta g e  sig  p r in s e n s  g æ ld  og lade den betale, p å 
lægger prinsen dem, som i fremtiden forordnes til at foretage 
sådan udbetaling, snarest at b e ta le  P e te r  G a g e lm a n 4 denne 
regning. T. K. 665.

1 Fejlskrift for: Christine. 2 Kancellisten Rudolf Vospoll. 3 Nummereret 
mellem 15. og 16. juli. 4 Se 19. juli ndfr. nr. 69. 6 Se 24. juni s. å.
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16. juli (Nykøbing). M iss. til ærkebiskoppen i Bremen. Denne 
brevviser F r e d e r ik  H ø y e r  h a r  i h e n v e d  6 å r  t j e n t  prinsens 
broder, afdøde h e r tu g  U lr ik , so m  la k a j  og har i denne tid 
opført sig således, at prinsen er tilfreds med ham . Da han im id
lertid nu ønsker en anden og bedre stilling og at t i l b y d e  æ rk e 
b is k o p p e n  s in  t je n e s te ,  har han bedt om prinsens anbe
faling. Prinsen anbefaler ham  på det bedste og beder ærkebi
skoppen hjælpe ham  til en anden stilling, såfrem t han ikke 
selv har brug for ham. T. K. 67.

17. juli (—). P a s  fo r  H e n r ik  L a k a j  fo r  a t  b r in g e  d e n  
l i l le  p ig e  t i l  H e r r i t z h o lm 1, 1 vogn. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  m. H e n r ik  B ru n  t i l  H a d e r s le v ,  1 vogn 
frem og tilbage, Udt. i T. K. 152.

18. juli (—). Miss. til ærkebiskoppen af Bremen. Denne 
brevviser B r o s t r u p  N o ll har i nogen tid t j e n t  p r in s e n  so m  
p a g e  og e d e lk n a b e .  Da han nu ønsker at forsøge sig andet
steds, har prinsen forlovet ham  og a n b e f a le r  h a m  efter an
søgning til adressaten til antagelse i dennes tjeneste. T. K. 68.

— (—). Lignende a n b e f a l in g s s k r iv e l s e  t i l  h e r tu g  F r e 
d e r ik  a f  G o tto rp  fo r  M arx  P o g w isc h . T. K. 68.

— (—). L ig n e n d e  a n b e f a l in g s s k r iv e l s e  t i l  g re v e n  a f  
O ld e n b o rg  fo r  N. N. K ø r b i tz 2. T. K. 68.

— (—). P a s  fo r  h r .  P a l l e s 3 tj en er med nogle. . . 4 t i l  Kø
b e n h a v n , 1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

19. juli (—). Miss. til J o h a n  B ra e m . Da p r in s e n  i hen
hold til den af ham  undertegnede regning e r b le v e t  P e te r  
G a g e lm a n  i K ø b e n h a v n  en te m m e lig  s to r  su m  p e n g e  
sk y ld ig , og prinsen gerne så ham  hjulpet i hans nuværende

1 Det har ikke med sikkerhed kunnet konstateres, hvad der har været ment, 
muligvis Hørsholm? 2 Navnet Kørbitz er tilføjet i margenen og på bagsiden. 
Sidstnævnte sted er det dog atter slettet. Brevet er formodentlig ikke blevet ud
færdiget. 3 Palle Kosenkrantz, lensmand på Ålholm. 4 Der synes at stå 
»proceß«.
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trængsel, men for tiden ikke er i stand dertil af sine egne 
midler, anm oder prinsen Johan Braëm om for denne gang at 
h jæ lp e  b e m e ld te  P e te r  G a g e lm a n  m ed  400 e l le r  500 
r d l r .  so m  a f d r a g  p å  h a n s  f o r d r in g  p å  p r in s e n .  T. K. 69.

19.-20. juli (Nykøbing). P a s  fo r  N ie ls  B a g e r t i l  H a d e r s 
le v  for at hente sin hustru, 2 vogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  m a g is te r  S im o n  H e n n in g s  t i l  K ø b e n 
h a v n , 2 vogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  M arx  Pog w is c h  e d e l kn  a be t i l  O d e n se , 
1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

21. juli (—)• Miss. til h e r tu g  J o h a n  G eo rg  a f  S a c h s e n . 
P r in s e n  s e n d e r  h a m  en h i ls e n  med meddelelse om, at han 
og hans kære befinder sig temmelig godt, og håber, at det 
samme er tilfældet med ham. T. K. 70.

— (—). L ig n e n d e  k o m p l im e n t s k r iv e l s e  t i l  h e r tu g  
C h r i s t i a n  a f  S a c h s e n . T. K. 71.

— (—). L ig n e n d e  k o m p l im e n t s k r iv e l s e  til h r. M o ritz  
a f  S a c h s e n . T. K. 72.

— (—). L ig n e n d e  k o m p l im e n t s k r iv e l s e  t i l  h e r tu g  
A u g u s t  a f  S a c h s e n 1. T. K. 73.

— (—). Miss. til Frederik Urne, [lensmand på Kronborg, 
Frederiksborg og Abraham strup]. Denne brevviser J e n s  M ad
se n  har en tidlang opvartet v ed  p r in s e n s  h o f s o m  d u g s v e n d . 
Da han nu for sin alderdoms skyld ikke mere kan forestå 
denne tjeneste, har han ansøgt prinsen om en skrivelse til Frede
rik  Urne om en stilling hos denne. Prinsen anm oder ham  om 
for hans skyld at b e f o r d r e  h a m  t i l  en  s t i l l in g ,  som kan 
være ham  tjenlig. K. 74.

— (—). P a s  fo r  In g e r  P e d e rs  på 2 vogne t i l  T ry g g e - 
v æ ld e  og d e r f r a  t i l  K ø b e n h a v n . Udt. i T. K. 152.

1 På bagsiden af K. til miss. til Frederik Urne af s. d. (nr. 74) står hans titel: 
»Hrrn. Augusto, Postulierten Erzbischoff zu Magdeburg.«
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22. juli (Nykøbing). P a s 1 fo r  h o f p r æ s te n  t i l  R o s to c k . 
Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  G u ld s m e d  på 1 vogn t i l  R ø d b y  
og f r i  fæ rg e  t i l  H e i l ig e n h a f e n .  Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  m e s te r  J a c o b  t il  H e ls in g ø r , 2 vogne. 
Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  A d a m  S ø lv p o p s  tø j t i l  F r e d e r ik s b o r g ,
3 vogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). P as  fo r  g a r tn e r e n  H i la r iu s  t i l  H a d e r s le v ,  1 
vogn hen, 2 tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s 2 fo r  »d ie  L ü tz o s c h e « 3 t i l  P o m m e rn . Udt. 
i T. K. 152.

24. juli ( Heiligenhafen 4) . O rd o n  n a n  s t i l  kongens bestaltede 
guvernør i Christianspris A k se l U g e ru p  om  a t l a d e  denne 
brevviser V e rn e r  te r  B o rg 5, forordnet kaptejn på galejen 
Marstrands Plage, som har ført prinsen fra Lolland over til 
dette fyrstendømme, og som igen skal føre ham  tilbage, få 2 
fa v n e  b r æ n d e v e d  og tilstille ham  dem. T. K. 75.

7. aug. (Glückstadt). Miss. til Jacob Mores. Prinsen har tid
ligere f o r h a n d le t  m ed  d e n n e  b r e v v i s e r  m. M a r t in  H or- 
c k iu s  om  en s k u d s ik k e r  r u s tn in g ,  hvorefter Mores efter 
prinsens anmodning nylig har betalt ham  50 rdlr. Da denne 
rustning nu skal være færdig, anm oder prinsen ham  om på 
hans vegne at betale nævnte Horckius med et vekselbrev på 100 
rdlr. lil s’Gravenhage med ordre til, at resten af disse 100 rdlr. 
skal udbetales ham  dér, dog ikke før nævnte rustning er be
fundet skudsikker mod skud fra musketter, karabinrør og 
pistoler. Til den ende skal han formå sin korrespondent dér 
til personlig at indfinde sig ved denne prøve (dog uden at til-

1 Passus securitatis. 2 Passus securitatis. 3 Det ses ikke, hvem det er; mulig
vis er det Kirstine Lützow Hartvigsdatter, kammerjomfru ved prinsens hof.
4 K. har først været dateret Nykøbing. 6 I bestallingen af 3. maj 1636 kaldes 
han Verner Thorborg; se K. Brb. 1635—36. s. 499.
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kendegive, at denne rustning tilkommer prinsen) og på oven
nævnte betingelse derefter betale pengene. Dette udlæg vil prin
sen lade afregne med ham. T. K. 76.

8. aug. (Glückstadt). Miss. til h e r tu g e n  a f  M e c k le n b u rg . 
D e n n e  brevviser H e rm a n  B ø ttig e r , som en tidlang har tjent 
prinsen som k a m m e r t je n e r  til hans tilfredshed, men som 
han nu har forlovet, for at han kan komme videre frem, har 
anmodet prinsen om at a n b e f a le  h a m  t i l  h e r tu g e n . Prin
sen anbefaler ham  til denne og beder ham  anvende ham  til 
den tjeneste, som han efter sine kvaliteter måtte befindes dygtig 
til. T. K. 77.

— (Hohenwestedt). Befaling til den kongelige a m ts s k r iv e r  
i R e n d s b o rg  Johannes Faber om straks at s a m le  så  m an g e  
v i k tu a l i e r  og a n d e t  fornødent, at p r in s e n  og h a n s  h o f 
s ta t  n æ s te  d a g  t i l  m id d a g , hvis det behager ham , kan være 
forsynet med det nødtørftige til opholdet. T. K. 93.

— (Glückstadt). G æ ld s b e v is  f r a  p r in s e n  t i l  C h r i s t i a n  
P e n tz  til Neuendorf p å  500 r d lr .  in  s p e c ie , som denne har 
ydet prinsen, som lover at betale ham  dem tilbage til førstkom
mende herredag i København. T. K. 78.

9. aug. (Rendsborg). Miss. t i l  C h r i s t i a n  P e n tz . P r in s e n  
h a r  fra ham  m o d ta g e t  de bevidste 500 r d lr . ,  men da han 
befinder, at de er i s å d a n n e  m ø n ts o r te r ,  so m  h a n  a ld e le s  
ik k e  k a n  b ru g e , tilbagesender han dem herved forseglet til 
ham  med anmodning om at tage dem tilbage igen og i stedet 
lade brevviseren ufortøvet få rigsmønt for dem. T. K. 80.

— (—). Ordonnans, hvorefter kongens bestaltede a m ts s k r i 
v e r  i R e n d  s b o rg  s k a l  s k a f f e  d e n n e  b re v  v ise r , som ilsomt 
er affærdiget herfra t i l  G lü c k s ta d t  og t i lb a g e  ig en  h e r t i l ,  
1 v o g n  frem og tilbage. Den skal føres kongen til regning. T. K. 
79.

11. aug. (Gottorp). L a t in s k  p a s  fo r  R u d o lf  von  B ünow , 
hvem prinsen har tilladt for sin uddannelses skyld at foretage 
en rejse i u d la n d e t ,  navnlig i Frankrig. L. K. 81.
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11. aug. (Gottorp). Miss. til Jacob Mores. Prinsen har tilladt 
denne brevviser R u d o lf  v o n  B ü n o w , h a n s  fo r r ig e  k a m 
m e rp a g e , p å  p r in s e n s  b e k o s tn in g  a t f o re ta g e  en  r e j s e  
t i l  F r a n k r ig  og har i den anledning lovet ham  100 rdlr. tiL 
rejseomkostninger og yderligere 300 rdlr. til hans underhold 
d é r1. Prinsen anm oder derfor Jacob Mores om på prinsens 
vegne ikke alene at udbetale de 100 rdlr. til rejseomkostninger 
til nævnte von Bünow, men også at forsyne ham  med et veksel- 
brev til Paris på 300 rdlr. til hans underhold. Når hans kvitte
ring indløber, vil prinsen lade Jacob Mores få disse udlagte 
penge betalt. T. K. 82.

12. aug. (—). Miss. til borgemesteren i Heiligenhafen W il
helm Norye. Da p r in s e n  har besluttet førstkommende ons
dag, den 17. d. m., at komme t i l  H e i l ig e n h a f e n  og d e r f r a  
med sin hofetat agter at begive sig videre t i l  L o l la n d ,  skal 
han h o ld e  a lle  de fæ rg e r , d e r  f in d e s  d é r, p a r a t  til over
førelse af hans folk, men ydermere, såfremt der ikke findes 
tilstrækkelig mange, fremsende hoslagte ordinans hurtigt til 
Rødby til prinsens foged. T. K. 84.

— (—). Ordinans, hvorved det befales prinsens bestaltede 
fo g ed  i R ø d b y  s n a r e s t  og ufortøvet at s e n d e  så  m a n g e  
fæ rg e r , som der mangler t i l  o v e r f ø r in g  a f  p r in s e n s  h o f 
s ta t  f r a  H e i l ig e n h a f e n ,  og som borgemester N. N. i Heili
genhafen vil opgive ham  tallet på. T. K. 83.

13. aug. (—). Miss. til C h r i s t i a n  P e n tz . P r in s e n  h a r  
m o d ta g e t  hans skrivelse af 10. ds. sammen med de  f r e m 
s e n d te  p e n g e , takker ham  for hans underdanige imødekom 
menhed og t i l b a g e s e n d e r  t i l  h a m  de  500 r d l r .  i d u k a te r ,  
da han ikke behøver dem, ved brevviseren, Christian Pentz’s 
tjener. Da prinsen også agter at tilbagebetale ham  de 500 rdlr. 
i rigsmønt til den forestående herredag i København, lader han 
det bero ved det bevis, som blev udstedt til ham  i Glückstadt, 
og som derfor hoslagt igen fremsendes til ham . T. K. 85.

1 K. har derefter haft: for denne gang. Disse ord er atter slettet.
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16. aug. (Gottorp). Miss. til Henning Valkendorf. Under 
prinsens ophold på Gottorp har hr. Frederik, hertug til Slesvig, 
Holsten etc., ladet tilstille ham  hosliggende ansøgning og bedt 
prinsen om ikke at afvise s u p p l i k a n te n  K o rt H ø ck , der er 
hertugens undersåt, men s e n d e  h a m  t i l  H e n n in g  V a lk e n 
d o r f  m ed  en s k r iv e ls e ,  fo r  a t h a n  k a n  få, h v a d  d e r t i l -  
k o m m e r  h a m . Prinsen anm oder ham  derfor om at tage sig af 
supplikanten, for at han hurtigt kan få sin ret h o s  b o r g e 
m e s tre  og r å d ,  så at han ikke opholdes med vidtløftighed, 
men må få, hvad han er berettiget til. T. K. 86.

18. aug. (Lütjenburg). Miss. til Wolf von Buchwald. Denne 
brevviser, prinsens undersåt P e te r  P re n n e , har berettet, at 
han fo r  B u c h w a ld s  b e t j e n t  H a n s  S c h l ic h t in g  for nogen 
tid siden h a r  m å t te t  b e ta le  en  te m m e lig  s to r  p e n g e s u m  
t i l  b o r g e m e s te r  S ø re n  S ø re n s e n  i M a rib o , hvad han er 
villig til at bevise. På grund af betjentens flygtighed har han 
hidtil ikke kunnet få pengene af ham, men da han nu har 
truffet ham  i Buchwalds tjeneste, har han andraget prinsen om 
at støtte ham  med en skrivelse til adressaten, for at han kan 
få sine udlagte penge betalt tilbage af betjenten. Prinsen an 
moder derfor adressaten om at tilholde nævnte sin betjent at 
betale Prenne pengene tilbage eller at overgive skyldneren til 
denne, for at han derved kan søge at få sine, så længe savnede 
penge tilbage, så at han kan blive opretholdt i sin næring og 
ikke skal blive helt ruineret. T. K. 87.

22. aug. (Nykøbing)1. Miss. til Jens Bielke, kansler i Norge. 
Denne F r a n s  v o n  S te e n w in c k e l ,  som har tjent kongen i en 
8 års tid i Ostindien og siden i 2 år her i rigel som lø j tn a n t ,  og 
som nu har søgt afsked fra denne tjeneste, har berettet, at han 
nu igen har lyst til at t je n e  k o n g e n  i N orge , hvorfor han har 
ansøgt prinsen om en anbefalingsskrivelse til kansleren. Prin
sen anm oder ham  om at forfremme ham  til den første ledige 
stilling i hans len [Bergenhus], som han kan betjene. K. 88.

1 Under teksten er K. dateret: Glückstadt 28. septbr., men på bagsiden: Nykø
bing 22. aug.
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24. aug. (Nykøbing). Miss. til k u r f y r s t e n  a f  S a c h s e n . 
Prinsen har den 1. aug. modtaget hans n o t i f ik a t io n  om , a t 
h a n  a t te r  e r  k o m m e t i b e s id d e ls e  a f  b y e n  M a g d e b u rg , 
og den medsendte akkord. Denne tidende har det været ham , 
prinsen, kært at erfare. Han ønsker, at Gud også herefter vil 
velsigne hans våben, og takker for notifikationen. T. K. 89.

— (—). Miss. til hertug Hans, biskop i Lübeck. Denne brev
viser J ø rg e n  v o n  D re y e r  har i nogle år tro og flittig tjent Jost 
Frederik von Pappenheim , lensm and på Halsted kloster, men 
da han nu vil søge at komme frem, og især da han ønsker at 
opvarte hertugen, har han ansøgt prinsen om en a n b e f a l in g s 
s k r iv e ls e  til denne. Prinsen beder derfor hertugen antage 
ham i sin tjeneste. T. K. 90.

— (—). Miss. til hr. Christian Thomesen til Tandrup, ridder, 
Danmarks rigens kansler og befalingsmand på Kalø, hr. Henrik 
Huitfeldt til Lillø, ridder, befalingsmand på Landskrone, hr. 
Frederik Reedtz til Tygestrup, befalingsmand på Vordingborg, 
fru Sophie Parsberg, Sivert Urne til Rårup, befalingsmand på 
Roskilde bispegård, Hartvig Passow, mecklenburgsk råd, til 
Seen, og deres fru e r1, Wenzel Rothkirck til N., befalingsmand på 
Antvorskov kloster, Tyge Brahe til Tostrup, befalingsmand på 
Tryggevælde, hr. Corfits Ulfeldt til Orebygård, ridder, befa
lingsmand over Møen, Danm arks riges råd, Borkart Rud til 
Sæbygård, Otte Brahe Pedersen til N., hr. Palle Rosenkrantz, 
Jost Frederik von Pappenheim , dr. Hans Mikkelsen, biskop i 
Odense, hr. Christoffer Urne til Åsmark, Danm arks riges råd, 
statholder i Norge og befalingsmand i Kristiania, Peder Basse 
til Sørup, befalingsmand paa Tranekær slot. Da p r in s e n  h a r  
b e s lu t te t  a t h ø j t id e l ig h o ld e  æ g te s k a b s  in d g å e ls e  m e l
lem  s in  g e m a l in d e s  k a m m e rp ig e  o g jo m  f r u e r n e s  p ig e  
m ed  d e r e s t r o 1 o v e d e (efter den kristne kirkes sædvane) d e n  
12. s o n d a g  e f te r  t r i n i t a t i s ,  som er den 4. september først-

1 Ordene: sampt dero Frauen er skrevet ude i margenen udfor Hartvig Passow; 
de skal formodentlig gælde alle de indbudte.



298 1636

kommende, og ønsker at se adressaterne med deres hustruer 
og andre tiere, anm oder han dem om til prinsens velbehag og 
de unge brudefolk til ære at indfinde sig i Nykøbing den 3, 
septbr. og dagen derefter i slotskirken dér pryde deres kirke
gang og ægteskabs vielse og hjælpe til rette i, hvad der ellers 
hører til samme festivitet. Dansk og T. K. 91.

26. a ug. (Nykøbing). Miss. til Peder Gagelman. Da det er 
prinsens mening at la d e  to  a f  s in  g e m a l in d e s  t je n e s te 
fo lk , n e m lig  h e n d e s  k a m m e rp ig e  og j o m fr  u p ig e , h o ld e  
b r y l lu p  d e n  12. s ø n d a g  e f te r  t r i n i t a t i s ,  som er den 4. 
septbr., og han har indvilget i til denne deres festivitet at i n d 
b y d e  n o g le  a f  de  k o n g e lig e  p r o fe s s o re r ,  skal han tilkende
give de på indlagte seddel opførte personer prinsens vilje derom 
og på prinsens vegne indbyde dem til at indfinde sig her til 
nævnte tid og deltage i denne vielse, og hvad der ellers mere 
hører dertil. [På en vedlagt seddel:] Dr. Joannes Resenius, dr. 
Casparus Brocman, dr. Jonas Erasmi, dr. Thomas Finck, dr. 
Claudius Plum, dr. Olaus Worm og borgemester Reinholt H an
sen. T. K. 92.

27. aug. (—). Miss. til Jørgen Seefeld til N., landsdom m er i 
Sjælland, befalingsmand på Ringsted kloster. Da p r in s e n  t i l  
s in  h o f h o ld n in g  in d e n  d e n  4. s e p te m b e r  s k a l  b ru g e  en 
d e l  k r e b s ,  og der ikke kan fås nogen her i landet [Falster], an 
moder han Jørgen Seefeld om i hans len at lade det ordne så
ledes, at fremviseren af denne seddel kan få 25 skok så tidligt, 
at han inden den nævnte dag kan blive befordret dermed og 
snarest komme tilbage [til Nykøbing]. K. 94.

28. aug. (—). P a s s e d d e l  fo r  d e n n e  b re v v is e r ,  som er 
affærdiget f r a  N y k ø b in g  t i l  R in g s te d  og tilbage igen, på 
heste og en vogn på henrejsen og de nødtørftige heste og vogne 
på tilbagerejsen. K. 95.

30. aug. (—). Miss. til hr. Corfits Ulfeldt til Orebygård, rigs
råd , lensm and på Møen, ridder. Han vil erindre, hvad prinsen 
har tilskrevet ham  om denne brevviser, f e l t t r o m p e te r  M ar-
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t in  Z a c h o w 1, v e d r ø r e n d e  e t fæ rg e s te d  i h a n s  len , som 
dengang var ledigt2. Efter kongens anordning3 blev prinsens 
forhenværende kok Hans N. dengang forfremmet til denne stil
ling. Da dette færgested nu ved hans død igen er blevet ledigt, 
har nævnte hans trompeter bedt prinsen om en ny skrivelse til 
Corfits Ulfeldt. Prinsen anbefaler ham  på det bedste og beder 
ham  være behjælpelig med, at han med kongens samtykke kan 
opnå dette færgested, for at han på sine gamle dage for sin 
tjeneste hos prinsen og afdøde hertug Ulrik, biskop i Bützowr, 
må få nogen behagelighed og sit ophold. T. K. 96.

31. aug. (Nykøbing). P a s  fo r  H a n s  K a m m e r t je n e r  t i l  
K ø b e n h a v n , 1 borgervogn hen og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  J a c o b  F o u q u a r t  og m e d fø lg e n d e  m u 
s ik a n t e r  på de nødtørftige vogne hertil. Udt. i T. K. 152.

1. sept. (—). P as  fo r  P e te r  F y r b ø d e r  t i l  K ø b e n h a v n , 
1 vogn hen og tilbage. Udt. i T. K. 152.

3. sept. (—). O r d o n n a n s  t i l  b o rg e  m e s te re n  i N a k s k o v  
om  a t b e fa le  a l le  b y e n s  s p i l l e m æ n d 4 med deres instru
menter ved dag og nat s t r a k s  a t b e g iv e  sig  t i l  N y k ø b in g , 
så at de i morgen kl. 8 senest uden forsømmelse og uden und 
skyldning indfinder sig h e r5. K. 97.

6. sept. (—). Miss. til g re v  H e n r ik  a f  N a ssa u . Borger i 
Rostock Bernardus Kling har berettet, at denne brevviser, hans 
søn J o a c h im  K ling , meget ønsker at erfare og lære krigssager, 
hvorfor han har ansøgt prinsen om en a n b e f a l in g s s k r iv e l s e  
for nævnte hans søn til greven. I betragtning af den lange og 
tro tjeneste, som nævnte Joachim  Klings foræ ldre6 har yde t7,

l 21. maj 1635. 2 Grönsund. 3 26. aug. 1635, se K. Brb., hvor han kaldes
Hans Ridderkok. 4 K. har først haft: i morgen imod klokken er tolv begive sig 
herover. 5 Det sidste stykke: ved dag og nat osv., er tilføjet i margenen med en 
anden hånd. Anledningen er det i K. af 24. aug. omtalte bryllup. 8 K. har: »Vorell- 
tere«, måske en danisme. 7 K. har først haft: den afdøde fyrste hr. Ulrik. Dette 
er igen slettet.
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har prinsen ikke kunnet afslå hans begæring, men anbefaler 
bemeldte Joachim  Kling til ham  og beder ham  optage ham  i 
hans ordinære tjenerskab og forfremme ham. T. K. 98.

7. sept. (Nykøbing). P a s  fo r  H a n s  B e r tr a m  t i l  H a d e r s 
le v  og tilbage, 2 borgervogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  H ie ro n y m u s  K a h l1 t i l  H a m b u rg , 1 
vogn i riget frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  d e n  w i i r t te m b e r g s k e  s e k r e tæ r  L u c a s  
S c h ic k h a r t  t i l  k o n g e n , hvor denne er at træffe, frem og til
bage, i og udenfor riget, 1 vogn. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  de k o n g e lig e  m u s ik a n te r  t il  K ø b e n 
h a v n , 9 vogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s 2 fo r  H e n r ik  L a k a j  t il  S te tt in . Udt. i T. K. 
152.

— (—). P a s  f o r H e n r i k R as m u s s e n på 1 vogn til  M alm ø  
frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  H a n s  K a m m e r t je n e r  på 1 vogn t i l  Kø
b e n h a v n  og 2 tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s 3 fo r  H e rm a n  S c h a d e n d o r f, f is k e r .  Udt. i 
T. K. 152.

8. sept. (—). Âb. brev, hvorved p r in s e n  f r i ta g e r  s in  
m u n d k o k  M ik k e l L e v e l l in g  fo r  a t  s tå  å b e n b a r t  s k r i f te  
i N y k ø b in g . Mester Lavrids, sognepræst sammesteds, skal 
give ham  bevis på, at prinsen har bevilget det. K. 99.

— (—). Åb. brev, hvorved p r in s e n  til  M ic h a e l S a u w re r , 
p r in s e n s  b e s ta l te d e  m u re r m e s te r ,  s k æ n k e r  en  b y g g e 
p la d s  i N y k ø b in g , liggende ved prinsens hus, i hvilket en 
af prinsens gartnere bor, og som ud imod gaden har en bredde 
af 10 favne og en længde ned imod prinsens have af favne,

Læsningen af navnet usikker. 2 Passus securitatis. 3 Passus securitatis.
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således at han og hans arvinger frit kan skalte og valte med 
den som deres ejendom, dog således at ovennævnte m urer
mester og de fremtidige ejere af denne byggeplads altid i frem 
tiden årlig betaler 20 sk. dansk til lensregistret. [På en vedlagt 
seddel er på tysk skrevet:] Den byggeplads, som prinsen har 
forundt Mikkel Murer, og som han selv har anvist, er i bredden 
mod gaden 10 favne og i længden ned mod haven l 1/2 favne. 
[Nedenfor er skrevet:] årlig 1 rm ark. T. K. 100.

9. sept. (Nykøbing). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Hvad 
denne h r. H a n s  P e d e rs e n , s o g n e p ræ s t  i D ø lle f jæ ld e , 
har andraget om, kan han se af hans vedlagte S u p p l ik a t io n .  
Da prinsen ikke vil trælfe nogen bestemmelse, før der er gået 
dom i denne sag, har han ansøgt prinsen om at f re m m e  
d o m m e n  o v e r  h a m  og har bedt om en skrivelse til adres
saten, for at han ikke som følge af hans fuldstændige suspen
sion fra hans embede skal blive ganske ude af stand til i frem 
tiden at forestå det. Prinsen anm oder ham  derfor om såvidt 
muligt at hjælpe til, at han og hans assessorer med det aller
første afsiger dom om den af supplikanten begåede fejl1. 
T. K. 101.

10. sept. (—). Miss. til samme. Hvad hr. M ads A n d e r s e n , 
p ræ s t  i F u g lse , har fremført overfor prinsen og til dels villet 
bevise ved tingsvidne til undskyldning i anledning af d e n  
m o d  h a m  r e j s te  k la g e , som han derefter har ansøgt om at 
få hævet, kan adressaten se af hans vedlagte Supplikation. 
Prinsen anmoder ham  om efter læsningen af Supplikationen 
ikke alene at overveje det opgivne, men også at t i l s t i l l e  
p r in s e n  s in  e r k læ r in g  d e ro m , for at denne endelig kan 
resolvere, hvad der er tilbørligt. T. K. 102.

— (—). Åb. brev om, at prinsen har a n ta g e t  J ø rg e n  L a v 
r id s e n  som  m ø lle r  i v a n d m ø l le n  v e d  N y k ø b in g  s lo t. 
T. K. 1032.

1 Hans Pedersen, sognepræst i Døllefjælde, havde givet en kommunikant vin 
for brød. Han blev, da han var en skrøbelig gammel mand og havde handlet i 
»svime«, benådet mod at tage en kapellan, gøre offentlig bod og bøde 300 rdlr. 
(Wibergs Præstehist.). 2 Se 1. maj 1636 ovfr.
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13. sept. (Nykøbing). K v it te r in g , udstedt af prinsens kan
celli til et københavnsk bud, p å  en  p a k k e  b re v e  f ra  h r. 
k a n s le r  F r i is .  Den er af denne brevviser rigtigt afleveret til 
prinsen. T. K. 104.

15. sept. (—). F r ib r e v  fo r  m e s te r  G ert J o h a n s e n  B ie t
t in g ,  s k ræ d d e r .  Han har berettet, at han i afvigte tider trods 
de lidte krigsskader for det meste har fulgt prinsens hofstat 
og troligt arbejdet for hans hofbetjente såvel af højere som af 
lavere stand i håb om at skulle nyde nogle hofprivilegier og 
desto hurtigere igen opnå et stykke brød. Ikke desto mindre er 
han alligevel, når prinsens hofstat har forandret opholdssted, 
af de i prinsens residens fastboende skræddere ikke alene blevet 
tvunget til dyrt at købe sig ind i deres lav, men derefter også ble
vet besværet med mange unødige pålæg, pantninger og drikke
lag til stor forsømmelse af hans arbejde og til følelig svækkelse 
af hans næring. Han har derfor ansøgt prinsen om ved hans åbne 
brev at blive befriet for den slags besværinger og molester og 
få nogen lettelse i disse for ham  så skadelige pålæg. Da nu 
ovennævnte Gert Johansen må roses for det af ham  hidtil ved 
prinsens hofstat ydede tro og flittige arbejde og for sin gode 
ærbarhed, og prinsen derfor har bønhørt ham , bestemmer 
denne, at ikke alene det herværende, men også alle andre 
skræ dderlav1, der befinder sig ikke blot her, men også på de 
steder, hvortil prinsen måtte flytte sin hofstat, skal lade oven
nævnte Gert Johansen Bietting ikke blot bosætte sig dér, men 
også ubehindret lade ham  bruge sit håndværk frit og roligt, 
når han har affundet sig med lavet ved en klækkelig rekogni- 
tion, og når han også ellers betaler sine skatter, uden andre 
besværinger og uden at nøde ham  til drikkelag eller andre så
kaldte håndværksskikke, idet prinsen herved udtrykkeligt fri
tager ham  for sådanne besværinger. T. K. 105.

16. sept. (—). P a s  fo r  H a n s  R ü c k r a d t  k a m m e r t je n e r  
på 1 vogn t i l  K ø b e n h a v n  og tilbage hertil. Udt. i T. K. 152.

1 K. har »Schneider Handtwerehe«.
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16. sept. (Nykøbing). P a s  fo r  m. H e n r ik  B ru n  til  H a 
d e rs le v , 2 vogne hen og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  1 s tk . v i ld t  t i l  K ø b e n h a v n , 1 vogn. Udt. 
i T. K. 152.

— (—). P as  fo r  P e d e r  H a n s e n  f y r b ø d e r  til  H a d e r s le v ,
1 vogn hen og tilbage. Udt. i T. K. 152.

19. sept. (—). Miss. til Palle Rosenkrantz. Af vedlagte S up
p l ik a t io n  f ra  de i K e ttin g e  b i r k  b o s a t te  u g e d a g s a r b e j 
d e re  kan han se, hvad de ansøger om. Da prinsen ikke har 
kendskab til, hvad de efter hidtidig brug form år, men adres
saten bedst ved besked hermed, har han henvist dem med 
deres ansøgning til denne, så at han kan anordne, hvad der 
tjener prinsens bedste og er muligt for ansøgerne. T. K. 107.

— (—). Åb. brev om, at a m ts s k r iv e r  J a c o b  C h r i s te n s e n  
af prinsens intrader til stadskirken i Nykøbing efterhånden 
skal b e ta le  100 rd lr .  in  s p e c ie  fo r  p r in s e n  og h a n s  ge
m a l in d e  t i l  d e t i n æ v n te  k i r k e  til Guds ære n y b y g g e d e  
o rg e l. P e n g e n e  s k a l  m o d  fremvisning af tilbørlig kvittans 
passere i hans regnskab. T. K.1 106.

23. sept. (—). Miss. til Mattias Armentreich og separation til 
Christian. At prinsen har anvendt ham  i sin tjeneste og givet 
ham  orlov, vil han erindre. Da prinsen nu selv har brug for 
ham, skal han straks efter modtagelsen af dette brev anm ode 
den officer, hos hvem han tjener, om orlov og ufortøvet begive 
sig til prinsen. T. K. 108.

28. sept. (Glückstadt). Se 22. aug. nr. 88.

30. sept. (Nykøbing). G e n e r a lp a s  fo r  J ø rg e n  F in g e r 
ling , b o rg e r  i K ø b e n h a v n , t i l  i n d k ø b  v e d  R h in e n  og 
a n d re  s te d e r  a f  r h in s k v in  og a n d r e  v in e  og t i l  h u r t ig

1 På samme blad lindes to andre koncepter til samme, nemlig: 1. en tysk 
ordonnans, dateret 14. s. e. tr. [18. sept.], til Jacob Skriver om, at prinsen og 
hans gemalinde har bevilget 100 dir. til nævnte formål, og 2. et dansk med samme 
datering og af samme indhold. Begge er slettet.
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t r a n s p o r t  a f  d e m  h jem . Alle admiraler, viceadmiraler, ud
liggere til søs og på strømmene samt alle højere og lavere 
krigsofficerer til hest og til fods, ryttere og soldater i alm inde
lighed, til hvilke der sker henvendelse hermed, anmodes om 
at lade nævnte Fingerling eller hans fuldmægtig overalt efter 
hans lejlighed frit indkøbe vin og lade ham passere frit og ikke 
besvære ham  med told, akcise eller andre pålæg. T. K. 109.

30. sept. (Nykøbing). Miss.1 t i l  k o n g e n  a f  U n g a rn . Da 
prinsen til sin hofstat behøver en del rhinskvin og andre vine, 
har han givet Jørgen Fingerling, borger i København, befaling 
til at indkøbe disse til prinsen og snarest fremskaffe dem til 
Nykøbing. Da han derved sikkert vil komme til at berøre de 
steder, hvor kongen af Ungarns hær befinder sig, anmoder 
prinsen kongen om at give befaling til alle sine højere og lavere 
officerer og den gemene soldateske om ikke alene at t i l l a d e  
n æ v n te  J ø rg e n  F in g e r l in g  a t g ø re  in d k ø b  a f  d is s e  v in e , 
m en  o g så  la d e  h a m  e l le r  h a n s  fu ld m æ g tig  p a s s e r e  m ed  
d e m  u d e n  to ld  e l le r  a n d r e  p å læ g . T. K. 109.

— (—). L ig n e n d e  m is s iv e r  e l le r  såkaldte » v in b re v e «  
til de gejstlige kurfyrster af M a in z , T r ie r  og K øln , til ku r
fyrsten af B r a n d e n b u r g ,  landgreverne af P f a l z - N e u b u rg , 
H e s s e n - D a r m s ta d t  og H e s s e n -K a s s e l ,  administratoren af 
K u r - P fa lz ,  kardinal-infanten i de  s p a n s k e  N e d e r la n d e , 
hertug Bernhard af W e im a r , d o m k a p i t l e t  og æ r k e b is k o p -

1 Rækken af koncepter til disse breve til en række fyrstelige personer o. a. 
om fri passage for prinsens udsending Jørgen Fingerling til indkøb af vine ind
ledes under datoen 30. sept, med en liste over adressaterne med overskriften 
»Verzeichnus was vor freybriff sollen gemacht werden« og med påtegningen på 
bagsiden »Freye Weinbriefe auff Jørgen Fingerling«. Derefter følger på 6 blade, 
dels i folio, dels i kvart, koncepterne. I enkelte tilfælde er disse koncepter skrevet 
på hver sit blad med særlig adressat og datering, i de fleste tilfælde er dog flere 
skrevet på samme blad. Her er de gengivet i den rækkefølge, i hvilken de findes 
opført i fortegnelsen; de, der ikke er særlig dateret, er opført under 30. sept. De 
breve, der er dateret 1. og 3. okt., er naturligvis sat efter dem af 30. sept. Forteg
nelsen slutter med ordene :»unnd dann den Generalpas, den wollte ich gehrn 
zum ersten haben«.
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p e n  i K øln , generalstaterne i d e  f o r e n e d e  N e d e r la n d e  og 
staterne i G e ld e rn  om at t i l l a d e  n æ v n te  F in g e r l in g  a t 
i n d k ø b e  v in e  til prinsens hofstat i de pågældende egne og 
la d e  d em  p a s s e r e  t o l d f r i t  og uden hindringer. T. K. 109.

1. okt. (Nykøbing). L ig n e n d e  m is s iv e r  eller » v in b re v e «  
t i l  m a r s k a l  de  la  F o rc e  og k a r d i n a l  de  la  V a le tte  på 
latin samt til g e n e ra l  M a tth ia s  g re v e  a f  G a lla s  og g e n e 
r a l ,  m a r s k a l  G øtz. L. og T. K. 109.

3. okt. (—). L ig n e n d e  la t . m iss . t i l  k o n g e n  a f  F r a n k r i g  
om alvorligt at pålægge1 alle personer under hans faner i det 
kejserlige rige ikke at lægge nævnte Fingerling eller hans fuld
mægtig hindringer i vejen for transporten af vin i egnen ved 
Rhinen og de omliggende om råder, men lade dem passere 
told- og afgiftsfrit. L. K. 109.

—2 (—). 8 l ig n e n d e  s k r iv e l s e r  t i l  g re v e r , f r i h e r r e r  og 
a d e ls p e r s o n e r ,  uden overskrift. T. K. 109.

5. okt. (—). Miss. til Christian Pentz. Prinsen har set3, at 
k o n g e n  h a r  l a d e t  en  a f  de  h e s te , so m  o b e r s t  A r ts c h o u -  
s k i  h a r  s e n d t  h a m , b l iv e  s tå e n d e  t i l  p r in s e n  i G lü c k 
s ta d t ,  og at han, Christian Pentz, anm oder prinsen om at lade 
den afhente. Da han altså ikke har turdet sende den til prinsen 
ved sine folk, er prinsen betænkt på at sende en eller anden til 
ham , som kan hente hesten. Christian Pentz skal så give op
lysning om meromtalte hests særlige hum ør og høje forstand. 
T. K. 110.

— (—). P a s  fo r  s ta ld m e s te r  S ø re n  fo r  a t h e n te  1 h e s t  
f r a  R o s k ild e , 1 vogn frem og tilbage og 1 bonde til at føre 
den, frit foder og mål. Udt. i T. K. 152.

11 fortegnelsen findes et resumé, hvorefter prinsen anmoder kongen om at lade 
udstede et frit pas for ham til kongens officerer og embedsmænd ved Rhinen. 
2 Dateringen er ikke angivet og derfor usikker. 3 Formentlig af et brev fra Pentz. 
Et sådant brev er ikke bevaret.

20
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6. okt. (Nykøbing). Miss. til Christoffer Iversen [øverste rente- 
skriver]. Han vil erindre, at der i r e n te k a m m e r e t  r e s t e r e r  
1 0 4 9 1/2 r d l r .  43 sk. d a n s k  t i l  p r in s e n  »w egen« S ø re n  
S ø re n s e n , b o r g e m e s te r  i M a rib o , og at han overfor prin
sen har forpligtet sig til at udbetale denne sum. Da p r in s e n  
nu s k a l  b ru g e  d is s e  1 0 4 9 1/2 r d l r .  43 sk. i Nykøbing, an
modes adressaten om at anholde de to rentemestre om og selv 
hjælpe til, at der gives den herværende amtsskriver ordre til 
at tilbageholde disse penge af landskatten, så at han til gen
gæld kan få sit skriftlige bevis tilbage. Prinsen tvivler ikke om, 
at det nævnte beløb let vil kunne erstattes på anden vis. T. K. 
111.

— (—). Miss. til Jørgen von Ahlefeldt. Denne brevviser, 
b o r g e r  i N y k ø b in g  J o h a n  S c h n e b a c h  har andraget om 
s tø t te  t i l  o p n å e ls e  a f  d e t, so m  h a n  m e n e r  a t v æ re  b e 
r e t t ig e t  t i l  h o s  O lu f  H e n r ik s  k le in  sm e d  og F e d d e r  H a f- 
v e rv a d , b o r g e r e  i H a d e r s le v ,  som det kan ses af hans 
vedføjede ansøgning. Adressaten skal nøje undersøge begge 
parters påstande og hjælpe til, at der en gang for alle kan af
gøres i sagen, hvad hver af dem er berettiget og beføjet til, så 
at supplikanten kan blive fri for yderligere rejser og store om
kostninger. T. K. 112.

— (—). P a s  fo r  H a n s  N ie lse n , fhv . k u s k , t i l  H a d e r s 
lev , 1 vogn1. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  O tto  E s c h e m a n  r id e s m e d  til at føre 
1 hest, 1 »W ilde«2og 1 føl t i l  H a d e r s le v ,  1 vogn frem og til
bage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  O t t  o H a n s e n  Kø 11 e r t i l  G lü c k s ta d t  med 
frit foder og mål til 2 heste. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  P o u l  T ø m m e r m a n d  på 1 vogn t i l  Kø
b e n h a v n .  Udt. i T. K. 152.

1 Tallet kan også læses som 4. 2 En hoppe; de kaldtes således, fordi de blev
sluppet løs (til bedækning) i skove og på marker.
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6. okt. (Nykøbing). P a s  t i l  H e n r ik  L a n g m a c k  t i l  K ø
b e n h a v n  på 1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). L ig n e n d e  p a s  fo r  p o s s e m e n tm a g e r e n .  Udt. i 
T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  H i la r iu s  G a r tn e r  t i l  G u n d e r s le v  på 1 
vogn hen og 2 tilbage. Udt. i T. K. 152.

13. okt. (Kbhvn.)1. P a s  fo r  C h r i s t i a n  R a s m u s s e n , h r. 
m a r s k a l l e n s  s k r iv e r ,  t i l  N y k ø b in g , 3 vogne frem og til
bage. Udt. i T. K. 152.

15. okt. (Nykøbing). Bevis, hvorved p r in s e n  a n e r k e n d e r  
m o d ta g e ls e n  a f  en  j e r n v in d o v n ,  som er 1 alen lang og 
1/2 alen bred, med 4 tilhørende messingfødder, fra kongens 
skriver på Bremerholm Gotfred Michaelsen. K. 114.

— (Kbhvn.). Miss. til Kaj Ahlefeldt. Da p r in s e n  efter an
søgning h a r  b e v ilg e t  denne brevviser H e in r i c h  K ü e s e l  et 
s ty k k e  v i ld t  t i l  h a n s  b r y l lu p s d a g ,  anm oder han Kaj Ahle
feldt om, når Küesel ansøger derom, og til hvilket tidspunkt 
han måtte begære det, i sit amt [Flensborg] at lade skyde et 
godt stykke vildt og lade det levere til ham . T. K. 113.

16. okt. (—). P a s  fo r  H e in r ic h  K ü se l t i l  H a d e r s le v ,  1 
vogn. Udt. i T. K. 152.

— (—). Miss. til Caspar von Kørbitz. K u r s a c h s i s k 2 h o f 
m e s te r  K u r t  v o n  E in s ie d e l  h a r  i n d b u d t  p r in s e n  t i l  s i t  
b r y l lu p  ved en skrivelse3, som denne har modtaget den 15. 
okt. Da prinsen på denne hans æresdag vil lade et gesandtskab 
møde på sine vegne og har udset ham  dertil, anm oder han 
ham  om at overtage dette hverv, g iv e  m ø d e  tirsdag før Mor-

1 Indholdet viser, at dette pas må være udfærdiget i Kbhvn., skønt det følgende 
bevis endnu er dateret Nykøbing. De følgende breve af 15. og 16. okt. er dateret 
København. 2 K. har først haft: Hrrn. Johans Jørgen Herzogens zu Sachsen lbd. 
Hofmeister, hvilket er rettet til: unsers.. . Vetters (Bruders) churs. herrschaftl. 
osv. 3 Dateret Dresden, den 11. sept. Hans bryllup med jomfru Agnisa Christina 
von Einsiedel, ældste datter af assessor ved overhofretten i Leipzig Heinrich 
Hildebrand von Einsiedel til Scharflenstein etc. skulle holdes i svigerfaderens 
hjem tirsdag før Mortensdag. (Indk. breve fra ikke fyrstelige personer).
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13. febr. (Nykøbing). Miss. til byfogden i Helsingør. Prinsen 
har nu sidst for årsags skyld bevilget m a le r  A d r i ja e n  M uilt- 
je s , at han måtte la  ve en ko p i a f  n o g le  s ty k k e  r 1, som prin
sen har ladet forfærdige til sig selv. Prinsen erfarer nu, at for- 
bemeldte Adrijaen Muiltjes imod prinsens vilje og mening har 
f o r d r i s t e t  sig  t i l  a t g o re  a d s k i l l ig e  k o p ie r  d e r a f  og 
so lg t og p u b l i c e r e t  dem . Det er derfor prinsens vilje, at 
byfogden skal tilholde nævnte Adrijaen Muiltjes ikke alene at 
a f le v e r e  a l le  de k o p ie r ,  d e r  f in d e s  h o s h a m  af forbe- 
meldte stykker, til byfogden, som så med det første skal sende 
dem vel forvaret til Nykøbing, men også at t i l f r e d s s t i l l e  
p r in s e n s  a r k i t e k t  og h o f m a le r  M o rte n  S te e n w in c k e l  
for, hvad der er dem imellem. K.

19. febr. (—). Miss. til Corlits Ulfeldt. K o n g en s  v io l is t  
J a c o b F o u c a r t  har nu i 3— 4 d a g e s  t id  o p v a r t e t p r i n s e n. 
Da kongen i hans fraværelse kan have begæret hans opvart
n ing2, anm oder prinsen adressaten om på prinsens vegne at 
u n d s k y ld e  h a m  h o s  k o n g e n , for at hans fraværelse ikke 
skal komme ham  til skade, og siden være ham behjælpelig med 
at få det brev, som han siger er bevilget ham af kongen. K.

— (—). K o n d o le n c e b re v  t i l  h r. F r e d e r ik  og h r. H a n s  
a f  H o ls te n 3 i a n le d n in g  a f, a t f ru  A u g u s ta  efter nogen 
tids svagelighed stille e r s o v e t in d . T. K.

20. febr. (—). M iss. til sa m m e . Af prinsens skrivelse af 
gårsdagen vil de have set, at han har modtaget deres n o t i f ik a 
t io n  a f  f ru  A u g u s ta s  død . I dag har prinsen modtaget deres 
yderligere skrivelse, i hvilken de indbyder ham til at b iv å n e  
l ig b e g æ n g e ls e n . Skønt prinsen gerne personlig ville vise 
den afdøde, der jo var hans slægtning4, den sidste ære, tvivler 
han dog på, at det vil være ham muligt under hensyn til den

1 Malerier. 2 K. har først haft: efterdi han befrygter sig, at kanske h. k. mtt. 
monne have spurgt efter hannom. 3 Frederik III af Holsten-Gottorp og Hans, 
biskop i Lübeck, sønner af hertug Hans Adolf af Holsten-Gottorp ( f  1616) og 
Augusta af Danmark. Denne døde 5/2 1639. 4 Hun var datter af kong Frederik II.
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velse til hertugen. Da prinsen finder hans ansøgning rimelig, 
anm oder han hertugen om at hjælpe ansøgeren til, at hans 
broder hurtigt lader ham  vederfares ret, så at andrageren ikke 
til sit yderste fordærv skal komme i vidtløftighed, store om 
kostninger og forsømmelse af sin næring, men at hans ret må 
blive håndhævet. T. K. 1181.

26. okt. (K bhvn.). P a s  fo r  M a rc u s  S c h ü tz  på 1 vogn 
tU N y k ø b in g . U d t i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  C h r i s t i a n  S c h u m a c h e r  t i l  S k å n e  og 
på 1 vogn t i l  N y k ø b in g . Udt. i T. K. 152.

27. okt. (—). P a s  fo r  P o g w is c h  på 1 vogn t i l  N y k ø b in g  
og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  G u ld s m e d  t i l  N y k ø b in g , 2 
vogne. Udt. i T. K. 152.

29. okt. (—). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Af bilaget kan 
det ses, hvad r å d m a n d  i H e lm s tä d t  J o h a n  S c h lo t te r  h a r  
a n s ø g t  om  v e d r ø r e n d e  h a n s  a r v e a n d e l  e f te r  h a n s  
m o d e r  og b r o d e r  og vedrørende hans afdøde kurator. P rin
sen beder kurfyrsten ved en alvorlig befaling yde denne Johan 
Schlotter støtte til at få rigtig besked om sagen. T. K. 118.

— (—). Åb. b re v , h v o r v e d  p r in s e n  e r k e n d e r ,  a t  h a n  
i å re n e  1631, 32 og 33 a f  kongens faktor J o h a n  B ra e m  
h a r  m o d ta g e t  f o r s k e l l ig t  h o l la n d s k  læ r re d ,  tø je r ,  
s k a r l a g e n  og d e s lig e  t i l  sit behov, og at p r in s e n  herfor og 
for de penge, som han på prinsens vegne har betalt til Peter 
Gagelman, i a l t  s k y ld e r  n æ v n te  J o h a n  B ra e m  1387 r d l r .  
44 sk. ly b s k , hver rdlr. beregnet til 48 sk. lybsk. Prinsen ud 
steder dette brev til særlig forsikring for nævnte penge, som 
han snarest vil lade betale ham . T. K. 119.

(Bilag:) Opgørelse oveç, hvad prinsen har modtaget af Johan 
Braem og ladet afhente:

1 Dette og det følgende K. af 29. okt. er begge betegnet som nr. 118. Date
ringen er dog forskellig.
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1631 30. nov. ved Inger Peter Gagelmans 27 x/2 alen dam ask
drejl, à 2 rdlr. pr. alen, efter bevisseddel rdlr. 5 5 ------

1632 17. april modtaget et pusterør, som er forskrevet til 
prinsen fra Holland, for rdlr. 8. For 2 glas til at læse igennem 
3 rdlr. 10 sk. Og en kikkert 3 rdlr. 38 sk., [ialt:] rdlr. 15.

28. juni. Ladet affordre efter bevis 100 alen fint sengebetræk 
à 1 rdlr., rdlr. 100.

1633 12. jan. Ladet affordre og købe i henhold til bevis
seddel: 120 alen fint hollandsk lærred à 1 rdlr., rdlr. 120. 46 
alen fin kam m erdug [à] P/g rdlr., rdlr. 69. 24 stkr. damaskes 
servietter [à] 7 spr.1, rdlr. 42. [Ialt:] 231 rdlr.

6. juli. Ved sin kam m ertjener Peter Helt ladet affordre i hen
hold til bevis 6 alen fin venedigsk skarlagen betinget à 10 rdlr. 
pr. alen, bliver rdlr. 6 0 ------ Summa rdlr. 461.

29. okt. (K bhvn.). Miss. til Jacob Mores. Da prinsen efter 
ansøgning fra hofjunker H a n s  V ilh e lm  v o n  H a r  s ta l l  til 
bedre underhold for ham  foruden hans hidtidige årlige députât 
y d e r l ig e r e  h a r  b e v ilg e t  h a m  100 s p e c ie d ir .  om  å re t , 
anm oder prinsen Jacob Mores om at udbetale ham  100 specie- 
dir. mere om året, fra sidste Mikkelsdag i indeværende år at 
regne. De vil blive betalt ham  tilbage ligesom de øvrige penge. 
T. K. 120.

30. okt. (—). R e k r e d i t iv  t i l  d e n  m e c k le n b u r g s k e  e n k e , 
f ru  E le o n o r a  M a ria , fo r  K a j S e h e s te d , der i den ham  til- 
ståede audiens har overrakt hendes kreditiv2 og overbragt hen
des budskab. T. K. 1213.

U. d. okt. (Nykøbing). P a s  fo r  h r. P a l le  e l le r  h a n s  fo lk  
på 3 vogne t i l  K ø b e n h a v n  og tilbage. Udt. i T. K. 152.

2. nov. (Kbhvn.)• Miss. til h e r tu g  A u g u s t a f  S a c h s e n . 
Da prinsen i rum  tid ikke har hørt om hans befindende, be-

1 Det er usikkert, hvad der skal læses. Det midterste tegn er utvivlsomt p. 
Foran dette står et tegn, som ligner et latinsk S, og efter p en abbreviaturkrølle 
over linjen, endende med et a- eller r-lignende tegn. 2 Dat. Güstrow, den 12. 
okt. 1636. 3 Nr. 122 mangler.
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nytter han nærværende lejlighed, da denne brevviser, kongens 
kam m erfurér, med nogle f a lk e  sendes til kurfyrsten af Sach
sen, til at sende ham  dette b re v  i forventning om, at han be
finder sig godt. T. K. 124.

2. nov. (Kbhvn.). Miss. til h e r tu g  M o ritz  a f  S a c h s e n . 
Prinsen nærer ingen tvivl om, at han befinder sig vel, og ønsker 
ved dette lille b r e v  at udtrykke sit hjærtelige ønske om frem 
tidigt velbefindende. T. K. 126.

— (—). Miss. til h e r tu g  C h r i s t i a n  a f  S a c h s e n . Det ville 
være prinsen kært at høre, at han er rask  og i alle henseender 
befinder sig vel. Da han gerne vil have sikker viden herom, 
sender han dette lille b r e v  og håber på et venligt svar herpå. 
T. K. 127.

— (—). Åb. brev om, at p r in s e n  e n d n u  s k y ld e r  befalings
m and på [Bøvling slot]1 J o c h u m  B e c k  t i l  G la d s a k s e  300 
s p e c ie r d i r .  af de 400 rdlr., som Jochum  Beck i året 1633 har 
forstrakt prinsen med. De skal med det første blive betalt ham  
af prinsens rentekam m er. K. 123.

— (—). Miss. til I v e r  K ra b b e  t i l  Jordbjærg, befalingsmand 
på Varberg slot. Han vil erindre, at prinsen for nogen tid siden 
har a n b e f a le t  d e n n e  M ik k e l H a n s e n  t i l  h a m  t i l  a l god  
b e fo r d r in g .  Da der dengang ikke var nogen lejlighed dertil 
hos ham , har Mikkel Hansen atter begæret prinsens anbefa
lingsskrivelse til ham. Prinsen anm oder adressaten om for hans 
skyld at befordre Mikkel Hansen og lade ham  nyde godt af 
denne anbefalingsskrivelse. K. 125.

— (—). P a s  fo r  H a n s  J e n s e n ,  k a m m e r t je n e r ,  f r a  K ø
b e n h a v n  t i l  N y k ø b in g , 3 vogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). Lignende p a s  fo r  k a m m e r f r u e  E l l .  . 2 A b r a 
h a m s  på 2 vogne. Udt. i T. K. 152.

1 Navnet mangler i K. 2 Der synes at stå »cammerfr«. I fornavnet er det 
sidste bogstav dækket af en blækklat.
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2. nov. (Kbhvn.). Lignende p a s  fo r  P e te r  H e l le t1 på 3 
vogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s 2 fo r  F r e d e r ik .  . .y e r 3 t i l  V a h r 4 i J y l l a n d ,  
K ø b e n h a v n  og N y k ø b in g , 2 vogne hen og tilbage. Udt. i 
T. K. 152.

9. nov. (Nykøbing). B e s ta l l in g  fo r  H a n s  J e n s e n  som  
p r in s e n s  k a m m e r t je n e r  med en årlig løn af 112 specie
rdir., at betale af prinsens rentekam m er, og med alle de for
dele af klæder og andet, som tilkomm er en kamm ertjener, 
samt fri kost og underhold for sig og en dreng ved hove. Han 
skal være forpligtet til til enhver tid at opvarte i prinsens kam 
mer og give nøje agt på alt, hvad der betroes ham  til opbeva
ring, så at han til enhver tid kan svare til det. Hvad han hører 
og ser i prinsens kam m er, må han ikke sige eller åbenbare til 
nogen, hvem det ikke vedkommer, heller ikke læse, hvad han 
ser, prinsen har skrevet eller ellers vil have holdt hemmeligt, 
men skal gemme det omhyggeligt og holde det skjult og tie om 
det til sin grav, ligesom han i alt øvrigt skal opføre sig, som 
det en betroet og flittig kam m ertjener egner og anstår. T. K. 128.

10. nov. (—). Miss. til b o r g e m e s tr e  og r å d  i K ø b e n h a v n . 
Det berettes, at k o n g e n s  b e t j e n t  i k læ d e k a m m e r e t  K n u d  
C h r i s te n s e n  b e s v æ re s  og fo r fø lg e s  a f  d e m  fo r  d e n  k a r 
n a p s  s k y ld , so m  e r u d b y g g e t  u d e n f o r  h a n s  h u s  i Kø
benhavn. Da prinsen vil, at nævnte hus skal blive i den samme 
stand, i hvilken det fra begyndelsen af er bygget, anm oder han 
dem om ikke imod et billigt forlig og afgift at molestere for- 
bemeldte Knud Christensen videre for samme karnaps skyld, 
men lade ham  des mere nyde og besidde både karnappen og 
huset roligt. K. 129.

— (—). Miss. til J o h a n  B ra e m . Prinsen har erfaret, at han 
trænger ind på denne brevviser P e te r  G a g e lm a n  fo r  a t få  
t i l b a g e b e t a l t  d e n  su m , so m  h a n  h a r  o v e r ta g e t  h o s

1 Formentlig prinsens kammertjener Peter Helt. 2 Teksten er. overklattet og 
delvis ulæselig. 3 Første del af navnet dækket af blæk. 4 Formentlig Varde.
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d e n n e  p å  p r in s e n s  v eg n e , og prinsen husker også det i den 
anledning udstedte bevis. Skønt prinsen gerne havde undt ham  
hans betaling til forestående omslag, så finder han dog dette 
ugørligt, således som sagerne allerede ligger. Prinsen anm oder 
ham  derfor om at have tålmodighed med sin betaling indtil en 
anden lejlighed snarest muligt og ikke yderligere at besvære 
Peter Gagelman for den overtagne sum. T. K. 130.

12. nov. (Nykøbing). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Prin
sen har ladet denne brevviser, den unge P e te r  H o f fm a n n , i 
de foregående år u n d e r v i s e  ikke blot p å  k e d e lp a u k e n ,  
men senere o g så  i t r o m p e te r k u n s t e n ,  og i begge dele er 
han blevet ret dygtig. Da prinsen gerne ser, at han lærer noget 
særligt både på pauken og trom peten og fremtidigt kunne yde 
noget særligt i prinsens tjeneste, beder han kurfyrsten om ikke 
alene at anbefale denne dreng til en af kurfyrstens bedste 
trompetere, men også lade ham blive uddannet og øvet af hans 
hærpauker. T. K. 131.

— (—). P a s  fo r  P e te r  A p o te k e r  t i l  K ø b e n h a v n  på 1 
vogn. Ordre for kongens stalde på 1 vogn til København. Udt. 
i T. K. 152.

13. nov. (—). P a s  fo r  H a n s  B e r t r a m  t i l  H a d e r s le v ,  4 
vogne frem og tilbage. Endvidere ordre på 1 vogn til Flensborg 
til at bringe f a d d e r g a v e r n e  t i l  S ø n d e r b o rg  derhen til 
amtmanden. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  G ie s e le r  t i l  K ø b e n h a v n  eller 
hvor L. V.1 er at træffe. Udt. i T. K. 152.

20. nov. (—). P a s  fo r  k a m m e r ju n k e r  B il le  t i l  B jø rn s -  
h o lm i  J y l l a n d ,  2 vogne frem og tilbage og 2 bønderheste, at 
trække på tilbagevejen. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s 2 fo r  G a b r ie l  V o ig t lä n d e r  ind i riget og t i l  
k e js e r h o f f e t ,  ad m andatum  serenissimi kvalificeret so m  
p r in s e n s  t r o m p e te r ,  »og sat under datoen 20. marts 1637«.

1 Læsningen usikker. 2 Passus securitatis.
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Ligeledes ordonnans til fogden i Rødby om at skaffe ham  fri 
færge til Femern. Udt. i T. K. 152.

20. nov. (Nykøbing). P a s  fo r  C h r i s t i a n  S c h m a lk a ld e n  
på 2 vogne t i l  K ø b e n h a v n  og 1 t i l  A n tv o rs k o v . Udt. i 
T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  H a n s  J e n s e n  k a m m e r t je n e r  t i l  K ø
b e n h a v n ,  2 vogne hen og de nødtørftige tilbage. Udt. i T. K. 
152.

21. nov. (—). Miss. til de kongelige rentemestre i København. 
Da p r in s e n  t i l  b e k læ d n in g  a f  s it  g e m a k  p å  N y k ø b in g  
s lo t  s k a l  b r u g e  86 s jæ l l a n d s k e  a le n  r ø d t  tø j, anmoder 
han dem om at forelægge sagen for kongen og formå denne til 
at bevilge dette tøj. Hvis kongen allerede skulle være afrejst, 
anmodes de om alligevel at levere disse 86 alen tøj til denne 
brevviser, prinsens kam m ertjener Hans Jensen, idet prinsen 
nok skal vide overfor kongen at forsvare denne leverance og 
holde adressaterne skadesløse derfor. T. K. 132.

22. nov. (—). Miss. til h e r tu g e n  a f  G o t to rp .  Prinsen har 
modtaget hans skrivelse med meddelelse om, at fyrstinden f ru  
M a r ia  E l i s a b e th  ly k k e l ig t  e r  n e d k o m m e t  m ed  en v e l
s k a b t  f rø k e n , og at både moder og barn er ret raske. Prinsen 
udtaler de bedste ønsker for begges sundhed og for frøkenens 
fremtid og takker for meddelelsen. T. K. 133.

25. nov. (—). Miss. til f r u  J y t te  G y ld e n s t j e r n e 1. Prinsen 
skal bruge noget ligustrum til sin urtegård, men ved ikke, hvor 
han i en hast kan få så meget, som han skal bruge. Da han har 
fået at vide, at hun skal have en god del deraf, anmoder han 
hende om at l a d e  d e n n e  p r in s e n s  u r te g å r d s m a n d  få  så  
m e g e t l ig u s t ru m , som prinsen behøver, og hun kan undvære. 
K. 134.

1 Der levede dengang 3 fruer af dette navn: 1. Fru Jytte Predbjornsdatter Chri
stian Grabbes til Lystrup, 2. Fra Jytte Henriksdatter Ejler Urnes til Åsmarke og 
3. Fru Jytte Knudsdatter Otte Thott Tagesens til Næs og Eriksholm. Det ses ikke, 
hvilken af dem der er ment.
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27. nov. (Nykøbing). Miss. til W enzel Rothkirck. Han vil 
erindre, hvad prinsen nylig har talt med ham  om denne dreng 
C h r i s t i a n  H a n s e n  S c h m a lk a ld e n .  Efter denne aftale sen
der prinsen ham  herm ed til Wenzel Rothkirck med anmodning 
om at sørge for, at ovennævnte Christian Hansen m å  b l iv e  
f o r s y n e t  m ed  f r i  k o s t  og u n d e r h o ld  af m ad og drikke og 
med al flid må blive u n d e r v i s t  i r id n in g  ligesom kongens 
drenge, så at han i fremtiden kan yde noget nyttigt i prinsens 
tjeneste. Den af berideren herpå anvendte møje vil prinsen 
vide at gengælde tilbørligt. T. K. 135.

28. nov. (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim . Da 
der t i l  v in d e b r o e n  t i l  N y k ø b in g  s lo t  og t i l  i s t a n d s æ t 
te ls e  a f  p r in s e n s  g e m a k k e r  og andet snedkerarbejde skal 
bruges n o g le  ty l t e r  e g e b ræ d d e r ,  skal adressaten snarest til 
nævnte vindebro lade skære 6 tylter egebrædder, så brede, som 
de kan falde, og i det længste 10 sjællandske alen lange og så 
tykke, som brevviseren vil opgive ham  målet. Ligeledes skal 
han til ovennævnte snedkerarbejde lade skære 6 tylter ege
brædder, så lange og brede, som de kan falde, og 2 tom m el
fingre tykke. T. K. 136.

[Bilag på dansk:] Fortegnelse på de savskårne egebrædder, 
som behøves til vindebroen her for slottet, tilsammen 6 tylter. 
Hvert brædt skal være så bredt, som hun kan falde af træet, 
10 sjællandske alen langt og så tykt, som dette medfølgende 
mål er langt.

I lige måde behøves 6 andre tylter savskårne egebrædder, 
som skal bruges til prinsens og prinsessens gemakker, hvor det 
gøres fornødent, og til andet forskelligt snedkerarbejde. Hvert 
brædt skal være så langt, som det kan blive af træet, og 2 
tommelfingre tykt. Actum Nykøbing slot den 28. nov. anno 
1636. Jochim Hageman.

30. nov. (—). P a s 1 fo r  de i tz e h o e s k e f æ r g e f o lk  og d e re s  
s k u d e , som er affærdiget herfra t i l  R o s to c k  for at afhente

1 Passus sccuritatis.
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5 læster rostocker øl og 1 læst øleddike til prinsens behov og 
bringe det til Nykøbing. T. K. 137.

3. decbr. (Nykøbing). Miss. til Malte Juul om, at p r in s e n  
h a r  a f f æ r d ig e t  d e n n e  b r e v v is e r ,  s k y tte n , t i l  S k å n e  t i l  
det ham  betroede le n  [K r is t ia n s ta d ]  fo r  d é r  a t fa n g e  n o g le  
u r h a n e r  og bringe dem hertil. Prinsen lader Malte Juul dette 
vide, for at skytten ikke skal blive hindret i denne fangst, men 
tværtimod blive hjulpet.

[Nedenunder er det samme miss. gentaget på dansk]. T. K. 
138.

— (—). P a s  fo r  S v e n d  N .1 s k y tte  t i l  a t  h e n te  b jæ rg -  
h a n e r  f r a  S k å n e , 1 vogn hen og 2 tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  f o r H a n s  J e n s e n  t i l  K ø b e n h a v n  på 1 borger
vogn og 1 bondevogn, frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

5. dec. (—). P a s  fo r  H e rm a n  D u s c h e im a c h e r ,  g lü c k -  
s ta d t s k  g a r tn e r s v e n d ,  t i l  G lü c k s ta d t ,  1 vogn ind i riget. 
Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  H a n s  B e r t r a m s  d re n g  t i l  H a d e r s le v ,  
2 vogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  d e n  u n g e  D ö la u 2 t i l  S o rø , 1 vogn. Udt. 
i T. K. 152.

6. dec. (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Da der ikke er 
noget b r æ n d e  i forråd i p r in s e n s  v e d h a v e  i N y k ø b in g , og 
det synes, at frosten skal blive ved, anm oder prinsen ham  om 
straks at gøre den anordning, at der med det første føres så 
mange læs herover, at vedhaven kan blive fuld igen. K. 139.

8. dec.3 (—). P a s  fo r  d e n n e  M ic h a e l v o n  d e r  V e n n e  på 
hans rejse herfra til de forenede Nederlande, hvor han vil ind
købe nogle specerier og andre varer til prinsen og levere dem 
til prinsens hofstat. T. K. 150. Udt. i T. K. 152.

1 Åben plads til navnet. 2 Georg Christof Dölau, se 18., 22. og 23. aug. 1635.
8 Passet er her u. d. og st., men er det samme, som med datoen 8. dec. Nykøbing 
er indført i udt. i T. K. 152. Det sættes derfor her under denne dag.



1636 317

8. dec. (Nykøbing). Pas for P e te r V ibes tje n e r  til Kø
benhavn , 2 vogne. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  H e in r i c h  K ü se l fo r  a t  o p sø g e  s k u d e n , 
1 vogn hen og 12 tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  K lø c k e rs  b e t j e n t  på 1 vogn f r a  F le n s 
b o rg  t i l  N y k ø b in g  t i l  s læ d e n  m ed  t i l b e h ø r 1. Udt. i 
T. K. 152.

— (—). Ordinans om, at kongens bestaltede o m s la g s f o r 
v a l t e r  H a n s  B o y se n  ifølge denne prinsens anvisning af den 
anden post penge, som han p å  p r in s e n s  v e g n e  skal udbetale 
til forestående Kieler omslag, s k a l  u d r e d e  1813  r d l r .  in  
s p e c ie  t i l  J a c o b  M o re ts  i H a m b u rg , som på prinsens vegne 
har forstrakt og oversendt denne sum  til Dresden, Italien, 
Frankrig og ellers. Til gengæld skal Boysen lade Morets levere 
sig denne assignation som også andre dokum enter og kvitte
ringer, hvormed han kan bevise sin fordring, og lade sig give 
tilbørlig kvittering, hvilke bilag alle skal godtgøres ham  ved 
regnskabsaflæggelsen. T. K. 140.

(Bilag:) Assignation, hvorved kongelig zahlmester og om 
slagsforvalter Hans Boysen bemyndiges til i overensstemmelse 
med ovenstående brev at udbetale 1813 rdlr. in specie til Jacob 
Mohrsen og tage kvittering af ham . Orig., dat. Nykøbing 8. dec., 
med prinsens segl og egenhændige underskrift. Brevet er revet 
itu.

12. dec. (—). Miss. til J a c o b  M ores. Da det er p r in s e n s  
h e n s ig t  a t b e ta le  h a m  a lt, hvad han hidtil har ydet i for
skud eller betalt, til forestående Kieler omslag, sender prinsen 
ham  vedlagte anvisning, hvormed han skal henvende sig til 
kongens betjente og få sin betaling mod tilbørlig kvittering. 
T. K. 142.

— (Kblivn.). Ordonnans til G o tf re d  M ik k e ls e n  om  mod 
denne kvittering2 a t u d le v e r e  3 e l le r  4 s k ip p d .  h e g le t  h ø r

1 »Zum Schlittenzeug«. 2 Se ndfr. 17. dec. nr. 144.
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og en  j e r n k a k k e lo v n ,  hvilket skal godtgøres ham  i hans 
regnskab eller også betales. K. 141.

13. dec. (Nykøbing). Miss. til Hans Boysen. Prinsen har fået 
meddelelse om, at k o n g e n  t i l  b e ta l in g  a f  p r in s e n s  gæ ld  
t i l  f o r e s tå e n d e  K ie le r  o m s la g  v il  u d b e ta le  h a m  y d e r 
l ig e r e  20 ,000  r d l r .  Han håber ikke, at derm ed er ment de 
ægteskabspenge, som kongen tidligere har modtaget af prinsen. 
Men i alle tilfælde, og da kongen ikke længere ønsker at bruge 
disse penge, sender prinsen adressaten det af kongen herom 
udstedte bevis in originali og 2 kvittanser, den ene på kapi
talen, den anden på et års rente, hvorefter han skal tilstille 
prinsen en revers på, at han har modtaget disse breve. Denne 
vil atter blive tilbørligt udleveret ham , når han efter vedlagte 
assignation har udbetalt pengene. T. K. 143.

(2 b i la g :)  1. Kvittering, dat. Kiel ugen efter helligtrekonger 
1637, hvorved prinsen kvitterer kongen for 20,000 rdlr. in 
specie, som kongen har modtaget til låns af prinsen i året 1634 
af de ægteskabspenge, som prinsens gemalinde fru Magdalena 
Sibylla nævnte år har bragt som medgift, hvilke 20,000 rdlr. 
in specie med påløbne renter kongen til nuværende helligtre
konger år 1637 atter har ladet betale tilbage.

2. Kvittering, Kiel ugen efter helligtrekonger 1637, hvorved 
prinsen kvitterer kongen for 1200 specierdir., som er et års 
rente fra 1636 til 1637, af de 20.000 rdlr. in specie, som kongen 
havde lånt af ovennævnte ægteskabspenge.

— (—). P a s  fo r  P e te r  H e lt  på 2 vogne t i l  K ø b e n h a v n  
og tilbage. Udt. i T. K. 152.

17. dec. (—). O rdonnans til G o tf re d  M ic h a e ls e n , k o n 
g e n s  s k r iv e r  p å  B re m e rh o lm . Prinsen har for nogen tid 
siden ladet forskrive nogle skippd. hør til sin hofstats behov; 
men da det på grund af den uformodede frost ikke kunne 
kom m e til stede, anm oder han adressaten om til denne prin
sens kam m erskriver1 a t u d le v e r e  4 s k ip p d . h e g le t  h ø r  og

1 K. har forst haft: Kammertjener Hans Jensen. Dette er rettet til kammer
skriver [Søren Jensen].
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en  j e r n k a k k e lo v n  mod hans kvittering, hvilket skal godt
gøres ham  i hans regnskab. Såfremt det ikke bliver godtgjort 
ham  af kongen, skal det betales ham  af prinsens rentekam m er. 
K. 144.

17, dee. (Nykøbing). Miss. til Reinholt Hansen. Denne Jens 
Jensen er for hans troskabs og oprigtigheds skyld blevet anbe
falet prinsen, og der er indlagt forbøn hos prinsen for ham , at 
han måtte få og bruge det kanonikat, hvormed kongen har be
nådet adressaten1, for den samme afgift og på samme betin
gelser, som andre tilforn har haft det. Prinsen a n m o d e r  derfor 
R e in h o lt  H a n s e n , såfremt denne ellers ikke har nogen be
tænkelighed herved, om  t i l  f o r s k r e v n e  J e n s  J e n s e n  a t 
fo rp a g te  n æ v n te  k a n o n ik a t .  K. 145.

21. dec. (—). P a s  fo r  m a r s k a l l e n s  s k r iv e r  C h r is te n  
R a s m u s s e n  t i l  K ie l, 1 borgervogn ind i riget og tilbage. Udt. 
i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  h e r tu g e n  a f  W ü r t te m b e rg s  s e k r e tæ r  
på 1 borgervogn i riget, frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  u n d e r s k r iv e r  J a c o b  E l le r s  m ed  s k a t 
te n  t i l  K ø b e n h a v n , 2 vogne frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

28. dec. (—). Miss., hvorved prinsen anm oder den konge
lige lensm and Jost Frederik von Pappenheim 2 om tilbørligt at 
hjælpe supplikanterne, såvidt de måtte være berettiget dertil, 
og, dersom de bør straffes, at straffen da må kom me den ind
klagede øvrighed til gode3. [Nedenunder er skrevet:] S u p p li
k a t io n  f ra  s a m tl ig e  s o g n e m æ n d  i H o r s lu n d e  c o n t r a

1 Forleningsbrev af 2. jan. 1635 på det efter Martin von de Meiden ledige 
kannikedømme i Roskilde kapitel. (Se K. Brb.). 2 Flere af koncepterne i de
cember måneds sidste halvdel er skrevet på afrevne små papirsstrimler, kun 8—10 
cm brede. Toppunktet af sparsommelighed nås dog vistnok med dette koncept, 
der er skrevet på en ujævnt afrevet strimmel på 6—9 cm, som er revet af et brev 
til prinsens sekretær Christoffer Lebzelter. 3 Læsningen er ikke sikker. K. har 
først haft: at straffen da må blive tillagt ikke klagerne, men prinsen som den ind
klagede øvrighed.
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B o r k a r t  R u d 1 i s a g e n  om  p a n tn in g  a f  en  s ø lv s k e  fo r  
u t i l b ø r l i g t  b r æ n d e v in s s a lg .  T. K. 146.

28. dec. (Nykøbing). P a s  fo r  H e n r ik  G u ld s m e d  t i l  om 
s la g e t  på 1 vogn i riget, frem og tilbage. Udt. i T. K. 152.

— (—). P a s  fo r  J e n s  K ø k k e n s k r iv e r s  t j e n e r  K n u d  
C h r i s te n s e n  t i l  Å lb o rg , 1 vogn frem og tilbage. Udt. i 
T. K. 152.

29. dec. (—). Miss. til de kongelige rentemestre. C h r i s to f f e r  
B r in c k , f o r r ig e  s lo t s s k r iv e r  p å  M alm ø , har berettet, at 
skønt kongen har meddelt ham  en skrivelse2 til b o r g e m e s tr e  
og r å d  i M alm ø , gående ud på, at de skal m æ g le  h o s  h a n s  
k r e d i to r e r ,  så at han ikke skal blive trængt alt for meget af 
dem, men at de skal have tålmodighed med ham , indtil han 
bliver betalt af kongen, så har denne skrivelse dog ikke frugtet, 
men han er meget mere blevet truet med vurdering og anden 
skændsel, hvilket alt geråder ham  til hans højeste skade og 
ulæmpe. Han har derfor under henvisning til, at han har sat sig 
i denne gæld for prinsens skyld (idet han har stiftet den til 
underhold af prinsens hofstat), bedt prinsen at hjælpe sig med 
en forbøn hos dem, for at han må kunne få  s i t  t i l g o d e h a 
v e n d e  a f  d e t  k o n g e lig e  r e n te r i ,  slippe ud af denne besvær
lige og tyngende gæld og blive bevaret ved sin ære og gode 
næring. Da prinsen kun ugerne ser, at nævnte Christoffer 
Brinck for hans gode tjenester udsættes for nogen skade eller 
får et dårligt navn, men meget mere ønsker, at han skal have 
gavn af sin tro tjeneste, har prinsen ikke villet afslå hans be
gæring og anm oder dem derfor om af ovennævnte grunde og 
i prinsens interesse at lade ham  nyde godt af prinsens forbøn 
og hjælpe ham  fremfor nogen anden til sin betaling, så at han

1 Borkart Rud var 12. nov. 1636 forordnet til i visse tilfælde at sidde i lands
dommers sted. Sagen har antagelig drejet sig om en dom, som Borkart Rud har 
afsagt i en sag mod sognemændene i Horslunde, i hvilken han har siddet i lands
dommers sted. 2 Af 29. okt. 1635, (se K. Brb.), hvor han kaldes: Bring.
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i tiden mellem nu og kommende fastelavn m å f å 1 sit tilgode
havende. T. K. 147.

(På en vedlagt seddel er på dansk skrevet:) Hans f. n. p rin 
sen er nådigst ankomm et til Malmøhus anno 1628 in novembr., 
hvorfor velb. Sigvordt Grubbe, som da var lensm and, lader 
gøre regnskab fra Filippi 1628 og til årsdagen 1629 for Malmø- 
huses jordebogs sum m arum , højbemelte hans f. n. til bedste 
(hvorudi er beregnet den ganske jordebogs sum m arum ), dog 
den meste part til den tid efter k. m. skriftlige befaling, så også 
hr. statholders, var forsendt på adskillige steder, så da hans 
f. n. med hans m edhavende officerer og tjenere dér sam m e
steds did kom, var ringe forråd, højbemeldte hans f. n. til 
bedste, som kortes udi den sum m a efter regnskabs indhold 
5762 rdlr. og 21/2 skilling dansk udi Sigvort U rnes2 regnskab, 
og bliver da højbemeldte hans f. n. p. endda skyldig 5192 
rdlr. l 1/2 ort 3 alb.

29. dec. (Nykøbing). P a s 3 fo r  D id r ik  K lø c k e rs  t j e n e r  
H e n r ik  K ü se l på rejse herfra t i l  L a n g e la n d ,  F y e n  og de 
derved liggende øer fo r  a t o p sø g e  h a n s  s k u d e , på hvilken 
der ligger forskellige sager til prinsens hofstats behov. Han 
skal dér udsøge de nødvendigste sager og bringe dem til Ny
købing. Når han træffer den nævnte skude, skal der mod rim e
lig betaling skaffes ham  så mange folk, som han skal bruge for 
at bringe de nævnte varer til Nykøbing, samt 12 vogne med de 
fornødne heste, for at han kan komme vel frem og med fri 
færge over færgestederne. T. K. 150 og udt. i T. K. 152.

U. d. og st. D a n s k  p a s  fo r  f a k to r  D id r ik  K lø c k e rs  
b e t j e n t  H e n r ik  K ü se l t i l  L a n g e la n d ,  F y e n  og de omlig
gende øer. [Enslydende med ovenstående tyske pas]. K. 151.

11 K. har der her i margenen været tilføjet: om ikke det hele, så dog den væ
sentligste del. Dette er atter slettet. 2 Sivert Urne styrede lenet i den tid, i hvilken 
det var overdraget til prins Christian (1628—1632). 3 Skrevet på bagsiden af
pas nr. 150 af 8. dec. ovfr. for Michael von der Venne. Her er det ikke dateret, 
men da det er indført i T. K. 152 med datoen 29. dec., er denne datering anvendt 
her.

21
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U. (1. og st. P a s  fo r  denne A le k s a n d e r  L ys, som en tid
lang har opholdt sig her i riget og navnlig på Falster for sit 
købm andskabs skyld, og som nu agter at rejse videre t i l  H o l
la n d , men som til foråret agter sig tilbage hertil. T. K. 149.

------ . O r d o n n a n s  t i l  C a r l v a n  M a n d e r , k o n t r a f e je r ,
om  a t f o r f æ r d ig e  og la d e  h r. P a l le  R o s e n k r a n tz  t i l  
K r e n k e r u p  få  en  k o p i 1 a f  p r in s e n s  og en k o p i  a f  p r in 
se n s  g e m a l in d e s  k o n t r a f e j e r ,  lige efter deres facon, højde 
og størrelse, som prinsen har foræret ham , og når de er leveret 
Palle Rosenkrantz, skal adressaten tage hans bevis derpå, 
hvorefter prinsen siden vil lade dem betale ved sin kam m er
skriver. K. 148.

1637

1. jan. (Nykøbing). Miss. til k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n  i an
ledning af å r s s k i f te t .  T. K. 1.

— (—). Miss. til k u r f y r s t i n d e n  a f  S a c h s e n  i anledning af 
å r s s k i f te t .  T. K. 2.

— (—). P a s 2 fo r  H a n s  C h r is to f f e r  K ø rb itz  t i l  K ø b e n 
h a v n , 2 vogne frem og tilbage. Udt. i T. K. 209.

2. jan. (—). Miss. til k u r f y r s t i n d e n  i L i c h te n b u r g 3 i 
anledning af å r s s k i f te t .  T. K. 3.

— (—). P a s  fo r  e d e lk n a b e  D ö la u 4. 1 vogn til Sorø. Udt. 
i T. K. 209.

3. jan. (—). Miss. til Iver Vind. Det berettes, at K n u d  G yl
d e n s t ie r n e ,  le n s m a n d  p å  H a ld , e r  d ød , og prinsen kom-

1 K. har først haft: to kopier, hvilket er rettet som ovfr. 2 Ligesom i de fore
gående år ligger der her en fortegnelse over de i årets løb udstedte pas : »Cum DEO. 
Verzeichnus der Pässe, so in anno 1637 unter I. Hochprintzl. Dchl. Handt u. 
Siegel ausgegeben worden«. Passene er opført i kronologisk orden, men er her 
fordelt efter deres datoer. De er kendelige på læggets nummer: 209. 8 Kurfyrst
inde Hedvig, enke efter kurfyrste Christian II. 4 Fornavnene mangler; ment er 
antagelig Georg Christoff Dölau, som 1635 blev optaget i Sorø akademi.
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mer derved i tanker om, at kongen, da prinsen nylig overfor 
ham  fremhævede sin s ta ld m e s te r  V o lr a th  L a m p e s  mange
årige flittige tjeneste, havde ladet sig forlyde med, at han ville 
tildele ham  en eller anden god stilling. Da der nu utvivlsomt 
vil ske forskellige forandringer med lenene, anm oder prinsen 
Iver Vind om ved denne lejlighed at minde kongen om hans 
venlige indstilling overfor prinsens staldmester og derhos gøre 
sit bedste for, at han m å få  o v e r d r a g e t  en  e l le r  a n d e n  fo r- 
le n in g  og blive belønnet for sin mangeårige flid. T. K. 4.

3. jan. (Nykøbing). Pas for W olf Gotfried von Wolffersdorf, 
page, til Kristianstad, 1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 209.

— (—). S e d d e l  fo r  hr. staldmesterens tjener S ø re n  J ø r 
g e n se n  t i l  A n tv o rsk o v , 1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. 
K. 209.

— (—). S e d d e l fo r  et b u d  f ra  K ø b e n h a v n , 1 vogn til
bage. Udt. i T. K. 209.

6. jan . (—). M iss. til Ditlev Reventlow. Prinsen vil ikke for
holde ham, at kongen, hans fader, har befalet af de penge, 
rigsråderne på prinsens flittige anmodning har stillet til rådig
hed for betalingen af hans øgede gæld, at udbetale 20.000 rdlr. 
på indeværende Kieler omslag, og skønt prinsen finder, at disse 
20.000 rdlr. ikke er nok til betalingen af hele hans gæld, og 
havde håbet, at kongen ville føje noget mere dertil, så1 har han 
dog fået berettet, at omslagsforvalteren har fået befaling til 
kun at udbetale de 20.000 rdlr. Ganske vist ser prinsen for sin 
del gerne kongen fritaget for sådanne besværlige ansøgninger 
og ville også lade sig nøje med det anviste députât, hvis dette 
ikke ved allehånde tilfældigheder blev således indskrænket, at 
prinsens og hans gemalindes hofstats underhold derved kom i 
bekneb. Således har der i det forløbne år her på landet været 
en sådan misvækst, at prinsen, hvis han ikke ville jage sine 
undersåtter bort fra det hele og fuldstændig ruinere dem, har

1 K. har først haft: er dette dog mod forhåbning hidtil ikke sket.
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måttet eftergive dem nogle læster korn, hvorved han er kommet 
ligeså meget tilbage. For det andet har han ganske vist solgt, 
hvad der ved Guds velsignelse er tilfaldet ham , men som følge 
af den i år tidligt indtrådte frost er dette ikke alene blevet lig
gende ved den herværende bro, men må tildels igen udskibes, 
så at der altså ikke kan fås penge derfor. Endvidere har den 
almægtige i det forløbne år således halvvejs forbigået disse 
lande med sin velsignelse, at der også derved er fragået prinsen 
ikke lidet i hans oppebørsel, så at han for rede penge har måttet 
købe det meste af, hvad der har været nødvendigt til underhold 
af hans hofstat, medens samtidig hans intrader næsten er for
svundet1. Prinsen beder ham  derfor på hans vegne tilkende
give kongen denne hans mangelfulde og nødlidende tilstand 
og derved anvende den største flid for at få kongen til af fader
lig godhed og m ildhed at støtte ham  yderligere med 6000 rd lr .2, 
og såfremt disse ikke kan tages af overskuddet (som kongen 
ved) eller betales ved kongens velvilje, beder prinsen om, at 
disse 6000 rdlr. m å blive udbetalt ham  af de ægteskabspenge, 
som han har krav  på hos kongen, for at han kan blive reddet 
ud af denne trang (om hvilken og andet mere han kan høre 
nærm ere af prinsens kam m erskriver), og prinsens i højeste 
grad nødlidende hofstat m å blive bevaret. T. K. 6.

6. jan. (Nykøbing). P a s  fo r  P e te r  H e lt  t i l  A n tv o rs k o v  
og K ø b e n h a v n , 1 vogn frem og de nødtørftige tilbage til Ny
købing. Udt. i T. K. 209.

7. -13. jan.3 (Kiel). Kvittans for 20.000 rdlr., som kongen til 
betaling af prinsens gæld ved sin omslagsforvalter Hans Boy- 
sen på Kieler omslag 1637 har ladet erlægge, og hvormed 
nævnte kongelige omslagsforvalter efter den ham  tildelte ordi
nans har indløst prinsens udgivne hånd og segl. (Vedlagt: 
Tysk udkast til samme). T. K. 5.

1 K. har først haft : er gået ikke lidet ned. 2 K. har derefter først haft : til nuvæ
rende Kieler omslag. Dette er atter slettet. 3 Kvitteringen er dateret : in octavis 
trium regum.
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10. jan. (Nykøbing). Miss. til M o rte n  S te e n w in c k e l  om 
s n a r e s t  efter sin lejlighed at b e g iv e  sig  t i l  p r in s e n ,  da 
denne har noget, han ønsker at høre ham  om. Der tilstilles ham  
i den anledning et åbent pas. T. K. 7.

11. jan. (—). P a s  fo r  M o rte n  S te e n w in c k e l  f r a  K ø b e n 
h a v n  t i l  N y k ø b in g , 4 vogne. T. K. 209.

— (—). Miss. til ærkebiskoppen af Bremen. Denne brevviser 
P e te r  J e n s e n , der er broder til prinsens nuværende kam m er
tjener, og som har været dreng hos prinsens hofm arskal, har 
berettet, at han af nævnte hofm arskal nylig har fået foræret en 
kårde og er blevet gjort væragtig, og at han nu so m  v æ ra g tig  
p e r s o n  ø n s k e r  a t o p v a r te  æ r k e b is p e n ,  hvorfor han har 
bedt prinsen om dennes anbefaling. Prinsen anbefaler ham  til 
ærkebiskoppen og beder denne bruge ham  efter hans kvalifika
tioner enten som sin enspænder eller i sin stald. Han er overfor 
prinsen blevet rost for sin gode opførsel. T. K. 8.

— (—). P a s  fo r  P e d e r  J e n s e n  t i l  s t i f t  B re m e n  og ind 
i [det tyske] rige, 1 vogn. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  R a s m u s s e n  fo r  a t h e n te  s p id s 
r ø d d e r  i S k å n e , 1 vogn hen og 4 tilbage. Udt. i T. K. 209.

12. jan. (—). Miss. til h e r tu g e n  a f  G o tto rp . Prinsen har 
modtaget hans skrivelse i anledning af å r s s k i f t e t  med hans 
gode ønsker, som han gengælder. T. K. 9.

— (—). Miss. til h e r tu g in d e n  a f  G o tto rp  med tak for 
hendes skrivelse i anledning af å r s s k i f te t .  Prinsen gengælder 
hendes gode ønsker. T. K. 10.

— (—). Åb. brev om, at da prinsen har b e v ilg e t  d is s e  F i
s k e b æ k  og S t a r b y 1 m æ n d , at der m å  b l iv e  u d v is t  d e m  
n o g e t b ræ n d e v e d , skal kongens lensm and hr. Palle Rosen- 
krantz til Krenkerup med det første lade udvise så meget 
brændsel til dem, som de har fået forrige år, og for samme be
taling, dog uden skovskade. K. 11.

1 Stavrbv, Skelby s., Falsters Sønder h.
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13. jan. (Nykøbing). P a s  fo r  F r e d e r ik  D re y e r  t i l  Kø
b e n h a v n ,  1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 209.

16. jan. (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim. Da 
B o r k a r d  R u d  til Sæbygaard har andraget om et m a g e s k if te  
efter vedlagte fortegnelse, og prinsen har indvilget deri (dog 
uden skade for kronen), skal adressaten til tinge lade opkræve 
8 mænd, som skal besigte lejligheden og lade kronen få tilbør
ligt vederlag. T. K. 12.

(Bilag:) Andragende på dansk, dateret Sæbygård den 2. 
jan . 1637, fra B o r k a r d  R u d 1 om at få udlagt til m a g e s k if te  
noget af følgende 4 mænds jord og eng: fæstebønder: Jep 
Madsen i Kastagcr, 1 eng på 1 læs [hø] i Lunde m ark, og Peder 
Møller i Otterslef2, 1 ager i B isseballem ark3 på 1 skp. land; 
jordegne bønder: Anders Smid i Thornebye4, 1 ager i Bisse
ballem ark på 4 skp. land, og Rasmus Jensen 1 ager i Bisse
ballem ark på 1 skp. land. Herimod vil Borkard Rud efter 8 
mænds afsigelse til tinge give dem nøjagtigt vederlag i de til 
Otterslef by liggende m arker i jord, der ligger dem meget nær
mere. Jost Frederik von Pappenheim  skal anmode om befa
ling hertil.

25. jan. (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim. Da 
p r in s e n  i s in  ly s th a v e  vil lade lave noget z ir  l ig t  b in d in g s 
v æ rk  og dertil til at begynde med skal bruge 3000  h a s s e l 
s ta v e , hver på 1 tommes tykkelse, skal han i sit len [Halsted 
kloster] lade så mange hasselkæppe hugge og bringe til Nykø
bing. T. K. 13.

— (—). Åb. brev om, at der t il  S k e l by  m æ n d  dér på stedet 
skal u d v is e s  så  m eg e t b r æ n d e v e d ,  som de plejer at få. 
For hvert læs, såvel for det forrige, som er udvist til dem, som 
for dette, som skal udvises til dem, skal de betale 12 sk. K. 14.

— (—). Miss. til Kaj von Ahlefeldt. Da k o n g e n  h a r  t i l  h e n 
s ig t a t  o p ta g e  n o g le  p e n g e  t i l  b e d s te  fo r  p r in s e n ,  som

1 Kun underskriften er egenhændig. 2 Utterslev, Lollands Nørre h. 8 Bispe- 
balle, Utterslev s. 4 Formentlig Tjørneby, Utterslev s.
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han kan se af vedlagte skrivelse til h a m  og a n d r e  l a n d r å d e r ,  
anmoder prinsen ham  om at kommunicere dem nævnte skri
velse og bestræbe sig for snarest at fremskaffe disse penge til 
prinsens bedste og, når dette er sket, ufortøvet lade prinsen 
det vide. T. K. 15.

30. jan. (Nykøbing). Miss. til e n k e d r o n n in g e n  a f  S ver- 
rig . Ved forespørgsel har prinsen af denne brev viser, kongens 
agent ved den svenske krone Peter Vibe, erfaret, at enkedron
ningen befinder sig vel. Prinsen benytter lejligheden til ved 
dette brev gennem denne brevviser at udtale sin glæde derover 
og de bedste ønsker for hende. T. K. 16.

— (—). P a s  fo r  m r. V ib e  t i l  K ø b e n h a v n  e l le r  A n tv o r 
sk o v , hvor kongen er at træffe, og atter til København, 2 vogne, 
Udt. i T. K. 209.

31. jan. (—). Miss. til æ r k e b is k o p p e n  a f  B re m e n . Prin
sen lykønsker ham  i anledning af å r s s k i f te t .  T. K. 17.

— (—). Besked1 til hr. Palle Rosenkrantz om, at da T o r  b y 2 
m æ n d  har b e k la g e t  sig  t i l  prinsen o v e r, a t h v e r  a f  d e m  
h a r  åg e t 5 læ s b r æ n d e v e d  og y d e r l ig e r e  s k a l  age l ig e s å  
m an g e , har de (da de besværes med daglige ægter fra færgen) 
ansøgt prinsen om at måtte blive skånet. Det er prinsens vilje, 
at såfremt det forholder sig således, skal lensm anden hr. Palle 
Rosenkrantz til Krenkerup, såfremt han ser nogen lejlighed, 
ordne det således, at de ikke besværes over deres evne. K. 18.

3. îebr. (—). Besked3 om, at prinsen i anledning af nærvæ
rende ansøgning og lensm andens andensteds producerede egen
hændige anordning har bevilget, at ansøgeren P e d e r  H a n s e n  
i S jæ ls  to  fte , som desuden dels har præsenteret rede penge 
her og yderligere tilbudt tilstrækkelig kavtion, m å b e h o ld e  
s in  g å rd  fremfor alle andre. T. K. 19.

1 Brevet er skrevet på prinsens vegne, men øjensynlig ikke underskrevet af 
ham, idet han i brevet omtales i 3. person. 2 Toreby s., Musse h. 3 Jvfr. note 
1 ovfr.
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5. febr. (Nykøbing). P a s  fo r  K n u d  K n u d s e n , s ta ld  d r  eng, 
t i l  a t  b r in g e  en  h e s t  t i l  K ø b e n h a v n , 1 vogn frem og 
tilbage og frit foder og mål. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  D id r ik  K lø c k e rs  t j e n e r  til at h e n te  
3 k r a m f a d e  f r a  N y b o rg  til Nykøbing, 3 vogne. Udt. i 
T. K. 209.

6. febr. (—). Miss. til hr. Claus Daa. S ø re n  S ø re n se n , 
b o r g e m e s te r  i M a rib o , har forrige år ved St. Mortensdags 
tid a f k ø b t  p r in s e n  h a n s  k o rn , in d s k ib e t  d e t i to  ho l- 
l a n d s k e s k ib e o g  var færdig til at afsejle dermed, da på samme 
tid vinteren uformodentlig faldt på, så at de  to  s k ib e  f rø s  
in d e  her for byen og har ligget indefrosne hele vinteren igen
nem. For nu nogenlunde at få afhjulpet samme skade og for
sømmelse har han ansøgt prinsen om at anbefale ham  til hr. 
Claus Daa for af denne, såfremt der ikke lindes hollandske 
konvojer, da at få en skriftlig befaling til et af kongens orlogs
skibe i Norge om at k o n v o je r e  n æ v n te  2 s k ib e  t i l  V lie t. 
Prinsen anm oder hr Claus Daa om for prinsens skyld at være 
borgemesteren behjælpelig herm ed for derved i nogen grad at 
afhjælpe den af ham  lidte skade. K. 20.

— (—). P a s  fo r  s k y tte  S v e n d  P e d e r s e n  t i l  S k å n e  fo r  
a t h e n te  a g e rh ø n s  og u r h ø n s  derfra, 1 vogn hen og 2 til
bage. Udt. i T. K. 209.

7. febr. (—). Miss. til hofretten i Wolgast. Af vedlagte ansøg
ning kan de se, hvad A d a m  D u n c k e r , b o rg e r  i N y k ø b in g , 
har andraget om for at opnå b e ta l in g  a f  s it  re tm æ s s ig e  t i l 
g o d e h a v e n d e  h o s  H u g e lt  v o n  R h o te n  i B a u w e rs d o r f .  
Hofretten anmodes om alvorligt at henstille til nævnte von 
Rothen uden videre udsættelse eller vidtløftighed og for at 
spare yderligere besværlige rejser og stor bekostning at betale 
andrageren, hvad han har ret til at få. T. K. 21.

— (—). A k c is e s e d d e l  t i l  d e n  kgl. t o ld e r  i K ø b e n h a v n  
J o n a s  H e in e m a rk  om  a t lade fø lg e n d e  v in e , som til de 
efternævnte tidspunkter er leveret til prinsens hofstat, dels af
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Christine, Henrik Fuirens enke, dels af hendes nuværende 
ægtemand Jørgen Fingerling, p a s s e r e  to ld f r i t ,  nemlig: 
1635, 28 dec.1 461/2 arne rhinskvin, 15 piber fransk vin og 2 
oksehoveder vineddike; 1636, 28. maj 3 piber fransk vin og 
1 oksehoved vineddike; 1636 14 nov. (af nævnte Fingerling) 
10 piber fransk vin og 8 oksehoveder vineddike. T. K. 22.

7. febr. (Nykøbing). P a s  uden navn, s e n d t  t i l  P e te r  A p o 
t e k e r , t i l  d e rm e d  a t f r e m s e n d e  c i t r o n e r  og p o m m e ra n -  
s e r  til Nykøbing, 1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  u n d e r s k r iv e r  J a k o b  E l le r s  t i l  a t  
b r in g e  r e s te n  a f  s k a t te n  og m a n d ta l  t i l  K ø b e n h a v n , 
1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  en d re n g , som skal komme f ra  K r i s t i a n 
s ta d , 1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 209.

— (—). P as  fo r  B e n t B e n ts e n  to ld s k r iv e r  f r a  K r i s t i a 
n ia , 2 vogne derhen. Udt. i T. K. 209.

10. febr. (—). Miss. til b is k o p p e n  i E u t in .  Prinsen har 
igår modtaget hans skrivelse af 24. dec. f. å. med hans gode 
ø n s k e r  t i l  d e t n y e  år, som han gengælder. T. K. 23.

15. febr. (—). Miss. til h e r tu g  A d o lf  a f  M e c k le n b u rg . 
Prinsen harden  11. ds. modtaget hans b re v , d a te r e tS c h w e r in  
d e n  31. dec. f. å., med meddelelse om, at han trods den her
skende uro befinder sig vel og tåleligt. Han takker for hans ven
lige fortsatte korrespondance og ønsker ham  godt helbred og 
al velsignelse i det nye år. T. K. 24.

— (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  L ü n e b u rg . Prinsen 
har den 11. ds. modtaget hans brev, dateret Celle den 31. dec., 
i anledning af å r s s k i f te t .  Han takker for hans venlige nyt
årsønsker og ønsker, at det nye år må bringe ham  sundhed og 
m å gøre en ende på de landsødelæggende plager. T. K. 25.

1 Datoerne er tilføjet efter en vedlagt på dansk udfærdiget fortegnelse.
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23. fcbr. (Nykøbing). P a s  fo r  m ig  [C h r is to f f e r  L ebzeU  
te r]  t i l  S la g e lse , 1 borgervogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 209.

3. marts (—). Miss. til Hannibal Sehcsted. Denne brevviser 
O tto  K ø lle r , der i nogle år har t je n t  i p r in s e n s  s ta ld  og 
før den tid har opvartet afdøde hertug Ulrik, ønsker at forsøge 
sin lykke i fremmede lande og har bedt prinsen om at forløve 
ham , så at han kan følge med grev Valdemar af Holsten etc. 
på dennes rejse, og at medgive ham  en skrivelse t i l  H a n n ib a l  
S e h e s te d  om at antage ham  som  t je n e r  og ry t te r .  Prinsen 
anbefaler ham  til denne i overensstemmelse hermed. T. K. 26.

4. marts (—). P a s  fo r  O tto  K ø lle r  t i l  F r e d e r ik s b o r g ,  
og hvor H a n n ib a l  S e h e s te d  er at trælfe, 1 vogn. Udt. i T. 
K. 209.

— (—). Kommissorium, hvorved det overdrages til borge
mester Jacob Christensen og amtsskriver og ridefoged Peder 
Hansen at registrere b o e t e f te r  a fd ø d e  k a m  m er sk  ri v e r 
R u d o lf  Vo s p o il . Hans nærmeste slægtning og arving Conrad 
Beste er mødt her for at gøre rigtighed for den afdødes efter
ladenskaber, men har erklæret, at han ikke kan gøre dette, 
uden at der bliver udfærdiget et rigtigt inventarium, og han har 
derfor ansøgt prinsen om at være ham  behjælpelig dermed, 
for at han ikke skal blive opholdt længere end nødvendigt, og 
boet kan blive bragt til rigtighed. Prinsen pålægger dem derfor 
at mødes snarest og stævne for sig alle dem, som har kendskab 
til den afdødes efterladenskaber, men navnlig dem, der har 
været til stede ved forseglingen og åbningen af hans kam m er og 
andre sager, og nøje erfare af dem, hvad og hvor mange stykker 
af den afdøde kam m erskrivers sager de har forseglet, og hvad 
der befandtes uforseglet. Alt dette skal de lade bringe til stede. 
Hvad de endnu finder lukket, skal de åbne, udtage det, sam 
men antegne det, indtil videre beholde det i deres varetægt og 
lave et rigtigt inventarium  over det altsammen, fra det største 
til det mindste, under deres hånd og segl og snarest indsende 
det til prinsens kancelli. Ved den lejlighed skal de også gennemse 
Vospolls egne breve og dokumenter, notere, hvad der
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tilkommer ham , optage regnskab over hans egne penge, k lar
lægge, hvad han efter gode bevisligheder er skyldig, og tilføje 
dette til nævnte inventarium  og overhovedet derved yde og 
forrette alt, hvad der kan bidrage til endelig sikkerhed og rig
tighed m. h. t. hans hele efterladenskab. T. K. 27.

4. marts (Nykøbing). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. P rin
sen har for nogen tid siden bevilget, at Hjelmsby mænd måtte 
holde nogle geder, dog uden skade for andre og for skovene, 
men da der nu klages over dem, forårsages prinsen at afskaffe 
dem, hvorfor det befales adressaten at f o rb y d e  H je lm s b y  
m æ n d  h e r e f te r  a t h o ld e  g e d e r , ligesom de straks må af
skaffe dem, der findes.

(På et vedlagt blad findes følgende med to forskellige hænder 
skrevne notitser:)

»Er det Grengemends klage på de Hicmby(!) mend anlan- 
gendis en stor hob geder, som de holde på prindtzens och wor 
schouff, som for derffue schouen, huilcken wi udi langsomme
lig tid haffuer ophcgnet, disligeste huge de for dennom  ath age 
hiem, huilcket wi fortryder hårdelig at så schal til gå.«

»Effterdi der klages offuer gidder, som h. f. n. haffuer bevil
get nogen y Hielm at holde, som dem var bevilget at holde, an 
dre och skouffuene vden skade, da skall voris lensm and dem 
lade forbyde at holde och dem strax affskaffe«. K. 28.

— (—). P a s  fo r  d e n n e  p r in s e n s  v i ld t s k y t t e  M a rk e s  
L e m m e c k e  på til prinsens behov a t fa n g e  le v e n d e  h a r e r  
p å  ø e rn e  F e jø , F æ m ø  og A skø. Fogderne på bemeldte øer 
skal, når vildtskytten anm oder derom, skaffe ham  så mange 
bønder og både, som han behøver, og hvad andet han ellers be
høver dertil. K. 29.

— (—). P a s  t i l  h e r tu g e n  a f  W ü r t te m b e rg s  s e k re tæ r ,  
1 vogn herfra t i l  K ø b e n h a v n , efter lejlighed til A n tv o r s k o v  
og ig en  t i lb a g e  til Nykøbing. Udt. i T. K. 209.

5. marts (—). Miss. til M ic h a e l H ir s c h , f e l t t r o m p e te r .  
Prinsen har for nogle få år siden givet ham  o r lo v . Da prinsen
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nu behøver hans tjeneste, befales det ham  straks ved modtagel
sen heraf at gøre sig fri fra den officer, hos hvem han for tiden 
er i tjeneste, og s n a r e s t  m u lig t  og senest til førstkommende 
påske ufejlbarligt at g ive  m ø d e  h e r  under prinsens unåde. 
T. K. 30.

8. m arts (Nykøbing). P a s  t i l  F r e d e r ik  D re y e r  t i l  Kø
b e n h a v n ,  O d e n s e  og ig e n  h e r t i l ,  1 vogn. Udt. i T. K. 209.

9. marts (—). Miss. til Tage Thott. Denne prinsens f o d e r 
m a r s k a l  H a n s  B e r t r a m  h a r  en temmelig stor, men alligevel 
rigtig g æ ld  t i l  f ru  V ib e k e  G riis  (hvorom han kan få nær
mere at vide af ham  selv) og er derfor blevet stævnet til først
kom m ende herredag i København, men da han hellere så, at 
sagen kom  til et venligt fo r l ig  end en vidtløftig proces, og at 
den endelig afsluttedes, hvorfor han er forløvet til at rejse over 
til Skåne, har han andraget prinsen om dennes anbefaling til 
adressaten. Prinsen anmoder denne om at intervenere til bedste 
for foderm arskallen, så at sagen må blive forligt med det gode, 
og foderm arskallen må komme derfra uden skade og videre 
bekostning og vidtløftighed. K. 31.

— (—). P a s  fo r  H a n s  B e r tr a m  t i l  S a n d b y g å rd  i 
S k å n e , 2 vogne frem og tilbage. T. K. 209.

— (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Da prinsen ved sin 
rejse igår gennem L o l la n d  har set, at der brændes og kan 
b r æ n d e s  temmelig mange k u l, og da prinsen i høj grad træn
ger til kul her, skal adressaten straks sende n o g le  læ s te r  k u l 
t i l  N y k ø b in g  og derefter lade brænde så meget, at prinsen i alt 
får 12 læster. T. K. 32.

10. m arts (—). Miss. til æ r k e b is k o p p e n  a f  B re m e n . 
B a l ta s a r  G e r ts e n  har meddelt prinsen, at ærkebiskoppen 
har f o r t r ø s t e t  ham  til , a t h a n  i fremtiden ved forefaldende 
lejlighed v i l le  fo r f r e m m e  h a m . Siden har Baltasar Gertsen 
giftet sig med kongens råd  Martinus von der Mehdens datter, 
og han håber derfor, at ærkebiskoppen vil erindre den ham  
givne fortrøstning. Prinsen anbefaler ham  af hensyn både hertil
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og til hans afdøde svigerfaders tro tjeneste til forfremmelse til 
en eller anden stilling, når en sådan måtte blive ledig i hans 
land. T. K. 33L

12. marts (Nykøbing). P a s  fo r  m a r s k a l l e n s  t je n  e r  t i l  H a 
d e r s le v  og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K. 209.

14. marts (—). Åb. brev, hvorved T im a n  C la u s e n  f å r  
b e v i l l in g  t i l  a t o p le d e , g ra v e  og sy d e  s a lp e t e r jo r d  i 
F a l s t e r  og L o l la n d  efter kongens bestallingsbrev2 og ordi
nans, dog uden skade for nogen.

(Vedlagt følgende åb. brev, dateret Ålholm den 11. marts 
1637 og underskrevet af Palle Rosenkrantz:) Eftersom næ r
værende Thim an Clausen, salpetersyder, haver været hos mig 
underskrevne med k. m. bestallingsbrev, og efterdi han ingen 
besked haver haft fra h. f. n. prinsen, haver jeg hannom  der- 
fore henvist til højbte h. f. n. K. 35.

— (—). S e d d e l fo r  P e te r  A p o te k e rs  t je n e r  t i l  K ø b e n 
h a v n , 1 vogn. Udt. i T. K. 209.

15. marts (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim . 
Mag. H e n r ik  B ru n , p r æ s t  i V e s te rb o rg , har berettet, at 
han m a n g le r  ik k e  l id t  g ræ s n in g  t i l  s it  kvæ g, og da der 
lige ved hans præstegård ligger et lille stykke hede, som ikke 
bruges, har han ansøgt prinsen om at forunde ham  dette stykke 
hede til græsning for hans kvæg. Da prinsen ikke kender dets 
beskaffenhed og ikke ved, om dette kan være til skade for ham  
eller andre, skal adressaten snarest indsende erklæring derom 
til prinsen, for at denne kan tage bestemmelse derom. T. K. 36.

— (—). Miss.3 til h e r tu g  F r e d e r ik  af Slesvig, Holsten etc. 
Prinsen har igår modtaget hans skrivelse af 4. ds. med fore
spørgsel om prinsens tilstand og tilføjet4 ø n sk e , hovedsagelig

1 Nr. 34 mangler. 2 Se u. d. [novbr.] 1636 og 19. maj 1637 i K. Brb. 3 Som 
K. er benyttet en af prinsen underskrevet renskrift, i hvilken 7 linjer er omskrevet. 
4 K. har: »und angehengten wuntsches bey Uns hauptsächlich wegen eines Stuedt- 
pferdts oder beschellers«...  Det overstregede stykke lød således : Og omend vi 
ikke gerne undlader at opfylde eders kærlighed denne eders anmodning, men
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om  en s to d h e s t  e l le r  b e s k e le r .  Skønt prinsen gerne undte 
hertugen en sådan beskeler, som han kunne have nytte af en 
tid, så har han dog for tiden ingen anden end denne, som han 
frem sender og beder ham  tage til takke med. Såfremt hertugen 
skulle have en ung, smuk fole på omkring 5 år, som han kunne 
undvære og skænke prinsen, vil denne modtage den med tak
nemmelighed. T. K. 37.

15. marts (Nykøbing). P a s  fo r  P o u l P o p p  t i l  K ø b e n h a v n , 
1 vogn. Udt. i T. K. 209.

16. marts (—). P a s  fo r  h e r tu g e n  a f  N o rd b o rg s  k a r l  
o v e r  L a n g e la n d , 1 bonde til at lede hestene og 1 vogn. Udt. 
i T. K. 209.

17. marts (—). P a s f o r e n d r e n g t i l  K r i s t i a n s ta d ,  1 vogn. 
Udt. i T. K. 209.

— (—). S ø p a s  fo r  en  b o r g e m e s te r  i N y k ø b in g  og 
a m ts s k r iv e r  J a c o b  C h r is te n s e n  t i l h ø r e n d e  n y b y g g e t 
s k u d e  på omtrent nogle og 30 læster. Han har affærdiget den 
med indladet gods til sejlads østpå eller vestpå, som lejligheden 
kan tilbyde sig, og forordnet sin tjener Peter Villemsen til skip
per derpå. T. K. 38.

18. marts (—). S ø p a s  fo r  p r in s e n s  faktor i Flensborg 
D id r ik  K lø e k e r  fo r  et p a r t i  e l s d y r h u d e r ,  som han har 
ladet sin tjener Henrik S. købe i Norge, og som han ønsker at 
udføre derfra ad søvejen. T. K. 39.

— (—). Ny ty s k  b e s ta l l in g  fo r  C h r is to f f e r  H e r fo r t  
som  a p o te k e r  i h o f a p o te k e t  i N y k ø b in g . Han skal have 
god agt på det ham  betroede apotek og forvalte det troligt og 
med største flid. Han skal i henhold til sin tidligere aflagte ed, 
som om han virkelig atter havde aflagt denne, være tro og af

meget mere gerne ville efterkomme den, så er vi dog for tiden fuldstændig blottet 
for slige heste, som De kunne have nytte af, så at vi, hvor gerne vi end ville, 
denne gang ikke kan opfylde den, hvorfor De bedes undskylde etc. Dette er for
andret til ovenstående tekst.
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yderste formue fremme, hvad der er til prinsens nytte, og fore
bygge og afvende, hvad der er til hans skade. Særlig skal han 
have god agt på det ham  betroede apotek, med største flid tro
ligt forvalte det og ikke tilstede nogen, hvem det ikke tilkom 
mer, adgang. Han skal selv med største omhu fremstille de 
lægemidler, som prinsen eller hans gemalinde eller deres medi- 
kus befaler ham  at præparere til brug for dem selv eller deres 
hoftjenere, uvægerligt til rette tid og derved fremfor alt påse, at 
der ikke ved mangel på omhu eller uagtsomhed begås noget 
farligt eller urigtigt, eller at der bruges én ting i stedet for en 
anden. Endvidere m å han ikke meddele nogen noget om, hvad 
prinsen eller hans gemalinde hemmeligt betror ham  og befaler 
ham  at præparere, ej heller, hvad han erfarer af andre af be
tydning, ligesom han heller ikke må lade fremmede øjne eller 
hænder få adgang til de præparerede medikamenter, men selv 
skal forfærdige og overrække dem. Recepter, som han får fra 
prinsens kam m er eller fra hans læge, må han ikke uden prin
sens vidende og vilje afskrive eller meddele til nogen eller lade 
andre få afskrift af, men skal tie derom indtil sin grav.

I .1 Og for at der ikke skal forsømmes noget af alt dette, eller 
hans fraværelse skal være til skade, skal han stedse selv være 
til stede på apoteket og ikke fjærne sig derfra uden vægtige å r
sager, ikke nogen nat være borte fra byen uden prinsens vi
dende og vilje og ikke begive sig til inficerede steder eller huse, 
langt mindre lade nogen, der måtte komme fra farlige steder, 
komme ind i apoteket.

2. Han skal fuldstændig afholde sig fra privat kureren og 
må ikke udenfor apoteket præparere, destillere eller tilberede 
medikamenter, oliteter eller andet deslige, ej heller lade dem 
præparere, destillere eller tilberede.

3. løvrigt skal han have bemyndigelse til at benytte alle de 
varer og instrumenter, som han i henhold til det i året 35 op
rettede inventarium har modtaget i apoteket, og hvad der yder-

1 Dette afsnit, der er mærket med 1, følger i K. efter det næste, der er mærket 
med 2 som tegn på, at de skulle byttes om i den endelige udfærdigelse.
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prinsens kam m erskriver skal rette sig med betalingen, der igen 
skal blive ham  godtgjort i hans regnskab. K. 47.

(Vedlagt:) En af Henrik Rosenmeyer underskrevet skrivelse, 
dateret Kbhvn. den 18. okt. 1636, til prinsen med fortegnelse 
over 13 sedler på  hans tilgodehavender hos prinsen fra 11. okt. 
1630 til 8. okt. 1634 til ialt 1518 rdlr. 2 ort 22 sk. med andra
gende om at få dem anvist, da han nu i højeste grad behøver 
disse penge til vedligeholdelse af sin kredit.

(På bagsiden af obligationen er på tysk skrevet:) NB. Denne 
obligation, lydende fra ord til ord som indvendig, blev den 22. 
marts 1637 af Peter Helt tilsendt mig ved hans tjener til beseg
ling, idet den allerede var underskrevet af prinsen, men da 
jeg nærede betænkelighed derved, sendte jeg denne fuldt ud
færdigede obligation til hr. m arskallen, idet jeg spurgte ham  til 
råds, om jeg efter Peter Helts anmodning indistincte skulle be
segle den, og hvad han ellers fremtidig måtte tilsende mig til 
besegling. Hvorpå jeg fik det svar: Ingenlunde, og jeg gjorde 
ret i, at jeg forinden lod ham  se den. Han havde ærgret sig meget 
over ordet » b e tin g e t« . Peter Helt havde intet at gøre med at 
lave obligationer. Steffen Rhode havde også nu sidst lavet en 
regning på 10,000 rdlr. Hvor skal pengene tages fra?

19. marts (Nykøbing). Miss. til Wolf von Buchwald og dr. 
Dorn conjunctim. A d e lh e it ,  I d a o g  M a g d a le n a  von  Ko 11 en 
har til prinsen berettet om d e re s  k u m m e r l ig e  t i l s ta n d ,  idet 
de endog mangler det nødtørftige til deres underhold, og har 
bedt prinsen om hans i n te r c e s s io n  h o s  p r io r in d e n  og 
s a m tlig e  k o n v e n tu a l in d e r  i k lo s t r e t  U e te rs e n , for at de 
ved mulige vakancer kan blive optaget til hævning fremfor 
nogen anden. Prinsen anm oder adressaterne om hos priorinden 
Magdalena Ucken og hos samtlige konventualinder i klostret 
Uetersen at fremstille andragerindernes kummerlige tilstand og 
bestræbe sig for, at supplikantinderne fremfor nogen anden får 
adgang til de nævnte hævninger. T. K. 41.

20. m arts (—). Åb. brev med b e fa l in g  t i l  a t fæ n g s le  Mo-
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g en s  Ø r n 1, en af prinsens bønder, der for sine misgerningers 
skyld er blevet fængslet på Nykøbing slot og siden er dømt fra 
sit liv. Han har derefter b r u d t  fæ n g s le t  og e r rø m t b o r t, og 
da det nu berettes, at han o p h o ld e r  sig  p å  S jæ l la n d , har 
prinsen udsendt denne sin ligger Mads Rasmussen for at op
lede Mogens Ørn på de steder, hvor han er at antræffe, tage ham  
til fange og siden bringe ham  over til prinsen. Lensmænd, 
borgemestre, fogder og alle andre skal være ham  behjælpelige 
hermed og desuden skaffe ham  heste og en vogn, så at han kan 
føre nævnte Mogens Ørn velforvaret til Nykøbing. K. (i 2 ekspl.) 
42.

20. marts (Nykøbing). Miss. til Frederik Urne om, at der 
for nogen tid siden her for slottet er begået et d r a b  p å  p r in 
se n s  g a r tn e r ,  at en af g e rn in g s m æ n d e n e  er en hakkelse
skæ rer2, ved navn Henrik . . ., og at han nu s k a l  o p h o ld e  
sig  i de h a m  b e tr o e d e  le n  [Kronborg, Frederiksborg og 
Abrahamstrup]. Prinsen har derfor affærdiget denne sin ligger, 
for at han kan bemægtige sig ham  og bringe ham  til Nykøbing. 
Frederik Urne skal yde liggeren hjælp herved, så at gernings
m anden kan blive fængslet og udleveret til liggeren. T. K. og 
K. 43.

— (—). Miss. til Frederik Reedtz. Da det berettes, at so g n e 
p ræ s te n  i V o r d in g b o rg 3 e r d ø d , og da m. H e n r ik  A n d e r 
sen  B ru n , s o g n e p ræ s t  i V e s te rb o rg , har a n s ø g t  prinsen 
om at støtte ham  med en anbefalingsskrivelse til adressaten, 
så at han kunne få dette kald, anm oder prinsen ham  om i for
bindelse med borgemestre og råd at være ham  behjælpelig, så 
at han må blive kaldet efter ordinansen, om menigheden synes 
om ham. K 4. 44.

— (—). Se 20. nov. 1636.

1 Han kaldes også Øren og Øerne. 2 Han kaldes Heck elschneider og — også 
i det danske brev — Hackelscherer. 3 Mag. Anders Christensen Arrebo ( t  12/s 
1637). 4 Brevet findes nedskrevet 2 gange på samme blad.
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21. marts (Nykøbing). P a s  fo r  m e s te r  F r a n s  t i l  K ø b e n 
h a v n , 2 vogne frem og tilbage. Udt. i T. K. 209.

22. marts (—). Miss. til J a c o b  M ores. Kam merråd, hof
m arskal Dionys von Podewils har meddelt prinsen, at adres
saten mod forventning p å  s id s te  o m s la g  ik k e  e r b le v e t  b e 
t a l t  på prinsens vegne1, og at han imidlertid, indtil han i 
fremtiden får sin betaling, har b e g æ re t  at få en  o b l ig a t io n  
for sin fordring. Prinsen har derfor ladet udfærdige en sådan 
in forma og frem sender den herved, hvorimod Jacob Mores 
igen skal indsende den ham  nylig tilsendte assignation og andre 
bilag og så vente sin betaling til den bestemte termin. Prinsen 
tvivler ikke på, at såfremt han i mellemtiden skulle behøve 
ham , han da ikke vil unddrage sig såvidt2. T. K. 45.

— (—). P r in s e n s  o b l ig a t io n  t i l  j u v e l e r e r  i H a m b u rg  
J a c o b  M ores  for kontant udlagte penge, som han efter prin
sens begæring og på dennes vegne har anvist til forskellige 
fremmede steder, såsom Tyskland, Italien og Frankrig, og la
det udbetale, hvorved prinsen er blevet ham  skyldig 1813 rdlr. 
in specie, hvilke 1813 rdlr. in specie prinsen i henhold hertil 
lover at betale Jacob Mores til kommende Kieler omslag år 
1638 med rente. T. K. 46.

24. marts (—). Miss. til l a n d g r e v e  G eorg  a f  H e sse n . 
Prinsen har igår modtaget h a n s  s k r iv e ls e ,  d a te r e t  G ie sse n  
d e n  2 9. dec. f. å., med meddelelse om, at han befinder sig 
godt. Han håber, at Gud vil, omend ikke gøre en ende på disse 
uhørt besværlige tider, så dog mildne dem, så at de kan blive 
tålelige. Prinsen takker for hans n y tå r s ø n s k e  og ønsker, at

1 Derefter har der stået: »welches wir ungern vernommen«. Dette er atter 
slettet. 2 Ved den hertilhørende obligation, der følger efter ovenstående brev, 
ligger et lille blad, af hvilket den øverste del er afrevet, så at der kun er spor af 
den foregående linje; på bladet læses: »I [den] første. . ., i den anden for — 
1813 rdlr. Huilchen aff disse thuende poster, efterdi denn ene kun regnis schall, 
weed her marschalck sielff best, huorpå hannom obligation kannd forferdigis for 
huis hand udi Italien for monsieur Harstald vdteller«.
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med nytåret den ædle fred atter må grønnes og i det kom m ende 
år stadig m å blomstre. T. K. 49.

24. marts (Nykøbing). Åb. brev til a r v in g e r n e  e f te r  a f 
d ø d e  R u d o lf  V o sp o ll, som i nogle år har opvartet prinsen, 
først som kancellist og siden som k a m m e r s k r iv e r ,  og som 
nu næst forleden er død. Efter ham  blev der fundet h a n s  2 
r e g n s k a b e r  over, hvad han på prinsens vegne har oppebåret 
og annammet, og hvad han derimod igen har udgivet, beregnet 
fra Mikkelsdag år 1634, da han blev bestilt og antaget til prin* 
sens kamm erskriver, og til Mikkelsdag år 1636. Der er gjort 
prinsen nøjagtigt regnskab for alt, hvad han i den tid på prin
sens vegne har beregnet sig til indtægt og udgift efter hans for
nævnte to efterladte regnskaber. Han er ikke blevet prinsen 
noget skyldig derpå. P r in s e n  k v i t t e r e r  d e r f o r  h e rm e d  a f 
d ø d e  R u d o lf  V o s p o ll  og h a n s  a r v in g e r  for fornævnte 
hans regnskaber. (På bagsiden er på tysk skrevet:) Dette er 
Peter Helts koncept, som han har ladet underskrive, og da jeg 
ved min tjener har ladet det vise til hr. m arskallen, har han 
bevilget, at det måtte besegies. Den 27. marts 1637. K. 50.

(Vedlagt:) En skrivelse, dateret Nykøbing den 24. marts 1637 
og underskrevet »Conradt Beste aus Beilefeldt der G rafschaft 
Rauensberg«, hvori denne under henvisning til den for få dage 
siden indsendte supplik1 ansøger om at få udfærdiget kvitte
ring for kamm erskriverens regnskaber og få udleveret dennes 
regnskabsbog over hans egen gæld. I margenen er der tilføjet: 
Kvitteringen er udfærdiget. Hvad der er fundet ved regnska
berne vedrørende hans udgifter, er allerede tilstillet suppli
kanten, og mere findes der ikke ved prinsens regnskaber.

28. marts (—). B e s k e d  p å  en  k la g e  f r a  b ø n d e r  i A n d e r-  
s t r u p o m æ g t .  Prinsen befaler, at bønderne i Anderstrup ind
til videre ikke skal fremføre noget menneske og gøre ægt, uden 
at de har pas fra kongen, prinsen eller lensmændene på Ål
holm og Halsted kloster. K. 51.

1 Se 4. marts 1637 ovfr.
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(Bilag:) Ansøgning, dateret Anderstrup den 28. marts 1637, 
fra Jørgen Jensen, Jens Thommesen og Jørgen Thommesen i 
Anderstrup og Poul Christensen i Skielstrup om beskærmelse og 
hjælp, eftersom de kun er de 4, som nu gør ægter for prinsen 
med de folk, der kom m er til Anderstrup og skal have vogn
skifte, og eftersom det ligger ret på et alfare strøg ved lande
vejen, »och att entten di kom m er aff østen eller vesten, da an
modes vii strax om egtter och schall agge«. De må derfor tit 
age 3 rejser om dagen og den fjerde rejse om natten, så deres 
heste bliver ganske fordærvet derved og deres foder, som de 
skulle bruge i såtiden, forødt, fordi de altid må tage hestefoder 
med på vejen at bede med. Tit og ofte, førend de kommer hjem 
fra den ene ægt, holder der andre og bier, indtil de kommer, 
som de skal age igen, »saa vii ingenn rett frels thimme veed os 
fri att werre« og ikke kan få sæd til deres gårde. De kan heller 
ikke få pløjet noget af deres jord, fordi de ikke kan bruge deres 
heste til andet end til at age. [Ansøgningen er undertegnet med 
4 bomærker].

28. marts (Nykøbing). P a s  fo r  s ta ld d r e n g  L a r s  K n u d 
se n  med 1 hest til A n tv o rsk o v , frit foder og mål, 1 vogn frem 
og tilbage. Udt. i T. K. 209.

31. marts (—). Åb. brev, hvorved s lo t s s k r iv e r e n  p å  Å l
h o lm  J e n s  H a n s e n  for sin lange tjeneste får b e v i l l in g  p å  
l i v s t i d 1 p å  2 b y jo rd e r ,  som han har fæstet af lensm anden 
på Ålholm, for den årlige landgilde og på, at han på livstid 
skal være fri og forskånet for de ægter, som af samme jorder 
»bør at gange« til Åiholm. K. 52.

— (—). Miss. til Iver Vind. Denne C h r i s to f f e r  B rin g  har 
berettet, at han endnu ikke har kunnet komme til ende med 
d e n  re s t , so m  p r in s e n  e r b le v e t  h a m  s k y ld ig  p å  h a n s  
r e g n s k a b  p å  M al m ø h u s , og uanset, at kongen for nogle år 
siden har bevilget at ville betale ham , så har han dog sidst på

1 K. har først haft: han og hans hustru deres livstid. Dette er rettet til: han 
hans livstid.
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Antvorskov fået den besked på hans indlæg, at kongen ikke 
vil betale ham , med mindre han har kongens håndskrift derpå. 
Prinsen anm oder derfor Iver Vind om at skaffe ham  kongens 
skriftlige befaling til rentemestrene om med det første at be
tale ham. Prinsen tvivler ikke på, at hvis Iver Vind underretter 
kongen om hans flittige og villige tjeneste, som hans supplikat- 
ser og indlæg formelder om, vil kongen sikkert bevilge ham  en 
sådan befaling for prinsens skyld, for at denne kan blive for
skånet for hans »klagelige supplicatzer«. K. 53.

2. april (Nykøbing). Miss. til hr. Claus Daa. Denne J ø rg e n  
R a s m u s s e n  H e lle b e c k , s ty r m a n d ,  har t i l b u d t  p r in s e n  
s in  t je n e s te ,  som det kan ses af hans hoslagte skrivelse. Da 
prinsen godt kan bruge hans tilbudte tjeneste ved sin hofstat, 
men ikke kan vide, om og hvorvidt det kunne praktiseres, har 
han henvist nævnte Jørgen Rasmussen til adressaten og lægger 
i hans hånd, hvad der kan ske heri. Prinsen tvivler ikke på, 
at han vil fremme, hvad der kan være til hans gavn og bedste, 
og hvad der ellers kan tjene til besparelse i hans udgifter. Claus 
Daa skal lade prinsen vide, hvad han resolverer. K. 54x.

U. d. [før 3.] april (—). O r d in a n s  fo r  J ø rg e n  R a s m u s 
se n  H e lle b e c k , s ty r  m a n d , t i l  K ø b e n h a v n . Udt. i T. K. 209.

3. april. (—). Miss. til C h r i s t i a n  U lr ik  G y ld e n lø v e . 
Denne brevviser, bestaltet s a d e lk n æ g t  i p r in s e n s  l iv s t a ld  
O tto  K ø lle r , h a r  i N .2 år tjent prinsen tro og flittig, og prinsen 
ville derfor, hvis hans forhold tillod det, beholde ham  i sin tje
neste, men da han, hvad prinsen ikke kan misunde ham, øn
sker at forfremmes og derfor har henvendt sig til ham  (prinsen) 
først om o r lo v  og dernæst om hans a n b e f a l in g  t i l  a d r e s s a 
ten , anmodes denne om at anbefale ham  til kongen til an ta
gelse i dennes tjeneste som enspænder med det sædvanlige 
traktem ent ligesom andre i tilsvarende stilling. T. K. 56.

— (—). P a s  fo r  O tto  K ø lle r  t i l  S k å n e , 1 vogn. Udt. i 
T. K. 209.

1 Nr. 55 mangler. 2 Aben plads til antallet af år.
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3. april (Nykøbing). P a s  fo r  J a c o b  F o u c a r t  t i l  Kø
b e n h a v n , 3 vogne. Udt. i T. K. 209.

4. april (—). Miss. til Christian Ulrik Gyldenløve. Hvad denne 
brevviser, p r in s e n s  g a m le  t je n e r in d e ,  har andraget om, 
kan han se af vedlagte. Da prinsen gerne så hende hjulpet, be
der han adressaten s k a f f e  s u p p l i k a n t i n d e n s  m a n d  den 
ansøgte f o r f re m m e ls e ,  såfremt han er dygtig nok og kvalifi
ceret til den stilling, han søger. T. K. 57.

— (—). P a s  fo r  H e n r ik  L a k a j  t i l  K ø b e n h a v n , 2 vogne 
hen og 1 tilbage. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  m e s te r  F r a n s  t i l  K ø b e n h a v n , 1 vogn 
frem og tilbage. Udt. i T. K. 209.

5. april (—). Miss. til d e n  m e c k le n b u r g s k e  e n k e f y r s t 
in d e  i G ü s tr o  w1. Prinsen har den 2. april rigtigt modtaget hen
des brev, dateret Güstrow den 14. marts, hvori hun a n m o d e r  
h a m  om  h a n s  f o r m id l in g  hos kong Christian IV til, at der 
under direktion af kongen og hertug Frederik af Holsten må 
blive sam m enkaldt råder, der kan f o r h a n d le  m e lle m  e n k e - 
f y r s t in d e n  og h e r tu g  A d o lf  a f  M e c k le n b u rg  om bilæg
gelse af stridighederne mellem dem og om oprettelse af et frem 
tidig godt forhold mellem dem. Enkefyrstinden vil let forstå, 
at prinsen intet hellere så, end at dette skete, og alle vanskelig
hederne blev bilagt, og han for sin part er villig til ved næste 
møde med hertugen at forelægge ham  hendes anmodning, 
hvorefter han vil meddele hende hertugens erklæring. T. K. 58.

8. april (—). Miss. til h e r tu g  F r a n s  C a rl a f  S a c h s e n -  
L a u e n b u rg .  Prinsen har først igår modtaget hans skrivelse, 
dateret Ham burg den 25. nov. f. å., i hvilken han meddeler, 
hvad der er sket vedrørende h a n s  p r æ te n s io n e r  og r e t t ig 
h e d e r  i P o m m e rn , og tilbyder prinsen stillingen som mægler 
og eventuel voldgiftsdommer i denne sag. Men da prinsen af 
de til ham  indgåede efterretninger har set, at hertug Bugislav

1 Eleonora Maria, enke efter Hans Albrecht II af Mecklenburg-Güstrow (f 1636)
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af Pommern allerede er d ø d 1, og sagen altså ikke mere befin
der sig i samme stilling, som da han skrev sit brev til prinsen, 
kan prinsen heller ikke vide, om og hvorledes det vil være 
ham  muligt at opfylde hans anmodning. Hvis prinsen i frem 
tiden kan være ham  til nytte, er han altid villig til at efterkomme 
hans ønske. T. K. 59.

12. april (Nykøbing). Miss. til T a g e  T h o t t  A n d e rs e n . Som 
han vil huske, har prinsen for nogen tid siden tilskrevet ham  
om n o g le  e n e b æ rs ta g e r .  Da han nu  har sendt tre af sine 
tjenere fra Fejø, Femø og Askø med deres skuder til Sølvits- 
borg, som deres pas viser, for at hente disse enebærstager over 
til Nykøbing, anmoder han adressaten om at levere de tre sku
der 24,000 enebærstager til prinsens behov, så at de snarest 
bliver befragtet og vender tilbage. T. K. og K. 60.

— (—). Kommissorium, hvorved D e n is  T h o m a s e n , kgl. 
b y fo g e  d i  N y k ø b in g , p r  in  se n s  fo d e r  m a r s k a l  H a n s  B e r
t r a m  og r id e f o g e d  P e d e r  H a n s e n  u d n æ v n e s  t i l  k o m 
m is s a r ie r  i s a g e n  v e d r ø r e n d e  a fd ø d e  k a m m e r s k r iv e r  
R u d o lf  V o s p o lls  e f t e r l a d e n s k a b e r .  Nævnte Vospolls a r
ving Conrad Beste har berettet, at der har meldt sig alle slags 
kreditorer, hvis krav han betragter som utilbørlige og ubevis
lige, hvorfor han har andraget om at få dem udnævnt til kom 
missarier, for at han kan komme til endelig rigtighed. De skal 
som kommissarier ufortøvet indstævne Rudolf Vospolls kredi
torer for sig, flittigt påhøre svar og gensvar, lade alle deres for
dringer bevise tilbørligt og efter modent overlæg afsige kendelse 
om de omstridte fordringer. T. K. 61.

— (—). Miss. til hertug Frederik af Gottorp. In g e b o rg , 
C la u s  v o n  S c h m e te n s  e n k e , har ansøgt prinsen om hans 
in te r c e s s io n  v e d r ø r e n d e  de u n d e r  h e r tu g e n  lig g e n d e ,

1 Bugislav XIV, hertug af Pommern og biskop af Cammin, døde den 10. marts 
1637. Dennes fader hertug Filip Julius af Pommern ( t  1625) var g. m. Agnes, 
datter af kurfyrst Johan Georg af Brandenburg; i sit 2. ægteskab var hun g. m. 
ovenstående Frans Carl af Sachsen-Lauenburg.
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v u r d e r e d e  jo r d e r ,  som det kan ses af hendes hosføjede Sup
plikation. Da prinsen ikke kan unddrage denne også ellers be
sværede enke, der er en af hans undersåtter, sin støtte, beder 
han hertugen hjælpe hende, så at hun ikke bliver belagt med 
en ny vurdering, men at det må forblive ved den allerede fore
tagne. T. K. 62.

13. april (Nykøbing). Miss. til g re v e n  a f  O ld e n b o rg  [An
to n  G ü n th e r] . Prinsen har m o d ta g e t  h a n s  s k r iv e ls e  og 
de f r e m s e n d te  20 f a s a n e r  og takker for forespørgslen til 
hans og hans gemalindes befindende. Prinsen ville gerne gen
gælde hans gave, hvis der var noget her i rigerne, som greven 
kunne ønske at få. Han vil udsætte dette, indtil greven tilkende
giver, hvad han kunne ønske. T. K. 63.

14. april (—). O r d in a n s  fo r  d e n  o ld e n b o r g s k e  t a m 
b o u r , f r i  fæ rg e  f ra  R ø d b y  t i l  H e i l ig e n h a fe n . Udt. i T. 
K. 209.

15. april (—). Miss. til æ r k e b is k o p p e n  a f  B re m e n . Kon
gens oberstløjtnant og prinsens hofjunker Gabriel Rensberger 
har berettet, at denne brevviser M a rc u s  L ö ttic h , som er født 
i ærkestiftet Bremen og er af adelig slægt, i nogle år har opvar- 
tet ham  tro og flittig, hvorfor han, da han nu er ved at blive 
voksen, på tilbørlig måde har tildelt ham  kården. Da nævnte Mar
cus Löttich fremfor alt ønsker at t je n e  u n d e r  æ r k e b is k o p 
p e n  som hans landsfyrste og indtil videre ønsker at lade sig 
bruge som hans enspænder, anbefaler prinsen ham  til nævnte 
stilling, eller til hvilken anden bestilling han måtte være kvalifi
ceret til. T. K. 64.

— (—). O r d in a n s  fo r  M a rc u s  L ö tt ic k e , Rensbergers for
henværende tjener. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  H a n s  J e n s e n  l iv k u s k s  h u s t r u  til  
F r e d e r ik s b o r g ,  4 vogne hen, 1 tilbage. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  i n s t r u m e n t i s te n  N. N.1 t i l  H e ls in g ø r , 
1 vogn. Udt. i T. K. 209.

1 Navnet in blanco.
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16. april1 (Nykøbing). Åb. b rev2 om, at prinsen den 16. 
april 16363 ved sin gartner Hilarius Heune har ladet a n ta g e  
en  g a r tn e r s v e n d  og bevilget denne en årlig løn på 24 rdlr. 
og 1 rdlr. om ugen i kostpenge, hvorefter prinsens rentekam 
mer skal rette sig. T. K. 48.

19. april (—). B e v ill in g  fo r  d e n n e  h r. H a n s , fo r r ig e  
k a p e l l a n  i D a n n e  m a r e 4, til for hans trængsels skyld at få 
n o g e t a f  de  f a t t ig e s  p e n g e  i b lo k k e n  a f  a lle  k i r k e r n e  i 
L o l la n d  og F a ls te r .  Provsterne og sognepræsterne i Lolland 
og Falster skal give ham  noget efter blokkenes formue. K. 65.

— (—). Åb. brev om, at da R ø rb æ k  m æ n d  har beklaget sig 
over, at de tit og ofte b e s v æ re s  m ed  m a n g e  u t i lb ø r l ig e  æg
te r , så at de skal fremføre mange uden pas eller anden besked, 
befales det fogden i Rørbæk, når han herefter skal skaffe vogn 
til nogen, hvem det end kan være, at han da skal have pas fra 
kongen, prinsen eller lensmændene hr. Palle Rosenkrantz og 
Jost Frederik von Pappenheim  at fremvise. Såfremt fogden be- 
vsværes af nogen i anledning af denne ordinans, skal han klage 
til prinsen og hans lensmænd. K. 66.

— (—). P a s  fo r  N ie ls  B a g e r  t i l  H a d e r s le v ,  2 vogne 
frem og tilbage. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  en  b ø s s e s m e d  t i l  L a n d s k ro n e ,  1 vogn 
til ham  og 2 vogne til 3 møllesten. Udt. i T. K. 209.

23. april (—). P a s  fo r  H e n r ik  G u ld s m e d  t i l  K ø b e n h a v n , 
1 vogn frem og 2 tilbage. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  m in  [ C h r is to f f e r  L e b z e l te r s ]  h u s t r u  
t i l  K ø b e n h a v n , 2 vogne frem og tilbage. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  p o r th o ld e r e n  t i l  a t b r in g e  d o k to r e n s  
fæ n g s le d e  p ig e  og 2 d re n g e  t i l  tu g th u s e t .  Udt. i T. K. 209.

1 K. har først haft: 22. (?) marts. 2 På bagsiden står: bestalling for en gartner- 
svend til gartner Hilarius Heune. 3 Brevet er dateret 1637 og må være udstedt 
som anvisning på svendens Ion for ét år. 4 Formentlig hos sognepræst Jørgen 
Christensen, som døde 1636.
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23. april (Tryggevælde). Miss. til Jacob Christensen, [slots
skriver på Nykøbing slot], om a f  p r in s e n s  a fd ø d e  k a m m e r 
s k r iv e r s  [R u d o lf  V o sp o lls ]  a rv in g  C o n ra d  B e s te  s n a 
r e s t  a t f o r la n g e  d e n  a t te s ta t io n ,  som han havde a f  r å d e t  
i B ie le f e ld t, og hvormed han legitimerede sig som arving, og 
forvare den indtil prinsens tilbagekomst, hvorefter han skal 
indlevere den i prinsens kancelli. Da det berettes, at han alle
rede har fået udleveret de efterladenskaber, som tilkommer 
ham , og han derfor bør kvittere prinsen for modtagelsen af dem 
og frafalde yderlige krav, har prinsen ladet vedlagte kvittering 
med vedhængende revers opsætte, som han skal forsyne med 
sin underskrift og sit segl, hvorefter adressaten skal beholde 
den hos sig, som ovenfor sagt. Når alt dette er sket og ydet af 
ham , tillader prinsen, at han m å få  d e n  a fd ø d e  k a m m e r 
s k r iv e r s  e f t e r l a d e n s k a b e r  og udføre dem som prinsens 
forhenværende hoftjeners gods frit og uden yderligere afgift af 
sje’le- eller tiendepenge. På grund af tilbageholdelsen af hans 
attestation og deri indbefattede pas har prinsen ladet ham  for
syne med sit pas, som adressaten skal tilstille ham. T. K. 67.

— (—). P a s 1 fo r  denne brevviser C o n ra d  B este , bosid
dende i B ie le f e ld t  i Westfalen, som har haft forretninger at 
udføre ved prinsens hofstat i anledning af, at en af prinsens 
hoftjenere er død. T. K. 68.

26. april (Nykøbing2). Revers, hvorved denne C o n ra d  B e
ste , der har legitimeret sig som retmæssig nærmeste a rv in g  
e f te r  a fd ø d e  k a m m e r s k r iv e r  R u d o lf  V o sp o ll, efter at 
der ved de forordnede kom missarier er oprettet et rigtigt inven
tarium  over nævnte afdødes efterladenskaber, og efter at gæl
den er blevet betalt af boet, og det tiloversblevne af efterladen
skaberne er blevet udbetalt til ham, på sine egne og sine arvin
gers vegne k v i t t e r e r  fo r  m o d ta g e ls e n  a f  n æ v n te  e f te r 
l a d e n s k a b e r  og på sine egne og sine arvingers vegne frafalder 
ethvert krav. T. K. 69.

1 Passus sccuritatis. 2 Reversen er formentlig udfærdiget i Nykøbing inden 
prinsens afrejse, men først underskrevet den 26.
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26. april (Kbhvn.). Miss. til K aj v o n  A h le fe ld t .  P r in s e n  
h a r  m o d ta g e t hans brev og de tilsendte 2 000 rd lr . ,  for hvilke 
han har ladet kvittere, og takker for den udviste im ødekom 
menhed. Men da prinsen ser, at han, for at komplettere kon
gens assignation, med det første vil skaffe resten, har han be
falet sin foderm arskal Hans Bertram mod sin kvittering hos 
adressaten at a n m o d e  om  y d e r l ig e r e  2000  r d l r .  in specie, 
medens prinsen for de ø v r ig e  1000 r d l r .  henviser ham  til 
prinsessens hofmester Heinrich von Taube, som efter sin lejlig
hed vil affordre dem hos adressaten mod sin kvittering. Prinsen 
tilbyder derefter at tilstille ham  sin obligation i den sædvanlige 
form. T. K. 70.

— (—). P a s f o r H a n s B  e r t r a m  t i l  N y k ø b in g  og H a d e r s 
lev , 1 borgervogn hen og 2 tilbage. Udt. i T. K. 209.

28. april (—). P a s  fo r  M a rc u s  P o r t  h o ld  er t i l  N y k ø b in g , 
1 vogn hen og 2 b ø n d e r  t i l  a t b æ re  a g e rh ø n s e n e . Udt. i 
T. K. 209.

29. april (—). P a s  fo r  J o h a n  B ra e m s  t j e n e r  t i l  N y k ø 
b in g , 1 vogn hen og 2 igen tilbage t i l  v i ld te t .  Udt. i T. K. 209.

2. maj (—). Miss. til fru Elisabeth, fyrstelig pom mersk enke1, 
i Stettin. Prinsen har ikke blot gennem det almindelige rygte2, 
men også nu for få dage siden ved hendes notifikationsskrivelse 
erfaret, at hr. B u g is la v , h e r tu g  t i l  S te tt in , P o m m e rn  etc., 
e r a fg å e t  v ed  d ø d e n , og udtaler i den anledning sin condo
lence overfor hende. T. K. 71.

— (—). Miss. til p r in s  H e n r ik  a f  O ra n ie n . Denne brev
viser D e n is  v o n  D ä m itz , som en tidlang er blevet opdraget 
ved prinsens hof, har erklæret, at han føler særlig trang til at 
sætte sig ind i den militære videnskab og derfor ønsker at lægge 
fundamentet dertil i adressatens krigsskole. Prinsen billiger 
dette hans forsæt og ønsker, også af hensyn til de af hans fornemme

1 Enke efter hertug Bugislav XIV ( t  10/3 1637). 2 Nicht allein durch das ge
meine geschrey...
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slægtninge, som har tjent prinsen, og som ligeledes har tjent 
under adressatens forfædre og er steget til stor anseelse, ved 
denne sin anbefalingsskrivelse at støtte hans hensigt og at åbne 
ham  adgang til adressaten, da han ved, at han viser sig imøde
kom mende overfor slige unge skolarer. Han beder ham  derfor 
o p ta g e  d e n n e  D ä m itz  so m  m e d le m  a f  s in  l iv g a r d e  og 
anbefale ham  til sine officerer, for at han ved godt tilsyn kan 
nå til yderligere avancement. T. K. 72.

3. maj (Kbhvn.). Miss. til hertug H a n s  C h r i s t i a n  a f  S ø n 
d e rb o rg . Da prinsen erfarer, at han ø n s k e r  a t få  d e n  ty r 
k is k e  h e s t, so m  p r in s e n  n u  h a r  i N y k ø b in g , er denne 
villig til, dersom hertugen ønsker det, at overlade ham  den, 
men håber til gengæld i så tilfælde som erstatning at få en af 
hans gode heste, som f. eks. den raphingst, der roses meget. 
T. K. 73.

— (—)• M iss. til ritmester Christoffer Hvas [lensmand på 
Ørum slot]. Prinsen har hørt en d re n g , som  r i tm e s te r e n  
h a r  s a t  i læ re  h e r  so m  t r o m p e te r  h o s  H a n s  A b e ls te n 1, 
og da prinsen venter, at han i fremtiden vil kunne præstere 
noget i denne kunst, og derfor gerne vil have ham  i sin tjene
ste, anm oder han ritmesteren om at o v e r la d e  h a m  t i l  p r in 
sen . Såfremt han skulle få befaling til at bryde op med sit 
kompagni og skulle behøve en trompeter, vil prinsen forsyne 
ham  med en af sine trompetere. T. K. 74.

4. maj (—). P a s  fo r  M a rc u s  A n d e r s e n 2, s te n h u g g e r , 
t i l  N y k ø b in g , 2 vogne. Udt. i T. K. 209.

7. maj (—). P a s  fo r  B e rn t  S k r æ d d e r  t i l  N y k ø b in g , 1 
vogn. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  D o ro th e a  N o th b e c k s  t i l  K r i s t i a n ia ,  
3 vogne. Udt. i T. K. 209.

1 K. har forst haft: Curt, der er rettet til Hans. Curt Abelsten var død før 15/g 
1637, se K. Brb. 2 K. har først haft navnet: Jacob Ellertsen (?) Lamp; dette er 
slettet.
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7. maj (Kbhvn.). P a s  fo r  H a n s  K a m m e r t je n e r  t i l  N y
k ø b in g  og tilbage med de nødtørftige vogne. Udt. i T. K. 209.

8. maj (—). A k c is e s e d d e l  t i l  k o n g e n s  to ld e r  J o n a s  
H e in e  m a rk  om a t l a d e k o n g e n s f o r v a l t e r p å F r e d e r i k s -  
b o r g s l o t J o h a n A d a m B e r c k v æ r e f r i f o r t o l d o g a k c i s e  
a f  et læ s ro s to c k e rø l ,  som han for nogen tid siden har for
tæret på Frederiksborg slot til hans velkomst. K. 75.

14. maj (Nykøbing). Miss. til æ r k e b is k o p p e n  a f  B re m e n . 
Han vil erindre, at kongen en tid lang har underholdt denne 
brevviser C h r is to f  F r e d e r ik  v o n  G e r s d o r f f  på det konge
lige akadem i Sorø og ladet ham  undervise i ridn ing1. Da 
nævnte Gersdorff nu vil fortsætte denne profession og derfor 
vil begive sig til fremmede lande, vil han på gennemrejsen først 
t i lb y d e  æ r k e b is k o p p e n  s in  t je n e s te  og har derfor bedt 
prinsen om hans anbefaling til denne. Prinsen beder ham  m od
tage Gersdorff, lade ham uddanne videre i sådan profession 
og, hvis han i fremtiden kan bruge ham  i sin tjeneste, anvende 
så megen bekostning på ham, at han til ærkebiskoppens gavn 
på fremmede, bekvemme steder kan nå til fuldkom menhed i 
denne kunst. T. K. 76.

16. maj (Kbhvn.). Miss. til Jacobus Steinmann. At p r in s e s 
se n s  p ig e  R e b e c c a  B ile n  be  rg har truffet aftale med sine 
formyndere om b e ta l in g  a f  50 rd lr .  å r l ig  i k o s t-o g  læ re 
p e n g e  fo r  h e n d e s  s ø s te r , som  g å r  i s k o le  h e r , og hvad 
hun ellers har at kræve hos sine formyndere med hensyn til 
sin arv, vil i det væsentlige være ham  bekendt. Hun har nu 
gennem prinsessen bedt prinsen om at hjælpe hende og hendes 
søster til det, der tilkommer dem, og om at sende adressaten 
en skrivelse, hvilket prinsen har indvilget i. Han anmodes der
for om på embeds vegne at t i l  h o l de f o r m y n d e r n e  t i l  
f o r e s tå e n d e  St. H a n s  a t b e ta le  de lo v e d e  50 r d l r .  i 
k o st- og læ re p e n g e  og ikke at lade det Rebecca Bilenberg

1 K. har: »zum Bereiten anweisen lassen«. Muligvis er der ment: uddanne 
til berider, hvorpå det følgende kunne tyde.
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tilkomm ende blive stående længere hos hendes formyndere end 
til næste Mortensdag, hvilket han skal lade dem vide, for at de 
til bemeldte tid kan udbetale ham, hvad der tilkommer for
nævnte Rebecca, så at det kan blive fremsendt hertil eller til 
prinsens residens. Efter modtagelsen skal hun efter hans be
gæring sende ham  kvittans derfor. T. K. 77.

23. maj (Nykøbing). P a s  fo r  H a n s  B r ø n d m e s te r  f ra  Kø
b e n h a v n  t i l  N y k ø b in g  og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K. 209.

25. maj (—). Miss. til h e r tu g e n  a f  H o ls te n . Prinsen har 
besluttet f ø r s tk o m m e n d e  20. aug ., som er 11. søndag efter 
trinitatis, at l a d e  s in  k a m m e r ju n k e r  C h r i s to f f e r  B ille  
og p r in s e s s e n s  k a m m e r jo m f r u  A n n a  S o p h ia  T a u p a 
d e l k o p u le r e .  Da prinsen af hjærtet ønsker at se hertugen 
her, og hans besøg vil være ham  særdeles behageligt, i n d 
b y d e r  h a n  h e r tu g e n , såvel til fortsættelse og fornyelse af 
deres forbindelse som til særlig ære for nævnte kam m erjunker 
og kam m erjom fru, til personlig at give møde den 17. eller 18. 
august her på prinsens residensslot, bivåne dette bryllup og 
ellers fornøje sig samm en med prinsen og tage til takke med, 
hvad denne efter herværende lejlighed kan beværte med. T. 
K. 78.

— (—). L ig n e n d e  m iss ., m u ta t i s  m u ta n d is ,  t i l  h e r tu g 
in d e n . T. K. 78.

26. maj ( - ) .  Miss. til hr. Claus Daa. Brevviseren, denne 
skipper, har leveret prinsen det hø, som han var befragtet med, 
men da prinsen til sit behov yderligere må lade k ø b e  n o g e t 
h a lm  p å  S jæ l la n d , anm oder han Claus Daa om at b e fa le  
o m ta l te  s k ip p e r  a t i n d la d e  n æ v n te  h a lm , såsnart det er 
til stede, og ufortøvet føre det til Nykøbing. T. K. og K. 79.

27. maj (—). Miss. til Niels Droll. Da der er stor m a n g e l p å  
s t r ø e ls e  i p r in s e n s  s t a l d 1, og derfor behøves henved 70 læs 
halm , skal han straks til prinsen in d k ø b e  70 læ s h a lm ,

1 Den danske tekst har: »worres reisige stald«.
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levere det til den skipper, som har ført høet hertil, til indlad
ning (hvorfor prinsen har tilskrevet rigens adm iral om at give 
bemeldte skipper forlov dertil), så at prinsen uden forsøm
melse kan få denne strøelse. Hvad strøelsen koster, vil prinsen 
på hans anfordring lade betale ham. T. K. og K. 80.

27. maj (Nykøbing). Miss. til hertuginden af Croy. Af hendes 
skrivelse, som prinsen har modtaget for få dage siden, har han 
erfaret h e r tu g  B u g is la v  a f  P o m m e rn s  d ø d . Prinsen ud 
taler i den anledning sin kondolence. T. K. 81.

— (—). P a s  fo r  h e r tu g e n  a f  W ü r t te m b e rg  på de nød
tørftige vogne i S e g e b e rg  a m t t i l  L ü b e c k . Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  k a m m e r  j u n k e r  en  s tj e n e r  H o lg e r  C h r i 
s te n s e n  t i l  B jø rn s h o lm , 1 vogn hen og 2 b ø n d e r  t i l  a t 
b r in g e  h e s te n e  t i lb a g e . Udt. i T. K. 209.

30. maj (—). Miss. til k u r f y r s te n  [ J o h a n  G eorg  II a f  
S a c h s e n , hvorved han in d b y d e s  t i l  b r y l lu p p e t  m e lle m  
p r in s e n s  k a m m e r ju n k e r  C h r i s to f f e r  B il le  t i l  N.1 og 
p r in s e s s e n s  k a m m e r jo m f r u  A n n a  S o p h ia  v o n  T a u p 
a d e l, som skal holdes den 20. aug., som er den [ l i . ] 2 søndag 
efter trinitatis, på Nykøbing slot. T. K. 82.

— (—). L ig n e n d e  m iss ., mutatis m utandis, t i l  k u r f y r s t 
in d e n  [M a g d a le n a  S ib y lla ]  a f  S a c h s e n . T. K. 82.

— (—). L ig n e n d e  m iss ., mutatis mutandis, t i l  de  u n g e  
h e r s k a b e r  [h e r tu g  J o h a n  G eo rg  og p r in s e s s e  M a g d a 
le n a  S ib y lla  a f  S a c h se n ] . T. K. 82.

— (—). Miss. til h o f m e s te r in d e  A n n a  v o n  L ü tz e lb u rg ,  
hvorved hun in d b y d e s  t i l  o v e n n æ v n te  b r y l lu p .  T. K. 823.

2. juni (—). Miss. til Ditlev Reventlow. Han vil huske, at 
k o n g e n  t id l ig e r e  a f  p r in s e n  h a r  m o d ta g e t  20,000  r d l r .  
a f  h a n s  m e d g if t4 mod tilbørlig rente. Prinsen vil meget nødig

1 Åben plads til navnet. Han skrev sig bl. a. til Billeskov, Båg h. 2 Åben plads 
til tallet. 3 Nr. 83—88 mangler. 4 K. har: Ehegeld, d.v.s.: Prinsessens medgift.

23
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Nykøbing og har overrakt prinsen h e r tu g e n s  b re v . Prinsen 
takker for hestene og ville gerne gengælde hans venlighed med 
noget, som han ville synes om, men i en hast kan prinsen ikke 
finde på noget og må derfor udsætte til en fremtidig lejlighed at 
vise sin taknemmelighed. T. K. 95.

6. juni (Nykøbing). P a s  fo r  H a n s  J e n s e n , k a m m e r t je 
n e r , t i l  K ø b e n h a v n , 1 borgervogn frem og tilbage. Udt. i 
T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  m a g is te r e n  i V e s te r b o r g 1 t i l  H a d e r s 
lev , 2 vogne frem og tilbage. Udt. i T. K. 209.

9. juni (—). P a s  fo r  C a s p a r  R e in h a r t ,  b r ø n d m e s te r ,  
t i l  K ø b e n h a v n , 1 vogn. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  k a p te jn  T h o m a s  C h r is t ia n  t i l  S k å n e , 
1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K. 209.

13. juni (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim. Hvad 
denne L a u r i t s  E r ik s e n 2, p ræ s t  i O t te r s lø f ,  h a r  a n d r a g e t  
om , kan han se af bilaget. Prinsen anm oder ham  om at række 
præsten en hjælpende hånd, så at han kan opnå, hvad han er 
berettiget til. T. K. 96.

— (—). P a s  fo r  K ø rb i tz  og P la to  t i l  K ø b e n h a v n , de 
nødtørftige vogne frem og tilbage igen. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  J a c o b  F o u c a r t ,  m u s ik a n t ,  på de nød
tørftige vogne til Nykøbing. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  L a r s  J e n s e n ,  h v o r  h a n  k a n  t ræ f f e  f ru  
S o p h ie  P a s s e n s 3, 1 vogn hen og 4 tilbage. T. K. Udt. i 209.

— (—). P a s  fo r  H a n s  K a m m e r t je n e r  t i l  K o ld in g , 1 
borgervogn frem  og tilbage. Udt. i T. K. 2094.

— (—). Se 13. juli.

1 Mag. Henrik Andersen Bruun, sognepræst til Vesterborg og Birket, Lollands 
Sønder h. 2 Lars Eriksen Pontoppidan, præst i Utterslev, Lollands Nørre h. 
8 Fru Sophie Parsberg Nielsdatter, Peder Basses. 4 Nedenunder står: 14. juni 
1 pas.
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19. juni (Nykøbing). Miss. til Christian Ulrik Gyldenløve. 
Kongen har nylig forlovet sine hofjunkere og andre betjente til 
at b e g iv e  sig  t i l  N y k ø b in g  og o p v a r te  h e r tu g e n  a f  H o l
s te n , som han vil erindre. Af særlige grunde har prinsen f ly t 
te t  d e n n e  te r m in  t i lb a g e  t i l  d e n  16. ju l i ,  d. v. s. den 6. 
søndag efter trinitatis, hvilket han meddeler adressaten med 
anmodning om at sørge for, at hofjunkerne og de andre til op
vartningen deputerede personer møder her henimod nævnte 
termin. T. K. 97.

— (—). Miss. til rentemestrene. P r in s e n  har rigtigt m o d 
ta g e t  de  f r e m s e n d te  g las . Da han endnu s k a l  b ru g e  300  
r ø rg la s  og 100 s p id s g la s ,  anm oder han dem om at købe 
disse og lade dem sende velforvaret hertil. Hvad b r y h a n  an
går, da skal prinsen bruge den før, end han har ventet, da han 
af indtrufne omstændigheder har måttet flytte den fastsatte ter
m in1 til d e n e16. juli, som er den 6. søndag efter trinitatis. De 
skal derfor sende denne bryhan så meget før. T. K. 99.

— (—). Miss.2 til rentemestrene. Prinsen har rigtigt m o d ta 
get de f r e m s e n d te  g la s  og 2 f a d e  m u m m e. Da han endnu 
skal bruge 300 g la s 3, h a lv p a r t e n  s p id s g la s  og h a lv p a r 
te n  rø rg la s ,  anm oder han dem om at købe disse og med det 
første sende dem velforvaret herover. [løvrigt enslydende m ed 
det foregående miss.] K. 99.

— (—). Miss. til kgl. polsk krigsråd og oberst Hans Heinrich 
Feglij von H ainsheim b4. Prinsen har i dag modtaget hans skri
velse, dat. Rendsborg den 13. juni, med vedlagt in d b y d e ls e  
f ra  V la d is la v  IV, k o n g e  i P o le n  etc., t i l  p r in s e n .  Vedlagt

1 Kammerjunker Christoffer Billes bryllup med Anna Sophie Taupadel, se 
ovfr. 2 Delte danske miss. er skrevet nederst på samme blad som det foregående 
tyske og skulle vel være en oversættelse af dette. Forskellen på bestillingerne er 
imidlertid så stor, at begge må gengives her. Forholdet mellem dem synes vanske
ligt at afgøre. Antagelig er de begge afsendt. 3 K. har haft: 300 spids- og rørglas. 
Der er så indføjet ordene: Halvpart og halvpart. 4 På bagsiden af K. har der 
stået: gesandten, hvilket er rettet til: geordneten. Adressatens titel og navn er 
føjet til under selve teksten.
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sender prinsen sit svar, som han beder adressaten overbringe 
kongen. Prinsen undskylder ham  på grund af de indtrufne for
hindringer1. T. K. 98.

20. juni (Nykøbing). L a t in s k  m iss. t i l  k o n g e n  a f  P o len . 
Prinsen har modtaget hans brev, af hvilket han ser, at kongen 
har fastsat dagen for sit b r y l lu p  m ed  d e n  r o m e r s k e  k e j 
s e rs  s ø s te r  p r in s e s s e  C æ c ilia  R e n a ta  til den 6. sept, i 
W arszawa, og at han indbyder prinsen til at komme til stede 
ved dette. Hvor gerne prinsen end ville efterkomme indbydelsen, 
må han bede sig undskyldt, hvilket prinsens gesandt til sin tid 
vil forklare nærmere. Prinsen udtaler de bedste ønsker for 
hans fremtidige ægteskab. Lat. K. 100.

— (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim. Hvad denne 
brevviser, B o n d e  H a n s e n , h a r  k la g e t  o v e r  h a n s  s k r iv e r  
T h o m a s  A n d e rs e n , kan han se af hans vedlagte Supplika
tion. Da det er billigt, at han ikke besværes utilbørligt, skal 
adressaten forhøre skriveren om denne klage og tilholde ham 
at tilfredsstille og betale klageren, såfremt der endnu tilkom
mer ham  noget. T. K. 101.

— (—). P a s  fo r  A d r ia n  M u lt ie n s 2, m a le r , t i l  a t k o m m e  
t i l  N y k ø b in g . Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  D e n is  J e p s e n  på 1 vogn t i l  O d e n se  fo r  
a t k ø b e  f isk . Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  l ig g e re n  t i l  K ø b e n h a v n  fo r  a t b r in g e  
b ø r n  og f a n g e r  t i l  v a n d s  d e r t i l ,  1 vogn tilbage. Udt. i T. 
K. 209.

21. juni (—). Miss. til Christian Ulrik Gyldenløve. Af p rin 
sens skrivelse til ham  for få dage siden 3 vil han have set, hvad 
denne pålægger ham, men da prinsen havde glemt, at k o n g e n s

1 Antagelig fordi han ikke selv er kommet til Nykøbing med kongens brev, men 
har fremsendt det fra Rendsborg. 2 Adrian Muiltjes, hollandsk kontrafejer, som 
17/s 1635 fik bevilling til at trykke et kobberstik af Kronborg og Helsingør. Se 
K. Brb. 3 Af 19. juni.
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h o f ju n k e r e  s k a l  m ø d e  i N y k ø b in g  m ed  d e re s  h e s te , an
modes adressaten om at meddele dem dette og hjælpe dem til 
at bringe deres heste med herover.

P.S. Da også nogle af e n s p æ n d e rn e  kom mer med, skal han 
ligeledes befale dem at b r in g e  d e re s  h e s te  m ed  herover, da 
prinsen har brug for dem. T. K. 102.

21. juni (Nykøbing). Miss. til hr. Aksel Arenfeldt. Da det be
rettes, at der h o s  h a m  f in d e s  en  s to r  d e l s v a n e r ,  og p r in 
se n  ikke alene har lyst til dem, men i d e n n e  t id  b e h ø v e r  
d em  meget, anmoder han ham  om med det allerførste at til
sende ham  så mange, både gamle og unge, som han kan und
være. T. K. og K. 103.

— (—). Miss. til J a c o b  Ø rn . Da kongen har bevilget, at 
prinsen må lade kongens m usikanter forskrive hertil, når han 
behøver dem, anmoder prinsen ham  om s a m m e n  m ed  de 
p å  v e d la g te  fo r te g n e ls e  o p fø r te  m u s ik a n te r  a t fo r fø je  
s i g t i l  N y k ø b in g d e n  10. j u l i  f ø r s tk o m m e n d e  og opvarte 
hos prinsen. Der fremsendes vedlagt et vognpas til dem. [På 
en vedlagt seddel står på den ene side:] Jacob Ørn, Italiener, 
Hasselt, Michael Ulich, Jonas, 2 bassister, 3 kapelknaber, Mi
chel Organist. [Udenfor er skrevet og atter overstreget:] Orgel
bygger Christoffer Svendsen. [Nedenunder er skrevet og atter 
overstreget:] M. Jacob Ørn skal lade orgelbyggeren straks få 
sit pas og sørge for, at han straks lader en af sine svende komme 
hertil, for at han kan gøre et positiv i stand. [På bagsiden er skrevet 
og ligeledes atter overstreget:] Jacob Ørn, Gregorio Italiener1, 
tenor, Johan Hasselt, altist, Jens Harbo, tenorist, Michel N.2, 
bassist, Jonas N.3, altist, Johannes N.4, bassist, Michel Organist5, 
3 kapelknaber, Niels N.6, bassist, Denis N.7, bassist, Hans 
Ninchen8, tenorist, Paul N., altist9. T. K. og K. 104.

1 Gregorio Chelli. 2 Michael Lösch, bassist i kongens kapel. 3 Jonas Pauffler 
fra Sachsen, altist. 4 Johannes Lange, bassist. 5 Michael Krakowitz fra Polen. 
6 Niels Nielsen Stirm, bassist. 7 Dines Sørensen, bassist. 8 Hans (Johannes) 
Niniche, tenorist. 9 Poul Lavridsen, altist. Se iøvrigt: Angul Hammerich: Musik
ken ved Christian den Fjerdes Hof.
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21. juni (Nykøbing). P a s  fo r  9 k o n g e lig e  m u s ik a n te r ,  
f o ru d e n  k a p e ld r e n g e n e ,  på de nødtørftige vogne frem og 
tilbage. Udt. i T. K. 209.

— (—). O r d in a n s  og p a s  fo r  J ø rg e n  L o re n ts e n , o rg e l
b y g g e r, om  a t s e n d e  en  s v e n d  t i l  N y k ø b in g , 1 vogn frem 
og tilbage. Udt. i T. K. 209.

26. juni (—). P a s  fo r  b r ø n d m e s te r e n  til at komme t i l  
N y k ø b in g , 1 vogn. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  S te e n w in c k e ls  t je n e r  t i l  K o ld in g . Udt. 
i T. K. 209.

29. juni (—). P a s  fo r  F o u c a r t s  t je n e r  t i l  K ø b e n h a v n , 
1 vogn, med færgen hertil 2 vogne. Udt. i T. K. 209.

3. juli ( - ) .  Miss. til den kongelige foderm arskal Henrik 
Schlichting. Af vedlagte ordonnance kan han se, at k o n g e n  
h a r  f o r u n d t  p r in s e n  h a m  og a lle  s in e  e n s p æ n d e re  t i l  
o p v a r tn in g .  Da prinsen skal bruge dem her d e n  12. ds., 
anm oder han ham  om sammen med enspænderne at give møde 
i Nykøbing til nævnte termin. Han skal gennem denne brev- 
viser fremsende en foderseddel med antallet af heste, for at 
prinsens folk kan indrette sig derefter. T. K. 105.

— (—). Miss. til kansler Friis. Da kongen har bevilget, at 
h a n s  k a n c e l l i j u n k e r e  m å  o p v a r te  p r in s e n ,  som han 
videre kan se af kongens vedlagte befalingsskrivelse, skal han 
befale alle kancellijunkerne at forføje sig t i l  N y k ø b in g  d e n
12. ds. De, der har heste eller kan få heste, skal tage dem med 
sig, for at de kan bruges til at ledsage hertugen af Holsten. 
T. K. og K. 106.

— (—). Miss. til statholder Corfits Ulfeldt. Da p r in s e n  t i l  
h e r tu g e n  a f  H o ls te n s  b e sø g  h e r  b e h ø v e r  n o g le  d r a 
b a n te r  og det er blevet glemt at få kongens tilladelse til at få 
dem, og der ikke er tid til nu at få denne, anmoder prinsen 
ham  om på kongens vegne at befale 8 d r a b a n t e r  og d e re s  
h e r p a u k e r ,  såfremt han er tilstede, at for føje sig hertil den
13. ds. til prinsens opvartning. T. K. og K. 107.
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3. juli (Nykøbing). P a s  fo r  M ic h a e l F e c h te r  t i l  S tu b b e 
k ø b in g , 1 vogn og de nødtørftige til overbringelse af speceri- 
erne tilbage. Udt. i T. K. 209.

U. d. og st. [4. juli (Nykøbing)]. F o r m u la r  fo r  p r in s e n s  
i n d b y d e l s e s s k r iv e l s e r  t i l  de a f  a d e l  t i l  C h r i s to f f e r  
B ille s  b r y l lu p  med fortegnelse over de dertil indbudte gæ
ster. Da kam m erjunker Christoffer Bille har forlovet sig med 
prinsens gemalindes kam m erjom fru Anna Sophia Taupadel, 
og prinsen af særlig nåde og til ære for begges venner har be
sluttet at holde deres bryllup her på sit residensslot Nykøbing 
den 16. juli, som er den 6. søndag efter trinitatis, og han øn
sker ved denne lejlighed at se adressaten, hans frue og døtre ved 
brylluppet, anmoder han dem om personlig at give møde til 
nævnte tid, følge brud og brudgom, når de efter kristelig skik 
skal gives tilsammen, og deltage i og bidrage til denne bryllups
glæde. T. K. 112.

(Bilag:) F o r te g n e ls e  o v e r  de a f  a d e l, som  er in d b u d t  
t i l  k a m m e r ju n k e r  C h r i s to f f e r  B ille s  b r y l l u p :  R ig s 
r å d e r :  Christian Friis til Kragerup, kansler, og hans frue Bar
bara W ittrup, Christen Thomsen [Sehested], rigskansler, og 
hans frue Mette Rosenkrantz, Corfits Ulfeldt, statholder og lens
mand på Møen, og hans frue Eleonora Christina, Claus Daa til 
Ravnstrup, rigsadmiral, og hans frue, Albrecht Skeel til Fusingø, 
lensmand i Ribe, og hans frue, Tage Thott Ottesen til Eriks- 
holm, lensmand i Malmø, og hans frue, Just Høg [Styggesen], 
hofmester på Sorø, og hans frue, Mogens Kaas, lensm and i 
Nyborg, og frue, Jørgen Urne, rigsmarskal, og frue. R id d e re :  
Palle Rosenkrantz til Krenkerup og frue, Frederik Reetz til 
Tygestrup og frue, Wenzel Rothkirck, lensm and på Antvor
skov, og frue, Jost Frederik von Pappenheim  og frue, Frederik 
Urne og frue, Sigfrid [Sivert] Urne og frue, Jacob Grubbe og 
frue, Peder Basse til Sørup, lensm and på Tranekær slot, og 
frue Sophie Peder Basses, Christian Ulrik [Gyldenløve], hof
marskal, Hans Ulrik [Gyldenløve], kam m erjunker, Hans Lin- 
denov, kam m erjunker, Knud Ulfeldt, overskænk, Sten Bille,
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hofjunker, Ove Juel, kancellijunker, Hilleborg Bille, Christoffer 
Stensen til Grimsted, oberst over sjællandske og fynske regi
ment, hans frue Birgitte Mormand, Erik Stensen til Søllested- 
gård, Barbara M ormand, Arent von Culow1, staldmester. — 
2 Holger Bille til Bjørnsholm, Hartvig Bille til Mollerup og fru 
Anne Kaas, Henrik Bille til Tirsbæk og fru Lisbeth Bryske, 
Tønne Bille til Billeskov og fru Margrete Norbv, fru Birgitte 
Bille, sal. Jens Mogensens, til Ørumgård, fru Dorotea Juul, sal. 
Jørgen Kaas’s, til Mejlgård, Erik Bille3 til Trudsholm, befa
lingsmand på Rugård, og frue Birgitte Kruse, Lave Bille til 
Havrelykke, landsdom m er på Lolland og Falster, og frue Per
nille Marsvin, Johan Brockenhuus til Lerbæk og frue Helvig4 
Bille, Jesper Friis til Ørbæklunde, oberst over det jydske regi
ment, og fru Elsebet Ulfeldt, Tønne Friis til Hesselager, befa
lingsmand på Stjernholm, og frue Lene Barnekow, Peder Lange 
til Lergrav og frue Lisbeth Friis, Iver Vind til T hourup5, sekre
tær, befalingsmand over Lundenæs6 kloster, og frue Helvig7 
Skinkel, Lavrids Skinkel til Gerskov, Frederik M arkdanner til 
Søbo8 og frue Anne Gyldenstjerne, Laxm and Gyldenstjerne til 
Restrup og frue Margrete Friis, Malte Juul til Gjessinggård, 
befalingsmand i Kristianstad, og frue Anne Ramel, Aksel Juul 
til Kongstedlund og frue Rigborg Arenfeldt, Aksel Juul til Vol- 
strup og frue Lisbet Friis, Hans Krabbe til N.9 og frue Kristense 
Juul, Iver Krabbe til Albæk, befalingsmand på Mariager klo
ster, og frue Dorotea Juul, Erik Grubbe til Tjele, befalingsmand 
på Havreballegård, og frue Maria10 Juul, Knud Galt til Brend- 
holm 11og frue Birgitte Juul, Staller Kaas til Rosendal og frue 
Rise Bille12, Otte Skeel til Katholm og fru Ide Lunge, Christen

1 Arent von der Kuhla. 2 Nyt afsnit. De følgende er ikke riddere. 3 Fejlskrift 
for Sten Eriksen Bille til Trudsholm, som var g. m. fru Birgitte Kruse Enevolds
datter, og som var lensmand på Rugård. 4 K. har ved en fejlskrift : Hedevig. 5 For
mentlig: Torpegård, Åsum h. 6 K. har: Lunenis kloster. 7 K. har fejlagtigt 
Hedevig. 8 Han skrev sig til Rønningesøgård. 0 Søgård, Hind h. 10 Maren 
Juul Iversdatter. 11 Måske Brandholm, Brande s., Nørvang h. 12 Regitsc Claus- 
datter Bille til Rosendal, Luggude h.
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Skeel til Holbækgård og fru Sophie R ud1, M anderup Due til 
Halkær og frue Anne Skeel, fru Ingeborg Parsberg, sal. Iver 
Juuls til Villestrup, Verner Parsberg til Sødal, Verner Parsberg 
til Lynderup, fru Jytte Brock, sal. Jørgen Skeels til Estrup, 
Tyge Brahe til Mattrup, befalingsmand på Tryggevælde, og 
frue Birgitte Brock, Frans Lykke til Overgård og frue Lisbet 
Brock, fru Jytte Gyldenstjerne, enke efter sal. Christoffer v. d. 
Groeben, til Gunderslevholm 2, fru Lisbet Gyldenstjerne til 
Vallø, enke efter Oluf Rosensparre, Jørgen Brahe til Hvedholm, 
lensm and på Hagenskov, og frue Anne Gyldenstjerne, Vincents 
Bille til Valbygård og frue Karen Grubbe, Rønnov Bille til 
Sandbygård og frue Lisbet Krabbe, Niels Trolle til Trolle
holm, befalingsmand på Københavns slot, og frue Helle Ro- 
senkrantz, Knud Ulfeldt til Rantzausholm og frue Anne Lykke, 
Lavrids Ulfeldt til Harridslevgård, Flemming Ulfeldt til Ore- 
bygård og frue Anne Elisabeth von der Groeben, Holger Ro- 
senkrantz til Rosenholm og frue Sophie Brahe, Gunde Rosen- 
krantz til Skobergard3 og frue Pernille Rosenkrantz, Henning 
Valkendorf til Glorup, befalingsmand på [Odense] St. Hans 
kloster, og frue Anne Barnekow, Borkard Rud til Sæbygård 
og frue Helvig4 Rosenkrantz, Falk Gjøe til Bratskov og frue 
Helvig4 Brahe, Henrik Rantzau til Møgelkær og frue Sophie 
Lindenov, Erik Qvitzow til Gelskov og frue Anne Krabbe, H en
rik Podebusk til Kørup og frue Sidonia Maria von Einsiedel, 
Ejler Bille til Nakkebølle, Sten Beck til Førslev, rentemester, 
Otte Brahe Pedersen og frue Mette Rosenkrantz og Aksel Aren- 
feldt til Basnæs og frue Maria Ulfeldt. ad. T. K. 112.

4. juli (Nykøbing). Miss. til b o r g e m e s te re n  i M arib o . Da 
prinsen til den førstkommende forsamling af fremmede her-

1 Dette må være en fejlskrift. Christen Skeel Albrechtsen blev g. 1630 m. Bir
gitte Rud Corfitsdatter ( f  1645). 2 Jytte Gyldenstjerne Henriksdatter betegnes
her som enke efter kongens jægermester Christoffer von der Groeben til Gunders
levholm ( f  1617), skønt hun i 1622 havde ægtet Ejler Knudsen Urne til Åsmarke 
( f  1640). 3 Formentlig Skaføgård, Sønderhald h. 4 K. har ved en fejlskrift:
Hedevig.
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skaber og adelspersoner, som prinsen har anstillet med det 
første, nødvendigvis skal bruge forskelligt tintøj, skal han a n 
b e f a le  a l le  s in e  b o rg e re  til prinsens behov godvillig at f o r 
s t r æ k k e  h a m  m ed  250 fa d e , 300 t a l le r k e n e r ,  15 p a r  
ly s e s ta g e r  og 25 » k a m e n tk e n « 1 og fremsende dem den
10. ds. uden forsømmelse med en af deres betroede borgere 
eller en af byens tjenere med en fortegnelse over det tin, han 
har med sig. Karlen skal blive her, så længe prinsen har brug 
for tintøjet, tage vare på det og føre det rigtigt med tilbage igen. 
(Vedlagt en seddel med opskrift på, hvor meget hver af de tre 
byer skal levere). T. K. og K. 108.

4. juli (Nykøbing). L ig n e n d e  m iss. t i l  b o rg e  m e s te re n  i 
S a k s k ø b in g  om at levere 100 fa d e , 150 ta l le r k e n e r ,  6 
p a r  ly s e s ta g e r  og 10 » k o m e n tk e n «  og t i l  b o rg e m e s te 
r e n  i S tu b b e k ø b in g  om  a t le v e re  150 fa d e , 250 t a l l e r 
k e n e r ,  6 p a r  ly s e s ta g e r  og 15 » k a m e n tk e n « . T. K. og 
K. 108.

— (—). Befaling til kongens tø jm e s te r  C h r i s to f f e r  
S c h w e n c k e  om at l a d e  denne kongens m usikant J a c o b  
F o u c a r t  u d  o v e r  de  m a s k e r , som han allerede har fået, 
få  så  m a n g e  og af den slags, so m  h a n  se lv  v æ lg e r  og anser 
for tjenlige. T. K. 109.

— (—). Miss. til Jørgen Seefeld [Christoffersen, Ringsted 
klosters len]. Da p r in s e n  t i l  t r a k t e r in g  og r e g a le r in g  a f  
d e  f r e m m e d e  h e r s k a b e r ,  som prinsen venter hertil den 14. 
ds., s k a l  b ru g e  n o g le  k r e b s  og ikke kan få dem noget andet 
sted end i hans len, skal han ordne det således, at der fra den 
13. ds. og i de næstfølgende 8 dage efter hinanden efter hans 
lejlighed hver dag bliver fremsendt nogle krebs, som friske og 
gode skal leveres til prinsens køkkenskriver. T. K. og K. 111.

— (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim. Da prinsen 
t i l  d e n  f o r e s tå e n d e  ta l r ig e  s a m m e n k o m s t  må være be-

1 Også skrevet »Camentgen«, »Comenkener« og »Comentker«. Måske =  kom
menter, små skåle el. spølkummer.
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tænkt på tilvejebringelsen af alle slags viktualier, og da der 
navnlig ikke må mangle f r i s k e  h a v f is k ,  anm oder han ham  
om  i d e t h a m  b e tr o e d e  le n  [H a ls te d  k lo s te r ]  med alvor
lig flid at sørge for, at der fra den 13. ds. og fremdeles, så længe 
sammenkomsten varer, til enhver tid bringes hertil friske torsk, 
rødspætter, kuller, stenbidere, m akrel og andre fisk, der fanges 
dér ved landet, så at der ikke mærkes nogen mangel derpå. 
T. K. 114.

4. juli (Nykøbing). L ig n e n d e  m iss . t i l  h r. P a l le  R o sen - 
k r a n tz  [Å lho lm  len j. T. K. 114.

— (—). Miss. til J o s t  F r e d e r ik  v o n  P a p p e n h e im . Da 
prinsen venter fremmede herskaber, men til bespisningen af 
dem og deres følge ikke har kokke nok, anm oder han ham  om 
at fo r lø v e  h a n s  k o k , så  a t d e n n e  d e n  9. ds. b e s te m t  k a n  
m ø d e  i N y k ø b in g  og forblive der, så længe de fremmede 
herskaber bliver hos prinsen, koge i køkkenet og varte op. 
T. K. 113.

— (—). L ig n e n d e  m iss ., mutatis mutandis, t i l  h r . P a l le  
R o s e n k ra n tz .  T. K. 113.

— (—). Miss. til K a r s te n  D re y e r , k o k  i N æ stv e d . Da 
prinsen i anledning af fremmede herskabers ankomst hertil 
den 14. juli behøver hans tjeneste, anm oder han ham  om at 
in d f in d e  sig  h e r  d e n  9. ds. og opvarte i prinsens køkken 
under kom mando og befaling af prinsens hofmarskal. T. K. 115.

— (—I 1. Miss. til kansler Friis. D e n n e  g a m le  f e l tp r æ s t  
og fo rd u m  o e c o n o m u s  i Å rh u s  h o s p i t a l  har ansøgt 
prinsen om hans anbefalingsskrivelse til kansleren. På grund 
af hans svare alder og klagende fattigdom anm oder prinsen 
kansleren om, såfremt det forholder sig således, at hjælpe ham  
til en  e l le r  a n d e n  t je n e s te  efter hans kvaliteter, så at han 
kan få sin underholdning deraf på livstid. T. K. og K. 110.

1 Dag og sted mangler, men må, efter nummeret at slutte, antagelig være 4. 
juli, Nykøbing.
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7. juli (Nykøbing). Miss. til L a v e  B ille . Da prinsen den 
13. ds. til Dragsminde venter h e r tu g e r n e  F r e d e r ik  og J o h a n  
C h r is t ia n ,  begge  h e r tu g e r  t i l  S le sv ig , H o ls te n  etc., m ed  
d e re s  g e m a l in d e r ,  og prinsen har valgt ham, kongens øverste 
over det sjællandske regiment C h r is to f f e r  S te n s e n  til Grim
sted og B o r k a r d  R u d  til Sæbygård til at v æ re  d e re s  » led 
sa g e n  s m end« , skal de alle den 13. ds. forføje sig til Drags
minde, tage deres kuskvogne og andre vogne med sig for der
med at føre fruentim m eret1 til Nykøbing, modtage begge på 
prinsens vegne og siden efter indholdet af den ordinans, som 
prinsens hofm arskal og kam m erråd Dionysius von Podcwils2 
har fået, ledsage dem og bringe dem til Nykøbing. K. 116.

— (—). L ig n e n d e  m iss . t i l  C h r i s to f f e r  S te n s e n  om 
samm en med lensm anden på Halsted kloster Jost Frederik von 
Pappenheim  og Borkard Rud som »ledsagesmend« den 13. ds. 
tilsam men at give møde i Dragsminde, medtage deres kusk
vogne og andre vogne og efter den Jost Frederik von Pappen
heim meddelte ordinans ledsage gæsterne og bringe dem til 
Nykøbing. T. K. og K. 117.

— (—). L ig n e n d e  m iss., mutatis mutandis, t i l  B o r k a rd  
R ud . T. K. og K. 117.

— (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim . Da p r i n 
se n  d e n  14. ds. v e n te r  h e r tu g e r n e  F r e d e r ik  og J o h a n  
C h r is t ia n ,  begge hertuger til Slesvig, Holsten etc., med deres 
gemalinder til Nykøbing og derfor formoder, at de a n k o m 
m e r t i l  D ra g s m in d e  d e n  13. ds., s k a l  h a n  s a m m e n  m ed  
C h r i s to f f e r  S te n s e n  til Grimsted, kongens oberst, og B o r
k a r d  R u d  til Sæbygård, til hvem der er sendt en særlig skri
velse til hver, henimod nævnte tid med sine kuskvogne og andre 
vogne til befordring af fruentimmeret b e g iv e  sig  t i l  D ra g s 
m in d e , hvor han skal føre ordet og b y d e  f y r s te r n e  v e l
k o m m e n , modtage dem og samme dag, den 13. ds., føre d em

1 Damerne. 2 K. har først haft: Jost Frederik von Pappenheim; dette er 
rettet til ovenstående.
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t i l  M arib o , hvor prinsens folk kom mer til stede og samm en 
med ham  skal foretage det fornødne. Når han er ankomm et 
til Maribo, skal han straks underrette prinsen herom og næste 
dag, d e n  14. ds., s a m m e n  m ed  de  f y r s te l ig e  p e r s o n e r  
b e g iv e  sig  t i l  N y k ø b in g . Prinsen vil da komme dem i møde 
og modtage de fyrstelige personer. T. K. 118.

7. juli (Nykøbing). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim  
[Halsted kloster]. Da p r in s e n  t i l  s in  k a m m e r ju n k e r  [C h ri
s to f f e r  B ille s ]  b r y l lu p  v e n te r  a d s k i l l ig e  a f  a d e l  f r a  
J y l l a n d  og F y e n , og de muligvis kom mer med T å s in g e  
f æ r g e n 1, skal han træfïc den foranstaltning, at de dér fore- 
finder de n ø d tø r f t ig e  vog n e , så at de kan komme derfra 
hertil. T. K. 120.

— (—). L ig n e n d e  m iss . t i l  h r. P a l le  R o s e n k r a n tz  
[Å lho l m len ] om at træfle den foranstaltning, at sådanne 
adelspersoner i hans len efter deres begæring forsynes med de 
n ø d tø r f t ig e  v ogne , så at de kan komme hertil. T. K. 120.

— (—). Miss. til H a n s  S c h m a lk a ld e n .  Da prinsen ved 
den store sammenkomst her i høj grad har brug for endnu no
get tintøj, skal han henimod den 13. ds. i Nykøbing le v e re  
150 t in s k å le  og 100 t in t a l l e r k e n e r .  T. K. 119.

8. juli (—). Miss. til h e r tu g e n  [F re d e r ik ]  a f  H o ls te n . 
Prinsen har igår aftes modtaget hans skrivelse fra Gottorp den 
29. juni, hvori han lover at a n k o m m e  t i l  R ø d b y  d e n  14. 
ds., hvilket har været prinsen meget kært at høre; han skal 
være hjærtelig velkommen. For at han og hans følge bekvemt 
kan komme over søen, har prinsen l a d e t  en  a f  de k o n g e lig e  
g a le je r  s e jle  t i l  H e i l ig e n h a f e n  for dér at afvente ham  og 
bringe ham  derfra t i l  R ø d b y . Men hvis han, som han skriver, 
agter at sejle fra Femern, kan han give kaptejnen på galejen 
ordre, eftersom han selv synes. Hvad angår k ø r s le n  f ra  
R ø d b y  t i l  N y k ø b in g , da har prinsen allerede givet sådanne

1 Stedet er tvivlsomt. K. har: »bey Dasings Feere«.
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ordrer, at hverken hertugen eller hans følge vil føle nogen 
mangel.

P. S.: Prinsen minder om, at J o h a n  C h r is t ia n ,  h e r tu g  til 
Slesvig, Holsten etc., efter sit tidligere tilsagn h a r  lo v e t  s a m 
m en  m ed  h a m  a t k o m m e  o v e r  t i l  p r in s e n  og besøge ham. 
Han og hans gemalinde vil være prinsen og hans gemalinde 
velkommen. T. K. 121.

9. juli (Nykøbing). Miss. til b o rg e  m e s te r  S ø re n  S ø re n 
se n  [Mariboj. Da h e r tu g e r n e  F r e d e r ik  og J o h a n  C h r i
s t i a n  a f  S le sv ig , H o ls te n  etc. s a m t d e re s  g e m a l in d e r  
d e n  14. ds. a n k o m m e r  t i l  M a rib o , skal han in d lo g e re  
ikke alene hertug Frederik, men også hertug J o h a n  C h r is t ia n  
og deres gemalinder tilbørligt i sit hus og endvidere forsyne 
deres officerer og betjente med nødtørftigt kvarter. I den anled
ning fremsender prinsen hertug Frederiks foderseddel, medens 
hertug Johan Christian med alle hans folk næppe kan anslås 
til mere end 12 personer. Hvad der behøves af mad og drikke, 
vil prinsen til rette tid lade skaffe derhen. T. K. 122.

10. juli (—). Miss. til hr. Corfits Ulfeldt. Eftersom p r in s e n s  
b e s ta n d  a f  h a r e r 1 fo rg a n g e n  v in te r  er således ø d e la g t  
og  b o r td ø e t ,  at der nu befindes stor mangel her i landet til at 
traktere hans gæster med, anmodes adressaten om at hjælpe og 
la d e  en  a f  k o n g e n s  v i ld t s k y t t e r  s k y d e  et h a lv t  h u n 
d r e d e  h a r e r  til prinsens behov og levere disse førstkommende 
søndag i Nykøbing. T. K. og K. 123.

12. ju li (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r i k  a f  H o ls te n . At 
hertugen ved sin skrivelse fra Kohøvede den 11. ds. igen har 
forsikret prinsen om sin f o r e s tå e n d e  a n k o m s t  t i l  N y k ø 
b in g , har været denne hjærtelig kært, og han byder ham  vel
kom men. D e v a n s k e l ig e  f o r h o ld  i f y r s te n d ø m m e t  L ü n e 
b u r g  vil indenfor så kort tid næppe betyde nogen særlig fare, 
og hertugen behøver ikke at være bekymret for, at han, ud 
over det, der skyldes nært slægtskab og mangfoldigt venskab,

1 K. har: »Harer wiltbred« og tysk: »Hasenwildtpradt«.
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skal blive opholdt længe. Vogne vil prinsen forsyne ham  til
strækkeligt med, som han har meddelt i sin sidste skrivelse. 
T. K. 124.

12. juli (Nykøbing). Miss. til h r. J o h a n  C h r i s t i a n  a f  S ø n 
d e rb o rg . Prinsen har i dag modtaget hans skrivelse, dateret 
Oldenborg den 11. juli, og har deraf set, at han vil opfylde sit 
tidligere løfte og s a m m e n  m ed  h e r tu g  F r e d e r i k  b e g iv e  
sig  h e r t i l ,  hvorfor han også frem sender en furerseddel. P rin
sen takker ham, fordi han vil opfylde sit løfte; han skal være 
velkommen. T. K. 125.

13. ju li1 ( - ) .  Åb. brev, hvorved denne J o h a n  V e r b ru g 
gen  og h a n s  sø n  W ilh e lm  f å r  b e v i l l in g  p å  l iv s t id  t i l  f r i  
f a n g s t  a f  f a lk e  og hø g e  i N orge , nemlig i Trondhjems, 
Bergens, Stavangers og Oslo stifter, Tromsø len og Finm arken, 
s a m t i I s la n d ,  nemlig i Tingeyjar for Norden, Mula, Skaga- 
fjords og Eyafjords sysler, såvidt det står til prinsen. Johan 
Verbruggen har for prinsen forelagt forskellige breve og doku
menter, ved hvilke prinsens fader kong Christian IV fra be
gyndelsen af sin regeringstid har givet Johan Verbruggen som 
prinsen af Oraniens falkefænger bevilling til falke- og høge
fangst visse steder i Norge og Island, og på grund af andres 
indpas har kongen nu sidst i et brev, dateret København den 
17. og 19. maj 1637 2, givet ham  og hans søn W ilhelm Verbrug
gen bevilling på sådan fri fuglefangst på visse nærm ere angivne 
steder på livstid. Da Johan Verbruggen har ment, at dette kon
gens privilegium måske i fremtiden kan komme til at strække 
sig ind i prinsens tid, har han ikke alene forelagt nævnte sine 
breve og dokum enter for prinsen, men også ansøgt denne om at 
tildele ham  og hans søn et forsikringsbrev på denne frihed fremfor 
alle andre, som muligvis i forandrede tider kunne søge at gøre 
dem indpas. T. K. 126.

1 Brevet er på bagsiden dateret 13. juli, men i selve brevets tekst 13. juni. Som 
K. er benyttet en renskrift, der dog hverken har segl eller underskrift. Af brevets 
nummer kan man måske slutte, at juni er en fejlskrift for juli, hvilket også kan 
være grunden til, at renskriften ikke er benyttet. 2 17. og 20. maj 1637, se Norske 
Rigsregistranter VII, s. 339 og 343 samt K. Brb. 1637—39, s. 151.

24
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13. ju li1 (Nykøbing). Miss. til Joachim  Moltke. Ved denne 
brevviser, prinsens kamm ertjener, f r e m s e n d e s  h e rv e d  2 
e k s e m p la r e r  a f  n o g le  o p s a t te  v e rs , som  s k a l  sæ tte s  i 
b o g s ta v e r  efter vedlagte fo rm a2, hvorved skal benyttes en 
nøjagtig korrektør, og t r y k k e s  i 200 e k s e m p la r e r  af hvert 
format, uden mangler og udadlelige, ved dag og ved nat, så
ledes at prinsen den 14. ds. i god tid ufejlbarligt har de 400 
eksem plarer her. Det indskærpes ham  alvorligt, at han ikke 
må trykke eller udbrede flere eksemplarer, men at han skal 
holde dem hemmeligt. Hvad trykkerlønnen angår, da skal han 
tilstille prinsens kam m ertjener en fortegnelse over den, hvor
efter han vil få sin tilbørlige betaling. T. K. 127.

19. juli (—). Se 19. aug.

20. juli (—). Miss. til h r. T a g e  T h o t t  [O tt e s en J. Prinsen 
erfarer, at han på kongens vegne vil blive sendt t i l  W a rs z a w a  
t i l  k o n g e n  a f  P o le n s  b i la g e r .  Da prinsen også nylig er ble
vet indbudt til dette bilager, anm oder prinsen ham om, når 
han søger om audiens på kongens vegne, da også t i l l ig e  a t 
a n h o ld e  om  a u d ie n s  p å  p r in s e n s  v eg n e , derved aflægge 
de sædvanlige curialia, anføre prinsens undskyldninger, ud
tale alle gode ønsker om prosperitet i det påbegyndte ægteskab 
og forsikre om prinsens venlige indstilling, hvortil prinsen 
fremsender ham  vedlagte k r e d i t iv e r .  T. K. 128.

22. juli (—). Miss. til Jørgen Ahlefeldt. Da p r in s e n s  t i d 
l ig e re  k o k  H e n r ik  B it tg e r  h a r  in d b u d t  p r in s e n  t i l  s it  
b r y l lu p ,  og prinsen vil vise sig nådig mod ham, anmoder han 
adressaten om, da dagen for brylluppet allerede vil være forbi, 
når dette kom m er frem, på prinsens vegne at o v e r le v e re  
m e d fø lg e n d e  p r e s e n t  t i l  b r u d e n .  T. K. 129.

23. juli (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Da de hervæ
rende herskaber, h r . F r e d e r ik  og h r. J o h a n  C h r is t ia n ,

1 Læsningen er ikke helt sikker. Blækket er her — og iøvrigt mange steder i 
brevene fra denne tid — så afbleget, at det er næsten umuligt at tyde skriften. 
2 Formentlig i 2 formater, se ndfr. 3 Se K. Brb. 13. juni 1637.
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begge  h e r tu g e r  a f  S le sv ig , H o ls te n  etc., står i begreb med 
at r e js e  t i lb a g e  t i l  H o ls te n  og derfor i morgen, den 24. juli, 
vil bryde op herfra og holde n a t t e le j e  i M a rib o , skal han 
straks træffe foranstaltninger, for at alt, hvad der er nødvendigt 
til indretning af natteleje, bliver skaffet til Maribo. Desuden 
skal han sørge for de fornødne vogne, så at de holder på de 
sædvanlige steder, og der ikke viser sig nogen mangel. T. K. 1301.

23. juli (Nykøbing). Miss. til J o s t  F r e d e r ik  v o n  P a p p e n 
h e im  og s a m tlig e  » le d s a g e fo lk «  om i anledning af oven
nævnte fyrstelige herskabers afrejse, ligesom på henrejsen, at 
la d e  d e re s  egne  v o g n e  o p v a r te  i M a rib o  og indfinde sig 
i egen person til nævnte tid og le d s a g e  h e r s k a b e r n e  f r a  
M a rib o  t i l  R ø d b y  samt udrette, hvad der ellers måtte være 
nødvendigt. T. K. 130.

— (—). Miss. til S ø re n  S ø re n s e n , b o rg e m e s te r  i M a rib o , 
om i anledning af ovennævnte fyrstelige herskabers afrejse at 
sørge for tilbørlige lo g e m e n te r  og k v a r t e r e r  til dem og deres 
betjente. T. K. 130.

25. juli (—). L at. m iss. t i l  k o n g  V la d is la v  IV a f  P o le n . 
Da kong Christian IV etc., prinsens fader, sender denne h r. 
T a g e  T h o t t  t i l  E r ik s h o lm  for at o v e rb r in g e  h a n s  ly k 
ø n s k n in g e r  t i l  b r y l lu p p e t ,  har prinsen overdraget ham  
også at fremføre sine lykønskninger i samme anledning. Lat. 
K. 131.

— (—). Miss. til k lo s t r e t  i S le sv ig . Af vedlagte kan de se, 
at A n n a  P e te r s  gennem Johan Christian, hertug til Slesvig, 
Holsten etc., har ansøgt prinsen om hans intercession for hen
des d a t te r ,  der er k o n v e n tu a l in d e  i k lo s t r e t .  Da nu her
tugen ved sin nærværelse her både skriftligt og mundtligt har 
rettet henvendelse derom til prinsen, anm oder denne dem der
for om at følge hans henstilling med hensyn til supplikantindens 
datter så vidt, at hun, om ikke straks, så dog i alt fald ved første 
lejlighed må blive optaget og få bevilget fuld hævning. T.K. 132.

1 Delte og de to følgende koncepter er skrevet på samme blad.
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27. juli (Nykøbing). L at. m iss . t i l  k o n g e n  a f  P o le n s  b r o 
d é r  C a s i  m ir1. Denne unge m and af adelsfamiljen O inliausenhar 
i nogle år opholdt sig på Sorø akadem i. Da han nu har nået den 
alder, da han for sin udviklings og sin uddannelses skyld bør be
give sig til udlandet, har han ansøgt prinsen om en anbefalings
skrivelse til adressaten. Prinsen beder derfor denne modtage 
J o h a n n e s  M e lc h io r  v o n  O in h a u s e n  og g ive  h a m  a d 
g a n g  b l a n d t  s in e  n æ rm e s te . Lat. K. 133.

— (—). Miss. til C h r i s to f f e r  U rn e . Da prinsen skal bruge 
noget rent sølv, »ligesom det groder2 och ligger wed dagen med 
ertz og aldt«, for at benytte det til medicin, anm oder han adres
saten om så hurtigt som muligt at s e n d e  p r in s e n  en  s to r  
æ s k e  f u ld  a f  s a m m e  sø lv . T. K. og K. 134.

— (—). Miss. til k u r f y r s t e n  a f  B ra n d e n b u rg .  Kongens 
råd  Christoff von der Lippe har ved sin hjemkomst hertil be
rettet, at kurfyrsten ved Guds hjælp og v e d  d r. m ed . H e ilw ig  
D ie tr ic h s  g a v n lig e  m e d ik a m e n te r  lykkelig og vel er ble
vet k u r e r e t  fo r  en  b e s v æ r l ig h e d  i lå r e t .  Da prinsen som 
følge af et tidligere benbrud endnu stadig er behæftet med ikke 
ringe smerter i låret og derfor har til hensigt at b e n y tte  n æ v n te  
læ g e s  r å d  og m e d ik a m e n te r ,  anm oder han kurfyrsten om 
at tillade nævnte medikus i den anledning snarest at begive sig 
hertil til prinsen. Når prinsen har rådført sig med ham  og be
nyttet hans hjælp, vil han straks sende ham  tilbage til kurfyr
sten. For at nævnte læge så meget hurtigere kan komme til 
prinsen, og den til kuren bekvemme årstid ikke skal gå forbi, 
frem sender prinsen herved et pas for nævnte doctor. Prinsen 
føler sig overbevist om, at kurfyrsten gerne vil give ham  orlov.

P. S.: Da prinsen ser, at der med fremsendelse af passet vil 
gå en rum  tid, og netop den til kuren bekvemmeste tid, frem
sender prinsen for alle eventualiteters skyld herm ed p a s s e t  
fo r  h a n s  l iv m e d ik u s .  T. K. 135.

1 Vladislav IV’s halvbroder, den senere konge Jan II. Casimir. 2 Gror; den 
tyske koncept har »wächst«.
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28. juli (Nykøbing). Miss. til den kongelige overskænk Knud 
Ulfeldt. Denne brevviser C la u s  U n n a  er ikke alene født a f 
godtfolk, men har også lært tø n d e b in d e r i e t  og har hidtil 
overalt klaret sig dermed, hvilket han har tilbudt at skaffe be
vidnet. Såfremt der skulle være en p la d s  le d ig  i k o n g e n s  
k æ ld e r , anbefaler prinsen ham  til denne og beder adressaten 
unde ham  den ledige plads og antage ham  som k æ l d e r  k n æ g t. 
T. K. 136.

1. aug. (—). P a s 1 fo r  P e te r  H e lt  t i l  K ø b e n h a v n , 1 vogn 
frem og tilbage. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  d e n  h o ls te n s k e  k o k  t i l  H e i l ig e n h a f e n ,  
1 vogn. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  d r a b a n te n  R a s m u s  H a n s e n  t i l  K ø b e n 
h a v n , 1 vogn. Udt. i T. K. 209.

— (—). P a s  fo r  s t a l d k a r l  S ø re n  t i l  a t b r in g e  tø je t  t i l  
F r e d e r ik s b o r g ,  8 vogne. Endvidere t i l  d e n  f o rg y ld te  
vogn  8 h e s te , 1 vogn tilbage og frit mål. Udt. i T. K. 209.

4. aug. (—). Miss. til Johan Bløcher, inspektør ved Børne
huset i København. Prinsen har af sin gemalindes kam m er
junker ladet sig formå til at s e n d e  d e n n e  h a n s  d re n g  for 
de af ham  begåede insolentier t i l  K ø b e n h a v n  t i l  B ø r n e 
h u s e t. Han bedes modtage ham  og henvise ham  til et hånd
værk, som han har lyst til. T. K. 137.

7. aug. (—). O r d in a n s  t i l  f æ rg e m a n d e n  i V o r d in g 
b o rg  fæ rg e  M a rte n  S u e r in g 2 om  ik k e  h e r t i l  a t o v e r f ø r e  
m ed  fæ rg e n  n o g e n , hvem det end måtte være, som fra 
S jæ l la n d  e l le r  a n d r e  i n f i c e r e d e  s te d e r  vil besøge det 
kommende L aurentii3 m arked med deres kram varer for at 
sælge eller købe, under prinsens unåde og kongens højeste 
straf. T. K. og K. 138.

1 Passus securitatis. 2 Formentlig identisk med Marten Schnering (Schno- 
ring). 3 Navnet findes kun i den tyske tekst.
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7. aug« (Nykøbing). Befaling til k o n g e n s  h e rv æ re n d e  b y 
fo g e d  Denis Thomsen om, at han s le t  ik k e  m å la d e  n o g e n  
k r æ m m e r e  e l le r  h å n d v æ r k s m æ n d , de være sig, hvem de 
være vil, f r a  N æ s tv e d  e l le r  a n d r e  in f i c e r e d e  s te d e r  
k o m m e  h e ro v e r  for på det tilkommende Laurentii m arked 
hemmelig eller åbenbarlig at købe eller sælge under en straf 
af 20 specierdir. for den, som overtræder dette forbud. T. K. 
og K. 139.

— (—). Miss. til hr. Frederik Reedtz. Det berettes, at p e s te n  
g r a s s e r e r  s v æ r t  og tager overhånd i N æ stv e d . Da en stor 
del af denne byes indvånere hvert år er vant til at besøge 
L a u r e n t i i  m a r k e d  her, frygter prinsen for, at samme syg
dom derved let kan føres herover. Prinsen anmoder ham  der
for om at befale og p å læ g g e  N æ s tv e d s  in d v å n e r e ,  at de 
for denne gangs skyld vil u n d la d e  a t b e sø g e  d e n n e  m a r 
k e d s d a g . Ligeledes skal det ved f æ rg e s te d e t  i S jæ l la n d  
alvorligt befales, at hvis ellers nogen fo lk  f r a  in f ic e r e d e  
s te d e r  p å  S jæ l la n d  vil drage hertil til m arked, at det da ik k e  
m å b l iv e  t i l s t e d t  a t fø re  d e m  h e ro v e r . T. K. og K. 140.

— (—). Miss. til g re v e n  a f  O ld e n b o rg . Denne brevviser, 
p r in s e n s  l u t s p i l l e r  J o a c h im  Z oëga , har efter sin ankomst 
hertil berettet, at han ved sin sidste gennemrejse gennem Ol
denborg har opvartet greven med sin lut, og at greven syntes 
godt om hans videnskab og har begæret at optage ham  i sin 
tjeneste. For det tilfælde, at greven ønsker hans opvartning, 
vil prinsen gerne o v e r la d e  h a m  t i l  g re v e n , så længe det 
behager denne. T. K. 141.

— (—). Miss. til Christian Ulrik Gyldenløve. Denne brev
viser, l u t s p i l l e r e n  J o a c h im  Z oëga, har prinsen i sin tid 
ladet undervise i lutspil og har senere for hans bedre uddan
nelses skyld forløvet ham  til Frankrig. Han har nu atter ind
fundet sig hos p r in s e n ,  men da denne ik k e  h a r  b ru g  fo r  
h a n s  t je n e s te ,  vil han o v e r la d e  h a m  t i l  k o n g e n  og a n 
moder derfor adressaten om at præsentere ham  for denne og 
hjælpe ham , så at han får tilbørligt underhold og løn. T. K. 142.
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7. aug. (Nykøbing). Miss. til Jørgen Ahlefeldt. Denne brev
viser, p r in s e n s  f o d e r m a r s k a l  H a n s  B e r tr a m , h a r  in d 
g å e t  æ g te s k a b  og har derefter b o s a t  sig  i h a n s  le n  [H a
d e rs le v ] , hvor han håber at finde forfremmelse hos adres
saten, hvilket prinsen på grund af hans tro tjeneste gerne ser. 
Prinsen anbefaler ham  til adressaten og beder denne tænke på 
ham  fremfor på nogen anden, såfremt der bliver nogen stil
ling ledig, som han måtte være kvalificeret til. T. K. nr. 143.

12. aug. (—). Miss. til grev Henrik af Nassau. Hr. Johan 
Georg, hertug af Sachsen, har til prinsen sendt og anbefalet 
som s k r iv e r  denne brevviser J ø rg e n  E l l in g e r ,  født i Mühl
hausen i Thüringen. Da prinsen allerede er forsynet i denne 
tjeneste og derfor ikke kan bruge ham , har prinsen under hen
syn til hertugens anbefaling ikke uden videre villet sende 
nævnte Ellinger bort, men vil efter hans anmodning a n b e f a le  
h a m  t i l  g re v e n  so m  s k r iv e r ,  eller hvad han ellers kan b ru 
ges til. Såfremt greven ikke kan bruge ham , beder prinsen ham  
forfremme ham  andetsteds til en stilling, hvorved han kan få 
sit underhold. T. K. 144.

14. aug. (—). Miss. til J a c o b  M ores. Da prinsen på den 
indstændigste ansøgning fra sin tidligere k a m m e r  p a g e  R u 
d o lf  v o n  B ü n o w  har indvilget i at h jæ lp e  h a m  u d a f  h a n s  
t ræ n g s e l  m ed  200 rd lr . ,  anmoder han adressaten om at til
stille ham  nævnte 200 rdlr. over Paris til Saum ur snarest og 
ufortøvet, for at han ikke ved pengenes langvarige udebliven 
skal komme i større trang og skade. Prinsen vil efter anfordring 
erstatte adressaten disse penge. T. K. 145.

19. aug. (—). Miss. til Johan Braem. Prinsen har tilladt 
H a n s  C h r is to f f e r  v o n  K ø rb itz , kam m erjunker hos p rin 
sens gemalinde, at fo re ta g e  en  r e js e  t i l  F r a n k r ig  p å  et å r. 
Da han har formået prinsen til at betale ham  hele h a n s  å r s 
lø n 1, 62 9 r d lr .  in specie, og til ved veksel at tilstille ham  pen
gene, anmoder prinsen Johan Braem om at tilsende kam m er -

1 K. har ved en fejlskrift »Jahrsbetallung« i stedet for: »Jahresbesoldung«.
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junkeren disse 629 rdlr. in specie til Frankrig, hvor lian måtte 
have brug for dem, og dertil forsyne ham  med de tilbørlige 
vekselbreve. Prinsen vil betale ham  disse penge tilbage, når 
kam m erjunkerens kvittans for modtagelsen af pengene bliver 
indsendt til prinsens kam m er. (Vedlagt en seddel med følgende 
påskrift på tysk:) Kam merjunker Kørbitz’s løn for et helt år 
udgør 629 rdlr., som hr. Johan Braem skal tilstille ham  på 
stedet således, at prinsen vil have at tilbagebetale ham  disse 
629 rdlr. i København. T. K. 146.

19. aug.1 (Nykøbing). Miss. til Jørgen von Ahlefeldt. Prinsens 
sadelmager har berettet, at hans kones slægtning J e s L a r s e n  har 
forset sig i den grad, at han ved lov og dom er d ø m t f ra  l iv e t  t i l  
d ø d e n . For at hans livsstraf kunne blive mildnet noget, har 
nævnte sadelmager ansøgt prinsen om at støtte ham  ved en skri
velse til adressaten. Prinsen anm oder denne om at forandre straf
fen for nævnte misdæder således, at han b l iv e r  r e t t e t  m ed  
s v æ rd e t  og jordet uden almindelig ligbegængelse. T. K. 147.

— (—). Miss. til Henning Valkendorf. Prinsen l iv m e d ik u s ,  
d r. m e d .2 H e n r ik  K lis te r , har berettet, at prinsen for to år 
siden har sendt Henning Valkendorf en promotorialskrivelse 
for ham  om h a n s  u d e s tå e n d e  s a la r iu m  h o s  n o g le  a d e ls 
p e r s o n e r  i F y e n , hvorefter Henning Valkendorf ikke sparede 
nogen flid, men var ham  til megen nytte. Mod al forhåbning har 
dog Claus Brockenhuus, Henrik Podebusk, Christen Lange, 
Morits Aschersleben og fru Karen Krabbe hidtil ikke betalt 
ham , og han har derfor atter ansøgt prinsen om en p r o m o 
t o r i a l s k r iv e l s e  t i l  H e n n in g  V a lk e n d o r f .  Prinsen an
moder derfor denne om med flid at bevæge hans adelige re
stanter til efter deres egen forpligt enten at betale deres reste
rende part eller også meddele grunden til, at de ikke mener sig 
pligtige at betale ham. T. K. og K. 148.

1 K. har, efter nummeret at domme ved en fejltagelse, 19. juli. 2 Dr. med. lindes 
kun i den tyske tekst.
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26. aug. (Nykøbing). Ordinans til den kongelige jæ g e r m e s te r  
O tto  T e rm o  om efter anmodning fra Otte Brahe Pedersen 
le v e n d e  a t fa n g e  4 g o d e  d å d y r  og le v e re  d e m  til dem, 
der vil blive sendt for at afhente dem. T. K. 149.

— (—). Miss. til fru Vibeke Kruse. Denne brevviser, p r i n 
se n s  l iv k n æ g tH a n s  J e n s e n ,  har berettet, at den nuværende 
s lo ts fo g e d  p å  K ro n b o rg  agter at opsige sin tjeneste, hvorfor 
nævnte livknægt vil søge at opnå denne tjeneste hos kongen 
gennem hende; han har derfor bedt prinsen om at anbefale 
ham  til hende. Da prinsen gerne under ham  denne tjeneste, 
beder han hende om at lægge et godt ord ind for ham  hos kon
gen, så at han må få tjenesten. T. K. 150.

30. aug. (—). Miss. til J a c o b  M ores. Prinsen har rigtigt 
modtaget den fremsendte k u n s tb o g 1, og da han finder, at 
der er stor forskel på de deri indeholdte stykker, har han ladet

1 I en skrivelse, dat. Hamburg den 12. aug., til prinsen skriver Jacob Mores, 
at han ved en ung svend hos kurfyrsten af Sachsens musikant sender prinsen 
denne »schönes herrliches künstliches abgerissenes Buch«, om prinsen vil have den 
til sit kunstkammer. Nogle fortræffelige kunstrige mestre har malet forskellige 
stykker deri. Navnlig er fuglene og dyrene tegnet af afdøde kejser Rudolfs for
nemme miniaturmaler Georgius Hoffnagell, som forlængst er død, og hvis sager 
ikke mere er til at få og nu holdes meget højt i pris. Hertugen af Buckingham har i 
året 1627 i England i London ladet betale brevskriveren 1200 gylden for fire små 
stykker, der var lavet af Georgius Hoffnagell. Nu er der i denne bog 56 stykker. 
Omend der er stykker deriblandt, som vel er 80 rdlr. værd, så vil han dog over
lade prinsen dem for 8 rdlr. stykket på det allernøjeste. Hvis prinsen ikke vil be
holde dem, beder han om at få bogen sendt tilbage med brevviseren. I en ny 
skrivelse, dat. Hamburg den 7. oktober, skriver Jacob Mores, at han har modtaget 
kunstbogen tilbage med 16 stykker, der er mærket med + . Skønt bogen derved 
bliver berøvet sine bedste stykker, vil han dog overlade prinsen dem for 12 rdlr. 
stykket. Vedlagt findes følgende liste over de 16 stykker: »No. 1. Ein Dama 
Hirsch mit roth und weyssen Flecken. 2. Ein Dama Hinde mit dergleichen Flecken 
undt ein junges Hinde. 3. Ein Hirsch. 4. Ein jung Reeh undt ein Hindinne. 5. Ein 
Willdschweyn, graw und wevs. 6. Ein Bulle. 7. Ein Kühe. 8. Ein Zigenbock. 
9. Eine Gemse. 10. Ein Hundt. 11. Ein Fuchs. 12. Eine indiansche Katz. 13. Ein 
Wollff. 14. Eine Løwinne. 15. Ein Luchs. 16. Ein gerissen Stück, soe Lucas 
van Ley. Aol524 auff Pergament gerissen«. (Prins Christian (V)s arkiv: Indk. 
breve fra ikke fyrstelige personer, kronologisk ordnede).
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sætte m ærke ved dem, som han synes om, og anmoder nu adres
saten om at meddele prisen på dem, hvorefter han vil meddele 
ham  sin beslutning.

P. S.: Han vil huske, hvad Horkius har lovet prinsen om 
en skudsikker rustning; da denne imidlertid hidtil ikke er kom 
met, skal Jacob Mores henvende sig til bemeldte Horkius og 
anmode ham  om at fremskaffe den, hvis han ikke vil have, at 
prinsen i tilfælde af, at den helt udebliver, skal nødsages til 
andet. (Nedenunder er skrevet:) NB. Ovennævnte kunstbog er 
af hr. m arskallen blevet sendt til Mores. T. K. 151.

31. aug. (Nykøbing). Miss. til h e r tu g e n  a f  H o ls te n . Prin
sen har modtaget meddelelsen om, at han vil s e n d e  denne 
n o g le  f a s a n e r ,  og takker derfor. Da prinsen husker, at her
tugen også har lo v e t  h a m  n o g le  k i r s e b æ r t r æ e r ,  vil han 
minde ham  om dem, for at de muligvis kan blive sendt sam 
men med fasanerne, hvilket prinsen beder ham  ikke optage 
ilde. T. K. 152.

10. sept. (—). G e n e r a lp a s  t i l  in d k ø b e t  a f  r h in s k v in  
v e d  d e n  ø v re  R h in  fo r  A b r a h a m  D is te ld o r f .  T. K. 153.

— (—). M iss .1 t i l  k u r f y r s t e n  a f  M a in z  og k u r f y r s te n  
a f  T r ie r .  Da p r in s e n  t i l  s in  h o f s t a t  s k a l  b ru g e  en d e l 
r h in s k v in e ,  h a r  h a n  o v e r d r a g e t  d e n n e  J ø rg e n  F in g e r 
lin g , indvåner i København, i k o m m is s io n  a t k ø b e  dem , 
hvorefter denne har til hensigt at a f s e n d e  sin tjener A lb e r t  
D is te ld o r f  t i l  R h in e n . Prinsen anm oder derfor adressaterne 
om ikke alene at tillade ham  at indkøbe sådanne vine i deres 
lande, men også at lade ham  passere told- og licensfrit gennem 
deres lande med vinene. T. K. 153.

1 Disse og de følgende breve er skrevet på ét ark og betegnes på bagsiden som: 
»Freye Weinbriefe an den ober Bheinstrohm auff Jørgen Fingerling«. Over det 
første brev står: »An den Oberstrohm«. Vedlagt en liste over adressaterne. løvrigt 
er de væsentligt overensstemmende med den ovenfor s. 303 tf. meddelte række 
breve af samme slags.
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10« sept. (Nykøbing). Lignende miss., mutatis mutandis, til 
d o m k a p i t l e r n e  i M a in z  og K ø ln  og til k u r f y r s t e n  a f  
K ø ln . T. K. 153.

— (—). L ig n e n d e  m iss ., mutatis m utandis, t i l  b eg g e  
l a n d g r e v e r n e  a f  H e s s e n  og a d m in i s t r a to r e n  a f  K u r-  
p f a lz  eller dennes regering, til g e n e ra l  G a lla s  og den kejser
lige m arskal g re v  J o h a n  G ötz, til J o h a n  v o n  W e rth , h e r 
tu g  B e r n h a r d  a f  W e im a r , til 4 grever og 4 friherrer. T. K.153.

— (—). L ig n e n d e  l a t in s k  m iss ., mutatis m utandis, t i l  
k a r d i n a l  de  la  V a le tte . Lat. K. 153.

11. sept. (—). Miss. til hertug Hans i E u tin1. Denne brev- 
viser, prinsens forhenværende l iv s k r æ d d e r  S im o n  W e lte r 2, 
har berettet, at han både med hensyn til e t h u s , som  h a n s  
b ø rn  h a r  i a d r e s s a te n s  r e s id e n s  E u tin , og t i l  h a n s  sø n  
ønsker at ansøge hertugen om n o g e n  b e g u n s t ig e ls e ,  og har 
derfor ansøgt prinsen om hans promotorial. Prinsen anbefaler 
ham  til bønhørelse af hans ønsker. T. K. 1543.

— (—). Miss. til h e r tu g e n  a f  H o ls te n . Prinsen har igår 
modtaget hans skrivelse af 1. sept, med meddelelse om, at 
h a n s  g e m a l in d e  e r n e d k o m m e t  m ed  en  v e l s k a b t  l i l le  
s ø n 4. Prinsen lykønsker og udtaler de bedste ønsker for ham. 
T. K. 156.

— (—). Miss. til samme. P r in s e n  b e h ø v e r  t i l  s in  h e r 
v æ re n d e  ly s th a v e  n o g le  løg  og f r ø p la n te r .  Da de ikke 
er til at få her, og prinsen erindrer, at hertugen har til overflod 
af dem, kan han ikke lade være med at plage ham  herm ed, 
men har afsendt sin lysthavegartner Hilarius Heyne til ham  og 
beder ham  hjælpe sig med nogle løg og frøplanter. Han beder 
hertugen om at give sin gartner anvisning på at levere prinsens 
gartner, hvad der kan være tjenligt for ham. T. K. 157.

1 Hertug Johan af Holsten-Gottorp, biskop af Lübeck. 2 Han kaldes i miss. 
af 11/6 1635: Simon Weltin. 3 Nr. 155 mangler. 4 Adolf August, f. 1/9, t  20/n 
1637.
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13. sept. (Nykøbing). Miss. til hr. Frederik Reedtz. Da det 
daglig berettes, at d e n  f a r l ig e  p e s t i le n s  g r ib e r  m e re  og 
m e re  om  sig  i K ø b e n h a v n  og a n d e ts te d s ,  og da prinsen 
ved godt tilsyn gerne så sin residens befriet for den, skal adres
saten alvorligt og under trudsel om straf b e fa le  fæ rg e m a n 
d e n  i V o rd in g b o rg , a t h a n  ik k e  h e r t i l  o v e r f ø r e r  n o g e n  
f o lk 1 e l le r  gods, som kom mer f ra  K ø b e n h a v n  e l le r  a n 
d re  in f i c e r e d e  s te d e r , for at prinsens residens kan forblive 
ubesmittet. K. 1582.

U. d. og st. [13. sept. (Nykøbing)]. Ordinans til fæ rg e m a n 
d e n  F r e d e r ik  M o rte n s e n  v e d  G å b e n se  fæ rg e  om, at 
han skal give synderlig agt på, at in g e n  fo lk  e l le r  gods, som 
vil herover f r a  K ø b e n h a v n  e l le r  a n d r e  in f ic e r e d e  s te d e r  
p å  S jæ l la n d , kom m er her til landet eller til byen, undtagen 
de, som har ærinde på Lolland, dem kan han lade drage til 
Guldborg færge. K. 160.

21. sept. (Nykøbing). Miss. til den svenske general Johan 
Banér. Denne brevviser, k a m m e r f r u e  hos prinsens gemal
inde E 1 s e b e H a n sø n s , har berettet, at h e n d e s  a f  d ø d e  m a n d  
H a n s  N. i nogle år har t je n t  S v e r r ig  som  o f f ic e r  og k a p -  
te jn  under oberstløjtnant Volmer von Rosens kom m ando. 
Han efterlod ved sin død ikke alene f o r s k e l l ig t  lø sø re , m en 
også hos bemeldte oberstløjtnant en f o r d r in g  på nogle hun 
drede rdlr., bortset fra hvad der endnu måtte restere ham  i løn 
for hans tjeneste under den svenske krone. For moderligt at 
skaffe sine stakkels efterladte børn deres faders efterladenska
ber har hun ansøgt prinsen om tilladelse til at foretage en rejse 
til Pommern og desuden om en anbefalingsskrivelse til gene
ralen til fremme af sagen. Prinsen beder ham  derfor om at 
yde hende den fornødne støtte, såfremt nævnte oberstløjtnant 
von Rose ikke skulle vise sig rimelig med hensyn til hendes af
døde m ands efterladenskaber og fordring, og iøvrigt også med 
hensyn til mulige krav på den svenske krone. T. K. 162.

1 K. har først haft: ingen bud, købmand. Hertil er i margenen tilføjet: Hånd
værksfolk, bønder, tiggere og andet folk. Dette er atter slettet. 2 Nr. 159 mangler.
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U. d. og st.1 P a s  fo r  denne brevviser, prinsens gemalindes 
k a m m e r f r u e  E ls e b e  N. t i l  S t r a l s u n d  og d e r f r a  e f te r  
le j l ig h e d  t i l  d e n  s v e n s k e  h æ r. T. K. 161.

— (—). Miss. til Tyge Brahe på Tryggevælde. Da h r. C h r i 
s te n  C h r is te n s e n , k a p e l l a n  i H e l l is h o lm , for hans dyg
tighed og gudfrygtige levneds skyld er blevet anbefalet til p rin 
sen som en, der fortjener en anden lejlighed og forbedring, 
anmoder prinsen ham  om, n å r  et e l le r  a n d e t  g o d t k a ld  
b l iv e r  le d ig t  i h a n s  len , a t l a d e  h a m  v æ re  s ig  a n b e f a le t ,  
så at han efter ordinansen frem for nogen anden befordres til 
samm e kald. K. 161.

— (—). L ig n e n d e  m is s 2., mutatis m utandis, t i l  h r . F r e d e 
r ik  R e e d tz  [V o rd in g b o rg  len ]. K. 161.

22. [sept. (Nykøbing)]. Miss. til r id e f o g d e n  p å  Å lh o lm  
N ie ls  L a v r id s e n  om  a t la d e  b r æ n d e  20 læ s te r  k u l, hver 
læst à 12 sække. Udt. i T. K. 161.

— (—). Ordinans til b ø d k e r  R a s m u s  O lu f s e n  om  a t l a d e  
h u g g e  3000  b å n d s ta g e r  i H a ls te d  len . Udt. i T. K. 161.

23. sept. (—). Miss. til Frederik Urne. Af d e n  e n g e ls k e  
f a lk e fæ n g e r  J a n s o n  W e st har p r in s e n  k ø b t  3 h v id e  
f a lk e  og en  g rå  f a lk  og har akkorderet med ham  om, at han 
se lv  s k a l  fø re  d e m  t i l  D re s d e n . Da han imidlertid gerne 
først vil s k i l l e s  f r a  s in e  to  k a r le ,  som endnu ligger i H e l 
s in g ø r , og betale dem deres løn, har han bedt prinsen om at 
lade u d b e ta le  100 s p e c ie r d i r .  på  regnskab i Helsingør. 
Prinsen anm oder adressaten om at lade summ en udbetale af 
toldboden dér til dem, der fremviser W est’s kvittans. Prinsen 
vil skaffe disse 100 specierdir., og hvad resten kan beløbe sig 
til, hos kongen. K. 163.

1 Dette og de følgende udaterede breve står på samme blad, der ligger i et 
udateret omslag. De to sidste ordinanser er dog dateret den 22. 2 På omslaget er
endvidere opført: Ordinans til Jost Frederik von Pappenheim, men nogen tekst 
findes ikke.
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U. d. og st. P a s 1 fo r  d e n n e  e n g e ls k e  f a lk e fæ n g e r  J a n 
so n  W e st m ed  4 i s l a n d s k e  f a lk e  herfra t i l  k u r f y r s t e n  
a f  S a c h s e n . T. K. 161.

24. sept. (Nykøbing). Miss. til J o a c h im  F u r é r .  Prinsen har 
affærdiget denne brevviser, d e n  e n g e ls k e  f a lk e fæ n g e r  J a n -  
so n  W est, m ed  4 f a lk e  t i l  k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n . Da 
han kun er lidet kyndig i sproget og kun kender lidt til vejen, 
s k a l  f u r é r e n  ta g e  h a m  m ed  i sit selskab fra Glückstadt af 
og være ham  behjælpelig med råd  og dåd, så at han vel og 
sikkert kom m er igennem med sine falke og kan overrække 
dem. Han er af prinsen blevet så godt forsynet med tæring, at 
furéren ikke skal forstrække ham  med noget. Desuden er han 
af prinsen blevet forsynet med pas for sig og falkene. Ligeledes 
fremsendes der til furéren 100 rdlr., som han skal betjene sig 
af til fra prinsen at o v e r b r in g e  k u r f y r s t e n  2 a f  p r in s e n s  
h e s te  og 2 h u n d e . T. K. 164.

— (—). Miss. til h e r tu g  C h r i s t i a n  a f  S a c h s e n . Prinsen 
benytter lejligheden, da denne brevviser skal foretage en rejse 
til Sachsen, til at sende hertugen denne s k r i f t l ig e  h i ls e n  
med alle gode ønsker. T. K. 165.

— (—). Miss. til h e r tu g  A u g u s tu s  a f  S a c h s e n  med fore
spørgsel om hans helbred og h i l s n e r  til ham. T. K. 166.

— (—). Miss. til h r. H a n s  J ø rg e n  a f  S a c h s e n 2 om, at 
prinsen benytter lejligheden til at s p ø rg e  t i l  h a n s  b e f i n 
d e n d e  og udtale sine gode ønsker for ham . T. K. 167.

— (—). Miss. til h e r tu g  M o ritz  a f  S a c h s e n  med prinsens 
g o d e  ø n s k e r  for ham. T. K. 168.

25. sept. (—). Ordinans til S ø re n  S ø re n s e n , b o r g e m e 
s te r  i M a rib o , om på prinsens vegne at b e ta le  P e te r  G a g e l
m a n  i K ø b e n h a v n  150 r d lr .  in specie på det regnskab, han

1 Passus securitatis. 2 D. v. s. Johan Georg, senere kurfyrst af Sachsen, bro 
der til de to foregående og den efterfølgende adressat, alle sønner af kurfyrst Jo 
han Georg I af Sachsen.
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har indleveret til prinsen, fra 10. maj 1636 at regne, hvilket 
beløb skal godtgøres forbemeldte borgemester i hans regnskab, 
mod kvittering af Peter Gagelman. K. 169.

25. sept. (Nykøbing). L at. p a s 1 fo r  J o h a n  C h r i s to f f e r  
vo n  K ö rb itz , der, for at udvide sit kendskab til sprog, agter 
at rejse t i l  u d la n d e t ,  s æ r lig  t i l  F r a n k r ig  og E n g la n d . 
Lat. K. 170.

6. okt. (—). Miss. til Otto Philip von Riitigheim. H a n s  J a 
cob , k a p te jn  p å  d e t  g re v e l ig e  h u s  A pe, h a r  i n d b u d t 2 
p r in s e n  t i l  s in  sø n s  d å b . Da prinsen ønsker at lade sig re
præsentere ved dåben af adressaten, anm oder han ham  om på 
prinsens vegne at give møde den 11. oktober på huset Ape til 
dåbsceremonierne og på prinsens vegne overrække medføl
gende d å b s g a v e . T. K. 171.

U. d. okt. (—). Åb. brev, hvorved hr. Laurentius Wittingius 
og Joachim us Toum annus, fo rd u m  p r æ s te r  i f y r s te n d ø m 
m et M e c k le n b u rg , p å  egne  og 18 a n d r e  f o r d r e v n e  p ræ 
s te r s  v eg n e  f å r  p r in s e n s  b e v i l l in g  t i l  i L o l la n d  og F a l 
s te r  a t besøge gode kristne og in d s a m le  n o g e t t i l  d e re s  og 
d e re s  m e d b r ø d r e s  fø d e , ophold og betaling af bartskærløn 
(idet mange af dem endnu ligger under bartskærbehandling). 
De har under den nuværende fejde og orlog i Mecklenburg 
ikke alene mistet alt deres gods, der er blevet røvet og frataget 
dem, men de fleste af dem er blevet meget ilde trakteret, m ed
faret og såret og er med kvinder og børn blevet jaget fra deres 
kald, tjeneste, hus og gård og drevet i eksil og elende, som de 
dokumenter, som de har hos sig, viser, og fyrstendømmet Meck
lenburg er så svarlig ødelagt, at de ikke kan finde deres føde 
og ophold dér. Kongens lensmænd, provster, præster, borge
mestre og fogder her i Lolland og Falster skal derfor ikke alene 
tillade forbemeldte præster Laurentius W ittichius og Matthias 
Toum annus3 at holde kollekt for sig og deres m edbrødre, men

b a ssu s  securitatis. 2 Ved skrivelse, dat. Oldenburg den 23. sept. 1637. 
(Prins Christian (V)sarkiv: Indk. breve fra ikke fyrstelige personer). 3 Navnene 
er noget forskellige fra dem i den første del af brevet.
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tillige hjælpe enhver af dem, som anm oder derom med dette 
brev, med heste og vogn fra et sted til et andet. T. K.1 og K. 172.

U. d. og st. P a s s u s  s e c u r i t a t i s  fo r  denne brevviser, Ged- 
s e r - f æ r g e m a n d e n  H a n s  J e n s e n , som er affærdiget herfra 
t i l  R o s to c k  m ed  10 læ s te r  byg  mod, at han til prinsens hof
holdning bringer et b ry g  r o s to c k e r ø l  m ed  t i lb a g e . T.K. 173.

15. okt. (Nykøbing). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Efter at 
f æ r g e m a n d e n  v e d  S u n d b y  fæ rg e  e r d ø d , har prinsen b e 
v i lg e t  s in  f e l t t r o m p e te r  B a l ta s a r  Z a c h o w  sa m m e  fæ rg e  
og fæ rg e g å rd . Adressaten skal straks lade færger og både i 
Sundby anvise ham  og indføre ham  i færgegården. Han skal 
forlige sig med den forrige færgemands enke om bådene, fær
gerne, og hvad der ellers kan være. K. 174.

— (—). Miss. til Lave Bille, landsdom m er i Lolland. Da p r in 
s e n  ø n s k e r  a t se d e n  dom , so m  h a n  h a r  a f s a g t  i d e n  b e 
ry g te d e  t r o ld k v in d e s  sag, skal han sende den over til p rin
sen på en 3— 4 dages tid. K. 1742.

16. okt. (—). Miss. til Frederik Urne. Denne E r n s t  A u g u 
s tu s  K re u tz  har meddelt, at han for nogen tid siden har tjent 
kongen på Kronborg, og at han siden har tjent i den svenske 
hær som petardér, men at han har taget sin tilbørlige afsked 
derfra og igen begivet sig ind i riget her. Da han har hørt, at 
en k o n g e lig  f y r v æ r k e r  p å  K ro n b o rg , ved navn Melchior 
Robbert, for kort tid  siden e r d ø d , ønsker han at få denne 
stilling og har derfor ansøgt prinsen om hans anbefaling til 
Frederik Urne. Prinsen a n b e f a le r  h a m  til , efter hans kvali
teter, a t b l iv e  f o r f r e m m e t  t i l  d e n n e  f y r v æ r k e r s t i l l in g .  
T. K. og K. 175.

23. okt. (—). Generalpas for prinsens arkitekt og hofmaler 
Morten Steenwinckel. Han skal til adskillige tider gøre rejser i 
prinsens ærinde, og da prinsen tit og ofte behøver ham , men

1 Den første del af T. K. er på dansk, derefter fortsætter det på tysk. 2 Både 
dette og det foregående brev har nr. 174.
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han ikke altid har prinsens pas at rejse med, hvorved prinsens 
ærinder mange gange bliver forsømt, gives der ham  dette gene
ralpas (der skal gælde for et år fra denne dato at regne og ikke 
bruges videre) frem og tilbage, på en borgervogn for hans per
son og nødtørftige bøndervogne til hans medhavende tøj og 
gods samt fri færge over alle strømme og færgesteder uden for
sømmelse ved dag og nat. (På bagsiden er skrevet:) Anno 1638 
den 8. jan. er på dette pas udgivet en postvogn. Frederik Urne, 
e. hand. Anno 1638 den 1. aug. er herpå udgivet postvognen. 
Nok den 10. ejusdem en borgervogn. Frederik Urne, e. hand. 
(På et særligt blad er skrevet:) Den 29. okt. bekom Martin von 
Steinwinchell en borgervogn med heste til København på k. m. 
fragt efter hs. fyrst, nåde prinsens pas, anset hs. m. betaler 
selv borgervogne her i Helsingør, og er ikke så her udi fo r
by som i andre købstæder, at byen betaler dennem. Steffen 
Jørgensen, Peter Brodersen, Frederik Urne, e. hand. (Den ne
derste del af arket med prinsens underskrift, segl og noget af 
dateringen er afrevet, da passet blev kasseret og et nyt udfæ r
diget 1. dec. 1638, under hvilken dato passet ligger).

27. okt. (Nykøbing). Miss. til e n k e d r o n n in g e n  a f  S ver- 
r ig  om, at prinsen e f te r  h e n d e s  b e g æ r in g  h a r  a f s e n d t  
denne brevviser, hans a r k i t e k t  og h o f m a le r  M o r te n  S teen - 
w in c k e l,  t i l  h e n d e . Prinsen har medgivet ham  sit og sin ge
malindes kontrafejer som gave til hende. Da det vil være p rin 
sen kært også at modtage hendes og hendes frøken datters 
billeder, beder han hende om at fremsende dem med nævnte 
hofmaler ved dennes tilbagerejse. T. K. 192.

30. okt. (—). Miss.1 til statholder hr. Corfits Ulfeldt. P r in 
se n  h a r  for nogle år siden i kongens fraværelse efter forbøn 
og begæring af H a n s  v. S c h m a lk a ld e n ,  s lo ts fo g e d  p å  
K ø b e n h a v n s  s lo t, f o r u n d t  h a n s  a fd ø d e  h u s t r u s  s ø s te r

1 Dette miss. er skrevet med en anden hånd end den sædvanlige, dog har Chri
stoffer Lebzelter bagpå skrevet adressatens navn (der også findes på forsiden un
der teksten), datering og nummer.

25
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M ette  O lu f  V ill a d s e n  s i Ko b e n  h a v n  ly  s e s tø b n in g e n  t i l  
k o n g e n s  b e h o v , navnlig til Provianthuset, Holmen, Tøjhuset 
og overalt på slottet, hvor det kunne behøves. Nu berettes det, 
at der er nogle, der lægger sig efter det og vil have det fra 
hende til andre. For at hun fremdeles kan beholde det til hjælp 
og underhold for hendes fattige små børn, og da det må for
modes, at ingen har grund til at beklage sig over hende, beder 
prinsen statholderen mage det således, at denne fattige kvinde 
må beholde det fremfor nogen anden, så længe der ikke kom 
mer nogen klage over hende. K. 177

9. nov. (Nykøbing). Miss. til Jacob Mores. Da p r in s e n  ø n 
s k e r  a t  g iv e  D a v id  E h r m a n n  i H a m b u rg  30 rd lr .  i s te 
d e t  fo r  e t h o n o r a r iu m , og han ikke har nogen lejlighed til 
at fremsende pengene herfra, anmoder han Jacob Mores om 
på prinsens vegne at betale nævnte David Ehrm ann 30 rdlr. 
mod forevisning af dette brev. Prinsen vil betale ham  pengene 
tilbage, når han ønsker det. T. K. 179.

— (—). Miss. til kongens rentemestre i København. Af hos- 
føjede ansøgning fra a fd ø d e  H e n r ik  R ie d e m a n s  e n k e  kan 
de se, hvad hun begærer med hensyn til f r a g te n  fo r  p r in 
se n s  gods, so m  i å r e t  1631 b le v  f ø r t  f ra  M a lm ø h u s  t i l  
H a d  er s lev . Da prinsen ikke har ladet sætte kronen på skibet 
og heller ikke har akkorderet med skipperen i supplikantens 
navn, men efter kongens befaling har ladet sit gods overføre 
til Haderslev, skal adressaterne skalfe sig at vide, hvorledes der 
er blevet akkorderet med forbemeldte skipper, og betale ham  
efter samme akkord, så prinsen kan blive umolesteret deraf. 
K. 180.

13. nov.2 (—). Miss. til statholder hr. Corlits Ulfeldt. Prin
sen bliver tid efter anden besværet med mangfoldige s u p  p i i- 
k a t i o n e r  a f  C h r i s to f f e r  B rin g , fo r r ig e  s k r iv e r  p å  
M a lm ø h u s , om  de t, som  h a n  p å  p r in s e n s  v e g n e  h a r

1 Nr. 178 mangler. 2 Under selve teksten står som datum: den . . . okt.
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u d s a t 1 sig  fo r  b l a n d t  a n d re  fo lk , k ø b m æ n d  og b o rg e re  
i M alm ø  i å r e t  1628, da prinsen først kom til Malmøhus, 
hvor han efter kongens befaling skulle have sin residens og 
hofholdning. Dette skete navnlig af den grund, at da prinsen, 
først i november måned ankom  dertil, var største delen af 
lenets indkomst for det år efter ordinanser og befalinger alle
rede sendt bort, især til Provianthuset, men også ellers til andre 
steder inden og uden riget, så at der på de tider ikke var ret 
meget i forråd, hverken af korn eller af andre viktualier, hvor
med prinsen kunne holde sin hofholdning og dens traktem ent, 
uden hvad nævnte Bring (som dengang var skriver) kunne 
skalfe prinsen, købe og borge, eftersom han bedst vidste at 
skaiTe det tilveje; og hans regnskaber og kvittans udviser yder
mere, hvad der tilkommer ham  derfor, og hvad prinsen ellers 
er ham  skyldig. Af sådanne kreditorer trænges han nu med 
delemål og overiles med dagligt tiltra'de for disse krav og ud
læg. Det er nu næsten på 10. år, at han har stukket i besværing 
og gæld, og han er endnu ikke kommet til nogen ende dermed 
på kongens rentekam m er og kan ikke heller komme til nogen 
ende dermed, men opholdes og afvises tid efter anden, som 
han selv ydermere tilkendegiver dem. Hans midler strækker 
ikke til til at betale sådan gæld, ej heller kan det eragtes for 
billigt, om der for disse forholds skyld skulle tilføjes ham  yder
ligere bekostning eller skade i betragtning af, at dette udeluk
kende er kommet prinsens hofstat til gavn og bedste. Hvad han 
har gjort, har han som en tjener og efter befaling været nødt til 
at gøre, eftersom stedet dér på de tider var således, og bygnin
gen og forbedringen på slottet i høj grad var påkrævet, såfremt 
prinsen da ellers skulle kunne have sin hofholdning dér. For 
at han en gang for alle kan komme til ende dermed, og prinsen 
herefter må blive forskånet for sådanne hans idelige klager og 
andragender, anmoder han adressaten om at hjælpe Christoffer 
Bring til rette hos kongen, så at han kan få befaling til rente
mestrene om at betale ham , som kongen allerede tidligere har 
ladet ham tilsige. K. 181.

1 D. v. s. forpligtet sig for.
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13. nov. (Nykøbing). Miss. til h e r tu g e n  a f  H o ls te n . P r in 
se n  h a r  v e l m o d ta g e t  de  h a m  t i l s e n d te  f a s a n e r ,  for 
hvilken gave han takker. Dersom der er noget, han til gengæld 
kan  glæde hertugen med, beder prinsen ham  lade ham  det 
vide. T. K. 182.

17. nov. (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz og, mutatis 
m utandis, til Jost Frederik von Pappenheim  til Søholt. Det be
rettes, at der f r a  T y s k la n d  a n k o m m e r  m a n g e  syge og 
in f i c e r e d e  s tk r .  k v æ g  ik k e  a le n e  t i l  L o l la n d  og F a ls te r ,  
m e n  a t de  o g så  s id e n  sæ lg e s  og fø re s  v id e r e  fra et sted 
til et andet, hvorved der kan forårsages stor fare og skade. De 
skal uden nogen forsømmelse alvorligt under trudsel om de 
højeste straffe befale færgemændene i deres len h v e rk e n  a t  
l a d e  sa m m e  k v æ g  k o m m e  i la n d  e l le r  meget mindre o v e r 
fø re  d e t over et eller andet færgested i nævnte lande. T. K. 
og K. 183.

19. nov. (—). Miss. til Gunde Lange. Af hosføjede S u p p li
k a t io n  f r a  G re g o r iu s  D a v id s e n  kan han se, hvad denne 
har ansøgt prinsen om. Da han er en af rigens indfødte, kan 
prinsen ikke overse hans rimelige forsæt og anbefaler ham  til 
Gunde Lange til forfremmelse efter hans kvalitet. K. 184.

U. d. og st. Ordinans til den herværende foged i H e ilig g e is t  
h o s p i t a l  om at o p ta g e  d e n n e  J ø rg e n  O lu fs e n  i hospitalet 
her og lade ham  nyde samme traktem ent som de andre fattige 
dér, hvorefter skriveren i hospitalet Jacob Pedersen skal rette 
sig. K. 185.

21. nov. (—). Miss. til hertug Frans Henrik af Sachsen-Lau- 
enburg. Denne brevviser H a n s  J ø rg e n  R ü c k g ra d  har hidtil 
opvartet som k a m m e r t j e n e r 1. Såvel på grund af hans alder 
som hans hum ør finder prinsen, at han bør b e f o r d r e s  t i l  
a n d e n  t je n e s te  end prinsens, og anbefaler ham  derfor til 
hertugen. T. K. 187.

1Hos prinsessen. Teksten har først haft: uns; dette er slettet, uden at der er 
sat noget i stedet.
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21. nov. (Nykøbing). P a s 1 fo r  p r in s e s s e n s  f o r h e n v æ 
r e n d e  k a m m e r t je n e r  J o h a n  J ø rg e n  R ü c k g r a d  på rejse 
t i l  h r. F r a n s  H e n r ik  a f  S a c h s e n , hvor denne er at træffe. 
T. K. 186.

22. nov. (—). Miss. til Lavrids Grubbe. Denne J a c o b  H a n 
sen , G u d s o rd s  t j e n e r 2 i S a k s k ø b in g , har berettet, at et 
af Lavrids Grubbes k a l d 3 i L o l la n d  er ledigt, og har ansøgt 
om prinsens »forskrivelse« til Lavrids Grubbe, så at det må 
blive tilladt ham  at lade sig høre, og han, hvis det behager 
adressaten og menigheden, måtte blive kaldet hertil. Prinsen 
henstiller til Lavrids Grubbe at tilstede ham  at prædike og så
vidt muligt være ham  behjælpelig efter hans supplikats. K. 1884.

U. d. og st. P a s  fo r  fo r r ig e  f a s a n p a s s e r  H a n s  P e d e r 
sen  f r a  N y k ø b in g  t i l  S ø n d e r b o rg  med fri føringskab med 
heste og en vogn og fri færge. K. 191.

— (—). Lignende p a s  fo r  p r in s e n s  fo r r ig e  k a m m e r 
ju n k e r  C h r is to f f e r  B ille  herfra til Jylland t i l  B jø r n s 
h o lm  med 3 vogne. Udt. i K. 191.

— (—). Lignende p a s  fo r  s tu d io s u s  J o h a n n e s  M ø lle r, 
som i nogen tid har opholdt sig hos prinsens gemalindes hof
mester Heinrich von Taube og nu er på rejse herfra t i l  H e l 
s in g ø r . Udt. i K. 191.

1. dec. (Nykøbing). O rdinans om, at da G ræ n g e  o g T o re b y  
m æ n d 5 h a r  k la g e t  o v e r  d e n  s to re  b e s v æ r in g  m e d  v o g n 
æ g te r, befaler prinsen herved alvorligt, at fogden i Toreby 
(Grænge) herefter ikke må skaffe nogen, hvem det end er, fri 
vogne, m edmindre de har pas eller seddel fra kongen, prinsen 
eller de to kongelige lensmænd på Lolland og Falster. K. 193.

1 Passus sccuritatis. 2 Formentlig kapellan. 3 Han ejede Gammelgård, Sønder 
li., Lolland. 4 Nr. 189 og 190 mangler. Måske er to af de pas, der er opført 
under nr. 191, regnet som disse numre. 5 Hvor navnene forekommer, er de i 
K. skrevet over hinanden, ikke efter hinanden. Antagelig er der udstedt et særlig 
brev til hver by.
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11. dec. (Nykøbing). Miss, til h e r tu g e n  a f  H o ls te n . Prin
sen har af hans skrivelse af 23. nov., som han har modtaget i 
forgårs aftes, med sorg set, at h a n s  y n g s te  l i l le  søn  e r død . 
Prinsen kondolerer ham  i den anledning. T. K. 194.

12. dec. (—). Miss. til Gregers Krabbe. Denne h r. D a v id  
D a v id s e n , s o g n e p ræ s t  i M a jb ø lle , b e k la g e r  sig  o v e r  
G re g e rs  K ra b b e s  t j e n e r  R a s m u s  F o g e d  sammesteds, som 
det kan ses af denne supplikats. Dersom det forholder sig som 
af ham  anført, er det billigt, at hans tjener straffes tilbørligt, og 
præsten befries for hans trudsel. Gregers Krabbe skal efter 
kirkeforordningen straffe ham  for hans ugudelige skik og lev
ned og tilholde ham, at supplikanten på hans vej til kirken og 
ellers skal være sikker og fri for ham. K. 195.

18. dec. (—). Miss. til Frederik Urne, [lensmand på Kron
borg og Frederiksborg]. Da prinsen erfarer, at h a n s  nuvæ
rende h u  s fo ged  v il a f ta k k e s ,  og prinsen gerne så sin l iv 
k a r l  H a n s  J e n s e n  fo r f r e m m e t  til samme tjeneste, henstil
ler han til ham  at lade denne få bestillingen. K. 196.

20. dec. (—). Miss. til Tyge Brahe. Af hosføjede s u p p l ik a t s  
kan han se, hvad denne person A re n t  A n d e r s e n  har ansøgt 
prinsen om. Da han behager en del af kaldsfolket og ellers kan 
fremvise sin attestats, anmoder prinsen Tyge Brahe om, så
fremt denne person kan være Gud og menigheden tjenlig, at 
være ham  behjælpelig med at få s a m m e  k a ld  efter ordinan
sen. K. 197.

— (—). Miss. til Niels Lavridsen, ridefoged på Ålholm, om 
t i l  h r . D a v id  D a v id s e n , s o g n e p ræ s t  i M a jb ø lle , a t u d 
v ise  så  m eg e t b r æ n d s e l  i dette år, som han årlig har haft i 
forrige tider, og som prinsen har bevilget ham, dog uden skade 
for skovene. K. 198.

— (—). P a s  fo r  d e n n e  f a lk o n e r  J a n s o n  W est, som 
efter prinsens befaling i det tilkommende år til prinsens behov 
p å  I s l a n d  s k a l  k ø b e  4 p a s g æ n g e re  og s k a f f e  d em  h e r t i l .  
T. K. og K. 198.



1637 391

20. dec. (Nykøbing). Miss, til Frederik Urne. Denne f a lk o 
n e r  J a n s o n  W e st har rigtigt le v e r e t  de  fa lk e , som  p r in 
se n  h a r k ø b t a f h a m ,  i D re sd e n . Da p r in s e n  endnu til rest 
s k y ld e r  h a m  250 r d l r .  for disse falke, anm oder han Fre
derik Urne om at lade betale ham  disse penge af kongens 
toldbod i »Helsingoresund«, hvorpå prinsen så vil skaffe ham  
kongens ordinans, eller også, dersom dette ikke sker, vil han 
ved første lejlighed betale ham  af sit rentekam m er. K. 199.

23. dec. (—). Miss. til hr. Ditlev Rantzau. Denne I s m a e l l 
A e s th u s 1 har opvartet her og givet til kende, at han og hans 
forfædre altid har bestridt s k a r p r e t t e r  em  b e d e t  ikke blot i 
W ils te r m a r s k e n ,  G lü c k s ta d t  og V ild n is s e t ,  men også 
i K r e m p e r m a r s k e n .  Nu har imidlertid i hans fraværelse en 
anden trængt sig ind i Krempermarsken, og han har derfor an 
søgt prinsen om at hjælpe ham  med en skrivelse til adressaten, 
for at han og hans søn også må beklæde eksekutions- og skarp
retterembedet i Krempermarsken ligesom tidligere, især da de 
begge er vis på at kunne bestride det tilfredsstillende, og han 
desuden mener at have fortjent det på grund af den skade, som 
han har lidt i de svundne tider. Prinsen anmoder adressaten 
om at hjælpe ansøgeren til embedet og befale, at den antagne 
skarpretter igen må blive afskaffet. T. K. 200.

— (—). O b l ig a t io n  t i l  j u v e le r  i H a m b u r  g J a c o b  M or es 
p å  et b e lø b  a f  87 6 r d lr .  40 sk. for rede penge, som han på 
prinsens vegne forskudsvis har anvist på forskellige steder i 
Italien og Frankrig og ladet udbetale dér. Prinsen forpligter 
sig til at betale ham  disse 876 rdlr. 40 sk. med tilbørlige renter 
til førstkommende omslag 1639. (Vedlagt en seddel med føl
gende danske tekst:) Jacob Mores af Hamburgs regnskab, som 
er tilstillet mig af hr. hofmarskallen, beregnet fra den 8. dec. 
1636 til den 15. nov. 1637 og, når der fradrages, hvad der er 
annoteret af hr. hofmarskallen, beløber sig til summ a 876 rdlr. 
40 sk. T. K. 201.

Læsningen af det andet bogstav er tvivlsom.
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24. dec. (Nykøbing). Miss, til Jacob Mores. Prinsen har givet 
sin til Kieler omslag afsendte kammer- eller renteskriver Peter 
Helt befaling til på forestående omslag a t b e t a l e d e n t i l h a m ,  
J a c o b  M ores, i m a r ts  s id s t f o r l e d e n  u d s te d te  o b l ig a 
t io n , hvorfor han skal henvende sig til ham  og få nævnte 
penge af ham. H a n s  s id s t  in d s e n d te  r e g n in g  har prinsen 
ladet referere for sig, men da den er noget for sent indleveret, 
må han v e n te  m e d  b e ta l in g e n  til næste omslag 1639; indtil 
da må han ta g e  p r in s e n s  o b l ig a t io n  på de penge, prinsen 
resterer med, hvilken han har tilstillet sin renteskriver, af hvem 
Mores skal modtage den. T. K. 202.

27. dec. (—). Miss. til s a m m e . Prinsen agter at s k æ n k e  
d e n  k u r s a c h s i s k e  a p p e l l a t i o n s r å d  C u rt vo n  E in s ie d e l  
200 lo d  f o rg y ld t  sø lv  i den facon, som han selv ønsker, i 
b r y l lu p s g a v e  og har underrettet ham  om, at han selv skal 
forlange den af Jacob Mores. Prinsen anmoder adressaten om, 
når Curt von Einsiedel søger ham  derom, at levere ham  200 
lod forgyldt sølv i form af pokaler, flasker, eller hvilken form 
han måtte ønske det. Mores skal sætte det på regning for prin
sen, som vil yde ham  tilbørlig betaling. T. K. 203.

— (—). Miss. til C u r t v o n  E in s ie d e l .  Da det er at håbe, at 
der nu vil herske noget større sikkerhed på landevejene, har 
prinsen besluttet at tilstille ham  den b r y l lu p s g a v e , som han 
har lovet adressaten. Han har derfor befalet juvelér i H am 
burg Jacob Mores som bryllupsgave at levere ham  200 lod 
forgyldt søb’ i den form, som han selv ønsker det, når han an
moder derom. T. K. 204.

— (—). G e n e r a lp a s  fo r  d e n n e  p r in s e n s  a r k i t e k t  og 
h o f m a le r  M o rte n  S te e n w in c k e l.  Han skal i prinsens 
ærinde rejse til adskillige tider, da prinsen tit og ofte behøver 
ham, og da han ikke altid har prinsens pas, udsteder prinsen 
derfor dette generalpas for ham, gældende for et år fra denne 
dato at regne. Han skal hver gang passere og repassere frit og 
uhindret og skal have en borgervogn til sig selv og de nødtørf
tige bøndervogne til sit følge samt færge frem og tilbage over
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alle strømme og færgesteder, så at han kan komme afsted uden 
nogen forsømmelse ved dag og nat. T. K. og K. 208 *.

28. dec. (Nykøbing). Miss. til H e n r ik  R a n tz a u . Skønt 
prinsen har affærdiget sin kamm er- eller renteskriver til Kieler 
omslag med penge og videre ordre, så er prinsen alligevel efter 
lians afrejse i ikke ringe grad besværet af en påtrængende 
gæld, idet han må b e ta le  d e n n e  s in  g u ld s m e d  H e n r ik  
L a n g e  m a c k  2000  r d lr .  in specie på hans fordring på p rin
sen for at bevare hans gode navn. Men da prinsen mangler 
disse penge til det forestående omslag og ikke kan lade nævnte 
guldsmed hjælpeløs i stikken, anmoder han Henrik Rantzau 
om at betale nævnte guldsmed de 2000 rdlr. in specie enten 
indenfor octavis trium  regum eller dog straks efter mod, at 
han udleverer den obligation, som prinsen har udstedt til ham. 
Henrik Rantzau vil utvivlsomt være tilfreds hermed, og p rin
sen venter, at han ufejlbarligt vil opfylde hans anmodning. 
T. K. 205.

30. dec. (—). Miss. til Niels Lavridsen, ridefoged over Ål
holm len. Han skal t i l  fø lg e n d e  5 b y e r , n e m lig  S k ø r r in g e , 
T ir s te d , V e jle b y , S æ d d in g e , H a e r e b y 2 og H il le s te d ,  
som har ansøgt prinsen om brændsel og siger, at de har skov
parter, u d v is e  så meget til b r æ n d s e l ,  som de plejer at få, 
dog uden skade for skoven. K. 206.

— (—). Miss. til borgemester og råd  i Stubbekøbing. I hos- 
føjede Supplikation k la g e r  J a c o b  G ra d e  o v e r, a t h a n s  
k o n e s  fa d e r , k a p te jn  H a n s  V a n d 3, som nu opholder sig i 
S tu b b e k ø b in g , f o r h o ld e r  h a m  h a n s  h u s tr u .  Det befales

1 Begge tekster, den tyske og den danske, er skrevet på en egenhændig seddel 
fra Morten Steenwinckel til Christoffer Lebzelter, med følgende ordlyd : »Monsieur 
Libseller ĉ: Lebzelter] salut. Auff das de Leyte wissen können, worfür ich I.F. D 
auffwarrte, kan in den Paase gestellt werrden Architecht vndt Hoffmaller, den 
sonsten scheiden de fremte Leyte mir woll für en Joncker, vndt den tittell begærre 
ich night. V. H. D. W. d(?) M. v. Stenwinchel mpp.« 2 Formentlig fejlskrift for: 
Holeby. 2 Læsningen er usikker. I den danske tekst er de tre ord kaptejn Hans 
Vand indsat over linjen, i den tyske tekst mangler de helt.
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dem alvorligt at tage supplikantens kones fader så længe i a r
rest, indtil han lader supplikanten få sin hustru igen og iøvrigt 
giver ham  satisfaktion. Såfremt han har grund til at beklage 
sig, skal han udføre sagen for borgemester og råd sammesteds 
ved retten. T. K. og K. 207.

1638

3. jan. (Nykøbing). Miss. til .lost Frederik von Pappcnheim. 
Ved hosføjede supplikats meddeles det ham, hvad disse to per
soner1, H ans L a v r id s e n , der tjener i M e lto fte g å rd , og 
H ans R asm ussen i Dan m are, har andraget om. I)a p rin 
sen mener, at der er ske t dem  fo r  k o r t  i 1 a n d s d o m m er e n s 
dom , pålægges det adressaten alvorligt at tage dem  i p r in 
sens beskæ r m else, så at de ikke på nogen måde molesteres, 
hverken af fru Øllegaard2 eller af hendes folk og tjenere, men 
at de skal være og blive fri for hendes tiltale indtil sagens 
videre udgang. K.3

— (—). L ig n e n d e  m iss., mutatis mutandis, til hr. Palle Ro- 
senkrantz fo r  R asm us Pedersen, boende iHillested. Udt. i K.

4. jan. (—). M iss. t i l  k u r fy rs te n  a f Sachsen i a n le d 
n in g  a f  å rs s k if te t .  T. K.

— (—). Miss. til O tto  M a rs v in . Prinsen erfarer, at han h a r 
2 sæ rlig  gode fo le r  på s in  s ta ld . Da prinsen godt kunne 
være tjent med at bruge dem som present andetsteds, anmoder 
han om, når Otto Marsvin v il afstå dem, enten den bedste 
eller dem begge, at han da v il o v e r la d e  p r in s e n  dem  og 
fremsende dem med denne hans karl. Prinsen vil gerne yde 
ham det vederlag, som han begærer. K.

1 Der har oprindeligt stået »unge personer«, men »unge« er overstreget. 2 Fru 
Gllegaard Hartvigsdatter Pentz, enke efter Joachim von Barnewitz (f 1626) til 
Rudbjærggård, Fredsholm og Råhave. 3 Koncepterne er fra året 1638 af 
ikke forsynet med nummer. De gengives i kronologisk rækkefølge og betegnes 
med K. og T. K. for henholdsvis danske og tyske koncepter.
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8. jan. (Nykøbing). Prinsens resolution, hvorved han be
vilger, at r id e fo g d e n  i Å lh o lm  len  N ie ls  L a v r id s e n 1 
efter denne lensmanden hr. Palle Rosenkrantz’s fortegnelse og 
forordning s k a l u d v is e  (såfremt det ikke er udvist) det deri 
opførte b y g n in g s tø m m e r og b ræ ndse l, dog uden skade for 
skoven. (Resolutionen er skrevet som påtegning på den af Palle 
Rosenkrantz under datum Ålholm  den 8. marts 1637 udstedte 
fortegnelse af følgende indhold :) Skov, som s k a l u d v ise s  
t i l  b yg n in g s tø  m in e r og i ld e b ra n d  i Musse herred og Ket- 
tinge b irk : Bækkeskov: Niels Jacobsen, borgemester i Nysted, 
8 læs brændsel for betaling, Frands Frandsen, Mads Nielsen, 
Hans Gullants og Jørgen Brun hver 4 læs brændsel, Christen 
Christensen, Hans Christensen, Christen Jørgensen og Hans 
Mortensen, fiskere, hver 2 læs brændsel, alle for betaling. 
Stubberup skov: Niels Persen i Herridslev 1 stk. fornet2 træ på 
5 læs i Stubberup mark til brændsel. Frej lev skov: Rasmus 
Brun i Frostrup fodstykker til 6 spænderum ladehus på Frejlev 
skov til den ejendomsgård, han har i Frejlev. Hans Ebbe i 
Frejlev et egestød på hans ager til nogle opløbere til et alhus. 
Rasmus Jensen i Frejlev fodstykker til 6 spænderum alhus. 
Vester-Ulslev skov: Prinsens tjenere i Vester-Ulslev hver 2 læs 
brændsel på deres egen skov. Claus Væver smstds. fodstykker 
og stolper til 3 spænderum alhus. Jens Frandsen, tjener til 
Kærstrup, 10 fodstykker og stolper til 4 spænderum alhus, 
når de andre udvises. Alsø skov: De 4 mænd i Alsø, Niels 
Jørgensen i Skottemarke og Laurs Jørgensen i Fuglse samt 
Mads Povisen og M ikkel Pedersen i Skottemarke hver tømmer 
til 2 hjul. Øens skov: Peder Sneppe i Sjælstofte fodstykker og 
stolper til 3 spænderum alhus til den gård, som han nylig har 
fæstet. Bøsserup: Hans Lavridsen i Bøsserup et brændetræ på 
3 læs på hans egen skov.

Dette forskrevne skal ridefogden ved skovfogden udvise med 
den ringest mulige skovskade, og skovrideren skal slå kronen3

1 Bagpå kaldes han: Ridefoged i Nysted. 2 Udgået, frønnet. 3 Skovmærket, 
jvfr. kronhammer til mærkning af træer.
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på stumpen. Og skal desuden haves i agt: 1. at skovrideren ikke 
slår mærke på fællesskove, 2. skal intet udvises på fællesskove, 
uden at alle lodsejerne samtykker deri og lodsejer for sin part, 
og at skovenes lysning er i querstand1 uden præjudits, 3. skal 
det undersøges, om de, der får bygningstømmer, og som er an
tegnet, behøver det, og om det forrige er opsat eller kunne op
sættes, ellers må der intet udvises, og de, som erfares ikke at 
behøve så meget, skal billigen kortes. Og skal der ikke udvises 
bygningstømmer, hjultømm er eller ildebrand til dem, som står 
tilbage med nogen hovved2, med m indre der fandtes nogen 
synderlig tvivl derom. K.

13. jan. (Nykøbing). M iss. t i l  h e r tu g in d e n  a f  H o ls te n  
som svar på hendes skrivelse i a n le d n in g  a f  å r s s k i f t e t .  
T. K.

— (—). M iss. t il  h e r tu g e n  a f  H o ls te n  i a n le d n in g  a f  
å r s s k i f te t .  P. S.: Prinsen takker, fordi han har sendt ham  de 
om handlede træer, og beklager den ulejlighed, han derved har 
forvoldt hertugen. T. K.

U. d. jan. (—) .3 P a s  fo r  H a n s  J e n s e n  k a m m e r t je n e r  
på 2 borgervogne t i l  K ø b e n h a v n  og tilbage. Udt. i T. K.

18. jan. (—). M iss. t i l  d e t m e d ic in s k e  f a k u l t e t  p å  Kø
b e n h a v n s  a k a d e m i.  Da p r in s e n  til sit bedste højlig b e 
h ø v e r  fø lg e n d e  b ø g e r :  1. Chirurgia magna Theophrastj 
Paracelsi, in fol., 2. Centuria quinta Curationum Chirurgica- 
rum  Guilhelmj Fabritij Hildanj, in 4°, og 3. Carrichters Kreuter- 
buch, in 8°, har han sendt denne Peder [Hansen] iligen og eks
pres til dem med anmodning om enten af deres egne private 
bøger eller af akademiets bibliotek at samle disse bøger og

1 Egti.: Kværstad, d. v. s.: Skovene er fredlyst; jvfr.: skal samme fællesskov 
nu straks lyses i qværstad, så ingen lodsejer deri må hugge (se Otto Kalkars ord
bog: Kværstad). 2 Der står »houffweed«. 3 Antagelig udstedt før 18. jan. Det 
første blad i lægget for 1638 indeholder udtog af en del pas, af hvilke de lleste er 
dateret, det sidste af dem 1. marts. Der er ikke angivet dateringssted, men det 
må være Nykøbing, da prinsen i hele dette tidsrum opholdt sig her. De kan ken
des på kildeangivelsen: Udt. i T. K.
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tilstille nævnte Peder [Hansen] dem velforvaret. Bøgerne vil 
ubeskadiget med det første blive sendt tilbage igen til dem. K.

18. jan. (Nykøbing). O r d i n a n s 1 t i l  P e te r  G a g e lm a n  om  
t i l  denne brevviser, prinsessens kamm ertjener P e d e r  H a n 
sen , p å  p r in s e n s  v e g n e  a t f r e m s k a f f e  n o g le  s tæ rk e , 
s to r e  s m e l te d ig le r ,  nogle stærke retorter af 1er og nogle 
kolber og retorter af glas, som han nærmere mundtlig kan få 
at vide af kammertjeneren. For hvad han leverer, skal han 
tage tilbørlig kvittering af denne og siden blive betalt derefter. 
T. K.

(Vedlagt en tysk seddel med opskrift på ovennævnte bøger 
og redskaber).

— (—). P as  fo r  P e te r  K a m m e r t je n e r  t i l  K ø b e n h a v n  
på 1 vogn hen og de nødtørftige vogne tilbage. Udt. i T. K.

— (—). P a s  fo r  B a l tz e r  D e tlo fs e n  s k ib s k o k  t i l  K ø b e n 
h a v n , 1 vogn. Udt. i T. K.

— (—). Åb. b rev2, hvorved det o v e rd r a g e s  kam m erråd, 
hofmarskal D io n y s iu s  v. P o d e w ils  og oberstløjtnant, hof
junker G a b r ie l  v. R e n s b e rg e r  so m  k o m m is s æ re r  a t b i 
læ gge tv is t ig h e d e r n e  m e lle m  J a c o b  G ra d e  og h a n s  
s v ig e r f a d e r ,  k a p te jn  H a n s  W e n d t. Jacob Grade har k la
get over, at hans svigerfader, nævnte kaptejn Hans W endt, 
uden grund f o r h o ld e r  h a m  ikke alene h a n s  æ g te 
h u s tru ,  med hvem han ville bosætte sig her, men også andre 
sager, så at han mener at have betydelig tiltale mod kaptejnen. 
Adressaterne skal derfor til afgørelse af denne strid stævne 
parterne for sig, forhøre dem og efter sagens lejlighed søge at 
få dem forligt eller indsende relation derom til prinsen til videre 
anordning. K.

19. jan. (—). P a s  fo r  H a n s  J e n s e n  k a m m e r t je n e r  t i l  
K ø b e n h a v n , 1 vogn hen og tilbage. Udt. i T. K.

1 Den er skrevet på samme blad som det foregående miss. 2 K. kalder det: 
'Commission.



398 1638

19. jan (Nykøbing). Pas fo r  m este r Is m a e l t i l  r ig e t 
[T y s k la n d ],  3 vogne. Udt. i T. K.

22. jan. (—). Miss. t il k u r fy rs te n  a f B ra n d e n b u rg . Kur
fyrstens l iv m e d ik u s  dr. A lb r e c h t1 D ie t r ic h  h a r in d fu n 
de t sig hos p r in s e n , som takker kurfyrsten, fordi han har 
forlovet ham, for at han kan behandle prinsen. Da dr. Albrecht 
Dietrich im idlertid mener, at kuren kan tage nogen tid, beder 
prinsen kurfyrsten have tålmodighed, hvis det skulle trække 
ud med hans tilbagekomst, og lade ham blive hos prinsen, ind
til kuren er afsluttet. T. K.

3. febr. (—). Miss.2 til dom  k a p i t le t  i T r ie r .  Da prinsen 
atter skal have en del r h in s k v in  t i l  s in  h o fs ta ts  behov, 
har han overdraget i k o m m is s io n  t i l  Jo rg en  F in g e r lin g , 
borger i København, a t i n d k ø b e o g f  r e m s k a f f  e d i s s e v i n e. 
Da denne i den anledning har affærdiget sin t je n e r  A lb e r t  
D is te ld o r f ,  anmoder prinsen adressaten om at tillade denne 
ikke alene at indkøbe sådanne vine i kapitlets land, men også 
at føre dem bort told- og licensfrit. T. K.

— (—). L ig n e n d e  miss.,-mutatis mutandis, t i l  k a r d in a l
in fa n te n  om tilladelse til indkøb af vin og dens transport fra  
de ham undergivne n e d e r la n d s k e  p ro v in s e r . T. K.

— (—). L ig n e n d e  m iss. t i l  s ta te rn e  i (i el d e r i and ang. 
deres provinser og områder. T. K.

— (—). L ig n e n d e  m iss. t i l  K u rb ra n d e n b u rg  om t i l
ladelse til indkøb af rh inskvin og borttransport af den fra  
k u r fy rs te n s  o m rå d e r ved R h in s trø m m e n . T. K.

— (—). L ig n e n d e  m iss., mutatis mutandis, t i l  p fa lz -  
g reve  W o lfg a n g  W ilh e lm . T. K.

— (—). L ig n e n d e  m iss. t i l  G en er al s ta te r n e. T. K.

1 I skrivelse fra kurfyrsten af 20. marts s. å. kaldes han : Helwich Dieterich. 
(Chr. (V)s arkiv. Breve fra medlemmer af udenlandske fyrstehuse 1631—47). 
2 Dette og de følgende breve er samlet på et ark under betegnelsen: »Freye Wein- 
briefe auff den Under Rheinstrom pro Jørgen Fingerling«.
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3. febr. (Nykøbing). A tte s ta t io n  og bev is , hvorved p rin 
sen bekræfter, at Jø rgen  F in g e r lin g , borger i København, 
efter den ham af prinsen overdragne kommission i å re t 1637 
t i l  p r in s e n  h a r la d e t in d k ø b e  12 to ld fo d e r  r h in s k v in  
og le v e re t dem  t i l  p r in s e n s  h o fs ta t i N y k ø b in g  i det 
forløbne år 1637. T. K.

10. febr. (—). Ab. brev om, at hr. H ans H a n s e n 1, sogne
præ st i B ra n d e rs le v  i Lolland, har berettet, at han St. Hans 
aften 1636 er blevet hjemsøgt af en ild e b ra n d , h v o rv e d  h u 
set og al hans fo rm u e  b ræ n d te  og blev ødelagt i bund og 
grund, og intet blev reddet. Han er ved genopbygningen af 
hus og gård kommet i anden stor besværing og trænges nu til 
at betale derfor, hvorfor han har søgt om nogen hjælp af k ir 
kerne i Fyen2 og Langeland. Prinsen anmoder derfor kongens 
lensmænd, biskoppen, præsterne og alle andre, som forestår 
kirkerne på Fyen og Langeland, om at tillade ham at besøge 
k ir k e rn e  dér om en h jæ lp  og lade hver kirke efter dens for
mue komme ham til hjælp, så at han kan tilfredsstille sine 
kreditorer og hja'lpes i sin store nød og trang. K.

12. febr. (—). Miss. t i l  la n d g re v e  Georg a f H essen. 
Prinsen takker ham for hans brev i anledning af å rs s k if te t  
og gengælder hans ønsker om fred i det nye år. T. K.

17. febr. (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim. Da 
der i Å lholm len i F l in  t in g e  og G el to fte  findes såvel kro
nens som hr. Palle Rosenkrantz’s tjenere3, og der s k a l gøres 
et m a rk  es ke l dér, hvori den ene og den anden part må være 
interesseret, s ka l han, når dette markeskel skal ske, g ive  
møde d e rve d  på kronens og prinsens vegne og påse, at der 
derved sker enhver efter lov og ret, og kronen og prinsen ikke 
kommer til kort derved. K.

(B ilag:) Miss., dat. Nykøbing den 12. febr. 1638 og under-

1 1 Wibergs præslehistorie er opført Hans Clausen Bachmann som sognepræst 
1629—1653 i Branderslev, Lollands Sønder herred. 2 Lolland hørte til Fyens 
stift. 3 D. v. s. : Fæstebønder.
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skrevet af Palle Rosenkrantz, om, at der drives på et marke- 
skel i Ålholm len mellem Flintinge og Geltofte, og da kronen 
har tjenere i Flintinge, og Palle Rosenkrantz er interesseret i 
samm e markeskel, eftersom han har gods og tjenere i begge 
samm e byer, andrager han prinsen om at sende et missive til 
Jost Frederik von Pappenheim  om at have indseende med 
samme markeskel, så at der sker kronens tjenere deri, hvad 
lov og ret medfører.

17. febr. (Nykøbing). Miss. til k u r f y r s te n  a f  B r a n d e n 
b u rg . Prinsen har den 22. jan. meddelt ham, at hans l iv m e d i
k u s , d r. A lb r e c h t  D ie tr ic h  er ankommet til Nykøbing, og 
kurfyrsten har sikkert allerede modtaget prinsens skrivelse. 
Den af hans livmedikus påbegyndte kur er hidtil gået godt, og 
prinsen tvivler ikke på, at den også fremdeles vil gå godt og 
føre til fuldstændig restitution. Prinsen er imidlertid bekymret 
for, at kurfyrsten nærer ønske om, at hans livmedikus skal 
vende tilbage, og han beder ham  derfor om endnu i nogen tid 
at have tålm odighed1, især da prinsen ellers ikke har nogen, 
som forstår skaden eller kan yde råd  og hjælp. Såsnart det er 
muligt, vil prinsen sende hans livmedikus tilbage. T. K.

18. febr. (—). Miss. til S ø re n  S ø re n s e n , [b o rg e m e s te r  i 
M a rib o ]. Da prinsen har lovet h o f g u ld s m e d  H e n r ik  
L a n g m a c k  at b e ta le  h a m  300 s p e c ie d ir .  p å  h a n s  r e g n 
s k a b , og der nu ikke her hos prinsen findes nogen midler til 
at betale dem med, anmodes Søren Sørensen om på prinsens 
vegne at betale hofguldsmeden disse 300 speciedir. De vil så 
blive godtgjort ham  igen i regnskab og blive betalt med korn. K.

— (—). Pas for hr. m arskallen til Haderslev på de nødtørf
tige borger- og bøndervogne frem og tilbage. Udt. i T. K.

— (—). P a s  fo r  H a n s  J e n s e n  t i l  H a d e r s le v ,  e l le r  h v o r  
k o n g e n  e r a t  træ ffe , 1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K.

1 Kurfyrsten gav sin tilladelse i et brev, dateret Køln am Spree den 20. marts 
{Breve fra medlemmer af udenl. fyrstehuse 1631—47).
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19. febr. (Nykøbing). Miss, til dr. Christoff von der Lippe. 
De af familjen von Grüstow, som for tiden opholder sig her i 
landet, ville gerne se deres unge slægtning H a n s  v o n  G r ü 
s to w  fremmet i hans studier, hvori han allerede er godt fun
deret, og ligeledes i adelige eksercitier. Men da studierne og 
eksercitierne i disse farlige krigstider næsten intetsteds er fri, 
og han desuden i nogen grad mangler de dertil fornødne penge, 
har de ansøgt prinsen om at ville bevæge kongen til at lade 
nævnte unge adelsm and Hans von Grüstow blive o p ta g e t  i 
d e t k o n g e lig e  a k a d e m i  i S o rø  og ligesom andre unge adels- 
mænd få underhold og undervisning i eksercitierne, om muligt 
frit. Prinsen anm oder adressaten om at forelægge sagen for 
kongen og bestræbe sig for at få ham  optaget på nævnte konge
lige akadem i, om muligt frit, men hvis det ikke kan opnås, da 
mod den sædvanlige betaling, så at han dér kan nyde adeligt 
traktem ent og undervisning ligesom de andre af adel. T. K.

— (—). M iss. t il  h e r tu g  F r e d e r ik  a f  L ü n e b u rg . Prin
sen takker for hans brev i anledning af å r s s k i f t e t  og gengæl
der hans gode ønsker. T. K.

— (—) L P a s  fo r  h e r tu g  E rn s t ,  m a r k g r e v e  a f  B r a n d e n 
b u rg  og Jägerndorf, f r a  N y k ø b in g  t i l  K ø b e n h a v n  og siden 
til Kronborg, Frederiksborg, Roskilde og t i lb a g e  t i l  N y k ø 
b in g , for ham  og hans folk på heste og 10 vogne. K. og udt. 
i T. K.

— (—) • Miss. til J o h a n  B r a e m om, at m a r k g r e v e E r n s t 
a f  B r a n d e n b u r g  etc. har til hensigt at foretage en r e js e  f ra  
N y k ø b in g  t i l  K ø b e n h a v n , Kronborg og andre steder og til
bage igen til Nykøbing. Såfremt han skulle komme til at mangle 
penge, anmoder prinsen Johan Braem om mod udlevering af 
et bevis at u d b e ta le  h a m  200 s p e c ie r d i r . ,  som prinsen efter 
anmodning vil tilbagebetale ham  snarest. T. K.

1 K. er udateret og uden stedsangivelse, men i den tyske pasfortegnelse date
ret 19. febr.

26
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19. febr. (Nykøbing). Miss. til F re d e r ik  R eedtz [Vording
borg]. Da h r. E rn s t, m a rk g re v e  a f B ra n d e n b u rg  og Jä- 
gerndorf, agter at foretage en re jse  t i l  den kongelige residens 
K ø b e n h a v n  og andre kongelige huse, som Kronborg og Fre
deriksborg, samt at bese de k o n g e lig e  m o n u m e n te r i 
R o s k ild e , hvorefter han vil begive sig tilbage til Nykøbing, 
anmoder prinsen ham om at skalle ham f r i  vogne med t i l
hørende gode heste, som skal holdes rede overalt på vejen, så 
at han og hans folk kan komme vel afsted, frem og tilbage, og 
om at bevise ham som en af prinsens frænder al ære og godt. K .

— (—). L ig n e n d e  m iss., mutatis mutandis, t i l  Tyge 
B ra h e  [Tryggevældej. Udt. i K.

— (—). L ig n e n d e  m iss., mutatis mutandis, t i l  hr. s ta t
h o ld e r  C o r f i ts  U lfe ld t  med anmodning om, ikke alene i 
København at skaffe markgreve Ernst, hvad han begærer, men 
også siden skalfe ham f r i  vogne fra  K ø b e n h a vn  t i l  K ro n 
borg . K.

— (—). L ig n e n d e  m iss., mutatis mutandis, t i l  F re d e r ik  
U rn e  [K ro n b o rg  og F re d e r ik s b o rg  len ] med anmod
ning om ikke alene at lade markgreve Ernst se, hvad herlighed 
der er på Kronborg og Frederiksborg, men også at skalfe ham 
f r i  vogne med tilhørende heste f ra  K ro n b o rg  t i l  F re d e r ik s 
b o rg  og s id e n  t i l  R o s k ild e , så han og hans folk kommer 
velbefordret frem. K.

— (—). L ig n e n d e  m iss. t i l  S iv e r t U rn e  [R o s k ild e ] om 
at la d e  m a rk g re v e n  se de k o n g e lig e  m o n u m e n te r, og 
hvad der ellers kan være, og skalfe ham f r i  vogne med t i l
hørende gode heste til ham og hans folk fra  R o s k ild e  t i l  
Køge. K.

— (—). M iss. t i l  æ rk e b is k o p p e n  a f B rem en  med tak 
for hans n y tå rs ø n s k e r  og gode ønsker for ham for det nye 
år. T. K.

— (—). Pas fo r  G o tfr ie d  f r ih e r r e  von  E ckh  t i l  H a 
d e rs le v , 2 vogne frem og tilbage. Udt. i T. K.
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19. îebr. [(Nykøbing) j. P a s  fo r  2 e d e lk n a b e r  Z ig e se r  og 
K a n n e 1 til  K ø b e n h a v n , 2 vogne frem og tilbage. Udt. i T. K.

20. febr. (—). Miss. til J a c o b  M ores. Da prinsen har til 
hensigt at s e n d e  d e n  k u r b r a n d e n b u r g s k e  l iv m e d ik u s  
H c lw ig  D ie tr ic h s  h u s t r u  200 r d lr .  til Berlin eller Küstrin, 
og da dette, navnlig da prinsens betjente ved hans rentekam 
mer er fraværende, ikke kan ske rimeligere end gennem adres
saten, anmoder prinsen ham  om ved første berlinerpost at 
sende nævnte 200 rdlr. til Christian Weyler, kurbrandenburgsk 
am tskam m erråd, med ordre til straks og ufortøvet at lade 
dem udbetale til nævnte kurbrandenburgske livm edikus’ hu 
stru, som opholder sig i Küstrin. T. K.

21. febr. ( - ) .  M iss. til J o h a n  B ra e m . Prinsen har lovet 
den kurbrandenburgske l iv m e d ik u s  d r. H e lw ig  D ie tr ic h  
2 00 r d lr .  for den med prinsen påbegyndte kur, at u d b e ta le  
200  s p e c ie d ir .  t il  P e te r  M o tz fe ld t  i K ø b e n h a v n , men 
da prinsens betjente ved hans rentekam m er er fraværende, og 
prinsen derfor ikke har midler dertil, anm oder han Johan 
Braem om at betale disse 200 rdlr. til Peter Motzfeldt på nævnte 
livmedikus’ vegne og tage kvittering for dem. Pengene vil på 
anfordring blive betalt ham igen med det allerførste. T. K.

22. febr. (—). Miss. til landgreve Georg af Hessen. I hvilken 
tilstand fo rh o ld e n e  er gerådet e f te r  la n d g r e v e  V ilh e lm  
a f  H e s s e n s  død , derom har prinsen fået nogle få efterret
ninger, men da det synes at blive til en meget vidtløftig sag, og 
prinsens skegtninge også kan blive inddraget i den, har prinsen 
ikke villet undlade at bede ham  om først og fremmest at tænke 
på bonum publicum, hvad prinsen ikke tvivler på, men der
næst også af kærlighed til almenheden og især til greve Anton 
Günther af Oldenborgs velfærd (hvori prinsen ikke i ringe 
grad er interesseret) at lade sig bevæge til hellere at give noget 
afkald på sine prætensioner, for at den almene rolighed kan

1 Formentlig prinsens pager Hans Christoffer Ziegesar og Christian Ernst von 
Kanne (jvfr. ndfr. u. 2. april).



404 1638

blive fremmet så meget desto mere, hvilket ikke blot vil være 
til hans egen berømmelse, men også til bedste for nævnte p rin 
sens slægtning. T. K.

24. febr. (Nykøbing). Miss. til h e r tu g  E b e r h a r d  a f  W ü r t
te m b e rg . Prinsen har for få dage siden modtaget hans venlige 
brev i anledning af d e t  n y e  å r, takker derfor og ønsker ham, 
at ikke blot det nye år, der nu er begyndt, men også mange 
efterfølgende må bringe ham lykkelige forhold, og at alle hans 
foretagender må vokse i fred og ro. T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  A d o lf  F r e d e r ik  a f  M e c k le n 
b u rg . Af hans skrivelse af 13. decbr. f. å., som først for få 
dage siden er kommet prinsen i hænde, har denne set, at han 
trods de yderst fordærvelige tider er ved godt helbred. Prinsen 
ønsker, at Gud vil bevare ham  ved dette, frelse ham  for alle 
fordærvelige landeplager og i de kom mende tider også tildele 
ham  velsignet fremgang. T. K.

— (—). Miss. til b is k o p p e n  a f  L ü b e c k . Prinsen har for 
få dage siden modtaget hans brev i anledning af å r s s k i f t e t  
og gengælder de deri indeholdte gode ønsker. T. K.

25. febr. (—). P a s  fo r  L a r s  J e n s e n  t i l  H a d e r s le v ,  2 
vogne. Udt. i T. K.

27. febr. (—). Miss. til Frederik Urne. Da p r in s e n  nød
vendigvis behøver n o g e t v a n d  a f  St. H e le n e s  k ild e , an
m oder han adressaten om straks uden nogen forsømmelse at 
sende ham  1/2 td. af samme vand, så at han får det snarest 
muligt. K.

28. febr. (—). Åb. brev, hvorved prinsen bevilger, at d is s e  
p r æ s te r :  M a tth ia s  P r is  ta  f, f o rd u m  s o g n e p ræ s t  t i l  B rü e- 
d e r s t o r f 1, L a u r e n tz  P e d e r s e n  t i l  W a s s a r ,  J o h a n n e s  
B re d e  t i l  M a te lc h e n 2 og C h r i s t i a n  H a r tw ig  t i l  N e r in 
g e n 3, der ligger næst ved passerne Demmin og Trebses4 i

1 Brudersdorf. 2 Der skal muligvis læses Metelchen. 8 Nehringen. 4 Trieb- 
sees.
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M e c k le n b u rg , må in d s a m le  en k o l le k t  i F a l s t e r  og 
L o lla n d . De har berettet, at dengang, da disse pas blev ind
taget af den kejserlige soldateska,blev ikke alene deres fattige 
ting frataget dem, men de selv med deres kvinder og børn blev 
ynkelig fordrevet fra deres kald, så at de nu ikke har midler 
til at underholde sig med deres kvinder og børn. Prinsen be
vilger deres ansøgning. Alle kongelige lensmænd, provster, præ 
ster, og hvem de ellers henvender sig til, skal ikke blot tillade 
dem at indsamle en kollekt, men også hver efter sin evne give 
dem en rundelig almisse. Ligeledes skal præsterne, og hvem de 
ellers henvender sig til, være dem b e h jæ lp e l ig  m e d  h e s te  
og vogne , så at de kan komme fra et sted til et andet. K.

1. marts (Nykøbing). P a s  fo r  J o h a n  C u r t D ie tr ic h  f r a  
S o rø  t i l  N y k ø b in g , 1 vogn. Udt. i T. K.

12. marts (—). Miss. til h e r tu g  [A d o lf F r e d e r ik ]  a f  
M e c k le n b u rg  [-S ch w erin ]. Prinsen takker for hans brev, i 
hvilket han meddeler fø d s e le n  a f  en v e ls k a b t  l i l l e  s ø n 1. 
Prinsen takker for meddelelsen og udtaler sine bedste ønsker 
for den nyfødte søn. T. K.

— (—). Miss. til e n k e d r o n n in g e n  a f  S v e rr ig . Prinsen 
takker for hendes skrivelse i anledning af n y t å r e t  og ønsker 
hende alt godt i hendes høje alder. T. K.

14. m arts (—). M iss. t i l  h r. C h r i s t i a n  F r i is ,  kansler. Det 
berettes, at m. J ø rg e n  M a d se n  B rå d , s o g n e p ræ s t  i M alm ø , 
af sognepræsterne i Skåne efter kongens særlige bevilling og 
efter ordinansen i Lunde kirke rettelig er v a lg t  t i l  deres s u p e r 
in te n d e n t .  Prinsen anm oder derfor kansleren om hos kon
gen at gøre sit til, at forskrevne m. Jørgens valg til biskop kon
firm eres2, således som det er samtykt af provsterne og præ 
sterne. K.

1 Han var født 13. febr. 1638 i Schwerin, se prins Chr. (V)s ark. Breve fra 
medl. af udenl. fyrstehuse 1631—47. 2 Se kongebrevet om valget 8. nov. 1637. 
Ved åb. brev af 26. marts 1638 fik forrige hofpræst dr. Peder Vinstrup kgl. kon
firmation som superintendent over Lunde stift. Se K. Brb.
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(Bilag til dette og de to følgende missiver:) Brev fra Palle 
Rosenkrantz, lensm and på Ålholm, til Christoffer Lebzelter1. 
Prinsen har bevilget rekom m endationsskrivelser til kansler 
Christian Friis til Krager up, rigsråd Tage Thott til Eriksholm 
og dr. Jesper Brochmand, professor i København, for m. Jø r
gen Brod, sognepræst i Malmø, anlangende bispedømmet i 
Skåne efter hosliggende udkasts2 mening. Nykøbing, den 14. 
marts 1638.

14. marts (Nykøbing). Miss. til hr. Tage T h o tt  A nde rsen  
[Sølvitsborg]. Det berettes, at m. Jø rgen  M adsen B raad , 
sognepræ st i M a lm ø , af sognepræsterne i købstæderne i 
Skåne efter kongens særlige bevilling ved 4 befuldmægtigede 
den 11. dec. 1637 efter ordinansen er blevet v a lg t i Lunde 
kirke t i l  deres s u p e r in te n d e n t, hvori også landprovsterne 
har samtykt, hvorefter de hos adressaten har andraget om, at 
sagen må blive befordret til kongen, så at deres valg kunne 
blive konfirmeret. Prinsen anmoder ham som stiftslensmand 
om hans anbefaling til kongen, så at m. Jørgen Madsen Braad 
efter samtlige sognepræsters valg og begæring må blive fo r
fremmet t il samme biskoppelige embede, da prinsen efter lær
dom har befundet ham dygtig og i levned skikkelig dertil. K.

— (--)• M is s 3, t i l  d r. Jespe r B ro c h m a n d , theolog. pro
fessor ved universitetet i København. Det berettes, at m. Jø r
gen M adsen B ra a d  af sognepræsterne i Skåne er valgt til 
s u p e r in te n d e n t o ve r sam m e S kåne s t if t .  Da prinsen ikke 
tvivler på, at kongen v il forelægge sagen for ham og hans kol
leger i konsistorium, før han godkender valget, anmoder han 
om, at de da vil fremme sagen på det bedste, så at det valg, der 
er faldet på nævnte Braad af sognepræsterne, og hvori land-

1 På bagsiden af brevet, der barrer adressen: »A monsieur Leibzelter, secre
taire de son altesse«, har Lebzelter skrevet: »Recommendationes till hr. cantzler 
Fris, hr. Tage Todt Andersøn og dr. Jesper Brocmand pro m. Jørgen Brod, 
sogneprest i Malmø«. 2 Formentlig de tre her gengivne missiver, der er skrevet 
med en anden hånd end Lebzelters og formodentlig blot er tilstillet ham til eks
pedition. 3 Ovenover er skrevet: Præmissis præmittendis.
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præsterne har samtykt, må blive konfirmeret af adressaten og 
konsistoriet, da prinsen ikke tvivler om, at han både i lærdom 
og levned er skikkelig og dygtig til et sådant embede. K.

19. marts (Nykøbing). Miss. til h e rtu g e n  a f H o ls te n . P rin
sen meddeler, at denne brevviser rigtigt har a f le v e re t de ham  
b e tro e de  træ er, for hvilke prinsen takker. T. K.

22. marts (—). Miss. til Pros Mund, befalingsmand på Is
land. Hvad denne enge lske  fa lk o n e r  Ja nso n  W est har 
andraget prinsen om, kan han se af hans egen, hosføjede Sup
plikation. Da det er rimeligt, at alle de hvide falke, som bliver 
taget på Island, først præsenteres for kongen og siden for p rin 
sen til deres tjeneste og ikke føres andre steder hen, skal Pros 
Mund, når som helst det ikke er imod kongens befaling og 
forordning, være supplikanten behjælpelig, så at han efter sin 
supplikats må købe disse h v id e  fa lk e , så at prinsen kan 
bruge dem enten til sin egen tjeneste eller til at forære til sin 
kære frænde. K.

— (—). Miss. til Christian U lrik [Gyldenløve], hofmarskal. 
P rin se n  er a f hr. C o r f its  U l f e ld t 1, rigsråd og statholder i 
København, blevet in d b u d t  t i l  d å b s c e re m o n ie rn e  ved 
hans unge søns2 dåb. Prinsen vil være ham til vilje heri, 
men da han ikke kan vide, hvilke rigsråder der for tiden op
holder sig i København, beder han adressaten om med sin 
bekendte diskretion at udpege en af ovenmeldte rigsråder til 
at repræsentere prinsen ved nævnte dåbsceremonier, overlevere 
ham prinsens hosføjede skrivelse og faddergave, men først 
lade indsætte den tilbørlige titel på den, som skal repræsentere 
prinsen. T. K.

— (—). Miss.3 til N. N. Da hr. C o r f its  U lfe ld t  til Egeskov, 
ridder, Danmarks rigens råd og statholder i København, h a r

1 K. har først haft: til Egeskov. Dette er alter slettet. 2 Christian, f. 5/12 1637. 
3 Til miss. findes to koncepter på samme blad. Det første begynder på dansk, 
men går i 3. linje over til tysk tekst, det andet er på dansk, men indeholder nogle 
kraftige germanismer, som f. eks.: atti wille på den bestirnte termin erschiene. . .
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l a d e t  p r in s e n  in d b y d e  til  h a n s  u n g e  sø n s  d å b s c e r e 
m o n ie r ,  og prinsen også vil være ham  til vilje heri, anmoder 
han adressaten om at give møde til den for dåbsceremonierne 
bestemte term in, r e p r æ s e n te r e  p r in s e n s  p e r s o n  derved, 
på hans vegne overrække denne present og ellers forrette, hvad 
der mere gøres fornødent. T. K. og K.

24. marts (Nykøbing). Miss. til statholderen Gorfits Ulfeldt. 
E r ik  A n d e r s e n  B re d  a l, s k o le m e s te r  i N y k ø b in g  sk o le , 
har berettet, at s o g n e p ræ s te n  i S te g e 1 er død, og da han 
gerne ville betjene dette kald, om han kunne opnå det efter 
ordinansen, og da også prinsen gerne så, at han på grund af 
sin flittige og tro tjeneste kunne blive befordret dertil, anm oder 
prinsen adressaten om hos kongen at andrage om hans ud
nævnelse dertil, da han i lærdom, liv og levned noksom er 
dygtig og bekvemmelig dertil. K.

27. marts (—). Miss. til Malte Juul. Prinsens fo d e r  m a r 
sk a l H a n s  B e r tr a m  har berettet, at M a lte  J u u l  af kongen 
har fået et b e f a l in g s b r e v  om  a t l ik v id e r e  og r ig t ig g ø re  
r e g n s k a b e t  m e lle m  f ru  S id s e l  F r i i s  og h a m , og har også 
anmodet prinsen om en skrivelse til adressaten (thi han har 
berøm m et denne for prinsen for, at han har været ham  meget 
behjælpelig heri). Prinsen anm oder derfor Malte Juul om at 
være foderm arskallen eller hans fuldmægtig behjælpelig på det 
bedste, så at han nu endelig uden videre omkostning eller op
hold må komme til en rigtig ende dermed, og der mellem begge 
parter må gøres rigtig kvitta ns. K.

31. marts (—). M iss. t i l  M o rg a n 2. Denne brevviser E n e 
v o ld  K aas, der er af gammel adelig slægt, har bedt prinsen 
om en a n b e f a l in g  t i l  a t  b l iv e  p a g e  e lle r  e d e lk n a b e .  
Da han såvel ved sin a lder3 som ved sin inklination synes mere

1 ChristoH'er Christensen ( f  1638). 2 Måske den Charles Morgan, general
over det engelske og skotske infanteri, som stod i kongens tjeneste 1627— 1629 
(se K. Brb. *®/4 1627 og 18/e 1629). 3 Han blev 1632 optaget i Sorø skole, se K.
Brb. i/8 1632.
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egnet til krigs- end til hoflivet, og prinsen derfor gerne så ham  
anbragt hos et fornemt og erfarent krigsoverhoved, har han 
særlig villet anbefale forbemeldte Enevold Kaas til ham  og 
anmode ham om at optage denne i sin tjeneste til den slags 
sager, som han befindes dygtig til, og være ham  behjælpelig til 
yderligere fremgang og forfremmelse. T. K.

2. april (Nykøbing). Miss. til oberst Ferentz1. Denne brev
viser C h r is t ia n  E r n s t  v o n  C a n n o 2, som i nogle år har tjent 
prinsen som p a g e  og i denne tid har opført sig således, at han 
fortjener al nåde, hvorfor prinsen også nylig har æret ham  
med kården, har nu til hensigt til sin yderligere uddannelse at 
b e g iv e  sig  t i l  de  f o re n e d e  N e d e r la n d e  og v e d  o p v a r t 
n in g  hos et f o rn e m t  k r ig s o v e r h o v e d  se og læ re  n o g e t 
tappert og nyttigt, hvortil han særlig har udset sig og valgt 
oberstens person. Han har derfor bedt prinsen om ved denne 
sin rekom m endation at åbne ham  adgang til denne. Prinsen 
anbefaler denne Christian Ernst von Canno på det bedste til 
ansættelse til adressatens opvartning og beder denne være ham  
til hjælp ved hans senere avancement og forfremmelse. T. K.

— (—). Lignende m iss. t i l  o b e r s t  F e r e n tz  med a n b e f a 
lin g  fo r  p r in s e n s  p a g e  H a n s  C h r i s to f f  v o n  Z ig e s e r 3. 
T. K.4

3. april (—). Miss. til D id r ik  K lø e k e r . Ved en skrivelse af 
8. marts fra prinsessens livskrædder har han fået tilsendt en 
fortegnelse over sa g e r , som  d e t v a r  v e n te t , a t h a n  s t r a k s  
h a v d e  f re m s e n d t .  Da det må antages, at han har forsømt 
dette, anmodes han om så snart som muligt at fremsende de i 
nævnte fortegnelse opførte sager til ovennævnte livskrædder. 
T. K.

1 Oberst Thomas Ferentz, som 1628 var i kongens tjeneste, se K. Brb. 2 For
mentlig af den westfalske adelsslægt von Kanne (jvfr. ovfr. u. 19. febr.). 3 For
mentlig Hans Christof von Ziegesar, søn af Hans v. Z. på Lüttnitz i Meissen. 4 Der 
er ikke skrevet noget særligt koncept for ham, men i det foregående er hans 
navn tilføjet over linierne, hvor Chr. Ernst von Canno nævnes.
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6. april (Nykøbing). Miss. t il Christian U lrik  Gyldenløve. 
Denne p r in s e n s  l iv k u s k  H ans Jensen har berettet, at 
kongens  vo gn m a n d , som tager vare på vognene på F re d e 
r ik s b o rg ,  nu nylig er død, og da nævnte livkusk i langsomme
lig tid  har tjent såvel kongen som prinsen, og denne derfor 
gerne så ham befordret videre, har han ansøgt prinsen om en 
anbefalingsskrivelse til adressaten. Prinsen anmoder denne om 
at forelægge sagen for kongen og fremme den så vidt, at be
meldte Hans Jensen må få denne tjeneste før nogen anden. K.

7. april (—). Miss. til Sivert Urne. Han vil huske, at p r in s e n  
tidligere har a n b e fa le t denne brevviser, s in  liv k n æ g t, t i l  
s t i l l in g e n  som s lo ts fo g e d  på K ro n b o rg , hvorom han, Si
vert Urne, også har erklæret sig. Da prinsen nu har erfaret 
som sikkert, at denne slotsfogedstilling om kort tid v il blive 
ledig, anmoder han Sivert Urne om atter hos kongen at fore
slå nævnte livknægt til denne stilling og støtte ham, så at han 
må opnå den, således som kongen allerede skal have ladet sig 
forlyde med. T. K.

— (—). M iss. t i l  b is k o p p e n  a f B rem en. Denne C u rt 
S c h in c k e l har en tidlang o p v a r te t p r in s e n  som page. Da 
der nu fra forskellige sider er anbefalet prinsen andre edelkna- 
ber, og han ikke behøver hans opvartning mere, a n b e fa le r  
p r in s e n  ham  t i l  b is k o p p e n  og beder denne, hvis han har 
brug for ham, om at tage ham i sin tjeneste eller anbefale ham 
videre til andre steder. T. K.

13. april (—). Miss. til Peter Vibe. A f hoslagte supplikats fra 
p rin se sse n s  kam  m er k v in d e  kan han se, hvad hun har 
anmodet om. Da prinsen gerne ser, at hun og hendes fattige 
børn bliver hjulpet, anmoder han Peter Vibe om at ville lægge 
al mulig vind på, at hun må få rigtigt regnskab og siden sine 
penge. Prinsen venter hans svar herpå. K.

14. april (—). Åb. brev om, at da Christoffer Stensen til N .1

1 Han skrev sig til Grimsted (nu Frederiksdal), Lollands Nørre h., og fik med 
sin hustru Birgitte Mormand Asserstrup i Sandby s., Lollands Nørre h., efter 
hendes fader Morten Mormand.
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af prinsen til mageskifte har fået en bon d e  i T jæ re b y , ved 
navn Anders Hansen, og da der nu af samme bonde kræves 2 
r d lr .  i sm ørpenge, som endda ikke er indført i mageskiftet, 
har prinsen af årsags skyld eftergivet disse 2 rd lr. årlig, så at 
nuværende og tilkommende lensmænd og skrivere på Å lho lm 1 
ikke skal have magt til at kræve samme 2 rd lr. af forbemeldte 
Anders Hansen. K.

(B ilag:) Udat. memorial fra Christoffer Stensen ang., hvad 
»min broder« Rensberg på hans vegne v il have umage med at 
forrette hos prinsens sekretær. Brevskriveren henviser til, at 
hr. Palle Rosenkrantz på hans vegne har talt med prinsen om 
en bonde Anders Hansen i Tjærebv, som han havde fået af 
h. f. n. t il mageskifte. Bonden kræves nu for 2 rd lr. til smør
penge, skønt denne afgift ikke er indført i mageskiftebrevet, 
idet bonden havde glemt at angive den, da han blev forhørt, 
og samme hans landgilde heller ikke findes i jordebogcn. Og 
eftersom det befindes, at brevskriverens [bortmageskiftedej 
gods beløber sig højere end prinsens 26 tdr. hartkorn, hvilket 
hr. Palle Rosenkrantz har berettet h. f. n. og tilskrevet brev
skriveren, har prinsen under hensyn til, at denne har tabt så 
meget på mageskiftet eftergivet ham omtalte afgift. Efter hvad 
hr. Palle Rosenkrantz har tilskrevet ham, ville han få brev 
herom, når han lod anholde derom hos prinsens sekretær, 
hvad han herved gør. (Bagpå er skrevet:) »Christoffer Stensen 
beder om efterladelse 2 rixd lr. smørpenge på Hans Andersen 
udi Tiereby wegne efter h. f. n. forklaring t ill h. Palle Rosen- 
k rantz«.

15. april (Nykøbing). Pas fo r  N. N.2, m a rk g re v e  a f B ra n 
d en b u rg , på re jse  fra  N y k ø b in g  t i l  G o tto rp  med folk og 
bagage på fri passage3 og fr i befordring med vogne og tilho-

1 I Halsted klosters lens ekstraskatter for årene 1637—39 findes blandt selv
ejerbønderne opført Anders Hansen i Thierbye sammen med bønderne i St. 
Købelev, Cdostrup osv. Dette Tjærebv må således have ligget ved Asserstrup og 
Grimsted, Sandby s., Lollands Nørre h. 2 Der er åben plads til navnet, men 
dette er ikke angivet, hverken i dette eller det følgende brev. Formentlig er ment 
markgreve Ernst, se 19. febr. ovfr. 31 margenen er tilføjet: imellem Sjælland eller 
Lolland efter hendes kærligheds lejlighed. - Det ses ikke, hvorledes dette kan 
passes ind i den øvrige tekst.
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rende heste, så at han velbefordret uopholdelig kommer af
sted. K.

15. april (Nykøbing). Miss. til Jørgen Ahlefeldt [Haderslev 
amt]. Da denne b r e v v is e r  N. N., m a r k g r e v e  a f  B r a n d e n 
b u rg , e r p å  r e js e  f ra  N y k ø b in g  t i l  G o tto rp , og prinsen 
gerne så ham  forskånet for store omkostninger ved vognkørsel 
såvidt muligt, anm oder han Jørgen Ahlefeldt om ikke alene at 
akkomm odere ham f ra  fæ rg e n  t i l  H a d e r s le v ,  men også 
med sine egne vogne t i l  F le n s b o r g  og ligeledes anordne, at 
m arkgrevens ringe følge forsynes med fri vogne, og iøvrigt vise 
ham  al god vilje. K.

— (—). Lignende m iss. t i l  K aj A h le fe ld t  [F le n s b o rg  
am t] om med sine egne vogne at akkomm odere m a rk g re v e  
N. N. a f B r a n d e n b u r g f r a F 1 e n s b o r g t i 1 (i o 11 o r p. Udt. i K .

— (—). Ordonnans til h u s fo g e d  J o a c h im  H a g e m a n  [på 
N y k ø b i n g s 1 o t], hvorved prinsen alvorligt befaler ham  at 1 a d e 
r e n o v e r e o g o p k a s te  g ra v e n  om  B ø n i d t s g å r d 1 og dertil 
bruge kronens bønder fra hele Falster efter landsens rulle og 
mandtal. Han skal hver dag skalfe 20 dygtige bønder dertil, så 
at dette arbejde snarest kan blive forfærdiget. K.

17. april (—). Miss. til kurfyrsten af Brandenburg. Da denne 
brevviser, kurfyrstens livmedikus, dr. med. Heilwig Dietrich, 
nu er på tilbagerejsen til kurfyrsten, har prinsen ønsket at med
sende denne skrivelse for at takke kurfyrsten, fordi han har 
tilladt nævnte sin livmedikus at afvente afslutningen af prin
sens kur. T. K.

— (—). P a s 2 fo r  k u r b r a n d e n b u r g s k  l iv m e d ik u s ,  d r. 
m ed . H e ilw ig  D ie tr ic h , som en tidlang har opvartet prinsen 
her, og som nu er på tilbagerejse til Küstrin. T. K.

— (—). P a s  fo r  d e n n e  brevviser, p r in s e n s  f e l t t r o  in - 
p e te r  L o r e n ts  C h r is t ia n ,  som  fo r  s tø r r e  s ik k e r h e d s  
s k y ld  s k a l  le d s a g e  d e n  k u r b r a n d e n b u r g s k e  l iv m e d i-

1 Hovedgården Bønned på Falster. 2 Passus securitatis.
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k u s  H e il w ig D ie tr ic h ,  som en tidlang har opvartet prinsen, 
på hans tilbagerejse t i l  K ü s tr in  og derefter vende tilbage. 
T. K.

19. april (Roskilde). Miss. til b o r g e m e s tr e  og r å d  i S la 
g e lse . Kongens b e r id e r  H a n s  H e r f u r t  p å  A n tv o r s k o v  
slot har berettet, at 2 f i s k e p a r k e r ,  som kaldes Frydenborg 
og Niels Suers vanding, som ligger p å  S la g e ls e  b y s  g ru n d , 
og som der årlig gives jordskyld af til byen, er forfaldne, som 
de yderligere kan se af hans hosføjede supplikats, og da den 
forrige lejer Peder Mortensen sammesteds er afgået ved døden, 
har nævnte Hans Herfurt anmodet prinsen om en skrivelse til 
dem om at la d e  h a m  få  de  to  p a r k e r  i fæ s te  og b ru g , hvil
ket prinsen også har bevilget ham. Prinsen anm oder dem der
for om at gøre deres bedste for, at han fremfor nogen anden må 
få disse to parker i fæste for den årlige afgift, som plejer at gå 
deraf til byen. K.

25. april (Kronborg). Miss. til H a n s  A b e s te d t1. Da denne 
brevviser, p r in s e n s  d re n g  B a lts  er R e p is , hvem adressaten 
har læ r t  t r o m p e te r  k u  n s te n , nu har udstået sine læreår og 
har nået sine m andsår, har p r in s e n  b e s te m t  n u  a t la d e  
h a m  få k å rd e n . Prinsen fremsender herm ed en kårde med 
gehæng og anmoder ham  om så snart som muligt efter skik og 
brug at sige ham  fri2 og præsentere ham  kården, men også 
være ham  til fremme på bedste måde, så at han i disse krigs
tider kan komme ind hos en god officer og forsøge sig hos en 
sådan og iøvrigt øve og forbedre sig i sin kunst. Hvad der re
sterer adressaten af lærepengene, skal han hente i prinsens 
rentekammer. T. K.

28. april3 (—). Miss. til Ditlev Reventlow. P r in s e n  h a r  i 
det forløbne år l a d e t  in d k ø b e  n o g le  f a lk e  i Ø re s u n d  og 
s e n d t  d em  som foræring t i l  k u r f y r s t  J o h a n  G eo rg  a f

1 Der er ment kongens trompeter Hans Abelsten, se K. Brb. 4/6 1639. 2 »Los-
sprechest«, d. v. s. : erklære ham for udlært og fri for lærlingeforholdet. 8 K. har 
først været dateret 26. april; dette er rettet til 28. april.
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Sachsen. Men skønt kongen har bevilget, at de s k u lle  be
ta les  a f to ld e rn e  i Ø re sun d , er dette dog h id til ikke sket. 
Prinsen anmoder ham derfor om ikke alene at minde kongen 
herom, men også at formå ham til ved en ordinans at give tol
derne befaling, så at de i det forløbne år til prinsens behov ind
købte falke må blive betalt. T. K.

28. april (Kronborg). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Denne 
P ov l N ie ls e n  F r is  har berettet, at k a p e lla n e n  i T o re b y 1 
for sin forseelse er blevet afsat fra sit embede, og da kaldet så
ledes er ledigt, har han begæret prinsens re k o m  men d a tio n s 
s k r iv e ls e  til adressaten, for at han for sin lærdoms og dygtig
heds skyld må blive befordret dertil fremfor nogen anden. 
Prinsen anmoder adressaten om at hjælpe ham, så at han før 
nogen anden må lade sig høre dertil og siden efter almuens be
villing og samtykke efter ordinansen må blive befordret til 
dette kald. K.

29. april (—). Miss. til la n d g re v e  Georg a f H essen2. Hans 
skrivelser af 2. jan. og 15. febr., i hvilke han k o m m u n ic e re r  
p r in s e n  fo r lø b e t  a f fo rh a n d lin g e rn e  om og den ly k k e 
lig e  a fs lu tn in g  a f de t i l  s ik k e rh e d  fo r  hans fy rs te lig e  
hus u d a rb e jd e d e  t ra k ta te r ,  ligesom han i det sidste af 
disse breve anmoder prinsen om hans in te rc e s s io n  hos k e j
seren til opnåelse af deres kejserlige ratifikation, er rigtigt, 
omend noget sent, kommet prinsen i hænde. Prinsen takker 
ham af hjærtet for denne behagelige korrespondance, som han 
håber må blive fortsat i fremtiden, hvilket han bedes være for 
visset om vil ske fra prinsens side. Hvad fornævnte intercession 
angår, så ville prinsen særdeles gerne have støttet ham ved denne 
lejlighed, men da kejseren mangfoldige gange i gerning har vist 
sin store omhu og attrå efter at redde det romerske rige ud af 
dets nuværende beklagelige tilstand og igen føre det ind i en 
bestandig fred og derfor gerne havde set landgrevens afdøde

1 Jørgen Christiansen, sognekapellan i Toreby, se K. Brb. 13. juli 1638, hvor 
han kaldes Jørgen Christensen. 2 Georg II af Hessen-Darmstadt, g. m. Sophie 
Eleonora, datter af kurfyrste Johan Georg I af Sachsen.
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fætter landgreve V ilhe lm 1 og hans land og fo lk akkommoderet, 
og da dette mål ved hans med kejserens vidende og samtykke 
foretagne bestræbelser sammen med den afdøde landgreves 
enke og sønner og med tilkaldelse af landstænderne nu heldigt 
er nået, og da derved kejserens højhed og den ham tilkom 
mende respekt i alle måder meget omhyggeligt er iagttaget, så 
nærer prinsen ingen tvivl om, at der ikke v il vise sig den r in 
geste vanskelighed for ratifikationen, medens det måske endog 
kunne være, at det ikke ville blive optaget særlig godt, dersom 
man ved intercession ville søge at bevæge kejseren dertil. Des
uden er prinsen bange for, at intercessionen ville komme for 
sent og efter sagens afgørelse, da landgrevens skrivelse, dels på 
grund af den store afstand mellem landene, dels som følge af 
forlægningen af prinsens hofstat, er kommet prinsen noget sent 
i hænde, som sagt i begyndelsen. Prinsen er nemlig fuldtud over
bevist om, at landgreven, allerede før han modtager dette brev, 
vil have ratifikationen i hænde, og glæder sig meget mere sam
men med ham over, at han ved sin høj fornuftige mægling har 
bragt dette svære og vidtrækkende værk til det foresatte m åk 
Han ønsker af hjærtet, at landgreven i mange år må kunne 
glæde sig over frugterne af sine herpå anvendte, mangfoldige 
bestræbelser i bestandig ro og fred. Såfremt prinsen i fremtiden 
kan bidrage noget dertil, v il han til den tid vise sig som en tro 
og bestandig fætter og svoger. T. K.

4. maj (Kronborg Lundehave). Miss. til Jo ha n  B raem . Da 
p r in s e n  er b le v e t kongen af Danmarks ø ve rs te  v io l is t  
Jacob  F o u c a rt 200 r d lr .  s k y ld ig , og da prinsen ikke kan 
komme til at betale ham disse penge nu (fo rd i de i hans rente
kammer ansatte er fraværende), anmoder han adressaten om 
på prinsens vegne mod behørig kvittering at b e ta le  b e m e ld te  
Jacob  F o u c a rt 200 r d lr .  Prinsen vil ved første lejlighed lade 
sit kammer betale ham disse penge. T. K.

6. maj (Kronborg). Miss. til Mogens Pax. P r in s e n  s e n d e r

Vilhelm V af Hessen-Kassel (f 1637), g. m. Amalie Elisabeth af Hanau.
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h a m  h e rm e d  en  h u n d 1 med anmodning om at la d e  d e n  
d r e s s e r e ,  så at prinsen kan bruge den til sit skytteri. K.

22. maj (Kronborg). Miss.2 til Jens Bielke. Af hosføjede Sup
plikation tilkendegives det ham, hvad p r in s e n s  fo r r ig e  s k r i 
v e r  C h r i s to f f e r  B r in g k  h a r  s u p p l i c e r e t  og begæret, og 
da prinsen gerne vil være ham  og hans hustru behjælpelig, an
moder han Jens Bielke om at være ham  beforderlig, så at der 
ikke gøres ham  nogen indpas eller forfang i det, som kongen 
har forundt og bevilget ham  og hans hustru, men at han må 
være umolesteret ved kongens brev og missive og ubesværet 
nyde og beholde det, som af nåde er undt og bevilget ham. K.

26. maj (—). Miss. til hr. Corfits Ulfeldt. C h r is to f f e r  
B r in g k  har i sin Supplikation i høj grad b e k la g e t  sig  o v e r  
s in e  k r e d i t o r e r s  m o le s ta ts  og har derfor ansøgt om prin
sens skrivelse til adressaten under henvisning til det gode svar 
og erklæring, han fik af denne efter prinsens sidste skrivelse. 
Prinsen takker herfor og beder ham  igen være fornævnte Chri
stoffer Bringk b e h jæ lp e l ig  m ed  s n a r e s t  a t få  n o g le  r e d e  
p e n g e  og s id e n  a n v is n in g  p å  k o rn  og v ik tu a l i e r ,  så at 
prinsen herefter må blive forskånet for hans molestats og prin
sens egen skade. K.

U. d. og st.3 L a t in s k  p a s 4 fo r  J o h a n n e s  N ic o la i  f ra  
H o ls te n , som agter at foretage en rejse t i l  k o n g e r ig e t  S p a 
n ie n  og d e r f r a  t i l  M id d e lh a v e t  og a n d r e  s te d e r . Lat. K.

4. juni (Kronborg). Miss. til Christian Friis, kansler. Hvad 
p r in s e n s  l i v b a r b e r  J a c o b  H o g e n w a lt  har andraget om,

1 K. har først haft: tvende hunde. Jvfr. 14. dec. s. å. 2 Den øverste halvdel 
af K. er dækket af en stor blækklat. Ved gennemlysning er det lykkedes at læse 
hele brevet på nær nogle få ord, som er bortætset af den sikkert samtidige blæk
klat, og som her er erstattet efter andre lignende koncepter (se 6. juni 1638). 
Brevet må formodes at have relation til de i Norske Rigsregistranter VI, s. 632 f., 
VII, s. 404 f. og VIII, s. 32 omhandlede vanskeligheder for Christoffer Bring og 
hustru Sidsel Hansdatter ved at gøre deres rettigheder til gården Herloff (Herlø) i 
Bergenhus len gældende. 3 Dette K. fandtes mellem K. af 26. maj og 4. juni. 
4 Passus securitatis.
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vil han ydermere se af hans Supplikation. Da prinsen gerne så 
ham  hjulpet for hans lange og tro tjeneste, anm oder han kans
leren om at hjælpe ham , så at han ikke alene med det første 
f å r  k o n g e n s  p r iv i l e g iu m 1 in optima forma, men at der 
også deri fastsættes visse straffe2, for at han ikke skal komme i 
større skade, som det hidtil er sket. K.

4. juni (Kronborg). Ordinans til t o ld e r e n  i Ø re s u n d  om  
a t la d e  J ø rg e n  F in g e r l in g  p a s s e r e  t o ld f r i t  m ed  1 2 t o ld 
fo d e r  r h in s k v in ,  på hvilke prinsen senest har givet ham  fri
brev, og som han nu skal skaffe til prinsens behov til hans vin
kælder i Nykøbing. Ligeledes 18 piber fransk vin og 10 okse
hoveder vinedike. (Nedenunder er skrevet på tysk:) 18 stkr. 
rhinskvin, 18 piber fransk vin, 10 oksehoveder vinedike. K.

6. juni (—). Missive til b o r g e m e s tr e  og r å d  i A m s te r 
d am . Den kgl. o v e r r e n te s k r iv e r  C h r i s to f f e r  I v e r s e n  
har erindret om, at han og h a n s  s v ig e r s ø n  J o h a n  E t te r s e n  
i 1633 h a r  k ø b t en b e ty d e l ig  m æ n g d e  k o rn  a f  p r in s e n ,  
og samtidig forklaret, at efter at de havde sendt dette korn til 
Holland til deres faktor Herm an de Poss, har efter dennes død 
hans enke og hans broder Pilgrim de Poss tiltaget sig alt kornet, 
herunder også Christoffer Iversens part, ganske som om han 
ingen del havde deri. De har nu på femte år opholdt ham med 
kostbare processer, uanset at den største del af dette korn var 
hans, og at han havde betalt den største del af pengene. Han 
har nu, for at få en ende på den begyndte proces og få, hvad 
der er hans, ansøgt prinsen om en skrivelse til adressaterne, 
hvad prinsen da heller ikke har kunnet nægte ham. Prinsen 
anmoder dem derfor om at være ham  behjælpelig, så a t d e t 
h a m  t i lh ø r e n d e  k o rn  ik k e  s a m m e n b la n d e s  m ed  a n d e t,  
men at der uden vidtløftighed må vederfares ham, hvad der 
er ret og rimeligt. T. K.

1 Formentlig det under 9. sept. 1638 udfærdigede privilegium som apoteker i 
Helsingør. Se K. Brb. 1637—39, s. 485. 2 Nemlig for ulovligt salg af apoteker-
varer ved andre end apotekeren.

27
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6. juni (Kronborg). Miss. til Tage Thott Andersen. Ved hos- 
føjede s u p p l ik a t io n  f ra  H a n s  P e d e rs e n , b o rg e r  i N y k ø 
b in g , tilkendegives det ham, hvad denne har søgt om hos prin
sen. Da prinsen (såfrem t det forholder sig som meddelt) eragter 
hans begæring billig, anmodes Tage Thott om at hjælpe ham, 
så at der uden vidtløftig trætte, bekostning og skade vederfares 
ham, hvad der er lovligt og ret. K.

13. juni (—) 1. Fransk miss. t il  p r in s e n  a f  O r an  i en, hvor
ved p r in s  C h r i s t i a n  a n b e f a le r  d e n n e  F r e d e r ik  L u c h t, 
søn af en afdød god tjener2 af kongen af Danm ark. Han ønsker 
at u d d a n n e  s ig  i v å b e n b r u g  i adressatens skole og har bedt 
om prinsens anbefaling. Prinsen heder adressaten om at antage 
nævnte Lucht og til en begyndelse gøre brug af ham i en stilling, 
som han kan bestride, og når han er blevet dygtigere, forfremme 
ham  til alt, hvad han måtte betragtes som værdig til. Fransk K. 
i 2 eksemplarer.

14. juni (Nykøbing). Miss. til hr. Hans Lindenov til Hunds- 
lund, [lensmand på Kalundborg]. Tyge Brahe til Tostrup, be
falingsmand på Tryggevælde, har berettet, at hans s k r iv e r  
E r ik  C h r is te n s e n  m ed  d e t fø r s te  s k a l  h a v e  b r y l lu p  i 
K a lu n d b o rg , men da han ikke må bede flere folk, end kon
gens forordning fastsætter, og ikke heller må skænke vin, har 
prinsen i kongens fraværelse3 bevilget, at han ikke alene m å 
b e d e  så  m a n g e  fo lk , som  h a n  b e g æ re r , men også m å 
s k æ n k e  v in  v e d  s it  b r y l lu p .  Prinsen anmoder adressaten 
om at lade ham  nyde denne af prinsen bevilgede frihed, så at 
han ikke bliver straffet derfor. K.

1 K. har først været dateret: Nykøbing. Dette er rettet til: Kronborg. Det ene 
eksemplar af K. har været dateret: Kronborg den 28. april 1638. Dette er slettet. 
Det andet K. mangler årstal. 2 Måske tolder i Helsingør David Lucht, som døde 
i året 1635. 3 Kongen var på det tidspunkt i Glückstadt, hvorfra han iøvrigt på
samme tid (15. juni 1638, se K. Brb.) udstedte en lignende dispensation fra for
ordningen om bryllupper. K. har først haft en anden ordlyd, hvorefter suppli
kanten har begæret prinsens forskrivelse til adressaten, »på det hand icke schulde 
settis i straffe och nogen bekostning«. Ved en bevilling gennem kancelliet skulle 
han formentlig betale gebyr.
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19. juni (Nykøbing). S ik k e r h e d s p a s  fo r  n o g e t g o d s  t i l  
h o f m a r s k a l  D io n y s iu s  von  P o d e w ils  f r a  R o s to c k . Hof
marskallen har berettet, at han har til hensigt at lade nogle af
låsede kasser transportere fra Rostock v e d  en G e d s e r - fæ rg e -  
s ku  de t il  N y k ø b in g , og han har nu ansøgt om dette pas, for 
at nævnte sager så meget friere og sikrere kan komme til Ny
købing. Nævnte færgeskude med derpå værende færgefolk og 
hofmarskallens sager skal passere frit og umolesteret. T. K.

21. juni (—). Miss. til Tage Thott Andersen. Da der i inde
værende år t i l  u d b e d r in g  a f  g æ r d e rn e  o m k r in g  p r in s e n s  
e n e m æ r k e r i  F a l s t e r  o g i  L o l la n d  s k a l  b ru g e s  2 s k u d e r  
e n e b æ rs ta g e r ,  anmoder prinsen ham  om at anordne, at 
samme enebærstager ikke alene må blive hugget snarest, men 
også være rede, nårsomhelst prinsen vil lade dem afhente. K.

(Bilag:) Skrivelse, dat. Nykøbing 20. juni, fra Palle Rosen
krantz til Christoffer Lebzelter om efter prinsens befaling at 
lade udfærdige et missive til hr. Tage Thott Andersen, befalings
mand på Sølvitsborg slot, om at anordne, at 2 skuder enebær
stager snarest holdes rede til brug ved udbedringen af prinsens 
enemærker.

23. juni (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Han vil erin
dre, at kongen har bevilget prinsen et å r l ig t  v e d e r la g  fo r  de  
b ø n d e r g å r  de p å  L o ll an  d og F a ls te r ,  so m er un  d e r  gi v e t1 
o f f ic e r e r n e  o v e r  s o ld a te r n e ,  og at prinsen endnu h a r  t i l  
go d e  fo r  2 år. Han skal med det første lade nævnte 2 års re
stancer oppebære og indsende dem til prinsens kamm er. K.

— (—). Miss. til H ie ro n y m u s  von  PI es s. Denne brevviser 
N.2 von  O ld  en b o rg  er i sin tid af prinsens broder ærkebiskop 
Frederik til Bremen blevet anbefalet til prinsen og har derefter 
opholdt sig en t id  la n g  v e d  d e n n e s  h o f s ta t .  Da han nu har 
anmodet om sin a f s k e d  fo r  a t fo rs ø g e  sig  i k r ig s v æ s e n e t  
og har søgt om prinsens anbefaling til adressaten, beder prinsen 
denne om at støtte ham i alt, hvad der kan være til fremme for 
ham. T. K.

1 D. v. s. : tillagt. 2 Åben plads til navnet.



420 1638

23. juni (Nykøbing). Åb. brev, hvorved prinsen attesterer, at 
denne G e o rg * F in g e r lin g , borger i København, e f te r  p r in 
s e n s  b e fa l in g  t i l  d e n n e s  h o f s t a t  h a r  le v e r e t  12 t o ld 
f o d e r  r h in s k v in ,  for at nævnte Georg Fingerling kan bruge 
det som bevis og vidnesbyrd, hvor det måtte være nødvendigt. 
T. K.

— (—). S k ø d e  t i l  p r in s e n s  g a r tn e r  R a sm u s  P ry s  på  
en  ø d e  g ru n d , b e lig g e n d e  p å  Ø s te rg a d e  i N y k ø b in g  mel
lem prinsens to huse, af hvilke Rasmus Prys selv bor i det ene, 
medens prinsens ridesmed Otto Escheman bor i det andet, og 
overfor Rasmus Bøttgers hus, der er et h jørnehus1. Nævnte 
grund er 23 favne lang og 51/2 favn bred, og den skænkes ham, 
for at han kan bygge et hus på den. Nævnte Rasmus Prys, hans 
arvinger og den retmæssige ejer af grunden skal i al fremtid 
betale en årlig jordebogsafgift af den på 20 sk. dansk. K.

(Bilag:) Skrivelse fra Rasmus Prys til Christoffer Lebzelter 
om, at den øde grund, som prinsen har foræret ham  til en bolig, 
ligger på østsiden af Østergade mellem prinsens huse overfor 
Rasmus Böttichers hus, som er et hjørnehus, og har en længde 
af 23 favne og en bredde af 51/2 favne. Han beder sekretæren 
sørge for, at privilegiet udstedes jo før jo bedre, og at det formes 
således, at byen ikke får nogen rettighed derved, på samme 
m åde som det privilegium, som prinsens m urermester har fået 
på sit hus. Såfremt sekretæren ønsker at se mevnte m urer
mesters privilegium, vil Prys bestræbe sig for at fremskaffe det.

— (—). B e s ta l l in g  fo r  M a r t in  C re u tz  som  p r in s e n s  
b e r id e r  med en årlig løn af 200 rdlr., regnet til 6 mark dansk 
hver, 12 kurantdlr. om m åneden til kostpenge, en hof klædning 
af hjorteskind, 40 læs brænde og fri husleje, fra. . . 2 at regne, 
hvorefter prinsens rentekam m er og ridefoged har at rette sig. 
Han skal tilride de heste, der underlægges ham, kurere på dem, 
dressere dem således, at de kan bruges i alle m åder efter ønske,

1 K. har: »gegenüber Rasmus Bøttgers Haus als ein Eckhaus gelegen«. Bilaget 
har: »gegen Rasmus Böttichers Haus über, welches ein Eckhaus«. 2 K. har her 
en tom plads. I bilaget står: fra påske 1638.
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og han skal iøvrigt efterkomme, hvad prinsen eller hans stald
mester befaler ham. T. K.

(Bilag:) Ordre, dat. Nykøbing 28. marts 1638 og underskre
vet af prinsen, hvorefter denne har bevilget sin berider Morten 
200 rdlr. i årlig løn, 12 kurantdlr. [om måneden] til kostpenge, 
en hjortehuds klædning, 30 læs ved og fri husværelse, fra påske 
1638 at regne, hvorefter kamm erskriveren skal rette sig.

25. juni (Nykøbing). Miss. til hr. Christian Friis, kansler. Da 
det berettes, at afdøde F r a n s  K a a s ’s f o r l e n in g 1 s k a l  v æ re  
s k if te t  i t re  d e le , og at kongen har bevilget prinsens stald
mester V o l l ra th  L a m p e  én del deraf, anmoder prinsen kans
leren om for Vollrath Lampes lange og tro tjenestes skyld at 
hjælpe ham, så at han f å r  den del, som kaldes H e llig e  L a n d , 
og med det første får kongens brev derpå. K.

30. juni (—). Miss. til W o lf  H e in r ic h  v o n  P a u d is s -  
h e im b 2. Prinsen har modtaget hans skrivelse og skulle gerne 
have støttet hans a n s ø g n in g , men er forhindret deri ved kon
gens fraværelse. Såsnart han igen taler med kongen, skal han 
tale med denne om hans ansøgning. T. K.

— (—). Miss. til J a c o b  M ores. Da prinsen agter at t i l s t i l l e  
s in  t id l ig e r e  k a m m e rp a g e  R u d o lf  v o n  B ü n a u  y d e r 
l ig e re  80 r d lr .  til hans underhold, anm oder han adressaten 
om snarest at sende disse 80 rdlr. til von Bünau i Sauom or3 
i Frankrig, for at han ikke skal blive forsømt. T. K.

3. juli < - ) .  Miss. til Christian U lrik  Gyldenløve. Denne brev-

1 Nordlandenes len. Efter Frans Kaas’s død 1637 blev Vollrath Lampe for
lenet med Helgeland, som indtil da hørte under nævnte len og 1646 atter blev lagt 
ind under det; jvfr. Kr. Erslev: Danmark-Norges Len og Lensmænd 1590—1660. 
Samme dag, 26. aug. 1638, blev Knud Stensen forlenet med Salten, Senjen, 
Andenæs og Tromsø len og kongens staldmester Arent von der Kuhla med Vester
ålen og Lofotens fogderi. Se Norske Rigsregistranter VII, s. 428—31. 2 Wolf
Heinrich von Baudissin, 1625—28 i dansk tjeneste, 1628—34 i svensk, 1635 i 
kursachsisk tjeneste som generalløjtnant og fra 1637 i polsk tjeneste. 3 Saumur, 
se skr. af 14. juli 1638 fra Hamburg fra Jacob Mores (Indk. br. fra ikke-fyrstelige 
personer).
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viser F r a n s  B a u e m ü l l1 roses særdeles for sin t r o m p e te r -  
k u n s t ,  som han utvivlsomt vil vise i gerning, og da prinsen 
mener at glæde sin fader, kongen, ved et sende ham  sådanne 
personer, anm oder han adressaten om at a n b e f a le  h a m  t i l  
k o n g e n , sørge for, at han bliver hørt, og at han efter kongens 
behag forsynes med tilbørlig gage efter sine fortjenester. T. K.

3. juli (Nykøbing). Lignende miss. til Christian Ulrik Gyl
denløve med a n  b e f a l in g  fo r  h æ r p a u k e r  H e n n in  g K ra u se , 
som roses for sin færdighed på hæ rpauken2. Udt. i T. K.

— (—). Miss. til h r. P a l le  R o s e n k r a n tz .  Da der til prin
sens hofholdning skal bruges en god del øksne, og de ikke alle 
kan fås på Falster, anm oder prinsen ham  om i Å lh o lm  len  
a t la d e  k ø b e  25 g o d e  ø k s n e  og lade dem blive dér i lenet, 
indtil prinsen lader dem affordre. K.

— (—). Lignende miss., mutatis mutandis, til J o s t  F r e d e r ik  
v o n  P a p  p e n  h e im  om at in d k ø b e  2 5 g o d e  ø k s n e  i  H a l-  
s te d  k lo s te r  len . Udt. i K.

6. juli ( - ) .  Skrivelse, underskrevet: »Prinzl. Durclil. Rentte 
Cammer daselbsten mpp.«, om, at p r in s e n s  f o r r ig e  g a r tn e r  
H i la r iu s  H e in e  t i l  p r in s e n s  r e n te k a m m e r  h a r  in d le v e 
r e t  et r e g n s k a b  p å  s it  r e s t t i lg o d e h a v e n d e  på 2 poster, 
den ene lydende på 251 rdlr. in specie fo r  a d s k i l l ig e  s la g s  
b lo m s te r ,  som han har indkøbt til prinsen og betalt af sine 
egne penge, den anden på 67 kurantdlr. 2 m ark, som han har 
givet en s v e n d  i lø n  og k o s tp e n g e  i 3/4 år. Da Hilarius 
Heine ikke har bevist disse poster så lovligt, som han med rette 
burde, skal han efter prinsens befaling skaffe nøjagtigt og rig
tigt bevis for, at han har udlagt disse penge på prinsens vegne, 
så vil denne siden erklære sig videre derpå. Orig.

(Bilag:) Tysk fortegnelse på de blomster, som Heine efter 
prinsens befaling har indkøbt: 2 tulipan viridi flor., 2 tulipan.

1 Kaldes hos Angul Hammerich: Musikken ved Chr. IV.s Hof: Baumühl. 
2 Hans navn og bemærkningen om færdighed på hærpauken (»Wissenschafft 
auff der Heerpaucken«) er indsat i paranteser i foreg. K.
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purpurea fimbris albis nigris, 1 tulipan, can iasina1 fundo 
coerulei, 1 tulipan, argentina oris coerulea, 1 tulipan, viridi 
fimbris albis, 1 tulipan, cardinalis flor. coccinea et alba, 1 tuli
pan. persica flor. viridis fimbris albis, 100 tulipann. variorum  
colorum, 4 narcissij stellari flor. pien. lutea, 10 m ærdagon.(!) 
constantinopolitanum, 10 corona imperialis flor. duplici, 10 
lilium alexandrinum  flor. alba et virida, 2 anemonum  coccinea
11. pien. viridi, 2 anemonum  cocci, incarnata pien. fl., 2 ane
monum purpurea pien. flor., 1 anemo, coerulea et violacea, 
1 anemo, calcedonica flor. multiplici, 1 anem onum  flor. pien. 
lutea, 10 fritillaria flor. alba et purpurea. Sum m a: 251 rixda.

9. ju li2 (Nykøbing). Miss. til rentekam m eret3. Da Å lh o lm  
s lo t  v a r  m eg e t b y g fæ ld ig t  og f o r f a ld e n t ,  og den afdøde 
hofm ester4 havde anordnet, at der skufle bygges og repareres, 
hvad der var fornødent, samt at det skufle godtgøres af kon
gens rentekam m er, og da kongen har bevilget, at han selv ville 
vedligeholde bygningerne såvel dér som på Nykøbing slot, an 
moder prinsen rentekam m eret om at forhøre og godtgøre i 
renteriet, hvad lensm anden på Ålholm slot hr. Palle Rosen- 
krantz har ladet bygge og forfærdige dér efter prinsens befa
ling. K.5

— (—). Åb. brev, hvorved p r in s e n  k v i t t e r e r  fo r  800 
rd lr . ,  som han har modtaget a f  h r. P a l le  R o s e n k r a n tz ,  og 
som  er 2 å rs  a fg if t  a f  de b ø n d e r g å r d e  i L o l la n d  og F a l 
s te r , d e r  e r  t i l la g t  o f f i c e r e r n e  over soldaterne i samme 
lande, regnet fra 1. maj 1636 til 1. maj 1638. Prinsen anmoder 
de kongelige kommissarier i Skåne om at ville godtgøre dem

1 Karmoisin. 2 K. er under teksten dateret: 8. juli, men på bagsiden: 9. juli. 
3 Det har været adresseret til: Kon. maytt. commissarier udi Skåne. Dette er 
slettet, uden at der er indsat nye adressater. Af det vedlagte, enslydende, ren
skrevne og med prinsens underskrift forsynede eksemplar ses, at skrivelsen er 
sendt til rentekammeret. Dette eksemplar er dateret 9. juli, hvilket således må 
være den endelige datering. 4 Frans Rantzau (f 1632) til Rantzausholm, rigens 
hofmester. 5 2 ekspl., det ene renskrevet med prinsens underskrift, men på 
bagsiden påtegnet som koncept.
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nu som tilfo rn , eftersom kongen og Danmarks riges råd har 
bevilget det. K.

9. juli (Nykøbing). Åb. brev, hvorved p r in s e n  b e v ilg e r, 
at hr. P a lle  R o s e n k ra n tz  på den ene s ide  og hr. E r ik  
A nd e rse n , sognepræ st i E r r in d le v ,  H ans A nde rsen , 
degn sam m esteds, N ie ls  S kom age r i T o rs lu n d e  og 
A n d e rs  B ra m se n  i T åge r up, jo r d  eg ne b o n d e r, på den 
anden  s ide  må m agelæ gge h in a n d e n  nogen jo rd ,  dog 
at der udtages nogle dannemænd til at syne, se og rebe, par
terne uden skade, hvorefter der skal tages tingsvidne på, at 
samme magelæg skal holdes uryggeligt for dem og deres efter
kommere. K.

12. juli ( - ) .  Miss. til Dionysius von Podewils til Podewils. 
H r. Jo ha n  C h r is t ia n , h e rtu g  t i l  H o ls te n  etc., h a r ved sin 
afsending in d b u d t  p r in s e n  t i l  at stå fa d d e r  t i l  s in  n y 
fø d te  l i l l e  frø k e n  d a t te r1 den 5. august førstkommende i 
Sønderborg. Da prinsen agter at lade sig repræsentere som 
fadder, skal adressaten ved nævnte tid  indfinde sig på nævnte 
sted og efter overrækkelse af vedlagte kredensskrivelse aflægge 
de tilbørlige curialier, på prinsens vegne give møde ved dåben, 
iagttage den tilbørlige respekt for prinsen derved, ikke vige 
pladsen for nogen og overrække prinsens faddergave. Om 
rejse- og andre udgifter skal han henvende sig med denne 
skrivelse til Jacob Mores, Hamburg. T. K.

13. juli (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. H ans P e d e r
sen, fo r r ig e  u n d e rs k r iv e r  på N y k ø b in g  s lo t, h a r nu 
t i l f r e d s s t i l le t  fo r  den fo rsee lse , hvori han har gjort sig 
skyldig i å re t 1632. Når der sker henvendelse til adressaten 
med dette brev, skal han tilstille forbemeldte Hans Pedersen 
såvel hans forpligt, som er udstedt t il adressaten dengang, som 
dommen, der blev forhvervet over ham på samme tid. K.

— (—). O p re js n in g s b re v  fo r  H ans Pedersen, u n d e r
s k r iv e r  på N y k ø b in g  s lo t, der i året 1632 som følge af

1 Christiana Elisabeth, f. 8 6 1638.



1638 425

klagemål fra bønder i Falster er blevet dømt i prinsens nåde og 
unåde, og hvem prinsen da eftergav 300 rd lr. efter hans ud’ 
stedte forpligtelse. Da prinsen er tilfreds med det udlæg, som 
hans broder Jens Pedersen har gjort på hans vegne, bevilger 
han ham ved dette åbne brev fr it lejde i det danske rige, så
ledes at denne forpligt eller dom ikke skal komme ham eller 
nogen til hinder eller skade i nogen måde, men skal være død 
og magtesløs. K.

13. juli (Nykøbing). Miss. til hr. Corfits Ulfeldt. A f vedlagte 
fortegnelse kan han se, h vad  de r e n d n u  s k a l b ruges t i l  
den vandgang , h v o rp å  de r her fo r  en t id  s id e n  er b e 
gynd t. Prinsen anmoder ham om at sørge for, at rendemeste- 
ren med det første får alt, hvad han efter fortegnelsen skal bruge, 
og da han også anmoder om 200 dir. på regnskab til arbejds
løn, beder prinsen adressaten ligeledes sørge for, at han får 
disse 200 dir. på regnskab. K.

(B ilag:) Fortegnelse på det, som endnu gøres fornødent til 
vandrender og posterne, som skal lægges her til slottet [Nykø
bing] af adskillige slags, den 13. ju li 1638: Først 6 store kob
berhaner, som skal lægges i jorden på forskellige steder, end
videre 6 små kobberhaner, 6 lispd. d r if t1 til brug ved samme 
render, endvidere 200 halve bøsninger, som skal sættes i de 
små ender på renderne på dem, som skal lægges imod slottet, 
ligeledes 50 store jernringe, som skal sættes på enderne på de 
render, som skal lægges ind på slottet. Desuden anmoder han 
(rendemesteren) om at få en skrivelse til statholderen på Kø
benhavns slot, så at han på regnskab kan få 200 dir. (Forteg
nelsen, med undtagelse af det sidste stykke om anvisning af 
200 dir., findes, forsynet med prinsens underskrift og en på
tegning nedenunder: 12 kobberhaner, vog 1 skippd. 91/2 lispd., 
i orig. i prins Christian (V)s ark. Orig. breve, åb. og lukkede, 
1626— 47, betegnet som udat.).

16. juli (—). Miss. til h e r tu g  Jo h a n  C h r is t ia n  a f S øn
d e rbo rg . Prinsen har i henhold til hans skrivelse tilstået hans

1 Drill, drev — va>rk, opplukket tov til tætning.
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a f s e n d in g  O tto  vo n  W a c k e r b a r t  en p e r s o n l ig  a u d ie n s  
og efter hans mundtlige forebringelse af hans hverv meddelt 
ham  sin resolution, som prinsen beder hertugen fæste lid til, 
når den forebringes ham  af hans gesandt. T. K.

16. juli (Nykøbing). Miss. til rentemestrene. Prinsen erin
drer, at han i året 1637 efter beretning og intercession af h r. 
Palle [Rosenkrantz] har bevilget, at p r in s e n s  b ø n d e r  p å  
F a l s t e r  måtte få u d s æ t te ls e  m ed  d e n  k o r n s k a t ,  som de 
skulle yde kongen til kyndelmisse 163 7, til Mikkelsdag samme 
år, da disse bønder på samme tid skyldte prinsen ikke alene 
nogle læster byg, havre og rug, men også en stor sum rede 
penge, så at det var dem umuligt at betale ovennævnte skat til 
kyndelmisse. Da prinsen nu erfarer, at de, r e n te m e s tr e n e ,  
f o r l a n g e r  r e n t e r  a f  b ø n d e r n e  af nævnte skattepenge fra 
kyndelmisse 1637 til M ortensdag1 samme år, anmoder han 
dem om af hensyn til bøndernes uform uenhed for denne gang 
at forskåne dem for dette krav. K.

— (—). Miss. til Reinhardt Taube, kursachsisk overstald
mester. Da prinsen ønsker, at denne brevviser S ten  H e r fu r th ,  
sø n  a f  k o n g e n s  b e r id e r  p å  A n tv o r s k o v 2, s k a l  u d d a n 
n e s  i k a v a l l e r i  e l le r  r id n in g  i k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n s  
s ta ld  i D re s d e n , anbefaler prinsen ham  til adressaten til at 
optages blandt spyddrengene3 og ellers lade ham få al mulig 
uddannelse. T. K.

— (—). Miss. til Christof Jacob Lieber, kursachsisk berider. 
Prinsen sender denne S ten  H e r fu r th ,  sø n  a f  k o n g e n s  b e 
r id e r  p å  A n tv o rs k o v , t i l  D re s d e n , fo r  a t h a n  d é r  til frem 
tidig nytte for prinsen k a n  se, læ re  og e r f a r e  n o g e t n y t t ig t  
i r id n in g ,  og har i den anledning anbefalet ham  til den kur- 
sachsiske overstaldmester. Men tillige har prinsen også villet 
anbefale ham til adressaten, som han beder tage sig af ham og 
lade ham  nyde flittig undervisning i ridning og ellers ikke spare

1 K. har først haft: Mikkelsdag; dette er rettet til: Martini. 2 Hans Herfurth. 
Spiessjungen, vel spydbevæbnede rideskolarer.
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noget, der kan tjene til hans uddannelse. Prinsen vil til gengæld 
betænke ham  for hans ulejlighed. T. K.

20. juli (Nykøbing). Miss. til Peder Nielsen, borgemester i 
Nyborg. B o rg e m e s tre , r å d  og m e n ig h e d e n 1 i N y k ø b in g  
har berettet, at der, når de sejler gennem bæltet, af adressaten 
o p k  ræ v e s  to ld  a f  d em  efter en kongelig skrivelse. Da de 
mener, at denne skrivelse ikke omfatter dem, og derfor ved en 
skrivelse har begæret kongens erklæring herom, anm oder p rin 
sen om overfor borgemestre, råd  og menigheden i Nykøbing at 
lade det bero med samme krav og toldudlæg, indtil kongens 
resolution herom foreligger. K.

— (—). Miss. til borgemesteren i Stubbekøbing. Det berettes, 
at r å d m a n d  R a s m u s  K r e m e r 2 i S tu b b e k ø b in g  ik k e  
h a r  r e s p e k te r e t  d e t p a s , som  p r in s e n  h a r  u d s te d t  t i l  
d e n  p o m m e rs k e  m a r s k a l  K u rt B ü n a u , på den måde, som 
han burde. Prinsen pålægger herved borgemesteren alvorligt, 
at han ikke blot straffer ham  herfor med 2 dages fængsel, men 
også sidenefter lader ham aftinge efter sin formue. K.

— (—). Åh. b rev3, hvorved prinsen bevilger, at denne J o 
h a n n e s  M a rtin i , p ræ s t  i N o r d s t r a n d ,  for sin fattigdom, 
som han for nogle år siden (da den store vandflod oversvøm
mede hele landet) er gerådet i, m å s a m le  sig  a lm is s e r  i 
F a l s t e r  og L o l la n d  hos pra'sterne, borgerne og andre godt
folk, som af kristelig kærlighed hver efter sin vilje vil give ham  
noget. Kongens lensmænd, provster, præster, borgemestre, foge
der, kirkeværger og alle andre, som han henvender sig til her
med, i Lolland og Falster, skal ikke blot tilstede ham at samle 
almisser, men også selv hver efter sin gode vilje af kristelig 
kærlighed og medynk komine ham  i hans elende og fattigdom 
til hjælp med en mild almisse, ligesom præsterne skal yde ham  
fri befordring med heste og en vogn. K.

1 De menige borgere. 2 I skr. af 24. juli ndfr. kaldes han Rasmus Bertelsen. 
3 K. kalder det: »AllmosebrefT«.
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20. juli (Nykøbing). Miss. til hertug Jo ha n  C h r is t ia n  a f  
S ø nd e rb o rg . Skønt prinsen gerne (efter hans anmodning) 
personlig ville give møde1, er han dog ved allehånde tilfælde 
for denne gang forhindret deri. Prinsen har derfor afsendt denne 
brevviser, sin hofmarskal og kammerråd D io n y s iu s  v. Pode- 
w ils  t i l  Pod c w ils , t i l  på p r in s e n s  vegne at g ive  m øde 
ved d å b s c e re m o n ie rn e  og repræsentere prinsen ved denne 
lejlighed. T. K.

22. juli (—). Miss. t i l  h e r tu g  A ug u s t a f S achsen2. Prin
sen ta k k e r  ham  fo r  hans b re v  m ed de gode meddelelser 
om hans tilstand og sender ham sin hilsen og meddelelse om, 
at alt står vel til hos prinsen. T. K.

— (—). L ig n e n d e  k o m p lim e n ts k r iv e ls e  t i l  h e rtu g  
C h r is t ia n  a f Sachsen. T. K.

— (—). Lignende k o m p lim e n t  sk r i  ve l se t i l  h e rtu g  Mo
r i t z  a f Sachsen. T. K.

— (—). Lignende k o m p 1 i m e n t s k r i v e 1 s c t i 1 h e r t u g H ans 
G eorg a f Sachsen. T. K.

— (—). Miss. t il k u r fy rs te n  a f Sachsen. Prinsen så gerne 
denne brevviser Sten H e r fu r th  uddannet og erfaren i r id 
ning, og da prinsen ikke så ham uddannet noget sted hellere 
end i kurfyrstens stald, beder han hertugen tillade, at han ikke 
blot optages b la n d t  hans sp yd d re n g e , men også at han 
u n d e rv is e s  i r id n in g ,  og hvad der ellers er tjenlig for hans 
uddannelse. T. K.

— (—). Miss. til Jacob  M ores. Der fo r fa ld e r  i G lü c k 
s ta d t en sum  på 100 rd lr . ,  som p r in s e n  s ka l be ta le . 
Ganske vist håber han, at kongen vil overtage denne sum, men 
da han ikke er sikker derpå, a n m o d e r han a d ressa ten  om, 
såfremt det skulle blive nødvendigt, og hofmarskal Christian

1 Til barnedåben i Sønderborg den 5. aug., se 12. og 16. juli ovfr. 2 Hertug 
August af Sachsen-Weissenfels, postuleret ærkebiskop af Magdeburg, broder til 
Magdalena Sibylla, prinsens gemalinde, og til hertugerne Christian og August.
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Ulrik Gylclenløve skulle forlange den, a t  u d b e ta le  o v e n 
n æ v n te  100 r d l r .  Han kan ufejlbarligt regne med at få dem 
erstattet af prinsens rentekam m er. T. K.

24. juli (Nykøbing). Miss. til b o r g e m e s te re n  i S tu b b e 
k ø b in g . Prinsen erindrer, at han nylig1 har tilskrevet ham  om 
R a sm u s  B e r te ls e n s  u ly d ig h e d , og da denne har frem
sendt en Supplikation med erklæring herom, pålægger prinsen 
adressaten og andre godtfolk, i hvis nærværelse der er blevet 
n æ g te t K u rt B iin a u  vogn  efter prinsens pas, med det første 
at indsende deres beretning og vidnesbyrd derom under deres 
hånd og mærke, for at der heri kan ske, hvad der er billigt og 
ret. K.

25. juli (—). Miss. til K u r t B iin a u , p o m m e rs k  m a r s k a l .  
Efter at han har ladet meddele prinsen om d e n  a f  R a s m u s  
B e r te ls e n , b o rg e r  i S tu b b e k ø b in g , u d v is te  u ly d ig h e d , 
idet han ik k e  efter det af prinsen udstedte pas h a r  v i l l e t  f o r 
sy n e  m a rs  k a li  en m ed  vogn , har prinsen villet lade ham  
straffe på tilbørlig vis, men da han har indsendt en erklæring 
om sagen (som det kan ses af vedlagte kopi), vedlægges denne 
til underretning for marskallen, for at denne, hvis han har 
noget at indvende derimod eller vil føre bevis derimod, sna
rest kan indsende dette til prinsens kancelli, for at prinsen der
efter kan lade Rasmus Bertelsen vederfares, hvad der er ret. 
T. K.

28. juli ( - ) .  Miss. til Just Høg, hofmester på Sorø. Da det 
berettes, at p r in s e s s e n s  fo r r ig e  p a g e  G eorg  C h r is to f  
D ö la u  nu i nogle å r 2 har været i s k o le  p å  S o rø , men at hans 
ingenium ikke skikker sig så vel til studier, og da prinsen for 
hans gode forældres skyld3 gerne ser ham  forfremmet, skal 
Just Høg o p ta g e  h a m  i d e t  k o n g e lig e  a k a d e m i  s a m m e 
s te d s , la d e  h a m  få  u n d e r v i s n in g  i e k s e r c i t i e r n e  og lade 
ham  få det traktem ent, som academici plejer at få. K.

1 20. juli ovfr. 2 Siden 1635, se ovfr. s. 220. 3 Justitsråd Georg Christof von 
Dölau hos kurfyrsten af Sachsen.
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30. juli (Nykøbing). Miss. til o b e r s t  T h o m a s  P 'e ren tz . 
Denne brevviser M a rc u s  Pog w isc h  har nogle år tjent prin
sen som p ag e . Da han nu har nået den alder, da han må søge 
uddannelse andetsteds, og da han gerne ville lære krigsvæsen, 
særlig under oberstens kommando, har han ansøgt prinsen om 
dennes a n b e f a l in g s s k r iv e l s e  t i l  o b e r s te n .  Prinsen anbe
faler derfor ovennævnte Pogwisch til ham  og til i begyndelsen 
at anvende ham  til, hvad han befindes dygtig til, indtil han 
senere måtte kvalificere sig til højere ting. T. K.

— (—). Miss. t i l  g re v e n  a f  O ld e n b o rg  f ra  p r in s e s s e  
M a g d a le n a  S ib y lla . Denne brevviser M o rits  H e n r ik  
S c h m o c k  er, af adelig slægt, har i nogle år tjent hende som 
p ag e , men da han nu efter sin alder må søge anden tjeneste 
for at lære noget til bedste for sig selv, har han bedt prinsessen 
om at hjælpe ham  med en a n b e f a l in g s s k r iv e l s e  t i l  g re 
ven . På grund af hans flittige tjeneste beder prinsessen greven 
om at antage ovennævnte Schmöcker i sin tjeneste som page 
og senere lade ham  være sig anbefalet til forfremmelse. T. K.

11. aug. (—). Miss. til hr. Christoffer Urne, statholder i Norge, 
og, mutatis mutandis, til Jens Bielke, kansler i Norge. Det be
rettes, at v a g tm e s te r e n  o v e r  b o r g e r s k a b e t  i B e rg e n  skal 
have resigneret og være aftakket, så at denne stilling nu er ledig, 
hvorfor denne M ogens G in g 1 har ansøgt prinsen om hans 
anbefaling til adressaterne til denne stilling. Prinsen beder dem 
være forbemeldte Mogens Gynge behjælpelig med at få denne 
vagtmesterbestilling fremfor nogen anden, idet prinsen er over
bevist om, at han nok skal forholde sig, som samme charge 
udkræver. K.

12. aug. (—). Miss. til fru H e d v ig , h e r tu g in d e  a f  P o m 
m e rn . Prinsen har for få dage siden modtaget hendes s k r i f t 
l ig e  h i ls e n  a f  20. j u l i  sidstforleden, hvori hun meddeler, at 
hun befinder sig ved godt helbred, men at hun som følge af det 
vedvarende krigsvæsen har været udsat for stor fare og for-

1 Han kaldes Ging og Gynge.
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dærv og barbariske ekscesser, hvilket prinsen med bedrøvelse 
har erfaret, da han af hjertet under hende langt bedre lyksalig
hed. Men da al den slags ting ikke sker uden Guds vilje, må 
man bøje sig under dem og med tålmodighed afvente hans 
nådige hjælp og redning til sin tid etc. T. K.

10. sept. (Rosenborg). Miss. til Jørgen Seefeld, landsdom m er 
i Sjælland. Slægt og venner af denne h r. B a l t s a r  P o v ls e n  
R od, kapellan ved Roskilde domkirke, har bedt prinsen hjælpe 
ham med en anbefalingsskrivelse til adressaten, at han m å t te  
få k a ld e t  som  s o g n e p ræ s t  i R in g s te d . Prinsen anm oder 
adressaten om at være ham  behjælpelig, så at han må lade sig 
høre og siden efter menighedens behag blive kaldet. K.

-  (Kbhvn.). Miss. til h o f m a r s k a l  D io n y s iu s  v o n  P ode- 
w ils. Da kongen ved en anden indretning af prinsens hofstat 
har forringet hofmarskallens løn således, at han sikkert ikke 
vil fortsætte sin opvartning hos prinsen, og da denne alligevel 
havde til hensigt at a f s k e d ig e  h a m  f ra  d e n n e  s t i l l in g ,  vil 
prinsen hermed have afskediget ham i nåde og notificeret ham  
denne forlovelse. T. K.

17. sept. (Nykøbing). Befaling til Jacob Christensen, slots
skriver. Da prinsen har bevilget, at hans h o f g u ld s m e d  H e n 
r ik  L a n g m a c k  m å få 40 læ s te r  byg  på regnskab som  b e 
ta l in g  på det, som prinsen er ham  skyldig, skal prinsens skri
ver Jacob Christensen af dette års landgilde lade ham  få for- 
bemeldte 40 læster byg mod hans kvittering. Det skal godtgøres 
skriveren i hans regnskab. K.

— (—). Befaling1 til Peter Gagelman om, at han, s å f r e m t  
A n n e  P e d e r s d a t te r  s k u l le  dø, s t r a k s  s k a l  f o rs e g le  a lt, 
hvad der på prinsens vegne findes i hendes bo, og lade det hen
stå i god forvaring til nærmere ordre fra prinsen. K.

18. sept. (—). Åb. brev, hvorved E r ik  B re d  al, skolemester 
i Nykøbing, får bevilling til efter ordinansen at k a ld e s  t i l

1 Skrevet på bagsiden af det foregående brev.
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k a p e l l a n i e t  i N y k ø b in g , nårsomhelst den nuværende ka
pellan hr. Niels1 måtte blive kaldet andetsteds. K.

19. sept. (Nykøbing). Åb. b rev2, hvorved denne hr. J ø rg e n  
C h r i s t e n s e n 3, forrige kapellan i Toreby, får bevilling til at 
lade sig høre p r æ d ik e  i G lo s lu n d e  k i r k e  og siden efter 
menighedens behagelighed blive kaldet, hvorefter provsten har 
at rette sig. K.

— (—). Ny b e s t a l l i n g 4 fo r  d r. m ed . H e n r ik  K ü s te r  
so m  m e d ik u s  v ed  p r in s e n s  h o f  med en årlig løn af 400 
rdlr. i rede penge, fra førstkommende Mikkelsdag 1638 at regne, 
[løvrigt enslydende med bestallingen for samme som hofmedi- 
kus af 28. marts 1635]. T. K.

24. sept. (—). Miss. til C a s p a r  v on  B u c h w a ld . Han har 
l a d e t  p r in s e n  m in d e  om  d e n  k a v tio n , som  h a n  efter 
prinsens skrivelse h a r  p å ta g e t  sig  h o s  Kaj S c h e s te d  fo r 
A d o lf  F r e d e r ik  B ø ttg e r . Selv om det ikke har været prin
sens mening at betale så mange års leje5 for nævnte Bøttger, 
langt mindre ved adressaten at betale ham  erstatning for brand
skade ved skødesløshed, så er prinsen dog tilfreds med, hvad 
han såvidt har reverseret sig, men prinsen vil i fremtiden ikke 
have nogen forpligtelse ud over førstkommende omslag 1639, 
og heller ikke skal gyldigheden af prinsens skrivelse til ham 
forlænges, idet prinsen vil have ham  løst fra hans hidtidige 
kavtion fra det nævnte tidspunkt, hvilket han meddeler ham 
til underretning. løvrigt takker prinsen ham  for hans imøde
kom m enhed og vil betale ham  de af ham  udlagte penge med 
de sædvanlige renter, såsnart han har lejlighed dertil. T. K.

26. sept. (—). Miss. til tø j m e s te re n , m a te r i a l s k r iv e r e n  
og d e n  k o n g e lig e  sm e d  i K ø b e n h a v n  v e d r ø r e n d e  d en

1 Niels Christensen Othsing, sognekapellan i Nykøbing 1633—41. 2 Skrevet
på samme blad som det foregående af 18. sept. 3 Jørgen Christensen Flensborg, 
kapellan i Toreby 1633—38. Han fik ikke embedet. 4 Kaldes på bagsiden: 
»verbesserte Bestallung«. 5 K. har: »Heuwergeilt«. Det fremgår ikke af brevet, 
hvad sagen drejer sig om, jvfr. dog miss. til samme af 30. sept. ndfr.
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n u v æ r e n d e  v a n d le d n in g 1. Jonas Olufsen, rendemester, 
skriver [u. d.], om Gotfred Mikkelsen på Bremerholm m å lade 
Jonas Olufsen, prinsens rendemester på Nykøbing slot, få 2 
ruller bly, som skal bruges på adskillige steder på renderne, 
som er nedlagt på det nye værk. Dertil skal der bruges 1000 
blysøm. Endvidere 2 ruller kanevas, som også skal bruges på 
adskillige steder til kobberhanerne, som skal sidde i jorden og 
over jorden. Yderligere 3 lispd. ham p, som skal bruges til at 
forvare renderne med ind på slottet. Endvidere at Christoffer 
Svencke, tøjmester, vil lade ham  få 8 skuffer2 og 8 øser til at øse 
vandet fra over graven og ind på slottet. Fremdeles at smeden 
på kongens smedje vil lade ham  få 6 nøgler, som skal bruges 
til at vride hanerne med på samme vand, samt 6 jern med 3 
grene, som kobberhanerne skal slås på med. Orig. med påtegn, 
af adressaterne til de derefter udfærdigede miss.

U. d. og st.3 Ordinans til b o rg e m e s tr e  og r å d  i N y k ø b in g . 
Prinsen har bevilget, at s u p p l i k a n te n  m o d  t i l b ø r l ig  kav - 
t io n  m å u d s k ib e  d e t k o rn , som  d e r  tv is te s  om , og dersom 
korn vindens vegne m åtte4 opskibes, så skal de[t] oplægges her 
i byen. (Resolutionen er skrevet forneden på) original skri
velse fra H e n r ik  P h i l ip  t i l  p r in s e n  om, at han for kort tid 
siden har købt noget korn af borgemester Søren Sørensen i 
Maribo og indskibet det for O ureby5, siden er løbet derfra hid 
for byen [Nykøbing] for også dér at indtage et parti korn, så at 
han kunne få fuld ladning. Da han nu havde indskibet sin 
fulde ladning, lod han forhøre hos fornævnte borgemester, om

1 Tysk påskrift på bagsiden af skrivelsen fra Jonas Olufsen, rendemester i 
Nykøbing. Ordlyden af de udfærdigede 3 missiver (ordinanser) findes ikke ned
skrevet. Derfor gengives her selve skrivelsen til prinsen. 2 Skovle. 3 Nyere på
tegning: Lå mell. koncepter af 1638 26/9 og 27/,. På bagsiden ældre påskrift med 
blyant: »Pr. C 5Î®.? concepter«, og med blæk samtidig påskrift: »Ordonanc till 
borgemester oc raad i Nykøbing«. — Teksten til det udgående brev findes ikke, 
men derimod den af Lebzelter skrevne resolution. 4 Ordene »windens wegne 
motte« er tilføjet i margenen til erstatning for et i teksten overstreget »skall«. 
Meningen er formodentlig, at dersom korn(et) på grund af storm må losses, så 
skal etc. 5 Oreby, Sakskøbing landsogn, Musse h.

28
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denne havde klargjort for det korn, som han (Henrik Philip) 
havde købt af ham og indskibet for Oureby, men da han ikke 
fik  svar betids, og skuden lå sejlfærdig, havde han rigtig for- 
toldet både det korn, som han indskibede for Oureby, og det, 
som han fik  her for byen, som toldsedlen videre om formelder. 
Alligevel har tolderen fra Sakskøbing til største skade og be
kostning for ham ikke alene arresteret hans korn her for byen, 
men har også forhvervet en rådstuedom over ham, der gik ud 
på, at det korn, som han havde indskibet for Oureby, skulle 
fratages ham og være forfaldent til kongen. Han begærer derfor 
af prinsen, at han, da han rigtigt har fortoldet alt sit korn ved 
tolderen her nogle dage, førend tolderen af Sakskøbing klagede 
over ham, må få tilladelse til enten igen at opskibe sit korn 
eller, mod at stille kavtion, må udskibe det, indtil lov og ret 
har afgjort sagen mellem dem. Dersom tolderen mener, at han 
har angivet sit korn urigtigt, tilbyder han at lade det måle, og 
hvad der da befindes tilovers, skal han have tabt. Orig.

27. sept. (Nykøbing). E k s p e k ta n c e s e d d e l fo r  Peder 
A n d e rse n  på v a n d m ø lle n  fo r  N y k ø b in g  s lo t til næst
kommende 1. maj. T il samme tid  skal han forsynes med en 
yderligere ordinans, hvorefter han har at rette sig. K.

— (—). Befaling til a m ts s k r iv e r1 Jacob  C h ris te n se n  
om at h o ld e  så meget som. . . 2 store læster byg af p r in s e n s  
la n d g ild e k o rn  t i l  rede, at det ufortøvet kan fragtes, n å r
so m h e ls t Jo h a n  B raem s fu ld m æ g tig  k o m m e r med 
sk ib e n e . K.

28. sept. (—). Miss. til herr Holger Rosenkrantz, lensmand 
på Bornholm. A f hosføjede supplikats med vedlagte dokumen
ter kan han se, hvad denne M a rcu s  N ic o la j,  afdøde hofjun
ker Gert Meidells tjener, har andraget om, idet han har ansøgt 
prinsen om en skrivelse til adressaten for at formå denne til at 
lade t i lb a g e g iv e  t i l  ham  det gods, som tilhører hans junker, 
og som nu fo r le d e n  er s tra n d e t u n d e r ad ressa tens le n

1 D. e.: Slotsskriver. 2 Tallet mangler.
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og b jæ rg e t  efter den af ridefogden på Ham mershus Anders 
Jacobsen afgivne m eddelelse1. Da bemeldte Marcus Nicolaj 
e r2 den afdøde hofjunkers tjener, og det gods, som han opgiver, 
tilkommer hans junker og ham, anm oder prinsen hr. Holger 
Rosenkrantz om at være bemeldte Marcus Nicolaj behjælpelig 
og alvorligt tilholde ridefogden flittigt at eftersøge det gods, som 
tjeneren opgiver, lade det bringe til stede og siden ufortøvet og 
troligt tilbagelevere det til tjeneren. K.

28. sept. (Nykøbing). Miss. til infester] J a c o b  H o g e n w a ld . 
Da kongen nu senest har forandret prinsens hofstat og derved 
har f o r r in g e t  a d r e s s a te n s  lø n , skal han straks in d s e n d e  
s in  s k r i f t l ig e  b e s ta l l in g ,  som han har fået af prinsen, til 
dennes kancelli, for at den kan blive ændret efter den prinsen 
af kongen givne ordinans og siden igen kan blive tilsendt ham.K.

— (—). L ig n e n d e  m iss. t i l  in fester] F r a n s  L iv s k r æ d 
d e r  og t i l  C la u s  N issen , f o r v a l te r  p å  S p a re p e n g e . K.

29. sept. (—). Ny, æ n d r e t  b e s ta l l in g  fo r  H e in r ic h  
T a u b e  som  h o f m e s te r  h o s  p r in s e n s  g e m a l in d e  prinsesse 
Magdalena Sibylla (enslydende med bestalling for samme af 
1. okt. 1634, dog med folgende ændringer:) Til gengæld skal 
han have en løn af 400 rdlr., frit bord ved hove for sig og 1 
tjener og yderligere til underhold af 2 tjenere 100 rdlr. årlig i 
kostpenge, endvidere til 5 heste til såvel havre som rufoder3 
285 rdlr. 42 sk. 1. Endvidere skal han ved prinsens hofstat for
synes med bekvem bolig med nødtørftigt brændsel efter stedets 
lejlighed. Der forundes ham, ligesom andre officerer, adgang 
til prinsens kammer. Såfremt hans tro tjeneste vedvarer, vil 
prinsen være betænkt på at forbedre hans underhold. Bestal
lingen skal begynde fra denne dag at regne og fortsættes videre, 
så længe han forbliver i samme bestilling. K. (hvortil er be
nyttet den originale bestalling for samme af 1. okt. 1634).

(Vedlagt følgende danske seddel:) Hr. hofmester skal gives

1 K. har: Forpligt, der vel kun skal forstås som: skriftlig meddelelse. 2 K. 
har først haft: jo visselig er. 3 Halmfoder.
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til årlig besolding, fra St. Mikkelsdag 1638 at angå, 400 rdlr., 
kostpenge på tvende tjenere 100 rdlr., fri d iske1 på en tjener; 
på fem heste til havre og rufoder tilsammen årlig 285 rdlr.
42 sk. 1. [Ialt:] 785 rdlr. 84 sk. d.

29. sept.2 (Nykøbing). Ny b e s t a l l i n g 3 fo r  C la u s  N isse n  
so m  t i l s y n s m a n d  og f o r v a l te r  p å  S p a r e p e n g e  v ed  F re 
d e r ik s b o r g  fo r  p r in s e n s  dér opbevarede k le n o d ie r ,  k o s t
b a r t  g e v æ r og a n d e t  s ta te l ig t  v å b e n tø j .  Han skal af vder- 
ste formue forhindre skade og ødelæggelse, men navnlig skal 
han have særligt tilsyn med de ham  betroede kostbare sager, 
over hvilke der er tilstillet ham  særlige inventarier, troligt og 
nøjagtigt registrere og optegne, hvad der fremtidig tilsendes ham, 
på det bedste forvare det og holde det altsammen rent og pro
pert. Desuden må han ikke uden kongens eller prinsens ud
trykkelige befaling udlevere noget. Herfor og for hans tro tjene
ste skal der gives ham  en løn af 6 kurantdlr. om måneden og
43 kurantdlr. om året eller ialt 115 kurantdlr., fra bestallings
brevets datum  at regne, hvorefter prinsens regnskabskam m er 
skal rette sig. T. K.

(Vedlagt følgende danske seddel:) Claus Nielsen (!), forvalter 
på Sparepenge, skal i lige m åde have til årsbesolding og kost
penge udi alt efter k. m. ordinans, at angå fra St. Mikkelsdag 
1638, penge 115 kur. dr.

30. sept. (—). B e s ta l l in g  fo r  C h r is te n  S c h e r  som  p r in 
s e s s e n s  l iv  s k ræ d d e r .  Han skal med største flid forfærdige 
det arbejde, der bliver befalet ham, enten til prinsessens eget liv 
eller hendes jom fruer, »arfklæder«4 og andre. Hvad han mod
tager til brug for prinsessen og hendes betjente, det være sig 
guld, sølv, fløjl, silketøj eller andet, skal han omhyggeligt for
vare, troligt omgås dermed, og gøre godt regnskab derfor, når

1 Germanisme: Tisch, frit bord. 2 Således under teksten, på bagsiden er date
ringen: 30. sept. 3 Som K. er benyttet orig. til bestalling for samme af 9. maj 
1635, med overstregning af prinsens underskrift og det påtrykte segl frarevet. 
4 Det ses ikke, hvad der er ment. K. har først haft: Jomfruer og piger og andre. 
Dette er rettet til ovenstående.
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det begæres. Han må ikke uden prinsessens befaling forarbejde 
eller bortgive noget og skal ellers i alle andre m åder forholde 
sig tro og oprigtig, eftersom sådan en tjener egner og bør. For 
denne tjeneste skal der gives ham  50 kurantdlr. i årlig løn, 8 
kurantdlr. om m åneden i kostpenge og en hofklædning til 17 
kurantdlr. 2 m ark danske samt til en svend 20 sk. danske i 
Ion og 1 kurantm ark i kostpenge om ugen. Og om det skete, 
at der iligen befaledes flere arbejder, end han kan udføre med 
en svend og en dreng, så må han (dog med prinsessens vidende) 
antage så mange svende og beholde dem så længe, som det 
gøres behov, og der skal gives dem fri kost og bord i borge
stuen og betales dem den ugeløn, der er sædvanlig. Hans be
stilling skal begynde fra denne dag og vedvare, så længe han 
bliver i tjenesten. K.

(Vedlagt følgende tyske seddel:) Prinsessens livskrædder 
får i årsløn 50 kurantd lr.1, til klædning 17 kurantdlr. 2 m ark 
dansk og til en svend 1 rigsm ark om ugen, er for hele året 13 
kurantdlr. Summa 80 ku ran td lr2. (På sedlens bagside er skre
vet:) 8 kurantdlr. eller 10 rdlr. ; 24 læs træ.

30. sept. (Nykøbing). Miss. til Jost Frederik von Pappen
heim. Da prinsens husholdning er således beskaffen, at p r i n 
sen  i d e n n e  v in te r  ik k e  b e h ø v e r  n o g e n  o p s ta ld n in g  
[af kvæg], har han, for at landbruget alligevel kan blive beva
ret, b e s lu t te t  a t u d le je  o p s ta ld n in g e n .  Adressaten skal 
derfor snarest forhøre sig om folk, der agter at opstalde kvæg, 
og lade prinsen vide, hvad de vil betale. T. K.

— (—). Miss. til hr. C a s p a r  v. B u c h w a ld 3. P r in s e n  h u 
sker, at han s k y ld e r  a d r e s s a te n  4000  r d lr .  fo r  d e n  kav - 
tio n , som  d e n n e  h a r  y d e t  fo r  A d o lf  F r e d e r ik  B ø ttg e r . 
Efter hosliggende kopi af en obligation er nævnte Bøttger pligtig 
at betale prinsen 2000 rdlr. Idet prinsen meddeler ham  dette, 
henstiller han til ham, om han vil modtage obligationen fra

1 Kostpengene er ikke nævnt her. 2 Sedlen er gået i stykker i flere af folderne. 
3 Jvfr. miss. til samme af 24. sept. ovfr.
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prinsen, indkræve pengene hos Bottger og således skaffe sig 
betalt hos ham. Prinsen afventer hans resolution herpå og er i 
så tilfælde villig til at tilstille ham  den originale obligation. T. K.

U. d. og st.1 Befaling fra prinsen til r id e f o g d e n  p å  Å l
h o lm  s lo t  om at tage 16 upartiske m ænd til at v u r d e r e  b rø s t-  
f æ ld ig h e d e n  p å  S u n d b y  f æ rg e g å rd  og siden indsende er
klæring om deres afgørelse. K.

2. okt. (Nykøbing). Miss. til S ø re n  S ø re n s e n  i M a rib o . 
Det berettes, a t2 p r in s e n s  h o f  a p o te k  e r nu for et år siden 
t i l  p r in s e n s  r e n te k a m m e r  h a r  in d le v e r e t  [regninger] fo r 
1024  r d lr . ,  og at der til betaling heraf er g iv e t h a m  a n v is 
n in g  p å  1 2 læ s te r  9 td r .  3 f je rd . byg, og endskønt han straks 
på samme tid har kvitteret derfor, og det er blevet ført til regn
skab, har han alligevel ikke dengang og ikke heller sidste forår 
kunnet få det korn, som han havde fået fortrøstning på. Da 
prinsen ved afslutning af kontrakten med adressaten ikke er 
blevet mindet om samme post, kunne han ikke andet end hen
vise ham  med hans fordring til adressaten, som har købt det 
meste af prinsens korn. Prinsen anm oder denne om at forliges 
med ham  og enten la d e  h a m  få  f o r b e m e ld te  12 læ s te r  9 
td r .  3 f je rd . k o rn , som prinsen forhen har fået kvittering for, 
e l le r ,  hvis adressaten vil beholde sit korn, b e ta le  h a m  m ed  
p e n g e , der siden skal føres og kortes i prinsens regnskab3, dog 
ikke højere, end der er akkorderet om med adressaten, og så
ledes, at den pris, som apotekeren forleden år har gjort med 
prinsen, bliver ved magt og prinsen uden skade. K.

3. okt. (—). B e s ta l l in g  fo r  denne brevviser H i la r iu s  
H e in e  som  ly s tg a r tn e r  fo r  h a v e rn e  ved  N y k ø b in g  s lo t 
og B ø n n e d . Han skal sørge for, at prinsen alt efter årstiden er 
forsynet med skønt blomster værk og kostelige vækster og frug-

1 Nyere påtegning på K. : Lå mellem koncepter af 1638 30/9 og 2/10. 2 K. har
først haft: Vider, at, eftersom vi til eder nådigst haver forhandlet vort korn, sig 
nu befinder, at nu et år siden osv. Dette er rettet til ovenstående tekst. 3 K. har 
først haft: skal kortes i eders regnskab. Dette er rettet til: skal fores og kortes i 
vores regnskab.
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ter, ikke alene til lyst i haven, men også til glæde i prinsens og 
prinsessens værelser og apoteket, og holde alt flittigt til rådig
hed. Arbejdsfolkene, så mange som han behøver, skal til en
hver tid skaffes ham  af husfogden, hvem dette herm ed p å 
lægges. Han må ikke beskatte eller på anden måde besvære 
dem, men skal i det hele efter denne bestalling opføre sig så
ledes, at det kan være til lyst, ære og berømmelse for prinsen, 
og at han selv kan vente at opnå yderligere nåde hos denne. 
For denne hans tjeneste vil prinsen af sit rentekam m er lade 
ham give en årlig løn af 60 kurantdlr., 8 kurantdlr. om m åne
den i kostpenge og en hof klædning, regnet til 10 kurantdlr., 
samt til en dreng 48 kurantdlr. årlig i kostpenge. Da han til 
bevaring af de fremmede gevækster skal bruge brænde, be
vilges der ham  hertil og til hans eget behov N.1 læs brænde 
om ugen og N.1 lys om ugen. Såfremt det skulle ske, at han må 
holde en svend til nævnte lysthaver, skal denne være under
givet hans befaling, og så længe gartneren har svenden i tjeneste 
og bruger ham til prinsens behov, skal der til samme svend be
tales ham 1 rdlr. om ugen i kostpenge og 2 rdlr. om måneden i 
løn. Bestallingen skal løbe fra St. Johannis Baptistæ dag [24. 
juni] i indeværende år og sålænge han er i prinsens tjeneste, 
hvorefter prinsens nuværende rente- eller kamm erskriver, eller 
hvem der fremtidig måtte forordnes til udbetalingerne, og hus
fogden og amtsskriveren for brændets og lysenes vedkom 
mende vil have at rette sig. T. K.

3. okt. (Nykøbing). Miss. til hr. Frederik Reedtz. Prinsen 
har a f f æ r d ig e t  d e n n e  s in  k ø k k e n s k r iv e r  H a n  s S e h n e - 
b a c h  t i l  h a m  fo r a t m o d ta g e  de ø k s n e  og h ø n s , som han 
efter kongens forordning skal skaffe prinsen. Adressaten skal 
lade ham få de øksne og høns, som nu findes dér. For de øksne 
og høns, som mangler, skal han erlægge penge til køkkenskri
veren på prinsens vegne. (Udenfor er skrevet:) Item hvis de 
øksne mindre kommer at s tå2. K.

1 Åben plads til tallet. 2 D. v. s. : Forskellen mellem den ansatte og den virke
lige pris for dem.
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5. okt. (Nykøbing). Miss. til k u r f y r s te n  a f  B r a n d e n b u r g .  
Denne brevviser H a n s  v o n  K a h l d en , som har tjent prinsen 
som e d e lk n a b e  og har været udenlands, agter yderligere at 
forsøge sig udenlands og ø n s k e r  s æ r lig  a t t ræ d e  i k u r f y r 
s te n s  t je n e s te ,  hvorfor han har ansøgt om prinsens anbefa
lingsskrivelse. Prinsen anm oder derfor kurfyrsten om at op
tage ham  blandt sine edelknaber. T. K.
* 8. okt. (—). Miss. til hr. kansler Christian Friis og, mutatis 
m utandis, hr. Jørgen Urne, rigens marsk. P r in s e n s  f o d e r 
m a r s k a l  H a n s  B e r tr a m  har berettet, at de for prinsens skyld 
har lo v e t  og t i l s a g t  h a m  alt godt og b e fo r d r in g .  Prinsen 
takker herfor og beder dem om herefter at ville tænke på ham 
efter den fortrøstning, som de har givet ham, og være ham be
hjælpelig. K.

16. okt. (—). M iss. til h e r tu g e n  a f  H o ls te n . Prinsen tak
ker ham  for hans meddelelse om, at h a n s  g e m a l in d e , f ru  
M a ria  E l is a b e th ,  a t t e r  e r b le v e t  f o r lø s t  m ed  en v e l 
s k a b t  u n g  søn , og lykønsker ham  dertil. T. K.

22. okt. (—). R e js e p a s  fo r  H e n r ik  R o s e n d a l,  p r i n s e s 
se n s  la k a j ,  og for de personer, som følger med ham. Han er 
affærdiget fra Nykøbing t i l  S to c k h o lm  i S v e rr ig , eller hvor 
dronningen af Sverrig ellers er at trætfe, for at føre og l e d 
sa g e  jo m f r u  C a ta r in a  B le m k in  og p r in s e s s e n s  k a m 
m e r k v in d e  m ed  en p ig e  dertil og siden igen følge kam m er
kvinden tilbage til Nykøbing, med deres bagage. Der skal på 
henrejsen her i riget skaffes ham  heste og 4 vogne og på hjem 
rejsen 2 vogne med tilhørende heste samt fri befordring over 
færgestederne. K.

— (—). Miss. til Peter Vibe. Prinsen har givet denne p r i n 
s e s s e n s  k a m m e r k v in d e  E ls e b e  H a n s e n  fo r lo v  t i l  i 
S v e r r ig  a t s o l l i c i t e r e  om  det, som tilkommer hende af h e n 
d es  a fd ø d e  m a n d s  r e s t e r e n d e  gage. Han skal i alle måder 
på det bedst mulige være hende behjælpelig, så at hun ikke op
holdes længe dér, men med det første må få et godt svar og det, 
som hun søger og prætenderer. K.
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22. okt. (Nykøbing). Miss. til k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n . 
Prinsen har i forgårs modtaget hans in d b y d e l s e  t i l  d e l 
ta g e ls e  i et m ø d e  a f  s læ g tn in g e  i r e s id e n s e n  i D re s d e n , 
ved hvilken lejlighed der skal holdes b r y l lu p  m e lle m  h r. 
J o h a n  (ieo rg , h e r tu g  a f  S a c h s e n , J ü l ic h ,  K lev e  og 
Berg, og f rø k e n  M a g d a le n a  S ib y lla , fø d t m a r k g r e v 
in d e  a f  B r a n d e n b u r g  og i P r e u s s e n  etc., h e r t u g i n d e 1. 
Intet ville være prinsen kærere, end om han selv personlig med 
sin gemalinde kunne komme til stede ved dette møde, men 
tiden lil den fastsatte dag, den 12. novbr., er så kort, at det 
ikke blot er umuligt for dem at møde til denne termin, men at 
det også er umuligt, navnlig under hensyn til den slemme efter
årstid, at affærdige nogen derhen. Prinsen beder sig derfor und
skyldt for denne gang, da det er umuligt at nå frem, men hå
ber ved en anden lejlighed at kunne glæde sig ved personligt 
møde. Men for det tilfælde, at nævnte b ry llup2 skulle blive 
fuldbyrdet, har prinsen overdraget H a n s  C a s p a r  v o n  K ør- 
b i t z 3 at r e p r æ s e n te r e  sig  ved denne festlighed. T. K.

— (—). Miss. til H a n s  C a s p a r  vo n  K ør b it  z. Hr. Johan 
(ieorg, herre til Sachsen, har indbudt prinsen til en s a m m e n 
k o m st a f  s læ g tn in g e  henved førstkommende 13. n o v e m 
b e r  i s in  r e s id e n s  D re s d e n , ved hvilken lejlighed det mel
lem hr. Johan Georg, hertug af Sachsen, og frøken Magdalena 
Sibylla, født markgrevinde til Brandenburg og i Preussen, her
tuginde, aftalte ægteskab skulle fuldbyrdes. Da det på grund 
af den korte tid og det ubekvemme efterårsvejr er umuligt for 
prinsen enten at møde personligt eller at lade sig repræsentere 
ved en afsending, har prinsen undskyldt sig i vedføjede skri
velse, som han kan overrække som kreditivskrivelse, så at 
han kan få tilladelse til at r e p r æ s e n te r e  p r in s e n  v e d  b r y l 
lu p s h ø j t id e l ig h e d e n .  Prinsen beder ham overtage denne

1 Hun var en datter at markgreve Christian af Brandenburg-Bayreuth, medens 
den regerende kurfyrstinde Magdalena Sibylla var født af Brandenburg og i Preus
sen. 2 K. har: aufn Fall, dass hochgedachte Heuratsvollziehung fortgängig sein 
würde etc. ?  Hofmester hos den regerende kurfyrstinde Magdalena Sibylla.
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repræsentation og overrække skrivelsen snarest muligt til ku r
fyrsten og derefter atter give møde på prinsens vegne og aflægge 
de sædvanlige curialier og hjærtelige gratulationer samt o v e r 
ræ kke  den p re sen t, som han ved hjælp af vedlagte skrivelse 
v il få udleveret af Caspar Bosen, og iøvrigt på tilbørlig vis have 
prinsens stilling i agt. T. K.

22. okt. (Nykøbing). Miss. til C aspar Bosen. T il det fore
stående b r y l lu p  m e lle m  hr. Jo h a n  Georg, h e rtu g  a f 
Sachsen, og frø k e n  M a g d a le n a  S ib y lla ,  fø d t m a rk 
g re v in d e  a f B ra n d e n b u rg , skal prinsen bruge et smukt og 
sirligt klenodie til 1000 rd lr. som b ry llu p s p re s e n t.  Da p rin 
sen på grund af de usikre forhold ikke tør sende det herfra, 
anmoder han adressaten om, når denne skrivelse overleveres 
ham af Hans Caspar von Kørbitz, hofmester hos kurfyrstinden 
af Sachsen, at udlevere til ham et sådant klenodie1 til den 
nævnte værdi. Såsnart prinsen har fået underretning om leve
ringen og prisen, vil han lade belobet betale til ham i Ham
burg. T. K.

30. okt. (—). Miss. til Henning Valkendorf. Prinsens l i v 
m e d ik u s  [dr. H e n r ik  K ü s te r] h a r meddelt ham, at han 
e n d n u  har en l i l l e  re s ta n ce  t i l  gode hos nog le  a f den 
fy n s k e  ade l, og har bedt om prinsens intercession endnu 
en gang (under henvisning til prinsens forrige hjælp). Da p rin 
sen gerne v il være sin tjener behjælpelig, når det kan ske, an
moder han Henning Valkendorf om at hjælpe ham til at få det, 
som er lovet ham, så at han kan blive betalt. K.

1 Med skrivelse af 23. nov. s. å. fremsendte brødrene Caspar og Paul Bose i 
Leipzig en af Hans Caspar von Körbitz på Schmiedeberg attesteret regning på 
denne bryllupspresent, bestående af: Et klenodie, roser med diamanter med et 
»Umhang« af diamanter til 756 rdlr., en guldkæde til 314 rdlr. og 2 diamant
ringe til henholdsvis 18 og 8 rdlr., ialt 1096 rdlr. Allerede den 24. decbr. 1638 
sendte brødrene igen en skrivelse, i hvilken de bad prinsen om at betale denne 
regning enten til herr Antoni Vuist i Hamburg eller til omslaget i Kiel, på hvilket 
Paul Bose ville være til stede. På denne skrivelse har prinsen skrevet: »ihr soit 
zu Moris [Jacob Mores] skreiben abfertigen, das dise gelder in Hamburg solle 
bezalt werden«. (Prins Christian (V)s ark. Indk. breve fra ikke-fyrstelige per
soner).
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4. nov. (Nykøbing). Befaling til Ja cob  C h ris te n se n , s lo ts 
s k r iv e r ,  om på prinsens vegne at b e ta le  denne  C laus H a l- 
le e r f ra  R o s tock  fo r  15 td r . ro s to c k e r  øl, som prinsen 
har ladet sin mundskænk modtage t il sit behov, hver td. bereg
net t il 3 rd lr., eller ia lt 45 rd lr. Han skal betale ham enten i 
korn eller rede penge, således at hver læst korn regnes til 80 
rd lr. Det skal blive godtgjort ham i hans regnskab. K.

7. nov. (—). B e v i l l in g 1 t i l  S te fa n  K in c k e l og D i d r ik  
K lø e ke r, b o rg e re  i F le n sb o rg , t i l  at in d fø re  hertil og 
sælge og forhandle til en rimelig pris a d s k i l l ig e  k ra m  v a r er, 
med hvilke prinsen og hans hofstat, enhver efter sin lejlighed, 
kan blive betjent. Prinsen har erfaret, at siden hans hofstat er 
blevet forlagt til Nykøbing, er hverken han eller hans gemal
inde eller deres betjente af kræmmerne her i byen blevet fo r
synet med de kramvarer, som de behøvede. Prinsen bevilger 
ved dette åbne brev forbemeldte Stefan Kinckel og D idrik  
Klöcker denne frihed, så at de efter deres lejlighed må holde 
hemmelig eller åbenbarlig krambod og sælge ikke alene til 
prinsen og hans hofstat og betjente, men også til de standsper
soner eller deres tjenere, der måtte henvende sig til dem, dog 
at de for alt, hvad de h id til har forhandlet eller herefter fo r
handler, undtagen til prinsens hofstat og tjenere, betaler den 
tilbørlige kongelige told til kongens tolder her i byen. K.

8. nov. (—). Miss. til g rev Pentz. Prinsen har den 8. ds. 
modtaget hans skrivelse af 5. ds. og deraf set ikke blot hans 
tilbud, men også at han har til hensigt at fo ræ re  p r in s e n  to 
fre m m e d a rte d e  v in d s p il le re .  Prinsen modtager med tak 
begge dele, men da prinsen for tiden ikke har nogen lejlighed 
til at lade de lovede vindspillere afhente, overlader han til 
greven selv at afgøre, hvorledes de bedst kan komme frem, og 
venter dem snarest. T. K.

14. nov. (—). Befaling t il a m ts s k r iv e r  Jacob  C h r is te n 
sen om med det allerførste at la d e  denne Jo h a n  D y r ja h r

1 Det kaldes på bagsiden: Frihed.
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få  10 s to re  læ ste r byg, som prinsen skylder ham, mod t i l
børlig kvittering. Det skal siden føres prinsen til regnskab og 
godtgøres adressaten. K.

17. nov. (Nykøbing). Miss.1 til Søren Sørensen, b o rg e 
m este r i M a r ib o , om på prinsens vegne t i l  denne Jø rgen  
F in g e r l in g  at b e ta le  2 0 00 spec i er d ir .  på et regnskab, som 
prinsen er denne skyldig, dog at sam m e 2000 r d lr .  ik k e  
k o rte s  i de 6000 rd lr . ,  som p r in s e n  s k a l have t i l  næste 
ju le d a g , men således at prinsen foruden de 2000 rd lr., han 
nu får, må få 6000 rd lr. fuldtud. Borgemesteren skal tage kvit- 
tans af Jorgen Fingerling på de 2000 rd lr., som skal kortes i 
borgemesterens regnskab fra 1. maj 1638 til årsdagen 1639. K .

18. nov. (—). A k c is e s e d d e l fo r  denne  Jø rgen  F in g e r
l in g  t i l  kongens  to ld e r  i K ø b e n h a vn  Jonas Heinemark 
om at lade ham passere  t o ld f r i t  med 14 p ib e r  fra  ns k v in , 
som han siden den 2. marts 1638 har leveret til prinsens kælder 
på Nykøbing slot. K.

20. nov. (—). Åb. brev, hvorved p r in s e n  bevidner, at han 
af en af ham underskrevet regning på 4114 rd lr. in specie 
endnu s k y ld e r  Jø rgen  F in g e r lin g ,  borger og indvåner i 
København, 2114 s p e c ie r d ir ., som prinsen lover at betale 
nævnte Jørgen Fingerling t il Mikkelsdag 1639. T. K.

27. nov. (—). Miss. til statholder hr. Corfits U lfeldt i Køben
havn. Denne f  a 1 k o n é r J a s o n W est har berettet, at han havde 
prinsens b e fa lin g  og pas t i l  at købe 6 pasgæ ngere t i l  
p r in s e n  på Is la n d , og at han havde a k k o rd e re t  med 
s k ip p e r  B e n e d ik t K a tt og O lu f  R o g ge n tin  (som står for 
Herman V ist2, købmand på samme skib) om at o v e r fø re  
pasgæ ngerne. Alligevel har de ikke vist den pligtige respekt 
for prinsens åbne pas, har la d e t p r in s e n s  heste stå på 
la n d  og er sejlet derfra, som han kan fornemme af Jason 
West’s mundtlige beretning og skriftlige dokumenter. Da prin-

1 På bagsiden af K. kaldes det: Assignation på 2000 rdlr. til borgemester Søren 
Sørensen. 2 Formentlig Herman Vust (Vøst), borger i Kbhvn.
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sen ikke er til sinds at lade fornævnte skipper og underkøb
m and gå fri for deres utilbørlighed mod ham  og hans pas, an 
moder han adressaten om alvorligt at tiltale dem på prinsens 
vegne, håndhæve den tilbørlige respekt for prinsen og siden til
holde dem at yde Jason West rimeligt vederlag for den skade 
og bekostning, han prætenderer. K.

28. nov. (Nykøbing). Miss. til kongens sekretær Iver Vind. 
H v a d  d e n n e  m a le r  J a c o b  A d o lf 1 p å  s in  s v ig e r m o d e r  i 
H e ls in g ø rs  v e g n e  h a r  a n s ø g t  p r in s e n  om , kan han se af 
hans Supplikation. Såfremt kongen vil tilstede hans Supplika
tion, som prinsen også gerne ser bevilget, beder prinsen Iver 
Vind være ham  behjælpelig på det bedste, så at han kan få et 
godt svar af kongen og nyde godt af denne prinsens interces- 
sionsskrivelse. K.

1. dec. (—). R e n o v e re t  g e n e r a lp a s  fo r  p r in s e n s  a r k i 
te k t  og h o f m a le r  M o rte n  S te e n w in c k e l.  K.2

3. dec. (—). B e fa lin g  t i l  r id e f o g e d  P e d e r  H a n s e n  [på 
Nykøbing slot] om for denne gang at u d v is e  1 5 0 1 æ s b ræ n d e -  
v ed  p a a  Bogø sk o v  t i l  b o r g e r s k a b e t  i S tu b b e k ø b in g ,  
dog uden skovskade. Han skaltage 20 sk. dansk for hvert læs. K.

10. dec. (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  G o tto rp . P r in 
sen  t i l s e n d e r  h a m  gennem sin faktor Didrik Klöcker d e n n e  
h v id e  b jø rn , som han håber vil skaffe ham  nogen fornøjelse. 
T. K.

13. dec. (—). Miss. til Kaj Ahlefeldt. P r in s e n  h a r  l a d e t  
o p g ø re  s it  r e g n s k a b  m ed  s in  f a k to r  D id r ik  K lö c k e r , 
hvorved det har vist sig, at prinsen s k y ld e r  h a m  en  te m m e 
lig  s to r  sum . Han har andraget om at få et afdrag herpå, men

1 Jacob Caspar Adolf, maler i Hillerød. Om hans svigermoder Barbara, enke 
efter Jens Nielsen Ravn i Helsingør, og hendes arv efter hendes afdøde mand se 
åb. brev af 31 dec. 1638 i K. Brb. 2 Som K. er benyttet det originale generalpas 
for ham af 23. okt. 1637. Da der ikke er foretaget rettelser i dettes tekst, kan man 
gå ud fra, at det nye generalpas har været enslydende med det kasserede af 23. 
okt. 1637.
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prinsen er ikke i stand dertil. Han har ved denne lejlighed op
lyst prinsen om, at h a n  til forestående Kieler omslag s k a l  b e 
t a le  a d r e s s a te n  4000  r d lr . ,  men at han uden prinsens 
hjælp ikke ved råd  herfor. Prinsen vil gerne være ham  behjælpe
lig med at bevare hans gode stilling og henstiller derfor til 
adressaten at u d s æ tte  b e ta l in g e n  a f  d is s e  4000  rd lr .  og 
give ham  endnu et års frist. Prinsen forsikrer ham  til gengæld 
om, at af de penge, som han, faktoren, har til gode hos prinsen, 
skal de omtalte 4000 rdlr. blive holdt tilbage, så at Kaj Ahle- 
feldt vil få denne del af faktorens gæld dækket derved. T. K.

U. d. og st.1 S ø p a s  frem og tilbage fo r  denne Danmarks 
riges undersåt D a v id  M e llv ill, som med sit skib med fuld 
last korn agter at rejse t i l  E n g la n d  for at sælge det dér og 
til gengæld igen vil indføre andre tjenlige varer. T. K.

13. dee. (Nykøbing). B e s ta l l in g  fo r  D io n y s iu s  v o n  P o
de wi 1 s til Podewils so m  p r in s e n s  r å d  »von H a u s  aus« 
med en årlig løn af 200 rdlr., at betale af prinsens rentekam 
mer, fra førstkommende jul at regne. Han skal i særdeleshed 
efter prinsens anordning lade sig bruge til sendinger og andre 
forretninger, som prinsens lejlighed måtte kræve, og prinsen 
måtte pålægge ham, og må ikke give oplysning om, hvad han 
derved erfarer om prinsens sager og forretninger, til nogen, 
som ikke bør vide noget derom. T. K.

14. dec. (—). Miss. til Mogens Pax. Da prinsen ikke tvivler 
på, at d e n  h u n d , som  h a n  s i d s t 2 t i l s e n d te  M ogens Pax , 
n u  er d r e s s e r e t  og afrettet således, at prinsen kan bruge den 
til sin lyst og rekreation, anm oder han ham om med det første 
at sende den tilbage igen. K.

16. dec. (—). Miss. til k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n . O b e r s t 
l ø j t n a n t  C h r i s t i a n  B e c k e rs  b r o d e r  og s læ g tn in g e , der 
er bosat her i riget, har berettet, at deres broder og ven befinder 
sig i svært fængsel hos kurfyrsten, og har ansøgt prinsen om

1 Nyere påskrift nederst på K. : Lå mellem koncepter af 1638 13/12. 2 6. maj
s. å.
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hans intercession hos kurfyrsten, for at ovennævnte Christian 
Becker, da han er en af disse rigers indfødte, må blive afskedi
get fra sit nuværende tjenesteforhold og må få sin forrige fri
hed tilbage. Da prinsen ikke kan undlade at støtte sine under
såtter i, hvad der kan være til deres bedste, beder prinsen ku r
fyrsten om at la d e  d e n n e  h a n s  in te r c e s s io n  k o m m e  
n æ v n te  o b e r s t lø j tn a n t  B e c k e r  t i l  gode , l a d e  n å d e  gå 
fo r re t  og sæ tte  h a m  p å  f r i  fod. T. K.

1639

2. jan. (Nykøbing). Åb. brev til befalingsmanden og syssel- 
mænd på I s l a n d  om, at denne J a s o n  W e st h a r  berettet, at 
det ved Københavns rådstues slut og afsked er blevet pålagt 
ham at fø re  f le r e  v id n e r ,  som han har påberåbt sig i d e n  
sag, som han har m od  O lu f  R ogen  t in  og s k ip p e r  B e n e 
d ik t  K att, og af hvilke de fleste skal være på Island, og han 
har derfor ansøgt prinsen om en skrivelse til kongens befa
lingsmand og betjente på Island om at lade ham  få sine vidner 
til forhør. Prinsen anmoder derfor kongens befalingsmand, 
svsselmænd og fogder og især sysselmændene i Husevig1, Eye- 
fjord2 og Taglehuerlf3 og alle andre, som Jason West henven
der sig til med dette åbne brev, om at være ham  behjælpelig i 
denne sag uden lang forhaling og ophold, så at de vidner, 
som han opgiver, må blive forhørt efter de af ham anførte 
artikler, og give ham tingsvidne derpå. K.

— (—). Miss. til borgemestre og råd i København. J a s o n  
W est har berettet, at han i den sag, som han har m o d  O lu f  
R ogen  tin , er blevet tilfundet at føre sine vidner inden 6 uger, 
men at dette er ham aldeles umuligt, fordi en del af dem er 
på Island, en del i England, en del i Tyskland. Han har derfor

1 Husavig (Husavik), Sønder Tinge syssel. 2 Øfjords (Eyjafjords) syssel. 
3 Der er rettet i navnet, idet der først har stået: Tagleve.. .  Måske er der ment: 
Talknafjord i Bardastrands syssel.
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andraget prinsen om en skrivelse til adressaterne om respit for 
ham , så at alting kunne ske lovligt, og der kunne udgives tings
vidne derom. Prinsen anm oder dem derfor om at o p ta g e  
f o r b e m e ld te  sag  så  læ n g e  u n d e r  r e t t e n 1 og lade den blive 
i kværstad, t i l  h a n  i d e t 2 å r  k a n  k o m m e  t i lb a g e  f ra  I s 
la n d  og føre sit lovlige vidne. K.

[2. jan. (Nykøbing)]3. [Pas for] denne prinsens resige karl 
J a c o b  P o m m e re n k e n  f ra  N y k ø b in g  t i l  S ø n d e rb o rg  på 
heste og 1 vogn frem og tilbage og på hjemrejsen med frit foder 
og mål til prinsens hest, som han har hos sig. K.

7. jan. (—). M iss. t i l  k u r fy rs te n  a f Sachsen i a n le d 
n in g  a f å rs s k if te t .  T. K.

— (—). M iss. t i l  h e r tu g  J o h a n  G eorg  a f  S a c h s e n  i a n 
le d n in g  a f  å r s s k i f te t .  T. K.

— (—). M iss. t i l  h e r tu g  C h r i s t i a n  a f  S a c h s e n  i a n le d 
n in g  a f  å r s s k i f te t .  T. K.

— (—). M iss. t i l  [A ugust] æ r k e b is k o p  a f  M a g d e b u rg  
i a n le d n in g  a f  å r s s k i f te t .  T. K.

— (—). M iss. t i l  h e r tu g  M o rits  a f  S a c h s e n  i a n le d n in g  
a f  å r s s k i f t e t .  T. K.

— (—). M iss. t i l  h e r tu g  E b e r h a r d  a f  W ü r t te m b e rg . 
Prinsen har modtaget hans brev, dateret Strassburg den 20. 
nov., hvori han giver meddelelse om, at han a t t e r  e r b le v e t  
v e ls ig n e t  m ed  en  s ø n 4. Prinsen takker for denne notifika
tion og udtaler de bedste ønsker for barnet og dets fremtid. 
T. K.

1 Der er et hul i papiret. Der har dog sikkert stået: »i ville forbem1® s[ag s]o 
leng under retten optage oc lade bliflue udi querstade. ..«  2 K. har først haft:
i det næste år. Ordet næste er slettet. 8 Dette stykke er uden begyndelse og uden 
angivelse af datum eller sted skrevet på samme blad som det foregående. Neden
under dette er (på tysk) skrevet adressen på hr. Johan Christian, arving til Norge; 
der må være ment hertug Johan Christian af Sønderborg. 4 Ludvig Frederik, 
i* spæd.
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7. jan. (Nykøbing). Miss. til Jacob Mores. V ed h e r tu g  J o 
h a n  G eorg  a f  S a c h s e n s  b r y l lu p  for nylig har prinsen ladet 
sig r e p r æ s e n te r e  a f  H a n s  C a s p a r  v o n  K ø rb itz , kurfyrst
indens hofmester, og da prinsen dengang på grund af de usikre 
forhold ikke kunne tilsende ham  nogen p r e s e n t ,  krediterede 
han ham  hos brødrene Caspar og Povl Bosen i Leipzig, der i 
henhold til prinsens skrivelse overlod ham  et klenodie, kæder 
og ringe til et beløb af 1096 rdr. (som det fremgår af den af be
meldte von Kørbitz til brødrene Bosen udstedte kvittering). 
Brødrene Bosen har nu anmodet prinsen om betalingen, men 
da prinsen ikke i hast linder midler til herfra efter deres an
modning at betale disse penge til Antoni W üst i Hamburg, an
moder han J a c o b  M øres om  s n a r e s t  forskudsvis a t b e ta le  
n æ v n te  A n to n i W ü s t d is s e  1096 rdlr. på prinsens vegne, 
lade sig udlevere nævnte af von Kørbitz til brødrene Bosen u d 
stedte kvittering samt få kvittering af dem for pengene. Prinsen 
vil så efter hans anmodning erstatte ham disse penge. T. K.

13. jan. (—). Miss. til statholder hr. Corfits Ulfeldt. Denne 
s a lp e te r s y d e r  H a n s  B u n d  har berettet, at han i forrige tider 
har tjent kongen, hvad han nogenledes kan bevise. Da han nu  
e r f o r d r e v e t  og i stor elendighed og er søgt ind i riget igen, 
har han ansøgt prinsen om en skrivelse til statholderen, så at 
han ig en  k u n n e  få  en t je n e s te .  Prinsen beder adressaten 
være ham  behjælpelig med igen at antages på de steder, hvor 
hans tjeneste kunne behøves, og skaffe ham  underhold. K.

14. jan. (—). Miss. f ra  p r in s e s s e  M a g d a le n a  S ib y lla  
t i l  h e r tu g in d e  [M aria  E l is a b e th ]  a f  G o tto rp , hvori hun 
takker denne for hendes skrivelse i a n le d n in g  a f  å r s s k i f 
te t  og udtaler sine bedste nytårsønsker. T. K.

— (—-). Miss. t i l  h e r tu g e n  a f  H o ls te n . Prinsen takker for 
hans skrivelse i anledning af å r s s k i f te t ,  som han ha t m od
taget for nogle få dage siden, og gengælder hans gode ønsker.T.K.

— (—). Lignende miss. t i l  h e r tu g in d e n  a f  G o tto rp , hvori 
prinsen takker for hendes skrivelse i anledning af å r s s k i f t e t  
og gengælder hendes gode ønsker. T. K.

29
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14. jan. (Nykøbing). Miss. til dr. Jesper Brochmand. Denne 
hr. J ø rg e n  C h r is te n s e n , f o rd u m  r e k to r  i N y k ø b in g  
s k o le  og siden k a p e l l a n  i T o re b y  i Lolland, har berettet, 
at r e k t o r a t e t  i V o r d in g b o rg  nu skulle være ledigt, og har 
bedt prinsen skrive til adressaten og anbefale ham til forfrem
melse til denne tjeneste. Prinsen beder adressaten på grund af 
ansøgerens fattigdom og besvær med kone og børn, og da han 
ellers skal være kvalificeret til nævnte tjeneste, at være ham be
hjælpelig, så at han fremfor nogen anden må få dette rektorat. K.

— (—). Befaling til G o tf re d  M ik k e ls e n 1 [om at s k a f f e  
fø lg e n d e  t in g  t i l  N y k ø b in g  s lo t:]  6 blyknæ i graven selv 
og i køkkenskriverens kælder, 4 kobberbøsninger, 1 blvpumpe 
på pladsen for køkkenet, 1 rulle tav l2 at sænke renderne ned 
i graven med, 1 rulle kanevas i graven og kælderen, 1 rulle bly 
at bruge til forskelligt. K.

15. jan. (—). Miss. til Knud Ulfeldt. Denne hans tjenerinde 
C h r is t in e  T h o m e s d a t te r  gør sig meget god forhåbning om 
ved prinsens intercession hos adressaten at få  d e n  g å rd  i E tte - 
h a v e  i Lolland til arv og eje. Prinsen anmoder adressaten om 
at lade hende få nævnte gård i arv og eje for hende og hendes 
børn. K.

17. jan. (—). Befaling til R a s m u s  H a n s e n , fo g ed  i Hj elm , 
om nøje at tage vare på, at in g e n , som  ik k e  h a r  lo d  e l le r  
d e l i G ræ n g e  sk o v  eller ikke har prinsens skriftlige bevilling, 
herefter h o ld e r  g e d e r  i samme skov, men at de straks af
skaffer dem, og at de heller ikke hugger ulovligt i skoven. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  J o h a n  C h r i s t i a n  a f  S ø n d e r 
b o rg . Prinsen har ved sin udsendte rytter modtaget den sk y d e -  
h e s t 3, som hertugen har skænket ham. Han takker for den og 
for hans brev i anledning af å r s s k i f te t .  T. K.

1 Han var Holmens skriver. Der lindes ingen tekst til dette miss., men kun en 
fortegnelse over de ting, han skulle levere til arbejdet med vandrenderne til Ny
købing slots køkken. 2 Tauell, tavl, d. v. s. (svært) reb, tov. 3 Hest, der er af
rettet således, at rytteren på den kan skyde.
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17. jan. (Nykøbing). O p r e js n in g s  b re v  fo r  H a n s  E s k i l  el
sen  K ok, som har f o r s e t  sig  m ed  en s e d d e l ,  som han har 
skrevet fo r  C h r is te n  R a s m u s s e n  B o ed j, som har boet i 
O n s le v  by. Han burde straffes for denne forseelse, men prin 
sen har for forbøns skyld e f te rg iv e t  h a m  d e n n e  fo rs e e ls e , 
så at ingen efter denne dag på prinsens eller andres vegne må 
tiltale Hans Eskildsen Kok for den i nogen måde. K.

20. jan. (—). Miss. til Johan Braem. Prinsens bestaltede 
k a m m e r s e k r e tæ r  C h r is to f  L e b z e l te r  h a r  fo r  den i nogle 
år påløbne lø n  et r e t  b e ty d e l ig t  b e lø b  t i l  g o d e  og trænger 
i høj grad til pengene, men prinsens rentekam m er er ved mang
foldige udgifter i den seneste tid blevet ganske udtømt, og da 
han ikke kan vente nogen indtægter i nær tid, så at Lebzelter 
ikke kan blive hjulpet denne gang, a n m o d e r  p r in s e n  J o h a n  
B ra e m  om  på prinsens vegne a t u d b e ta le  forbemeldte sekre
tær 600 s p e c ie r d i r .  som afdrag på hans tilgodehavende løn 
mod hans kvittering. Kvitteringen skal ikke alene passere i 
regnskabet, men skal også blive betalt tilbage af prinsen. T. K.

— (—). B e s ta l l in g  fo r  k a m m e r-  og r e g e r in g s s e k r e tæ r  
C h r is to f f  L e b z e l te r  med en årlig besolding af 200 speciedir. 
for sin egen person, 50 rdlr. til en god skriver, som han selv 
skal holde, og 150 rdlr. måneds- eller kostpenge, hvoraf han 
selv skal afholde sine rejseomkostninger, altså 400 specierdir. 
ialt, fra den 18. dec. 1635 at regne. Han skal iøvrigt med hen
syn til sin embedsgerning rette sig efter den ham  under datum  
København den 18. deebr. 1632 af kongen givne skriftlige be
stalling, hvorefter prinsens rentekam m er skal rette sig. T. K.

21. jan. (—). Miss. til hr. Tage Thott Andersen. Da prinsen 
p å  B is p e n s ø  i Lolland s k a l  b ru g e  10,000 e n e b æ r s ta g e r  
og 12 ty l t e r  fy rre (? )  b r æ d d e r 1, skal adressaten straks til 
foråret fragte en skude og deri sende ovennævnte stager og

1 K. har: Titusint jennebør stager oc toll tild fø r . .. breter. Skriften fra bag
siden er slået igennem papiret, og stedet er derfor vanskeligt at tyde. Meningen 
må dog være som ovfr.
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brædder til Nysted, hvor skipperens1 fragt vil blive betalt af 
prinsens ridefoged Niels Larsen. K.

26. jan. (Nykøbing). Miss. til S ø re n  S ø re n s e n , borgenie- 
ster i Maribo. Prinsens kamm ersekretær C h r is to f  L e b z e l te r  
har berettet, at han s k y ld e r  a d r e s s a te n  200 rd lr . ,  som 
denne forleden sommer har forstrakt Lebzelter med, og da 
prinsen endnu skylder ham  en restance på 200 rdlr. af den 
ham  tilkom m ende løn, anm oder prinsen b o r g e m e s te re n  om 
at k v i t t e r e  h a m  de 2 00 r d lr .  og sætte dem på prinsens regn
skab. Da der desuden yderligere tilkommer ham  400 rdlr. af 
hans besolding hos prinsen, anm oder denne adressaten om på 
prinsens vegne at b e ta le  h a m  disse 400 r d lr .  og tage kvitte
ring derpå af ham. Prinsen vil derefter godtgøre ham  ikke alene 
først de 200, men også 400 rdlr. i hans regnskab og tilbørligt 
betale ham  dem. K.

29. jan . (—). Miss. f ra  p r in s e s s e  M a g d a le n a  S ib y lla  
t i l  æ r k e b i s k o p p e n a f M ag d e b u r g, [ A u g u s t a f S a c h s e n j. 
Prinsessen har modtaget hans brev af 7. jan. d. å. og har glædet 
sig over det, navnlig også fordi hans helbred i det forløbne år 
er blevet tåleligt, og ønsker ham  et godt helbred, ikke blot i det 
kommende, men også i de følgende år. T. K.

— (—). Miss. f r a  p r in s e n  t i l  s a m m e , hvori han ta k k e r  
d e n n e  fo r  h a n s  b re v  m ed  n y tå r s ø n s k e r n e ,  som han gen
gælder. T. K.

— (—). Miss. til k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n  i a n le d n in g  a f  
å r s s k i f t e t  med tak for kurfyrstens skrivelse af 17. dec. 
f. å. T. K.

— (—). Miss. t i l la n d g r e v e  G eorg  a f  H e sse n , hvori denne 
takkes for hans skrivelse, dat. Marburg den 17. dec. 1638, 
med meddelelse om den lykkelige fø d s e l  a f  en  v e ls k a b t  
d a t t e r 2, for hvem prinsen udtaler de bedste ønsker. T. K.

1 K. har, sikkert ved en fejlskrift: Spibbern hans fract. . . 2 Anna Sophia, f.
17. dec. 1638.
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29. jan. (Nykøbing). Miss. t i l la n d g r e v e  G eorg  a f  H e sse n , 
hvem prinsen takker for hans n y tå r s ø n s k e r ,  som han gen
gælder. T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  E b e r h a r d  a f  W ü r t te m b e rg .  
Prinsen takker ham  for hans skrivelse i anledning af å r s s k i f 
te t  og udtaler ønsket om, at de af ham  omtalte mange vanske
ligheder må være forbi med det gamle år, og at det nye år må 
bringe ham  varig sundhed og held, og navnlig at det ødelæg
gende krigsvæsen må komme til en ende. T. K.

— (—). Miss. f ra  p r in s e s s e  M a g d a le n a  S ib y lla  t i l  f rø 
k e n e rn e  A n to n ia , A n n a  J o h a n n a  og S ib y lla  a f  W ü r t 
te m b e r g 1 med tak for deres skrivelse i anledning af å r s s k i f 
te t  og med ønsket om, at det gamle års af dem omtalte modgang 
må forandres til lykke i det nye år. T. K.

31. jan. (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim . Hvad 
de to s o g n e p ræ s te r ,  h r. H a n s  i T å r s 2 og h r. P e d e r  i 
I d e s t r u p 3, har intercederet hos prinsen om, kan han se af 
deres ansøgning. Da e n k e n  M a rg re te  L a v r id s d a t t e r  ik k e  
således uden årsag k a n  s te d e s  f r a  g å rd e n , og da d e n  k a l 
d e d e  p ræ s t  hr. H a n s  B o g e n se  heller ikke så lettelig kan gå 
fra de akeepterede betingelser og fra sit løfte, bestemmer p rin 
sen som øvrighed, at adressaten (om det forholder sig efter an
søgningen) skal tilholde hr. Hans Bogense at e f te rk o m m e  
s it  lø f te  og også ellers skikke sig således heri, at prinsen ikke 
bliver forårsaget til noget andet, og at der ikke kom mer yder
ligere klagemål derover. K.

3. lebr. (—). Miss. til nogle adelspersoner. O b e r s t lø j tn a n t ,  
p r in s e n s  h o f ju n k e r  G a b r ie l  R e n s b e rg e r  har hos p rin 
sen b e g æ re t  h o f jo m f r u  h o s  p r in s e s s e n  S ib y lla  W in -  
c k e l t i l  æ gte  og har fået prinsens konsensbrev dertil. Prinsen 
har resolveret, at konfirmationen på hans begæring skal finde

1 Sos tre til hertug Eberhard III af Württemberg. 2 Hans Madsen, sognepræst 
i Tårs (1607—1639). Han efterfulgtes 27/12 1639 af sønnen Mads Hansen. 3 Peder 
Nielsen Stub, 1638 sognepræst til Idestrup, Falsters Sønder h.
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sted i overværelse af nogle af adelen førstkommende søndag 
sexagesima, som er den 1 7. f e b r u a r ,  og p r in s e n  in d b y d e r  
h e rv e d  a d r e s s a te n  og h a n s  h u s t r u  til at give møde den
16. febr. og siden den 17. her på slottet overvære deres løfter 
og tilsagn og i glæde hjælpe til deres ægteskabs begyndelse. 
Nemlig1: Hr. Henrik Huitfeldt til Lillø, befalingsmand på 
Landskrone, og hans frue, hr. Palle Rosenkrantz og hans frue, 
hr. Frederik Reedtz til Tygestrup og hans frue, Hartvig Passow 
til Rudbjærggård og hans frue, Christoffer Stensen til Stens
gård, oberst over det sjællandske regiment, og hans frue, Erik 
Stensen til Søllested og hans frue, Lage Rille til Havrelykke og 
hans frue, Borkard Rud til Sæbygård og hans frue, Flemming 
Ulfeldt til Orebygård og hans frue, Jost Frederik von Pappen
heim 2 og hans frue, Rudbek Pors til Dansted, Herluf Mor mand 
og Bjørn M orm and3. K.

4. febr. (Nykøbing). Ordinans om, at kamm erskriver Peder 
Helt skal b e ta le  p r in s e n s  g a r tn e r  H i la r iu s  H e in e  ved  
ly s th a v e n  v ed  N y k ø b in g  2 51 r d lr .  in  s p e c ie  fo r  a d s k i l 
lig e  b lo m s te r ,  som han har indkøbt til prinsens behov og 
lyst, og 6 7 k u r a n t  d ir . 2 m a rk , som han har givet en s v e n d  
i lø n  og k o s tp e n g e  i 3/4 år. Det skal godtgøres kam m erskrive
ren i hans regnskab. K.

— (—). Miss. til Jørgen Grubbe til Tostrup. Prinsens fo ged  
p å  ø e n s 3 l a d e g å r d  H a n s  R a s m u s s e n  har erindret om, at 
prinsen for nogen tid siden har meddelt ham  en intercessions - 
skrivelse til adressaten om at lade ham f r i  fo r  s it  fø d e s te d .  
Da han hidtil ikke har fået noget svar, har han igen ladet p rin 
sen anmode om at være ham  behjælpelig, så at han kan få et 
godt og mildt svar fra Jørgen Grubbe, hvilket prinsen ikke har 
kunnet nægte ham  på grund af hans lange og flittige tjeneste. 
Prinsen anm oder derfor Jørgen Grubbe om at resolvere sig så-

1 Fortegnelsen over de indbudte er dels skrevet på tysk på den ene side af en 
vedhæftet seddel, dels på dansk med angivelse af deres gårde på den anden side 
af samme seddel. 2 Han lindes kun i den tyske fortegnelse. 8 Rudbek Pors og 
Herluf Mormand var dengang enkemænd. 3 Bispensø, nu Ulriksdal.
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ledes mod ansøgeren, at han må få sit fribrev og være, hvor 
han vil. K.

11. febr. (Nykøbing). Miss. t i l  æ r k e b is k o p p e n  a f  B re 
m en . Prinsen har den 7. d. m. modtaget hans skrivelse, dateret 
Verden den 28. dec. f. å., om, at ærkebiskoppen trods de van
skelige krigstider befinder sig i en tålelig tilstand og ved godt 
helbred, og hvori denne ly k ø n s k e r  prinsen t i l  d e t n y e  å r .  
Prinsen gengælder disse gode ønsker. T. K.

— (—). P o s t s c r ip tu m  t i l  æ r k e b is k o p p e n  a f  B re m e n . 
Prinsen har modtaget hans skrivelse om k o n g e n s  r e s id e n t  i 
’s G ra v e n h a a g  med anbefaling om flittig u g e n tl ig  k o r r e 
s p o n d a n c e . Da prinsen, især under de nuværende forhold, 
gerne vil have underretning om, hvad der sker, har han ladet 
residenten dette vide ved hoslagte, for at han fremtidig kan 
rette sig derefter. T. K.

— (—). Miss. til M a rtin  T a n c k e , kgl. r e s id e n t  i H a a g . 
Prinsen har modtaget meddelelse fra sin broder, ærkebiskop
pen i Bremen, og fra Martin Tancke om u g e n tl ig e  a v is  a - 
ti o n e r  om, hvad der måtte hændes i fremmede kongeriger og 
republikker. Da prinsen nærer ønske om, navnlig under de 
nuværende ødelæggende forhold, at få sådanne efterretninger, 
anmoder han Martin Tancke om fra nu af at begynde med de 
omtalte ugentlige a viseringer og indtil videre hver uge sende 
prinsen, hvad han kan få oplyst af particularia. T. K.

U. (I. og st.1 P as fo r  b r ø d r e n e  G a s p a r  og F r e d e r i k F i n i- 
cke, der har berettet, at de i Falster og Lolland har k ø b t  2 4 
s tk r .  kvæ g  og h e s te , som de vil anvende t i l  ophjælpning af 
d e re s  g o d s e r 2 i M e c k le n b u rg , og som de derfor vil lade 
indskibe til W arnem ünde eller Rostock, og da de tidligere har 
været i prinsens tjeneste, har de bedt prinsen om at meddele 
dem dette åbne pas p å  o v e n n æ v n te  h e s te  og kvæ g  med til
ladelse til at udføre det. T. K.

1 Nyere påtegning på K. : Lå mell. koncepter af 11 /2. 2 Güter betyder ikke
blot større godser, men også gårde og andre mindre landejendomme.
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korte tid og de mange forberedelser, der v il være nødvendige 
til rejsen. I alt fald v il prinsen omkring den bestemte tid  af
sende nogen, der skal møde ved ligbegængclscn. T. K.

20. febr. (Nykøbing). Miss. t il sam m e. Da prinsen i sin før
ste skrivelse til dem har udtalt, at han agtede at forordne nogen 
til at møde på hans og prinsessens vegne ved f r u  A ug u s tas  
ligbegæ nge lse  t il at kondolere dem på hans vegne, har han 
hermed a fs e n d t D io n y s iu s  von P o d e w ils  til at deltage i 
ligbegængelseshøjtideligheden. T. K.

— (—). Miss. til hertug August af Sachsen-Lauenburg. K o n 
gens m u s ik a n t A le k s a n d e r L e v e re n tz  har berettet, at 
hans b ro d e r N. N. L e v e re n tz , amtsskriver hos adressaten, 
er kommet i stor ulykke og h a r u n d l iv  et en a f h e rtu g e n s  
tje ne re . Da nævnte Aleksander gerne så sin broder b e n å d e t 
og hans liv  bevaret, har han ansøgt prinsen om dennes inter
cession. Prinsen beder derfor om nåde for ansøgerens broder. 
T. K.

21. febr. (—). Miss. til h e r tu g  A d o lf  F re d e r ik  a f M e ck
le n b u rg . Prinsen har for få dage siden modtaget hans skri
velse af 8. jan. d. å., hvori han beretter, at hans a m te r og 
u n d e rs å tte r  er ø d e lag t i b u n d  og g ru n d , og har bedt p rin 
sen om nogen h jæ lp  a f som m ers æd mod rimelig betaling. 
Prinsen beklager af hjertet den sørgelige tilstand, i hvilken hans 
lande befinder sig, og ville gerne hjælpe ham efter hans begæ
ring, men det viser sig, hvad byg angår, at alt, bortset fra det, 
som prinsens hofstat skal have, allerede er solgt, at forrådet af 
havre er sparsomt, og at det v il være meget vanskeligt at klare 
sig igennem året. Men for at hjælpe ham i hans store trængsel 
og bevise sit venlige sindelag mod ham, v il prinsen hjælpe 
ham med de ønskede 10 tvske læs havre og v il med flid  be
stræbe sig for at levere de 10 tyske læs byg, så at han også kan 
blive undsat med dem, mod betaling i fremtiden. T. K.

23. febr. (—). Pas fo r  denne brevviser H e in r ic h  S c h u lte  
med 10 sæ kke h u m le , som prinsen har aftalt med ham, at
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han skal levere snarest i N y k ø b in g , med fri, uhindret passage 
til lands og til vands. T. K.

23. febr. (Nykøbing). Miss. til M a lte  S e h e s te d . Prinsen 
har erfaret, at han h a r  en  s æ r lig  god  a r t  h e lt , som bruges i 
vand. Da prinsen gerne vil have en sådan art, beder han adres
saten s e n d e  h a m  en a f  d is s e  helter ved denne hans fasan
vogter Melchior Füllensack. K.

— (—). Miss. til hr. Claus Daa. Af hoslagte supplikats kan 
han se, at denne J e n s  N ie lse n , som er b a r n e f ø d t  p å  S e jrø , 
og som i en 9 års tid har tjent prinsen i skrædderkam merset, 
har berettet, at f o g d e r ie t  p å  n æ v n te  ø skal være ledigt, og 
eftersom han gerne vil have dette fogderi, da hans fader tilforn 
i nogle år har forvaltet denne bestilling, har han ansøgt prinsen 
om hans anbefalingsskrivelse til adressaten. Prinsen beder ham 
hjælpe Jens Nielsen fremfor nogen anden til denne bestilling 
og ellers være ham  beforderlig. K.

24. febr.1 (—). Miss. til D io n y s iu s  von  P o d e w ils . Prinsen 
har fra sine slægtninge, brødrene Frederik og Hans, hertuger 
af Slesvig, Holsten etc., fået indbydelse til at b iv å n e  lig b e -  
g æ n g e ls e n  a f  a fd ø d e  fy r s t in d e ,  f ru  A u g u s ta , født af den 
kongelige stamme til Danm ark, hertuginde af Slesvig, Holsten 
etc., den 5. marts førstkommende og ledsage hendes lig fra 
Gottorp slot til dom kirken i Slesvig til hendes hvilested. Men 
da prinsen på grund af den knappe tid og andre forhindringer, 
hvor gerne han end ville, ikke er i stand til personlig at give 
møde, har han besluttet på sine egne og sin gemalindes vegne 
at forordne adressaten til at overvære begravelsen og anm oder 
ham  om henimod den ovennævnte bestemte tid 2 på prinsens 
og hans gemalindes vegne at give møde på Gottorp og i henhold 
til vedlagte kreditiv at kondolere, bivåne ligbegængelsen og

1 Som K. er benyttet en af prinsen underskrevet renskrift, dat. 20. febr., med 
en del forandringer af formel art. K. er derefter dateret 24. febr. Ved siden af 
underskriften har prinsen skrevet: »Wo ich nach Hadersleff kommen werde, als 
wirt ihr mit mir darhinzihen«. Dette er atter slettet. 2 K. har forst haft: henimod 
søndagen invocavit [3. martsk
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derved iagttage, at han får den prinsen tilkomm ende plads, og 
ellers udføre, hvad der udfordres derved. T. K.

24. febr. (Nykøbing). Miss. til k u r f y r s te n  a f  B r a n d e n b u r g .  
Foruden gentagen tak, fordi kurfyrsten har tilladt sin livm edi
kus at opvarte prinsen, ønsker denne at meddele, at selvom 
s k a d e n  p å  p r in s e n s  l å r  efter afrejsen af k u r f y r s te n s  l iv 
m e d ik u s  d r. H e ilw ig  D ie tr ic h  har været således, at der er 
håb om varig, god og bestandig bedring, så indtræder der dog 
til tider de gamle smerter, endog med større smerter, hvorfor 
prinsen må frygte for yderligere anfald. Prinsen ser sig derfor 
nødsaget til at bede kurfyrsten om at tillade, at hans livmedi
kus e n d n u  en g a n g  m å o p v a r te  p r in s e n  en tid lang og der
for snarest må begive sig til prinsen og blive hos denne en m å
nedstid — eller 101 —, til der forhåbentlig er opnået bedring2. 
T. K.

27. febr. (—). K v it te r in g  t il  L a u r n z  R a s m u s s e n , L au - 
r iz  J e n s e n , L a u r e n z  P e d e rs e n , C la u s  R a s m u s s e n  og 
N. N., a l le  i S o s m a r k 3, fo r  a t h a v e  le v e r e t  d e re s  fæ s te 
p e n g e 4 for den frihed, at de m å h o ld e  g e d e r  p å  S os m a rk  
skov . K.

28. febr. (—). K o n f i rm a t io n  p å  et m a g e s k if te  m e lle m  
h r. P a l le  R o s e n k r a n tz  til Krenkerup på den ene side og 
h r. E r ik  A n d e rs e n , s o g n e p ræ s t  i E r r in d le v ,  og Hans An
dersen, degn sammesteds, Niels Skomager i T o r s lu n d e ,  A n
ders Bramsen i T å g e r  up, jordegne bønder, og A ssen  b ø l le  
b y m æ n d  på den anden side, om nogen jord og et alminde. 
Der er gjort dem udla^g på kronens vegne, så de er tilfreds med, 
hvad der er udlagt til dem, og der er i ingen måde gjort dem

1 Ordene: »eller 10« er indsat over linien. 2 I sin svarskrivelse, dat. Königs
berg den 21. maj s. å., beklager kurfyrsten, at han ikke er i stand til at undvære 
sin livmedikus dr. Hellwich Dietrich så længe for tiden, hvor gerne han end ville, 
da han selv endnu ikke er helt restitueret. (Prins Christian (V).s ark. Breve fra 
medlemmer af udenl. fyrstehuse). 3 K. har haft: allesammen boende i Soers- 
marke. Dette er slettet. På bagsiden kaldes de: »nogen Soersmarcks mend«. 4 K. 
har haft: som er 25 rdlr. Dette er atter slettet.
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forringelse eller skade på ager, eng eller ejendom efter tvende 
tingsvidnes lydelse, udstedt af Fuglse herredsting 1638 den 28> 
august. K.

1. marts (Nykøbing). Miss. til Jost Frederik von Pappen- 
li cim. Da der skal foretages o ld e n g a n g 1 m e lle m  Assen- 
b ø lle  og Sjæ ls to fte  m æ nd og fang, hvoriblandt er nogle af 
kronens bønder, på den ene side, og Puger up fang, som t i l
hører hr. Palle Rosenkrantz til Krenkerup, på den anden side, 
og da det vedrører ham både som lensmand og på egne vegne, 
gives der adressaten befaling til på prinsens og kronens vegne 
at have tilbørligt tilsyn med, at kronens bønder ved samme 
oldengang ikke forurettes på deres grunde og ejendom, men at 
der vederfares dem, hvad lov og ret medfører. K.

— (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Prinsen erindrer sig 
de penge, som e n d n u  t i lk o m m e r  ham  a f de gårde, som 
o ff ic e re rn e  o ve r b ø n d e rs o ld a te rn e  b ru g e r, og at adres
saten har udstedt sin revers over samme penge. Prinsen an
moder ham om at gøre sit bedste, så at han  kan få d isse 
penge e nd n u  i denne  m åned, og at de endelig må blive 
leveret i  hans kammer. K.

— (—). Åb. brev, hvorved p r in s e n  b e v ilg e r  og fo ræ re r 
L a v r id s  Jø rgensen , k le jn s m e d , et s ty k k e  m o ra d s  til at 
fylde op og gøre sig det nyttigt som sin ejendom. Denne morads
plads ligger vesten for vejen til rosenhaven, østen for Steifen 
Koks have og på nordsiden ved søen og er i længden 15 favne, 
på den ene side 7 og på den anden side 8 favne i bredden. 
(Vedlagt en af Laurids Jørgensen egenhændig skrevet og under
skrevet dansk seddel med tilsvarende beskrivelse af dette 
»støycke platz«, som han har fået bevilget til en have, »om ieg 
kand føylle dett op«). T. K.

U. (1. og st.2 Passus seen r i  ta t i s fo r  disse brev visere, 
prinsens 3 tjenere, D a v id  Bose, b a rb e rs  vend , H ans M i-

1 D. v. s. : Oldingegang. 2 Nyere påtegning på K. : Lå mell. koncepter af 1639 
Va «g 2/a.
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ch  a el C e n n it  z 1, la k a j ,  og H e rm a n  S c h a d e n  d o rf , h o f 
f is k e r , i deres forretninger f r a  N y k ø b in g  t i l  B ü tz o w  i 
Mecklenburg, hvortil prinsen har givet dem orlov til at rejse. 
T. K.

2. marts (Nykøbing). Miss. til hr. Corfits Ulfeldt. Denne 
E r ic  u s B re d  al, som har forestået s k o le n  i N y k ø b in g  som  
r e k to r  på ottende år, har berettet, at H o lm e n s  so g n  i Kø
b e n h a v n  er ledigt, og har derfor bedt prinsen om hans anbe
falingsskrivelse til adressaten, for at han kan få dette kald. Da 
han i hele den tid, han har været her ved skolen, har forholdt 
sig skikkeligt og vel og desuden har besøgt fremmede akade
mier, anmoder prinsen adressaten om på prinsens vegne at 
anbefale forbemeldte Ericus Bredal på det bedste til kongen, 
så at han må høres og siden forfremmes. K.

8. marts (—). Miss. til h e r t u g H a n s C h r i s t i a n a f S ø n d e r- 
b o rg . Prinsen har af hans ved hans tjener overbragte skrivelse 
set, at han ø n s k e r  a t få en god  p a s g æ n g e r  til sit eget brug. 
Ganske vist ville prinsen gerne se ham  forsynet med noget 
godt, men da prinsen for tiden ikke har ret mange og ikke 
særlig gode, fremsender han medfølgende pasgænger med den 
fremsendte tjener, så god, som prinsen nu har dem, og håber, 
at hertugen vil synes om den. T. K.

9. marts (—). Åb. brev, hvorved p r in s e n  t i l  s in  h o f g u ld 
sm e d  H e n r ik  L a n g m a c k  s k æ n k e r  e t i Ø s te rg a d e  l ig 
g e n d e  h u s , som hidtil har været beboet af prinsens gartner 
Rasmus P ris2, og hvis mål er følgende: Husets bredde udvendig 
mod gaden mellem ovennævnte Rasmus Gartners nyopbyggede 
hus på den ene side og M ikkel3 Murermesters gårdsrum  på 
den anden side er 2P/2 sjællandske alen og 1 kvarter, den ind
vendige bredde fra enden af nævnte Rasmus Gartners gårds
rum  til gaden til hum legården4 er 401/2 sjæll. alen. Længden

1 Læsningen usikker. I prinsens hofholdningsregnskaber anføres en lakaj 
Hans Kennidtz. 2 Han kaldes i K. 163 8 23/6: Pryss. 3 I den tyske tekst kaldes 
han: Michael, i den danske: Michel. 4 K. har: Hoppenhof, antagelig: Hopfen
hof, humlegård.
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fra Rasmus Gartners side fra gaden til det tiloversblivende 
stykke af prinsens have er 61 sjæll. alen 1 kvarter og på den 
anden side fra oftnævnte Mikkel Murermesters gårdsrum  til 
bemeldte tiloversblivende stykke af prinsens have 42 sjæll. 
alen 1 kvarter. Prinsen afstår til ham  det ovenfor beskrevne 
hus med det dertil lagte gårdsrum  til arv og eje, idet han ved 
det herværende byting skøder og oplader omtalte hus med det 
nye dertil lagte gårdsrum , efter at nævnte Henrik Langmack 
har tilfredsstillet prinsen med hensyn til købesummen. T. K.

(Bilag 1 :) Dansk seddel, hvorved prinsen befaler sin ride
foged Peder Hansen til næstkommende tingdag på prinsens 
vegne til dennes guldsmed Henrik Langmack at skøde og op
lade hans hus i Østergade, hvori Rasmus Gartner nu bor, og 
hvorpå prinsen nu har givet ham  sit brev.

(Bilag 2:) År 1639 den 1. marts er efter prinsens befaling 
overslaget og målt det gårdsrum, som prinsen har bevilget til 
det hus i Østergade, som han har bevilget Henrik Guldsmed. 
Først befindes samme hus i bredden ud til gaden mellem det 
hus, som tilhører Rasmus Gartner, på den ene side, og den 
plads, som er bevilget Mikkel Murermester, på den anden side, 
målt efter fodstykket, 2 P /2 alen 1 kvarter. Item samme gårds
rum  mellem Rasmus Gartners have på den ene side og gaden 
ud til strædet på den anden side i bredden 401/2 alen. End
videre: Fra fodstykket af huset ud til gaden og i længden ned 
til prinsens have ved den side op til Rasmus Gartners hus og 
have er længden 61 alen 1 kvarter. I lige måde samme gårds- 
rum  i længden fra Mikkel Murermesters gærde og til prinsens 
have ved den side ud til strædet er længden 42 alen 1 kvarter, 
sjællandsk mål. Peder Hansen eg. hånd.

9. marts (Nykøbing). Miss. til Jost Frederik v. Pappenheim. 
Da prinsen har lo v e t  h e r tu g e n  a f  M e c k le n b u rg  n o g e t 
h a v r e  og foruden det, som er her i landet, endnu skal bruge 
190 td r .  dertil, og da der d e s u d e n  t i l  p r in s e n s  s ta ld s  
u n d e r h o ld  gøres 1200 td r . h a v r e  fornøden, skal han holde 
både dette og det til hertugen af Mecklenburg rede, for at prin
sen ufortøvet kan få det, når det påkræves. K.



1639 463

11. marts (Nykøbing). Miss. til Peder Basse1. N. N., sogne
præst i N.2 har berettet, at d e g n e n  i H o m le d 3 so g n  på 
Lauvtz4 skal ligge for døden, og da han gerne så sin stifsøn 
S a m u e l H a n s e n  få d e t te  d e g n e k a ld  efter forbemeldte 
degns bortkaldelse, har han ansøgt prinsen om en skrivelse til 
adressaten. Prinsen anm oder denne om, når forskrevne Hom
led degnekald bliver ledigt, da at hjælpe samme Samuel H an
sen, så at han fremfor nogen anden må forfremmes til denne 
tjeneste. K.

15. marts (—). Miss. til hr. Tage Thott Andersen. Da der 
h e r  p å  l a n d e t  [F a ls te r ]  s k a l  b ru g e s  10,000 e n e b æ r -  
s ta g e r , har prinsen affærdiget denne sin tjener Jens Hansen 
af Femø med hans skude for at a fh e n te  s a m m e  stager og 
bringe dem hertil. Adressaten skal lade ham  få disse 10,000 
enebærstager, så han med det første kan komme tilbage 
igen. K.

— (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim . Han har for 
kort tid siden5 fået prinsens skrivelse om at have tilsyn med 
den o ld e n g a n g ft v e d rø r e n d e  k ro n e n s  b ø n d e r  i A sse n - 
b ø lle . Da samme oldengang også vedrører kronens bønder i 
B je rn æ s , skal han ligeledes overtage forsvaret for dem såvel 
som for andre, såfremt den vedkomm er flere af kronens bøn
der. K.

U. d. og st.7 Befaling til tolderen i Nykøbing om, at prinsen 
har bevilget, at disse 3 m e c k le n b u r g s k e  h y r d e r  m å u d 
fø re  100 f å r  og 3 e l le r  4 k ø e r , dog at de betaler den sædvan
lige told af dem. Tolderen skal rette sig derefter. K.

16. marts (Nykøbing). Miss. til æ r k e b is k o p p e n  a f  B re 
m en . Da denne brevviser, prinsens h o f ju n k e r  H a n s  V il-

1 K. har: Peder Pas. At der er ment Peder Basse, lensmand på Langeland, 
fremgår af de efterfølgende stednavne. 2 I K. er der åben plads både til præstens 
og sognets navn. 8 Humble. 4 Der er ment: Lavind, d. v. s.: Langeland. 
6 1. marts 1639. • Oldingegang. 7 Nyere påtegning på K. : Lå mell. koncepter
af 1639 15/s og “ /8.
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h e lm  von H a rs ta ll,  med prinsens tilladelse og med orlov så 
længe, ind til prinsen atter behøver hans tjeneste, v i l  t i lb y d e  
æ rk e b is p e n  s in  tje ne s te , har prinsen ikke villet undlade at 
benytte denne lejlighed til at spørge til ærkebiskoppens befin
dende. T. K.

16. marts (Nykøbing). Miss. t il Niels Trolle. Denne unge per
son G eo rg ius  H a r de r us D ith m a rs u s 1 er vel anbefalet til 
prinsen for hans erudition og kristelige og skikkelige levned, 
så at han skal være dygtig til at forestå et præstekald. Da den 
ty s k e  p ræ st på A m a g e r2 muligvis v il miste sit kald, har han 
ansøgt prinsen om en anbefalingsskrivelse til Niels Trolle (da 
konfirmatsen af dette kald vedkommer ham). Prinsen anmoder 
Niels Trolle om på det bedste at støtte ham, så a1 han ikke 
alene må hores, hvor det gøres fornødent, men også siden frem
for nogen anden må blive forfremmet til denne stilling. K.

— (—). Befaling til prinsens s k r iv e r  Jacob  C h ris te n se n  
om  at le v e re  denne  s k ip p e r  f ra  M e c k le n b u rg  3 20 td r . 
h a v re , sjællandsk mål, søm prinsen har bevilget h e rtu g en  a f 
M e c k le n b u rg  søm betaling. Han skal tage kvittans af nævnte 
skipper. K.

— (—). Miss. t il e n k e d ro n n in g e n  a f S v e r r ig  med tak for 
hendes gode ønsker i anledning af å rs s k if te t  i skrivelsen, dat. 
Gripsholm den 4. jan. sidstførleden. Han gengælder hendes 
ønsker. T. K.

U. il. og st.3 Passus s ec u r i t  a tis  fø r denne brevviser H e in 
r ic h  S chü tz , som prinsen har anmodet øm at begive sig t i l  
N y k ø b in g  til hans tjeneste. Passet gælder for ham og med
havende sager til vands øg til lands. T. K.

1 Mag. Jørgen Harder, f. i Brunsbüttel i Ditmarsken, blev 1640 personel kapel
lan og 5/ii 1640 tysk præst i Store Magleby på Amager. 2 Mag. Henrik Eberhard 
Martfeld ( f  1640). 3 Påtegning i nyere tid: Lå mellem koncepter af 1639 16/3
dg 31/3. Da tallet lfl/3 er understreget, og da det næste koncept er af 18/3, er brevet 
anbragt mellem disse to datoer.
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18. marts (Nykøbing). Miss, til rådet, de hundrede mænd og 
de 4 gewürcken (lav) i S t r a ls u n d .  Hvad denne ærbare J u s t i -  
n ia n u s  v o n  R a m in  har meddelt prinsen om  s in  e le n d ig e  
t i l s ta n d ,  idet han har ansøgt om hans hjælp og bistand ved 
en skrivelse til dem, kan de se af hans vedlagte skrivelse. 
Ganske vist tvivler prinsen ikke på, at de også uden hans hen
vendelse vil tage sig af Ramin i hans elendighed, rette sig efter 
deres en gang givne løfte og, da han nu har begivet sig ind un 
der prinsens beskyttelse, ikke længere nægte ham  de ham  lo
vede alimentationspenge, så at han i sin nu begyndende, be
sværlige alderdom ikke skal mangle sit livsunderhold. T. K.

23. marts (—). Miss. til Niels Trolle. En af prinsens betjente 
har henvendt sig til prinsen for denne sin slægtning J a c o b  
P e d e rs e n  a f  N y g å rd  og bedt om en skrivelse til Niels Trolle 
om  I b s t r u p  l a d e g å r d s  fo g d e r i , som nu tilkommende 1. 
maj skal forsynes med en anden foged. Da prinsen gerne vil 
støtte sine betjente og deres slægt i det, der kan ske til bedste 
for dem, anmoder han Niels Trolle om at hjælpe nævnte Jacob 
Pedersen til forskrevne ladegårds fogderi. K.

26. marts (—). Miss. til hertugen af H o ls te n . Hvad C a rl 
J o a c h im  vo n  K e rb e r  g har ansøgt om, kan hertugen se af 
vedlagte. Skønt prinsen kender hertugens reputation for, at han 
ikke vil unddrage nogen, hvad han er berettiget til, og derfor 
også er vis på, at denne von Kerberg også vil blive mødt med 
nåde, har han ikke villet lade denne, som lever under kronens 
beskyttelse og er en slægtning til en af prinsens afdøde betjente, 
være uhørt, men beder hertugen om ikke at lade hans ansøg
ning være ubønhørt, for at han ved hjælp af disse penge, som 
han håber at få, kan få mere andetsteds til sit og sin families 
underhold og ikke skal blive bragt i yderligere vanskeligheder. 
T. K.

27. marts (—). Miss. til Malte Juul. Da a p o te k e r e n  i K ri
s t i a n s ta d  er d ø d , har kongens og prinsens livmedikus dr. 
Jacob Fabricius og dr. Henricus Custerus1 anbefalet en person,

1 Dr. med. Henrik Küster, livmedikus hos prins Christian (V).
30
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ved navn C h r is to f  fe r  N.1, som nu tjener i prinsens hofofficin og, 
som de siger, noksom vil blive befundet dygtig nok til at fore
stå et godt apotek. Prinsen har derfor befalet kongens livmedi
kus dr. Fabricius på prinsens vegne at give kongen dette til 
kende og skaffe forbemeldte Christoffer N. privilegium på 
samme apotek. Prinsen meddeler ham  dette for det tilfælde, at* 
andre skulle søge samme privilegium, at han og de kan agte 
sig derefter og forvente kongens resolution derom. Han skal 
lade nævnte Christoffer N. være sig anbefalet på det bedste. K.

31. marts (Nykøbing). S ø p a s  fo r  d e n n e  D a v id  M e lb u i l l2, 
borger i H e ls in g ø r , der med sit skib, der er fuldt lastet med 
korn, agter at sejle t i l  E n g la n d , for at han under de nu i Eng
land herskende uroligheder må være umistænkt og betragtes 
som prinsens undersåt og passere frit og uantastet med sit skib 
med kornlasten og tilhørende skibsfolk. T. K.

13. april (—). Åb. brev, hvorved prinsens f is k e r  E r ik  N. 
f å r  b e v ilg e t  d e n n e  ege, som for kort tid siden er blevet hug
get i Sosmark skov til en fiskerege3, men som nu ikke kan bru
ges dertil. Fogden i Sosmark Hans Jansen skal lade fornævnte 
Erik få samme ege til hans eget behov. K.

— (—). Miss. til hr. Corfits Ulfeldt. Kongen har hidtil ladet 
snore, knapper, og hvad der ellers skal bruges til prinsens liberi, 
forfærdige i København og betalt dem, uanset hvem der lavede 
dem. Da denne J o h a n  H e ig e r f e l t  til prinsens tjeneste har 
nedsat sig i Nykøbing og ellers for færdiger alt arbejde som 
possementmager for prinsen, og da samme liberi kan laves 
meget bekvemmere og bedre her i Nykøbing end i København, 
og der derved kunne spares mange rejser og megen bekostning 
om året, anm oder prinsen adressaten om at o v e r la d e  fo r-

1 K. har først haft: Hervort, der atter er slettet. Længere nede er der en åben 
plads til efternavnet. Christoffer Crudup af Erfurt fik 4. april 1639 bevilling på 
apoteket i Kristianstad efter den afdøde apoteker. Se K. Brb. 1637—39, s. 707. 
2 Formentlig: David Melville. 3 Ege: en fladbundet båd, båd af en udhulet ege
stamme. K. har først haft: Fiskerkaan; jvfr. egekane =  knubskib.
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b e m e ld te  h a  ns p o s s e  m e n t m a g e r  s a m  m e l ib e r  ia  r  b ej de, 
snore, knapper og andet sådant, at der derfra fra denne påske 
og altid herefter på tilbørlige tider må blive tilstillet ham  den 
silke, som kongen har forordnet dertil, og hans arbejdsløn siden 
må blive betalt ham  af kongen, som den ellers betales til en 
anden, idet prinsen udtrykkeligt ikke vil besværes med arbejds
lønnen derfor, men mener, at det kan være kongen lige meget, 
om bemeldte arbejde forfærdiges af prinsens possementmager 
eller en anden og betales efter kongens bevilling. K.

19. april (Kblivn.)1. Miss. til Hartvig von Passo w. I overens
stemmelse med sit løfte til h e r tu g  A d o lf  F r e d e r ik  a f  M eck 
le n b u r g  har prinsen ved sit nuværende ophold hos kongen 
disponeret denne til at h jæ lp e  h e r tu g e n  m ed  d e t  k v a n tu m  
byg, som prinsen har anmodet om, og har allerede givet sine 
rentemestre befaling til snarest at skaffe det til Rostock. Adres
saten skal snarest give meddelelse herom til rette sted. T. K.

30. april (—). Miss. til enkefyrstinde Elisabeth af Altenburg. 
Af hendes skrivelse af 9. april d. å. har prinsen erfaret, at J o 
h a n  F i lip , h e r tu g  a f  S a c h s e n - J ü l ic h -C le v e -B e rg ,  e r 
a fg å e t  ved  d ø d e n 2. Prinsen takker for notifikationen og kon
dolerer. T. K.

1. maj (Nykøbing). Miss. til Vollrath Lampe. Da prinsen vil 
lade denne brevviser G ert v. B u c h w a ld  optage i rytteriet, har 
han sendt ham til adressaten, som skal a n s æ tte  h a m  u n d e r  
b e r id e r e n  på  N y k ø b in g  og lade ham  optage dér, når han 
har aflagt ed og givet sin revers. T. K.

—3 (—). S ø p a s  fo r  s lo t s s k r iv e r ,  borgemester i Nykøbing 
stad J a c o b  C h r is te n s e n , fo r  d e tte  h a n s  s k ib , der er på 
omkring 46 læster, på hvilket han har sat Vilhelm Petersen som 
købm and og Jørgen Lavridsen som skipper, og som han har

1 K. har først været dateret Nykøbing; dette er rettet til København. 2 Hertug 
Johan Filip af Sachsen-Altenburg, f  1/4 1639, g. m. Elisabet, datter af hertug 
Henrik Julius af Braunschweig. 8 K. har først været dateret: 1. febr.
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affærdiget f r a  N y k ø b in g  t i l  N orge , navnlig til Sundmør, 
Romsdal, Nordmør og Bionen1. T. K.

4. maj (Kbhvn.). Miss. til ærkebiskoppen af Bremen. Hvad 
p r in s e n s  s k y tte  M a rc u s  L e m k e  har ansøgt om, kan han 
se af vedlagte bønskrift. Prinsen beder ham  om, når nævnte 
skyttes broder Claus Lemke eller hans fuldmægtig melder sig, 
da at give sine tjenere befaling, så at nævnte prinsens skytte 
snarest b l iv e r  b e ta l t  a f  s in e  k r e d i to r e r ,  såvidt han måtte 
være berettiget dertil. T. K.

6. maj (Nykøbing). Befaling til kongens m atcrialskriver Got
fred Mikkelsen om at lade a r k i t e k t  M o rte n  S te e n w in c k e l  
få, hvad m a t e r i a l i e r  han behøver t i l  et v æ rk s te d , i h v il k et 
h a n  h e r e f te r  k a n  fo r f æ r d ig e  n o g le  s ty k k e r  t il  p r in s e n . 
Materialierne skal siden efter bemeldte Steenwinckels kvitta ns 
blive godtgjort ham  i hans regnskaber. K.

— (—). Lignende befaling til bygningsskriver David Klages. K.

7. maj (Kbhvn.). Miss. til Gregers Krabbe. Hertugen af Hol
sten har for nogen tid siden anbefalet denne E n g e lb re k t  P e
d e r s e n  til prinsen, som for hertugens skyld gerne ville have 
befordret ham, men hidtil ikke har fundet nogen lejlighed til 
at skaffe ham, hvad han i sin ansøgning til prinsen begærer. 
Da prinsen for hertugens skyld gerne vil være ham behjælpelig, 
anm oder han Gregers Krabbe om fremfor nogen anden at la d e  
h a m  få en  a f  de  s k r iv e r s tu e r ,  som han ansøger om. K.

12. maj (—). Miss. til M a lte  S eh e  s te d . Da prinsen interes
serer sig meget for skytteriet, og han af sin fasanvogter2, som 
nylig var sendt til Malte Sehested, har fået at vide, at denne h a i
en  god  s k y t te  h e s t, anm oder prinsen ham  om, såfremt han 
kan undvære denne hest, da at s e n d e  d e n  t i l  p r in s e n ,  som i 
den anledning sender ham vedlagte pas. Prinsen henstiller til

1 Det ses ikke, hvad der er ment, måske: Bjugnen fjord (og sogn) i Søndre 
Trondhjems amt. 2 Melchior Füllensack, se miss. af 23. febr. s. å. til Malte 
Sehested.
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hans gode vilje, om han ved samme lejlighed vil betænke ham  
med en e l le r  to  g o d e  b ø s s e r  og sende dem med. K.

13. maj (Kbhvn.). Miss. til ærkebiskoppen af Bremen. Denne 
brevviser N ie ls  B a n n e r  har ved sine slægtninge meddelt, at 
han for sin uddannelses skyld har opholdt sig en tid på Sorø 
akademi, hvor han har opnået visse kvaliteter, og da han nu 
agter at forsøge sig ved herrehoffer og særlig ønsker at t i lb y d e  
ie r k e b is k o p p e n  s in  t je n e s te  ved dennes hof som  h o f 
ju n k e r ,  har han ansøgt prinsen om hans anbefaling til ærke
biskoppen. Prinsen anbefaler ham  som en af rigens adel til 
stillingen som hofjunker hos ærkebiskoppen. T. K.

— (—). Åb. brev om, at denne brevviser H a n s  B e r t r a m  
har tjent prinsen på tiende år, først som rytter (reisiger), der
efter som livknægt og endelig som fo d  er m a r s k  al. Han har 
vist sig tro, ærlig og oprigtig, så at prinsen har været vel tilfreds 
med ham og er tilbøjelig til fremtidigt atter at lade ham  gøre 
samme tjeneste. Men da han har indrettet sin husholdning på 
et andet ret langt borte liggende sted1, har prinsen efter an
søgning a f s k e d ig e t  h a m  i n å d e  med anbefaling. T. K.

— (—). Miss. til Jokum  Beck. Af denne N ie ls  P e d e r s e n s  
supplikats meddeler prinsen ham , hvad han har ansøgt p rin 
sen om. Da prinsen gerne så hans bøn opfyldt, henstiller han 
til Jokum  Beck at f o r f re m m e  h a m  til  et a f  de i hans sup
plikats anførte r id e f o g d e r ie r .  K.

14. maj (—). Miss. til nedennævnte: Da kongens o b e r s t 
lø j tn a n t ,  p r in s e n s  h o f ju n k e r  G a b r ie l  R e n s b e rg e r  til 
Arensdorf2 og p r in s e s s e n s  h o f jo m f r u  S y l la 3 a u s  d e m  
W in c k e l  har trolovet sig, har prinsen besluttet at h o ld e  d e re s  
b r y l lu p  p å  sin residens N y k ø b in g  s lo t  førstkommende 
tredje søndag trinitatis, som er den 30. juni. Da prinsen ved 
denne lejlighed gerne så adressaten med hans hustru og jom 
fruer ved samme bryllupsglæde, i n d b y d e r  h a n  d e n n e  m ed

1 Han var 1634 blevet amtsskriver i Rendsborg. 2 K. har først haft: Arens- 
beck. 3 K. har først haft: Sophie. Sylla er en fejlskrift for Sibylla.
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h a n s  h u s t r u  o g jo  m f r u e r  til ære for begge de trolovede til at 
indfinde sig personlig dagen tilforn, som er den 29. juni, siden 
den følgende dag efter kristelig skik og ordinans overvære ko
pulationen og hjælpe dem med at celebrere og fuldende sådan 
bryllupsglæde. Nemlig1: Frederik Rantzau, Birte G rubbe2 og 
hendes jom fruer, Christian Ulrik [Gyldenløve], Hans Lindenov, 
Oluf Brockenhuus, staldmester Culaw3, Corfits’s moder, Cor
fits’s søster og Gabriel Laxm and. K.

17. maj (Kbhvn.). Befaling til to ld e r n e  i Ø re s u n d  om 
t o ld f r i t  a t l a d e  p a s s e r e  fo r  150 r d lr .  e n g e ls k  k o n fe k t ,  
som Peter Gagelman efter prinsens befaling skal forskrive t il  
p r in s e s s e n .  K.

— (—). Lignende befaling til to ld e rn e  i Ø re sun d  om til 
prinsens behov at s k a ffe  2 k is te r  fra n s k e  glas, som siden 
skal godtgøres dem i kongens regnskab. K.

— (—). Miss. til Hans Caspar ausm W inckel med in d b y 
d e ls e  t i l  at give møde den 29. juni for at være til stede næste 
dag, 3. søndag efter trinitatis, ved b r y l lu p p e t  m e lle m  oberst
løjtnant, prinsens hofjunker G a b r ie l  R e n s b e rg e r  til Arens- 
dorf og prinsessens hofjomfru S ib y lla  a u s m  W in c k e l. 
T. K.4 (iøvrigt enslydende med den danske indbydelse af 14. 
maj).

25. maj (Nykøbing). Miss. til M ogens Pax. Da prinsen gerne 
så denne h u n d , som er af en såre god art, a fre t te t  således, 
at han kan have lyst og godt af den, sender han den ved en 
lakaj t il Mogens Pax og beder ham dressere den til prinsens 
tilfredshed. Med samme lakaj skal han t ilb a g e s e n d e  den 
h u n d , som han på prinsens vegne endnu har hos sig. K.

1 Som de tre første har været opført: Hans Ulrik [Gyldenløvej, Karen Sehested, 
»ohne Jungfrauen«, Tage Thott Andersen, »ohne Frau u. Jungfr.« Af de følgende 
er endvidere slettet: Hr. Christoffer. Birte Grubbe var opført 2 gange. 2 Antagelig 
Birgitte Lavridsdatter Grubbe. 3 Staldmester Arent von der Kuhla. 4 Koncepten 
er siden brugt som forlæg til miss. af 31. maj, se nedenfor.
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27. maj (Nykøbing). Miss. til hertug Johannes af Clijvj1. 
Denne brevviser N. T e u fe l l  er blevet a n b e f a le t  p r in s e n  
t i l  p age , men da prinsen har den nødvendige betjening med 
sådanne, og da brevviseren selv hellere vil være Tyskland næ r
mere, har prinsen efter hans ønske givet ham  denne anbefaling 
til adressaten og beder ham  antage ham  i sin tjeneste eller 
hjælpe ham til befordring andetsteds. T. K.

— (—). Miss. til æ r k e b is k o p p e n  a f  B re m e n . Af hans skri
velse har prinsen set, hvad der er sket med hensyn til g e n in d 
fø re ls e n  a f  g u d s tj  e n e s te n  e f te r  d e n  a u g s b u rg s k e  u f o r 
a n d r e d e  k o n f e s s io n  i d o m k ir k e n  i B re m e n , og hvad 
han yderligere meddeler om nærmere information m. h. t. 
s e c u la r  s t r id ig h e d  e r ne, hvilket nu er under trykning, og 
som han tilbyder at sende prinsen. Prinsen takker ham  herfor 
og ønsker af hjærtet, at den almægtige vil lade alle hans fore
havender blive til Guds ære, til fortsættelse af hans kirke og til 
udødelig berømmelse for ærkebiskoppen selv, samt at Gud vil 
give hans forestående interposition alt held og fremgang. Prin
sen glæder sig til det lovede tryk og information og længes efter 
den stund, da de om kort tid forhåbentlig personlig vil mødes i 
fæstningen Glückstadt, og han vil få lejlighed til en mundtlig 
konference med ærkebiskoppen. T. K.

28. maj (—). Miss. til h e r tu g  A d o lf  F r e d e r ik  a f  M eck 
le n b u rg . Af hans skrivelse har prinsen erfaret, at han som 
følge af borttageisen og bortførelsen af såvel hans eget som hans 
undersåtters kvæg ønsker at få det erstattet her i landet. Prin
sen har ikke alene m edlidenhed med hans sørgelige og mangel
fulde tilstand, men er meget villig til at erstatte denne sørgelige 
mangel, såvidt det står til ham. Han har derfor givet hertugens 
pensionarius den af ham  begærede t i l l a d e l s e  t i l  f r i t  i n d 
k ø b  og u d f ø r s e l  a f  30 s tk r .  kvæ g  og 100 f å r  og forsikrer, 
at han ikke vil unddrage sig, hvor han er i stand til at opfylde 
hans ønsker under hans nuværende trang og ellers. T. K.

1 Navnet har ikke kunnet tydes. Der synes at måtte læses Clijvj, men der kan 
næppe menes Cleve, da den sidste hertug Johannes Wilhelmus af Cleve døde 1610.
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28. maj (Nykøbing). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. P r in 
se n s  t j e n e r  i s p is e k æ ld e r e n  H a n s  Bo y sen  har berettet, at 
r id e f o g d e n  p å  Å lh o lm  s lo t  er død, og har ansøgt prinsen 
om en anbefalingsskrivelse til adressaten for derved at hjælpe 
ham  til denne stilling. Prinsen beder ham  derfor om at for
fremme ham  fremfor nogen anden til denne tjeneste for hans 
lange og tro tjenestes skyld. K.

' 30. maj (—). M iss. t i l  e n k e d r o n n in g e n  a f  S v e r  rig . Da 
prinsen, der kender hendes venlige indstilling overfor ham, i 
rum  tid ikke har modtaget noget brev fra hende, benytter han 
lejligheden til at udtale sin tilfredshed med hendes gode be
findende og forsikringen om, at han altid vil lade det være sig 
magtpåliggende at bidrage, hvad han kan, til bevarelsen af 
den gode forbindelse mellem dem. T. K.

31. maj (—). Miss. til hofmester Heinrich Taube, fru hof- 
mesterinde Catarina Rauchhaupt, staldmester Vollraîh Lampe, 
kam m erjunker Johan Christof Körbitz og hofjunkere Abraham 
Platow (»due«), Erik Rosenkrantz (danice«), Joachim  Gersdorf 
(»danice«) og Rudolf von Bünau (»due«), hvorved prinsen 
indbyder dem til brylluppet mellem oberstløjtnant, hofjunker 
Gabriel Rensberger og prinsessens hofjom fru Sibylla ausm 
W inchel den 30. juni på Nykøbing slot. T. K. (påtegnet T. K. 
af 17. maj ovfr. og enslydende med dette) og K 1 (kun til Erik 
Rosenkrantz og Joachim  Gersdorf).

12. juni (—). Åb. brev, hvorved denne hr. H a n s  T h o r  s en, 
G u d s o rd s  tj e n e r , på grund af hans f a t t ig e  v i lk å r  og s to re  
a rm o d  efter hans Supplikation og lensm andens certifikat får 
bevilling til at besøge kirkerne og præsterne p å  L o l la n d  og 
F a l s t e r  og in d s a m le  en k o l le k t  til underhold for sig, sin 
hustru og sine børn. Det henstilles til præster og kirkeværger, 
og hvem han henvender sig til hermed, kristeligt og rundeligt 
at yde ham  noget, for at han kan have noget at behjælpe sig 
med. K.

1 K. er på bagsiden daleret den 30., under teksten den 31. maj.
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17. juni (Nykøbing). Åb. brev, hvorved p rin s e n s  v io l is t  
H e rm a n  Hoge t i l  s in  u n d e rh o ld n in g  få r b e v ilg e t 100 
rd lr .  årlig , foruden at han skal have fr it bord i borgestuen, 
at begynde fra dette år og kontinuere, så længe han befinder 
sig i prinsens tjeneste. K.1

— (—). Påtegning på hø re r ved N y k ø b in g  sko le  N ie ls  
K nudsens supplikats. Prinsen har resolveret på denne sup- 
plikats, at når som helst supplikanten efter ordinansen kan 
tils te d e s  at p ræ d ike , må han lade sig høre. K.

— (—). Åb. brev2, hvorved prinsen t i l  s in  bøssem ager 
A ndreas N e id th a r t  o v e rg iv e r  en d reng , ved navn L o - 
ren ts  H opp, i læ re, således at drengen skal stå 6 år i lære 
hos ham, og mesteren i denne tid ikke alene skal undervise 
ham tro og flittigt i bøssemageri, men også i lademageri, således 
at det bliver nyttigt for prinsen og til ære for mesteren. Derimod 
vil prinsen til underhold og kost for drengen betale ham 4 
kurantdlr. om måneden og efter endte læreår 50 rd lr. som lære
penge, dog at mesteren skal være forpligtet til snarest at frem
skaffe en af drengen og hans slægtninge undertegnet revers. 
Kostpengene skal begynde fra pinse i indeværende år og fort
sætte indtil det afsluttede 6. år. T. K.

19. juni ( —). Miss. t il by  fog d en  i M a rib o  om t i l  b ru g  
fo r  p r in se n  hos b o rge rn e  sam m esteds at få 150 t in 
fade, 2 00 t in  ta 11 er k ener, 10 lyse s ta g e r og 5 t in  k a n d e r, 
lade dem bringe til Nykøbing ved en af byens tjenere og levere 
til Peder Hansen, byfoged i Nykøbing, og [siden] igen afhente, 
forlange og modtage dem af ham. K.

— (—). L ig n e n d e  m iss. t i l  b y fo g d e n  i N a k s k o v  om at 
levere 250 tinfade, 300 tintallerkener, 20 lysestager og 10 tin 
kander, til byfogden i S a kskø b in g  om at levere 50 tinfade og 
100 tintallerkener, til byfogden i Nysted om at levere 100 tin-

1 Dette og det følgende brev er skrevet på samme blad. 2 På bagsiden står: 
Lehrbrief auf einen Büchsenmacherjungen.
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fade, 100 tintallerkener, 10 lysestager og 5 tinkander og til by
fogden i S tu b b e k ø b in g  om at levere 50 tinfade og 100 tin 
tallerkener. K .1

21. juni (Nykøbing). Miss. t il O lu f Parsberg. Denne Peder 
T ø rc k e ls e n , la n d s d o m m e r2 på Møen, har ansøgt p rin 
sen om en a n b e fa lin g s s k r iv e ls e  t i l  O lu f  P arsberg . Da 
han ellers har forholdt sig ærlig og vel i hele sin bestilling, og 
en skrivelse fra prinsen kunne komme ham til pas i hans mod
gang, anbefaler prinsen ham på det bedste til at blive forfrem
met i det O luf Parsberg betroede len [Trondhjemsgård] t i l  et 
e lle r  a n d e t fo g d e r i. K.

23. juni (—). Pas fo r  denne brevviser, prinsens p o s tb u d  
Jø rgen  H ansen, fra  N y k ø b in g  t i l  fy rs te n d ø m m e t H o l
sten til det kvarter, hvori kongens kavalleri måtte befinde sig, 
fo r  at opsøge p r in s e n s  tro m p e te r , ved navn B a ltas  ar 
Rebs, og s tra k s  b r in g e  ham  t ilb a g e  h e r t i l .  Prinsen an
moder den officer, under hvem nævnte trompeter for tiden op
holder sig, om at give ham orlov en månedstid til prinsens tjene
ste, så at han straks kan afrejse med denne brevviser. Han 
skal på henrejsen og han og trompeteren på tilbagerejsen fo r
synes med en vogn med tilhørende heste, for at han uopholdelig 
ved dag og ved nat til vands og til lands kan komme frem. T. K.

27. juni (—). Miss. til grev Pentz3. Denne brevviser M a rku s  
N. f ra  M e ld o r f  i Ditmarsken, har for nogen tid siden tjent 
prinsens hofjunker Gert von Meidell som s k r iv e r ,  men efter 
dennes død har han været uden tjeneste. Da han nu vil søge 
tjeneste andetsteds og helst hos adressaten, har han ansøgt p rin 
sen om en a n b e fa lin g s s k r iv e ls e  til ham. Prinsen anbefaler 
ham på grund af de af ham viste kvaliteter. T. K.

1 K. er skrevet på dansk, den vedlagte fortegnelse over antallet af, hvad hver 
by skal levere, på tysk. 2 K. har først haft: forrige landsdommer. Det er mulig
vis den samme som den Peder Terkelsen, der 14. jan. 1633 fik kgl. bestalling 
som tolder og sisemester i Stege. Se K. Brb. 3 Grev Christian Pentz, 1633—39 
amtmand over Rendsborg amt, 1639 amtmand over Steinburg amt, tillige guver
nør i fæstningen Glückstadt.
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29. juni (Nykøbing). Miss. til rådet i Gryphswaldte1. Borger og 
in d v å n e r  i S tu b b e k ø b in g  J a c o b  V il lu m s e n  h a r  k la g e t  
til prinsen o v e r  d e n  h o s d e m  a n o r d n e d e  a r r e s t  o v e r  
h a m  og har ansøgt prinsen om en skrivelse til dem for at få  
a r r e s te n  o p h æ v e t, og hvad der ellers står i forbindelse der
med, som de nærmere kan se af hans vedlagte bønskrift med 
bilag. Da det efter den af supplikanten fremsendte beretning 
havde været tilbørligt, dersom deres medborger havde tiltale 
mod en af prinsens undersåtter, at han så havde rejst den på til
børligt sted og for en så ringe sums skyld ikke havde beskæmmet 
ham  med arrest og ført sagen med skadelig vidtløftighed, så føler 
prinsen sig drevet til ikke at lade sin undersåt hjælpeløs i stik
ken, men at tage sig af ham og bevilge hans ansøgning. Prinsen 
henstiller derfor til dem ikke alene at ophæve den supplikanten 
pålagte og prosekverede arrest og helt frigive ham , men også der
ved at tage tilbørligt hensyn til den ham  derved tilføjede skam, 
omkostning og skade og lade ham  få tilbørlig satisfaktion og er
statning derfor og henvise klageren, såfremt han skulle være be
føjet til at rejse noget krav, hertil, hvor den anklagede er bosat, 
og hvor der vil vederfares ham, hvad der er ret. T. K .2.

29. nov. (—). G e n e ra l  p a s  fo r  p r in s e n s  a r k i t e k t  og 
h o f m a le r  M o rte n  S te e n  w in c k e l,  som tit og ofte må rejse 
på prinsens vegne, for et år fra denne dato at regne, på de 
nødtørftige vogne og heste og fri færge over færgestedet, så 
tit han fremkommer. Orig., kasseret og med enkelte ændringer 
benyttet som K. til generalpas af 18. jan. 1641.

1 Greifswald i Pommern. 2 For resten af aret 1639 og for hele året 1640 
mangler koncepterne til prinsens breve.
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1640

20. april (Nykøbing). Generalpas for kongens ingeniør Hans 
Jacobsen, som efter kongens befaling har at arbejde og rejse 
adskillige steder i riget og også undertiden på prinsens vegne. 
Hvor hans vej falder i riget, skal der i købstæderne og i lands
byerne skaffes ham  heste og nødtørftige vogne frem og tilbage 
og fri færge over færgestederne. Orig. benyttet som K. til gene
ralpas for samme af 18. aug. 1641.

3. septbr. (—). O b lig a t io n , u d s te d t  a f  p r in s e n ,  t il  h a n s  
f a k to r e r  og k ø b m æ n d  S te f fe n  K e n c k e ll  og D id e r ik  
K løe k e r  a f  F le  n s b o rg  på 5304 rdlr. in specie med 6 pct. 
rente fra brevets datum  at regne. Prinsen er blevet dem skyldig 
indtil december 1638 en sum af 8444 rdlr. 24 sk. i kapital samt 
på 2 regnskaber fra 1. maj 1638 til 1. maj 1639 med 3/4 års 
rente til nytår 1640 tilsammen 12,456 rdlr. 261/2 sk., hvorpå 
kongen til Kieler omslag til helligtrekonger 1640 ved omslags- 
forvalter Hans Boysen på prinsens vegne har betalt dem 12,000 
rdlr. Prinsen skylder dem derefter endnu herpå og på 5 ind
leverede og betingede regnskaber, fra 1. maj 1639 og til 28. au
gust 1640 at regne, på prinsens og hans gemalindes vegne ialt 
5024 enkende rdlr. Endvidere har prinsen for den forlangte 
rente af ovennævnte 8444 rdlr. en gang for alle bevilget dem 
280 rdlr., hvilket ialt udgør 5304 enkende rdlr. Orig. i orig. 
breve, åbne og lukkede, 1626—47.

1641

2. jan. (Nykøbing). Miss. til k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n  i an
ledning af å r s s k i f t e t  med ønsker om sundhed, fred og ro. 
T. K.

4. jan. (—). Miss. til k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n  i anledning 
af å r s s k i f t e t  med ønsker om sundhed, afvendelse a f alle-



1641 477

hånde fordærveligt krigsvæsen, fred for det almindelige rom er
ske rige o. a. m. T. K.1.

5. jan. (Antvorskov). P a s 2 fo r  G a b r ie l  T r o m p e te r  f r a  
A n tv o rs k o v  t i l  N y k ø b in g , 2 vogne hen og 3 tilbage dertil. 
Udt. i T. K.

6. jan. (—). Miss. til hr. Corfits Ulfeldt, statholder. Denne 
A n to n i P e i te r s e n , som af kongen er forordnet til som k ø k 
k e n s k r iv e r  at skalfe, hvad han mener er fornødent i d e n  
tid , p r in s e n  b l iv e r  p å  A n tv o rs k o v , skal i den anledning 
rejse til København. Prinsen anm oder derfor adressaten om at 
hjælpe ham, såvel på renteriet som på Provianthuset og ellers, 
til med det første at få, hvad han mener at skulle bruge til 
prinsens underhold, så at han uopholdelig kan komme tilbage. K.

— (—). P as  fo r  A n to n iu s  P ry tz , k ø k k e n s k r iv e r ,  til Kø
benhavn og tilbage, 1 vogn.

— (—). Miss. til Christof Ernst Günterroth. Da prinsen har 
sat denne brevviser, drengen J o b s t  M ic h a e l G a t te rm a n , 
til hestene og gerne så ham  lære noget godt og u d d a n n e s  
v id e re  v ed  r y t te r ie t ,  og da adressatens gode manière har 
behaget ham synderlig vel, anbefaler han herved ovennævnte 
dreng til ham  og til hans flittige undervisning, så at det må blive 
ham  til nytte i hans tjeneste i fremtiden. T. K.

— (—). Miss. til hertugen af Holsten. Da prinsen har fundet 
særlig behag i den gode manière i ridning, som hertugens hof
marskal og staldmester Christof Ernst von Günterroth er i be
siddelse af, har han til denne a n b e f a le t  én af sine drenge, 
ved navn J o b s t  M ic h a e l G a tt  e r  m an , for at han kan få 
u n d e r v is n in g  i r id n in g  hos ham. Prinsen beder hertugen 
tillade, at han ikke alene får undervisning i ridning hos hans

1 Både dette og det foregående K. er stilet til kurfyrsten. Det kan ikke ses, i 
hvilken anledning der er skrevet 2 breve. Måske er det ene rettet til tronfølgeren 
Johan Georg II. 2 Ligesom i tidligere år findes der her en »Verzeichnus derer 
Wagenpässe, so dieses 1641 Jahres seint ausgegeben«, indført på et i oktavformat 
sammenlagt folioark. Passene er her indføjet under vedkommende dato.
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hofm arskal, men at nævnte dreng også sammen med de andre 
drenge må få forundt bord og kost. T. K.

7. jan. (Antvorskov). P a s  fo r  J o b s t  M ich e l G a tte rm a n , 
b e r id e r d r e n g ,  t i l  G o tto rp  og ind i riget, 1 vogn. Udt. i T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  G o tto rp . Prinsen 
takker for hans skrivelse af 27. decbr. f. å. og for hans lyk
ønskninger til å r s s k i f t e t  og udtaler gode ønsker for det nye 
år. T. K.

— (—). P a s  fo r  k o n g e n s  r e n t e s k r i v e r  J e n s  A n d e rs e n , 
som en tid lang har opvartet prinsen, for hans tilbagerejse til  
K ø b e n h a v n  på 2 vogne med heste. Orig. i orig. breve, åb. og 
lukkede, 1626—47. Udt. i T. K.1

— (—). P a s  fo r  K n u d  B e n d ts e n  til  K ø b e n h a v n  og til
bage, 2 vogne.

8. jan. (—). Miss. til hr. Frederik Vilhelm, kurfyrste af
2. dec.Brandenburg. Prinsen har af hans skrivelse af 7 ^ —— erfaret, 

22. nov.
at Georg V ilh e lm , markgreve og k u r f y r s te  a f  B r a n d e n 
b u rg  etc., e r a fg å e t  v e d  d ø d e n 2, og k o n d o le r e r  i den an
ledning. T. K.

— (—). Miss. til hertug Jacob af Kurland. Af hans skrivelse, 
dateret Mytev3 den 24. maj, som prinsen har modtaget 18. 
decbr. sidstforleden, har han erfaret, at h e r tu g  V ilh e lm  a f  
L i f la n d , Kurland og Semgallen er a fg å e t  v ed  d ø d e n , og 
k o n d o le r e r  ham  i den anledning. T. K.

— (—). Miss. til æ r k e b is k o p p e n  a f  B re m e n  i anledning 
af å r s s k i f t e t  med tak for hans brev til nytåret. T. K.

9. jan. (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Da provsten4 i 
Ri s e r u p  er død, og samme k a ld  derfor e r le d ig t, har denne 
hr. J ø rg e n  C h r is te n s e n , s k o le m e s te r  i V o rd in g b o rg ,

1 Han kaldes her: damals gewesener Küchenschreiber. 2 Han døde 21. novbr. 
1640. 8 Formentlig Mitau, hovedstaden i Kurland. 4 Hans Nielsen Borre, præst
i Riserup, Nørre Vedby s., Falsters Nørre h., 1627 provst, f  1641.
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ansøgt prinsen om tilladelse til at la d e  sig  h ø re  i R is e r u p  
k i r k e  og efter lejlighed og ordinansen blive kaldet. Prinsen 
beder adressaten være nævnte hr. Jørgen Christensen behjælpe
lig med at lade sig høre og siden, efter Guds forsyn, lovligt 
blive kaldet. K.

11. jan. (Antvorskov). Åb. brev om, at hr. Jørgen Christen
sen for nogle dage siden har henvendt sig til prinsen og ansøgt 
ham om tilladelse til at lade sig høre i d e t le d ig e  R is e ru p  
k irk e s o g n  og siden efter lejlighed og ordinansen blive kaldet, 
hvorefter prinsen har ladet ham  give en skrivelse derom. Nu 
har hr. N ie ls  C h r is te n s e n , k a p e l l a n  i N y k ø b in g , overfor 
prinsen anført sin 12-årige tjeneste ved Nykøbing skole og 
kirke, endvidere sin nuværende store besværlighed i sit embede, 
hvorhos han gøres gam m el1, med flere andre motiver, og p rin 
sen har derfor af de nævnte og andre årsager, især da han i 
lære og levned har et godt rygte og derfor billigt bør forfrem 
mes, ønsket, at han skal forfremmes til fornævnte ledige Rise
rup sogn. Hvis ovennævnte hr. Jørgen Christensen ikke skulle 
behage almuen i Riserup og ikke blive kaldet, skal de h ø re  
h r. N ie ls  C h r is te n s e n  og lade ham  v æ re  d e n  n æ s te  t i l  
s a m m e  k a ld  og kalde ham  fremfor nogen anden, gift eller 
ugift, efter ordinansen. Lensm anden hr. Palle Rosenkrantz til 
Krenkerup og provsten, mag. Lavrids Pedersen, skal på det 
bedste være bemeldte hr. Niels Christensen behjælpelig, såvidt 
det vedkommer dem på kongens vegne. K.

12. jan. (—). P as  fo r  o b e r s t lø j tn a n t  R e n s b e rg e r s  p ig e  
f ra  S ø n d e rb o rg  t i l  N y k ø b in g , 1 vogn. Udt. i T. K.

— (—). P as  fo r  2 l ig g e re  t i l  K ø b e n h a v n , 2 vogne. Udt. 
i T. K.

— (—). P a s  fo r  K n u d  B e n d ts e n s  t j e n e r  t il  N y k ø b in g  
og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K.

1 K. har først haft: oc hand tages till aliter. Det er rettet som ovfr. anført. 
Aliter er sikkert en germanisme for alder, og meningen må være: at han bliver 
gammel (tager til i alder).
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12. jan. (Antvorskov). P a s  fo r  en t r o m p e te r  til L a h o lm  
og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K.

13. jan. (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Prinsen har er
faret, hvad in s o l  en tie r , u ro  og m o d v il l ig h e d  der i hans 
fraværelse har taget overhånd og daglig forøves i N y k ø b in g  
by, så at mange i deres huse og mest om natten på gaden ikke 
kan være fri derfor. Da prinsen hverken kan eller vil tilstede 
sådanne insolentier, men meget mere vil lade dem afskaffe og 
straffe, skal hr. Palle Rosenkrantz alvorligt pålægge og befale 
b o r g e m e s tr e  og r å d  i N y k ø b in g  s t r a k s  a t f o r s tæ rk e  
d e re s  v a g t med nogle mænd, styre og afvende al slig mod villig
hed og uro, gribe slige modvillige og fængsle dem, som hører 
under byens øvrighed, men holde prinsens egne folk i god for
varing til om morgenen og give prinsens hofmarskal meddelelse 
derom, for at der siden lovlig kan kendes over dem efter lejlig
heden, og de kan straffes tilbørligt og hver og en holdes ved 
fred og rolighed. Da slig modvillighed mest forårsages af d ruk
kenskab, har prinsen ladet forfærdige medfølgende m andat1, 
som han skal lade læse fra prædikestolen, såvel i Nykøbing 
slotskirke som i byens kirke. K.

14. jan. (—). Åb. brev, hvorved prinsen tillader og bekræfter, 
at s lo t s s k r iv e r  p å  N y k ø b in g  s lo t  J a c o b  C h r is te n s e n  til 
1. maj førstkommende m å o v e r la d e  s in  b e s t i l l in g  og tj e n e 
s te  p å  s k r iv e r s tu e n  p å  N y k ø b in g  s lo t  t i l  p r in s e n s  k a m 
m e r s k r iv e r  P e d e r  H e lt. Jacob Christensen har meddelt lens
m anden over Nykøbing og Ålholm len hr. Palle Rosenkrantz 
til Krenkerup, at han til 1. maj vil oplade sin tjeneste og skriver
stuebestilling til Peder Helt. K.

15. jan. (—). Åb. b rev2 om, at prinsen har erfaret, hvad 
in s o le n t i e r ,  u ro  og m o d v il l ig h e d  der i hans fraværelse fra 
N y k ø b in g  er forøvet, så at mange i deres hus og mest om

1 Af 15. jan. ndfr. 2 Forordningen findes både på dansk og tysk. Ved gen
givelsen er den danske tekst benyttet med angivelse i noterne i visse tilfælde af den 
tyske tekst.
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natten på gaden ikke kan være i fred og ro, hvorved prinsen 
ikke alene er blevet bevæget til alvorligt mishag, men også for
årsages i tide at forekomme dem, afskafïe årsagen, hvoraf slig 
modvillighed mest kommer, og straffe den. Det f o rb y d e s  d e r 
fo r  a lle , som  å b e n t  t a p p e r  og sæ lg e r  v in , brændevin, ol 
eller anden slags drik eller hemmeligt søger deres fortjeneste 
derved, h v e r  a f te n , n å r  k lo k k e n  e r s la g e n  9, v id e r e  a t 
h o ld e  g æ s te r, men de skal vise dem hjem, slukke lysene, 
lukke husene og ikke yderligere tappe eller sælge noget. Hvem 
der gør herimod, skal første gang straffes med 10, anden gang 
med 20 og tredje gang med 30 enkende rd lr.1 og siden efter 
hans ulydighed på livet2. Det pålægges borgemestre og råd i 
Nykøbing strengt og alvorligt med deres forordnede vagt3 at 
lade tage vare på dem, som handler herimod, og, om der findes 
nogen, anmelde og siden tilbørligt straffe dem, med m indre de 
for deres connivents og seen gennem fingrene vil udstå de samme 
straffe4. Der gives borgemestre og råd fuldmagt og myndighed 
til at lade gribe de modvillige, der således grasserer om na tten5, 
fængsle dem, der hører under deres egen jurisdiktion, og for
vare prinsens folk, indtil det om morgenen kan gives til kende 
for hofmarskallen, for at der siden kan kendes derom, og de 
kan blive straffet, andre til eksempel. T. K. og K.

15. jan. (Antvorskov). Miss. til borgemestre og råd  i Nykø
bing. Da prinsens m u n d s k æ n k  K n u d  B e n ts e n  har k la g e t  
o v e r  d e n  s to re  s k a t, som borgemestre og råd  i N y k ø b in g  
pålægger ham, skal de lade ham  være fri for den og anden 
borgerlig besværlighed og ikke molestere ham  derfor6. Men 
hvad tiltale de har til forbemeldte m undskænk, skal de m ed
dele prinsens hofmarskal og forvente svar og besked derpå. K.

1 Den tyske tekst har: Speciedir. 2 T. K. har: anderer unausbleiblicher Leibes 
Strafe. 3 Den tyske tekst har: Stadtwache. 4 T. K. har: woferne sie nicht uns 
durch ihre Connivents u. Uebersehen zu gleicher Strafe als der Verbrecher ver
pflicht u. verbunden sein u. dieselbe vor sie erlegen willen. 5 T. K. har : obbesagtes 
muthwilliges, des Nachts grassirendes Gesindtlein, durch ihre Wacht, so sie 
disfalls ins künftig verordnen sollen.. .(Gesindtlein =  gesindel, pøbel). 6 K. har 
derefter først haft: indtil vi selv med Guds hjælp til vores residens igen kommer. 
Dette er slettet. 31
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15. jan. (Antvorskov). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Hof
m arskal Johan Christof von Körbitz har af adressatens skri
velse til ham  refereret for prinsen, og prinsen har også ellers 
fået beretning om, at s lo t s s k r iv e r  J a c o b  C h r is te n s e n  i 
N y k ø b in g  til 1. maj førstkommende vil o p la d e  s in  b e s t i l 
l in g  og s k r iv e r s tu e t j e n e s t e n  d é r, om det måtte ske med 
prinsens vilje og samtykke, t i l  p r in s e n s  k a m m e r  s k r i  v e r  
P e d e r  H elt. Da prinsen for lang tid siden har givet denne for
trøstning på og såvidt tilsagt ham  denne tjeneste, tillader han 
gerne, at bemeldte Jacob Christensen således resignerer skriver
stuebestillingen, og at Peder Helt modtager den efter ham. K.

16. jan. (—). Miss. til borgemestre og råd i København. De
res medborger, s p o r e m a g e r H a n s B u 11 e r d i c k har berettet, 
at de vil besvære ham  med rodemesterbestilling, men da hans 
arbejde for prinsen og hans næring vil blive såre forsømt der
ved, har han bedt prinsen ved en skrivelse til dem være ham 
behjælpelig, så at han herefter m å b l iv e  f o r s k å n e t  b å d e  
fo r  r o d e m e s te r b e s t i l l in g e n  og fo r  16 m æ n d s  n æ v n e t. 
Prinsen beder dem lade ham være fri for disse to besværinger. K.

— (—). Miss. til ærkebiskoppen af Bremens s ta ld m e s te r  
N ic o la j  v. M erle . P r in s e n  h a r  ve l m o d ta g e t  de g u le  h o p 
p e r  og en h in g s t  f ra  h r. A n to n  G ü n th e r , greve til Olden
burg og Delmenhorst. Prinsen for sin del ser ganske vist ugerne, 
at nævnte greve for såvidt har måttet af med sine heste, og at 
der ved siden deraf kun er vederfaret prinsen en ringe tjeneste 
og contentement, og han kan heller ikke forstå, hvorledes stald
mesteren har ladet sit syn forføre sig sådan, men da det nu er 
sket, vil han lade det bero derved. T. K.

— (—). P a s  fo r  P e te r  H e lt  t i l  N y k ø b in g , 2 vogne. Udt. 
i T. K.

— (—). P a s  fo r  S ø re n  J e n s e n  k a m m e r s k r iv e r  t i l  Kø
b e n h a v n  og derfra til N y k ø b in g , 1 vogn. Udt. i T. K.
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16. jan. (Antvorskov). P a s  fo r  E j le r  B ü lo w t i l  C h r i s t i a n  
S in k la r s  g å r d 1 i S k å n e  og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K.

17. jan. ( - ) .  P a s  fo r  K n u d  B e n d ts e n  t i l  N y k ø b in g , 2 
vogne. Udt. i T. K.

— (—). P a s s e d d e l  fo r  K n u d  B e n d ts e n  f ra  N y k ø b in g  
til  N a k sk o v , 4 vogne. Udt. i T. K.

18. jan. (—). Miss. til G e r lo f  N e t te lh o r s t  på Ousgård. Af 
hans skrivelse af 12. decbr. forleden år har prinsen set, hvad 
han b e g æ re r  v e d r ø r e n d e  G e rt v o n  M e id e lls  b ø r n e 
p e n g e 2. Da prinsen lettelig kan lade pengene tilstille ham  af 
de nuværende formyndere på betingelse af, at han, når pengene 
leveres ham, også straks tager børnene til sig og ellers noksom 
reverserer sig mod forbemeldte formyndere og kvitterer dem, 
så de i fremtiden kan være fri og umolesteret for alle krav og 
al tiltale, tillader prinsen, at han lader pengene opsige hos for
mynderne ved hvem han vil og siden modtager dem på for
nævnte betingelse. K.

— (—). Miss. til f r ø k n e r n e  A n to n ia , A n n a  J o h a n n a  og 
S ib y lla , h e r tu g in d e r  a f  W ü r t te m b e rg , med tak for deres 
n y t å r s ly k ø n s k n in g e r  og med gode nytårsønsker for dem. 
T. K.

- ( - ) .  G e n e r a lp a s  fo r  p r i n se n s  a r k i t e k t  og h o f m a le r  
M o rten  S te e n w in c k e l,  som tit og ofte må rejse på prinsens 
vegne, for et år fra denne dato at regne, på de nødtørftige vogne

1 Måske Sandbygård i Gynge h., som han havde efter faderen. 2 Gerlof 
Nettelhorst, lensmand over Ide og Marker len, skriver i brev, dateret Ousgård den 
12. dec. 1640, at hof junker hos prinsen Gerart von Meidell havde avlet børn med 
en kvinde, ved navn Anna Sophia. Disse børn havde han før sin død foræret 
800 dir., som han efter bevis af 30. oktbr. 1638 overleverede til 3 mænd i Nykø
bing, Lavrids Mortensen, Jacob Christensen og Christen Stub, som modtog dem 
på betingelse af, at der skulle forordnes formyndere for børnene til at forvalte 
disse penge. Men da Anna Sophia giftede sig med ungkarl Oluf Hansen og bo
satte sig i Svinsund ved Halden i Norge, bad hun Gerlof Nettelhorst overtage og 
forvalte pengene. (Indk. br. fra ikke-fyrstelige personer).
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og heste og fri færge over færgestedet, så tit han skal rejse til 
eller fra prinsen. K. (kasseret orig. af 29. nov. 1639). Udt. i T. K.

21. jan. (Antvorskov). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Det 
berettes, at a fd ø d e  h r. H a n s  i R i s e r u p 1 før sin død har 
k a ld t  de  b e d s te  a f  s o g n e m æ n d e n e  fo r  sig  og h ø jlig  h a r  
f o r m a n e t  d em  t i l  ik k e  a t s tø d e  h a n s  p ig e  f ra  k a ld e t  
efter hans død, m en  t i l  d e re s  p ræ s t  væ lg e  en  v is ung  
k a r l ,  so m  s id e n  k u n n e  æ gte  h e n d e . Da prinsen ikke kan 
eller vil tilstede præsterne sådan myndighed mod kirkeordi
nansen, og da sognemændenes letsindige edsaflæggelse i en sag, 
som ikke står fuldkom ment i deres magt, billig bør straffes, 
skal adressaten yderligere informere sig om denne sag og siden 
lade eksekvere, hvad kongens forordninger og adressatens em
bede kan medføre, for at slige novitates og nyligheder kan fore
kommes og ikke en anden gang tages til konsekvens eller efter
følgelse. K.

— (—). Miss. til hr. Jens Bielke. Prinsens gemalindes forrige 
m u n d s k æ n k  J o a c h im  B u s c h  har berettet prinsen om sine 
f a t t ig e  k å r ,  i hvilke han er kommet v e d  d e n  s id s te  b r a n d  
i B e rg e n , og har bedt prinsen om ved en skrivelse til adres
saten at være ham  behjælpelig til i fremtiden af ham  at b liv e  
f o r f r e m m e t  til et eller andet og derved forbedre sine frem
tidige kår. Da prinsen gerne under ham  alt godt, beder han 
adressaten om at lade nævnte Joachim  Busch være sig på det 
bedste anbefalet, så at han må blive befordret til en eller anden 
stilling, som han kan betjene og måtte ansøge om. K.

— (—). P a s  fo r  J o a c h im  B u sc h  til København og derfra 
t i l  B e rg e n , 1 vogn og frit skyds. Udt. i T. K.

— (—). P a s s e d d e l  fo r  D a n ie l  D a v id s e n  til  K ø b e n 
h a v n , 1 vogn. Udt. i T. K.

— (—). P a s s e d d e l  fo r  J ø rg e n  B u d 2 til  N y k ø b in g , 1 
vogn. Udt. i T. K.

1 Hans Nielsen Borre ( f  8/i 1641), præst i Nørre Vedby sogn, Falsters Nørre h. 
2K. har: Jürgen Botten, d. v. s. Boten, bud, ligeledes ndfr. 12. febr. o. fl. st.
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24. jan. (Antvorskov). Miss. til [ J o h a n  G eorg] k u r f y r s te  
a f  S a c h s e n  med tak for hans n y t å r s b r e v  og med gode øn
sker for det nye år. T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  A u g u s t a f  S a c h s e n  med tak for 
og svar på hans ny  t å r  s b re v . T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  B r a u n s c b w e ig -  
L ü n e b u rg , ligeledes med tak for hans n y t å r s b r e v  og med 
gode ønsker for det nye år, navnlig om, at hertugens land og 
folk i dette må blive skånet for fjendtligheder og må opnå den 
ønskede fred. T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g in d e n  a f  C roy  med tak for og svar 
på hendes n y tå r s b re v .  T. K.

— (—). Tilsvarende miss. til la n d g r e v e  G eorg  a f  H e s s e n  
i anledning af dennes n y tå r s b r e v .  T. K.

26. jan. (—). Miss. til h e r tu g in d e  [M a ria  E l is a b e th ]  a f  
G o tto rp  med svar på hendes kom plimentbrev i anledning af 
å r s s k i f t e t  og de bedste ønsker for det kommende år. T. K.

— (—). Tilsvarende miss. til h e r tu g  J o a c h im  E r n s t  a f  
P lø n  som svar på hans kom plimentbrev i anledning af å r s 
s k if te t .  T. K.

— (—). Åb. brev, hvorved lensm and over Nykøbing og Ål
holms len h r. P a l le  R o s e n k r a n tz  til Krenkerup og prinsens 
hofmarskal J o h a n  C h r is to f  vo n  K ö rb itz  til Schmiedeberg 
k o m m itte re s  t i l  a t u n d e rs ø g e  s t r i d e n  m e lle m  p r in s e n s  
h o f t je n e r e  og b o r g e m e s tr e  og r å d  i N y k ø b in g . Prinsen 
har for kort tid siden for årsags skyld givet nogle af sine tjenere 
nogle friheder, og andre af hans tjenere mener ellers at være fri 
for al borgerlig besværing og skat, men da borgemestre, råd  og 
borgerne i Nykøbing molesterer dem i deres frihed og besværer 
andre, som de påstår, med utilbørligt at kræve skat af dem, har 
prinsen, for at lade begge parter vederfares skel og ret, anset 
det for godt at forordne ovennævnte kommissarier til at for
høre dem, så at prinsen siden efter deres beretning kan forføje, 
hvad der måtte være lovligt. Kommissarierne skal lade for-
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bemeldte borgemestre og råd opgive dem af prinsens tjenere, 
som de m ener at have tiltale imod, siden forhøre begge parter 
i deres nærværelse og give prinsen referat derom, hvorpå hver af 
dem kan forvente besked og svar ved samme kommissarier. K.

26. jan. (Antvorskov). P a s  fo r  L a v r id s  J e n s e n  til  Kø
b e n h a v n ,  1 vogn, og tilbage på de nødtørftige vogne for at 
hente proviant. Udt. i T. K.

27. jan. (Nykøbing). Miss. til hr. Tage Thott Ottesen [lens
m and på Malmøhus]. Denne prinsens l iv s k r æ d d e r  H e rm a n  
T ie g e l har berettet, at h a n s  h u s t r u s  m o d e r  A n n e  J ø rg e n -  
s e n s d a t t e r  i T r e l le b o r g  fo r  k o r t  t id  s id e n  e r dø d , og 
han har ansøgt prinsen om ikke alene at forløve ham  at r ej s e d e r 
o v e r  fo r  a t  k ræ v e  s in  h u s t r u s  a rv , men også at meddele 
ham  et promotorial til adressaten, for at han desto bedre og 
snarere kan komme til ende med nævnte hans hustrus moders 
efterladte m and, kaptejn Niels Aalborg (som imod loven er kom
met ind i et uskiftet og uregistreret bo), og prinsens ærinder ikke 
skal forsømmes. Da prinsens livskrædder er en af de tjenere, 
hvis tjeneste han daglig behøver, anm oder prinsen adressaten 
om at fremme alt, hvori livskrædderen søger ham  om hjælp, 
på det bedste, så at han uden vidtløftighed og uden ophold må 
få, hvad med ret og billighed kan tilfalde ham  på hans hustrus 
vegne efter hendes afdøde fader og moder. K.

28. jan. (—). Miss. til hr. Frederik Vilhelm, kurfyrste af 
Brandenburg. At prinsen af hans notifikationsskrivelse1 har 
erfaret, at h r. G eo rg  V ilh e lm , m a r k g r e v e  a f  B r a n d e n 
b u rg , det hellige romerske riges ærkekam m erherre og k u r 
fy rs te , e r d ø d , vil adressaten have set af prinsens svarskri
velse, og af hans skrivelse af 14. dec. sidstforleden har prinsen 
fået u n d e r r e tn in g  om  lig b e g æ n g e ls e n . Det ville have væ-

1 Dat. Königsberg den ~ ----- - 1640. Kurfyrsten var død dagen før. (Breve fra
22. nov.

medlemmer af udenlandske fyrstehuse). Skrivelsen af 14. dec. 1640 ses ikke at 
være bevaret.
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ret prinsen kært efter hans anmodning ved sin personlige næ r
værelse ved denne lejlighed at give udtryk for sin vedvarende 
sympati, men såvel stedets1 store afstand som den ustadige, 
farlige vintertid vil gøre det forståeligt, at prinsen beder ham  
have sig undskyldt. Da prinsen imidlertid, som det på grund 
af hans nære slægtskab er hans skyldighed, ikke helt vil und 
lade at lade sig repræsentere, har han pålagt sin fader k o n 
gen s a f s e n d in g  t i l  k u r f y r s te n ,  v. W e ld o w , den kom mis
sion også at r e p r æ s e n te r e  p r in s e n  ved den afdøde kurfyr
stes ligbegængelse og anm oder derfor kurfyrsten om at m od
tage ham i personlig audiens og derefter give ham adgang til 
den kurfyrstelige ligbegængelse. T. K.

28. jan. (Nykøbing). Miss. til den svenske enkedronnings 
h o f  m a r s k a l  v o n  W e ld o w . Da kongen har ladet prinsen vide, 
at kongen har forordnet ham  til at repræsentere denne ved den 
k u r f y r s te l ig e  m a r k g r e v e l ig e  l ig b e g æ n g e ls e  i K ö n ig s 
b e rg  næstkommende 1/11 og 2/12 marts, og at kongen i hans 
instruktion har indsat, at han også skal r e p r æ s e n te r e  p r in 
sen  og h a n s  g e m a l in d e  ved denne lejlighed, har prinsen 
anset det for nødvendigt at lade ham  forsyne med vedføjede 
credentialer, som prinsen anm oder ham om at overrække ku r
fyrsten ved audiensen, ved hvilken han ligeledes skal forsikre 
kurfyrsten om prinsens og hans gemalindes medfølelse og be
standige affektion, ligesom han ved ligbegængelsen på prinsens 
vegne skal forrette, hvad der ved slige ceremonier udkræves. 
T. K.

— (Antvorskov). P as fo r S te f fe n  N ie ls e n  til  K o ld in g , 
1 vogn hen og 2 vogne tilbage. Udt. i T. K.

— (—). P as  fo r  en s t a 1 d d r e n g  t i l  S k å n e  fo r  a t h e n te  
s p id s r ø d d e r ,  1 vogn hen og 3 vogne tilbage. Udt. i T. K.

30. jan. (—). Miss. til h e r tu g  H a n s  a f  E u t i n 2. Prinsen har 
for nogle få dage siden modtaget hans lykønskningsskrivelse i 
anledning af n y tå r e t  og gengælder hans gode ønsker. T. K.

1 Königsberg. 2 Hertug Johan af Holsten-Gottorp, biskop af Lübeck-Eutin.
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30. jan. (Antvorskov). Lignende miss. til h e r tu g  H a n s  a f  
E u t in s  g e m a l in d e 1.

2. febr. (—). Miss. til Henrik Ramel. D e n n e  Kr is to  w 2 har 
berettet, at han for nogen tid siden har begivet sig p å  d e t 
k o n g e lig e  a k a d e m i  S o rø  for dér at forfremme sig såvel i 
studier som i eksercitier, og at han derfor til den forrige hof
mester hr. Just Høg har betalt nogle penge. Men da hans fader 
nu er død her i riget i stor armod, og han derfor ikke vidste 
nogen råd for de resterende penge, m å tte  h a n  s ig e  f a r v e l  til 
a k a d e m ie t ,  og han har nu bedt prinsen om at være ham  be
hjælpelig med en skrivelse til Henrik Ramel for at få d e n n e  
t i l  a t e f te rg iv e  h a m  de r e s t e r e n d e  p en g e , som beløber sig 
til henved 70 rdlr. Da hans uform uenhed er prinsen bekendt, 
beder denne Henrik Ramel læmpe det således for ham, at han 
får eftergivet, hvad han endnu skylder akademiet, for at han 
kan komme til andre steder og søge sin velfærd. K.

3. febr. (—). P a s  fo r  S ø re n  B ttlow , s ta ld d re n g ,  t il  Ny
k ø b in g  med 6 heste og tilbage med 9 heste med frit foder og 
mål, 1 vogn frem og tilbage. Udt. i T. K.

6. febr. (—). Miss. til h e r tu g  A d o lf  F r e d e r ik  a f  M e c k le n 
b u rg  med tak for hans skrivelse i anledning af å r s s k i f te t .  
Prinsen gengælder hans gode ønsker. T. K.

— (—). P a s s e d d e l  fo r  L a v r id s  P e d e rs e n  til K ø b e n 
h a v n , 1 vogn. Udt. i T. K.

7. febr. (—). Miss. til Z im b e r t  J c n is c h .  Såvel p r in s e n  
som  h a n s  g e m a l in d e  f ru  M a g d a le n a  S ib y lla  e r b le v e t  
a n m o d e t  om  a t s tå  f a d d e r 3, og da begge har overtaget dette, 
har prinsen bestemt sig til at skænke et d r ik k e s æ t4 i fo rm  a f

1 Hertug Johan af Gottorp, 1634 biskop i Lübeck, var g. m. Julia Felicitas af 
Württemberg. 2 Åben plads til fornavnet. 3 Måske drejer det sig om hertugen 
af Gottorps søn Christian Albrecht, f. 4/, 1641, som skulle døbes den 21. marts. 
4 Det er første gang, at prinsen hos Jenisch foretager bestillinger af denne art, 
som han tidligere havde sendt til Jacob Mores i Hamburg. Prinsen var efterhånden 
kommet i en ret betydelig gæld til denne, som øjensynlig ikke kunne få den be-
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en v e lfo rm e t  s ø lv f o r g y ld t  h e s t  til en værdi af 100 rdlr., 
medens hans gemalinde har valgt at give et a n d e t  s æ r l ig t  
s ø lv fo rg y ld t  a n s e l ig t  d r ik k e s æ t  til en værdi af 50 ellet 
højst 60 rdlr. som faddergave. Prinsen a n m o d e r  h a m  d e r f o r  
om, såfremt der ikke findes en sådan hest, da h u r t ig s t  m u lig t  
a t la d e  d e n  lav e , for at den sammen med prinsessens gave 
kan le v e re s  h e r  v ed  d e n  o r d in æ re  h a m b u r g e r  p o s t, som 
indløber her d e n  2 4. i indeværende måned. Men såfremt (hvad 
prinsen dog ikke vil mene) en sådan hest ikke kan laves til 
nævnte tid, skal han til nævnte tidspunkt sende prinsen et 
smukt forgyldt gydebækken med tilhørende kande til en værdi 
åf 150 rdlr. Prinsen vil også yde ham god betaling derfor. T. K.

7. febr. (Antvorskov). R e c e p is s e , underskrevet af prinsens 
kancelli, til denne brevviser, som rigtigt har afleveret to  b re v e  
til prinsen og hans gemalinde f ra  hr. C h r i s to f f e r  E r n s t  
G ü n te r ro th ,  fyrstelig holstensk hofmarskal og overstaldme
ster, hvorpå fyrsterne til den fastsatte tid vil svare. Imidlertid 
er det befalet at levere dette til overbringeren i stedet for et re
cepisse1. Under prinsens sekret, kancelliet. K.

12. febr. (—). P as  fo r  k a m m e r ju n k e r  A b ra h a m  P la -  
to w s 2 d re n g  t i l  K ø b e n h a v n , H e ls in g ø r  og tilbage, 1 vogn. 
Udt. i T. K.

— (—). P as  fo r  J ø rg e n  R a d e m a c h e r  t i l  F r e d e r ik s b o r g  
og N y k ø b in g  og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K.

Ialt. Den 27. dec. 1640 skrev Jakob Mores til prinsen, at han nylig havde henvendt 
sig til kongen i Glückstadt for at få sit tilgodehavende, men i stedet blev han 
hensat »in gefengliche Custodi«, og det blev pålagt ham ikke blot at kvittere prin
sens gæld, men også yderligere at betale kontant eller udstede kavtion for andre 
3000 rdlr., fordi han havde ladet sin broder, Joachim Mores, hensætte i tugthuset 
i Hamburg, skønt han havde kongens pas, hvorved Jacob Mores havde despek- 
teret og violeret kongens pas. Forgæves hævdede han, at hverken han eller nogen 
anden havde set kongens pas hos broderen, der ikke alene var kendt for sin 
ødselhed, men også havde truet ham på livet og udspredt ærerørige rygter om ham 
på tryk. Da Jacob Mores alligevel var blevet idømt denne store bøde, henvendte 
han sig nu til prinsen og bad om dennes mellemkomst. (Indk. br. fra ikke fyrste
lige personer). 1 På bagsiden er skrevet: Recepisse auf einen schleswigiscben 
Botten. 2 K. har: Abraham Plats dreng.
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12. febr. (Antvorskov). P assedde l t i l  Jø rgen  B ud på 1 
vogn m e lle m  A n tv o rs k o v  og N y k ø b in g , sålænge prinsen 
bliver dér1. Udt. i T. K.

13. febr. (—). Miss. t il h e r tu g  Georg a f L ü n e b u rg . Prin
sen har for få dage siden m o d ta g e t hans b re v  og har glædet 
sig over, at Gud har reddet ham ud af det forløbne års sørgelige 
store ødelæggelser og beskyttet ham mod alt fordærv. Prinsen 
ønsker, at Gud i dette og mange år v il bevare ham og hans 
land og folk mod alle fjendtlige anslag og unde ham sundhed 
og fred og takker for hans gode ønsker. T. K.

14. febr. (—). Miss. til den unge m a rk g re v e  E rn s t a f 
J ä g e rn d o r f.  Ved hans for nogle dage siden modtagne skri
velse har prinsen erholdt hans ly k ø n s k n in g  t i l  det påbe
gyndte nye år og set, at han efter tabet af den afdøde fyrste, 
hr. Georg V ilhe lm 2 af Brandenburg håber på prinsens varige 
venskab og på, at han v il a n b e fa le  ham  t i l  s in  fa d e r k o n 
gen. Prinsen takker herfor, vil i fremtiden, såvidt han kan, op
fylde hans ønsker og ved det første møde med kongen og også 
ellers søge at bevise sin venlige indstilling overfor ham. T. K.

15. febr. (—). Miss. t il h e rtu g e n  a f H o ls te n . A f hans skri
velse af 4. ds. har prinsen erfaret fyrstinden f r u  M a r ia  E lis a 
be ths  ly k k e lig e  n ed ko m s t. Prinsen udtaler de bedste øn
sker for den nyfødte lille  herre og takker for notifikationen. T. K.

16. febr. (—). Miss. til hr. Claus Daa og, mutatis mutandis, 
hr. Corfits Ulfeldt. Denne Ja cob  Ej le rsen , son af forrige borge
mester i Vordingborg, har nu i 7 å r t je n t  ved N y k ø b in g s  
s k r iv e rs tu e  som  u n d e rs k r iv e r  og k o rn m å le r .  Prinsen 
så ham for denne hans lange tjenestes skyld gerne forfremmet, 
men da der for tiden ikke er nogen lejlighed dertil her, v il han 
ved denne skrivelse a n b e fa le  ham  t i l  a d ressa ten  til det 
første ledige skriveri eller ridefogderi ( t il statholderen Corfits 
U lfe ldt: til den første gode stilling, han kan være tjent med). K.

1 Nemlig på Antvorskov. K. har: »solang Ihr D[urchlauchtigkeitj dar verblei
ben«. 2 Kurfyrste Georg Vilhelm af Brandenburg var død 21/n 1640.
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19. febr. (Antvorskov). Miss. til h e r tu g  A d o lf  F r e d e r ik  
a f  M e c k le n b u rg . Prinsen har af hans skrivelse erfaret f y r s t 
in d e n  f ru  M a ria  C a th a r in a ,  født af Braunschweig-Lüne- 
burg, hertuginde af Mecklenburgs n e d k o m s t  m ed  en s ø n 1. 
Prinsen lykønsker og sender de bedste ønsker for barnet og 
takker for notifikationen. T. K.

20. febr. (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim . Prin
sen ønsker at få at vide, h v o r  m eg e t h a v re  d e r  e r i f o r r å d  
hos ham [på H a l s te d  k lo s te r ] . Deraf skal han først t i l  p r i n 
se n s  b e h o v  la d e  a flæ g g e  2000  td r . og derefter iligen med 
det første lade prinsen vide, hvor meget der er til rest, for at 
han kan træffe bestemmelse derom. K.

— (—). P as  fo r  K o rt L ü d e r s  t i l  F le n s b o r g  og t i lb a g e  
t i l  N y k ø b in g , frem og tilbage 1 vogn. Udt. i T. K.

21. febr. (—). Miss. til Iver Vind. Prinsens k a m m e r s k r iv e r  
P e d e r  H e lt  har berettet, at han har erfaret, at en a f  h a n s  
h u s t r u s  b rø d re ,  ved navn C h r i s t i a n  M erck  el, efter anvis
ning fra hans formynder Lavrids Eskildsen i København s k a l  
h a v e 1 a d e t a n d r a g e f o r k o n g e n, h v o r 1 e d e s prinsens kam 
merskriver P e d e r  H e lt  so m  n æ v n te  d re n g s  s v o g e r  s k u l le  
v ille  u d k ø b e  h a m  og h a n s  a n d r e  s ø s k e n d e  f ra  d e re s  
u d e n f o r  K ø b e n h a v n  l ig g e n d e  b e n å d n in g s  m ø l le 2 og ud-

1 21. jan. 1641, notifikation af s. d. (Breve fra medlemmer af udenlandske 
fyrstehuse). 2 Under 27. juni 1632 havde Hans Merckel v. Schmalkalden, foged 
på Københavns slot, fået bevilling til, at en af hans sønner, som findes bekvem 
dertil, efter hans død måtte få Hjortholm mølle (Sokkelunds h.) på livstid uden 
fæste mod en årlig landgildeafgift på 50 speciedir. Da Hans Schmalkalden havde 
anvendt en stor del af sin formue på møllens bygning, skulle denne efter hans 
død takseres og alle hans børn have lod deri, således at den ene, der fik møllen, 
skulle udkøbe de andre efter taksten. (Se K. Brb.). Christian Hansen Merckel, 
der var søn af Hans Merckel v. Schmalkalden, søgte 20. jan. 1641 om at 
måtte beholde møllen mod al kontentere sine søskende for hver sin kvota for 
bygningen, da den ældste søn (Valentin Hansen Merckel) var præst (i Kon
gens Lyngby), og de øvrige endnu var for unge, skønt, som han skriver, hans 
svoger Peder Helt, prinsens forrige kammerskriver, søger at tilegne sig den. 
(D. Kane.: Indl. til registre og tegneiser samt henl. sager). — Konceptet er
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støde dem fra den. Og det alene for at han (Christian Merckel) 
som følge af dette angivende selv fremfor sine andre brødre 
kunne få frihed på den, som indlagte Supplikation fra kammer
skriveren til kongen ydermere udviser. At Peter Helt har tilbudt 
og præsenteret sig, er sket ikke til hans egen nytte, men kun til 
gavn og bedste for alle børnene. Prinsen anmoder derfor Iver 
Vind om i bedste måde at forebringe hans erklæring for kon
gen, så at denne kan blive ret informeret. Dersom nemlig for- 
bemeldte Christian Merckel, som ikke v il skikke sig godt (th i 
endskønt prinsen selv har ladet ham lære at ride på Antvorskov, 
så er han dog straks forløbet), skulle udnævncs til bemeldte 
deres benådningsbrev frem for hans andre søskende, så skulle 
alle de andre, som dog til sin tid vel kunne være dygtigere dertil, 
udelukkes fra kongens benådningsbrev, og benådningen, der 
er bevilget afdøde Schmalkaldens børn, kunne desto snarere 
komme fra dem til andre fremmede til vanære og stor skade 
for dem. K.

21. febr. (Antvorskov). Pas fo r  P e te r H e lt på 2 vogne t i l  
K o ld in g  og t i lb a g e  t i l  N y k ø b in g , 2 vogne. Udt. i T. K.

24. febr. (—). Miss. til H ans L in  den o v. Denne Jens E r ik 
sen har berettet, at han er i gæ ld t i l  ad ressa ten , som har 
trængt svært ind på ham, så at det var umuligt for ham i en 
hast at betale ham alt. Han har b e d t p r in s e n  om ved en skri
velse t il adressaten at ville in te r  c eder e, så at han ikke må 
overiles, idet han ellers tilbyder gerne at betale. Prinsen beder 
ham ikke falde nævnte Jens Eriksen for streng, men træffe en 
ordning med ham, så han må betale efterhånden og blive i 
behold. K.

— (—). Miss. til Henrik Ramel. Prinsens livk iru rg  mester 
Jacob Hogenwald har berettet om det gode ingenium, som hans 
søn Frederik Hogenwald viser, og da han ikke gerne v il lade 
det fordærve, men lade det udvikle ved god uddannelse, har

skrevet med en fremmed hånd, men Christof Lebzelter har foretaget nogle rettelser 
i den første del af den og skrevet hele den sidste halvdel om.



1641 493

han bedt prinsen om en anbefaling til Henrik Ramel, for at 
hans søn må blive optaget i Sorø skole og få samme underhold 
og undervisning som andre. I erindring om bemeldte livkirurgs 
mangeårige tro tjeneste vil prinsen gerne, hvor han kan, bevise 
ham  og hans børn al nåde og beder derfor Henrik Ramel o p 
ta g e  forskrevne F r e d e r ik  H o g e n w a ld  i S o rø  sk o le , lade 
ham  få sædvanlig fri kost og undervisning som andre borger
børn og ikke spare godt tilsyn og flittig undervisning på ham . K.

24. febr. (Antvorskov). P a s  fo r  h o f m a r s k a l le n  t i l  Got- 
to rp  og tilbage, såvel i riget som i Holsten, 3 vogne. Udt. i T. K.

26. febr. (—). Ordre til kongens r e n t e s k r i v e r  p å  k læ d e 
k a m m e re t  i K ø b e n h a v n  Knud Christensen om t i l  d e n n e  
p r in s e n s  l iv s k r æ d d e r  H e rm a n  T ie g e l a t  u d le v e r e  d e t  
l ib e r i ,  som kongen har deputeret t i l  p r in s e n s  h o f s ta t ,  be
regnet fra Mikkelsdag 1640 til samme dag 1641, hvilket skal 
godtgøres i hans regnskab. K.

— (—). P as  fo r  H e rm a n  S k r æ d d e r 1 t i l  K ø b e n h a v n  og 
N y k ø b in g , 2 vogne. Udt. i T. K.

28. febr. (—). Miss. til h e r tu g e n  a f  H o ls te n . Af prinsens 
svar2 vil han have set, at denne har modtaget hans meddelelse 
om f ø d s le n  a f  en  søn . Ved skrivelse af 20. ds. har hertugen 
videre bedt prinsen om at v æ re  f a d d e r  t i l  d e n n e  sø n  og 
om personlig at ville m ø d e  t i l  d å b s h ø j t id e l ig h e d e n ,  der 
er fastsat til d e n  21. n æ s te  m å n e d  i h e r tu g e n s  r e s id e n s .  
Prinsen takker for denne ære og har besluttet, såfremt den gud
dommelige almagt eller dennes vind og vejr ikke forhindrer 
ham  deri, at give møde til den fastsatte tid. T. K.

— (—). Miss. til samme. Prinsen har ikke glemt, at han til 
gengæld for mangfoldige venskabsbeviser har lovet at b e tæ n k e  
h e r tu g e n  m ed  en god  b e s k e le r  og n o g le  sm å  n o r s k e  
h e s te . Da prinsen nu har fået disse samlet sammen og dermed

1 K. har: Herman Schneider, d. v. s. : Prinsens livskrædder Herman Tiegel. 2 Af 
15. febr. ovfr.
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vil opfylde sit lofte, fremsender han herm ed en stodhingst og 
6 små norske heste. Han håber, at de må komme godt frem og 
behage hertugen, men anm oder denne om, hvis han ikke synes 
om stodhingsten, da at lade prinsen få den tilbage. T. K.

28. febr. (Antvorskov). Miss. til Christof Ernst Günterroth. 
Prinsen ønsker at efterkomme h e r tu g  F r e d e r ik s  a n m o d 
n in g  om  bl. a. a t o v e r la d e  h a m  en  god  b e s k e le r ,  men da 
det ikke kan vides, om han vil finde den medfølgende antage
lig, og prinsen i så fald er bekymret for, at nævnte hingst fra 
adressaten skal komme i fremmede hænder, hvilket prinsen 
ikke gerne ser, så anmodes han om at drage omsorg for, at 
n æ v n te  s to d h in g s t  e n te n  a t te r  k o m m e r  i p r in s e n s  b e 
s id d e ls e  e l le r  f å r  en k u g le . T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  H a n s  a f  E u tin . Prinsen har i ven
lig erindring, at han har lo v e t  h e r tu g e n  et s p a n d  n o r s k e  
h e s te . Da han nu har fremskalfet et sådant og vil opfylde sit 
løfte, sender han hermed de 6 norske heste, så gode som han 
har kunnet få dem, og beder ham  tage til takke med dem. T. K.

— (—). P a s  fo r  p r in s e n s  la k a j  H e n r ik  R o s e n d a l,  som 
prinsen har affærdiget m ed  13 h e s te  fra Antvorskov t i l  den 
fyrstelige residens G o t to rp ,  på frit foder til hestene, 4 bønder 
til videreførelse af hestene og her i riget en vogn med tilhørende 
heste samt fri færge på færgestederne. T. K.

U. d.1 marts (—). P a s  fo r  L a v r id s  P e d e rs e n  f ra  V o r
d in g b o rg  t i l  R in g s te d . Udt. i T. K.

5. marts (Nykøbing). P a s  fo r  S te f fe n  S c h m a ltz , b e r i 
d e r, med 1 hest t i l  A n tv o rs k o v , frem og tilbage, 1 vogn. Udt. 
i T. K.

6. marts (—). P a s  fo r  Iv e r  N ie ls e n  t i l  T r o n d h je m  fo r 
a t  in d m a n e  t i lg o d e h a v e n d e ,  fri skyds i amtet. Udt. i T. K.

8. marts (—). Miss. til Henrik Ramel med a n b e f a l in g  fo r 
d e n n e  b e r id e r  S te f fe n  S c h m a ltz , som har opvartet prin-

1 Før 5. marts, da passene atter udstedes fra Nykøbing.
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sen i henved et år og i al den tid i alle m åder har ladet sig finde 
tilbørlig, til forfremmelse. K.

8. marts (Nykøbing). Miss. til Frederik Reedtz. Denne J e n s  
E r ik s e n  h a r  b e re t te t ,  a t r id e f o g d e n  p å  V o r d in g b o rg  
s lo t er d ø d , og har bedt prinsen om en a n b e f a l i n g s s k r i 
v e lse  fo r  h a m  til Frederik Reedtz om, at han må blive for
fremmet t i l  d e n n e  t je n e s te .  Prinsen beder Frederik Reedtz 
lade ham få den ledige ridefogedbestilling fremfor nogen anden. 
K.

— (—). Miss. til k u r f y r s t i n d e n  a f  S a c h s e n . Prinsen har 
modtaget hendes brev af 19. jan. med lykønskninger i anled
ning af å r s s k i f t e t  og sender hende sine ønsker om et godt 
nyt år. T. K.

9. marts (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim. Da 
den h a v re , d e r  f in d e s  i f o r r å d  p å  h a n s  len , i tilkommende 
maj måned behøves i N y k ø b in g , skal han til nævnte tid ufor
tøvet lade den føre dertil. K.

— (—). Miss. til hertugen af Holsten. Hvad den nuværende 
b o rg e r  i S le sv ig  og ellers af fødsel prinsens undersåt V il 1er 
Vi 11 er s har ansøgt om, kan hertugen se af hans vedlagte a n 
d ra g e n d e . Prinsen beder denne om ikke alene at t i l s tå  h a m  
d en  a n s ø g te  s e k v e s t r a t io n ,  men også tage ham , der er et 
fremmed og hjælpeløst menneske, i tilbørligt værn mod hans 
m odpart og lade ham  vederfares ordentlig, upartisk ret og lige
ledes k a s s e r e  d e t s k a r p e  p o e n a lm a n d a t  m o d  V ild e r  
V i ld e r s 1, som er afgivet på grundlag af den af dr. Sleidan af
givne beretning, der (som det til sin tid kan bevises) er unøj
agtig. T. K.

11. marts (—). P as  fo r  m e s te r  A n to n s  sø n  t i l  K ø b e n 
h a v n , 1 vogn hen og 2 vogne tilbage. Udt. i T. K.

— (—). P as  fo r  H i la r iu s  G a r tn e r  t i l  S jæ l la n d  fo r  a t  
h e n te  e lm e træ e r , 1 vogn hen og de nødtørftige vogne tilbage. 
Udt. i T. K.

1 Han kaldes først: Viller Villers, senere: Vilder Vilders.
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12. marts (Nykøbing). P a s  fo r  J a c o b  E j le r s  t i l  K ø b e n 
h a v n , 2 vogne hen og 1 vogn tilbage. Udt. i T. K.

— (—). P a s  fo r  L e v in  v o n  B li tz e n  t il  K r is t ia n s ta d ,  2 
vogne. Udt. i T. K.

— (—). P a s  fo r  P e te r  K a m m e r t je n e r  t i l  H e ls in g ø r  og 
tilbage, 1 borgervogn. Udt. i T. K.

— (—). P a s  fo r  h o f m a r s k a l le n  t i l  G o tto rp  og tilbage, 
3 borgervogne såvel i riget som i Holsten. Udt. i T. K.

13. marts (—). S ø p a s  fo r  b o r g e r  i N y k ø b in g  H a n s  B a
s t ia n ,  der til forestående sommer med sin skude agter at drive 
sejlads i Ø s te r-  og V e s te r s ø e n  og søge sin redelige næring 
dér. T. K.

— (—). Ab. brev om n å d s e n s å r s k o n c e s s io n  fo r  hr. 
N ie ls  C h r is te n s e n  i R i s e r u p 1. Denne hr. Niels Christensen, 
sognepræst i Riserup sogn, har berettet, at arvingerne efter af
døde hr. Hans i Riserup foruden det forlig, som han har sluttet 
med dem, yderligere tiltaler ham  for nådsensåret, og da, så
vidt han kan erfare, ingen kongelig forordning forpligter ham 
dertil, har han ansøgt prinsen om ved sit brev at befri ham  for 
sådan påanke. Da kongens ordonnanser billigt og stricte bør 
observeres og holdes, og det ikke tilkommer nogen privat at 
fremsætte nogen fortolkning eller forklaring af dem, og da der 
ikke heller skal findes nogen forordning, som tillader forbe- 
meldte arvingers begæring, bestemmer prinsen, at forbemeldte 
arvinger herefter skal lade hr. Niels Christensen umolesteret 
for kravet om nådsens år og ikke trænge videre ind på ham, 
end han er gået med til, men for rugen (som allerede er sået i 
jorden) skal de lade sig nøje med skæppe for skæppe efter 
gammel skik. K.

17. marts (Haderslev). Miss. til hertugen af Holsten. Da

1 Riserup var ikke noget selvstændigt sogn, men lå i Nørre Vedby sogn, hvor 
Niels Christensen Othsing var blevet sognepræst efter afdøde Hans Nielsen Borre 
< t 1641); se ovfr. under 21. jan. 1641.
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p r in s e n  lykkelig er ankommet hertil på den efter hertugens 
opfordring tiltrådte r e js e  t i l  h a n s  r e s id e n s  G o t to r p  og sam 
men med sin gemalinde fru Magdalena Sibylla venter at an 
komme dertil førstkommende fredag den 19. ds., fremsender 
han hoslagt sin f u r é r s e d d e l .

(Vedlagt:) Vognrulle fra Haderslev til Gottorp, dat. Haderslev 
den 17. marts: til hs. drchl. 6 heste, 3 [postvogne]; til fruentim 
meret 6 heste, 2 p. ; 1 postvogn til hr. m arskallen med 4 heste ; 
3 postvogne hver med 2 heste, 6 heste 3 p .; trompeterheste 4 
heste. I alt 26 heste, 10 p .1

Hr. hofmarskallen 1 vogn; 2 kam m erjunkere 2 postvogne 
ellers 2 vogne; 2 hofjunkere 1 postvogn og ellers 3 2 vogne, 
jomfr. 1 ; doktoren 1 ; sekretærerne 2; kam m ertjenerne 5; foder- 
m arskallen 1 ; kam m erfruen og 2 piger 2 ; m undskænken 2 ; 
barberen og Hans Agesen 1 ; 2 smede 3; 4 trompetere 2; 2 edel- 
knaber 2; kokken 2; sølvtjeneren 2, ialt 32 vogne. 1 staldvogn, 
1, ialt 33.

22. m arts (Gottorp). Miss. til Z im b e r t  J e n is c h .  Da p rin 
sen såvel til pleje for sin sundhed som til sin hofstat behøver 
noget zerbsterøl, og da han mener bedst at kunne få det gen
nem ham, anm oder han ham  om s n a r e s t  a t f o r s k r iv e  12 
fa d e  g o d t z e rb s te r ø l ,  som er brygget af vand fra de der
værende ferskvandsbrønde, og hurtigst lade dem skaffe t i l  p rin 
sens residens N y k ø b in g . Til fremme heraf sender han ved
lagte kgl. pas, som han skal benytte ved lejlighed. Både øllet 
og de påløbne omkostninger vil prinsen betale til hans tilfreds
hed. T. K.

— (—). O k s e p a s , udstedt af prinsen i kongens fraværelse, 
fo r  prinsens f a k to r ,  borger i Flensborg Di d r ik  K løe k e r, 
som  i redeligt købm andskab a g te r  a t d r iv e  en  d e l o k s e r  
t i l  N e d e r la n d e n e . T. K.

1 Det er muligt, at tallet på postvogne til prinsens personlige behov skal læses 
4, hvorved man kommer op på det samlede tal 10. 2 Der er foretaget rettelser i
disse tal, som derfor er usikre.

32
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26. marts (Nyborg)1. Pas fo r  en k v in d e  fra  H a d e rs le v  
t i l  N y k ø b in g , 2 vogne. Udt. i T. K.

30. marts (Nykøbing). V ognpas fo r  hr. F ra n s  H e n r ik ,  
h e r tu g  t i l  Sachsen, E ng e rn  og W e s tfa le n , som agter at 
rejse fra Nykøbing t i l  S ve r rig , med fr i befordring fra Køben
havn til grænsen på 6 vogne med tilhørende heste. K.

— (—). Pas fo r  h o f j u n k e r R u d o lf  v. B ü n o w, hvem prin 
sen har befalet at ledsage  h r. F ra n s  H e n r ik ,  h e r tu g  t i l  
Sachsen, Engern og Westfalen, fra  N y k ø b in g  t i l  K ø ben 
h avn , med 8 vogne på udrejsen og 2 vogne på tilbagerejsen 
med tilhørende gode heste, med de tilbørlige traktementer på 
de steder, hvor hertugen og hans følge holder middag eller 
natteleje, fr i indkvartering og fr i færge over færgestederne. K.

31. marts (—). V ognpas fo r  h e rtu g  F ra n s  H e n r ik  t i l  
g ræ nsen a f S v e rr ig  og tilbage, 6 vogne. Udt. i T. K.

— (—). V o g n p a s f  o r h o f  j u n k e r B ü n o w t i 1 K ø be n ha vn , 
8 vogne og tilbage 2 vogne. Udt. i T. K.

6. april (—). P assedde l fo r  B la s iu s  L a k a j t i l  H o lb æ k  
og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K.

— (—). Pas fo r  M a r t in  H o fm a n  t i l  K o rsø r, frem og t i l
bage, 1 vogn. Udt. i T. K.

7. april (—). Miss. til h e rtu g e n  a f H o ls te n . Prinsen har 
ladet det være sig særlig magtpåliggende at f re m s k a ffe  den 
lo ve d e  hest og er også nået så vidt, at han kan få en sådan, 
men da der er fundet mangler hos den ikke blot på øjnene, 
men også en uformelig fedthals, v i l  p r in s e n  ik k e  sende 
hesten, fø r  han  h a r få e t h e rtu g e n s  m e n in g  om den at 
vide, om han mener, at han kan modtage den. T. K.

— (—). Åb. b re v  om, at p r in s e n  h a r fo r m ild e t  denne 
dom  således, at anklagede H ans R asm ussen s ka l gå et

1 Passet er opført under rubrikken Nykøbing, men slutter med ordene: dat. 
Nyburg in Fiihnen.
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h e ll  å r  på  B re m e rh o lm  i kongens jern og behandles ligesom 
de andre fanger dér. K.

8. april (Nykøbing). P a s  fo r  J o rg e n  J u i s t 1 k n æ g t t i l  
G lü c k s ta d t ,  i riget 1 vogn hen og tilbage. Udt. i T. K.

— (—). P as  fo r  m o n s. H a l le s  t j e n e r  t i l  G lü c k  s ta d t ,  i 
riget hen og tilbage 1 vogn. Udt. i T. K.

— (—). P a s  fo r  H i la r iu s  H e in e  t il  K ø b e n h a v n  og til
bage, 2 vogne. Udt. i T. K.

— (—). P as  fo r  en b o n d e  M ads V is b o rg  m ed  en fa n g e , 
fri mad og drikke til  K ø b e n h a v n , frem og tilbage 1 vogn. 
Udt. i T. K.

11. april (—). B e sk e d  fo r  L a v r id s  P e d e rs e n  i V e jle b y . 
Prinsen tillader, at supplikanten m å a f s tå  s in  g å rd  med al 
tilliggende rettighed og nyde vintersæden, så vidt han kan. K.2

12. april (—). F o r te g n e l s e 3 o v e r, h v a d  d e r  b e h ø v e s  i 
h a v e n :  2 skure, hvert på 100 favne, 2 møggrebe, 4 brede hak
ker, 4 smalle hakker, 2 håndøkser, 2 økser4, 4 boreli5, 20 spa
der, 20 skovle, 20 trillebøre, 1 jernstang, 1 vandkande af kob
ber, 2 store sakse, 2 skæreknive. (Tilføjelse:) Herom er der lavet 
en ordonnans til Gotfred Mikkelsen, materialskriver, dateret 
Nykøbing den 12. april år 1641. (Tysk indsendt orig.).

— (—). Miss. til den grevelig oldenborgske drost og kam m er
junker Bernhard von Bardleben. D en g re v e l ig  o ld e n b o r g 
sk e  a m tm  a n d p å J ev er, o b e r s t J o h a n  S ig m u n d  v o n  u n  d 
zu  F r ä n k in g  h a r  b e d t  p r in s e n  s tå  f a d d e r  t i l  s in  l i l le  
s ø n 6. Da prinsen vil opfylde hans bøn og vil lade sig repræsen
tere ved dåben, som er ansat til den 2. maj, a n m o d e r  h a n

1 Der er en u-krølle over de 3 nedstreger, men ingen prik. Læsningen må be
tegnes som usikker. 2 K. er skrevet på samme blad som K. af 7. april om Hans 
Rasmussen. 3 Fortegnelsen er skrevet med en fremmed hånd (gartnerens?), til
føjelsen af Christof Lebzelter. 4 Äxten. 5 Det ses ikke, hvad der er ment. • I 
skrivelse af 26. marts (sønnen var født den 25. marts), efter påskriften afleveret 
i Nykøbing den 10. marts [o: april]. Indk. breve fra ikke-fyrstelige personer.
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d r o s te n  om  a t r e p r æ s e n te r e  p r in s e n  og på dennes vegne 
give møde til den fastsatte tid ved dåben, repræsentere ham  på 
tilbørlig måde, overrække medfølgende faddergave og ellers 
udføre på prinsens vegne, hvad der er fornødent. T. K.

12. april (Nykøbing). Miss. til Z im b e r t  J c n is c h .  Den greve
lig oldenborgske am tm and på Jever, oberst Johan Sigmund von 
und zu Fränking, har bedt prinsen stå fadder til hans nyfødte 
søn. Da prinsen agter at opfylde hans bøn, har han i vedlagte 
skrivelse anmodet den grevelig oldenborgske drost og kam m er
junker Bernhard von Bardleben om at repræsentere prinsen 
ved den til den 2. maj fastsatte dåbshandling og t i l  d å b s g a v e  
b e s te m t  et s ø lv f o r g y ld t  d r ik k e s æ t  på 60 til 70 lod. A d re s 
s a te n  s k a l  s n a r e s t  f r e m s k a f f e  et sådant drikkesæt og sam 
men med prinsens skrivelse s e n d e  d e t t i l  v o n  B a r  dl eb e n , 
så at alt til ovennævnte tid er til stede. For drikkesættet kan 
han på begæring forvente rigtig betaling. T. K.

14. april (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Af medføl
gende indlæg kan han se, hvilket m a g e s k if te  J o s t  F r e d e r ik  
v. P a p p e n h e im  t i l b y d e r  k r o n e n  og p r in s e n .  Da prinsen 
har bevilget mageskiftet på betingelse af, at kronen får tilbør
ligt vederlag, skal adressaten snarest lade opkræve 8 uvildige 
dannem ænd af tinge, som kan besigte og ligne forskrevne jo r
der, så kronen får fyldest og fuld værd igen. K.

— (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim. Ved t in g s 
v id n e  a f  S ø n d e r  h e r r e d s  t in g  i L o l la n d  under lians len 
[Halsted kloster] har prinsen ladet sig referere, h v a d  s k a d e  
s a l t v a n d e t  h id t i l  h a r  g jo r t  p å  R a s m u s  O lu fse n s , L a v 
r id s  R a s m u s s e n s  og L a v r id s  H a n s e n s  j o r d e r  i V este r-  
n æ s, hvorover de klager. Da prinsen ikke kan lade jordebogen 
forringe på så mange skæpper jord, men håber, at saltvandet 
med tiden vil forløbe, og nævnte bønders jord  derved forbedres, 
tillader prinsen, at de får u d s æ t te l s e 1 m ed  d e re s  la n d g i ld e -

1 Stedet må være forskrevet. K. har :. . »er vii. . . tilfridtz, att de sees med derres 
landgieldsyde, såwit i ledigheden, i sielff kand goot eracte oc udi eders regnskab 
ville der forsvarlig«.
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y d e lse , såvidt han selv finder det rimeligt og vil forsvare det 
i sit regnskab. K.

14. april (Nykøbing). Miss. til J o s ia s  R a n tz a u , F r a n k r ig s  
k ro n e s  v e lb e s ta l te d e  o b e rs t .  Denne brevviser V ilh e lm  
J ø rg e n  P a p p e n  h e im , som hidtil har søgt sin lykke i krigen, 
har besluttet at fortsætte dermed, men da han i den sidste tid 
ved dens vanheld er sat temmelig tilbage, har han besluttet sig 
lil at søge  andetsteds hen og især u n d e r  a d r e s s a te n s  k o m 
m a n d o  og har gennem sine høje slægtninge ansøgt prinsen om 
ved en skrivelse til Josias Rantzau at skaffe ham  adgang hos 
denne. Prinsen anm oder denne om at antage ham  til sin op
vartning og støtte ham  i, hvad der kan tjene til hans fremgang. 
T. K.

— (—). S ø p a s  fo r  F r e d e r ik  M o rte n s e n  p å  G å b e n s e  
fæ rge , som agter m ed  s it  s k ib , k a ld e t  D en  s p r in g e n d e  
H jo r t, a t d r iv e  k ø b m a n d s k a b  s å v e l  i Ø s te r s ø e n  so m  i 
V e s te rh a v e t  og har sat sin søn Ulrik Frederiksen til skipper 
på dette. Passet gælder for hans skib med varer og folk. T. K.

—1 (—). P a s  fo r  h o f m a r s k a l le n  t i l  K ø b e n h a v n  og til
bage, 1 borgervogn. Udt. i T. K.

— (—). P a s  fo r  2 a f  h o f m a r s k a l le n s  p ig e r  f r a  S ø n d e r 
b o rg  t i l  N y k ø b in g , 2 vogne. Udt. i T. K.

— (—). P as  s ed  d e l fo r  D ö la u 2 t il  S o rø , 1 vogn. Udt. i 
T. K.

15. april (—). Miss. til H a n s  U lr ik  G y ld e n lø v e . Prinsen 
erfarer, at kongen har f o r l e n e t  ham  m e d  K ro n b o rg  og 
F r e d e r ik s b o r g ,  og da der ved forleninger plejer at foregå et 
skifte af betjente, anm oder prinsen ham  om ik k e  a t f o r s k y d e  
s k r iv e r e n  p å  F r e d e r ik s b o r g  C h r i s to f f e r  H a n s e n , som 
nu om kort tid holder bryllup med datteren af prinsens gemal-

1 K. har over siden, sikkert ved en fejlskrifl: »mart« for »aprilis« (på foregående 
side). Efter datoen 30. på næste side følger rubrikken »mayus«. 2 Formentlig 
hof junker Hans Georg v. Dölau.
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indes kam m erfrue, m en  la d e  h a m  b e h o ld e  s in  b e s t i l l in g  
og ellers lade ham  vederfares alt godt og befordring. K.

17. april (Nykøbing). Miss. til kansler hr. Christian Thome- 
sen. B e r id e r e n  p å  A n tv o r s k o v  E j le r  N.1 har ved prinsens 
sidste nærværelse dér bedt denne hos kongen at være ham  be
hjælpelig med for hans lange og tro tjeneste at måtte få konge
ligt e k s p e k ta n c e b r e v  p å  k r o n e n s  t ie n d e  a f  E ges le v 
in a g ie  sogn, som Hans Konningsham 2 nu har i fæste, og hvoraf 
han årlig giver 8 pd. hartkorn, 8 tdr. ærter og 1 skp. boghvede- 
gryn, så at han efter forbemeldte Konningshams død (om han 
overlever ham ) må få samme tiende for rimeligt fæste og sæd
vanlig afgift på livstid, og efter hans død et af hans børn på 
samme måde. Da prinsen anser hans begæring for rimelig, men 
ikke ved, hvornår han kan få lejlighed til selv at tale med kon
gen, beder han Christian Thomesen om ved første lejlighed at 
forelægge Ejler Beriders begæring for kongen og hjælpe ham på 
det bedste, så at han må få et godt svar. K.

— (—). M e m o r ia l3, h v o r le d e s  P a l le  R o s e n k r a n tz  k a n  
d r iv e  p r in s e n s  m a g e s k if te  e f te r  d e n n e s  b e fa l in g :  1. 
prinsens brev til Palle Rosenkrantz, ungefehr efter hosliggende 
udkastning A.

2. Prinsens brev til Gregers Krabbe til Torstedlund, Danmark 
riges råd og befalingsmand på Riberhus, efter B.

3. Prinsens brev til hr. Henrik Huitfeldt til Lillø, befalings
m and på Landskrone, C.

4. Prinsens brev til fru Anne Sparre, Lavrids Grubbes enke, 
og Erik Grubbe til Gammelgård, befalingsmand på Havre- 
ballegård, efter I).

5. Prinsens brev til Flemming Ulfeldt til Orebygård, efter E.
6. Alle forskrevne breve skal leveres Palle Rosenkrantz til

1 Åben plads til navnet. 2 John Cunningham til Gerdrup, Egeslevmagle s., 
V. Flakkebjærg h. 3 På forsiden er memorialen dateret den 14. april, men på 
bagsiden, hvor de enkelte adressater er opført af Christof Lebzelter (memorialen 
er skrevet med en anden hånd), er brevene dateret 17. april, hvorunder de derfor 
er opført her.
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forsendelse, og prinsen vil forordne Palle Rosenkrantz et bud 
til desto snarere at fremføre de .2 breve til Gregers Krabbe og 
Erik Grubbe.

A. T il Palle Rosenkrantz1. Da p r in s e n  ag te r at gøre et 
m a g e s k ifte  m ed a d e le n  om deres gods, som  de h a r i 
T o re b y , Grænge, N a g e ls ti og S un d by , skal han med flid 
drive samme mageskifte og bringe i erfaring, hvad gods hver 
af dem har i nævnte byer, og hvad gods de og han selv begærer 
til vederlag. Prinsen venter, at de eller han ikke anmoder om 
andet end det, der kan undværes fra kronen.

B. T i l  G regers K ra bb e . Da prinsen agter at gøre m age
s k if te  med ham, anmoder han om til mageskifte at få 1 gård 
i Toreby, 1 gård i Grænge og 2 boliger i Sundby, som han har i 
Lolland. Han skal med det allerførste erklære, hvad gods han 
begærer til vederlag. [Slutningen som i A.].

C. T il hr. H e n r ik  H u it fe ld t .  Prinsen anmoder ham om til 
m a g e s k ifte  at få 1 gård i Toreby og 1 bolig i Sundby, som 
han har i Lolland, og med det allerførste erklære, hvad han 
begærer til vederlag. [Slutningen som i A.].

D. T il f r u  A nne  S p a rre  og E r ik  G ru b b e 2. Prinsen an
moder dem om til m a g e s k ifte  at få deres gård i Grænge i 
Lolland, og da han erfarer, at de med samme gård v il tilbyde 
ham en gård, kaldet Trudstrup, og 1 gård i Hjelm, v il prinsen 
også gå med dertil og anmoder dem om med det allerførste at 
erklære, hvad gods de begærer til vederlag. [Slutningen som i 
A.].

E. T il F le m m in g  U l fe h lt .  Prinsen anmoder ham om til 
m a g e s k ifte  at lade ham få 2 gårde i Nagelsti og 1 bolig i 
Sundby i Lolland og med det allerførste at erklære, hvad gods 
han begærer t il vederlag. [Slutningen som i A.]. K.

17. april (Nykøbing). Miss. til hr. Frederik Rcedtz. Det be
rettes, at en tysk  svend, ved navn Jø rgen  R o b ert, som har

1 Se mageskifte af 26. april 1643 med hans enke Lisabet Lunge i Kr. Sk. I, 
s. 536 f. 2 Anne Sparre var enke efter Lavrids Grubbe og moder til Erik Grubbe 
Lavridsen.
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tjent hos en borger i Nykøbing, fra prinsens hofjunker Erik 
Rosenkrantz’s kam m er har stjålet meget gods og er rømt med 
det til Næstved. For at sagen kan blive desto nøjere undersøgt, 
skal Frederik Reedtz lade forbemeldte tyske svend anholde og 
lade det gods, som endnu måtte findes hos ham, føre til Ny
købing og overlevere det til borgemestre og råd her. K.

18. april (Nykøbing). P a s fo r  h o f m e s te r s  p r æ c e p to r  f r a  
S o rø  t i l  N y k ø b in g , 2 vogne. Udt. i T. K.

19. april (—). Pa s fo r  k a m m e r ju n k e r  P la to w s 1 t j e n e r  
til V arring2 gård med 2 heste og tilbage med 1 vogn og 2 heste. 
Udt. i T. K.

20. april (—). Miss. til Frederik Urne. Prinsen har, da hans 
l i v b a r b e r  B a s t ia n  L a m p r e c h t  levede, lovet ham  at hjælpe 
h a n s  b ø rn  på det bedste efter hans død. Hans datters m and 
J e n s  E r ik s e n  har nu henvendt sig til ham  og bedt om hans 
intercession hos Frederik Urne, for at han kunne b l iv e  r id e 
fo g ed  i S i lk e b o rg . Prinsen beder adressaten forfremme ham  
til nævnte bestilling. K.

— (—). Miss. til statholder hr. Corfits Ulfeldt. Denne k r u d t 
m a g e r  A d o lf  K ra n tz  har udført noget arbejde her for p rin 
sen og har bedt ham  om hans intercessionsskrivelse til adres
saten, for at han kan få b e s t i l l in g e n  o v e r  k o n g e n s  s a l 
p e te r v æ r k e r .  Prinsen anm oder ham  om at rekom m andere 
bemeldte Adolf Krantz hos kongen til samme bestilling. K.

— (—). P a s  fo r  s p ro g m e s te r e n  til  K iel, i riget frem og 
tilbage, 2 vogne. Udt. i T. K.

21. april (—). P a s  fo r  en  m ø lle r  f ra  H a d e r s le v  t il  N y
k ø b in g , 1 vogn. Udt. i T. K.

22. april (—). Miss. til h e r tu g  F r a n s  C a rl a f  S a c h s e n . 
Prinsen meddeler, at det til hans gemalinde fru Magdalena 
Sibylla fr  em  s e n d te  f a d 3 e r b le v e t  g o d t o v e r b r a g t  og præ-

1 K. har: Plates. 2 Slutningen af ordet er overstreget, muligvis: burg. 3 K. 
har: Pfadt! Det er sikkert en danisme for Fass, fad [vin].
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senteret; han takker hertugen for det og for hans brev, hvori 
han tilbyder fremtidig at sende nogen to k a y e r  v in . Han ud
taler glæde over hertugens lø f te  om  sammen med sin gemal
inde a t b e sø g e  h a m  og skal med det allerførste tilskrive ham  
om, hvornår han er tilstede, for at han ikke skal være borte på 
en formentlig nødvendig rejse, når hertugen kommer, og denne 
således have forgæves møje. T. K.

23. april (Nykøbing). P a s  fo r  H a n s  H e rm a n  H e is te r ,  
k n ip l in g s k ræ m m e r ,  t i l  K ø b e n h a v n , 1 vogn. Udt. i T. K.

24. april (—). P as  fo r M ik k e l H a n s e n  f ra  K ø b e n h a v n  
til Nykøbing og tilbage til København, 5 vogne. Udt. i T. K.

— (—). P a s  fo r  dr. H e lw ig  D ie tr ic h  t i l  G o tto rp , frem 
og tilbage i riget, 2 vogne. Udt. i T. K.

25. april (—). P a s  fo r  T o b ia s  K le in o w  t il  K ø b e n h a v n , 
1 borgervogn eller 2 bøndervogne. Udt. i T. K.

27. april (—). P a s  fo r  J a c o b  E j le r s  t i l  K ø b e n h a v n  og 
tilbage, 1 vogn, og f ra  V o rd in g b o rg  t i l  D ra g s h o lm , 2 vogne. 
Udt. i T. K.

28. april (—). Miss. til C h r is to f  J a c o b  L ü b e , ærkebiskop- 
pelig m a g d e b u rg s k  s ta ld m e s te r .  Denne brevviser, p r in 
se n s  d re n g  N. N.1, vil prinsen la d e  u n d e r v is e  i r id n in g ,  
for at han i fremtiden kan gøre tjeneste hos prinsen, og han 
ønsker særlig at lade ham  undervise under adressaten, som 
denne vil have forstået på prinsens hofm arskal Johan Chri
stoffer von Körbitz. Prinsen sender herm ed drengen, som han 
beder ham  lade være sig anbefalet til flittig, god undervisning, 
så at intet forsømmes, som kan tjene til hans uddannelse. T. K.

— (—). Miss. til hertug August af Sachsen. Prinsen har frem 
sendt denne sin d re n g , v e d  n a v n  N. N., til h e r tu g e n s  s ta ld 
m e s te r  C h r is to f  J a c o b  L ü b e , for at han hos denne kan se 
og læ re  noget nyttigt i r id n in g . Han beder hertugen ikke blot 
tillade, at hans staldmester optager nævnte dreng i sit »rytteri« og

1 Åben plads til navnet.
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undervise ham deri, men også forsyne ham med frit under
hold. T. K.

29. april (Nykøbing). Miss. til ærkebiskoppen af Bremen. 
Prinsen har til hensigt at a n b r in g e  denne d re ng  J a k o b  N.1 
hos en god ridesmed og hestelæge, for at han lære noget nyt
tigt t il prinsens tjeneste i fremtiden. Da prinsen kender ærke
biskoppens r id e - og h o f s med m este r Ene w a its  gode er
faring heri og derfor gerne så nævnte dreng undervist af ham, 
beder han ham anbefale drengen til nævnte smed, så at denne 
tager sig flittigt af ham, underviser ham troligt og ikke forsøm
mer noget, der i fremtiden kan være til gavn for prinsens tjene
ste. T. K.

— (—). Pas fo r  S te ffe n  S ch m a ltz , b e r id e r, t i l  Soro, 
d e r fra  t i l  H o ls te n  og tilbage, 2 vogne. Udt. i T. K.

— (—). Pas fo r  en k v in d e  t i l  H a der slev, 1 vogn. Udt. i 
T. K.

30. april ( —). Ordonnans til by fogden i Nykøbing. Da der 
klages over, at en del af en a f p r in s e n s  tje n e re s  tø j, som 
for nogen tid  siden er borttaget fra ham, endnu fin d e s  i N.2 
K ede lsm eds hus her i byen, befaler prinsen hermed byfogden 
straks at ransage og søge i bemeldte hus efter, hvad der klages 
over, og ydermere forrette, hvad hans embede og bestilling 
kræver heri. K.

— (—). Miss. til h e rtu g e n  a f H o ls te n . Prinsen har igår 
modtaget hans skrivelse af 15. ds., hvori han beder prinsen ikke 
gøre sig mere ulejlighed med den tidligere omtalte hest, men 
derimod o v e r la d e  ham  en a f p r in s e n s  s o rtg u le  heste, og 
da prinsen gerne v il imødekomme ham, sender han med denne 
sin rytter efter hans ønske den søgte hest af nævnte stod og i 
mangel af andre en, som kun er 5 år. Han håber, at den må 
komme vel frem, og at hertugen må synes om den. T. K.

— (—). Pas fo r  S te ffe n  Jø rgensen  t i l  (i o t to rp  og t i l
bage, fr it foder og mål og 1 vogn. Udt. i T. K.

1 Åben plads til navnet. 2 Åben plads til navnet.
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1. maj (Nykøbing). Åb. brev, hvorved p r in s e n  t i l  s in  t je 
n e r  S e r v a t iu s  B u c k  for den lange tid, han har opvartet så
vel prinsen som hans moder, s k æ n k e r  en  g a m m e l b o d  m ed  
g ru n d  og e je n d o m , liggende i N y k ø b in g  i S to re  K i r k e 
s træ d e  på den søndre side næst vesten op til en af prinsens 
våninger, som prinsens fuglefænger Marten Golde fra D resden1 
nu bor i, og østen op til Anna Kanslers boder, og er i sin længde 
fra husets stolpe og over til prinsens husstald, som nu hans 
livmedikus bebor, 18 sjællandske alen 1 kvarter i gården, lige
ledes i bredden i gården 8 alen 21/2 kvarter, husets bredde und
tagen, med et spænderum  mere på loftet end nede i huset, al
deles som det nu er forefundet, med hvad der er nagel- og 
grundfast, for ham  og hans arvinger mod en årlig rekognition 
af 20 sk. dansk, at betale i Nykøbing skriverstue. K.

— (—). Åb. brev, hvorved p r in s e n  t i l  s in  fu g le fæ n g e r  
M a rte n  G o 1 d e for hans flittige tjeneste o v e r d r a g e r  en 
g a m m e l bod , som er nedentil 4 spænderum  hus og ovenpå 
loftet 3 ^  spænderum  hus, og som ligger vesten op til haven 
til prinsens hus, som hans livmedikus nu bebor, og østen 
op til Servatius Bucks bod i Store Kirkestræde på den søndre 
side, og strækker sig i gården i længden fra husstolpen og 
over til nævnte hus’s have i sønder l P / 2 sjællandske alen 
og i bredden fra Servatius Bucks gårdsrum  og tværs over til 
titbemeldte hus’s have i øster sjællandske alen, aldeles som 
nu er forefundet, med hvad der er nagel- og grund fast etc. K. 
(På samme blad som foregående. Vedlagt to sedler med beskri
velse af de to huse som ovenfor).

2. maj (—). Pas fo r  K nu d  V in s k æ n k 2 t i l  H e ls in g ø r, 
frem og tilbage, 2 borgervogne. U d t i T. K.

4. maj (—). Miss. til Mogens Arenfeklt. Denne Jens H e n 
r ik s e n  har berettet, at adressaten af kongen er blevet forlenet3

1 Tilføjelsen »van Dresen« lindes kun i den ene af de vedliggende beskrivelser 
af ejendommene. 2 Knud Bentsen, prinsens vin- og mundskænk. 3 Fra 1. maj 
1641.
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med M a r ia g e r  len , og har bedt prinsen h jæ lp e  h a m  t i l  a t 
b l iv e  a n ta g e t  t i l  e n te n  s k r iv e r  e l le r  r id e fo g e d  i lenet. 
Prinsen beder adressaten lade nævnte Jens Henriksen være sig 
anbefalet og befordre ham  til den ene eller den anden af disse 
tjenester. K.

4. maj (Nykøbing). P a s  fo r  T h o m a s  K a lu n d b o rg  t i l  Kø
b e n h a v n , 2 vogne. Udt. i T. K.

— (—). P a s  fo r  h o f m e s te r e n s  p ig e r  t i l  H a d e r s le v ,  1 
vogn. Udt. i T. K.

5. maj (—). P a s  fo r  k a m m e r f r u e n  til  K ø b e n h a v n , H e l
s in g ø r  og tilbage, 2 vogne. Udt. i T. K.

6. maj (—). Miss. til Steifen Schmalz, berider på Soro. Efter at 
H a n s  R a n tz a u  til N euhaus1 hos kongen har opnået, at han 
må la d e  en d re n g  læ re  a t r id e  p å  S orø , har han ansøgt 
prinsen om at støtte ham med en skrivelse til berideren, for at 
der skal blive anvendt desto mere flid (hvad han har tilbudt at 
lønne tilbørligt) på nævnte hans dreng. Uagtet prinsen ikke 
tvivler på, at han også uden det mod tilbørlig belønning ville 
gøre sit bedste, har prinsen dog ikke villet afslå dette, men an
moder ham  om at lade drengen være sig anbefalet til flittig 
undervisning og ikke forsømme noget, der kan være tjenligt til 
hans uddannelse. T. K.

8. maj (—). Åb. b rev 2 om, at da prinsen har erfaret, at der 
lindes nogle, der ikke alene m ed  s n ø re r ,  m en  o g så  m ed  
a n d r e  u t i lb ø r l ig e  r e d s k a b e r  u n d e r s t å r  sig  a t f is k e  i 
de o m k r in g  h a n s  r e s id e n s  l ig g e n d e  d a m m e  og sø e r, 
hvorved den tilbørlige forsyning af hofstaten aftager stærkt, og 
fiskeriet3 kan blive i betydelig grad ruineret, f o rb y d e s  det 
herefter alle og enhver, hvem det end er, at fiske med snører 
eller andre redskaber, hvad navn de end har, hvis ikke de vil 
straffes andre til eksempel. K. og T. K.

1 K. har først haft: Kammerjunker Bertram Rantzau; »zum Neuwenhaus« er 
indføjet senere. 2 Udfærdiget både på dansk og tysk. 3 Den danske tekst har: 
Barcker (parker?) og søer.
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8 .maj (Nykøbing). P a s  fo r  k a m m e r s k r iv e r  S ø re n  J e n 
s e n  t i l  K ø b e n h a v n  og tilbage, 2 borgervogne. Udt. i T. K.

10. maj (—). Ordonnans til skriveren på Halsted kloster om 
at s k a f f e  p r in s e n s  f o r r ig e  v i ld t s k y t t e  M a rk u s  L e m k e  
f r i  h a v re  og hø t i l  to  a f  p r in s e n s  s k y d e h e s te ,  som 
han skal afrette for prinsen, nemlig på hver hest 1/2 td. havre 
om ugen og hver 6 uger et godt læs hø, for den ene hest at 
regne fra 1. maj 1640 til 1. maj 1641 og for den anden hest 
fra 1. juli 1640 til 1. maj 1641. Han skal føre det alt til regnskab, 
hvor det skal godtgøres ham. K.

— (—). Åb. brev om, at da prinsen for kort tid siden har 
g iv e t s in  s k y tte  M a rc u s  L e m k e  M e lto fte  h o f 1 i Halsted 
sogn p å  l iv s t id  med alt tilbehør mod en årlig afgift efter jorde- 
bogen, og bemeldte skytte nu har ansøgt om, at prinsen vil lade 
ham  vederfares nogen nåde af hensyn til hans gamle tjeneste 
og den store bekostning, som han har anvendt på forbemeldte 
gård, har prinsen e f te rg iv e t  h a m  f ø r s t  fæ s te p e n g e n e  og 
d e rn æ s t  l a n d g i ld e n  f ra  1. m aj f o r le d e n  og t i l  1. m aj 
1643, dog således at han, når de to år er forløbet, siden altid 
rigtig yder landgilden efter jordebogen. K.

— (—). P a s  fo r  M o rte n  K ø k k e n s k r iv e r  t i l  K ø b e n h a v n  
og tilbage, 2 vogne. Udt. i T. K.

— (—). P as  fo r  J ø rg e n  T h o m s e n  t i l  F r e d e r ik s b o r g ,  1 
vogn hen, 4 vogne tilbage. Udt. i T. K.

11. maj (—). B e s ta l l in g 2 fo r  F r e d e r ik  J a c o b s e n  som  
p r in s e n s  d r e je r  med en årlig løn af 200 rdlr. og 8 kurantdlr. 
om måneden, fra dette brevs datum  at regne. Alt det arbejde, 
som prinsen befaler ham  at lave, eller han ellers efter sin skyl
dighed uden befaling laver til prinsens fornøjelse, skal han u d 
føre så smukt og kunstigt som mulig, og som han kan og har 
lært det, for hvilket prinsen ikke skal være forpligtet at betale

1 □ : gård. Hof er en af de mange germanismer, der stadig forekommer i de af 
Christof Lebzelter skrevne koncepter. 2 Som K. er benyttet den originale be
stalling for samme af 10. febr. 1632 med de fornødne rettelser, fjernelse af det 
påtrykte segl og gennemskæring af prinsens navnetræk.
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ham  noget. Han skal endvidere holde de ham  betroede instru
menter til drejeriet i god forvaring og orden, så at han altid 
kan gøre rede for dem. T. K.

11. maj (Nykøbing). Ordonnans til byens øvrighed i Nykø
bing, særdeles til den kongelige byfoged, om uden al omstæn
dighed og uden noget ophold at s k a f f e  p r in s e n s  m u n d  k o k  
M ic h a e l (M ik k e l)  L e b e r l in g  f u ld k o m m e n  b e ta l in g  a f  
borger i Nykøbing H a n s  J e n  s is  bo her for de penge, som han 
har lånt denne og forstrakt ham med, så at han kan nøjes og 
ikke lider nogen skade. K.

12. maj (—). Ordonnans til skriveren på Halsted kloster om 
at b e ta le  p r in s e n s  fo r r ig e  s k y tte  M a rc u s  L e m k e  6 rd lr .  
fo r  de b e s la g , som han har forstrakt til prinsens to heste, som 
det var overladt ham  at afrette. Det skal siden blive godtgjort 
skriveren i hans regnskab. K.

— (—). Miss. til Robert Anstruthcr, kgl. overkammerherre. 
Denne brevviser M o rte n  N.1 har flittig tjent prinsen nogle år 
i køkkenet som kok . Han har nu bedt prinsen om o r lo v  fo r  
a t u d d a n n e  sig  v id e re , og da prinsen også gerne så, at nævnte 
hans kok på denne hans vandring lærte noget nyttigt og ud
mærket, navnlig i postej bagning, til prinsens fremtidige tjeneste, 
har han villet rekom m andere ham  til adressaten og anmoder 
denne om at anbefale nævnte kok videre til steder, hvor han 
kan lære noget særligt og anseligt til prinsens tjeneste. T. K.

— (—). Miss. til Josias Rantzau. Denne brevviser S ig fre d  
vo n  P a s c h w itz , der er af gammel adelig slægt, har i nogle år 
flittigt op  v a r t e t  p r in s e n  som  p a g e  eller edelknabe, og da 
han nu har nået den alder, da det er hans pligt at stræbe efter 
højere ting, og prinsen, for at anspore ham hertil, har skænket 
ham  kården, og da han nu har foresat sig at erfare noget nyt
tigt i krigssager og særlig håber at opnå dette under opvartning 
hos adressaten og under dennes ledelse, har han ansøgt prin
sen om hans anbefaling til denne. Prinsen a n m o d e r  d e r f o r

1 Åben plads til navnet.
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J o s ia s  R a n tz a u  om  at a n ta g e  o v e n m e ld te  P a s c h w itz  til 
sin opvartning, forunde ham  fremfor nogen anden foretræde 
hos sig og betjene sig af ham  og i fremtiden være ham  til 
fremme. T. K.

15. maj (Nykøbing). P a s  fo r  H e n r ik  L a k a j  t il  R e s tru p -  
g å rd  i J y l l a n d  og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K.

16. maj (—). P as fo r  M o rte n  K ok til  H e ls in g ø r , 1 vogn. 
Udt. i T. K.

— (—). P a s s e d d e l  fo r  J ø rg e n  B u d  t il  J y l l a n d ,  frem og 
tilbage, fri færge. Udt. i T. K.

18. maj (—). Miss. til Jørgen Ahlefeldt [Haderslev amt]. Efter 
ansøgning fra sin f a k to r  D id r ik  K lø e k e r  har prinsen t i l  
d e n n e s  æ re s d a g  i F le n s b o r g  lo v e t  h a m  et s ty k k e  v i ld t  
og anmoder derfor Jørgen Ahlefeldt om at lade sin skytte skyde 
et godt stort stykke vildt og tilstille nævnte faktor det til den tid 
og på det sted, hvor han har brug derfor. T. K.

— (—). O b lig a t io n , u d s te d t  a f  p r in s e n  t il  h a n s  f a k 
to re r  S te f fa n  K in c k e l og Di d r ik  K løe k e r, hvorved han 
efter at have afbetalt nogle m indre poster og til gengæld m od
taget sin den 3. sept. 1640 udstedte obligation tilbage lover efter 
ét års forløb fra dato at betale dem 5000 rdlr. in specie samt ét 
års rente med 6 pct., i a l t  5300  r d lr .  in  sp e c ie . Skulle p rin
sens forhold ikke tillade betalingen af denne sum til nævnte 
tid, vil han tilbørligt forrente den med de sædvanlige 6 pct. 
T. orig. i orig. breve, åb. og lukkede, 1626—47.

— (—). P as  fo r  D id r ik  K lø e k e r  t il  F le n s b o rg , 2 vogne 
i riget. Udt. i T. K.

20. maj (—). Miss. til de kongelige rentemestre Sten Beck og 
Melchior Oldeland. Da der er indtrådt nogen m a n g e l p å  h a v r e  
v ed  p r in s e n s  h o f s ta t ,  og prinsen ikke ved noget middel til 
at fremskaffe den, uden at han kunne få noget af kongens for
råd, anmoder han dem om at f o r s t r æ k k e  h a m  m ed  1400  
td r . h a v re  af dette. Han vil betale de 1400 tdr. tilbage af den 
første grøde. K.
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20. maj (Nykøbing). Miss. til hertug Johan Georg af Sach
sen. Af hans skrivelse, som er kommet prinsen temmelig sent i 
hænde, har denne set, hvad han har skrevet om Hans Georg 
von Dölau, og da prinsen gerne vil opfylde hertugens ønske, 
såvidt han kan, har han a n ta g e t  nævnte H a n s  G eorg  von  
D ö la u  b l a n d t  s in e  h o f ju n k e r e .  T. K.

— (—). P a s  fo r  F r e d e r ik  D re je r  t i l  K ø b e n h a v n , H e l
s in g ø r  og tilbage, 2 vogne. Udt. i T. K.

21. maj (—). T y sk  o b l ig a t io n , u d s te d t  a f  p r in s e n  til 
h a n s  h o f g u ld s m e d  H e in r ic h  L a n g  m a c k  for dennes for
dring ifølge de af prinsen underskrevne 13 regninger, i a l t  2283  
r d lr .  in specie 31 sk. lybsk, at betale senest mellem Mortens
dag og jul i indeværende år. (Bagpå er skrevet:) Hans f. n. 
prinsens indløste obligation). T. orig. i orig. breve, åb. og luk
kede, 1626—47.

— (—). P a s  f o r V i b k e n s d r e n g t i 1 G1 ü c k s t a d t og tilbage, 
såvel i Holsten som i riget 1 vogn. Udt. i T. K.

24. maj (—). P a s  fo r  S ig f r id t  v o n  B a s s e w itz  t i l  H o l
s te n , 1 vogn. Udt. i T. K.

27. maj (—). Befaling til den kgl. byfoged og to ld e r  i N y 
k ø b in g  om, at han såvel denne gang som herefter a l t id  to ld 
f r i t  s k a l  l a d e  p a s s e r e  de  m a t e r  i a l i e r  og m e d ik a m e n te r ,  
so m  p r in s e n s  h o f a p o te k e r  C h r i s to f f e r  H e r fo r t  f o r 
s k r iv e r  og lader komme til hofapotekets fornødenhed, så at 
han forbliver umolesteret derfor. K.

— (—). Miss. til den kgl. jægermester Bredow. Denne brev
viser M o r te n  K a ll a s har i adskillige år trolig og flittig opvar- 
tet prinsen som la k a j ,  og da han ikke mere er i stand til ret 
længe at beklæde denne stilling, har prinsen, da der ikke her 
er nogen god befordring for ham, villet anbefale ham  på det 
bedste til jægermesteren og beder denne hjælpe ham  fremfor 
nogen anden til d e n  fø r s te  le d ig e  g o d e  s k o v r id e r s t i l l in g .  
Indtil da vil prinsen benytte ham  i sin tjeneste. T. K.
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29. maj (Nykøbing). Miss. til hr. Christoffer Ulfeldt Hr. J e s 
p e r  B esk e , s o g n e p ræ s t  i S tu b b e k ø b in g , har berettet om 
sine fattige vilkår, at han har mange børn, og at der blandt disse 
er en d re n g , v e d  n a v n  A n d re s  J e s p e r s e n  B esk e , henved 
14 år gammel, hos hvem der mærkes et godt ingenium. Da 
præsten ikke gerne vil have dette ødelagt, har han bedt prinsen 
om at intercedere hos adressaten for, at drengen må blive o p 
ta g e t  i H e r lu f s h o lm  s sk o le , og hans ingenium må blive 
uddannet dér. Prinsen anbefaler drengen til ham, så at han, 
så snart det er muligt, må blive optaget i Herlufsholms skole og 
dér få samme traktem ent og frit underhold som andre alum 
ner. K.

30. maj (—). P a s  fo r  k a m m e r ju n k e r  G e rs d o rf . Udt. i 
T. K.

— (—). P a s  fo r  ærkebiskoppen af Bremens s ta ld  k n æ g t 
H a n s  G eorg  med 6 heste fra  A n tv o rsk o v  t i l  E lb e n , frit 
foder og mål. Udt. i T. K.

2. juni (—). P a s  fo r  b o r g e m e s te r  J a c o b  C h r is te n s e n  
t i l  K ø b e n h a v n  og tilbage, 2 vogne. Udt. i T. K.

— (—). P a s  fo r  A n d re s  S a d e lm a g e r  t i l  H a d e rs le v ,  frem 
og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K.

6. juni (—). Miss. til hr. Christian Thomesen. M e ste r  F r a n s  
H o g e n d o r f  har i lang tid opvartet prinsen som 1 iv s k r æ d d e r ,  
men er nu død og har e f t e r l a d t  h u s t r u  m ed  8 sm å  b ø rn . 
Da han ikke har fået nogen benådning af kongen for sin gamle 
tjeneste, og prinsen heller ikke har haft noget middel til at lade 
nogen nåde vederfares ham , har enken bedt prinsen om, at 
hun og deres små børn må nyde godt af deres husbonde og 
faders tjeneste, og hun må blive forsynet med nogen tiende. 
Prinsen beder ham  derfor hjælpe hende på det bedste hos kon
gen, så at hun med det første m å få  b e v ilg e t  2 t ie n d e r ,  
hvor det kan falde hende bedst og bekvemmest på Sjælland, 
på livstid. K.
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28. maj (Nykøbing). Miss. til de kongelige skat- og rente
mestre Jørgen Vind, Sten Beck og Melchior Oldeland. Prinsens 
k a m m e r s k r iv e r  S ø re n  J e n s e n  har berettet, at der t i lk o m 
m er h a m  en te m m e lig  s to r  su m  p e n g e  p å  k o n g e n s  
r e n te k a m m e r ,  og har anmodet prinsen om, da han nu skal 
bruge dem andetsteds, ved en skrivelse at være kam m erskriveren 
behjælpelig med ved allerførste lejlighed at få  d is s e  p e n g e  
u d b e ta l t .  Prinsen beder dem ikke blot at hjælpe ham  herm ed 
så snart som muligt, men også at være ham  behjælpelig med 
de leverancer, han endnu kan have til kongens behov. K.

— (—). G e n e r a lp a s  fo r  p r in s e n s  k a m m e r s k r iv e r  Sø
re n  J e n s e n , som i prinsens ærinder ofte må rejse mellem Ny
købing og København, og hvor han ellers efter prinsens lejlig
hed er at finde, for et år fra denne dato, i købstæderne på 2 
borgervogne og i landsbyerne på de nødtørftige bøndervogne 
med tilhørende heste ved dag og nat. K. og udt. (m. datum : 
27. maj) i T. K.

29. maj (—). Miss. til kongens krigskommissærer hr. Tage 
Thott Ottesen, hr. Christoffer Ulfeldt og hr. Henrik Huitfeldt. 
Denne J o a c h im  C a s im ir  har o p v a r te t  prinsens afdøde 
broder h e r tu g  U lr ik  i den sidste tyske fejde og ved alle fore
faldende lejligheder (som det berettes prinsen) forholdt sig så
ledes, at han vil findes dygtig nok til at forestå et godt krigs- 
officium. Da hans vilkår nu er ringe, har han ladet bede p rin 
sen om en skrivelse til krigskommissærerne, for at han kan få 
en k a p te jn s p o s t  e l le r  en  a n d e n  c h a rg e  o v e r  l a n d f o lk .  
Prinsen beder dem om at være ham  behjælpelig, så at han kan 
få en kaptej nsbestalling over landfolket eller ventepenge som 
kaptejn. K.

— (—). Miss. til æ r k e b is k o p p e n  a f  B re m e n . Som svar 
på hans f o re s p ø rg s e l  meddeler prinsen, at han befinder sig 
godt og udtaler ønsket om, at ærkebiskoppen, der efter såvel 
skriftlig som mundtlig meddelelse befinder sig godt, må blive 
bevaret ved godt helbred og fremgang i alle m åder og bevaret 
mod alle ulykker og uheld. T. K.

33
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6. juni (Nykøbing). K v i t ta n s ia r u m  fo r  a fd ø d e  m e s te r  
F r a n s  H o g e n d o r fs  a rv in g e r .  Prinsen har for mange år 
siden udnævnt ham  til sin livskrædder, og han har som sådan 
ikke alene i denne sin tjeneste altid vist sig tro, så at prinsen ikke 
har lidt noget tab ved hans person, men han har også gjort godt 
og rigtigt regnskab for alle kram varer og alt andet, hvad det 
end kan kaldes, som han har anskaffet hos købmænd, kræm 
mere, possementmagere eller andre, i eller udenfor riget, til 
prinsens eget behov eller til hans hofstat, så længe han har fore
stået sin tjeneste, altså til år 1637, så at prinsen ganske frafalder 
alle krav og fordringer pa ham  og hans arvinger. Da nævnte 
hans livskrædders arvinger har ansøgt prinsen om et skriftligt 
bevis herfor, har prinsen for de for alle hans regnskaber ud 
stedte kvittanser herved villet meddele dem quittantia quittan- 
tiarum. T. K.

— (—). Miss. til C a s p a r  vo n  B u c h w a ld . H r. C h r i s t i a n  
L u d v ig , h e r tu g  a f B r a u n s c h  w eig  og L ü n e b u rg , har ind
budt prinsen til sin f a d e r s 1 l ig b e g æ n g e lse , der er fastsat 
til den 25. juni i Zelle. Da det falder prinsen meget vanskeligt 
personlig at give møde, og da kongen har givet adressaten be
faling til på sine vegne at overvære bisættelsen, anm oder p rin 
sen ham  om også at repræsentere denne ved den fyrstelige lig
procession og overfor hertugen af Braunschweig at fremsætte 
den sædvanlige kondolence, hvorved han skal benytte m ed
følgende skrivelse som kreditiv. T. K.

— (—). Miss. til den unge h e r tu g  C h r i s t i a n  L u d v ig  a f  
B ra u n s c h w e ig  og L ü n e b u rg . Prinsen har igår modtaget 
hans skrivelse med indbydelse til at overvære bisættelsen af 
hans afdøde fader hertug Georg den 25. juni i Zelle. Da prinsen 
selv er forhindret i personlig at give møde, har han a n m o d e t  
amtmand på Segeberg C a s p a r  v o n  B u c h w a ld  til Pronstorf 
om  også  a t r e p r æ s e n te r e  p r in s e n  v e d  ligbegængelsen, 
hvorved denne skrivelse skal tjene som kreditiv. T. K.

Hertug Georg af Braunschweig-Lüneburg-Zelle, f  11 /< 1641.
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6. juni (Nykøbing). P a s  fo r  J o h a n  N o tb e c k  t i l  H e l 
s in g ø r , 1 vogn, derfra t i l  K r i s t i a n s ta d ,  2 vogne. Udt. i T. K.

7. juni (—). Miss. til J o a c h im  B eck . Det berettes prinsen, 
hvorledes en tid lang efter toldens ringe lejlighed i Kristianstad 
ikke alting (endog uden kongens skade) skal have været så 
stricte observeret, som den kgl. forordning bestemmer. Og efter
som adressaten nu efter sin pligt v il h a v e  f o r o r d n in g e n  
s t r i c t e  o v e r h o ld t  og la d e  n u v æ r e n d e  to ld e r  J o h a n  N o t
b e c k  t i l t a l e  fo r, hvad u o r d e n  der befindes, hvorved denne 
kunne komme i stor ulejlighed, hvad prinsen ikke gerne så, så 
anm oder han Joachim  Beck om at lade alt, hvad der hidtil er 
sket (da det alt er klareret med rigtige regnskaber), passere og 
ikke påanke det yderligere. Prinsen nærer ingen tvivl om, at 
tolderen herefter i alt vil forholde sig, som han er pligtig, og 
følge, hvad adressaten befaler ham  på kongens vegne. K.

— (—). Pas fo r  f r u  V ib e k e s  2 p ig e r t i l  K ø be n ha vn , 2 
vogne. Udt. i T. K.

10. juni (—). P a s  f o r  H e n r i k  L a k a j  t i l  G o t t o r p ,  1 vogn. 
Udt. i T. K.

11. juni (—). P a s  fo r  kgl. s ty r m a n d  R a s m u s  N ie lse n  
t i l  K ø b e n h a v n , 1 vogn. Udt. i T. K.

12. juni (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim. Da 
prinsen af f ru  A n n e  S p a r r e  og E r ik  G ru b b e  til Gammel
gård har begæret en gård i Grænge, og de tilbyder yderligere at 
mageskifte med kronen 1 gård, som de har i Hjelm, og 1 gård, 
kaldet Trustrupgård, hvad prinsen også har bevilget, og da fru 
Anne Sparre nu sidst til vederlag for forskrevne 3 gårde har 
begæret noget af kronens gods i Halsted kloster len, som han 
kan se af hendes hoslagte erklæring, skal han undersøge, om 
nævnte gods kan bortskiftes fra lenet. Dersom det ikke kan 
undværes derfra, skal han forhandle med hende om noget andet 
godt og belejligt gods i Halsted kloster len, som hun kan være 
tilfreds med. Prinsen vil nemlig gerne gøre god fyldest for hen
des gods og dets herlighed, så at han kan afslutte m a g e s k i f te t
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m ed  hende ligesom med de andre lodsejere, som har erklæret 
sig villige m. h. t. vederlag for deres gods i Toreby, som han 
har begæret, og han vil ikke gerne se mageskiftet gå tilbage 
på grund af vederlaget til hende. Prinsen venter også, at hun 
ikke vil begære gods, som ikke kan undværes fra lenet. Han 
skal gøre sin Ilid heri og snarest indsende erklæring til prinsen. K.

(Bilag:) Skrivelse fra fru Anne Sparre, Lavrids Grubbes enke, 
dateret Gammelgård 4. juni 1641, som svar på prinsens miss.1, 
i hvilket han begærede en gård, hun har i Grænge, og 1 gård, 
kaldet Thrudstrup, samt en gård i Hjelm til mageskifte, alle 3 
liggende i Musse herred i Lolland, og anmodede hende om at 
erklære sig snarest og tilkendegive, hvad gods hun begærer til 
vederlag. Skønt forskrevne gårde er det bedste gods på ejendom 
og herlighed, som ligger til hendes gård, vil hun gerne overlade 
prinsen dem, idet hun til vederlag begærer noget ved Gammel
gård liggende gods. Da hun tidligere har begæret bøndergårde 
i Ryde, som ikke alle kunne bortskiftes fra kronen, begærer 
hun nu 2 andre gårde i Ryde by og 2 gårde i Toreby, såvidt 
hendes gods kan beløbe sig til. Samme gårde ligger i sognet 
[Ryde] hos hende [ved Gammelgård], og hun har fuld fælled 
med græsning, jagt og andet på samme steder. Da det er noget 
af hendes bedste gods, der ligger til hendes gård, både på ejen
dom, jagt og anden herlighed, som prinsen begærer, håber 
hun, at han vil forunde hende dette gods til vederlag, da det 
ligger nær ved hendes gård, og hun er en fattig enke og enlig. K.

14. juni (Nykøbing). P a s  fo r  s p ro g m e s te r e n  t i l  K iel, 
hen 1 vogn, tilbage 3 vogne, i riget. Udt. i T. K.

15. juni (—). Miss. til f rø k e n  A n n a  S o p h ie  a f  M e c k le n 
b u rg . Prinsen har først for få dage siden modtaget hendes 
skrivelse, dateret Rena den 20. marts, og har med beklagelse 
deraf e r f a r e t  om  h e n d e s  b e k la g e l ig e  t i l s t a n d  og f o r 
d æ rv . Prinsen ville af hjærtet unde hende bedre forhold og 
v i lle  g e rn e  efter hendes anmodning v æ re  h e n d e  b e h jæ  lp e -

1 Af 17. apr. 1641, se ovfr.
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lig , men nu er det således, at netop på samme tid, som han 
har modtaget hendes skrivelse, har h a n s  e m b e d s m æ n d  so lg t 
a l t  h a n s  k o rn , så at der næppe nok er så meget tilbage, som 
han skal bruge til sin hofstat, og ved sin avlsgård her har han i 
det forløbne år l id t  et te m m e lig  s to r t  ta b  a f  kvæ g, som 
først igen skal erstattes, så at det denne gang er ham g a n s k e  
u m u lig t  a t  o p f y ld e  h e n d e s  b ø n . T. K.

17. juni (Nykøbing). Åb. brev om, at p r in s e n  h a r  b e v ilg e t  
A n n e  B ry g g e rs  for den lange tjeneste, hendes afdøde hus
bonde har gjort til Nykøbing slot, a t h u n  e t h e l t å r f r a  hendes 
husbondes død at regne s k a l  s id d e  k v it  og f r i  fo r  s k a t  og 
a l a n d e n  b o r g e r l ig  b e s v æ r in g . Øvrigheden i Nykøbing må 
ikke herimod besvære hende eller gøre hende nogen forfang 
deri. K.

21. juni (—). Miss. til landgreve Georg af Hessen. Da denne 
brevviser, k o n g e n s  h o f ju n k e r  H a n s  V ilh e lm  vo n  H a r-  
s ta l l  r e j s e r  t i l  l a n d g r e v e n s  la n d e , har prinsen ikke villet 
undlade at sende denne en forsikring om sit bestandige ven
skab og høre til hans befindende. T. K.

— (—). M iss. t i l  la n d g r e v e  G eo rgs  g e m a l in d e 1. Prinsen 
benytter lejligheden, da k o n g e n s  h o fj un  k e r  H a n s  V ilh e lm  
v o n  H a r s ta l l  r e j s e r  t i l  l a n d g r e v in d e n ,  til at sende hende 
en skriftlig hilsen. T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  F r a n s  C a rl a f  S a c h s e n . Prinsen 
har i sin forrige skrivelse2 meddelt hertugen, at han så snart 
som muligt ville lade denne vide, hvornår han var til stede her 
og kunne modtage ham  og hans gemalinde. Efter en rejse på 
nogle få uger v il p r in s e n  ig en  v æ re  i N y k ø b in g  m id t i 
j u l i  m åned og blive her i nogle uger, og han beder derfor her
tugen opfylde sit løfte til den tid og med sin gemalinde b e sø g e  
p r in s e n  her, hvilket vil være prinsen behageligt. T. K.

1 Sophie Eleonora, g. in. landgreve Georg II af Hessen-Darmstadt. 2 22. april 
1641.
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21. juni (Nykøbing). P a s s u s  s e c u r i t a t i s  fo r  denne brev
viser, p r in s e n s  t r o m p e te r  P e te r  H o f fm a n n , og, mutatis 
mutandis, for hans t r o m p e te r  C h r is to f  H ø y e r. Prinsen har 
til deres yderligere uddannelse givet dem bevilling til at begive 
sig til en eller anden af de hære, der nu findes i det romerske 
rige. T. K.

— (—). R e v e rs , u d  s te d t  a f  P e te r  H o f fm a n n , t ro m p e te r ,  
og, mutatis mutandis, a f  C h r is to f  H ø y e r 1, som prinsen har 
ladet oplære i trom peterkunsten og har ladet erklære for udlært, 
og hvem han nu har givet orlov til at begive sig til en eller anden 
af de i Tyskland liggende armeer. De f o r p l ig te r  sig  p å  t ro  
og lo v e  t i l  e f te r  P / 2 å rs  fo r lø b , fra denne dato at regne, 
altså i næstfølgende februar eller marts måned i det seneste, 
ig en  a t in d f in d e  sig  h o s  p r in s e n ,  hvor denne måtte be
finde sig, og aldrig uden dennes tilladelse modtage nogen frem
med bestalling eller gå i fremmed tjeneste. T. K.

— (—). Miss. til hr. Christoffer Urne. Da det berettes, at der
1 N orge  v ed  bj æ r g v æ rk  et f in d e s  en s æ r lig  god a r t  b ø s s e 
s te n , anmoder prinsen ham  om at s e n d e  2000  af den bedste 
slags herover. K.

— (—). P a s  fo r  M a rg re te  S tu b b e s  t il  G o tto rp  og tilbage,
2 vogne. Udt. i T. K.

22. juni (—). Miss. til f ru  A n n e  S p a r r e  til Gammelgård. 
Prinsen erindrer, hvorledes han hidtil har forhandlet med 
hende såvel ved hr. Palle Rosenkrantz til Krenkerup som ved 
Jost Frederik von Pappenheim  til Søholt på kronens vegne om 
noget m a g e s k if te .  Da prinsen helst så, at han mod tilbørligt 
vederlag udelukkende fik hendes gård i Grænge, beder han 
hende om muligt komme til enighed derom med Jost Frederik 
von Pappenheim efter den skrivelse, som prinsen sender 
denne. K.

— (—). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim . Prinsen har 
modtaget hans relation vedrørende m a g e s k i f te t  m e lle m

1 Han kaldes ved en fejltagelse: Christian.
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k r o n e n  og f ru  A n n e  S p a r re .  Da prinsen nu kun begærer 
hendes gård i Grænge til mageskifte, skal adressaten på kro
nens vegne forhandle med hende om, at hun kun skal afstå 
denne gård, og komme overens med hende om vederlag i det, 
der kan bortskiftes. K.

22. juni (Nykøbing). Pas fo r  M e lc h io r  F a s a n vo g te r t i l  
H o lm e n  i København. U d t i T. K.

23. juni (—). Miss. til Ernst Normand. Denne A n d e rs  O lef- 
sen  har berettet, at fo g e d ie t  i B ør u p  i E lb o  h e r r e d  i hans 
len [Koldinghus] er ledigt, og har ansøgt prinsen om ved en 
skrivelse til Ernst Normand at være ham  behjælpelig med at 
få nævnte fogedi. Da prinsen både af hans pasporter og andre 
papirer, som anbefaler ham , fornemmer, at han har forsøgt sig 
noget og allesteds har forholdt sig ærlig og vel og rimeligt for
tjener en god tjeneste, beder prinsen Ernst Normand forfremme 
ham fremfor nogen anden til samme fogedi. K.

— (—). P a s s e d d e l  fo r  A n d e rs  O lu fse n , r y t te rk n æ g t,  
t i l  K o ld in g , 1 vogn. Udt. i T. K.

24. juni (—). P a s s e d d e l  fo r  h e r tu g e n  a f  K u r la n d s  
t r o m p e te r  t i l  K ø b e n h a v n , 1 vogn. Udt. i T. K.

25. juni (—) .P a s s  ed d e l f o r e  n s t a l d d r  en g t i lF r e d e r ik s -  
b o rg , frem og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K.

— (—). Miss. til hr. Christoffer Urne, [lensmand på Akers
hus]. Denne m e s te r  S e v a ld  T h o m s e n 1 er p å  r e js e  t i l  k o n 
gen  fo r  a t a n s ø g e  om  s it  f o r r ig e  k a ld , og da det af det af 
ham  fremlagte testimonium og skudsmål noksom fremgår, at 
han, på nær den ene forseelse, altid har skikket sig kristelig og 
vel, og da hans forrige sognefolk ønsker ham  tilbage, og adres
saten sikkert på det bedste vil være ham  behjælpelig hermed, 
har prinsen givet ham  denne skrivelse til Urne med anmodning

1 Mag. Sevald Thomassen (Thomsen), sognepræst i Kristiania, var for lejer
mål dømt fra sit kald. 1636 18/10 fik han bevilling til at kaldes til det første ledige 
kald i Oslo stift, dog ikke i købstæderne, men kun i landsbyerne, og 1642 */6 fik 
han bevilling til at kunne få kald også i købstæderne i Oslo stift.
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om at hjælpe ham  så meget som muligt til at få sit forrige kald 
igen. K.

25. juni (Nykøbing). Miss. til Iver Vind. I kongens fraværelse 
har denne m e s te r  S e v a lt  To m as en, fo r r ig e  s o g n e p ræ s t  
i K r is t ia n ia ,  henvendt sig til prinsen med vedlagte suppli- 
kats. Eftersom prinsen såvidt ikke har villet antage sig sagen, 
har han ladet bede prinsen om at lade hans begæring anbefale 
til kongen, så at han kunne nyde godt deraf. Da prinsen af 
bispens testimonium og af det ham  af borgemestre og råd  i 
Kristiania givne skudsmål har set, at de giver ham  et godt 
vidnesbyrd om hans liv og levned, og at han behager menig
heden, så at der kunne skabes noget godt hos hans tilhørere, 
anmoder han Iver Vind om efter supplikatsens indhold at f o re 
læ gge h a  ns sag  fo r  k o n  gen og på prinsens vegne lægge vind 
på, at han igen kan få sit forrige kald, der nu er ledigt. K.

26. juni (—). P a s  fo r  S e v a lt  To m a ss  en til  B e rg e n  i 
Norge, frem og tilbage, 1 vogn. LJdt. i T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g e n  a f  W ü r t te m b e rg . Prinsen har 
forst igår modtaget hans skrivelse af 12. dec. f. å. og deraf er
faret hans gemalinde f ru  A n n a  C a th a r in a s  n e d k o m s t  og 
modtaget hans gode ønsker for det kom mende år. Prinsen 
takker for notifikationen, lykønsker og udtaler sine bedste øn
sker i begge anledninger. T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g e n  a f  W ü r t te m b e rg . Prinsen har 
jgår modtaget det brev, i hvilket han meddeler, at h a n s  l i l l e  
søn  hertug E b e r h a r d  af W ürttemberg e r d ø d , og udtaler sin 
medfølelse i den anledning. T. K.

— (—). Miss. til h r. C h r i s t i a n  V ilh e lm , m a r k g r e v e  a f  
B r a n d e n b u rg . Prinsen har først igår modtaget hans skrivelse 
af 2. jan. d. å. med hans gratulationer i anledning af d e t  n y e  
år. Prinsen takker herfor og udtaler ligeledes sine bedste ønsker 
for det nye år. T. K.

(>. juli (—). P a s  fo r  C h r i s t i a n  S c h u c h  m a c h  e r t il  F r e d e 
r ik s b o r g  og K ø b e n h a v n , hen 2 vogne, tilbage 1 vogn. Udt. 
i T. K.
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7. juli (Nykøbing). Pa ssedde l fo r  kg l. s ty rm a n d  Jens 
Ib s e n  t i l  K ø b e n h a vn , 1 vogn. Udt. i T. K.

10. juli (—). Se 1642 u. d. (efter 31. dec.).

— (—). Pas fo r  en lig g e r, H ans G ry d e s tru p , t i l  K ø ben 
h a vn , 1 vogn. Udt. i T. K.

— (—). B e fa lin g  om , a t rentemestrene Sten Beck og Mel
chior Oldeland til prinsens fornødenhed vil s k a f fe  500 a le n  
ø la n d s k e  s le b n e  f li  s e r , som prinsen skal bruge på Nykøbing 
slot. Underskrevet af prinsen. Orig. (Kasseret ved iturivning, 
se 31. dec. 1642.).

12. juli ( - ) .  Miss. til greve Pentz. A lb e r t  D e n is 1 har be
rettet, at der nylig i sagen angående  J u a n  de R och o P in to  
og Jacques  de B o u d ie r  dels er afsagt retskendelse, dels af 
kongen er foranlediget forligsforhandlinger. Da sagen im id ler
tid  kræver hurtigere eksekution, har han som forsåvidt interes
seret i den ansøgt prinsen om til hurtigere fremme af den at 
støtte ham med en skrivelse til adressaten. Skønt denne uden 
tv iv l alligevel i denne sag ufortøvet v il anordne, dels hvad kon
gen har befalet, dels hvad hans dommerembede kræver, har 
prinsen dog ikke villet undlade at støtte forbemeldte sin tjener 
Albert Denis og henstiller derfor til grev Pentz, at han i sagen 
mod Boudier skaller Albert Denis hurtig og kort ret. T. K.

(B ilag:) Tysk kopi, dat. Glückstadt den 7. ju n i 1641, af miss. 
fra kongen til hr. greve Pentz, dr. Reimarus Dorn og Franciscus 
Stapel, råder. Skønt der i disse dage er afsagt og offentliggjort 
kendelse i sagerne angående Juan de Rocho Pinto og Jacques 
Boudier, v il kongen alligevel lade forsøge, om det ikke er muligt 
at forlige parterne med det gode for at undgå vidtløftigheder. 
Kongen kommitterer og befaler dem derfor så snart som muligt 
atter at foretage en mindelig forhandling, men dersom denne 
ikke skulle føre til noget, skal kendelsen forklares således, at 
liqvidum , som også Boudier selv erkender, ikke skal forhales

1 Albert Dionysius, prinsens faktor i Hamburg.
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ved illiqvidum, idet der så skal følge eksekution på hin, medens 
denne udsættes til proces og kendelse.

12. juli (Nykøbing). Miss. til dr. Jesper Brochmand. Denne 
A k se l B re d a l, h ø r e r  v e d  N y k ø b in g  sk o le , har berettet, at 
T o e d s t r u p 1 so g n  i S jæ l la n d  e r le d ig t, og har bedt om, at 
prinsen for den tjeneste, han har gjort her ved skolen, vil støtte 
ham, så at han kan få dette kald. Da prinsen erfarer, at han 
har gode gaver, og at menigheden i nævnte sogn er ham  be
vågen, beder han adressaten om for forskrevne årsagers skyld 
at støtte ham , så at han må få nævnte kald. K.

— (—). P a s  fo r  en  f y r s te l ig  s ø n d e r b o r g s k  e n s p æ n d e r  
t i l  S ø n d e rb o rg , 1 vogn. Udt. i T. K.

— (—). P a s s e d d e l  fo r  J ø rg e n  B u d  t i l  K o rs ø r  og tilbage, 
1 vogn. Udt. i T. K.

— (—). P as  fo r  H a n s  W iltfa n g , k o n g e lig t  p o s tb u d , t il  
K ø b e n h a v n , 2 vogne, og tilbage igen, 1 vogn. Udt. i T. K.

13. juli ( _ ) .  Miss. til hertug Frederik Vilhelm, kurfyrste af 
Brandenburg. P r in s e n s  f o rh e n v æ r e n d e  la k a j  M a rtin  
H o ffm a n , der af hensyn til prinsens anbefaling til k u r f y r 
s te n s  a fd ø d e  f a d e r  e r b le v e t  a n ta g e t  i d e n n e s  t je n e s te ,  
har til sin egen store skade, efter hvad han selv beretter, u f o r 
m o d e t f å e t  p å tv u n g e t  en  u ly k k e , og søger nu hos kurfyr
sten den yderste nåde, som det kan ses af hans vedlagte bøn
skrift m. m. Da prinsen gerne vil støtte nævnte Martin Hoffman 
på grund af de tjenester, han har ydet prinsen, beder han k u r
fyrsten om at b e v ilg e  h a m  d e n  a n s ø g te  p a rd o n ,  ophæve 
beslaglæggelsen af hans hus og lade hans hustru og børn pas
sere frit u d 2. T. K.

— (—). P as  fo r d r. D ie tr ic h  t il  H e ls in g ø r  og tilbage, 2 
vogne. Udt. i T. K.

1 Tostrup, Merløse li., jvfr. 20. juli s. å. ndfr. 2 Der står: »wie auch freye 
Ausstattung seines Weibes v. Kinder. . .wiederfahren«. I stedet for »Ausstattung« 
har der oprindelig stået »Entlösung«.
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13. juli (Nykøbing). P a s  fo r  G ert B e r id e r d r e n g  t i l  K ol
d in g  med 1 hest, frem og tilbage 1 vogn. Udt. i T. K.

— (—). P a s  fo r  m ag. H e n r ik  B ru n  t i l  H a d e r s le v  og til
bage, 1 vogn. Udt. i T. K.

15. juli (—). P a s  t i l  C la u s  M ü lle r  k n æ g t1 til  K o ld in g , 
1 vogn hen og 2 vogne tilbage. Udt. i T. K.

17. juli (—). P a s  fo r  b r ø n d m e s te r  J o h a n  S c h a r f f e n -  
b e rg  t i l  K o ld in g  og derfra t il  K ø b e n h a v n , 2 vogne. Udt. i 
T. K.

— (—). P a s  fo r  S ø re n  J ø rg e n s e n  l iv k n æ g t t il  V ib o rg , 
1 vogn og tilbage 2 vogne. Udt. i T. K.

18. juli (—). P a s  fo r  m. O tto  S c h m id t  t il  H a d e r s le v  til 
udførsel af 4 følhopper2 og 4 heste, frem og tilbage, 2 vogne. 
Udt. i T. K.

— (—). P a s  s ed d e l fo r  T h o m a s  P o s tb u d  t i l  K ø b e n 
h a v n  og H el s in g ø r 3, 1 vogn. Udt. i T. K.

19. juli (—). Miss. til C h r is to f  J a c o b  von  d e r  L ip p e 4. 
Da prinsen er klar over, at i disse forvirrede tider bl. a. hans 
o p v a r tn in g  h o s  h a n s  sv o g e r  h e r tu g  A u g u s t a f  S a c h s e n  
ikke falder så nødvendig og tjenlig, og da han også ønsker at 
have ham  her en tid, anm oder prinsen ham  om at bestræbe 
sig for s n a r e s t  a t b e g iv e  sig  t i lb a g e  h e r t i l ,  så at prinsen 
i et par årstid kan nyde godt af hans nærværelse. T. K.

20. juli (—)• Miss. til Mogens Pax. Det berettes, at m e n ig 
h e d e n  i T os t r u p  ikke alene har følt sig t i l t a l t  a f  en  a f h ø -  
r e r n e  v e d  s k o le n  i N y k ø b in g , ved navn A k se l B re d  al, 
men også straks har villet give ham  kaldsbrev, men at Otte 
Marsvins foged på Bonderup på sin øvrigheds vegne ikke har 
villet tillade dette. Da nævnte hører har skikket sig vel her ved 
skolen og ellers skal have gode gaver og derfor også har fået

1 K. har: Claus Müller Knecht. Der kan være ment: Klaus Møllerknægt. 2 »4 
\Vilden«. 3 ør er glemt i K. * K. har: Libbe.
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tilslutning fra menigheden i Tostrup med provsten, og da Otte 
Marsvins foged ellers ikke synes at have nogen grund til at for
hindre ham  i at få kaldet, beder prinsen Mogens Pax om på 
kongens vegne og efter hans ordonnans med provsten efter 
menighedens begæring at h jæ lp e  n æ v n te  h ø r e r  t i l  s a m m e  
k a ld , så der ikke gøres ham  nogen forhindring deri og ikke 
gives årsag til splid. K.

20. juli (Nykøbing). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Det er 
pålagt b ø n d e r n e  i Å lh o lm  le n  at b e ta le  d e n  a k k o r d lø n ,  
der er medgået t i l  G u ld b o rg  fæ rg e b ro , og som skal beløbe 
sig til henved 18 sletdlr. Da de nu har ansøgt om eftergivelse af 
disse penge, har prinsen læmpet det således, at b ø n d e r n e  
s k a l  b e ta le  h a lv d e le n  af nævnte arbejdsløn, medens den 
anden halvdel skal betales af Ålholm len på prinsens vegne. 
Lensmanden hr. Palle Rosenkrantz til Krenkerup skal føre sig 
det til regnskab, hvori det skal godtgøres ham. K.

23. juli (—). P as  fo r  J u s t i n i a n u s  og R a m in  t i l  G lü c k 
s ta d t ,  frem og tilbage, i riget 1 vogn. Udt. i T. K.

24. juli (—). P a s  fo r  H e rm a n  S k r æ d d e r 1 t i l  S o rø  og 
derfra t i l  K ø b e n h a v n  og tilbage, 2 vogne. Udt. i T. K.

25. juli (—). Miss. til grev Pentz. Såvel fyrstinden fru Hedvig, 
født af Danm ark, kurfyrstinde af Sachsen, enke, som hertug 
Frans Henrik af Sachsen har a n b e f a le t  d e n n e  b re v  v is e r  
B e n e d ix  K ress, f o r h e n v æ r e n d e  s v e n s k  m a jo r , t i l  p r in 
se n s  o p v a r tn in g , men da prinsen for tiden ikke be
høver hans tjeneste, men har fået berettet, at han skal være en 
dygtig m and og have god viden i fortifikationen, har prinsen 
ment at gøre kongen en tjeneste ved at gøre ham  opmærksom 
på nævnte major ved denne anbefalingsskrivelse, så at kongen 
derefter kan blive vel betjent ved hans opvartning. Han beder 
derfor grev Pentz a n m e ld e  m a jo r e n  h o s  k o n g e n  og, når

1 Vel livskrædder Herman Tiegel.
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han har fastslået hans gode egenskaber, da at anbefale ham  til 
kongen. T. K.

27. juli (Nykøbing). P a s s e d d e l  fo r  en f o r d r e v e t  a d e ls 
m a n d  J o h a n n e s  P o l id a n u s  i F a l s t e r  og L o lla n d . Udt. 
i T. K.

29. juli (—). P a s  fo r  C h r i s t i a n  von  S a h l in g e n  t i l  F r e d e 
r ik s b o r g  og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K.

31. juli (—). Miss. til h r. F r a n s  C a rl a f  S a c h se n . Hans 
a n k o m s t  t i l  N y k ø b in g  ville altid have været prinsen meget 
kær og behagelig, idet han kunne vise ham  al tilbørlig venlig
hed, og prinsen havde indrettet sig på endnu i rum  tid at af
vente hans ankomst her, men prinsen erfarer nu daglig, at de 
på denne årstid sædvanlige sygdomme begynder at brede sig 
meget her, så at han bliver nødt til som følge heraf sammen med 
sin gemalinde og deres hofstat at rejse bort for en tid. Han 
mener at måtte meddele ham  dette, dog med den besked, at 
dersom han får bestemt underretning om, at han kommer, vil 
han ikke unddrage sig, men vil blive til stede for at give ham  
en venlig modtagelse. T. K.

— (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Da prinsen er højlig 
forårsaget at l a d e  in d la g te  f o r b u d  udgå, anmoder han ham  
om ufortøvet at lade det f o r k y n d e  på de tilbørlige steder, så 
at ingen kan påstå at være uvidende om det. Han skal ellers, 
såvidt hans embede medfører, medvirke på det bedste til, at 
samme forbud efterkommes. K.

— (—). Åb. brev. Da der ikke alene henstår uberigtiget store 
r e s t a n c e r  a f  l a n d g i ld e n ,  men også tilkommer prinsen en 
hel hob af le n s k o r n e t ,  h v o rm e d  han i år har f o r s t r a k t  
s in e  b ø n d e r  t i l  s æ d e k o rn , og da det nu ved Guds velsig
nelse er kommet såvidt, at undersåtterne kan betale såvel re
stancerne som lenskornet, f o rb y d e s  d e t  a l le  p r in s e n s  b ø n 
d e r  a t a fh æ n d e  d e re s  k o rn  t i l  k ø b s ta d m æ n d  e l le r  a n 
d re , ej heller tilstedes nogen vurdering i deres bo, fø r  de r ig tig  
h a r  y d e t  d e re s  la n d g i ld e .  Prinsens bønderfogder skal have
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nøje tilsyn dermed og lade sætte tærskere hos dem, som de tvivler 
på, og lade dem aftærske det korn, de resterer med, og føre det 
til Nykøbing slot. K.

(Bilag:) Memorial fra Peder Helt, dateret Nykøbing slots 
skriverstue den 26. juli 1641, hvori han skriver, at da det over
alt her på landet i år ser vel ud til, at bønderne vil få en tem me
lig god kornhøst, og da der i Falster henstår store restancer af 
landgilden for de forrige år foruden det lenskorn, som prinsen 
har forstrakt til såkorn, og som beløber sig til henved 12 store 
læster, henstiller han til m arskallen at foreslå prinsen ved lens
mandens hjælp i tide at få udstedt et forbud mod, at bønderne 
afhænder deres korn til købstadm ænd eller andre, og mod at 
der tilstedes nogen vurdering i deres bo, førend de har ydet 
deres landgilde. Endvidere skal det befales bønderfogderne at 
holde nøje tilsyn og i tvivlstilfælde at lade det korn, bønderne 
resterer med, aftærske og føre til Nykøbing slot. Sker det ikke, 
må det befrygtes, at landgilden vil fremkomme sent. Endvidere 
ønsker han at vide, om de bønder i Falster, som giver sm ør
landgilde, skal yde smør eller penge, og hvor meget de skal give 
for tønden.

31. juli (Nykøbing). Miss. til g re v e n  a f  01 d e n  b o rg . Borge
mester i Roskilde Gert Schrøder har berettet, at hans søstersøn 
H e rm a n  S c h w e r tf e g e r  som følge af nogle ubevislige s k æ ld s 
o rd , som  L is a b e t  T r e n n e p o l s 1 i O ld e n b o rg  h a r  r e t t e t  
m öd  h am , i ubesindighed har ø v e t v o ld  m o d  h e n d e s  v in 
d u e r , hvorfor han straks er blevet i n d s a t  i fæ n g s e l  på slot
tet. Han har derfor bedt prinsen om at sende en skrivelse til 
greven, for at han indtil sagens udgang mod passende kavtion 
kan blive løsladt fra fængslet, og at det, som han har begået af 
ungdommelig ubetænksomhed, må blive bedømt så mildt som 
muligt. Da nævnte borgemester er en velfortjent m and, beder 
prinsen greven om at lade nævnte Schwertfeger b l iv e  lø s la d t  
f ra  fæ n g s le t  og iøvrigt lade hans forbrydelse blive betragtet 
i nåde og med mildhed. T. K.

1 K. har: Tremepols.
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(Bilag:) Ansøgning fra Gert Schrøder, dateret Roskilde den 
28. juli 1641, om hans søstersøn Herman Swertfeger af Olden
borg, Johan Swertfegers søn, der på grund af nogle ubevislige 
skældsord, der er brugt mod ham  af Lisabet Trennepols, er 
gerådet i »perlament« og i ubesindighed har slået 6 af hendes 
vinduer ud. Han blev straks efter samme kvindes angivelse 
(m åske også for slægts- og svogerskabs skyld) indsat fængs- 
ligen på slottet. Han beder prinsen skrive til greven af Olden- 
borg for at få ham  løsladt (muligt mod borgen) og hans hand
ling bedømt så mildt som muligt.

31. juli (Nykøbing). Pas fo r  k a m  m er f ru  en t i l  F r e d e 
r ik s b o r g  og tilbage, 2 vogne. L-dt. i T. K.

1. aug. (—). Miss. til f ru  A n n e  S p a r re .  Af Jost Frederik 
von Pappenheim s relation har prinsen erfaret, at hun foruden 
de andre to gårde i Trustrup og Hjelm ik k e  vel k a n  m is te  
s in  en e  g å rd  i G ræ nge , og da prinsen ikke er tjent med de to 
førstnævnte, anm oder han hende om, hvis det er muligt, da at 
l a d e  h a m  få  d e n  en e  g å rd  i G ræ n g e  a le n e  mod tilbørligt 
vederlag. Hun anmodes om at indsende erklæring derom til 
Jost Frederik von Pappenheim , som så efter prinsens befaling 
skal forhandle med hende derom. K.

— (—). P a s  fo r  H a n s  C h r is to f  v. Z ie g e s a r  t il  H o ls te n  
og tilbage, 2 vogne. Udt. i T. K.

5. aug. (Vordingborg). P a s s e d d e l  fo r  d e n  s v e n s k e  m a r 
s k a l  H e n r ik  B lu m s  t j e n e r  t i l  H o ls te n  og tilbage, 1 vogn. 
Udt. i T. K.

— (—). P a s  fo r  s æ b e sy  d e r  en f ra  N y k ø b in g  til  H o ls te n  
og tilbage, 2 vogne. Udt. i T. K.

8. aug. (Antvorskov). Miss. til Wenzel Rothkirck. K o n g en s  
b e r id e r  p å  A n tv o r s k o v  E j le r  P e d e r s e n  har andraget om 
at m å tte  få  k r o n e n s  p a r t  a f  k o r n t i e n d e n  a f  E g e s le v -  
m a g le  sogn i Antvorskov len (som Hans Könningsham 1 nu

1 John Cunningham.
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har i fæste) efter bemeldte Konnigshams død for rimeligt fæste 
og en af hans sønner efter ham  og har bedt prinsen være ham  
behjælpelig med en skrivelse til adressaten, hvilken prinsen 
ikke har villet nægte ham  på grund af hans lange og tro tjene
ste, som han har bevist kongen og prinsen. Denne beder derfor 
Wenzel Rothkirck, nårsomhelst bemeldte Konningsham dør, 
da at lade fornævnte Ejler Pedersen fremfor nogen anden få 
samme tiende på livstid for rimeligt fæste og sædvanlig afgift. K.

12. aug. (Frederiksborg). P as  fo r  P e d e r  M o rte n s e n , r id e 
fo g ed  p å  Å lh o lm , f ra  N y s te d  t i l  K ø b e n h a v n  og tilbage, 
2 vogne. Udt. i T. K.

13. aug. (—). Åb. b re v , h v o rv e d  d e t  f o rb y d e s  a lle , 
både kronens og andre bønder i L o l la n d , a t h o ld e  g e d e r  
mod recessen. Prinsen har givet nogle kronens bønder i Ålholm 
len i Lolland tilladelse til at holde geder, men dog ikke ander
ledes, end at det ikke må være til nogen skade. Da det nu be
rettes og ved lovligt syn og tingsvidner bevises, at både disse 
geder og andre har gjort stor skade på skovene såvel som på 
frugthaver og pile, b e fa le s  det alvorligt k r o n e n s  b ø n d e r  i 
L o l la n d  a t a f s k a f f e  a l le  g e d e r , ligesom det aflyses, at kro
nens eller andre bønder må holde geder mod loven og recessen. 
Hvis nogen ikke retter sig herefter senest inden St. Mortensdag, 
skal lensm anden på Ålholm tiltale dem derfor. K.

—1 (—). B e v i l l in g s s e d d e l  fo r  E r ik  S te n s e n  t i l  a t h o ld e  
m a g e s k if te  m ed  h r. B e r te l  N ie lse n , s o g n e p ræ s t  v ed  
S øl 1 es t e d g å rd , om nogle stykker jord, dog med præstens 
vilje og uden skade for den til præstegården horende grund og 
ejendom. K.

— (—). P as  fo r  G e r s d o r f f s  t je n e r  t il  N y k ø b in g  og der
fra t i l  K ø b e n h a v n , 6 vogne. Udt. i T. K.

16. aug. (Kbhvn.). Miss. til de forrige toldere Herman Holst 
og Gødert Braem. Af kongens ordonnans ved de, h v a d  kon-

1 Årstallet mangler.
34
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gen h a r fo ro rd n e t  t i l  u n d e rh o ld  a f p r in s e n s  h o fs ta t, 
både i vin, speceri, rede penge og andet, og at alt det s k u lle  
begynde  fra  M ik k e ls d a g  samme år 163 8, hvilken forord
ning i sig selv er k la r og noksom forstås således, at Mikkelsdag 
år 1638 skulle den første leverance begynde, og de følgende 
leverancer siden kontinuere derfra. Og skønt prinsen ikke 
havde ventet nogen vanskelighed heri og ikke heller venter 
nogen anden eksplikats hverken af dem eller nogen anden af 
kongens tjenere, af adskillige årsagers skyld, så er det dog som 
følge af vrang forståelse kommet så vidt, at der v il blive trætte 
med prinsen om hele den første leverance. Prinsen forlanger 
derfor, at de fo r fæ rd ig e r  et r ig t ig t  o ve rs la g  i penge ove r 
a lt  det, som de s k u lle  have  b e g y n d t at le ve re  M ik k e ls 
dag 163 8, og straks tilsender prinsen det under deres egen 
hånd. Ligeledes skal de dermed sende kopier af alle prinsens 
kvittan ser og ydermere tale og forliges med deres efterfølgere 
i deres embede herom, for at prinsen, når det forlanges af dem, 
kan få det, som kongen har forordnet til ham, da de og andre 
kongelige tjenere ikke behøver andet end prinsens kvittans, og 
det er tilstrækkeligt, når de er forsynet med den. Skulle der 
blive gjort en eller anden mangel deri, skal de henvende sig til 
prinsen derom. K.

16. aug. (Nykøbing). L a v r id s  Jø rgensen  k le jn s m e d s  
ed, hvorved han, da prinsen har betroet ham at fo r fæ rd ig e  
h o ve d n ø g le n  t i l  N y k ø b in g  s lo t, t i l  K o d s lø s 1, Bønneds- 
g å rd  og a n d re  låse, sværger ikke at bruge nogen falskhed i 
nogen måde dermed, heller ikke at lade nogen anden gøre 
samme nøgle, men forfærdige den med sine egne hænder. K.2

17. aug. (Frederiksborg). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. 
Denne h r. Jø rgen  L a v r id s e n , k a p e lla n  i S tu b b e k ø b in g , 
h a r b e re tte t om s ine  fa tt ig e  v i lk å r  ved hans kald, som 
kan ses af hans vedlagte supplikats, og da der nu er et degne
k a ld  i Å s tru p  ledigt, hvor degnen for kort tid siden er død,

1 Korselitse. 2 Ved eden ligger kopi af hans bestalling af 1. sept. s. å.
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har han bedt prinsen om en skrivelse til hr. Palle Rosenkrantz 
om, at han må få den indkomst, som forskrevne degn har haft, 
til forbedring af hans løn. Prinsen beder ham  derfor om (såfrem t 
det ikke er imod kongens forordninger og ikke heller i frem 
tiden vil forårsage stridigheder) at hjælpe ham  til fremfor nogen 
anden at få den afdøde degns indkomst, så længe han er ved 
kaldet og på betingelse af, at han på sin egen bekostning skalTer 
og holder en dygtig substitut, enten fra Nykøbing skole eller 
andetsteds fra, som menigheden og ungdommen i samme kald 
kan være tilbørlig tjent med. K.

17. aug. (Frederiksborg). P a s s e d d e l  fo r  H e n r ik  L a k a j  
til N y k ø b in g  og tilbage hertil, 1 vogn. Udt. i T. K.

18. aug. (—). G e n e r a lp a s  fo r  k o n g e n s  in g e n iø r  H a n s  
J a c o b s e n , som efter kongens befaling har at arbejde og rejse 
adskillige steder i riget og også undertiden på prinsens vegne. 
Hvor hans vej falder i riget, skal der i købstæderne skalTes ham  
en borgervogn og i landsbyerne nødtørftig bøndervogn med til
hørende heste og fri færge over færgestederne. K. (hvortil er 
benyttet orig. af 20. april 1640 med rettelser, seglet aftaget og 
prinsens underskrift gennemstreget) og orig. i orig. breve, åb. 
og lukkede, 1626—47, bagpå hvilken på tysk er skrevet: Dette 
pas blev renoveret i Nykøbing den 15. juni 1642. Udt. (m. 
datum : 17. aug.) i T. K.

20. aug. (—). P as  fo r  dr. K ü s te rs  søn  H e n r ik  f ra  N y k ø 
b in g  til  H a d e r s le v  og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K.

21. aug. (—). Miss. til Sten Beck, rentemester. Denne p rin 
sens fæ rg e m a n d  ved  G å b e n s e  fæ rg e  i F'alster F r e d e r ik  
M o rte n s e n  har berettet, at han er k o m m e t i t r æ t te  m ed  
J a c o b  M a d se n  i C h r i s t i a n s h a v n  om  e t s k ib ,  som han har 
fragtet af ham  til sejlads på fremmede steder, som den mellem 
dem afsluttede kontrakt indeholder. Skibet er nu kommet hjem, 
men kan ikke blive losset, og da hans næring forsømmes meget 
derved, har han bedt prinsen om en intercessionsskrivelse, for 
at han desto bedre kan blive hjulpet til rette. Prinsen anm oder
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Sten Beck om at opfordre admiralitetet til snarest at få hans 
sag fort til ende. K.

22. aug. (Frederiksborg). Miss. til h e r tu g  F r a n s  A lb re c h t. 
Prinsen erindrer meget vel, at han har lo v e t  h e r tu g e n  6 
v o g n h e s te , og han har forlængst haft dem i beredskab, men 
har villet lade det bero med dem, indtil hans broder hertug 
Frans Carl af Sachsen kom. Da prinsen nu erfarer, at han 
denne gang ikke kommer til prinsen, ved han ikke, hvorhen 
og h v o r le d e s  h a n  s k a l  s e n d e  de 6 h e s te , og beder derfor 
adressaten om snarest at meddele ham, hvorhen han ønsker 
at få dem sendt. T. K.

23. aug. (—). Miss. til Sten Beck. F r e d e r ik  M o rte n se n , 
f æ rg e m a n d  v e d  G å b e n s e  i Falster, har for få dage siden1 
erhvervet prinsens skrivelse til Sten Beck om at støtte ham  hos 
admiralitetet i en t ræ t te  m ed  J a c o b  M a d se n , boende i Chri
stianshavn, så at sagen snarest kunne blive bilagt og forligt. 
Da det nu berettes, at sagen forholder sig anderledes, og da det 
af deres dokum enter og kontrakter fremgår, at s a g e n  ikke kan 
føres for admiralitetet, men m å h ø re  fo r  J a c o b  M a d se n s  
v æ rn e tin g , skal den henvises til værnetinget. K.

24. aug. (—). P a s  fo r  H e n r ik  L a k a j  t i l  N y k ø b in g  a t 
o v e rb r in g e  h o f m e s te r in d e n ,  4 vogne hen og 1 vogn tilbage. 
Udt. i T. K.

28. aug. (—). Miss. til grev Pentz. Denne brevviser H a n s  
C a s p a r  a u s  d e m  W in c k e l, o b e r s t lø j tn a n t ,  h a r  a n s ø g t 
prinsen om at anbefale ham  hos kongen til en s t i l l in g  u n d e r  
d e n n e s  h v e rv e d e  fo lk . Da man for prinsen har rost hans 
tapre og mandige egenskaber, og han gerne så ham  antaget, 
anbefaler han oberstløjtnanten på det bedste til ham  og beder 
ham  formidle det således hos kongen, at han i overensstem
melse med sine egenskaber må få en stilling blandt kongens 
hvervede folk, såfremt der skulle blive foretaget hvervninger. 
T. K.

1 21. aug. ovfr.
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28. aug. (Frederiksborg). P a s  fo r  d e n  k u r b r a n d e n b o r g -  
sk e  m a r s k a l  B e r n h a r d  v o n  W a ld o w  t i l  G lü c k s ta d t  og 
tilbage, 2 vogne. Udt. i T. K.

I. sepi. (Nykøbing). B e s ta l l in g  fo r  L a v r id s  J ø rg e n s e n  
som  p r in s e n s  h o f k le in s m e d  med en løn i det første år på 
80 rdlr., at betale af prinsens rentekam m er, og de følgende år 
100 sletdlr. årlig, hvormed også alt gammelt arbejde skal være 
betalt, så at han ikke må føre noget til regnskab derfor, men 
om det nye arbejde skal der altid fortinges med ham , og han 
betales derefter. Han skal rette alle låsene på Nykøbing slot, 
Korselitse, Bønned, Skjørringe og de dertil hørende huse og 
ladegårde og ligeledes på ledene i skovene og på m arkerne efter 
hovednøglen og troligen omgås med samme hovednøgle, ikke 
lade nogen anden lave den, men forfærdige den med sin egen 
hånd. Alt det forefaldende arbejde, som vedrører hans eget 
håndværk, så tit det befales ham, gammelt eller nyt, på for- 
bemeldte steder skal han ufortøvet forfærdige efter sin ed. Be
stallingen skal begynde den 1. septbr. d. å., hvorefter kam m er
skriveren skal have at rette sig. (Bagpå er skrevet:) Denne 
copia bekender jeg at vil holde og stadfæster med min egen 
hånd. Lavrids Jørgensen, egen hånd. Kopi (ved K. af 16. aug. 
ovfr.).

7. sept. (—). P a s  fo r  k a m m e r ju n k e r  G e r s to r f f s  t j e n e r  
N ik o la j  t i l  K ø b e n h a v n , 10 vogne. Udt. i T. K.

— (—). P as  fo r  o b e r s t  S c h ie s s b o g e n s  t je n e r  t il  H e l
s in g ø r  og H a d e r s le v ,  1 vogn. Udt. i T. K.

— (—). P a s  fo r  h r. P a l le  R o s e n k r a n tz ’s t j e n e r  H a n s  
K ar til  H a d e r s le v  og tilbage. Udt. i T. K.

— (—). P a s  fo r  d e n  k u r la n d s k e  t r o m p e te r ,  1 færge t i l  
L ü b e c k . Udt. i T. K.

II. sept. (—). O r d o n n a n s  til  K n u d  C h r is te n  s en,»som  
af kancellisten Volcker blev sat in form a«1, om at Knud Chri-

1 Denne påtegning på bagsiden er skrevet af Christof Lebzelter, brevets tekst 
er formentlig skrevet af kancellist Volcker.
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stensen s k a l s k a ffe  denne p rin s e n s  la k a j M o rte n  G a llas  
143/4 a le n  m ø rk to n e t, b ru n  s m å b lo m m e t e a f f lu ø e l l1, 
der skal forbruges til prinsens fornødenhed, og som skal blive 
godtgjort i Knud Christensens regnskab. K.

12. sept. (Nykøbing). O rd o n n a n s  t i l  kongens u r te g å rd s 
m and  over K ø benhavns  ly s th a v e  om at lade  Peter 
G age lm an få u d le v e re t 40 td r .  b u k s b o m , som skal bruges 
t i l  N y k ø b in g  ly s th a v e . K.

13. sept. (—). Pas fo r  A lb re c h t  von G ü n te rro th  t i l  
H e ilig e n h a fe n , 3 vogne og fr i færge. Udt. i T. K.

— (—). P assedde l fo r  V a le n t in  T re fv e n ts , ty s k  s k o le 
m ester, t i l  K ø b e n h a vn , 1 vogn. Udt. i T. K.

14. sept. (—). Pas fo r  H i la r iu s  G a rtn e r t i l  V o rd in g 
b o rg  og Næ stved, 1 vogn hen og de nødtørftige tilbage. Udt. i 
T. K.

— (—). P assedde l fo r  E r ik  F is k e r  t i l  M a rib o , 6 vogne. 
Udt. i T. K.

15. sept. (—). Pas f  o r C h r i s t i a n v. S a h I i n g e n 1 i I M a 1 in o 
og tilbage, 2 vogne. Udt. i T. K.

— (—). Miss. fra prinsesse Magdalena Sibylla til Caspar von 
Bonikow, kursachsisk kammerråd. Hendes k a m m e r jo m fru  
A n n a  B r ig it ta  von  K in d t r i tz  har berettet, at hendes fa d e r 
C h r is to f fe r  V o lc k m a r  von K in d t r i tz  b e f in d e r  sig i en 
k u m m e r lig  og u l id e l ig  t i ls ta n d ,  og at han i sin alderdom 
mangler alt underhold, men at han i året 1613 har in d s k u d t  
7 000 fl. i p rin sesse n s  fa d e rs  re n te k a m m e r. Disse penge 
er hans eneste håb her i verden for den tid, han har tilbage. 
Ganske vist ved han, at det i disse svære tider ikke vil være 
muligt at hæve disse penge med renterne i hendes faders rente
kammer, og han v il også gerne lade dem blive stående dér, 
ind til der, forhåbentlig meget snart, kommer bedre tider, hvis 
han blot fra nu af i fremtiden må b liv e  h ju lp e t  med re n 
te rne , d e r u dg ø r 350 fl. å r lig . Hun har derfor ansøgt prin-

1 Kaffløjl, et slags tøj med fløj Isluv på den ene side.
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sessen om en anbefalingsskrivelse for hendes gamle fader til 
adressaten, for at han, ikke mindst ved adressatens hjælp, kan 
opnå dette hos prinsessens fader, og han derved kan blive fr i 
for bekymringer og sorger med hensyn til sit underhold. Prin
sessen beder ham derfor om på det flittigste at bestræbe sig hos 
hendes fader for, at nævnte kammerjomfrus fader må få ren
terne af de omtalte 7000 fl., nemlig 350 fl. årlig, udbetalt årlig 
i fremtiden. T. K.

15. sept. (Nykøbing). Miss. t il Christian Rantzau. Denne 
M a rcus  M a rc i f ra  M e ld o r f  i Svdditmarsken har i rum tid 
tro og flittig tjent en af prinsens hofjunkere, som for nogle år 
siden er død, og da prinsen under ham al mulig forfremmelse, 
så meget mere som han er indfødt i et af dennes fyrstendøm
mer, anmoder han Christian Rantzau om, når det i hans amt 
liggende s c h ø n fe ld s k e  fo g e d i f r e m t id ig  b l iv e r  le d ig , da 
at tæ nke på M a rcu s  M a rc i og forfremme ham dertil. T. K.

— (—). Miss. til g rev Pentz. Denne brevviser Le v in  von 
K ö rb itz  har i lang tid opholdt sig som page hos fo rs  k el lig e  
p o te n ta te r, men da sådanne stillinger ikke længer anstår 
ham, og han tragter efter at nå højere, navnlig ved krigsvæsenet, 
har hans fætter, prinsens hofmarskal Johan Christof v. Kör
bitz, ansøgt prinsen om ved en skrivelse til adressaten at anbe
fale ham på det bedste. Prinsen beder derfor denne på nær
værende ekspedition at la d e  ham  få fæ n d r ik s c h a rg e  og, 
hvis en sådan for tiden ikke er ledig, da at beholde ham så 
længe hos sig eller lade ham opvarte en anden officer i den tid. 
T. K.

— (—). Miss. til ærkebiskoppen af Bremen. Da p r in s e n  har 
til hensigt til sin forlystelse at anlæ gge et g a l le r i  a f s m u k k e  
fru g tb a re  fru g ttræ e r ved s in  have  i N y k ø b in g , men ikke 
her kan få de fornødne træer dertil, og da han ved, at der i 
hans ærkebispestift og navnlig i Altenland findes en Guds vel
signelse deraf, beder han ærkebiskoppen vise ham den venlig
hed at lade  ham  få ia l t  150 a f de sm u k k e s te  æble- og 
pæ retræ er, som er podet for et par år siden, så snart som 
muligt og, om muligt, endnu til en passende tid  t il efteråret. T. K.
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15. sept. (Nykøbing). Åb. brev, hvorved prinsen bevilger, at 
h r. J ø rg e n  L a v r id s e n ,  k a p e l l a n  i S tu b b e k ø b in g , hvis 
indkom st af hans kald er såre ringe, så at han kun slet kan op
holde sig ved den, og som i langsommelig tid med stor besværlig
hed har forestået sit kald uden forfremmelse, m å få a l in d 
k o m s te n  og r e t t ig h e d e n  a f  d e g n e k a ld e t  i Å s tru p  sogn, 
som nu er ledigt, så længe som han og hans hustru er ved kaldet, 
dog skal han på sin egen bekostning skalle en dygtig substitut, 
som menigheden og ungdommen i samme kald nøjagtigt og til
børligt uden klage kan være tjent med, og skalle ham  underhold, 
eftersom de kan blive enige med hinanden om og med vidende 
og samtykke af dem, der bør have inspektion dermed. K. Sam
tidig, af Hans Christensen bekræftet kopi i Christian (V)s arkiv. 
Forskelligt: Kopier af breve udstedt af Christian (V).

—- (—). B e s ta l l in g  fo r  d r. m ed . H e ilw ig  D ie tr ic h  
som  p r in s e n s  og h a n s  g e m a l in d e s  l iv m e d ik u s  »von 
H a u s  a u s « 1. Han skal være forpligtet til to g a n g e  om  
å re t ,  nemlig om foråret og om efteråret, at g ive  m ø d e  h o s 
p r in s e n  og opvarte denne og ligeledes godvillig indfinde sig, 
hvis han bliver tilsagt i særlig anledning til prinsen eller dennes 
gemalinde, og råde og behandle dem på det omhyggeligste, 
ikke blot i tilfælde af svaghed og sygdom, men også når de er 
ved godt helbred, ikke alene med m edikamenter, men også, 
hvis det kræves, kirurgisk. Hvis prinsen eller hans gemalinde 
skulle blive hjemsøgt af svaghed og måtte bruge medikamenter, 
skal han have et vågent øje dermed og anordne og tilberede 
dem med den største flid og omsorg, som det sømmer sig en 
tro livlæge og medikus, eller, hvis de tilberedes af prinsens hof
apoteker, selv være til stede derved og ikke tillade, at de kom 
mer i fremmede hænder. Recepterne til det, som han foreskri
ver prinsen og hans gemalinde, skal han indføre i en særlig 
bog, opbevare den for prinsen og ikke indføre andre recepter i 
den. Hvad han erfarer om prinsens og hans gemalindes sund
hedstilstand eller svaghed, og hvad der herom betroes ham,

1 Han var kurfyrsten af Brandenburgs livmedikus og havde behandlet prinsen 
i 1638.



1641 537

eller han erfarer i prinsens kammer eller andetsteds, bør han 
tie stille om og ikke meddele nogen det, men bør holde det 
stille hos sig selv. T il gengæld herfor skal han have en årlig 
løn af 400 specierdir. ialt, hvorudover han ikke skal have mere 
at fordre. Hvis prinsen lader ham tilkalde udover forår og 
efterår, skal prinsen afholde omkostningerne derved og fo r
syne ham med nødtørftig fortæring (som han med diskretion 
v il vide at moderere tilbørligt) og med fr i befordring her i riget. 
Såfremt prinsen ikke længer skulle ønske at beholde ham i 
denne bestilling, eller han ikke skulle ønske at forblive længer 
i den, skal det stå begge parter fr it at opsige den med et halvt 
års varsel. T. K.

15. sept. (Nykøbing). Pas fo r  H e n r ik  G u ldsm ed  t i l  Kø
b e n h a vn  og tilbage, 2 vogne. Udt. i T. K.

15. (1 6 .)1 sept. ( - ) .  O rd o n n a n s  t i l  kongens byfoged og 
to ld e r  i N y k ø b in g  om f r i t  at lade  passere  2 køer, som 
t i lh ø re r  C laus von de r L in d e n s  b ro  der, superintendent 
i Perleberg i Mecklenburg, og som prinsen har bevilget ham at 
måtte udføre. K.

16. sept. (—). Pas fo r  M a r t in  N ie lse n  k u s k  t i l  H e l
s ingø r, frem og tilbage 3 vogne. Udt. i T. K.

— (—). Pas fo r  P e te r H e lt »mit Schanz«2 t i l  K ø b e n h a vn  
og tilbage, 2 vogne. Udt. i T. K.

— (—). Pas fo r  A lb re c h t Gü i l te r  ro t h, fy r s t i.  h o l
s tensk h o f ju n k e r ,  3 vogne i riget og 1 vogn i Holsten. Udt. 
i T. K.

20. sept. (Frederiksborg). Miss. til A k s e l U ge rup . Nogle 
venner af denne W ilh e lm  G ro th  usen har berettet, at han 
har foresat sig at se og lære noget i krigen, og har bedt prinsen

1 Brevet er under teksten dateret 16., på bagsiden 15. sept. Da teksten er skre
vet med en anden hånd og påskriften med Christof Lebzelters, er det sandsyn
ligt, at denne har ekspederet den indsendte, forud daterede tekst sammen med 
de andre breve af 15. sept. 2 Skal muligvis oversættes: ved lejlighed, idet 
Schanz(e) kan være den af fransk: »chance« afledede tyske form (jvfr. ældre 
dansk: skanse, kans i betydningen lejlighed).
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anbefale ham til adressaten. Prinsen beder ham optage denne 
G ro th  u s en i s in  o p v a r tn in g  og siden være ham behjælpelig 
med hans befordring. K.

27. sept. (Kbhvn.). Miss. t il hofmarskal Johan Christof von 
Körbitz og husfoged Christoffer Krämer. Da en de l a f  p r in 
sens s ta ld kn æ g te  i N y k ø b in g  i hø jes te  g rad  h a r b e 
k la g e t sig o ve r hans liv k n æ g t Søren Jø rgensen, og 
prinsen alvorligt ønsker at få grundigt kendskab til stridig
hederne mellem dem, skal adressaterne snarest muligt mødes 
på et bestemt sted, tilsige begge parter til at møde for sig, for
høre dem, lade deres udsagn nedskrive af ridefogden over 
Nykøbing len Hans Jensen og ufortøvet indsende en relation 
om alt, hvad der sker ved denne dem pålagte kommission, til 
prinsen. T. K.

— (—). Pas fo r  h o f  m a r s k a 11 e n t i l  N yk o b i n g og tilbage, 
2 vogne. Udt. i T. K.

1. okt.1 (—). Ordonnans om, at det er bevilget denne seddel
viser H ans D a v id se n  S w er y n at indskrives på B re m e r
h o lm  i kongens tje n e s te  som s k ib s s k r iv e r ,  som han t i l
forn har været2. K.

2. okt. (—). O rd o n n a n s , h v o rv e d  e fte rs k re v n e  Bøtøes 
m æ n d 3, nemlig Hubert Folckersen, Hans Frise, Morten Dirich- 
sen, Cornelis Lampersen, Claus Dirichsen, E rik Nielsen, Denis 
Hansen, M ikkel Rasmussen, Johan Lampersen og Erik Chri
stoffersen, få r  b e v i l l in g  t i l  h v e r at u d s k ib e  t i l  T y s k la n d  
2 gam le  koer, dog mod betaling af den sædvanlige told. K.

3. okt. (—). Pas fo r  O lu f  L a k a j t i l  N y k ø b in g  og tilbage, 
1 vogn. Fdt. i T. K.

7. okt. (—). Åb. brev om, at Peder Nielsen, kongens rente
skriver, og Peder Grøn, kongens møntmester, skal give møde

1 K. er under teksten dateret u. d. septbr., men på bagsiden af Christof Leb
zelter, der ikke har skrevet den, 1. okt. Dette er sikkert udfærdigelsesdagen. 2 K. 
har derefter haft: med hans resterende kost og løn og ellers etc. Dette er atter 
slettet. 3 Mænd fra Bøtø, Veggerløse s., Falsters Sønder h.
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på det s k if te ,  som nu skal foretages m e lle m  p r in s e n s  l i v 
k ir u r g  Ja cob  H o g e n w a ld  på den ene s ide  og hans sø
s te r og M ag da le ne  L üde rs* k re d ito r e r  på den anden 
side, og varetage hans interesser, så at der ikke sker ham for 
kort heri. K.

7. okt. (Kbhvn.). Søpas fo r  F re d e r ik  M o rte n se n  på 
F a ls te r, som har affærdiget sit s k ib  »Den s p r in g e n d e  
H jo  rt« på k ø b m a n d s k a b  t i l  B r is to l i England med U lrik  
Frederiksen som skipper, bådsfolk og ombordværende varer, 
frem og tilbage. K.

9. okt. (—). Miss. til h e r tu g  F ra n s  A lb re c h t  a f Sachsen. 
Hans skrivelse af 5. aug. har prinsen modtaget den 2. ds. og 
deraf set, at årsagen til, at han har in d la d t  sig i k e js e r lig  
og k u r  sa ch s isk  tje ne s te , er de oprigtige og fredselskende 
hensigter, som har ledet ham. Prinsen lykønsker ham til hans 
nuværende charge og ønsker, at Gud vil velsigne hans inten
tion med et heldigt resultat, for at han kan nå det tilsigtede 
mål til udødelig berømmelse for ham selv og til tilfredshed fol
den tyske nations fælles fædreland. P. S. Hertugen vil såvel af 
prinsens som af sin broder hr. Frans Carl af Sachsens skrivelse 
være underrettet om, at prinsen forlængst har haft de ham  
lo ve d e  6 vogn heste beredt og har afventet meddelelse om, 
hvor han ønskede at få dem. Men da prinsen h id til ikke har 
fået nogen besked derom, skal han herved til overflod endnu 
engang meddele ham dette, og at han venter nærmere besked 
såsnart som muligt herom. T. K.

— (—). Pas fo r  d r. K ü s te r t i l  L u n d  i Skåne og tilbage, 1 
vogn. Udt. i T. K.

— (—). P assedde l fo r  M ik k e l M o rte n se n  fæ rgem and  
t i l  V o rd in g b o rg , 1 vogn. Udt. i T. K.

10. okt. (—). P assedde l fo r  Peter Bager t i l  N y k ø b in g , 
1 vogn. Udt. i T, K.

11. okt. (Nykøbing). Åb. brev, hvorved prinsen bevilger, 
at de s u p p lic e  ren de b o n d e r, B ø n n it og H a d s lid s
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m æ n d 1, må fo r t in g e  p la n k e g æ rd c t, som supplikatsen for
melder om, til hvem de vil, dog at gærdet bliver sat vel og 
ustraffeligt og udenpå graven. Om deler, søm og anden slig be
kostning v il prinsen resolvere, når han igen kommer til sin 
residens2. K.

14. okt. (Nykøbing). Miss. t il h e r tu g  Jo ha n  Georg a f 
Sachsen. Da prinsen erfarer, at hr. Frederik, hertug til Sles
vig, Holsten etc., v il sende nogle heste til den kursachsiske resi
dens, benytter han lejligheden til at m edsende m e d fø lg e n d e  
2 ty r k is k e  heste med anmodning til ham om at tage til takke 
med disse, så gode som han har dem. T. K.

— (—). Miss. til hertug Frans Carl af Sachsen. Han vil sik
kert erindre, at prinsen for længe siden har lovet hans broder 
h r. F ra n s  A lb re c h t,  h e r tu g  a f S ach s en-En g e rn -W e s t
fa le n , 6 vognheste . Da prinsen nu agter at opfylde dette 
løfte, fremsender han ved denne sin enspænder Bastian Leder
man ovennævnte 6 vognheste med ønsket om, at de må komme 
ham ligeså vel i hænde, som de nu befinder sig, og med an
modning om snarest at ville sende dem videre til hertug Frans 
Albrecht. T. K.

— (Kbhvn.). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim. Jacob  
M adsen, b o rg e m e s te r på C h r is t ia n s h a v n , h a r fo r s t r a k t  
p r in s e n  m ed en god sum  penge på det k o rn , som i å r 
ka n  fa ld e  på H a ls te d  k lo s te r  len. Da hans skibe nu er på 
rejsen for at afhente samme korn, skal adressaten med det 
første lade levere ham alt det byg, som er faldet eller kan 
falde dér i lenet. K.

1 Der er formentlig tænkt på indbyggerne i Bønned og Hasselø i Falsters Søn
der herred (jvfr. H. Hjelholt om Haslingernes arbejdstjeneste til Nykøbing slot i 
Lolland-Falsters Aarbog XX (1932), s. 23 ff.). 2 Brevet er udfærdiget som be
faling fra prinsen (H. f. n . . . .er nådigst tilfreds. . .), men øjensynlig ikke under
skrevet af denne. Det samme er tilfældet med et par af de følgende breve, der er 
dateret Nykøbing, medens prinsen på det tidspunkt formentlig var i København, 
som dateringen af de øvrige breve viser. Brevene kan dog være udfærdigede i 
Nykøbing og sendt til København til underskrift.
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14. okt. (Kbhvn.). P a s s e d d e l  fo r  K n u d  B e n ts e n  t i l  
H e ls in g ø r  og tilbage, 1 borgervogn. Udt. i T. K.

15. okt. (—). P a s s e d d e l  fo r  en s t a ld d r e n g  til  N y k ø 
b in g , 2 heste, 1 vogn og frit foder og mål. Udt. i T. K.

16. okt. (—). Miss. til tolderne i Øresund Jonas Heinem ark 
og Mads Mortensen. Af kongens befaling til dem har de set, 
hvad han har anordnet til u n d e r h o ld  a f  p r in s e n s  h o f s t a t  
s å v e l  a f  v in , s p e c e r ie r ,  r e d e  p e n g e  og a n d e t,  og at det 
skulle begynde f ra  M ik k e ls d a g  å r  1638. Det er klart, at 
den første leverance skulle begynde til Mikkelsdag 1638 og 
siden fortsættes fra den dag, og prinsen har da heller ikke fået 
nogen anden fortolkning hverken fra dem eller fra nogen anden 
af kongens tjenere, men går ud fra, at det, som kongen bevilger 
prinsen, med rimelighed bliver optaget i en god mening. Der
som der skulle blive gjort dem nogen vanskelighed derom, 
skal de forlige sig med deres forgængere om de første prinsen 
resterende leverancer, for at prinsen, når han gør videre an 
fordring, ikke alene uden vidtløftighed kan få, hvad han bør 
have, men at der også kan blive gjort ham  god rigtighed med 
kvittanserne for alting hidtil, hvorfor de med denne lakaj skal 
sende prinsen kopier af alle kvittanserne. K.

19. okt. (—). P a s s e d d e l  fo r  C h r i s t i a n  S k r æ d d e r  til  
N y k ø b in g , 1 vogn. Udt. i T. K.

20. okt. (—). P as  fo r  H e n r ik  L a k a j  t i l  G o tto rp  og N y
k ø b in g , 1 vogn. Udt. i T. K.

— (—). P a s s e d d e l  fo r  en k v in d e  t i l  N æ s tv e d  og K a
lu n d b o rg , 1 vogn. Udt. i T. K.

21. okt. (—). Miss. til æ r k e b is k o p p e n  a f  B re m e n . Prin
sen har vel modtaget hans venlige skrivelse og de derm ed f re m 
s e n d te  u n g e  f r u g t t r æ e r  og takker for den derved udviste 
store venlighed. T. K.

— (—). P as  fo r  h e r tu g  F r e d e r ik ,  æ r k e b is k o p  a f  B re 
m e n s  k a m m e r ju n k e r  t i l  H a d e r s le v ,  1 vogn. Udt. i T. K.
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23. okt. (Kbhvn.). B e sk e d  p å  J o h a n  F r a n tz e n s  s u p -  
p li k a ts  c o n t r a  P e d e r  H e lt. Prinsen går ikke med til nogen 
betaling, før den falske seddel er justificeret1, hvorfor suppli
kanten skal søge Peder Helt »oc sig med hannem  derom at 
tragis«. K.

25. okt. (—). Ordonnans til de kongelige rentemestre om at 
g o d tg ø re  E l ia s  F le is c h e r ,  a p o te k e r  hersammesteds, 9 3 
r d l r .  3 m a rk  12 sk. d a n s k  p å  3 r e g n s k a b e r ,  som han for 
nogen tid siden har indleveret til prinsens rentekam m er, da de 
deri specificerede m edikamenter og andre sager mest er blevet 
leveret i tiden for prinsens bilager. K.

27. okt. (—). P a s  fo r  L a r s  01 u fse n  lig g e r  t il  K o rsø r  
og tilbage, 1 vogn og fri mad og øl. Udt. i T. K.

30. okt. (—). M iss. til kansler Reventlow. Denne brevviser 
C h r is t ia n  V ä r e n h a l t z 2 har berettet, at han har tj e n t a fd ø d e  
o b e rs t  C h r i s t i a n  U lr ik  G y ld e n lø v e  som  re g im e n ts 
s e k re tæ r .  Ved tabet af sin herre er han blevet berøvet håbet 
om en god fremtid og har mistet sin tjeneste, og han har derfor 
ladet prinsen bede om af hensyn til haps forrige tjeneste at 
a n b e f a le  h a m  til  k a n s le r e n .  Prinsen beder denne om, så
fremt der i dag eller i morgen skulle blive noget ledigt, da at 
være ham  behjælpelig med at opnå denne stilling, såfremt han 
befindes dygtig dertil. T. K.

— (—). Miss. til kannikerhe i Roskilde. Af indesluttede sup- 
plikats fra M aren  C h r is te n s , e n k e  e f te r  m. J o h a n  F r e d e 
r ik s , i R o s k i l d e  kan de se, hvad hun har ansøgt prinsen om. 
Prinsen anm oder dem om at lade hende nyde godt af hans an
befaling, så at hun efter hendes rimelige tilbud efter sin lejlig
hed e n d n u  en tid  m å bo  i s a m m e  h u s  og ikke fordrives 
derfra. K.

— (—). Miss. til Herman Holst og Gødert Braem. P r in s e n  
havde håbet, at de efter hans sidste skrivelse havde t a l t  m ed

1 Derefter har K. haft: og man kan vide, hvem den forfalsket .haver. Dette er 
atter slettet. 2 Måske er ment: Varenholz?
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de nyforordnede k o n g e lig e  to ld e re  a n g å e n d e  h a n s  
d é p u tâ t og havde forliget sig med dem derom, men erfarer 
nu af toldernes svar, at alting endnu står hen. Da prinsen, inden 
han rejser herfra, v il have endelig rigtighed om sit députât, be
fales det dem førstkommende mandag, som er den 1. novem
ber, at give møde for prinsens hofmarskal Johan Christof von 
Körbitz, fremlægge alle de af prinsen modtagne kvittanser og 
påhøre, hvad prinsen ydermere vil lade dem vide gennem 
ham. K.

30. okt. (Kbhvn.). Miss. til borgemestre og råd i s taden  
H a m b u rg . Hvad Jo ha n  W ild e rs , indvåner i H e ls in g ø r, 
h a r o p g iv e t im o d  deres m e d b o rg e r H e in r ic h  C re m e r 
som hans k u ra to r ,  og hvad han har klaget mod ham, kan 
de se af vedlagte bønskrift. Skønt det påhviler enhver øvrighed 
snarest at hjælpe den klagende part t il sin ret, har prinsen dog, 
for at fremskynde hans ret, ikke villet lade supplikanten uden 
svar og beder derfor adressaterne om at yde supplikanten Jo
han Wilders al mulig fremme i den hos dem anlagte retssag og 
lade ham vederfares, hvad der med rette tilkommer ham, uden 
vidtløftighed, hindringer eller skadelige omkostninger. T. K.

31. okt. (—). Miss. til ærkebiskoppen af Bremen. A f hans 
skrivelse af 2. okt. har prinsen set, at fo rh a n d l in g e rn e  
m e lle m  kongen  og de fo re n e d e  n e d e r la n d s k e  p ro v in 
sers g e n e ra ls ta te r  ved æ rk e b is k o p p e n s  m e lle m k o m s t 
nu  er fø r t  t i l  en ly k k e l ig  ende, idet det meste er bragt i 
overensstemmelse, og det øvrige let kan bilægges og føres til 
enighed. Prinsen har med glæde hørt dette, tilmed da der nu 
så godt som på alle ender og kanter hverken findes ro eller 
fred, og det så meget mere, som det værk er fremmet ved hans, 
ærkebiskoppens, ivrige medvirken, og der derved er lagt en 
ny god grund til godt, fortroligt naboskab, og hæderen herfor 
er hans. Hvad ærkebiskoppen har anmodet om vedrørende sin 
h o fm a rs k a l C laus Sehested, har prinsen taget sig af, så
vidt det var ham muligt, og han mener, at hofmarskallen v il 
få sit ønske opfyldt. T. K.
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31. okt. (Kbhvn.). Miss. t ii O tto  B lo m e  til Neuenhofe1. 
Gennem prinsessens hofmarskal Heinrich von Taube har prinsen 
fået hans henvendelse om den j agt re t, s o m h a n  h a r på L o l
la n d . Da denne jagtret ikke strækker sig vidt, og da prinsen 
tidligere, da hr. Palle Rosenkrantz til Krenkerup ejede de af 
ham nævnte adelige godser, ik k e  h a r la d e t le ve re  m ere 
end 3 s tk r. v i ld t  å r l ig t  for den, henstiller prinsen til Otto 
Blome, om han v il nøjes dermed eller selv vil bruge sin jagt
ret. I sidstnævnte tilfælde må han indskærpe sine skytter, at 
de ikke må lade sig påtrælTe med bøsser udenfor vildtbanen, 
og at de ikke mod de kongelige forbud må understå sig at skyde 
på de kongelige godser, hvis de ikke vil risikere, at prinsens 
fo lk  skal fratage dem bøsser og heste, og de selv skal stå til 
regnskab derfor. T. K.

8. nov. (Nykøbing). Pas fo r  Iv e r  P edersen t i l  K ø ben 
h a vn , 1 vogn, for at bringe 3 heste over, fr it foder og mål. 
Udt. i T. K.

— (—). Pas fo r  M ads P o r th o ld e r  t i l  Sorø og tilbage, 1 
vogn. Udt. i T. K.

9. nov. (—). Pas fo r  L a v r id s  Pedersen, s k ib s s k r iv e r ,  
t i l  K ø b e n h a v n , 1 vogn. Udt. i T. K.

10. nov. (—). Miss. t il m a rk g re v e  E rn s t t i l  J ä g e rn d o r f. 
Prinsen takker for hans skrivelse med forespørgsel om hans be
findende, som er godt. Hvad han ellers har anmodet p r in s e n  
om, h a r denne, som sagens vigtighed krævede det, fo re b ra g t 
fo r  kongen , som ganske vist gerne ville have vist sig imøde
kommende mod ham, men da hans skrivelse er indløbet netop 
på den tid, da den afholdte rigsdag er løbet til ende, og tiden 
har været for kort t il de nødvendige instruktioner og andre 
ting, som udkrævedes, h a r kongen  også m å tte t la d e  denne 
sag bero . Prinsen er dog overbevist om, at kongen vil stille 
sig velvilligt t il en ny henvendelse, som prinsen ikke vil und
lade at støtte efter evne. T. K.

1 Deutsch-Nienhof.
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11. nov. (Nykøbing). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz [Ål
holm] og Jost Frederik von Pappenheim  [Halsted kloster]. Da 
der på grund af d e n  s to re  m is v æ k s t  f o r le d e n  s o m m e r  
e r s t o r  m a n g e l p å  hø  her, så prinsen i god tid må træffe for
anstaltninger til forsyning dermed, anm oder han dem om i 
d e re s  len  at lægge vind på, at a l t  d e t  hø, som er at få dér, 
b l iv e r  i n d k ø b t  t il  p r in s e n s  behov og ved første lejlighed 
sendes herover. K.

— (—). Miss. til tolderne i Øresund Jonas Heinemark og 
Mads Mortensen. Hofm arskal Johan Christof von Körbitz har 
meddelt prinsen deres svar angående d e t  fo r  p r in s e n  f o r 
o r d n e d e  d é p u tâ t  i Ø r e s u n d 1, og skønt prinsen havde ventet 
noget andet end en sådan undskyldning efter deres første svar 
til prinsens kammerskriver, må han dog lade det bero derved. 
Men da det, som er dem og de forrige toldere imellem, ikke må 
eller skal komme ham  til skade, og prinsen heller ikke kan op
give det, som han mener tilkommer ham, skal de straks ved 
nærværende prinsens bud fremsende en rigtig fortegnelse over, 
h v a d  d e t a f  k o n g e n  f o r o r d n e d e  å r s d e p u t a t  k a n  b e 
lø b e  sig t i l  i r e d e  p e n g e , og samtidig opgive ham tid og 
time, da prinsen kan få samme penge. Prinsen tilbyder ikke 
alene a t lade dem få en skadesløshedsforskrivning, sådan som 
de selv kan begære, men også enten straks, eller nårsomhelst 
deres regnskaber skal indleveres i det kongelige renteri, at 
meddele dem en skrivelse til rentemestrene, så at de ikke skal 
blive molesteret for denne post på deres regnskaber eller få 
den ført til mangel og heller ikke skal behøve at nære frygt i 
nogen måde. Imidlertid behøver de ikke at kommunicere med 
nogen anden om denne sag, men skal hemmeligholde den som 
en sag vedrørende prinsens underhold. Prinsen forventer deres 
svar herom. K.

12. nov. (—). Ordonnans til prinsens rentekam m er om, at 
prinsen har b e v ilg e t  s in  m u n d  k o k  M ik k e l L e f  v e r l in g

1 □: fra Øresundstolden.
35



546 1641

en å r l ig  lø n  a f 100 rd lr .  foruden hans hofklædning, fra 
næstforleden Mikkelsdag i indeværende år at regne, hvilket 
hans kammerskriver skal føre til regnskab. K.

12. no v. (Nykøbing). B e v i l l in g  fo r  P eder M o rte nse n , 
r id e fo g e d  i Å l h o lm  s len , t i l  at få 3 sk. d an sk  i b ræ nde
penge a f h v e r t  sv in , der på kronens skove dér i lenet i inde
værende år bliver indbrændt til olden1. K.

13. nov. (—). Befaling til kongens lensmand over H a ls te d  
k lo s te r  len  Jost Frederik von Pappen heim om t i l  p r in s e n s  
b eh o v  at la d e  b ræ nde . . .» k ø le r« 2 og med første lejlighed 
sende dem til Nykøbing. K.

— (—). Befaling til samme om med det første og til højst 
mulige pris at sælge a lle  de æ rter, de r f in d e s  ud ove r 
det, d e r behøves t i l  p r in s e n s  h o fh o ld n in g .  K.

— (—). Pas fo r  M o rte n  B e r id e r  t i l  (i o t to rp  og tilbage, 
i riget 2 vogne. Udt. i T. K.

— (—). P as3 fo r  Jacob  P om m er med 1 stalddreng og 7 
heste, på henvejen frit foder og mål, 2 vogne frem og tilbage. 
Udt. i T. K.

14. nov. (—). Pas fo r  H i la r iu s  G a rtn e r t i l  V o rd in g 
b o rg  len  for at grave træer4, 1 vogn hen og efter nødtørft t i l
bage. Udt. i T. K.

15. nov. (—). Miss. til h e rtu g e n  a f H o ls te n . Da prinsen 
har erfaret, at hans heste i år er blevet ra m t a f f le re  u ly k 
ke r, og derfor formoder, at han har lid t tab på disse, har p r in 
sen, for at erstatte ham dem, send t denne s in  b e r id e r  
M a r t ih  K re u tz  m ed 3 gam le  og 1 ung r id e h e s t til ham i 
håb om, at han må synes om dem og deri se et bevis på p rin 
sens vilje til at glæde ham. T. K.

1 K. har derefter haft: ligesom vores ridefoged her til Nykøbing slot bekommer, 
og som brugeligt haver været her i landet. Dette er atter slettet. 8 Åben plads 
foran ordet køler, formodentlig til angivelse af mål. Det ses ikke, hvad der er 
ment med køler (trækul? Fordanskning af tysk: Kohlen?). 3 Der nævnes ikke, 
hvortil. 4 Der står formentlig: Bouwme.
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P. S.1 Prinsen har fået at vide, at hertugen agter at sende 
nog le  heste t i l  den k u rs a c h s is k e  re s id e n s , og beder der
for om at tillade ham at la d e  m e d fø lg e n d e  2 heste (som 
prinsen vil forære hertug Johan Georg af Sachsen) gå m ed 
hertugens ovennævnte heste. T. K.

17. nov. (Nykøbing). Pas fo r  A u g u s tin u s  I t a l ie n e r 2 t i l  
K ø be n ha vn , 2 vogne. Udt. i T. K.

18. nov. (—). Miss. til de kongl. rentemestre Jørgen Vind, 
Sten Beck og Melchior Oldeland. Denne kongens a lt is t  A u g u 
s tin  o 3 har berettet prinsen om sin tilstand, og at han til sit 
ægteskabs begrundelse og til sine andre behov skal bruge nogle 
penge, og har anmodet prinsen om ved en skrivelse til dem at 
være ham behjælpelig med at få  et fo rs k u d  på 300 r d lr .  a f 
kongens re n te r i på sin løn, idet han tilbyder at lade beløbet 
afdrage med 50 rd lr. hvert halvår. Prinsen anmoder dem om 
at være ham behjælpelig hermed. K.

— (—). Pas fo r  B a s tia n  L e d e rm a n  t i l  K ø b e n h a vn , 
F re d e r ik s b o rg  og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K.

22. nov. (—). Miss. til la n d g re v e  G eorg a f Hessen. A f 
hans skrivelse har prinsen erfaret, at hans g e m a lin d e , fru 
Sophie Eleonora, født hertuginde af Sachsen, er n e d k o m m e t 
med en v e ls k a b t l i l l e  d a t te r4. Prinsen lykønsker ham der
til og udtaler gode ønsker for moder og barn. T. K.

— (—). Miss. til hr. Christian Thomesen, kansler. Da de to 
k o m m is s a r ie r6 nu h a r g jo r t  det m a g e s k ifte  færdigt, om  
h v i lk e t  hr. P a lle  Rosen k ra n  tz til Krenkerup h a r b e re tte t 
ham, og som prinsen har begæret, anmoder prinsen ham om

1 Efterskriften, der er skrevet på et særligt blad, er på bagsiden dateret 11. 
nov., men må høre til skrivelsen af 15. nov. 2 Formentlig falsetsangeren Ago- 
stino Fontana, der omtales i det følgende miss. af 18. nov. 3 Agostino Fontana. 
4 Henrica Dorothea, f. 14/10 1641. 6 Efter mageskiftet 26. april 1643 Iver Vind
til Nørholm og Keld Krag til Trudsholm, kancellisekretærer (jvfr. Kronens Skø
der I, s. 536 f.).
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at få  s k ø d e r n e  og m a g e s k i f te t  f ø r t  t i l  en d e . Og da hr. 
Palle Rosenkrantz og fru Anne Sparre er blevet prinsen1 noget 
skyldig derpå, har de tilbudt til gengæld derfor at udlægge en 
gård i Sjælland, som er mere værd. Prinsen anm oder ham  om 
også at fremme denne sag og om, at kongen for nævnte gård 
vil lade prinsen få en ligeså god gård i Falster, hvorfor der skal 
gøres særskilt regnskab i kongens renteri, som det videre kan 
erfares af hr. Palle Rosenkrantz. K.

(Bilag:) B e re tn in g  om  b e s ig te ls e n  t i l  o v e n n æ v n te  
m a g e s k if te ,  hvorpå Palle Rosenkrantz og fru Anne Sparre 
bliver skyldig 6x/2 tdr. hart landgildekorn, hvorimod de til
byder at udlægge 1 gård i Terslev by i Sjælland, som årlig 
skylder 1 pd. byg, 2 tdr. havre, 1 fjerd. smør og 1 fodernød. 
Gårdens landgilde er tdr. hart landgildekorn. Denne gård 
kunne kongen beholde og derimod give prinsen 1 gård i Fal
ster, der årlig skylder 3 pd. byg. Er 12 tdr. hartkorn. Desuden 
et gadehus, som giver l x/2 mark.

22. nov. (Nykøbing). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Da det 
berettes, at der f in d e s  s p r e d t  v ed  s t r a n d s id e n  o m tre n t  
v e d  og f ra  B a n d h o lm  h a v n  og t i l  O re b y  h a v n  og d e r 
o m k r in g  a d s k i l l ig t  d r iv tø m m e r ,  hvoraf en del skal være 
ført dertil i dronningens2 tid, og at en del deraf forrykkes, en 
del rådner og en del driver bort og synker i stranden, som det 
allerede skal være sket med det meste, skal han la d e  sa m m e  
d r iv tø m m e r  r e g is t r e r e ,  v u r d e r e  og sæ lg e  til bedste for 
prinsen og føre det til regnskab. K.

23. nov. (—). Miss. til Sten Beck, kongl. rentemester. Denne 
unge karl, ved navn Iv e r  J e n s e n , er blevet anbefalet prinsen 
ikke alene for hans levned, men også for hans skikkelighed i 
pennen, så at han skulle være e g n e t t i l  a t f o r e s tå  en  s k r i 
v e r t j e n e s te  p å  k o n g e n s  r e n te k a m m e r .  Prinsen beder 
adressaten med det allerførste forfremme ham  til renteskrive
riet. K.

1 På kronens vegne. 2 Dronning Sophie.
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26. nov. (Nykøbing). Miss. til Christoffer Schwenke, kongl. 
tøjmester. P r in s e n s  k a m m e r s k r iv e r  S ø re n  J e n s e n  h a r  
en le v e r in g  a f  k r u d t  t i l  k o n g e n s  b e h o v , og da prinsens 
anliggender ikke tåler, at kamm erskriveren opholder sig længe 
i København, beder han tojmesteren om ik k e  a t o p h o ld e  
h a m  med samme leverance, men hjælpe ham , så at han ufor
sømmelig, så vidt det er muligt og ret, kan befordres, så at 
prinsens ærinder ikke forsømmes. K.

— (—). Miss. til Hans Lindenov den unge. Det berettes, at 
D o ro tee , e n k e  e f te r  J o a c h im  B r u n 1, e r p å  s it  s id s te . 
Kongen har bevilget, at en af hendes sønner efter hendes død 
må få alle de tiender, gårde, øer og holme, som hun hidtil har 
haft i brug. Prinsen tvivler ikke på, at adressaten vil efter
komme kongens brev og ikke vil gøre hendes søn nogen for
fang, men da han er blevet anmodet om at minde denne derom, 
og da kongen er fraværende, anm oder han Hans Lindenov om 
ikke alene at o p r e th o ld e  forbemeldte D o ro te e  B ru n s  søn , 
ved  n a v n  J e n s  B ru n , v ed  k o n g e n s  k o n c e s s io n  og v e d  
det, som  k o n g e n  h a r  b e v ilg e t  h a m , men også ellers lade 
ham være sig anbefalet. K.

29. nov. (—). Åb. brev om, at prinsen har modereret hos- 
følgende dom, så vidt angår S ø re n  J ø r g e n s e n 2, således at 
han b e n å d e s  p å  l iv e t, dog at han på livstid s k a l  gå i j e r n  
på  B re m e rh o lm . Betjentene på Holmen skal modtage ham  
og rette sig herefter. K.

30. nov. (—). Miss. til de kongelige toldere i Øresund Jonas 
Heinemark og Mads Mortensen. P r in s e n  h a r  m o d ta g e t  
d e re s  s k r iv e ls e  m ed  v e d la g te  o v e rs la g  o v e r  h a n s  å rs -  
d e p u ta t  og d e re s  e r k læ r in g  om  b e ta l in g e n  d e ra f .  Da 
han ydermere formoder, at de efter deres sidste tilbud nu må 
have samlet noget til prinsens behov, har han afsendt denne

1 Dorte Hansdatter, enke efter Jacob (Joachim) Brun, foged på Samsø. Om 
bevillingerne på Søllemarksgård, se K. Brb. 1#/10 1629 og 10/4 1631. 2 Formentlig
prinsens forrige livknægt, se 22. dec. ndfr.
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sin ka  mm  ers k r iv e r  Søren Jensen til dem og anmoder dem 
om at la d e  ham  få  a lt, h vad  de nu  h a r i fo r rå d ,  og læmpe 
det således, at prinsen fra nu og til ju l i det mindste kan få 
8000 rd lr., da han endelig skal betale dem på tilkommende 
Kieler omslag. Resten kan henstå til påske 1642. Han har be
falet kammerskriveren at give dem tilbørlig kvittering på det, 
han modtager af dem, men hvis de ikke vil nøjes dermed, skal 
de lade ham det vide, for at de efter deres egen begæring kan 
få kvittering af prinsen selv. K.

30. nov. (Nykøbing). Pas fo r  H e n r ik  L a n g e m a ck  t i l  
K ø b e n h a v n  og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K.

— (—). P assedde l fo r  en lig g e r t i l  K ø be n ha vn  med 
Søren L iv k n æ g t, 2 vogne. Udt. i T. K.

2. dec. (—). Miss. til ærkebiskoppen af Bremen. Prinsen har 
modtaget hans brev af 14. afvigte måned og takker for hans 
fortrolige meddelelse deri. Prinsen fremsender vedlagte scrip- 
turn, som er blevet tilsendt ham for nogle uger siden, og som 
af samme parti kaldes fundamentalskriftet (for det tilfælde, at 
det ikke allerede er meddelt ham ad anden vej), og beder 
ham om, såfremt sådanne i fremtiden tilsendes ham, da at 
meddele dem til prinsen, der tilbyder at gøre gengæld. T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  F ra n s  A lb re c h t a f Sachsen. 
Prinsen har flere gange meddelt ham, at han havde ved hån
den de 6 vognheste , som han i s in  t id  lo ve de  h e rtugen , 
men han har ikke fået nogen besked på, hvor han kunne sende 
dem hen, og prinsen har derfor fået den tanke, at hans breve 
ikke er kommet hertugen i hænde. Prinsen sender derfor atter 
denne meddelelse og beder ham opgive, til hvilket sted, lige
gyldigt hvor i Tyskland, han ønsker at få de 6 vognheste sendt. 
T. K.

— (—). Miss. til hr. Frederik Reedtz. Da prinsen har a ffæ r
d ig e t denne  m å rfa n g e r fo r  at fange  nog le  m åre  til p rin 
sens behov i V o rd in g b o rg  len , skal han ikke blot tillade 
denne at fange måre på de steder, hvor han kan få dem, men



1641 551

også snarest sende dem, som han fanger, og som han leverer til 
adressaten, over til prinsen. K.

2« dec. (Nykøbing). Meddelelse om, at prinsen har bevilget 
sin v io l is t  A u g u s tu s  K le p p e r 1 6 k u r a n td l r .  om  m å n e 
d e n  i k o s tp e n g e  og 100 r d lr .  om  å re t  til underholdning, 
at betale af kamm erskriveren. K.

— (—). F r ib r e v  fo r  C h r is te n  C le m e n s e n  som  s k r æ d 
d e r  i N y k ø b in g , når han har betalt skrædderlavet i Nykø
bing, hvad der er fastsat i den kongelige forordning derom. K.

3. dec. (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz om s n a r e s t  a t 
la d e  f o r fæ rd ig e  et m a n d ta l  o v e r  b ø n d e r n e  i d e t h a m  
b e tr o e d e  Å lh o lm  len , med særlig specifikation over de jo rd 
egne bønder, lejegårdene, hele og halve, ugedagsbønderne, de 
gårde, der ikke er besat af bønder, og ellers de gårde, der for 
armods skyld er slettet i landgilden og blevet øde, og, når som 
helst dette mandtal er færdigt, da straks og uden forsømmelse 
indlevere det i prinsens rentekam m er eller kancelli. K.

— (—). L ig n e n d e  miss., mutatis m utandis, til Jost Frederik 
v. Pappenheim om H al s te d  k lo s te r  og R a f s t r u p 2 len . K.

4. dec. (—). P a s s e d d e l  fo r  L a v r id s  P e d e rs e n  til  Kø
b e n h a v n , 1 vogn. Udt. i T. K.

5. dec. (—). P a s s e d d e l  fo r  P e te r  B a g e r til N a k sk o v , 
1 vogn hen og de nødtørftige tilbage. Udt. i T. K.

11. dcc. (—). P a s  fo r  N ie ls  H a n s e n , ræ v e fa n g e r , t il  
S jæ l la n d  og tilbage, 1 vogn. Udt. i T. K.

12. dcc. (—). Miss. til h e r tu g  A d o lf  F r e d e r ik  a f  M eck
le n b u rg , hvori prinsen k o n d o le r e r  i a n le d n in g  af, a t 
h e r tu g e n s  i indeværende år fødte søn  B e r n h a r d  S ig is - 
m u n d  er død . T. K.

1 Han kaldes såvel af Angul Hammerich: Musikken ved Chr. IV.s Hof, som af 
C. Thrane: Fra Hofviolonernes Tid: August Klöpper. 2 D. v. s.: Ravnsborg.
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14. dee. (Nykøbing). Befaling til Jost Frederik von Pappen
heim til Søholt, lensm and på H a ls te d  k lo s te r ,  om til  p r in 
se n s  ly s th a v e  a t la d e  h u g g e  2000 h a s s e l t r æ e r ,  levere 
dem til prinsens portholder1 og skaffe ham heste og de nød
tørftige vogne til at fremføre dem. K.

— (—). Befaling til Hans Jensen ridefoged om t i l  denne 
p r in s e n s  rem sn  id  er H ans B oy at u d v is e  60 læs b ræ nde 
ved for sædvanlig betaling og lade det hugge og hjemføre på 
hans egen bekostning, uden skovskade. K.

— (—). Pas fo r  F re d e r ik  Jacobsen  t i l  K ø b e n h a vn  og 
tilbage, 2 vogne. U d t i T. K.

16. dec. (—). Miss. til bispen i Fyen. Da r e k to r e n  v e d  
s k o le n  i N y k ø b in g  er dø d , har den y n g s te  h ø r e r  ved 
samme skole, ved navn A k se l B re d  al, a n s ø g t om  sa m m e  
t je n e s te .  Da det berettes, at han er en dygtig person, så at 
han vel kunne forestå skolen, og da bispen selv kender hans 
studier, skal han, når som helst han befinder ham  dygtig dertil, 
lade ham  fremfor nogen anden få samme tjeneste. K.

— (—). Miss. til Henrik Ramel, hofmester på Sorø. Kammer
junker Abraham  Jacob von Plato har berettet, at denne A l
b r e c h t  H o n d o r f  er i slægt med ham, og da han gerne så, 
at denne i sin ungdom lærte noget, som i fremtiden kunne 
komme ham  til nytte, men han ikke har midler dertil, har Plato 
bedt prinsen hjælpe ham  til at blive o p ta g e t  i S o rø  a k a d e m i  
ligesom andre adelige. Prinsen anm oder derfor Henrik Ramel 
om at optage ham  i Sorø akadem i og lade ham få samme kost 
og undervisning som andre hans lige og holde god tilsyn med 
ham. K.

22. dee. (—). Miss. til Wenzel Rothkirck. Denne C a tr in e  
N. N. har berettet om h e n d e s  m a n d s  r in g e  s t i l l in g  og har 
ansøgt om, da der nu i a d r e s s a te n s  le n  [Korsør og Antvor
skov] bliver k o r n m å le r i  og a n d e t  le d ig t, at prinsen ville

1 K. har først haft: Urtegårdsmand.
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anbefale ham til en af disse ledige bestillinger, for at han ikke 
skal forkomme helt. Prinsen beder Rothkirck om at tildele 
hendes mand en af de nævnte stillinger. K.

22. dee. (Nykøbing). Miss. t il Knud Stensen. A f vedlagte 
s u p p lik a ts  fra  C h r is t ia n  C h r is to ffe rs e n  kan han se, 
hvad denne andrager om. På grund af sagens forhold og andres 
forbøn beder prinsen ham for hans gode forholds skyld la d e  
ham  få s in  fo r r ig e  s t i l l in g  t ilb a g e . K.

— (—). Miss. til Ernst Normand. Da prinsens fo r r ig e  l i v 
knæ gt Søren Jø rgensen  a f hans g å rd s re t fo r  u tro s k a b  
er dø m t fra  l iv e t  og hans gods t i l  at h je m fa ld e  t i l  p r in 
sen, og da det berettes, at han er b a rn e fø d t i a d ressa ten s  
len  [K o ld in g h u s ], og at de t meste a f hans gods f in d e s  
dér, skal han straks lade ransage efter det, lade det beskrive, 
hvor det findes, overtage det og lade det stå i god forvaring 
så længe, til prinsen har resolveret på hans beretning derom. K.

— (—). Pas fo r  h r. P a lle  R o s e n k ra n tz ’s t je n e r  t i l  R ibe , 
1 vogn hen, tilbage vogne efter nødtørft, også fri mad og drikke. 
Udt. i T. K.

— (—). Pas fo r  h o f ju n k e r  R o s e n k ra n tz  t i l  J y lla n d ,  
frem og tilbage 4 vogne. Udt. i T. K.

23. dee. (—). Pas s ed de l fo r  Jø rgen  B ud  t i l  K o rsø r, 
frem og tilbage 1 vogn. Udt. i T. K.

24. dee. (—). Miss. til hertugen af Gottorp. Prinsen har ved 
sin  b e r id e rs  t i lb a g e k o m s t modtaget beretning om hertu
gens og hans kæres gode befindende og har e r fa re t, at han  
på grund af andre forhold h a r m å tte t o p g ive  fre m s e n d e l
sen a f nog le  heste t i l  D resden , og at prinsens to heste, som 
han ville have sendt videre sammen med dem, derfor har måt
tet blive sammen med hertugens. Skønt prinsen ikke gerne v il 
falde ham til besvær, kan han dog ikke i den nuværende ube
kvemme vintertid sende hestene frem og tilbage og må derfor 
med tak tage imod hans hjælpsomhed og la d e  hestene  stå 
u n d e r hans t i ls y n ,  ind til hertugens hofmester Albrecht v.
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Günterroth kan fortsætte sin rejse til Dresden, eller der viser 
sig en anden lejlighed. T. K.

24. dec. (Nykøbing). Miss. til h e rtu g  F ra n s  A lb re c h t. 
Prinsen har for få dage siden modtaget hans skrivelse, dateret 
hovedkvarteret Sonnenfelde den 16/26 nov. d. å., om f re m 
sende lsen  a f de 6 vogn heste, som prinsen har lovet ham, 
og underretter ham herved om, at han, så snart der indtræder 
passende rejse vejr, v il fremsende disse heste til det opgivne 
sted. T. K.

26. dec. (—). Befaling om, at da o ld fru e n  på s lo tte t, ved 
navn C a tr in e  M eins, har t ro lo v e t  sig med Jø rgen  R euter, 
v in  skæ nk i N y k ø b in g , og de for andre forholds skyld ikke 
fortsat kan bo på slottet, skal provsten og sognepræsten i Ny
købing mag. Laurentius Petræi1 v i fo rn æ v n te  to p e rso n e r 
ved hø jm essen  i m orgen. K.

31. dee. (—). Miss. til bispen i Odense. Da prinsen daglig er
farer, h v i lk e  u læ m p e r de r fø lg e r ved N y k ø b in g s  sko le , 
n å rs o m h e ls t en e lle r  anden a f sam m e sko les  hø re re  
b e fo rd re s  t i l  det le d ig e  re k to ra t,  har prinsen bestemt, at 
»een tertius oc graduirte persohn« skal sættes til samme rekto
rat. Han skal derfor se sig om efter en lærd og dygtig person, 
som er m a g is te r p ro  m otus, og med det allerførste sende 
ham  t i l  N y k ø b in g  til introduktion, for at skolen desto bedre 
kan forfremmes af en sådan person, og al tvist mellem hørerne 
kan blive standset ved hans anseelse. K.

1642

2. jan. (Nykøbing). Befaling til Jost Frederik von Pappen
heim, lensmand på H a l sted k lo s te r , om at lade den b røst- 
fæ ld ig h e d , der findes på tage t a f den s to re  k o rn la d e  
sammesteds, snarest liv  og forfærdige af den langhalm, som 
bønderne efter jordebogen skal yde. Såfremt denne langhalm

1 Ntag. Lavrids Pedersen.
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ikke slår til, skal han meddele prinsen, hvor meget der yder
ligere behøves dertil. K.1

3. jan. (Nykøbing). Miss. til den kgl. hofzahlmester og om
slagsforvalter Hans Bovsen. P rin se n  s k y ld e r  i h e n h o ld  t i l  
en o b lig a t io n  Z im b e r t  Jen ise h i H a m b u rg  1000 r d lr .  
in  specie. Da denne nu, tilmed temmelig sent, kræver disse 
penge, og prinsen i hastværket [ikke kan finde nogen midler 
dertil og]2 desuden ikke skal betale andre penge på forestående 
Kieler omslag, anmoder han a d ressa ten  om enten  a f k o n 
gens e lle r  a f s ine  egne penge at b e ta le  o vennæ vn te  
1000 rd lr .  in specie til nævnte Zimbert Jenisch med et års 
rente, nemlig 60 specierdir., og derimod overtage prinsens til 
Jenisch udstedte obligation. Så snart han igen kommer til Kø
benhavn og anmoder derom, vil prinsen betale ham disse 
1060 rd lr. T. K.

4. jan. (—). Miss. til k u r fy rs te n  a f Sachsen. Prinsen har 
modtaget hans skrivelse af 1. dec., hvori han meddeler f ru  
H edv ig , fø d t a f D a n m a rk , k u r fy r s t in d e  og h e r tu g in d e  
a f Sachsens h u r tig e  død. Prinsen takker for notifikationen 
og kondolerer. T. K.

8. jan. (—). Miss. til kansler Ditlev Revcntlow. Ved sit o rd i
nære bud, som i dag er ankommet til Nykøbing, har prinsen 
og hans gemalinde modtaget forskellige skrivelser fra k u r f y r 
sten a f B ra n d e n b u rg , hvori han in d b y d e r  dem ikke blot 
t i l  sin  fa d e rs 3, men også t i l  a fd ø d e  m a rk g re v e  S ig 
m u n d s 4 1 igbegæ ngelse i begyndelsen af marts måned.

1 Koncepterne i denne årgang er angrebet af fugt og tildels ret medtaget. 2 De 
indklamrede ord har først stået i K., men er slettet uden senere at blive erstattet. 
Ordene »in der eill« skulle også være slettet. 3 Ved skrivelse, dat. Königsberg den 

1. dec.14. dec. (nv stil), hvori meddeles, at kurfyrste Georg Vilhelm var død ------21. nov.
1641, og at bisættelsen var fastsat til den 11/ 1 marts 1642 i Königsberg. 4 Lige
ledes dat. Königsberg den 14. dec., hvori meddeles, at markgreve Sigismund 
var død 30./20. april 1640 i Kleve, og at liget, der fra Kleve var overført til Kö
nigsberg, ville blive bisat her den 12./2. marts s. å. (Chr. (V)s arkiv. Breve fra 
medlemmer af udenlandske fyrstehuse).
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Utvivlsomt er der indgået en lignende indbydelse til kongen. 
Da prinsen ikke kan undvære nogen, der kunne sendes dertil, 
og da omkostningerne herved heller ikke ville falde helt lette, 
anmoder prinsen ham om på sine vegne at h e n s t il le  t i l  k o n 
gen at la d e  hans g e sa n d te r re p ræ sen te re  o g s å p r in s e  n 
og hans g e m a lin d e  ved denne lejlighed og snarest under
rette prinsen om, hvem han v il bestemme til dette hverv, samt 
hvornår og hvorfra han vil afrejse dertil, for at prinsen i tide 
kan forsyne ham med kredentialer.

P. S. Prinsens felttrompeter og kammermusikant G a b r ie l 
V o ig t lä n d e r  har med prinsens samtykke besluttet sig til at 
la d e  en de l a f de h id t i l  a f ham  fo r fæ rd ig e d e  sange 
udgå i t r y k k e n ,  men da han befrygter, at den bogtrykker i 
Kobenhavn, hvem han har tænkt på at give dem til, skal lide 
skade ved eftertryk, har han bedt om et kongeligt p r iv i le g iu m  
på, at nævnte sange hverken må eftertrykkes i riget eller i 
fyrstendømmerne. Adressaten skal se at skalle ham et sådant 
hos kongen. T. K.

13. jan. (Nykøbing). Passus see u r i ta t i s fo r  E ile r  Bü- 
lo w , som har meddelt prinsen, at han i sine anliggender øn
sker at gøre en rejse t i l  fy rs te n d ø m m e t M e c k le n b u rg  og 
derfor som dette riges undersåt har ansøgt om prinsens pas. 
T. K.

— (—). Miss. t il k u r fy r s te  F re d e r ik  V ilh e lm , m ark
greve a f B ra n d e n b u rg . Prinsen har modtaget hans brev fra 
slutningen af sidste å r1, takker for de deri fremsatte gode øn
sker og fremsender gode ø n ske r fo r  det nye år, især at hans 
land må blive bevaret for krigsuroligheder. T. K.

17. jan. (—). Miss. til hr. Henrik Rantzau til Schmool. 
M ik k e l Pedersen  har berettet prinsen, at han har væ ret 
H e n r ik  R a n tza u s  b e t je n t på dennes herværende gård 
H ø b y g å rd 2, og at han har afgivet tilbørligt regnskab for denne

1 Dat. Königsberg, des ausgehenden 1641ten Jahres, d. v. s.: 31. dec. 1641. 
2 Højbygård, Fuglse h.
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sin tjeneste til Henrik Rantzau, der også har modtaget det, men 
at han indtil dato ikke har kunnet få nogen rigtig afsked fra 
ham. Da han ikke til sin skade kan opholdes i dette tjeneste
forhold og har aflagt tilbørligt regnskab, anm oder prinsen 
adressaten om (d a  M ik k e l P e d e rs e n  af den kgl. lensm and 
her er f o r o r d n e t  t i l  fo g e d  i R ø d b y ), såfremt der ikke fin
des nogen anden vigtig indvending derimod, uden ophold at 
la d e  h a m  få  s in  r ig t ig e  a fs k e d . T. K.

17. jan. (Nykøbing). Miss. til Hans Ulrik Gyldenløve. Da 
prinsen til dette forår har ladet bestille noget øl, f r u g t t r æ e r  
og a n d e t  fra  E n g la n d  og v e n te r  d e t a l t s a m m e n  m ed  de 
fø rs te  s k ib e  i Ø re s u n d , anm oder prinsen ham  om med det 
allerførste ved et pålideligt bud at fremsende alt det, som hr. 
Palle Rosenkrantz til Krenkerup eller Henrik Friis, borger i 
København, på hans vegne giver ham  underretning om. K.

— (—). B ev is  fo r  D a n ie l  J e n s e n  p å  Fæ  m ø, som atter 
grovelig har forset sig med le j e r  m ål, så han efter loven skulle 
straffes, på at prinsen endnu denne gang har ladet ham  komme 
til nåde, mod at han har a f t in g e t  m ed  500 s le td lr .  Prinsen 
meddeler ham efter hans begæring dette bevis på, at samme 
sag er såvidt forligt. K.

18. jan. (—). Miss. til k u r f y r s te n  a f  B r a n d e n b u rg .  Prin
sen har modtaget hans brev af 14. dec. f. å., hvori han indbyder 
ham til at deltage i l ig b e g æ n g e ls e n  a f  m a r k g r e v e  S ig is 
m u n d  a f  B r a n d e n b u r g  d e n  12./2. m a r ts  i K ö n ig sb e rg . 
Da prinsen desværre ved forskellige vanskeligheder er forhin
dret i selv at give møde, beder han ham  modtage kongens 
gesandt til ham, von W oldau, også som repræsentant for p rin 
sen ved ligceremonierne. T. K.1

— (—). Befaling til G o tf re d  M ik k e ls e n , k o n g e n s  m a te 
r i a l s k r iv e r .  Da P e te r  Gagelman af kongens materialskriver 
Gotfred Mikkelsen h a r  m o d ta g e t  200 ty l t e r  f y r r e d e le r ,

1 K. er på bagsiden dateret: 18. jan. 1641.
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som  k o n g e n  h a r  b e v ilg e t  p r in s e n ,  og da Peter Gagelman 
igen har leveret disse 200 tylter fyrredeler til prinsen, skal 
Gotfred Mikkelsen give Gagelman den af ham  på nævnte deler 
udstedte seddel tilbage og føre dette bevis til regnskab. K.

22. jan. (Nykøbing). Miss. til e n k e d r o n n in g e n  a f  S v e r 
r i g. Prinsen har modtaget hendes skrivelse i anledning af 
å r s s k i f t e t  med tak og gengælder hendes gode ønsker. T. K.

— (—). Miss. til k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n . Prinsen har mod
taget hans brev af 31. dec., mindes deres korrespondance i 
årets løb, som han vil fortsætte, ly k ø n s k e r  t il  d e t ny e  å r  og 
ønsker især, at det må bringe den gyldne fredstid tilbage og 
ved at styre fjendtlighederne bringe det sørgelige minde om de 
nuværende trængsler i forglemmelse. T. K.

23. jan. (—). B e fa lin g  f ra  h o f m a r s k a l  K ö rb itz  t il  
p r in s e n s  g e h e jm e  k a m m e r s e k r e tæ r  om  s n a r e s t  g e n 
n em  k a n c e l l i e t  a t u d f æ r d ig e  fø lg e n d e  s k r iv e ls e r :

1. Ordre til husfogden om til i s t a n d s æ t te ls e  a f  g æ rd e rn e  
om  S k ø r r in g e , K o r s e li ts e  og la d e g å r d e n e  i den nær
liggende enemærkeskov at lade h u g g e  300 e g e s to lp e r , dog 
uden skade for de unge træer.

2. Skrivelse til hr. Tage Thott Andersen [S ø lv itsb o rg  len] 
om til de afsendte skibe at le v e re  de for 3 år siden bestilte 
60,0 00 en eb æ r s ta g e r . Skrivelsen skal udfærdiges af hus
fogden.

3. Befaling til Palle Rosenkrantz [N y k ø b in g  og Å lh o lm  
len ] om snarest at la d e  s k æ re  20 e g e p la n k e r ,  hver 12 alen 
lange og 4 tomm er tykke, og 50 e g e p la n k e r ,  så lange, som 
de kan blive, og hver 5 tommer tykke, og sende dem til Ny
købing.

4. Befaling til Jost Frederik von Pappenheim  [H a ls te d  k lo 
s te r]  om i sit len at la d e  s k æ re  17 e g e p la n k e r ,  hver 12 
alen lange og 4 tommer tykke, og 34 e g e p la n k e r ,  hver 8 
alen lange og 4 tomm er tykke, og sende dem til Nykøbing1.

1 De nævnte skrivelser blev udfærdiget under 25. og 26. jan., se ndfr.



1642 559

Dog skal der i begge disse skrivelser tilføjes: såfremt det kan 
ske uden skade for skoven. T. K.

24. jan. (Nykøbing). Miss. til f rø k n e rn e  A n to n ia , A n n a  
Jo ha n na  og S y b il la a f W ü rtte m b e rg . Prinsen har mod
taget deres skrivelse med lykønskninger til å rs s k if te t  med 
tak og ønsker dem alt muligt godt i det nye år. T. K.

25. jan. (—). Befaling til C h r is to f fe r  K rä m e r, h us fo ge d  
på N y k ø b in g  s lo t, om til forbedring af gæ rderne  såve l 
ved la d e g å rd e n  he r som t i l  K ors  el its  e og S k ø rr in g e , 
der er noget beskadigede, med det første at lade hugge 300 
eges to lpe r i de dertil liggende enemærker, dog uden skade 
for skoven, og om al lade gærderne istandsætte med dem. K.

26. jan. (—). Miss. til hr. Tage Thott Andersen [Sølvitsborg 
len]. Han vil erindre, at prinsen ved en skrivelse til ham for 
nogle år siden har anmodet ham om at lade hugge 60,000 
enebæ rstager til prinsens behov. Da disse stager på grund 
af mangel på skuder og andet forfald h id til ikke er blevet af
hentet, har prinsen a ffæ rd ig e t d isse 3 s k ip p e re , nemlig 
Jens Hansen fra Fejø, Johan Jensen fra Fæmø og Jørgen Jep
sen fra Askø, med deres skuder til ham for at laste ovennævnte 
60,000 enebærstager og sn a res t fø re  dem  h e ro v e r. Han an
modes om ikke alene at lade dem denne gang få så mange ene
bærstager, som de kan føre, men også hjælpe dem på det bedste, 
så at de ikke opholdes længe, men befordres med det første, 
og fremsende en fortegnelse over, hvad enebærstager de denne 
gang får. K.
, (Vedlagt en seddel med følgende udskrift og tekst:) Jhm. 
Fortegnelse på de skippere, som skal føre enebærstager hid fra 
øerne. Dateret den 23. februari 1642. Jhm. Skippere: Feøe: 
Jens Hansen, 1 skude, Femøe: Johan Jensen, 1 skude, Askøe: 
Jørgen Jepsen, 1 skude. Hver skude kan føre tie tusind stager, 
er første rejse — 30,000 enebærstager. Hvorpå v il ordinans fo r
skaffes til lensmanden udi Blegind.

— (—). Miss. til hr. Palle Rosenkrantz. Da der her ved slottet 
■Nykøbing] skal bruges nogle egeplanker, skal han i sit le n
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[N y k ø b in g  og Å lh o l mj med det allerførste og uden skade 
for skoven lade h u g g e  så mange t ræ e r ,  som der behøves til 
7 0 e g e p la n k e r ,  og lade dem skære således, at der først deraf 
fås 20 egeplanker, hver 12 alen lange og 4 tommer tykke1, og 
50 planker, de længst mulige, der kan falde, og 5 tommer 
tykke, og når de er færdige, med det allerførste sende dem til 
Nykøbing. K.

26. jan. (Nykøbing). I lignende miss. til Jost Frederik von 
Pappenheim  om at lade h u g g e  så  m a n g e  t ræ e r  [i hans len  
H a ls te d  k lo s te r ] ,  som der behøves t i l  51 e g e p la n k e r ,  og 
siden ufortøvet lade dem skære således, at der deraf fås 17 ege
planker, hver 12 alen lange og 4 tommer tykke, og 34 egeplan
ker, hver 8 alen lange og 4 tommer tykke. Udt. i K.2

— ( -  ). Miss. til Ernst Normand [Koldinghus]. Prinsen har 
modtaget hans erklæring som svar på prinsens skrivelse til 
ham  om S ø re n  J ø r g e n s e n s  gods, d e r  e r f o r f a ld e t  t il  
p r in s e n .  Da endvidere S te f fe n  J ø rg e n s e n s  g o d s  e r f o r 
f a ld e t  t i l  d e n n e , anm oder han Ernst Normand om ligeledes 
at la d e  r a n s a g e  e f te r  s a m m e  g o d s  og lade det beskrive og 
registrere. Af det, der er befundet i Søren Jørgensens gods, 
skal alle specificerede pas indsendes til prinsens kancelli for 
at kasseres. Han skal lade rentepengene indkræve og alt det 
andet gods i prinsens liberikappe sælge og siden sende kappen 
med pengene i en hob til Nykøbing og indlevere dem i prinsens 
kam m er med en rigtig specifikation. Ligesådan skal han også 
forholde sig med Steffen Jørgensens gods. K.

29. jan. (—). Miss. til m a r k g r e v e E r n s t a f B r a n d e n b u r g. 
Prinsen takker for hans brev af 31. dec. f. å. med de gode øn
sker for d e t  n y e  å r, som han gengælder for dette og de kom 
mende år, og navnlig ønsker han, at der må blive fred. T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  A u g u s t a f  S a c h s e n . Prinsen har 
med tak modtaget hans brev med lykønskningerne til d e t nye

1 K. har den forvanskede germanisme: fyre tolle dygge. 2 Skrevet på samme 
blad som det foregående miss.
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å r  og sender ham  til gengæld de bedste ønsker for det nye år, 
navnlig om en varig fred. T. K.

29. jan. (Nykøbing). Miss. til h e r tu g e n  a f  H o ls te n . Prin
sen takker for hans brev af 27. dec. f. å. med n v tå r s ø n s k e r n e  
og gengælder dem med ønsket om fremgang for ham og hans 
fyrstendømme i det kommende år. T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g e n  a f  M e c k le n b u rg . Som svar på 
hans brev af 31. dec. udtaler prinsen ønsket om fremgang i 
d e t n y e  å r  og om beskyttelse mod alt ondt, navnlig om fred 
for hele kristenheden. T. K.

1. îebr. (—). Befaling til prinsens slotsskriver Peter Helt og 
foderm arskal Hans Brun. Da prinsen har overdraget1 til sin 
ly s tg a r tn e r  H i la r iu s  H e in e  herefter at fly og pleje hans 
h e r v e d  [N y k ø b in g ] k lo s te r  l ig g e n d e  k ø k k e n h a v e ,  k a l 
d e t K lo s te r  h a v  en, skal de straks sammen med fornævnte 
lystgartner begive sig til nævnte have, nøje besigte den, affatte 
en skriftlig erklæring om dens nuværende tilstand, indvise ham 
i den, overlevere alt det derværende haveredskab til ham, for
fatte et register derover og indlevere det sammen med deres 
syn over haven til prinsens kancelli. K.

3. febr. (—). M a g e s k if te b re v , hvorved hr. P a l le  R o sen - 
k r a n tz  til Krenkerup til prinsen på kronens vegne a f s t å r  s in  
p a r t  i L i lle  V a n to re  sø og M a rk e sø  v ed  Å lh o lm  s lo t  
med alt fiskeris og søers rettighed og herlighed i højeste flode
mål, dog uden skade for hans bønders ager og eng, h v o r im o d  
p r in s e n  t i l  h a m  a f s t å r  k r o n e n s  p a r t  i G å rsø e  og de  
sm å  k æ r  og m o s e d a m m e  i H e r r id s le v  m a r k e r ,  hvori 
der er eller kan blive noget fiskeri, både udfor kronens, præ 
stens og degnens jorder og grunde, som kronen nu har eller 
kunne få, med alt fiskeri og vandenes rettighed og herlighed i 
højeste flodemål med fri pladser at fiske på og fri gang og fart 
frem og tilbage, dog uden skade for agrene og engene. For præ-

1 Se bestalling af 4. febr. ndfr.
36



562 1642

stens påløb på nogle af samme mosedamme kan der udlægges 
ham fyldest i en mosedam i Stubberup mark. K.

3. febr. (Nykøbing). Ab. brev, hvorved p r in s e n  b e v ilg e r, 
at h r. P a lle  Ros en k ra n t  z til Krenkerup for sædvanligt rim e
ligt fæste og årlig landgilde må få  a lle  de k ir k e jo r d e r  og 
ode jo rd e r ,  som lig g e r i L i l le  Sæ dinge m a rk e r, når de 
falder og bliver ledige, eller må få samme jorder til mageskifte 
for andre jorder i andre bymarker efter 8 mænds mål og reb
ning, hvorefter han siden må nyde samme jorder ligeledes for 
sædvanlig rimeligt fæste og årlig landgilde, dog uden skade for 
kronen, prinsen og kirken på fæste, landgilde og indkomst. K.1

4. febr. (—). B e s ta llin g  fo r  p r in s e n s  ly s tg a r tn e r  H i la 
r iu s  H a y n c 2 t i l  t i l l ig e  at være g a r tn e r fo r  den i N ykø 
b in g  lig g e n d e  k ø k k e n h a v e , k a ld e t  K lo s te rh a v e n , og 
fo r  de i K o rs e lits e  og a nd e ts te d s  lig g e n d e  have r, med 
hvilke hans forgænger Asmus Pryss har haft opsyn. Han skal 
med flid  dyrke, tilså og beplante haverne og levere, hvad der 
dyrkes deri, såsom frugt, urter, kål, roer, rødder, løg og andet 
mere, t il hove i alle køkken er nødtørftigt, ret og sparsommeligt, 
sylte agurker, urter, og hvad der ellers er nødvendigt af den 
slags, i rette tid, gøre sig al flid  ved fremstillingen af most for at 
forhindre fordærvelse. Han skal optage dette og alt andet med 
al flid  og bringe det hen, hvor det befales ham, og lade det for
vare godt, og han må ikke lade det mindste af det, der dyrkes i 
prinsens have (hvad det så end kaldes), føre til fremmede steder 
til egen nytte eller bruge og anvende det uden prinsens vidende 
og vilje. A f ovennævnte køkkensager skal han lade noget stå 
af hver slags og mindst være forsynet således dermed, at der 
ikke behøves at købes nyt frø dertil. Træerne skal han passe 
godt og ikke fælde nogen uden befaling. Alle skovle, spader, 
hakker og deslige redskaber, som allerede er overleveret ham 
efter inventarium eller fremtidig laves dertil, skal han omgås

1 Dette og det foregående brev er skrevet på samme ark med fælles påskrift. 
2 I teksten kaldes han: Heine, men han underskriver sig Hayne.
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troligt med, altid gore rigtigt regnskab for dem og i det hele op
føre sig således, som det anstår en tro og flittig gartner, så at 
han ikke med grund kan blive beskyldt eller tiltalt. For dette 
hans arbejde bevilges der ham  årlig 48 kurantdlr. i kostpenge 
og 35 kurantdlr. i løn. Om sommeren skal der godtgøres ham  
12 kurantdaler i løn og 48 kurantdlr. i kostpenge til 2 svende 
og 3 kurantdlr. i løn og 18 kurantdlr. i kostpenge til en dreng, 
men om vinteren har prinsen bevilget ham  6 kurantdlr. i løn 
og 36 kurantdlr. i kostpenge til 2 drenge samt 30 læs tørv årlig. 
Sommeren skal regnes fra 1. april i indeværende år (fra hvilken* 
dag også denne bestalling skal begynde), medens vinteren skal 
regnes fra 1. oktbr., og lønningerne og kostpengene skal be
tales ham af amtsskriveren i Nykøbing, hvorefter den over dette 
amt udnævnte ridefoged vil have at rette sig. (På bagsiden): 
Kvittering, udstedt af Hilarius Havne, dat. Nykøbing slot den 
24. deebr. 1643, til slotsskriver på Nykøbing slot Peder Heldt 
på et halvt års Ion og kostpenge fra påske 1643 til Mikkelsdag 
næst efter for ialt 1221/2 kurantdlr. T. orig. i orig. breve, åb. 
og lukkede, 1626—47.

4. febr. (Nykøbing). D a n sk  p a s  fo r  p r in s e n s  ho f- og 
ly s tg a r tn e r  H i la r iu s  H e in e , som prinsen har affærdiget f r a  
N y k ø b in g  til  H o l la n d  for der at hente nogle frugttræer til 
prinsens behov. Der skal skaffes ham  en vogn  p å  h e n r e j s e n  
h e r  i l a n d e t  og p å  t i lb a g e r e js e n  de n ø d tø r f t ig e  v o g n e  
med tilhørende gode heste samt fri færge over alle færgeste
der, så han kan blive vel befordret med samme træer. K.

— (—). T y sk  p a s  fo r  p r in s e n s  ly s tg a r tn e r  H i la r iu s  
H e in e  f ra  N y k ø b in g  t i l  O s t f r i e s l a n d  og v id e r e  t i l  H o l
la n d  fo r  a t k ø b e  a lle  s la g s  f r u g t t r æ e r 1 til prinsens behov 
og snarest begive sig hertil dermed. Passet gælder for ham  per
sonlig og for de sager, som han medfører, til lands og til vands, 
frem og tilbage. T. K.

1 K. har: Frucht u. Obstbäume. I miss. nedenfor til Didrik Klöcker tales der 
om frø og træer.
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4. febr. (Nykøbing). Miss. til D id r ik  K lö c k e r  [prinsens 
f a k to r  i F le n s b o rg ] . Da prinsen har afsendt sin hof- og 
l y s tg a r tn e r  H i la r iu s  H e in e  fra Nykøbing, først t i l  A u r ic h  
i Ostfriesland for at købe forskellige træer og frø til prinsen og, 
såfremt det bliver nødvendigt, videre derfra t i l  A m s te rd a m , 
skal adressaten straks f o r s t r æ k k e  h a m  m ed  40 rd lr .  t il  
r e j s e o m k o s tn in g e r  mod tilbørlig kvittering og endvidere for
syne ham  med en v e k s e l  p å  150 r d lr .  til A u r ic h  og yder
ligere med en ordre om, at hvis han ikke skal bruge hele be
løbet dér, men rejser videre t i l  H o l la n d , skal restbeløbet efter 
hans ønske ved veksler tilstilles ham  dér. Han skal også anbe
fale ham  i Aurich og i Holland til sine korrespondenter, så at 
det gøres muligt for ham  bekvemt at komme tilbage med de 
af ham  til prinsen indkøbte sager, og således at han befordres 
på det bedste. Kvittanserne for ovennævnte forskud vil, når de 
fremsendes, blive betalt i prinsens kam m er. T. K.

6. febr. (—). Miss. til æ r k e b is k o p p e n  a f  B re m e n . Prin
sen har glædet sig ved modtagelsen af hans brev af 29. dec. 
f. å., takker for hans gode ønsker til d e t n y e  å r  og udtaler 
sine venligste ønsker for det kommende og et stort antal efter
følgende år. T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  J o a c h im  a f  P lö e n . Prinsen har 
den 2. ds. modtaget hans skrivelse af 30. dec. f. å. og takker 
for de deri udtalte venlige følelser. Ligesom han deraf ser, at 
d e t  f o r lø b n e  å r  er gået lykkelig og vel for ham, således øn
sker han, at de følgende år må bringe en fortsættelse herat og 
godt helbred for ham. T. K.

7. febr. (—). Miss. til h e r tu g  F r e d e r ik  a f  B ra u n s c h w e ig . 
Prinsen takker for hans skrivelse, af hvilken han ser, at 
hertugen trods de mange vanskelige og svære forhold er 
kom met gennem d e t s v u n d n e  å r  med godt helbred, og at 
Gud, skønt han har pålagt ham svære ting, dog ikke har vendt 
sin nåde helt bort fra ham, men endnu i nogen måde har ladet 
ham  se denne. Prinsen ønsker, at den barmhjærtige Gud i det 
nu  påbegyndte år vil afvende krigens farer fra ham og hans
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folk og under sin beskyttelse lade dem nyde sikker fred og 
ro. T. K.

7. febr. (Nykøbing). Miss. til h e r tu g  C h r i s t i a n  L u d v ig  a f  
B ra u n s c h w e ig . Prinsen har desværre, mere end det var ham  
kært, hørt om de store ødelæggelser og trængsler, som Gud 
hidtil har ladet komme over hertugens land og folk, men har 
af hans lykønskningsskrivelse i anledning af å r s s k i f t e t  også 
set, at hertugen er ved godt helbred og er blevet bevaret for 
det endelige fordærv. Prinsen beder Gud om med det gamle år 
at opgive sin vrede mod hertugen og hele det tyske rige og med 
d e t n ye  å r  lade sin barmhjærtighed råde over hertugens land 
og med sin mægtige kraft beskytte det mod alt fordærv og be
vare hertugens sundhed i dette og mange følgende år. T. K.

— (—). Miss. til m a r k g r e v e  C h r i s t i a n  a f  B r a n d e n b u rg .  
Prinsen takker for hans skrivelse ved å r s s k i f t e t  med hans 
gode ønsker og ønsker af hjærtet ham og hele kristenheden den 
almindelige fred, som så mange tusind betrængte sjæle ønsker, 
for at gudsfrygt og kristelig vandel atter må blive indført under 
sikre, rolige forhold og blive ført videre til efterkommerne, 
samt at han i sundhed og velbefindende endnu må opleve 
mange år. T. K.

9. febr. (—). Miss. til e n k e d r o n n in g e n  a f  S v e rr ig . Af 
hendes skrivelse af 8. dec. sidstforleden har prinsen set, at 
Christen Matsen har henvendt sig til hende med s u p p l ik  fo r  
sin halvbroder, p r in s e n s  t id l ig e r e  liv k n æ g t, og at hun har 
ladet sig bevæge til intercession for ham  hos prinsen. Skønt 
denne ellers gerne, så vidt muligt, vil imødekomme hendes 
ønsker, ser han sig ikke i stand dertil i dette tilfælde på grund 
af hans forrige livknægts mange forbrydelser, og fordi også 
andre ved sådan straf kan blive mindet om at gøre, hvad der 
er deres skyldighed, og holde fast ved deres tilbørlige troskab, 
hvilket denne gang forhindrer prinsen i at resolvere efter hen
des ønske. T. K.

— (—). Miss. til la n d g r e v e  G eorg  a f  H e sse n . Prinsen har 
for få dage siden modtaget hans brev af 18. dec. f. å. med lyk-
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ønskning i anledning af å rs s k if te t  og gode ønsker for det nye 
år, som han gengælder. T. K.

9. febr. (Nykøbing). Miss. t il h e r tu g  E b e rh a r t  a f W ü r t 
tem be rg . Prinsen har modtaget hans brev af 15. dec. f. å. 
med hans ønsker i anledning af å rs s k if te t .  Han takker for 
det og ønsker ham et godt nytår og mange gode efterfølgende 
år. T. K.

— (—). Miss. t il h e r tu g in d e n  a f C rov. Prinsen takker for 
hendes n y tå rs  ønsk er og ønsker hende til gengæld sundhed 
og lykke i dette og mange kommende år. T. K.

— (—). Befaling til Jost Frederik von Pappcnheim, befa
lingsmand på Halsted klosters len. Da prinsen har overdraget 
denne sin s k y tte  M a rcu s  L e m ke  at d ressere  to a f p r in 
sens heste t i l  s k y t te r ie t ,  skal adressaten lade den ene røgte 
og fodre af foledrengen på Halsted kloster og til den anden 
skaffe skytten, så længe han dresserer den, hver uge 1/2 td. 
havre, nødtørftigt hø samt fr it  beslag til begge hestene. Det skal 
siden altsammen blive ham godtgjort i hans regnskab. K.

11. febr. (—). Befaling til re n te m e s tre n e . Denne H e lle  
T ø m m e rm a n d  h a r i N y k ø b in g  fo r fæ rd ig e !  a d s k i l l ig t  
a rb e jd e , sæ rlig  på den nye v a n d k ild e ,  som løber til slot
tet. Såvel efter kongens takst som efter den af prinsen under
skrevne seddel beløber betalingen herfor både for arbejdsløn 
og i omkostninger sig til 60 r d lr .  De s k a l med det første be
ta le  d isse 60 r d lr .  K.

— (—). Befaling til b o rg e m e s tre  og råd  sam t b y fo g d e n  
i  N y k ø b in g  om med det allerførste at døm m e i sagen m e l
le m  kgl. oberstløjtnant og prinsens hofjunker Gabriel Bens- 
bergs tjener Peder P edersen  og C h r is t ia n  B as tia n , for 
at sagen ikke skal blive opholdt og forhindret ved, at han skal 
rejse i kongens eller hans husbonds ærinde, hvilket kan ske 
nårsomhelst. K.

13. febr. (—). Miss. til Henrik Thott, lensmand over Bergen 
i Norge. Slotsskriver over Nykøbing Peter Helt har berettet, at
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en af hans slægtninge, d e n n e  N ic o la s  W ra n g e l  a f  S ø n d e r 
b o rg , e r så  e r f a r e n  s å v e l  i k r ig  som  i p e n n e n , at han 
nok k a n  f o re s tå  en  b e s t i l l in g ,  og har derfor ansøgt prinsen 
om en a n b e f a l in g s s k r iv e l s e  fra prinsen t i l  H e n r ik  T h o tt, 
så han kunne blive optaget i dennes tjeneste eller forfremmes 
til en anden god lejlighed i hans len. Prinsen anm oder Henrik 
Thott om at lade ham  være sig anbefalet og med det første 
hjælpe ham  til en eller anden god lejlighed. K.

13. febr. (Nykøbing). Miss. til superintendenten i Fyen [dr.] 
Hans Mikkelsen. Prinsens skytte Henrik Hartvig har berettet, 
at hans svoger P e d e r  I b s e n 1 i forrige tider har begivet sig til 
bogen, men at han ikke har midler til at fortsætte sine studier, 
hvorfor han må søge sit livsophold på anden måde, og skytten 
har derfor ansøgt prinsen om at h jæ lp e  h a m  t i l  e t g o d t 
d e g n e k a ld  u n d e r  F y e n s  s tif t ,  navnlig enten Tryggelev kald 
på Langeland eller Gudbjærg kald i Fyen. Prinsen beder der
for adressaten hjælpe forskrevne Peder Ibsen til bemeldte eller 
et andet kald, da prinsen gerne vil vise sig nådig mod skytten 
for hans gamle og tro tjenestes skyld. K. og orig. i landsark. i 
Odense.

14. febr. (—). Å b e n t l e jd e -o g  a n b e f a l in g s b r e v  fo r  J o 
a n n e s  M u lle ru s , s tu d io s u s  ju r i s ,  som har opholdt sig 
nogle år her i riget og undervist forskellige unge adelsmænd, 
men som nu agter at søge sin lykke i andre, højere stillinger 
ved kancellier eller lignende, så at han i disse vanskelige tider 
overalt sikkert kan komme frem uden mistanke og desto bedre 
opnå sin hensigt om forfremmelse. T. K.

— (—). P a s s u s  see  u r i  ta  tis  fo r  p r in s e n s  e n s p æ n d e r  
B a s t ia n  L e d e rm a n n  m ed  2 s ta ld d r e n g e  og 6 v o g n h e s te  
t i l  S c hi ö n in g e n  for dér at aflevere hestene til fru Anna 
Sophie, født til Brandenburg, hertuginde af Braunschweig- 
Lüneburg, og tilbage med de 2 stalddrenge. T. K.

11 orig. kaldes han : Peder Ebbesen.
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14. febr. (Nykøbing). Miss. til hertuginde Anna Sophie af 
Braunschweig. Prinsen har for nogen tid siden lovet hr. Frans 
Albrecht, hertug til Sachsen, Engern og Westfalen, at forære 
ham  6 vognheste, og hertugen har nu anmodet prinsen om at 
sende dem til hendes residens Schöningen, som om de tilhørte 
hende, hvorefter han, når han får meddelelse om deres an
komst, snarest vil lade dem afhente. Prinsen har rettet sig efter 
hans ønske, og hestene er undervejs og vil snart ankomme hos 
hende, og han anm oder hende derfor om at beholde dem så 
længe i sin residens, som hertugen af Sachsen har bedt om, og 
ikke optage prinsen hans handlem åde ilde. T. K.

— (—). Miss. til samme. Da prinsen nu har fremskaffet de 
6 v o g n h e s te , som han har omtalt i sin sidste skrivelse til 
hende, fremsender han dem efter sit løfte til hende v e d  s in  
e n s p æ n d e r  B a s t ia n  L e d e rm a n n  og ønsker, at de må an
komme vel dertil, og at hun må synes om dem. T. K.

22. febr. (—). Miss. til h e r tu g  H a n s  a f  E u tin . Prinsen tak
ker for hans brev af 12. f. m. i anledning af å r s s k i f t e t  og øn
sker ham  fremdeles sundhed og fred. T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  H a n s  a f  E u t in s  g e m a l in d e 1. 
Prinsen takker for hendes forespørgsel til hans helbred og 
hendes gode ønsker for d e t n y e  å r  og beder Gud om sundhed 
og vel for hende på sjæl og legeme i dette og mange følgende 
år. T. K.

23. febr. (—). Miss. til Henrik Ramel, hofmester på Sorø. 
Denne M a r tin  H o f fm a n n , som t id l ig e r e  h a r  t je n t  p r in 
sen  som  la k a j ,  blev siden efter prinsens anbefaling af den 
afdøde kurfyrste af Brandenburg antaget som b o ld  m e s te r  
og beklædte denne stilling så længe, til han, ved nødværge, 
som han selv siger, kom i stor ulykke. Da han nu er uden tjene
ste, har han bedt prinsen om en skrivelse til Henrik Ramel med 
a n b e f a l in g  t i l  a t b l iv e  a n s a t  som  b o ld m e s te r  p å  S o rø

1 Julia Felicitas af Württemberg og Teck.
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a k a d e m i. Da han har forholdt sig ærlig og vel i prinsens 
tjeneste, og der, såvidt ham  vitterligt, ikke på akadem iet er 
nogen, der informerer ungdommen i samme exercitium, an
moder prinsen Henrik Ramel om at være Martin Hoffmann 
behjælpelig med at få boldmesters bestilling dér på akademiet. 
Det vil være akademiet til desto større renommé og ungdom 
men til bedre legemlig øvelse1. T. K.

23. febr. (Nykøbing). Åb. brev om, at da det berettes, at 
M a rib o s  b o rg e re  og b y in æ n d  understår sig at f is k e  i 
M a rib o  sø, som prinsen har forpagtet, og i særdeleshed i den 
tid, da fisken leger, til stor ødelæggelse for fiskeriet, bestemmer 
prinsen herved, at in g e n  h e re f te r ,  hvem det end måtte være, 
m å f o r d r is t e  sig  til , med hvad instrumenter det end kan 
være, a t f i s k e i  s a m m e  sø, m edm indre de vil straffes tilbørlig 
derfor. Denne befaling skal provsten i Maribo åbenbarlig lade 
læse fra prædikestolen til hver m ands efterretning. »Oc det 
mener wi alluorligen«. K.

24. febr. (—). Åb. brev, hvorved prinsen bevilger, at denne 
hans s a v s k æ re r  P e d e r  H an sen  K y llin g , som bor i C laug - 
s k o u f 2, p å  l iv s t id  f r i ta g e s  fo r  in d e b u d  og h o v e r i .  K.

— (—). K v itta n  s fo r  G o tf re d  M ik k e ls e n , kg 1. m a t e r i a l 
s k r iv e r ,  p å  200 ty l te r  f y r r e d e le r .  Da Peter Gagelman for
rige år, førend prinsen havde udstedt sin kvittans, dateret Ny
købing den 18. jan. 1642, til kongens m aterialskriver Gotfred 
Mikkelsen, af samme materialskriver har modtaget andre 200 
tylter fyrredeler, som han har sendt videre til Nykøbing og 
rigtig leveret dér, skal fornævnte materialskriver Gotfred Mik
kelsen føre sig til regnskab de forrige 200 tylter, som er for
brugt til Nykøbing slot og ladegård og kvittere Peter Gagelman 
derfor. Rentemestrene skal godtgøre Gotfred Mikkelsen dem i 
hans regnskab. K.

1 K. har: »till bedrer løffliger øffning« (tysk: leiblicher Uebung). 2 På bag
siden: Clagskofv. Der må være ment: Klodskov, Ønslev s., Falsters Nørre h.



570 1642

25. febr. (Nykøbing). Åb. brev om, at følgende menige T o r- 
k i Id s t r u p  mænd, n e m lig  Jø rgen  R asm ussen, N ie ls  
C h ris te n se n , H ans Boesen, L a rs  R asm ussen og Ras
m us P ov lsen , efter ansøgning om fo rs k å n s e l på deres 
la n d g ild e  får bevilling på, at h v is  de nu s tra k s  yd e r den 
af den forrige lensmand hr. Palle Rosenkrantz med dem aftalte 
de l a f den gam le  la n d g ild e , nemlig Jørgen Rasmussen 41/a 
tdr. byg og 3 rm ark og 2 sk. penge, Niels Christensen 2 pd. byg 
og 13 skpr. havre, Hans Boesen 3 tdr. byg, Lars Rasmussen 
4 tdr. byg og Rasmus Povlsen 3 tdr. byg, skal resten af den 
gamle landgilde eftergives dem, hvilket slotsskriveren over Ny
købing har at føre til regnskab. K.

28. febr. (—). Miss. til frøknerne Antonia, Anna Johanna og 
Sybilla af Württemberg. A f deres skrivelse af 9. jan. har p rin 
sen erfaret, at H e d v ig 1, k u r  f y r  s t in  de a f Sachsen, af den 
kgl. danske stamme, er a fg å e t ved døden. Han udtaler sin 
medfølelse i den anledning. T. K.

— (—). Miss. til grev Vilhelm Frederik af Nassau. A f hans 
brev af 17. jan. har prinsen erfaret, at f ru  S oph ie  H e d v ig 2, 
født h e r tu g in d e  a f B ra u n s c h w e ig -L ü n e b  urg, g re v in d e  
a f N assau, er a fg å e t ved døden. Prinsen kondolerer ham 
i den anledning. T. K.

- (—). Passus s ecu r i t  a tis  fo r  denne brevviser A lb re c h t 
vo n  G ü n te r ro th 3, som prinsen har affærdiget t i l  den k u r 
sa c h s iske  re s id e n s  med nog le  heste, som han skal præ
sentere og aflevere dér, for ham selv, heste, tjenerskab og bagage, 
frem og tilbage. T. K.

3. marts (—). Miss. til H ans V ilh e lm  von H a rs ta ll.  
Prinsens broder Frederik, udvalgt ærkebiskop og biskop over

1 Hedvig, datter af kong Frederik II af Danmark, g. m. kurfyrste Christian II 
af Sachsen ( f  1611); hun døde 26. nov. 1641. 2 Sophie Hedvig af Braunschweig-
Wolfenbiittel, enke efter greve Ernst Casimir af Nassau (f 1632), var moder til 
ovennævnte grev Vilhelm Frederik. 3 Han kaldes: Bedienter. I 1641 var han 
holsten-gottorpsk hofjunker.
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Bremen og Verden stift, har anbefalet denne brevviser Salo
mon Gutfeldt, en søn af kongens livbarber, til prinsen og bedt 
denne hjælpe ham til at blive uddannet i rytteriet. Prinsen over
drager dette til adressaten og beder ham vel m od tage  den 
unge S a lom on  G u tfe ld t  og la d e  ham  u d d a n n e  i r i d 
n in g , og hvad der ellers kan være til gavn for ham. T. K.

3. marts (Nykøbing). Befaling til Jost Frederik von Pappen
heim. Da M ik k e l Pedersen, der er blevet a fsa t så læ nge 
fra  hans tjenes te , t i l  han k u n n e  få  s in  r ig t ig e  a fs k e d  a f 
hans fo r r ig e  husb o nd e , nu for prinsen har forevist bevis 
og pas fra hans fornævnte husbonde, skal, eftersom Ålholms 
len er ledigt1, Jost Frederik von Pappenheim t il Søholt, befa
lingsmand på Halsted kloster, fuldkomment igen in d sæ tte  
fo rs k re v n e  M ik k e l Pedersen i hans gam le  b e s t i l l in g e r ,  
som han tilfo rn  har forvaltet, og afskedige dem, der er antaget 
i hans sted. K.

— (—). Miss. til hr. Frederik Reedtz, [lensmand over Vor
dingborg len]. Vedlagte supplikats viser, hvorom Jep Ibse n  
i K in d  v ig  h a r s u p p lic e  re t. Da prinsen ikke v il lade ham 
være hjælpeløs, navnlig hvis det forholder sig, som han be
retter, stoler prinsen på, at Frederik Reedtz v il hjælpe ham til, 
hvad der er skel og ret, så han ka n  b liv e  ved gå rden . K.

5. marts (—). Miss. til C aspar von  B o n ic k o w , k u rs a c h - 
s isk  ka m  m er råd . Som han vil vide, er f r u  H e d v ig , født af 
den kgl. stamme af Danmark, k u r fy r s t in d e  a f Sachsen, 
a fgåe t ved døden, og nu har kongen af Danmark, prinsens 
fader, skriftlig ladet indbyde såvel prinsen som dennes gemal
inde, fru  Magdalena Sybilla, prinsesse af Danmark, til hendes 
ligbegængelse den 25. april i enkekurfyrstindens residens i 
Liehtenburg. Ganske vist ville intet være prinsen og hans ge
malinde kærere end at vise den afdøde den sidste ære og per-

1 Palle hosenkrantz Akselsen til Krenkerup døde 22. febr. 1642, og Jost 
Frederik von Pappenheim, lensmand på Halsted kloster, blev hans efterfølger 
på Ålholm.
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sonlig følge hende til hendes sidste hvilested, men på grund af 
de farlige tidsforhold o. a. m. er de forhindrede heri, og p rin 
sen anmoder derfor adressaten om ved ovennæ vn te  lig b e - 
gæn gel se at re p ræ se n te re  p r in s e n  og hans g e m a lin d e  
og give møde på begges vegne til ovennævnte tid og sted, t i l 
børligt varetage deres pladser og foretage, hvad der er at fo r
rette ved slige ceremonier. T. K.

5. marls (Nykøbing). Befaling til Jost Frederik von Pappen
heim, letismand på H a l sted k lo s te r , om af al den havre , 
der findes i hans len, at b e h o ld e  1000 td r . h a v re  og sælge 
res ten  ved første lejlighed til bedste for prinsen, om muligt 
hver tønde t il 6 mark dansk. A f  ru g en  skal han fo rv a re  
30 td r . til prinsens behov og sælge, h va d  de r så fin d e s , for 
10 mark dansk i det højeste, og føre det alt til regnskab. K.

7. marts (—). T y s k  søpas fo r  det borge  m este r L a rs  
M a rte n se n  i N y k ø b in g  t i lh ø re n d e  s k ib  under købmand 
og s k i p p e r S a 1 o m o n A b r a h a m s e n fra Nykøbing t i l  Norge, 
til Nordmøer og Bergen, og tilbage. T. K.

— (—). T y s k  søpas fo r  de t borge  m est er Jacob  C h r i
s tensen i N y k ø b in g  t i lh ø re n d e  sk ib , som han med Fre
derik Iversen som købmand og M ic h a e l S ky tte  som s k ip 
p e r v il sende på købmandskab t i l  N orge, til Sundmøer, 
Rombsdal og Bergen, fra Nykøbing dertil og tilbage. T. K.

— (—). Befaling til prinsens ka m  m er s k r i  ve r Søren Jen
sen om p e rs o n lig  at væ re t i l  stede, n å r Jacob  C h r is te n 
sen, b o rg e m e s te r i N y k ø b in g , t i l  P ete r H e lt o v e r 
le v e re r  de b e v ise r, d e r h ø re r t i l  hans re g nska b , b e 
re g n e t fra  1. m a j 1639 t i l  å rsdagen  1640, og ikke alene 
være med til at gennemse dem, men også påse, at de bliver 
rigtig registreret og nummereret tilbørlig, så at der deri hverken 
sker ham til vilje eller skade i nogen måde. K.

#. marts (—). Befaling til Morten Mikkelsen, kgl. proviant
skriver. Da p r in s e n s  a r k i te k t  og h o f m a le r M o rte n  S teen- 
w in c k e l nu ik k e  læ nger ka n  o p h o ld e  sig hos p r in s e n ,
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har prinsen, i s te d e t  fo r  h a n s  f r i  u n d e r h o ld  v ed  p r in s e n s  
h o f s ta t ,  lo v e t  h a m  fø lg e n d e  f e ta l je  årlig: 4 pd. rug, 8 pd. 
malt, 40 skpr. humle, 15 tdr. byg, 1 td. boghvedegryn, 1 td. 
byggryn, 1 td. ærter, 1 td. hvedemel, 50 tdr. havre, 2 tdr. smør, 
1 td. talg, 4 lispd. gult voks, 10 lispd. bergfisk, 2 tdr. saltede 
torsk, 2 tdr. saltede sild, 6 vorder1 rokker, 2000 flyndere, 2000 
hvillinger, 1 td. småt salt, 3 tdr. groft salt, 2 par øksne, 10 svin, 
16 lam, 20 gæs, 1 td. saltede laks og 1/2 td. saltede ål. Proviant
skriveren Morten Mikkelsen anmodes om fra majdag 1642 og 
herefter hvert år, så længe han ikke får nogen anden ordinans 
derom, at levere forbemeldte Morten Steenwinckel forskrevne 
fetalje og føre den til regnskab; den skal siden blive ham  godt- 
gjort. K.

8. marts (Nykøbing). M o rte n  S te e n w in c k e l  er b e g æ 
r e n d e  e f te r s k r e v n e  f e ta l je  å r l ig :  [Derefter følger forteg
nelsen, enslydende med den i befalingen til kgl. proviantskri
ver Morten Mikkelsen opførte.] Beløber sig så udi 3 år, bereg
net fra anno 1639 til anno 1642, som efterfølger: [Derefter 
følger fortegnelsen, indeholdende de samme poster som ovfr., 
men tredoblet]. Fortegnelse blandt koncepterne.

— (—). K v it ta n s  t i l  G o d f r e d 2 M ik k e ls e n . Da prinsen, 
dengang hans a r k i t e k t  og h o f m a le r  M o rte n  S te e n w in 
c k e l blev optaget i prinsens bestilling, lovede ham  frit under
hold ved sin hofstat eller, når han ville opholde sig i Køben
havn, v is s e  f e t a l j e r  i stedet, og da han nu i 3 år, regnet fra 
1. maj 1639 til samme tid 1642 af kongens proviantskriver 
Morten Mikkelsen har modtaget efterskrevne fetalje, nemlig: 
[Derefter følger fortegnelsen over den 3-doblede fetalje, ens
lydende med den i den foregående skrivelse opførte, nemlig 
3 gange hans årlige fetalje], giver prinsen herved forbemeldte 
kgl. proviantskriver Morten Mikkelsen kvittans for fornævnte

1 Vord(e) =  10 stkr. (om fisk). 2 Fejlskrift for Morten Mikkelsen, som tek
sten har. Gotfred Mikkelsen var Holmens skriver og, fra 1635, tillige tømmer- 
skriver.
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leverance til Morten Steenwinckel med anmodning til kongens 
rentemestre om at la d e  den s p e c ific e re d e  fe ta lje  passere 
i hans re g n s k a b  og godtgøre ham den. K.

8. marts (Nykøbing). Befaling til prinsens rentekammer. Da 
prinsen har bevilget sin a r k i te k t  og h o f m a l er M o rte n  
S te e n w in c k e l f r i t  u n d e rh o ld  for sig og sine folk, når han 
ikke længer opholder sig ved prinsens hofstat, og for fetaljens 
vedkommende har meddelt ham befaling til kongens proviant
skriver Morten Mikkelsen, har han for alt det ø vrige , som 
han behøver dertil af vin, specerier, hvede og hvad det ellers 
kan være, b e v ilg e t ham  260 r d lr .  i rede  penge å r lig , fra 
førstkommende 1. maj at regne, at betale årlig af prinsens 
rentekammer. K.

10. marts (—). Miss. til g reve F re d e r ik  V ilh e lm  a f Nas
sau, statholder i Friesland. Prinsen har den 5. marts gi. stil mod
taget hans skrivelse af 2/12 febr., ved hvilken han in d b y d e r  
p r in s e n  t i l  ligb eg æ n ge lse n  a f a fd ø d e  fy rs t in d e  f ru  
S oph ie  H e d v ig , født hertuginde af Braunschweig og Lüne
burg, grevinde af Nassau etc., den 10/20 marts. Hvor gerne end 
prinsen ville vise den afdøde den sidste an e, så v il greven uden 
vanskelighed kunne se, at den dertil fastsatte termin er for kort 
til endog at sende nogen til at repræsentere prinsen. Han stoler 
derfor på, at greven ikke v il optage hans udeblivelse ilde. T. K.

15. marts (—) L Ab. brev om, at prinsen på supplikats fra 
Peder M adsen på H a s s lø 2 om fo rs k å n  s el på hans

1 Dette og det følgende brev er skrevet på samme blad, der på bagsiden bærer 
påtegningen: Forskånelse på landgilde, Nykøbing 15. mardi a°. 1641«. Sammen 
med dette ligger et andet blad med nøjagtig samme påtegning, på hvilket der 
findes skrevet koncepter til 5 breve, hvoraf de to under teksten er dateret 30. 
marts 1642. Ved ordningen har man derfor været i tvivl om dateringen, og bladet 
med de første 2 koncepter har fået blyantspåtegningen: 1642? 15/„  bladet med de 
5 koncepter påtegningen: 1642 30,/3 (1641 15/3?). Dateringen 1641 må imidlertid 
betragtes som meget usikker, thi hvis året 1641 i de to første koncepter var rigtigt, 
ville det være påfaldende, om der blev eftergivet restancer for et år, der endnu 
ikke var udløbet. Imod året 1641 taler også, at prinsen i marts 1641 var på 
Haderslevhus, ikke i Nykøbing, Alle 7 breve er derfor her opført under 1642, 
de fem sidste under 30. marts. 2 Hasselø eller Hasslø i Veggerløse s., Falster 
Sønder h., var dengang endnu en ø.
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la n d g ild e  har bevilget, at nårsomhelst han med det forste yder 
P/g otting smør, skal den resterende landgilde være ham efter
givet, hvorefter slotsskriveren skal rette sig. K.

15. marts (Nykøhiny). Ab. brev om, at T jæ re b y  m æ nd 
har tilkendegivet, at de ik k e  læ nger ka n  yde den la n d g ild e , 
som de h id til har ydet a f en jo rd ,  som fo rd u m  lå  t i l  Søn
der L a d e g å rd , da noget deraf var indtaget til prinsens ene
mærke, noget lagt til skoven, og da daleren fra den tid, da de 
fæstede jorden, og til nu er blevet forhøjet med 2 mark dansk. 
Prinsen bevilger derfor, at de h e re fte r  fra 1. maj 1642 og til 
videre i la n d g ild e  s ka l g ive  40 k u ra n td lr . ,  hver kurant
dlr. beregnet til 5 mark dansk. Hverken lensmanden, skriveren 
eller nogen anden må videre besvære forbemeldte Tjæreby 
mænd eller gøre dem torfang mod denne benådning. K.

16. marts (—). T y s k  søpas fo r  A n d e rs  Jespersen , bor
ger i N y k ø b in g , og fo r  denne hans skude  på en rejse, som 
han for sine forretningers og sit erhvervs skyld v il foretage t i l  
den t ro n d h je m s k e  skæ rg å rd  og de der liggende frie havne, 
med tilhørende bådsfolk og lastede varer frem og tilbage, hvor
ved han skal have ret til fr i og uhindret handel, være forskånet 
for usædvanlige krav og modtage bistand, både til at indkræve 
sine fordringer, og hvis han lider skade som følge af uvejr. T .K .

19. marts (—). Miss. t il Henrik Ramel, hofmester på Sorø. 
Prinsens broder hertug Frederik, ærkebiskop i Bremen, har 
anbefalet denne dreng S a lom on  G u tfe lt  til prinsen til u n d e r
v is n in g  i r id n in g .  Da prinsen ikke kender nogen bedre lejlig
hed, hvormed han kunne være tjent, end på So ro  a k a d e m i, 
beder han Henrik Ramel lade bemeldte dreng nyde undervis
ning hos berideren på Sorø Stelfen Schmaltz, anbefale ham på 
det bedste til denne og lade ham forsyne med nødtørftig mad 
og øl. K.

— (—). K o n tra k t,  afsluttet ved prinsens hofmarskal m ed 
A nd re s  K å re r, g ra ve r, gående ud på: 1. Andres Graver 
skal nu straks med sine egne fo lk og redskaber og på egen kost 
g ra ve  en g ro f t  o m k r in g  p r in s e n s  nye d y re h a v e  i L oi-
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land, begyndende fra stranden og indtil Torby by, som det 
nærm ere skal udvises ham  af ridefogden på Ålholm slot. 2. 
Samme grøft skal foroven være 5 1 sjællandske alen bred, 3 alen 
dyb skråt og 5 kvarter2 bred på bunden. 3. Den jord, der kom 
mer deraf, skal han udkaste smukt jævnet på samme plads, 
1 alen fra foden, så at man siden kan sætte et gærde derpå, og 
grøn tørv, som afstikkes, sættes på kanten, så at arbejdet bliver 
gjort godt og ustraffeligt. Til gengæld herfor vil prinsen for hver 
rode, som forfærdiges på fornævnte måde, beregnet til en 
længde af 8 alen, efterhånden som arbejdet går frem, af sit 
rentekam m er betale ham  3 m ark 3 dansk og på hver hundrede 
roder 2 skpr.4 rug eller byg, hvorefter kamm erskriveren skal 
rette sig med betalingen og slotsskriveren på Ålholm med kor
net og føre det til regnskab. K.5

19. marts (Nykøbing). Åb. brev, hvorved p r in s e n  b e v i l 
g e r, a t h a n s  b e r id e r  M a rtin  K re u tz  indtil videre må bruge 
al d e n jo r d ,  d e r l i g g e r t i l  p r in s e n s  n u v æ r e n d e l i  v m ed  i- 
k u s  d r. H e n r ik  K ü s te rs  h u s  og S e r v a t i i  b od , så at han 
må pløje, tilså og høste samme ager og gøre sig den nyttig. K.

22. marts (—). Åb. brev, hvorved prinsen bevilger, at hr. 
P e d e r  A n d e r s e n  B re d a l,  s o g n e p ræ s t  i K e ttin g e , på 
grund af sin ringe avling og sine sognemænds godvillighed mod 
ham, ved 8 eller flere lovfaste dannem ænd af Kettinge sogn på hele 
sognets vegne til sin præstegård m å få  u d v is t  en g ræ s h a v e  
p å  K e ttin g e  s o g n e fa n g  næst østen for Kettinge studehave 
og sønden for Frejlev m ark, som præsten i Kettinge selv har 
lod og del i, til græsning for 4 unge nød og et par heste om 
sommeren, da det er uden skade for skoven og sognemændene. K.

(Vedlagt:) Et af 8 bomænd i Kettinge sogn, nemlig: Mogens 
Madsen, foged i Frejlev, Morten Mogensen, Povl Pedersen og 
Hans Suur, alle bomænd i Frejlev, Jens Pedersen og Rasmus 
Pedersen i Kettinge, Hans Olufsen og Jens Kamper i Rågelunde

1 K. har først haft: Fire. 2 K. har først haft: En alen. 3 K. har først haft: 
Thou marck. 4 K. har først haft: Een. 5 Som K. er benyttet en af prinsen 
underskrevet renskrift, i hvilken tallene er rettet.
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som tilbetroet på menige Kettinge sognemænds vegne udstedt 
brev, dateret Kettinge den 10. jan. 1642 og beseglet med 5 p å 
trykte segl med bom ærker og 3 skrevne bom ærker. De udtaler 
heri, at det er dem vitterligt, at deres sognepræst m. Peder 
Andersen storligen har fornøden en græshave til 3 eller 4 stkr. 
ungkvæg og et par heste, som kan græsse dér nogen tid om 
sommeren, da hans avling er meget ringe og høbunden ringere, 
så at han ikke, som andre præster, har midler til at holde heste 
på stalden, men tidlig på året må udslå heste og unge kalve på 
det vide skovfang, mangen gang til stor skade for ham. Derfor 
har nogle af dem sammen med ham  været hos deres lensmand, 
hr. Palle Rosenkrantz, for rum  tid siden og samtykt i, at der 
af deres fælles overdrev, som han selv har lod i, nemlig østen 
for Kettinge studehave og sønden for Frej lev m ark, indtages 
samme græshave, som er lukket på de to sider, og som han selv 
har pil at hegne med uden skade for skoven. Lensmanden be
vilgede ham  det sammen med de 8 mænd, men da præsten 
endnu ikke har lukket pladsen, har han påny forhørt, om de 
ville tillade det. De vidner herved, at de gerne samtykker i, at 
deres sognepræst indtager samme have, og beder prinsen til
lade ham  samme lille lejlighed, da det ikke er dem til nogen 
skade, og de »haffue græsgang och heignet runderlig derfor
uden«.

22. marts (Nykøbing). Åb. brev, hvorved menige F re j lev  
m æ n d  fo r  d e tte  å r  f å r  b e v i l l in g  t i l  a t in d ta g e  n o g e t 
a f  d e re s  jo r d  t i l  æ r te  væ nge, dog at den jord, der tilhører 
de to mænd, som vil hindre dem og er imod det, bliver fri og ude
lukket, og at det sker uden skade for jorden og for skoven. K.

23. marts (—). B e fa lin g  t i l  s k r iv e r e n  p å  Å lh o lm  s lo t  
H a n s  H a n s e n  om  t i l  8 s a v s k æ r e r e  i L o l la n d , som har 
skåret nogle egeplanker til prinsens behov i Sosmark skov, 
som den af fogden dér udstedte seddel formelder, a t b e ta le  
d e re s  a r b e jd s lø n  efter dagløn på 1 rigs m ark til hver person, 
eller hvad der hidtil har været sædvane, kontant, hvilket skal 
godtgøres ham i hans regnskab. K.

37
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(Vedlagt to sedler:) 1, uden datering, om at 8 savskærere i 
Lolland har skåret egeplanker på Sosmark skov i 16 dage og 
i den tid skåret 67 egebrædder, hvoraf de korteste er 10 alen 
lange og de andre længere, og at der med dem er betinget i 
arbejdsløn i penge 1 rigsmark om dagen på hver person1. 2, om 
at de 8 karle har skåret planker på Sosmark skov for prinsen 
i 16 søgnedage, som Lavrids Jensen, foged i Sosmark, hjemler 
dem. Datum Sosmark den 18. marts 1642. (Bomærke).

26. marts (Nykøbing). Åb. b rev , h v o rv e d  p r in s e n  be 
v ilg e r  s u p p lik a n te n  N ie ls  C h ris te n se n , h e rre d s fo g e d  
i Musse h e rre d , at den gård , som han nu bebor i H e rr  id s 
lev, fra majdag 1642 t il årsdagen 1643 s k a l væ re f r i  fo r  
la n d g ild e , så længe han enten bor deri, eller der bliver ud
vist ham en anden gård for hans umag2. K.

30. marts (—). Åb. brev, om at prinsen på supplikats fra 
H a n s L  a v r i d s e n i S k  c 1 b y 3 o m f  o r s k å n s e 1 p å h a n s 1 a n d- 
g ild e  fra året 1640 til 1641 har bevilget, at når han nu straks 
yder 1/2 pd. byg og dir. i penge, skal resten af samme års 
landgilde være ham eftergivet, hvorefter slotsskriveren skal 
rette sig. K.4

— (—). Ab. brev om, at prinsen på supplikats fra A n d e rs  
O lu  fsen og P eder O lu  fsen i B ru s e ru  p om nogen fo r 
skå n se l på deres gam le  la n d g ild e  fra året 1640—41 har 
bevilget, at når Anders Olufsen nu straks yder 2 ^  td. byg og 
Peder Olufsen 5 tdr. byg og 3 sk pr. havre, skal resten af deres 
landgilde eftergives dem, hvorefter slotsskriveren skal rette 
sig. K.

1 På bagsiden af seddel nr. 1 er i udtog skrevet en bevilling til Askø mænd, 
se ndfr. [30. marts]. 2 Derefter har der stået: som andre herredsfogder. Menin
gen er, at den af ham beboede gård skal være fri for landgilde fra ovennævnte 
år, og så længe han som herredsfoged bebor en gård. 3 K. har først haft: Hans 
Laurisen og Jens. . . begge Skelby mænd. Dette er rettet til ovenstående tekst. 
4 Om dette og de følgende 4 breve om forskånsel på landgilde se noten ovfr. til 
15. marts.
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30. marts (Nykøbing). Åb. brev om, at prinsen på supplikats 
fra Peder O lu fs e n  i S ønder T a s te ru p 1 om nogen fo r 
skånse l på den la n d g ild e , som han resterer med til 1. maj 
1642, får eftergivet 5 skpr. rug, 5 skpr. byg og 5 skpr. havre, 
dog således, at han med det første yder alt det andet, som han 
resterer med, hvorefter slotsskriveren skal rette sig. K.

— (—). Åb. brev om, at prinsen på supplikats fra O lu f  
R asm ussen i T å r u p 2 om nogen fo rs k å n s e l på hans 
gamle landgilde fra år 1640 til 1641 har bevilget, at når han 
nu straks yder P /2 td. byg, skal siden resten af samme land
gilde eftergives ham, hvorefter slotsskriveren skal rette sig. K.

— (—). Ab. brev om, at prinsen på supplikats fra S c h ø r
in g e 3 mæ nd om nogen fo rs k å n s e l på deres la n d g ild e  
fra året 1640 til 1641 har bevilget dem alle, at når hver af dem 
nu straks yder hælften af den gamle landgilde, skal resten være 
dem foræret og eftergivet, hvorefter slotsskriveren skal rette 
sig. K.

[— (—) j 4. Åb. brev om, at prinsen desuden har nedsat Askø 
mænds smørlandgilde fra år 1641 t il 1642 såvidt, at når hver 
af dem yder 1 otting smør, skal resten eftergives dem, »dog 
at de ingen rettighed deraf gøre«. Vdt. på seddel af 23. marts.

— (—). O r d r e t i l  r id e fo g e d  H ans Jensen, af hvem Ras- 
m u s B rem ers  bo i T i n g s t e d, som en m a n d d r a b e r s g o d s, 
er blevet b esk reve t. Da O lu  f Thø ge rs  en, sognepræ st t i l  
f in g s te d  k irk e ,  h a r la d e t t ilk e n d e g iv e , at R asm us 
B re m e r er p ræ stegå rdens  f r ib o n  de, må r id e fo g d e n , 
hvis det forholder sig således, in gen  fo r  fang  gore ham , så

1 Sønder Tostrup, Idestrup s., Falsters Sønder h. 2 Formentlig Tårup, Tor- 
kildstrup s., Falsters Nørre li. 31 en tilsvarende bevilling af 1/6 s. å. ndfr. kaldes 
det Schøringe og Skiiring. Der må være ment Skørringe, Falkerslev s., Falsters 
Sønder li. 4 Brevet er i et uddrag skrevet på bagsiden af arbejdsseddel nr. 1 
for 8 savskærere af 23. marts ovfr. Da notitsen ikke er dateret, er dateringen 
usikker, men må vel omtrent falde sammen med dateringen for de øvrige til
svarende breve, altså 15. eller, da sedlen hører til 23. marts, 30. marts. Desuden 
står der på bagsiden: Bona ecclesiastica.
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vidt han er berettiget efter ordinansen, men meget mere lade 
hans frihed og rettighed uforkrænket. K.

30. marts (Nykøbing). Åb. brev om, at prinsen har bevilget, 
at s k ip p e r  J e n s  P e d e rs e n  a f  G e d e sb y  m å u d f ø re  t i l  
T y s k la n d  2 g a m le  k ø e r , dog mod at han betaler den sæd
vanlige told derfor. K.

— (—). Miss. til h e r tu g e n  a f  H o ls te n . Af hans brev af 
17. ds. har prinsen set, at f ru  M a ria  E l is a b e th  lykkelig ei
n e  d k o  m m  et m ed  en  v e ls k a b t  s ø n 1, og at moder og søn 
befinder sig ret godt. Prinsen beder særlig om, at Gud vil give 
hans nyfødte søn kraft og styrke, så at han må nå til den hellige 
dåb og derefter stadig tiltage i sundhed og år. T. K.

31. marts (—). P a s s u s  s ecu  r i t  a t is  fo r  prinsens gemal
indes la k a j  H e n r ik  R o s e n d a l  f ra  N y k ø b in g  til  den greve
lige residens O ld e n b u rg , hvorfra han skal medbringe nogle 
personer, frit og uhindret for ham dertil og for ham  og nævnte 
personer tilbage igen. T. K.

— (—). Miss. til hofmesteren på Sorø Henrik Ramel. Prinsen 
har bevilget sin felttrompeter G a b r ie l  V o ig t lä n d e r , at han 
må t r y k k e  n o g le  a f  s in e  v ise r , dog  ik k e  i d e n  h e n s ig t, 
a t  de s k a l  p u b l ic e r e s ,  men prinsen vil beholde dem for sig 
alene og for dem, hvem han vil unde dem. Da det berettes, at 
b o g t r y k k e r e n  p å  S o rø  endelig vil beholde 25 eksemplarer 
som del af hans trykkerløn, beder prinsen Henrik Ramel om 
at tilholde bogtrykkeren med det første at r e n t r y k k e  v is e rn e  
og ik k e  la d e  ét e k s e m p la r  fo rk o m m e  e l le r  b e h o ld e  
n o g e t fo r  sig  eller andre, men såsnart de er færdige, skal han 
levere dem allesammen trolig fra sig. K.

[U. d.] marts (—). P a s s u s  s e c u r i t a t i s  fo r  prinsens liv- 
og h o f a p o te k e r  C h r i s to f f e r  H e r fo rt , som prinsen har af
færdiget t i l  H o l la n d  for dér at in d k ø b e  forskellige materialia 
og specerier t i l  p r in s e n s  h o f a p o te k  og snarest bringe dem

1 Gustav Ulrik, f. 16. marts, f  23. aug. 1642.
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til Nykøbing, for ham  selv til Holland og tilbage igen med de 
indkøbte materialier og specerier. T. K.

5. april (Nykøbing). O p r e js n in g s b r e v  fo r  d e n n e  R a s 
m u s  S ø re n se n , p r in s e n s  h o v s m e d , som  forleden år af 
prinsens gårdsret e r d ø m t so m  m e n e d e r . Han har ansøgt 
prinsen om at lade ham  komme til nåde igen, da han for sin 
straf har givet prinsen sin tilbørlige forpligt. Prinsen tilgiver 
ham, hvad der er sket, så at nævnte gårdsdom ikke skal skade 
ham, hans børn, venner og slægt på deres ære og heller ikke 
med ord eller gerning må bebrejdes dem, men at det skal stå 
ham ligesom andre godtfolk frit at deltage i lag, bryllupper, 
barsler, tinge og alle andre retslige handlinger og bestillinger, 
dog på betingelse af, at han i fremtiden fuldkom ment efter
kommer sin forpligt, og at den forskrevne gårdsdom ikke her
med anses for uret, eller dommeren i nogen måde forkrænket, 
men at prinsen af synderlig mildhed og nåde har bevilget denne 
oprejsning. K.

— (—). Miss. til Wenzel Rothkirck. Da prinsen på anbefaling 
har bevilget, at denne d re n g  N ie ls  M o rte n s e n  m å læ re  
n o g e t i r y t te r i ,  og eragter det for bedst for ham  at lære det p å  
A n tv o rsk o v , anm oder han Wenzel Rothkirck om at a n b e 
fa le  h a m  t i l  E j le r  B e r id e r  og lade ham  få samme trakte
ment som andre stalddrenge, da han skal udføre det samme 
arbejde. K.

— (—). Miss. til den kongelige general vagtmester N. Bauwer. 
Kurfyrste Johan Jørgen af Sachsen har til prinsen anbefalet 
denne brevviser H a n s  D ie tr ic h  v o n  H a u b i tz  til opvartning 
ved prinsens hof. Da prinsen for tiden er tilstrækkelig forsynet 
med sådan opvartning, og da han anser det for tjenligt for 
nævnte von Haubitz at læ re  k r ig s v æ s e n , skal han herm ed 
a n b e f a le  h a m  t i l  a d r e s s a te n  og bede denne antage ham  
til sin opvartning og i fremtiden lade ham  få stilling som fæ nd
rik eller en anden charge. T. K.

6. april (—). Miss. til f ru  L is b e th  L u n g e , hr. Palle Rosen- 
krantzes enke. Da Philippi Jacobi dag [1. maj] nu snart er for-
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hånden, til hvilken tid r e g n s k a b e t  a f  Ål h o lm  len  fo r  d e ts  
v is s e  og u v is s e  in d tæ g te r  bør klareres, anmodes hun om 
ikke alene at fremsende regnskabet i betimelig tid, men også 
at erlægge de penge, der resterer på de efterstående regnskaber, 
være sig for bortsolgt korn eller af de uvisse og andre lensind
komster, inden den tid. K.

6. april (Nykøbing). Åb. brev om, at prinsen for nogle år 
siden h a r  b e v ilg e t  s in  s k y tte  M a rc u s  L e m k e  M e lto fte  
g å rd  i Halsted sogn, men da det nu berettes, at han har tilsat 
sin meste formue på samme gårds bygning, og at hans vilkår 
også ellers kun er ringe, bevilger prinsen, at han yderligere her
efter, fra tilkommende 1. maj at regne, under samme gårds 
avl og brug m å in d ta g e  3 g a d e h u s c, som  1 i g g e r p å s a m m e 
M e lto fte  g å rd s  g r u n d  og fo r to v , dog at han årlig til klo
steret [Halsted] yder al den afgift, som de 3 gadehuse efter 
jordebogen hidtil har givet, påtager sig arbejdet, der gøres 
heraf, og vedligeholder husene. Lensmanden på Halsted klo
ster Erik Rosenkrantz skal lade Marcus Lemke indskrive i 
jordebogen for forskrevne 3 gadehuse. K.

9. april1 (—). S k o d e 2 til  k o n g e n s  ö v e r s t e lö j tn a n t  og 
p r in s e n s  h o f j u n k e r (i a b r i e 1 R c n s b e r g p å d e n  g å r d , 
g r u n d  og e je n d o m  (h v o r i  h a n  nu  se lv  e f te r  p r in s e n s  
b e v i l l in g  b o r), som ligger i Nykøbing på den vestre side 
tværs overfor hofapoteket, næst sonden op til Stellan Kok og 
norden op til prinsens høgård, med alt hvad der er nagelfast 
og grundfast, med al sin længde, vidde og bredde, op og ned, 
med gårds- og staldrum , ligesom afdøde Joachim Barnewitz 
har haft den i brug, med part i skov og mark, ager og enge, ris 
og rod, vådt og tort, intet undtagen, til ham og hans arvinger, 
kvit, frit og angerløst til evindelig ejendom, dog skal prinsen, 
så lamge han residerer her, nvde og bruge jorden og ageren, 
der ligger til samme gård, til sit behov. Til desto tryggere stad-

1 Brevet er bagpå dateret 10. maj. Under teksten har det vjvret dateret 11. (10.?) 
maj, hvilket er rettet til 9. april. 2 Kaldes bagpå: Husbrev. I brevet bruges ud
trykkene: foræret, opladt og aldeles overgivet.
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fæstelse og forsikring har prinsen ladet levere ham  de gamle 
skøder og breve, der er forefundet på samm e gård, medens de 
andre, som ikke kan findes, hermed kasseres. K.

9. april1 (Nykøbing). Åb. brev om, at prinsen har b e v ilg e t  
G a b r ie l  von  R e n s b e rg  60 tdr. havre om året til u n d e r h o ld 
n in g  a f  2 h e s te , til å r s lø n  fo r  en d re n g  24 kurantdlr. og til 
kostpenge 4 kurantdlr. om måneden. Havren skal leveres ham  
af slotsskriveren og års- og kostpengene af prinsens betjente i 
renteriet, alt fra denne bevillings dato at regne. Hvad han s å 
ledes får af den ene eller den anden, skal siden godtgøres dem  
i deres regnskab. K.

— (—). Befaling til prinsens r id e f o g e d  H a n s  J e n s e n  om 
med det første at o p k ræ v e  8 d a n n e m æ n d  til  i d e n  n ye  
s t r a n d m a r k  a t a f s y n e og v u r d e r e  et s ty k k e  jo r d  t i l  
62 sk ., give det beskrevet og indsende beskrivelsen til prinsens 
kancelli til dennes nærmere ordonnans. K.

—2 (—). Ab. brev3 om, at prinsen m ed s in  b e s ta l te d e  
tø m m e rm a n d  J o b s t  Z a u g e  h a r  a f s lu t t e t  a f ta le  om , a t 
h a n  ved  d en  h e r  ved prinsens slot [Nykøbing] lig g e n d e  
m ø lle  s k a l  o p s æ tte  og tø m re  et n y t  s la g te h u s ,  som skal 
være 2 etager højt og 11 fag bredt. Han skal forfærdige dette 
slagtehus med sine egne folk og på sin egen bekostning og så 
velforbundet og godt, at der ikke kan rejses nogen anke over 
mangler derved. Tor dette arbejde har prinsen en gang for alle 
bevilget ham 66 rdlr. å 96 sk. d. Når der til fundamentet for 
nævnte hus skal rammes pæle ned, og huset skal rejses, skal 
husfogden skade ham de nødvendige bønder dertil, hvorfor 
der hermed gives befaling til husfogden herom og til kam m er- 
skriveren om ved betalingen, alt eftersom arbejdet skrider frem, 
at rette sig herefter og ved den endelige betaling at forlange 
denne kontrakt tilbage og kassere den. K.

1 K. har forst haft: Nykøbing udi påsken 10. april], dette er rettet til: 9. 
april. Årstallet er rettet fra 1640 til 1642. 2 Brevet har først været dateret: 5. april,
hvilket er rettet til: 9. april. 3 Brevet har form som et åbent brev, men kaldes 
på bagsiden: Contract.
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9. april (Nykøbing). Ab. brev om, at p r in s e n s  m u n d 
s k æ n k  K n u d  B e n ts e n  har berettet, at der.er opstået t ræ t te  
m e lle m  h a m  og H a n s  S c h n e b a c h  om  n o g le  r e g n s k a b e r  
v e d r ø r e n d e  h a n s  s t i f s ø n  O lu f  O lu fse n , og at såvel borge
mestre og råd her som overformynderen og by  fog den , som 
også er en af formynderne, e r i n te r e s s e r e t  i d en , hvorfor de 
ikke kan dømme i den. Han har derfor ansøgt prinsen om at 
bevilge, at der i byfogdens sted må blive forordnet en anden 
uvildig dannem and, som kunne kende parterne imellem om, 
hvad der er lovlig og ret, og hvad tiltale prinsens m undskænk 
har til Hans Sehnebach. P r in s e n  f o r o r d n e r  J e n s  N ie lse n , 
b o r g e r  i N y k ø b in g , t il  i b y fo g d e n s  s te d  a t k e n d e  i 
s a m m e  sag. Han skal med det første efter parternes lejlighed 
foretage sagen og dømme i den. K.

— (—). Ab. brev om, at prinsen på supplikats af R a sm u s  
O lu fs e n  i B r e n n in g e n 1 om  f o r s k å n s e l  fo r  h a n s  r e s te 
r e n d e  l a n d g i ld e  fra år 1640 til 1641 har eftergivet ham 4 tdr. 
havre, dog således at han nu straks betaler det, hvormed han 
resterer i penge. Slotsskriveren skal føre det til regnskab. K.

(Vedlagt:) Ansøgning, dateret Brenninge den 5. april, fra 
Rasmus Olufsen (med hans karm ærke), om at få eftergivet 
4 tdr. havrelandgilde, som han skulle have udgivet i året 1641, 
men som han på grund af sygdom og anden stor »sträng«2 
ikke kan afstedkomme. (Påskrift på bagsiden:) Bevilliget.

— (—)• Ab. brev om, at prinsen på supplikats af neden
nævnte 7 p e r s o n e r  i G e d e sb y  om  f o r s k å n s e l  p å  d e re s  
r e s t e r e n d e  l a n d g i ld e  fra år 1640 til 1641 har eftergivet dem 
resten af deres landgilde, når de nu straks yder efterskrevne 
landgilde, nemlig Peder Jespersen og Jens Madsen hver 1 td. 
byg, Peder Hansen Juul 1/2 pd. og 1 skp. byg, 31/2 skp. havre og

rigsort, Jens Frises kvinde 1 pd. byg og 31/2 sletdlr. i penge, 
Peder Hansen Lollik 41/2 td. 2 skpr. byg, l 1/2 skp. havre og

1 Formentlig: Bregninge, Musse h. 2 Formentlig fejlskrift for trang, idet der 
foran i brevet henvises til hans »store nød og trang«.
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5 rigsmark 15 sk. d. i penge, Peder Knudsen 1 pd. og 1 skp. 
byg og Hans Knudsen 1 td. byg, hvorefter slotsskriveren skal 
rette sig. K.

18. april (K bhvn.)1. Miss. t il den regerende h e rtu g  a f H o l
sten. Prinsen har modtaget hans p å m in d e ls e  om  den hest, 
som han t id l ig e r e  h a r lo v e t h e rtu g e n . Prinsen har straks 
givet ordre til, at hesten  u fo r tø v e t s k a l t i ls e n d e s  ham , og 
onsker, at den må falde i hans smag. T. K.

21. april (—). Miss. til Niels Krabbe til Skellinge, befalings
mand på Halmstad. Hr. T u re  P ov lsen , sognepræ st i 
H a 1 m s t a d, som med det første agter at gøre s in  d a tte rs  
b r y l lu p ,  har bedt prinsen om ved en skrivelse til Niels Krabbe 
at få  t i l l a d t  nog le  f r ih e d e r ,  hvilket prinsen også mener 
godt kan bevilges ham, da han både er slottets og de dér lig
gende soldaters prædikant, og bruden er hans eneste datter. 
Prinsen anmoder derfor Niels Krabbe om at tillade præsten at 
gøre sin datters bryllup efter sin egen gode vilje og mening i 
alle måder og ikke gøre ham nogen forfang eller hindring 
deri. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  J o a c h im  E rn s t a f P löen. Prin
sen har ved hans notifikationsskrivelse modtaget meddelelsen 
om, at han h a r få e t en v e ls k a b t l i l l e  søn, og udtaler sine 
gode ønsker for ham. T. K.

— (Nykøbing)2. Miss. t il h e rtu g e n  a f G o tto rp . A f hans 
notifikationsskrivelse har prinsen erfaret om n e d k o m s te n 3 
a f f ru  M a ria  I£ lisa b e th , født af den kurfyrstelig-sachsiske 
stamme, hertuginde af Slesvig, Holsten etc., og ved hans skri
velse af 6. ds., at han in d b y d e r  p r in s e n  t i l  dåben  og dåbs
festlighederne den 15. maj på hans residens Gottorp og t i l l ig e

1 K. er skrevet med en anden hånd, ikke af Christof Lebzelter. 2 Formentlig 
fejlskrift for Kbhvn. Det foregående brev har ligeledes været dateret Nykøbing, 
men dette er rettet til Kbhvn. Koncepterne er vel skrevet i Nykøbing, men først 
underskrevet i København. 3 Med sønnen Gustav Ulrik, f. 1#/3 1642, f  23/8 s. å.
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t i l  a t  b iv a n e  l ia n s  jæ g e rm e s te r s  b r y l l u p 1. Omend prin
sen gerne ville efterkomme denne indbydelse, som han takker 
for, så vil hertugen dog forstå, at han ikke er i stand dertil, da 
han bærer sorg for sin slægtning fru Hedvig, fodt af den kgl. 
stamme Danm ark, kurfyrstinde af Sachsen, som er afgået ved 
døden, men hvis bisættelse endnu ikke har fundet sted. K.

25. april (Kbhvn.). » G e e n d e r te  Q u i t ta n ts  a u f  300 ty l 
f y r r e d e l l e r  p ro  P e te r  G ag e lm an « . Påtegning på ellers 
tomt blad. Teksten findes ikke.

— (—). Miss. til dr. Jesper Brochmand [biskop over Sjæl
lands stift]. Skønt kongen allerede har udstedt befaling til Hans 
Ulrik Gyldenløve, befalingsmand over Kronborg og Erederiks- 
borglen,om  at fo r f re m m e  H a n s  A lb re ts e n  f re m fo r  n o g en  
a n d e n  t i l  d e t le d ig e  K a r le b o 2 sogn  i Kronborg len efter 
ordinansen, ønsker prinsen alligevel at være ham  behjælpelig, 
da han er kommet af godtfolk og skal være vel uddannet i 
studierne. Prinsen beder ham derfor ikke alene tilstede Hans 
Albretsen at lade sig høre i Karlebo sogn, men såfremt han kan 
blive kaldet dertil efter ordinansen, være ham til hjadp på det 
bedste dertil fremfor nogen anden. K.

26. april (—). Miss. til Hans Ulrik Gyldenløve. Skønt prin
sen ikke tvivler på, at han vil rette sig efter kongens befaling 
vedrørende f o r f r e m m e ls e n  a f  H a n s  A lb re ts e n  til  K a r 
le b o  s o g n  efter ordinansen, vil prinsen alligevel være denne 
behjælpelig med denne skrivelse. Prinsen beder adressaten om

11 en skrivelse, dat. Gottorp den 7. april, modtaget i København den 20. s. m., 
indbyder holsten-gottorpsk jægermester Christof Lowzow prinsen til sit bryllup 
med hertuginde Marie Elisabeths kammerjomfru, datter af Lütke Levetzau til 
Scharstorf [Elisabet Levetzau], og meddeler, at hertugen og hertuginden har 
fastsat brylluppet til en dag i dåbsfestlighederne på Gottorp. Indk. breve fra ikke- 
fyrstelige personer. 2 I Kane. Brevb. findes et miss. af 25 10 1040 til Frederik 
Urne, lensmand over Kronborg len, om at tillade Hans Albretsen at lade sig hore 
i Karlebo sogn, som berettes at blive ledig. Kaldet blev forst ledigt 1042, da præ
sten Jacob Sommer blev afsat, men Hans Albretsen fik ikke kaldet. Nogen be
faling til Hans Ulrik Gyldenløve ses ikke at være indfort i Kane. Brevb.
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at hjælpe ham  til dette kald fremfor nogen anden, såfremt han 
ellers befindes dygtig dertil. K.

26. april (Khhvn.). B e v ill in g  fo r  P e te r  G a g e lm a n  t i l  
efter sin første lejlighed a t h o ld e  s in  e n e s te  d a t t e r s  b r y l lu p  
h e r  i K ø b e n h a v n  med én dags mad, m ed  a t s k æ n k e  v in  
og in d b y d e  f le r e  p e r s o n e r  end fastsat i ordinansen og ellers 
andre friheder. K.

29. april (—). Miss. til h e r tu g e n  a f  H o ls te n . Prinsen har 
ikke glemt sit lø f te  om  a t s k a f f e  h e r tu g e n  et b e k v e m t, 
m a te m a t is k  in s t r u m e n t .  Da han nu har ladet det forfær
dige af denne brevviser, har han ikke villet opsætte afsendelsen 
af det til hertugen og beder ham modtage nævnte instrument, 
som han beder ham tage til takke med. T. K.

3. maj (—) 1. Miss. til Erik Krabbe. Denne C la u s  J o h a n 
sen  har i nogen tid t je n t  p r in s e n  flittig og vel i d e n n e s  
r e n te k a m m e r ,  så at prinsen ønsker ham al god befordring. 
Da han erfarer, at Erik Krabbe af kongen er blevet forlenet 
med Stjernholms len, har prinsen på Claus Johansens begæring 
villet komme ham til hjælp med denne intercessionsskrivelse, 
hvormed p r in s e n  a n b e f a le r  h a m  på det bedste og beder 
Erik Krabbe forfremme ham enten t il  r id e f o g e d  e l le r  t i l  
s k r iv e r  i S t je rn  h o lm s  len . Kor det tilfælde, at han skulle 
nære nogen tvivl om Claus Johansens troskab og flid, har han 
tilbudt at skalle ham forlover for det første år og dag. K.

— (—). Miss.2 til iiJost] Frederik von Pappenheim. P e d e r  
M o rte n se n , fo r r ig e  r id e fo g e d  p å Å 1 h o 1 m s s 1 o t, h a r 
[berettetj, at d e r . . .  [desværre^ i forskrevne len e r . . . ,  og at 
jorden til gårdene endnu. . . med prinsens befaling til adres
saten om straks at lade undersøge, hvor mange øde gårde det 
kunne være, og a f  p r in s e n s  k o rn  fo r rå d  på  Ål h o lm  s lo t  
le v e re  så m eget k o rn  til  s o g n e fo g d e rn e , som  b e h o v e s

1 K. har først været dateret Nykøbing. 2 Dette blad er megel stærkt medtaget 
af svamp, så at det er gået midt over, og store dele af teksten mangler.
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t i l  sam m e godses p a rt. Hvad sognefogderne således mod
tager, skal han igen skaifc og tilstille kornmåleren og siden 
føre alting rigtig til regnskab, så at prinsens landgilde ikke for
kortes.

Postscriptum: Det berettes, at der i N ysted  o p h o ld e r  sig 
en k a r l,  ved n a vn  M ads Pedersen, som u d g iv e r  sig fo r  
p ro k u r a to r  imod kgl. forordning og på borgernes vegne t r i -  
b u le r  er p r in s e n s  og k ro n e n s  b ø n d e r og hidser mange op 
i trætte mod hverandre. Adressaten skal på prinsens vegne al
vorlig påbyde byfogden sammesteds og herredsfogderne og 
andre, som har fået betroet dommeres sæde, ikke alene, at det 
ikke må tilstedes forbemeldte karl at svare eller gå i rette i 
nogen sager, som angår prinsens bønder, grund eller ejendom, 
men også, at de tilbørlig skal strafle ham og vise ham bort. K.

4. maj (Nykøbing). Miss. t il Jos t F re d e r ik  von  P ap p en 
h e im  t il Søholt, lensmand over Å lh o lm  og N y k ø b in g  len, 
hvorved det befales ham at s k a ffe  f r u  L is b e t, enke e fte r 
h r. P a lle  R o s e n k ra n tz , n ø d tø r ft ig e  vogne med t i lh ø 
re n d e  heste t i l  at age hendes k o rn , som endnu findes på 
Å lholm  slot, ned t i l  N ys ted  s k ib s b ro , så hun bliver vel be
fordret deri. K.

10. maj (—). Se 9. april.

11. maj (—). Miss. til A kse l U g c ru p . H e n r ik  B r o c k d o r f f  
t i l  H e m m e lm a rk  h a r in d b u d t1 p r in s e n  og hans g em a l
in d e  t i l  s in  n y fø d te  søns dåb  den 23. ds. i Eckernførde. 
Da nu såvel prinsen som hans gemalinde agter at modtage 
denne indbydelse og at lade sig repræsentere ved adressaten, 
anmodes han om at give møde til nævnte tid og sted, re p ræ 
sen te re  p r in s e n  og hans g e m a lin d e  ved dåbshandlingen, 
overrække den gave, som prinsens faktor Zimbert Jenisch v il 
tilsende ham fra Hamburg, som faddergave og iøvrigt forrette 
det tilbørlige herved. T. K.

1 Ved brev, dat. Hemmelmark den 25. april s. å., se Indk. breve fra ikke- 
fyrstelige personer etc.
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11. maj (Nykøbing). Miss. til Z im b e r t  J e n is c h .  Da såvel 
prinsen som hans gemalinde a f  H e n r ik  B r o c k d o r f f t i l  H e m- 
m e lm a rk  e r i n d b u d t  t i l  a t  s tå  f a d d e r  den 23. maj i 
Eckernførde t i l  h a n s  l i l le  søn , anm oder prinsen ham  om at 
f r e m s k a f f e  et s ø lv f o r g y ld t  h å n d b æ k k e n  m ed  t i l h ø 
r e n d e  v a n d k a n d e  til samme pris, som prinsen for nogen 
tid siden har foræret den fyrstelig holstenske hofm arskal og 
staldmester i faddergave, og hurtigst muligt sende det til den 
kgl. kom m andant i Kristianspris Aksel Uger up. Han vil få be
taling efter anmodning. T. K.

12. maj (Nykøbing). Besked på f ru  L is b e t  sa l. h r . P a l le  
R o s e n k r a n tz ’s s u p p l ik a ts .  Prinsen har bevilget, at d ’hrr. 
kommissarier skal r e t te  sig  e f te r  d e t  in v e n ta r iu m , so m  
e r  d a t e r e t  1639 og u n d e r te g n e t  m ed  p r in s e n s  egen  
h å n d . Om de gamle vil prinsen yderligere erklære sig mod fru 
Lisbet sal. hr. Palle Rosenkrantz’s, når de bliver indsendt. K.

— (—). T y sk  s ø p a s  fo r  et L a r s  K n u d s e n , b o rg e r  i 
K ø b e n h a v n , t i lh ø r e n d e ,  i K ø b e n h a v n  h je m m e h ø r e n d e  
s k ib  på omtrent 70 læster, som han hai* ladet laste m ed  h a v re  
i Ystad i Skåne, og på hvilket Peter Petersen, borger i Køben
havn, er forordnet til skipper. Denne skal losse skibet i L o n 
d o n  og derfra sejle t i l  N e w c a s tle , eller hvilket andet sted der 
måtte være belejligt, laste kul dér og begive sig tilbage til Kø
benhavn. Passet gælder for skipper Peter Petersen, hans skib, 
de dertil hørende bådsfolk og de indlastede varer. T. K.1

14. maj (Nykøbing). Miss. til Albert Dionys. Da p r in s e n  
s k a l  b ru g e  en  su m  p å  20,000 rd lr . ,  som han vil betale til
bage efter lejlighed, dog uden rente, anm oder han ham  om at 
h e n v e n d e  sig  t i l  f o r m u e n d e  h a n d e ls f o lk  i H a m b u rg  
om  n æ v n te  su m  og, når han har fået den, kvittere tilbørlig

1 På bagsiden af brevet, som er meget angrebet af svamp og gået i flere styk
ker, står: »Seepass auff Peter Hansøn Cammertieners als mitreders schiff pr. 
Engeland«.
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for den. Prinsen lover herved at holde ham og alle heri interes
serede tilbørlig skadesløse. T. K.

16. maj (Nykøbing). Åb. brev om, at prinsen på supplikats 
af 6 m æ nd i L il le b ræ n d e  om fo rs k å n  s el på deres re 
s te ren d e  la n d g ild e  fra året 1640 til 1641 har eftergivet Hans 
Borres pd. byg og 1 skp. ærter, Søren Boesen 21/2 td. byg og 
1 skp. ærter, Hans Jensen P /2 td. byg, 1 skp. ærter og 2 rigs
mark 12 sk. d., O luf Hansens kvinde 61/2 td. byg, bl- havre 
og 1 rigsdir., Niels Hansen 21/2 td. byg og P /2 skp. havre, 
Søren Davidsen 3x/2 td. byg, 2 skpr. havre og 1 rd lr. 1 rigs
mark, alt dog på betingelse af, at de nu straks yder resten til 
slotsskriveren, som skal føre det t il regnskab. K.

20. maj (—). Miss. til fy rs t  C h r is t ia n  a f A n h a lt.  A f hans 
brev af 18. f. m. har prinsen set, at f r u  E le o n o re  Soph ie , 
fyrstinde til Anhalt, født hertuginde til Slesvig, Holsten etc., er 
blevet fo r  lo s t m ed en v e ls k a b t l i l l e  so n 1. Prinsen takker 
for notifikationen, gratulerer og ønsker ham et langt og lykke
ligt liv. T. K.

21. maj (—). M iss. t il Jost Frederik von Pappenheim. Hos
lagt fremsendes G regers K ra b b e s  e rk læ r in g  om det be
v id s te  m a g e s k ifte  i L o l la n d ,  og da prinsen ikke kan vide, 
om det af ham begærede gods kan bortskiftes fra kronen, skal 
adressaten undersøge sagen og indsende sin skriftlige resolu
tion, for at prinsen kan erklære sig derom. K.2

— (—). Miss. til samme. Da det berettes, at Å lh o lm s  s lo ts 
b ro  er såre s k rø b e lig , skal han la d e  den is ta n d sæ tte  fra 
ny igen. Det tømmer, som behøves dertil, skal prinsens skov
rider udvise, og den øvrige bekostning skal betales af lenets 
indkomst, fores til regnskab og siden efter billighed godtgøres 
i hans regnskab. K.3

1 Carolus Ursinus, f. 18/4 1642. 2 Dette og de folgende koncepter indtil 1. juni
er ikke skrevet af Christof Lebzelter, men af en anden hånd. 3 Hele dette læg 
koncepter, fra jan.—juni 1642 inch, er medtaget af fugt og svamp, men de sidste, 
fra 23. maj af, er så ødelagte, at de er gået i flere stykker, og dele af randen og 
folderne mangler.
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21. maj (Nykøbing). K o n tra k t  med C laus Hesse von  
der L u c k e n b o rg  om  at ry d d e  B a n d s b ro  fo r  den hasse l 
og el, som findes dér, hvortil pladsen i samme bro er afmålt 
og beløber sig til 542 roder i længden og bredden. Han skal fo r
færdige arbejdet ustraffelig på sin egen bekostning og med sine 
egne folk og må ikke befatte sig med den hassel og el, som af
ryddes, men skal lade dem ligge til prinsens behov. Prinsen 
bevilger ham herfor 8 sk. dansk for hver rode, og for de andre, 
som står udenfor og ikke kan afmåles i roden, bevilges der 
ham 1 td. rug, 1 td. malt og 1 side liæsk, hvilket alt skal betales 
ham, efterhånden som arbejdet går frem, af prinsens kammer
skriver og slotsskriver og godtgøres dem i deres regnskab. K.

(På en vedlagt seddel:) Anno 1642 den 19. maj er afmålt i 
Bandsbro, som skal afryddes, hessel og elle, som beløber sig 
udi længden og bredden 542 roder, t il arbejdsløn for hver rode 
8 sk. d. Er og beløber sig udi en summa pendinge 67 sldr. 3 m. 
(egenhændig underskrift:) Claus Hesse von der Luckenborch. 
(Nedenunder er skrevet på dansk:) På sin egen bekostning og 
egne folk, (og på tysk:) De hasler og elle, som han rydder op, 
hvorledes skal der forholdes med dem: forbliver prinsens1. 
Hvor meget skal han have i flæskesider og rug: En td. rug, 1 td. 
malt, 1 liæskeside skal gives ham for de buske, som står ud
vendig2, og [sættes?] i regnskab(?)3.

23. maj (—). B e v i l l in g  fo r .  . . B ü lo w  t i l  at u d fø re  t i l  
B os to ck  1 s tud  og 1 gam m e l ko, mod at betale den gamle 
told, hvorefter tolderen på Gissøer4 sig haver at agte. K.

— (—).5 B e v i l l in g  fo r  H e n r ik  Boyesen a f L o l la n d  t i l  
f r i t  at u d fø re  t i l  R o s tock  5 gam le  kø er, dog at tolderen 
på G[iss]øer6 tager den nye sædvanlige told derfor.

— (—). Miss. til Sivert Urne. Da prinsen højlig behover 12 
læ s te r  u læ  sk  et k a lk , skal han gøre sit bedste for, at prinsen

1 Denne og den følgende resolution er tilskrevet med blyant. 2 D. v. s. : Uden
for det afmålte stykke. 3 En del af papiret med skriften er fortæret af svamp. 
4 Gedser. 5 På samme blad som den foregående bevilling, kun adskilt ved en 
streg. 6 Kanten af papiret med noget af skriften er fortæret af svamp.
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kan  få samme 12 læster f ra  F a x ø e 1, og desuden skaffe bønder 
til straks at age denne kalk ned til stranden, da prinsens skude 
allerede er på henrejsen. Hvad kalken koster, vil prinsen 
straks lade betale i sit rentekam m er. K.

26. maj (Nykøbing). Miss. til de kgl. to ld e r e  i Ø re s u n d . 
De vil erindre d e re s  lø f te  og e l le r s  d e re s  s k y ld ig h e d  om  
d e n  b e v id s te  su m  p e n g e . Da p r in s e n  b e h ø v e r  d is s e  
p e n g e  fø r  s in  a f r e js e  herfra og endelig s e n e s t  14 d a g e  f ra  
d e n n e  d a to , skal de med det allerførste lade hans kam m er
skriver Søren Jensen få samme penge, så at prinsen kan være 
sikker på at få dem henimod den omtalte tid. K.

1. juni (—). Åb. brev om, at prinsen på supplikats af denne 
S ø re n  R a s m u s s e n  om  f o r s k å n s e l  fo r  h a n s  la n d g i ld e ,  
fordi han i året 1641 er blevet nødet til en øde gård i S c h ø r-  
in g e 2, har bevilget, at når han yder 1 pd. 4 skpr. byg og 1 dir. 
penge, skal hele resten af samme års landgilde eftergives ham. 
Slotsskriveren skal føre det til regnskab. K.

— (—). Åb. brev, hvorved prinsen m ed  s in  b e s ta l te d e  
tø m m e r m a n d  J o b s t  Z a u g e  h a r  l a d e t  a k k o r d e r e  og 
s lu t te  om , a t han inde i den ved slottet her liggende stald
gård skal anlægge og f o r f æ r d ig e  en  s ta ld  t i l  16 h e s te  med 
et tilhørende kam m er, hvorved også forstås, at han skal lægge 
brædderne og forfærdige spiltov, krybber, og hvad der ellers 
mere hører til en stald, alt i overensstemmelse med den ham 
af prinsens arkitekt Morten Steenwinckel overleverede teg
ning. Som betaling for dette arbejde, for tømrer- og arbejdsløn 
og med egne folk, har prinsen alt i alt lovet ham  50 rdlr., 
der skal blive betalt ham  af prinsens kamm erskriver til enhver 
tid, alt eftersom arbejdet skrider frem. Ved den sidste afreg
ning skal tegningen afkræves ham  og forvares. T. K.

2. juni (—). Miss. til Erik Rosenkrantz. Prinsen har af hans 
indesluttede memorial ladet sig berette om  f o r b e d r in g e n  a f

1 Fakse, der lå i Sivert Urnes len Tryggevælde. 2 Kaldes på bagsiden Skiiring. 
Ment er Skørringe, Falkerslev s., Falsters Sønder h. Jvfr. 30. marts ovfr.
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N a ksko vs  k o rn h u s  og har, da han finder samme reparation 
nødvendig, bevilget den. Han vil, at adressaten med det første 
lader forskaffe materialerne dertil og i god tid flyr dem til 
nævnte hus. Den medgåede bekostning skal han føre sig til 
regnskab og siden efter billighed have godtgjort. K.

3. juni (Nykøbing). Miss. til Jost Frederik von Pappenheim. 
A f indelukte. . . 1 kan han se, h v i lk e t  m a g e s k ifte  p r in s e n  
h a r a fs lu t te t  med a fd ø d e  h r. P a lle  R o s e n k ra n tz  om 
noget f is k e r i,  og da efter nævnte prinsens skøde præsten skal 
fyldestgøres for hans påløb i Stubberup mark, skal adressaten 
med det første give præsten vederlag i en mose på nævnte sted, 
så at alting kommer i rigtighed efter prinsens bevilling. K.

— (—). Befaling til tolderen i Nykøbing. N ie ls  Jensen, 
k a p te jn , har i forrige tider indført 2 hopper, som en tid lang 
har stået på foder i Lolland. Da han nu agter at udføre dem til 
Tyskland, har prinsen ikke blot bevilget ham dette, men også, 
at han må u d fø re  de 2 h o p p e r t o ld f r i t ,  hvorefter tolderen 
her i byen har at rette sig. K.

— (—). Miss. t il de kgl. ren  te me s tre , hvori prinsen an
moder dem om at b e ta le  denne  [C h r is t ia n 2 A ld  en b re c h t 
fo r  et j e rnsengested, som han har lavet til prinsens behov, 
70 rd lr. og føre det til regnskab. K.

7. juni (—). Miss. t il kansler Ditlev Reventlow. Denne brev
viser O lu f  H ansen  V a lles , som nu i 10 år har tjent ved 
p r in s e n s  h o fs ta t, først under den forrige køkkenskriver og 
dernæst under den forrige slotsfoged, og som, efter hvad der 
oplyses, har tjent godt og ærligt, søger nu ved forbedring af sin 
stilling andetsteds at blive sin egen. Da han tidligere har få e t 
lo v n in g  på s t i l l in g e n  som r id e fo g e d  i R a n g s tru p  h e r
red , som en slægtning af ham tidligere har beklædt, har han 
nu ansøgt prinsen om en anbefalingsskrivelse til adressaten.

1 Et stykke af brevet er borte som følge af svamp. 2 Papiret ødelagt af svamp 
og smuldret bort. Alle de følgende koncepter for juni måned er ligeledes meget 
medtaget og delvis ødelagt af svamp.

38
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Prinsen anbefaler ham  under henvisning til hans gode tjeneste 
og beder adressaten forfremme ham til nævnte stilling. T. K.

8. juni (Nykøbing). Miss. til hertugen af Mecklenburg. Af 
vedlagte indlæg vil han se, hvad prinsens bestaltede s lo t s 
fo g ed  C h r i s to f f e r  K re m e r  h a r  a n s ø g t  om  v e d r ø r e n d e  
n o g le  i a d r e s s a te n s  h e r tu g d ø m m e  u d e s tå e n d e ,  ham  til
kom mende g æ ld s fo r d r in g e r .  Da han ved sit daglige arbejde 
her er forhindret i personlig at indkræve dem, har prinsen givet 
ham  denne promotorialskrivelse og beder hertugen være p rin
sens husfogeds fuldmægtig behjælpelig med hurtigt at få be
talingen. T. K.

— (—). Åb. brev om, at prinsen har bevilget, at denne O lu f  
P e d e rs e n  i M a g le b ræ n d e , såfremt han nu straks yder 21/2 
td. byg, må få e f te rg iv e t  r e s te n  a f  h a n s  r e s te r e n d e  la n d 
g ild e  fra år 1640 til 1641, hvorefter slotsskriveren sammesteds 
skal rette sig. K.

— (—). Lignende åb. brev om, at M a rte n  H a n s e n  s a m m e 
s te d s  f å r  e f te rg iv e t  r e s te n  a f  h a n s  r e s t e r e n d e  l a n d 
g ild e , såfremt han nu straks yder P / 2 td. byg. K.

— (—). Lignende åb. brev om, at H a n s  R a s m u s s e n  i 
F i e n d s t r u p  f å r  e f te rg iv e t  s in  r e s t e r e n d e  la n d g i ld e ,  
såfremt han nu straks yder P / 2 td. byg. K.

— (—). Lignende åb. brev om, at P e d e r  J ø rg e n s e n  i B au- 
r u p 1 f å r  e f te rg iv e t  s in  r e s t e r e n d e  la n d g i ld e ,  såfremt 
han nu straks yder 3 tdr. byg og 3 skpr. havre. K.2

— (—). Miss. til Hans Lindenøv den unge. Prinsen har er
faret om [den t ræ tte ,  d e r  er] o p s tå e t  om  n o g le  t ie n d e r ,  
m ed  h v i lk e  s å v e l  k o n g e n s  r id e f o g e d  p å  S a m sø  J e n s  
B ru n  som  a n d r e  s a m m e s te d s  e r b le v e t  f o r le n e t  ved 
kongelige breve. Da prinsen ikke tvivler på, at kongen, når 
han får ret underretning, vil lade kassere sine forskellige kon-

1 Formentlig Barup, Lillebrænde s., Falsters Nørre h. 2 De sidste 4 breve er 
skrevet på samme blad, til dels i udtog.
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firmatser for Dorthe Bruns ene søn og i særdeleshed for for- 
bemeldte Jens Brun, anm oder han adressaten om at la d e  d e t 
b e ro  med videre håndfæstning af fornævnte tiender, indtil 
prinsen med det første kom mer til Holsten og har talt med 
kongen derom 1. K.

8. juni (Nykøbing). Befaling til Jost Frederik von Pappen
heim om, at prinsen har bevilget, at L a r s  J e n s e n , by- og 
to ld  s k r iv  e r i N y s te d , igen  m å få tj e n e s te n  som  f o r s t a n 
d e r  ved  h o s p i t a le t  h e r2, dog at han stiller nøjagtig kavtion 
og forlovere for, at han vil forestå sit embede trolig og vel, hvor
efter lensmanden over Nykøbing len Jost Frederik von Pap
penheim skal rette sig og med det første installere ham  i for- 
bemeldte tjeneste. K.

— (—). Miss. til b o r g e m e s tr e  og r å d  i G re if s w a ld . 
Hvad den herværende s ta d s o r g a n i s t  S a m u e l  N u m m iu s  
har berettet om en h a m  i d e re s  by t i lk o m m e n d e  g æ ld s 
f o rd r in g  og om støtte til bedre at få den betalt, kan de se af 
vedlagte bilag. Prinsen anm oder dem om at være ham  behjælpe
lig ved hans på klart brev og segl beroende fordring, så at han 
uden vidtløftighed og uden unødig spild af omkostninger sna
rest kan få sit tilgodehavende. T. K.

13. juni (—). Miss. til am tm anden3 på Nykøbing og Ålholm 
Jost Frederik von Pappenheim  til Soholt og prinsens hofm ar
skal Johan Christoff von Körbitz til Schmiedeberg. Af bilaget 
kan de se, hvad amtsskriveren her P e te r  H e lt  h a r  b e r e t te t  
om  f e j l ta g e ls e r  og u r ig t ig h e d e r ,  d e r  s k a l  f in d e s  v e d  
d e n  h e rv æ re n d e  a m ts  s tu e . Da det er prinsens hensigt først 
at lade forholdene undersøge og dernæst søge dem tilbørlig af
hjulpet, har prinsen udvalgt adressaterne og kom mitterer dem 
til i denne uge her at komme overens om bestemt tid og sted, 
underrette parterne4 herom, gennemgå de af am tsskriveren6

1 K. er vanskelig at læse, da papiret er stærkt smuldret. 2 Formentlig i Nykø
bing. 3 D. v. s.: Lensmanden. Amtsstuen ndfr. er lensmandens skriverstue. Be
tegnelserne skyldes, at teksten er på tysk. 4 Udskriften lyder: Commission in 
Sachen Peter Helts cont. Bürgerm. Jacob Christensen. 6 Han var slotsskriver.
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angivne punkter nøje og snarest indsende relation derom til 
prinsen, for at denne kan bestemme, hvad de videre skal gøre 
for at tilvejebringe rigtighed, få ophævet alle fejltagelser og t i l 
endebringe alle stridigheder. T. K.

14. juni (Nykøbing). Åb. brev om, at prinsen har bevilget, at 
denne P eder Pedersen  i S ta u f fb y 1, såfremt han nu straks 
yder 41/2 td. byg og 2 rigsmark i penge, må få e fte rg iv e t re 
sten a f hans re s te re n d e  la n d g ild e  fra år 1640 til 1641, 
hvorefter slotsskriveren skal rette sig. K.

15. juni (—) 2. [Pas fo r .  . . H ]ans D ie tr ie h s e n , . . .sm us- 
s en, Jo ha n  . . .  [at de m]å u d sk ib e til T y d  [s k la n d  j. . . [dog 
at] de skal betale den sædvanlige t[old]. K.

1. juli (—). Bestalling for Albert Denis3 som prinsens tjener 
[faktor og korrespondent] i Hamburg. Han skal flittigt ind
hente efterretning om, hvad der passerer af nyt og foregår i de 
forskellige kongeriger og provinser, og hvad han således er
farer, skal han hver uge ufortrødent uden hensyn til person 
eller sag ufortøvet underrette prinsen om og, uden at beregne 
nogen budløn, tilsende denne og i ikke mindre grad under
rette ham om, hvad staden Hamburg muligvis foretager, og 
hvorledes den er intentioneret mod prinsen eller andre, og lade 
sig være magtpåliggende at bevare staden i devotion mod p rin 
sen. Ligeledes skal han også til enhver tid flittigt og velforvaret 
sende hertil, hvad denne muligvis måtte forskrive hos ham fra 
Hamburg af skønne spanske frugter, som til bekvem tid måtte 
ankomme dertil, til prinsens behov (dog mod rimelig betaling 
og erstatning af de påløbne omkostninger), og iøvrigt altid tro 
og ufravigeligt efterkomme og forrette, hvad prinsen ellers mere 
ved indtræffende lejligheder anbefaler ham, samt opføre sig så
ledes, at han derved håber at vinde yderligere nåde hos prin-

1 Formentlig et nu forsvundet Stovby i Idestrup s., Falsters Sønder h. 2 K., 
der er så ødelagt af svamp, at det er umuligt at rekonstruere teksten, har først 
været dateret [Københa]fuens slot den 2. octobris 1641, hvilket er rettet til: Nykø
bings slot, den 15. juni 1642. Det meste af brevet med adressaten mangler.
3 Albert Dionys, prinsens faktor i Hamburg. Han kaldes som regel Denis.
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sen. T il gengæld for denne hans tro tjenesteydelse v il prinsen, 
så længe han bliver i denne stilling, lade betale ham 200 rd lr. 
årlig af sit rentekammer, fra dette bestallingsbrevs datum at 
regne. T. K. 16451.

3. j uli ( Gliicksbory). Miss. til æ r k e b i s k  o p p en a f B r e m e n . 
Efter at prinsen for få dage siden er ankommet til dette sted og 
er kommet ham så meget nærmere, har han ikke villet undlade 
at sende ham  denne b re v h ils e n  i håb om, at han må be
finde sig ved god sundhed og velgående. Da prinsen gerne v il 
hore det af ham selv personlig, beder han ham, såfremt hans 
regeringsforretninger tillader det, u le j l ig e  sig h e r t i l  og fo r 
unde p r in s e n  s in  p e rs o n lig e  næ rvæ re lse  og broderlige 
samtaler i nogle dage, hvilket v il være prinsen særdeles kært. 
T. K.

4. juli (—). Miss. til b o rg e m e s tre  og rå d  i H a m b u rg . 
Prinsen tvivler ikke på, at de u n d e r de m e lle m  kong e n  og 
dem  e ndnu  rå d e n d e  u o ve re n s s te m m e ls e r a f p r in s e n s  
a k tio n e r  h a r m æ rke t hans n åd ig e  a f fe k t io n  t i l  dem  og 
hele  b o rg e rs k a b e t i H a m b u rg  og hans gode h e n s ig t 
om at få b ila g t  d isse u o ve re n ss te m m e lse r. Skønt der i 
den forløbne tid er foregået meget, hvorved prinsen kunne 
være blevet bevæget til andet, så har han dog h id til uafladeligt 
fastholdt denne indstilling, fordi de uden ophør så højt har be
dyret deres fredskærlighed, og prinsen derfor fattede t illid  til, 
at de dog tilsidst ville lade det være sig magtpåliggende også i 
gerningen at vise den. Men ved sin tilstedeværelse her hører 
prinsen, at de ikke alene kun i ringe grad har gjort sig beredt 
hertil, men at de dag for dag mere og mere lægger deres u til
bøjelighed for dagen og med synderlig flid  bestræber sig for 
ved andre at lade iværksætte, hvad de ikke formår at gøre ved 
egne kræfter, idet de, som det troværdigt er blevet berettet prin-

1 Den med prinsens underskrift forsynede bestalling er med nogle «ændringer 
benyttet som koncept til en bestalling af 1. jan. 1645 for Samuel de Lima som 
prinsens korrespondent i Hamburg, med udeladelse af afsnittet om de spanske 
frugter. Se denne.
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sen, skal have b e v æ g e t g re v  vo n  d e r  L ip p e  t i l  a t re js e  
k r a v  p å  g r e v s k a b e t  P in n e b e rg ,  som er blevet ledigt for det 
fyrstelige hus Holsten, og t i l  a t a n læ g g e  en  p ro c e s  m od  
k o n g e n  d e ro m , id e t  de  t i l  f o r t s æ t te ls e  a f  p ro c e s s e n  
h a r  l a d e t  u d b e ta le  en b e ty d e l ig  p e n g e su m , 1 2,000 rd lr .  
Ganske vist har man her kun i ringe grad bekymret sig om 
nævnte greves optræden i betragtning af, at hans handling er 
åbenbart vrøvl, men alligevel vil de, hvis det skulle forholde 
sig således, let kunne regne ud, at en sådan handlem åde, da 
den i sig selv er højligen strafbar, hverken ville eller kunne gå 
ustraffet hen. Det kunne næsten se ud, som om de med magt 
ville trænge sig ind på kongen og helt bryde den store tålmodig
hed, som han hidtil har vist overfor dem. Sikkert ville det falde 
tungt på dem at få hele kongerigers magt at føle, og de ville 
vanskeligt overfor Gud og de stakkels uskyldige borgere kunne 
forsvare den ulykke og den skade, som ville opstå deraf. Men 
prinsen vil endnu ikke helt opgive den tillid, som han har sat 
til dem, men giver dem herved dette at forstå, for at de herpå 
kan berette ham, hvorledes det forholder sig med disse p å 
stande, så at han, hvis det ikke forholder sig således, kan have 
årsag til at forblive ved sin hidtidige nådigste intention, hvortil 
han af hjærtet er tilbøjelig. T. kopi i R. A. M. S. Danm.-Norges 
aim. hist. nr. 105 og 95 b.

4. juli (Glückshorg) L Miss. til b o r g e r s k a b e t  i H a m b u rg  
i p r in s e n s  n a v n 2. Prinsen nærer ingen tvivl om, at de af de 
hele tiden og navnlig for nylig her og i Nykøbing a f  p r in s e n  
f o re ta g n e  a k t io n e r  v e d r ø r e n d e  de e n d n u  u lø s te  m is 
f o r s t å e l s e r  m e lle m  k o n g e n  a f  D a n m a rk  og d e re s  
o v e r o r d n e d e 3 t i l f u ld e  v il h a v e  m æ rk e t  p r in s e n s  ven -

1 K. er ikke skrevet af Christof Lebzelter, men med en anden hånd. 2 in Ihr 
Prinzl. Durchl. nahmen. Prinsen har sikkert selv underskrevet det ligesom det 
foregående missive. 3 K. har først haft: euch, hvilket blev rettet til: Bürger
meister und Rat, der igen er rettet til: euren Obern, et udtryk, der stadig bruges i 
dette brev, og for hvilket der vanskelig lader sig finde et adækvat udtryk på dansk. 
På tysk svarer det nøje til prinsens hensigt at fremkalde en modsætning mellem 
borgerskabet på den ene side og borgemestre og råd, der betegnes som: eure Obern, 
på den anden side.
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lig e  in d s t i l l in g  mod dem og samtlige deres borgere, og hvor 
stort prinsens ønske er om at få  h æ v e t de m e lle m  k o n 
gen  og s ta d e n  H a m b u rg  o p s tå e d e  m is f o r s t å e l s e r  og 
få  g e n o p re t te t  d e t  t id l ig e r e  g e n s id ig e  t i l l i d s f o r h o ld .  
Skønt der i mellemtiden er foregået meget, og prinsen derfor 
havde god grund til at vise sig fra en ancien side, har han allige
vel fastholdt sin indstilling, ikke alene fordi deres overordnede 
uden ophør så stærkt har givet udtryk for deres fredskærlig
hed, og han derfor havde tillid til, at de også endelig ville lade 
det være sig magtpåliggende at bevise den i gerningen, men 
også fordi prinsen er af den opfattelse, at de og deres m edbor
gere er uskyldige i alt, hvad der er foregået, og at det, der el
sket, kun er iværksat og fortsat ved anmasset autoritet af nogle 
få, der har ledelsen i hænde, uden eller måske endog imod 
deres vidende og vilje. Men under sit ophold her har prinsen 
fået at vide, at deres overordnede indtil nu ikke alene har gjort 
mindre end intet for at tilvejebringe fred og enighed, men at de 
selv (som det nu kan ses) begynder at lægge deres hidtil dissi
mulerede utilbøjelighed for dagen og med synderlig flid be
stræber sig for ved andre at iværksætte, hvad de ikke form år 
at gøre ved egne kræfter. Prinsen har nemlig fået pålidelig 
underretning om, at de og deres overordnede i henhold til en 
forudgående rådslagning og enstemmig taget beslutning har b e 
væ g e t g rev  von  d e r  L ip p e  t i l  a t r e js e  k r a v  p å  g r e v s k a 
b e t  P in n e b e rg , der er blevet ledigt for det fyrstelige hus Hol
sten, og t i l  a t a n læ g g e  p ro c e s  m od  hs. kgl. m aj. d e ro m , og 
a t de  t i l  f o r t s æ t te ls e  a f  d e n n e  h a r  b e ta l t  en b e ty d e l ig  
su m  p e n g e  p å  vel 1 2,000 r d lr .  Ganske vist bekymrer man sig 
her kun i ringe grad om nævnte greves handlem åde i betragtning 
af, at den er åbenbart vrøvl, men dersom det kom for dagen, 
at det alligevel forholdt sig således, at de er medskyldige i alt, 
hvad der hidtil fra deres side er foretaget mod kongen, vil de 
let kunne regne ud, at i så tilfælde en sådan handlem åde, der 
i sig selv er højst strafbar, ikke kunne gå upåtalt hen, hverken 
for deres eller deres overordnedes vedkommende. At behandle 
konger på den måde lader sig ikke gøre. Hidtil har kongen 
ikke villet skride ind for alvor mod de mangfoldige store op-
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sætsigheder fra deres overordnedes side, fordi han mente, at 
borgerskabet ikke var enig med dem deri og tilsidst af sig selv 
ville søge at komme til en udsoning og betragte den af kongen 
h id til udviste tålmodighed som en tilkendegivelse af kongelig 
nåde. Men dersom kongen1 af så usømmelige procedurer skulle 
blive forårsaget endelig at vise alvor, ville de visselig hårdt 
komme til at føle, hvad det v il sige at irritere konger og konge
riger. Og de ville overfor Gud, den retfærdige dommer, komme 
til at stå alvorligt t il regnskab for, at de for så lumpne penge af 
ren og skær hævngærrighed sælger deres stakkels uskyldige 
medborgeres sved og blod bag disses ryg. Men prinsen v il endnu 
håbe det bedste af dem og giver dem i den anledning dette til 
kende, for at de kan underrette ham om, hvorledes det for
holder sig med den her meddelte beskyldning, så at han, hvis 
det ikke forholder sig således2, kan have anledning t il at for
blive ved sin ovenfor omtalte hensigt, hvilket også er efter p rin 
sens stadige ønske. T. K.

6. juli (Glücksborg). Miss. til de kgl. rentemestre. Da kon
gens bestaltede a m ts s k r iv e r  i Rends b o rg  Johannes  Fa- 
b e r på prinsens rejse sammen med kongen til Glückstadt t i l  
b e fo rd r in g  a f p r in s e n s  h o fs ta t f ra  R e n dsb o rg  t i l  Itze - 
h o e h a r f r e m s k a f fe t lO  vogne og for hver vogn betalt 2 rd lr. 
og altså ia l t  2 0 rd lr . ,  skal de føre ham disse 20 rd lr. til reg
ning og godtgøre ham dem. T. K.

— (—). Miss. til hertug Frederik af Holsten. Han vil erindre, 
at p r in s e n  for nogen tid siden h a r a n b e fa le t ham  denne 
brevviser L ü tk e  C lausen, fo r r ig e  r id e fo g e d  i Å be n rå , 
t i l  fo r fre m m e ls e  andetsteds, og efter dennes beretning har 
han også fået svar og løfte fra hertugen, for hvilket prinsen 
takker. Men da han ikke h id til har fået den ham af hertugen 
lovede forfremmelse, og da det, når han således er uden stil
ling, går mere og mere tilbage for ham, har han ansøgt prinsen

1 K. har: sie. Meningen kræver: Sie, d. v. s.: Hs. kgl. maj. 2 K. har derefter 
først haft: kan aflægge vidnesbyrd overfor kongen om deres uskyld og med held 
kan fortsætte sine gode officia til genoprettelse af den forrige gensidige tillid.
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om en ny a n b e fa lin g s s k r iv e ls e  t i l  h e rtu g en . Prinsen be
der atter hertugen om på hans anbefaling ved forste lejlighed 
at forfremme ham til en eller anden god stilling og dermed t il 
et stykke brod. T. K.

8. juli (Glücksborg)1. B e s ta llin g  fo r  Joan  da R ocha 
Pi n tt  o, indbygger2 i H a m b u rg , som p r in s e n s  fa k to r .  Han 
skal være prinsen tro, fremme, hvad der er tjenligt t il hans ære 
og bedste, undgå og hjælpe med til at afvende, hvad der er t il 
skade for ham, og lade sig finde villig  til, hvad prinsen ellers 
v il bruge ham til i sin tjeneste. T il gengæld tager prinsen ham i 
sin beskyttelse og værn og opfordrer alle i og udenfor disse 
riger og fyrstendommer og navnlig byen Hamburg til at respek
tere ham som prinsens tjener og ved alle lejligheder beskytte 
og håndhæve ham i alle de immuniteter og friheder, som t i l
kommer ham som sådan. T. K.

9. juli ( - ) •  Åb. brev om, at prinsen til fo rb e d r in g  a f lo n - 
n i n g e n f  o r s i n b e r id e r  M a r t in  K re u tz  h a r b e v i 1 g e t h a m 
et å r l ig t  d é p u tâ t a f 3 p d. ru  g, 3 p d. m a lt, 6 s v i n og 1 s t u d 
samt, foruden det ham tidligere bevilgede ved, endnu 40 læs 
ved. Leverancen heraf skal begynde fra Mikkelsdag tilkom 
mende og fortsættes ind til videre, hvorefter ridefogden, slots
skriveren og køkkenskriveren skal rette sig og fore det t il regn
skab. K.

— (—). Miss. til f ru  E lis a b e th  Lunge, h r. P a lle  Rosen- 
k ra n tz ’s enke. Det berettes, at der lindes s to r u r ig t ig h e d  i 
F a ls te rs  k irk e re g n s k a b e r  og især, at R asm us S te ffe n 
sen, fo r r ig e  r id e fo g e d , s k y ld e r  k ir k e rn e  i F a ls te rs  
S onder h e rre d  fra  å re t 1618 a f en kapital på 7 10 k u -  
ra n td lr .  3 3 sk., og endvidere at K a ren  A b ra h a m s  i N y k ø 
b in g  s k y ld e r  A s tru p  k ir k e  en kapital på 50 r d lr .  3 31/2 sk. 
fra  å re t 1 62 5 af. Da disse poster ikke er klareret i k irke 
bøgerne, skal adressaten med det første lade gøre rigtighed

1 Bestallingen er dateret 8. juli 1641. Formentlig foreligger der en fejlskrift for 
1642, idet prinsen i juli 1641 var på Nykøbing slot, men i 1642 på Glücksborg. 
2 K. har først haft: Borger og. Disse ord er slettet.



602 1642

heri, så kirkerne kan blive uden skade og kirkebøgerne komme 
i rigtighed. K.

(Vedlagt en seddel med påskriften:) Anlangende landsby
kirker i Falster. M emorial1. (Teksten væsentlig enslydende 
med opgivelsen om kirkernes tilgodehavende i ovenstående 
miss.).

9. juli (Glückshorg). Miss. til b y e n  R o s to c k . K o n g en s  re 
s id e n t  ved de forenede stater i Nederlandene og prinsens be
tjent M a r t in  T a n c k e  har berettet, at h a n s  a fd ø d e  f a d e r  
fo r  la n g  t id  s id e n  h a r  f o r s t r a k t  d e re s  by, R o s to c k , m ed 
en te m m e lig  s to r  su m  r e d e  p e n g e  t i l  lå n s , og at disse 
penge nu ved arv efter faderen er tilfaldet ham og hans svoger2. 
Da han nu i mange år har opholdt sig i denne tjeneste, men 
hidtil ikke har kunnet få kapitalen med de påløbne renter, og 
da han igen skal rejse i kongens og prinsens forretninger og 
derved er forhindret i at rejse denne fordring hos dem, har han 
ansøgt prinsen om at støtte ham med en a n b e f a l in g s s k r i 
v e lse , fo r  a t h a n  i a l t  f a ld  s n a r t  k a n  få et t i l b ø r l i g t  a f 
d ra g  p å  de  f o r f a ld n e  r e n te r .  Prinsen henstiller til dem at 
vise sig rimelige mod ham  og betale hans befuldmægtigede og 
medinteressent Dietrich W ulfrhat disse renter snarest og uop
holdeligt, for at han kan blive holdt skadesløs i ovennævnte 
forretninger. T. K.

12. juli (—). I n d b y d e l s e s s k r iv e l s e r  t i l  k a m m e r ju n 
k e r  [H an s V ilh e lm ] H a r s ta l l s  b r y l lu p  [m ed S ib y lla  
C a th a r in a  M etzsch , d a t t e r  a f  H e n r ik  S e b a s t ia n  von 
M e tz se h , D r e s d e n 3] til4 Henrik Sebastian von Metzsch, kur-

1 På bagsiden af dette blad har Christof Lebzelter skrevet en række uddrag 
af de politiske indberetninger fra faktor M. Tancke i ’sGravenhage til prinsen. 
(Se Indk. breve fra ikke-fyrstelige personer...  1631—43). 2 K. har som til
føjelse i margenen: und seinen Schw. 3 Hans takkeskrivelse, dat. Dresden den 
2. sept. 1642, modtaget i Nykøbing den 24. sept., findes i Indk. breve fra ikke- 
fyrstelige personer. 4 Listerne over de indbudte står dels på bagsiden af K., dels 
på et kvartfoliopapir, begge skrevet af Christof Lebzelter, og dels endelig på den 
anden side af sidstnævnte blad, der foroven er betegnet: 16. oct. Sidstnævnte der
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hessisk kam m erjunker, brudens fader, med frue, Dresden, 
Albrecht Vollrat von Rauchhaupt, hessisk oberstløjtnant under 
grev von Berstein1, broder til brudens moder, med frue, Kassel, 
Herman Adolf2 von Harstall, brudgommens broder, til Mühla, 
Kreitz Burg og Sreksbag3, med frue, Reinhart W ilhelm von Esch- 
weg til Filkershausen, brudgommens svoger, med frue, H art
man Keittel til Swebt (uden frue)4, Hartwig W ilhelm von Esch- 
weg til Rau, oberst, brudgommens nære fætter (uden frue)4 og 
Johan Sigismund von u. zue From ling5. [Endvidere er der med 
Lebzelters hånd bagpå den sachsiske liste opført følgende med 
deres titulaturer:] 1. til Reventlow, ehrbar u. getr., 2. til Bertram 
Rantzau, ligeså, 3. til overskænk Bluem 6, ligeså, og 4. ligeledes 
til den kgl. køgemester, 5. ligeså til Hans Rantzau, 6. oberstløjt
nant Brockdorff, 7. Rudolf von Rauchhaupt, men til de efterføl
gende : 8. marskal Günterroth7 og 9. Sehested8: ehrbar u. besond :

Da prinsens kam m erjunker Hans Vilhelm von Harstall med 
prinsens og hans gemalindes samtykke har trolovet sig med 
dennes hofjomfru Sybilla Catrina von Metsch, har prinsen be
sluttet til ære for begges venner at lade dette kristelige værk 
fuldbyrde den 26. søndag efter trinitatis9, hvilket er den 23. 
oktober, på prinsens residens Nykøbing i Falster. Prinsen ind
byder derfor ham [som brudens fader, som brudgommens — 
eller brudens — slægtning] dertil og anm oder ham  [og hans 
kære husfrue] om at give møde dagen før for den næste dag at 
bivåne kopulationen og sammen med de andre hjælpe til at 
fuldbringe denne æres- og glædesfest.

efter sproget at dømme er skrevet af en sachsisk skriver (preitgam =  Bräutigam, 
preitgams pruder =  Bräutigams Bruder, prautmutter pruder o. s. v.) er øjensyn
lig forlægget for de andre og er her benyttet som grundlag, suppleret fra de andre. 
1 Formentlig fejlskrift for Bernstein. 2 1 den sachsiske liste kaldes han Adloff.
3 Rigtigheden af disse og de efterfølgende navne har ikke kunnet kontrolleres.
4 Tilføjelse på Lebzelters liste. 5 Denne sidste tindes kun på Lebzelters liste, 
ikke på den sachsiske. 6 Formentlig : Blome. 7 Christof Ernst v. Günterroth, hof - 
marskal og staldmester hos hertug Frederik af Gottorp. 8 Måske Claus Sehested, 
hofmarskal hos ærkebiskoppen af Bremen. 9 K. har først haft: 19. s. e. tr. og 16. 
okt. (som den sachsiske liste), hvilket er rettet til: 20. s. e. tr. og 23. okt.
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Nedenunder er skrevet en lignende indbydelse i kortere 
form. Under denne en påtegning vedrørende brevets s lil: 3 m it 
Ihr, 6 m it Due. T. K.

13. juli (Glüeksborg). Miss. t il Hans Lindenov den unge. 
K ongens r id e fo g e d  på Samso Jens B ru n  har i et andra
gende berettet kongen, hvorledes det forholder sig med de om 
tv is te d e  k o n g e tie n d e r  a f B e ld z e r og T r a n ic k e r 1, men 
for at være så meget desto sikrere har kongen alligevel udsat 
sagen, ind til Hans Lindenov indsender sin beretning derom. 
Da prinsen ikke tvivler på, at der ikke kan gores nogen anden 
beretning derom end det, som Jens Brun har fremført i sin 
Supplikation, og der alene tvistes om, hvilke af kongens breve 
der skal blive ved magt, anmoder prinsen Hans Lindenov om 
at lade bemeldte Jens Brun nyde godt af prinsens forskellige 
anbefalinger og til bedste for ham henstille til kongen, at prov
sten og præsten, som ellers har gode midler, afvises med deres 
hemmelige ekspektancer, og tit bemeldte Jens Brun beskærmes 
ved adskillige kongelige konfirmationer og ikke tilintetgøres. 
Dette mener prinsen er ret og billigt. K.

14. juli (—). Miss. til hr. Gregers Krabbe. A f vedlagte sup- 
plikats kan han se, hvorom disse to mæ nd h a r ansøgt p r in 
sen i kongens  f ra  van* el se. Da sagen i sig selv er rimelig, 
kan prinsen ikke afslå dem deres begæring og anmoder ham 
derfor om på det bedste at være disse to fattige mænd behjælpe
lig, så at der må ransages e fte r  deres gods, og det s tra k s  
må b liv e  re s t itu e re t  dem, hvor det måtte findes, for en 
rimelig bjærgeløn og uden vidtløftighed og ophold, så at de 
ikke kan have grund til yderligere at besvære sig. K.

26. juli (Bremerfördc). Pas fo r  denn e brevviser, grev Anton 
Günther til Oldenburg og Delmenhorsts bestaltede fe l t t r o m 
p e te r N. N.2, med hos sig havende 11 heste herfra til Heiligen
hafen og videre til prinsens residens Nykøbing på Falster. 
Kongens amtmænd, skrivere og fogder skal ikke blot lade ham

Fejlskrift for: Besser og Tranebjærg på Samsø. 2 Åben plads til navnet.
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passere med de 11 heste, men også forsyne ham med det nød
vendige foder og mål og i hertugdømmerne med 5 vogne, men 
i  riget med de nødvendige bønder t il at føre hestene videre 
samt i Heiligenhafen skalfe ham en god, stærk færge, der kan 
føre ham til Dragsminde, for at han kan komme frem med 
nævnte heste uopholdelig og velbefordret. T. K.

26. juli (Nykøbing).1 Åb. b re v 2, h v o rv e d  p r in s e n  b e v i l
ger, at hans ka m m er s k r i  ve r Søren Jensen må bo og 
b liv e  i C h r is t ia n s h a v n , dog på betingelse af, at han, når 
prinsen befaler det, uforsømmeligt forføjer sig t i l Nykøbing og 
forretter sin bestilling, så at der ikke forsømmes noget derved. 
Da han således e r3 i prinsens tjeneste og bestilling, har prinsen 
også bevilget, at han derfor må nyde befrielse og forskånsel for 
al borgerlig tynge, skat og indkvartering, sålænge som han er i 
prinsens tjeneste, og ind til denne forordner anderledes derom, 
ligesom prinsens andre hoftjenere, hvorefter borgemestre og 
råd i Christianshavn har at rette sig og ikke besvære ham i 
nogen måde K 4.

27. juli (I den ærkehiskoppelige residens Bremerforde). Miss. 
t il statholderen hr. Corfits Ulfeldt. Denne p o ls k e  g reve  M a t
tia s  S ig is m u n d u s  a f S c h la c k h o ff  h a r i la n g  t i d 5 væ re t 
i e k s il og i den tid, som også altid tilfo rn , opholdt sig i krigen, 
men nu forfølges han således, at han ikke længer trygt kan op
holde sig i det romerske rige. Han har derfor henvendt sig t il 
prinsen og bedt ham at anbefale sig til den moskovitiske ge
sandt, der nu opholder sig i København, så at han kan blive 
optaget ved storfyrstens hof eller i  en anden krigsbestilling, idet 
han henviser til, at han har tjent såvel t il lands som til vands 
mod tyrken og nu sidst under den weimarske armee og efter

1 K. er skrevet med en anden hånd end Lebzelters. Prinsen var dengang endnu 
i Bremerförde. 2 Kaldes på bagsiden: Privilegium. 3 K. har først haft: Efter
som vi hannem således hafver taget udi voris tieneste. . .  4 Påtegning fra nyere
tid: »1642? 26/7 (lå under 1645)«. Årstallet i dateringen på bagsiden har først 
været 1645, men dette er rettet til 1642. 5 K. har først haft: formedelst religionens
skyld hannem alt hans gods og herlighed. Dette er slettet.
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hans testimonier altid har forholdt sig vel. Prinsen anmoder 
derfor adressaten om på prinsens vegne på det bedste at a n 
b e fa le  g re v e n  t i l  n æ v n te  m o s k o v i t is k e  g e s a n d t ,  så a t 
han efter sin begæring kan få al god satisfaktion. Prinsen tviv
ler ikke på, at storfyrsten vil være vel tjent med hans person. K.

27. juli (I den ærkebiskoppelige residens i Bremerförde).
P a s  fo r  denne brevviser h r. M a ttia s  S ig is m u n d u s  g re v e  
v o n  S c h la c k o f f  p å  r e js e  f r a  B r e m e r fö r d e  t i l  K ø b e n 
h a v n  med tjenere og bagage til at passere frit og uhindret, i 
riget med 2 vogne og tilhørende heste og fri passage over færge
stederne. T. K.

— (Bremerförde). Miss. til h e r tu g e n  a f  H o ls te n . Da p r in 
se n  e r p å  t i lb a g e r e j s e  t i l  r ig e t  og på denne k o m m e r  m e 
get tæ t f o rb i  hans residens G o tto rp , vil han benytte lejlig
heden til med sin gemalinde at a flæ g g e  b e sø g  h o s h e r tu g e n . 
Han har indrettet sin rejse således, at de førstkommende. . 
som er d e n . . . 1 juli om aftenen, vil ankomme hos hertugen, 
hvilket han ikke vil undlade at meddele denne med vedlæg
gelse af sin furerseddel. T. K.

6. aug. (Gottorp). M iss. fra prinsesse Magdalena Sibylla t i l  
den kongelige hofm arskal K n u d  U lfe ld t . B re v v is e  r e n A le k -  
s a n d e r  H e rm a n  T ö p fe r ,  af adelig slægt, er blevet anbefalet 
prinsessen, som er blevet bedt om at give ham  en a n b e fa l in g ,  
for at han kan komme til en anden gavnlig opvartning. Da prin
sessen kender adressatens berømmelige optræden, mener hun 
ikke at kunne henvende sig bedre til nogen anden end til ham 
og anbefaler derfor nævnte Aleksander Herman Töpfer på det 
bedste til ham  og beder ham  antage ham  som page til sin op
vartning og lade ham  nyde hans gode vilje og støtte i alt, hvad 
der kan bidrage til, at han i fremtiden kan få en god frem
gang. T. K.

7. aug. (—). Miss. til h e r tu g  H a n s  a f  E u tin . Prinsen har 
af hans igår modtagne skrivelse af 28. juli set, at h a n s  g em al-

1 Tomme pladser.
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in d e  fru  J u l i a  F e l ic i ta s ,  født hertuginde af W ürttemberg 
og Teck, er blevet f o r lø s t  m ed  en l i l le  d a t te r .  Prinsen lyk
ønsker og udtaler varme ønsker i den anledning. Da hertugen 
har i n d b u d t  p r in s e n  t i l  a t s tå  f a d d e r  t i l  h e n d e , takker 
han og lover at gøre alt muligt for personlig at give møde ved 
dåben. Skulle han ikke være i stand dertil, beder han dog 
hertugen ikke optage det ilde, men tillade, at prinsen lader sig 
repræsentere på anden måde. T. K.

7. aug. (Gottorp). Befaling t i l  d e n  fo r  H e ilig e n  ha  fen  lig 
g e n d e 1 k o n g e lig e  k a p te jn ,  som er affærdiget fra Køben
havn til Christianspris for at fø re  p r in s e n  og h a n s  h o f s t a t  
d e r f r a  over til Lolland, om s t r a k s  a t b e g iv e  sig  t i lb a g e  
ig en  t i l  K ø b e n h a v n , da prinsen vil foretage sin hjemrejse 
anderledes. K.

— (—). Miss. til hr. kansler Reventlow. Ved sit sidste ophold 
i Glückstadt har prinsen henvendt sig til kongen om å r l ig t  
u n d e r h o ld  t i l  m a jo r  G re s  en, og kongen lovede da at tage 
sagen under overvejelse og derefter resolvere i den. Prinsen 
anmoder derfor kansleren om at bringe sagen i erindring hos 
kongen og på enhver mulig måde hjælpe major Gresen til at 
få en imødekommende resolution. T. K.

P. S. Prinsen husker, at han, som kansleren vil erindre, nylig 
i G lü c k s ta d t  u n d e r s k r e v  et b r e v  t i l  s in  b ro  d e r, æ rk e 
b is k o p  F r e d e r ik  i Bremen, og senere lod det forsyne med sit 
segl. Da p r in s e n  til yderligere underretning m å h a v e  en 
k o p i a f  d e tte  b re v , anm oder han kansleren om snarest at 
lade ham få en sådan. T. K.2

14. aug. (Nykøbing). Miss. til hr. Christoffer Ulfeldt. E n  a f  
k o n g e n s  s k y t te r  har fået befaling til at fa n g e  n o g le  le 
v e n d e  a g e rh ø n s  i S k å n e  t i l  p r in s e n s  behov og med det 
første sende dem t i l  N y k ø b in g . Da det ikke ret vel kan ske 
til lands, anmoder prinsen adressaten om, nårsom helst skytten

1 De 3 sidste ord står på bagsiden af K. som udskrift. 2 Brevet og efterskriften 
er skrevet på hver sit blad.
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henvender sig t il ham hermed, da at lade  ham  få en s to r 
båd  e lle r  en sku de  til desto bedre at bringe agerhønsene 
frem. K.

14. aug. (Nykøbing). Befaling til Jost Frederik von Pappen- 
heim, lensmand over Å l h o lm  len, om til prinsens behov at 
in d k ø b e  7 p a r gode s lag te ø ksn e  og føre t il regnskab, hvad 
han giver derfor, hvilket siden efter billighed skal godtgøres 
ham. K.

21. aug. (—). K o n tra k t  med C laus H esse1 om at ryd d e  
den p r in s e n  t ilh ø re n d e , ved N y k ø b in g  la d e g å rd  l ig 
gende lø k k e , k a ld e t  R a fu e n s tu e b 2, fo r  en de l s tubbe  
og b u s k v æ rk , som det er blevet ham anvist af hus fogden på 
Nykøbing slot, snarest muligt, hvilket han har lovet at udfore 
forsvarligt og ustraffeligt. Han må heller ikke begå nogen urede
lighed med det, han således har ryddet op, men hvad han har 
ryddet, skal han overlevere t il husfogden. Som betaling herfor 
lover prinsen ham for hvert hundrede, det være sig store eller 
små buske eller stubbe, 100 sletdlr., dog at han hver aften 
holder afregning med husfogden over, hvor mange stubbe og 
buske han hver dag har gravet op, og for hvert hundrede, som 
han således ved husfogdens hjælp kan bevise at have gravet op, 
skal der i prinsens rentekammer af kammerskriveren betales 
ham tilbørligt. T. K.

— (—) 3. K o n tra k t  med A n d e rs  Kaares, g ra ve r, hvor
efter denne 1. nu  s tra k s  med sine egne folk og på egen kost 
s k a l g rave  en g rø ft  o m k r in g  p r in s e n s  nye d y re h a ve  
på L o lla n d ,  begyndende fra Toreby og så langt, som det nu 
er udvist for ham eller herefter udvises for ham 4. 2. Samme 
grøft skal foroven være 5 sjællandske alen bred5, 3 alen dybt

1 Han kaldes i kontrakten af 21. maj s. å.: Claus Hesse von der Luckenborg. 
2 Måske: Ravnstrup? 3 K. har først været dateret den 19. marts 1642, hvilket er 
rettet til den 21. august 1642. Dateringsstedet Nykøbing er slettet, men derefter 
atter indsat på bagsiden. 4 K. har først haft : fra stranden og indtil Torebys by, 
som hannem ydermere af nuværende ridefoged på Ålholm skal blive udvist. 5 K. 
har først haft: fire.
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skråt og 5 kvarter1 på bunden. 3. Den jord, som kom mer 
deraf, skal han kaste sm ukt jævnt ud på samme sted, 1 alen 
fra foden, så at man siden kan sætte et gærde derpå og sætte 
afstukken grøn to rv2 på kanten, så dette arbejde bliver gjort 
ustraffeligt, og som han vil svare til. Til gengæld vil prinsen for 
hver rode, som forfærdiges på forskrevne måde, og som be
regnes til en længde af 8 alen, efterhånden som arbejdet skri
der frem, af prinsens rentekam m er lade ham  betale i arbejds
løn 4 m ark dansk3 og på hver 100 roder 1 skp. rug eller byg, 
hvorhos prinsen forærer ham  alt småt buskvæ rk4, som kan 
falde i fornævnte grøfts linje, dog at han, hvis der findes et eller 
andet træ, giver lensm anden det til kende, hvorpå lensm anden 
skal forholde sig efter prinsens anordning. Pengene skal be
tales af prinsens kamm erskriver, mens slotsskriveren på Ål
holm skal tage sig af kornet, og begge skal føre det til regn
skab. K.

21. aug. (Nykøbing). Miss. til Jost Frederik von Pappen
heim. Denne A n d e rs  G ra v e r  har beklaget sig over, at han og 
hans folk har meget besvær med at finde et s a m le t  lo g e m e n t 
p å  de s te d e r , h v o r  h a n  n u  s k a l  a r b e jd e  for prinsen, til 
stor hindring for ham. Adressaten skal gøre den anordning, at 
graveren kan få et frit kam m er5 hos bønderfogden og hans 
folk et bekvemt logement hos bønderne for betaling, så de 
ikke i nogen måde forhindres i deres arbejde. K.

22. aug. (—). Befaling til samme om i Ål h o lm s  le n  t i l  
G a b r ie l  R e n s b e rg  a t la d e  u d v is e  to ege, som siden skal 
bruges t i l  f i s k e r b å d e .  K.

26. aug. (Gedesby6). Befaling til samme. Da ta g e n e  s å v e l  
p å  la d e g å r d e n  v ed  Å lh o lm  s lo t  so m  o g så  p å  s lo t te ts  
b o r g e g å r d s h u s e  o v e r  k o r n lo f te r n e  e r g a n s k e  b rø s t-

1 K. har først haft: en alen. 2 Græstørv. 3 K. har først haft: Toe mark, der 
er rettet til tre mark, der igen er rettet til fire mark. 4 K. har: Strug- oc busch- 
werck, strug — tysk: Strauch. 5 K. har først haft: få frit logement i et kammer. 
• K. har først haft: Nykøbing.

39
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fæ l d ige, og der behøves adskillige deler til kornlofternes ud
bedring og tagsten til tagene, skal han nu s t r a k s  la d e  n æ v n te  
ta g e  og k o r n lo f te r  i s ta n d s æ t te .  Hvad der af kalk, sten 
eller deler og arbejdsløn nødvendigt betales og anvendes, skal 
godtgøres ham  i hans regnskab, hvorefter kamm erskriveren 
skal rette sig. K.

26. aug. (Gedesby). Befaling til samme. Da det berettes, at 
der er nog le , som i Å lh o lm  len  og a n d re  s tede r hos bøn
d e rne  o p k ø b e r og t i l f o r h a n d le r  sig a lle  de få r  og lam , 
som bønderne har at afhænde, og igen  u d fø re r  og sæ lger 
dem  t i l  T y s k la n d , hvorved prinsen selv kan komme til at 
mangle, hvad der behøves til hans hofholdning, pålægges det 
ham som lensmand over Ålholm  og Nykøbing slotte herefter 
ikke at tilstede nogen således at opkøbe lam og får, men også 
på prinsens vegne strængt fo rb y d e  tolderne og tilholde dem 
ik k e  m ere at lade  få r  e lle r  lam  u d fø re s  på deres told
steder. K.1

27. aug. (Nykøbing). Miss. til hertug Frederik af Gottorp. 
Hertugen v il erindre, at prinsens k a m m e r ju n k e r  H ans V i l 
h e lm  von  H a rs ta l l  med prinsens og hans gemalindes sam
tykke h a r t ro lo v e t  sig m ed dennes jo m f r u  S y b i l  la  
C a tr in  a von  M etsch. Da prinsen nu har bestemt at lade  
de tte  b r y l lu p  fu ld b y rd e  ved den præstelige kopulation først
kommende 20. søndag efter trinitatis, som er den 23. okt., 
h e r i p r in s e n s  re s id en s , har han besluttet til ære for brud 
og brudgom og deres adelige slægter at in d b y d e  ad ressa ten  
til denne bryllupsfestlighed. Han indbyder derfor hertugen t il 
at komme hertil dagen før og den følgende dag pryde kopula
tionen med sin nærværelse, derefter tage til takke med bevært
ningen, som den efter tid og lejlighed kan blive, og sammen 
med prinsens indbudte mere slægtninge fejre denne glædes- og 
ær es fest. T. K.

1 Dette brev står på samme blad som det foregående.
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27. aug. (Nykøbing). L ig n e n d e  m iss ., înutatis mutandis, 
til æ r k e b is k o p p e n  a f  B re m e n . T. K.1

— (—). Miss. til r ig s r å d  e rn e  2 med in d b y d e ls e  t i l  s a m m e  
b ry l lu p . [På dansk, men iøvrigt, mutatis mutandis, enslydende 
med de foregående indbydelser. Forskellen består væsentlig i 
titulaturerne og de dermed i forbindelse stående formalia]. K.3

29. aug. (—). Miss. t il borgemestre og råd i Nykøbing. Prin
sen har bevilget, at H e n r ik  G a rd e n e r4, b o rg e r i N y k ø 
b ing, må få de l i de t vand , som p r in s e n  fo r le d e n  h a r 
b e v ilg e t må ledes fra  s lo tte t t i l  byen . Borgemestre og 
råd skal tillade, at samme vand ledes ind i hans hus for samme 
pris og samme betingelser, som prinsen tilfo rn  har fastsat. K.

31. aug. (—). Miss.5 til Jost Frederik von Pappenheim. Da 
p r in s e n  nu  se lv  v i l  la d e  d r iv e  a v i in  gen t i l  la d e g å rd e n  
ved Å l h o lm  s lo t og har forordnet, at de r s k a l h o ld e s  fo lk  
og t je n e re 6 d e r t i l  sammesteds, m en ik k e  v i l  fre m s e n d e  
sengekl æder t i l  dem nu s tra ks , skal adressaten på prinsens 
vegne anordne dér i lenet, ligesom det er sket i Halsted klosters 
len, at k ro n e n s  b ø n d e r s k a l u d lå n e  og f re m s k a ffe  de 
n ø d tø r ft ig e  senge t il folkenes fornødenhed, dog således at 
hver 20 helgårde lægges i læg sammen og udreder en temmelig 
seng (6 mænd en underdyne, 5 mænd en dundyne, 4 mænd 
fire lagner, 3 mænd 2 puder og et sengklæde og 2 mænd en 
tværdyne), som skal forblive dér på stedet i et årstid, derefter 
igen uforkortet tilbageleveres til bønderne, og andre igen ind 
leveres i stedet derfor. Dette skal fortsættes i så måder årlig 
indtil videre. K.

1. sept. (—). Miss. til h e r tu g  H ans t i l  E u tin . Skønt p rin 
sen i henhold til h e rtu g e n s  in d b y d e ls e  for nylig ikke kunne 
tænke sig noget kærere end sammen med sin gemalinde person-

1 På samme ark findes K. til en lignende indbydelse til dronningen af Sverrig 
af 17. sept.; se ndfr. 2 Der nævnes ikke navnene på de indbudte. 3 K. fore
ligger i 2 eksemplarer. 4 Formentlig: Henrik Gartner. 5 K. er ikke skrevet af 
Christof Lebzelter. 6 Tjenestefolk.
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lig at begive sig til ham  og selv være til stede som  fa d d e r ,  så 
er han ved andre gøremål forhindret deri og har derfor a f 
s e n d t  d e n n e  b r e v v is e r ,  h r. C a s p a r  von  B u c h w a ld  t i l  
P r o n s to r f ,  kgl. råd  og am tm and på Segeberg etc., t i l  h e r 
tu g e n , ikke blot for at fremføre prinsens undskyldning, men 
også for ved dåbsceremonierne at træde i stedet for prinsen og 
hans gemalinde. Prinsen beder derfor hertugen ikke blot på
høre, hvad han vil fremføre på prinsens og hans gemalindes 
vegne, men også lade ham  få del i dåbsceremonierne på begges 
vegne. T. K.

1. sept. (Nykøbing). Miss. til C a s p a r  von  B u c h w a ld  om, 
at hr. Hans, udvalgt biskop til Lübeck, hertug af Slesvig, Hol
sten etc., har indbudt prinsen og hans gemalinde til at stå 
fadder ved dåbsceremonierne d e n . . .  i Eutin. Ganske vist 
havde de begge haft til hensigt selv at møde til dåben, men de 
er forhindret deri ved visse forefaldende ting, som han må af
vente af hensyn til hans fader kongen. Prinsen anm oder derfor 
adressaten om til den fastsatte tid at b e g iv e  sig  t il  E u tin , 
anmelde sig der m ed  v e d la g te  k r e d i t iv  hos hertugen, frem
føre prinsens undskyldninger på bedste måde, derefter g ive  
m ø d e  p å  b eg g es  v e g n e  v ed  d å b s c e r e m o n ie r n e ,  repræ
sentere begge, o v e r r æ k k e  de to f a d d e r g a v e r  på deres 
vegne og forrette, hvad der iovrigt udkræves ved sådanne høj
tideligheder. T. K.

3. sept. (—). Miss. til Heinrich W ilhelm sen1, kgl. agent ved det 
kgl. spanske hof. Af medfølgende ansøgning fra prinsens f a k 
to r  i H a m b u rg  J u a n  d a  R o c h a  P in to  kan han se, hvad 
denne har ansøgt prinsen om til o p h æ v e ls e  a f  d e n  helt uden 
hans skyld i M a d r id  e rk læ r e d e  a r r e s t  o v e r  h a n s  gods 
o. a. m. Da det nu både her og også ellers er tilstrækkelig kendt, 
at nævnte da Rocha Pinto for tiden ikke alene, som ovenfor 
sagt, er indvåner »i vor bv« Hamburg, men også i henhold til

1 Henrik Villumsen Rosenvinge.
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de ham  af prinsen tildelte patenter er dennes faktor, og da han 
også i denne korte tid, i hvilken han har boet i Hamburg, ved 
allehånde tro tjenester i ikke ringe grad har gjort sig fortjent til 
prinsens nåde, og prinsen derfor gerne vil bevise ham  den, 
når det kan ske, og navnlig når han ansøger derom, anm oder 
prinsen adressaten om at sætte sig i forbindelse med de i Sup
plikationen nævnte personer og fremme, hvad der kan bidrage 
til ophævelse af den omtalte arrest såvel i Madrid som andet
steds, samt anvende al sin flid på snarest at få frigivet hans 
med arrest belagte gods. T. K.

3. sept. (Nykøbing). Miss. til Martin Tancke, kgl. resident i 
Haag. Di d r ik  K lö c k e r , prinsens f a k to r  og borger i F le n s 
bo rg , har berettet, at han under sit nuværende ophold i H o l
la n d  både v il in d k ræ v e  n o g le  u d e s tå e n d e  g æ ld s f o r 
d r in g e r  og og så  h a r  a n d r e  f o r r e tn in g e r ,  hvorved han 
behøver god assistance, og har derfor ansøgt prinsen om hans 
a n b e fa l in g . l)a han nu i 10 år har tjent tro som faktor, an
moder prinsen adressaten om at støtte ham, hvor han behøver 
hans hjælp, og navnlig overfor »Heeren Staaten general« eller, 
hvor det ellers viser sig nødvendigt, lade ham  nyde godt af 
prinsens anbefaling. T. K.

5. sept. (—). Miss. til kurfyrste Frederik Vilhelm af Branden
burg. M aren  S te n se n , e n k e  e f te r  J o a c h im  G ra b o w , har 
berettet, at når Kühne Joachim  G rabow1 til W ütke2 og Gra
bow 3 engang dør, vil h e n d e s  to i ægteskabet med Joachim  
Grabow avlede s ø n n e r  H a n s 4 og V in c e n ts  v o n  G ra b o w  
v æ re  n a tu r l ig e  a rv in g e r  e f te r  K ü h n e  J o a c h im  G ra b o w  
(da denne ikke har nogen børn selv) og som nærmeste arvinger 
på sværdsiden få o v e n n æ v n te  g o d s e r  W ü tk e  og G ra b o w  
under forudsætning af kurfyrstens koncession. For at hun som

1 Køn (Kuno) Joachim Grabow var farbroder til Joachim Grabow (f 1634), 
g. m. Maren Stensen Hansdatter, søster til Køn Joachim Grabows hustru Anne 
Stensen Hansdatter. Køn Joachim Grabows ægteskab var barnløst. 2 Wutike i 
Ost-Prignitz i Brandenburg. 3 Der findes en række godser af dette navn. 4 Han 
kaldes ellers: Hans Johan.
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en omhyggelig moder ikke skal forsømme noget til sine søn
ners bedste, har hun til hensigt at ansøge kurfyrsten som den 
nuværende nye lensherre om den sædvanlige forlening til hen
des to nævnte sønner og har, for så meget snarere at opnå den, 
ansøgt prinsen om hans intercessionsskrivelse til kurfyrsten, 
hvad prinsen hverken har kunnet eller villet nægte hende som 
dette riges undersåt. Prinsen beder derfor kurfyrsten om at 
lade ovennævnte Maren Stensen nyde godt af prinsens anbefa
ling og i henhold til hendes ansøgning la d e  o v e n n æ v n te  
s ø n n e r  få  l e n s r e t t e n  t i l  n æ v n te  to g o d s e r  W ü tk e  og 
G ra b o w  og, for at de kan være så meget mere sikre på den i 
tilfælde af nævnte dødsfald, forunde dem det i sådanne tilfælde 
sædvanlige bevis og attest derpå. T. K.

7. sept. (Nykøbing). Miss. til f ru  B a r b a r a 1 sa l. C h r is t ia n  
F r i  is ’s. Da der til prinsens hofstat årlig skal bruges et stort 
forråd af ferske fisk, så at prinsens parker næppe nok er til
strækkelige, men han er nødt til at le je  f i s k e r i  andetsteds, 
og da han erfarer, at hun udlejer den rettighed, som  h u n  h a r  
i M a rib o  sø, til andre, beder prinsen hende om indtil videre 
at lade ham  få hendes part i Maribo sø for en vis årlig afgift. 
Hvad han bliver enig med hende om, skal årlig blive betalt 
hende af hans rentekam m er. Prinsen venter hendes svar herpå. 
K.

— (—). Miss. til byfogden i Nykøbing. Da der daglig berettes 
om ulydighed hos b o r g e r s k a b e t  i N y k ø b in g , i særdeleshed 
efter den i nærværelse af lensmanden over Nykøbing len og 
prinsens hofm arskal udstedte forordning, idet de, som den
gang blev optegnet, og som straks skulle fo rs y n e  d e re s  k a m 
m e r s e r  m ed  s k o r s te n e  og d e re s  g å r d s r u m  m ed  s ta ld e , 
ikke har efterkommet denne forordning, er det prinsens alvor
lige befaling til byfogden i Nykøbing, at han strængt tilholder

1 Fru Barbara Wittrup, enke efter kongens kansler Christian Jørgensen Friis 
( t  1/io 1639), modtog brevet 20. okt. og besvarede det 20, nov. Hun havde bort- 
forpagtet sin part i søen til Erik Markorsen i Maribo på 4 år fra Valborg dag 1641, 
men ville prøve på at få aftalen hævet. (Indk. breve fra ikke-fyrstelige personer);
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alle dem, der lindes på forskrevne fortegnelse, at de straks lader 
opsætte skorstene og forfærdige stalde. Men dersom de ikke vil 
det eller er forsømmelige dermed, skal han på sin egen be
kostning lade skorstenene og staldene forfærdige og siden lade 
sig bekostningen derfor betale af hver enkelt af dem. K.

10. sept. (Nykøbing). Åb. b rev1 om, at prinsen har bevilget, 
at le n s m a n d e n  p å  Å lh o lm  s lo t  Jost Frederik von Pappen
heim ved  s t r a n d s id e n  p å  k r o n e n s  g ru n d  m å la d e  o p 
sa m le  så  m an g e  g rå  k a m p e s te n , som der behøves til at 
lade tilhugge til 200 alen. K.2

— (—). Miss. til kansler Reventlow. Prinsens tjener A lb e r t  
D io n y s 3 har berettet, at der i en sag  m e lle m  h a m  og d e n  
k o n g e lig e  m ø n tm e s te r  i G lü c k s ta d t  h e lt  u f o rm o d e t  er 
a f s a g t  dom , ved hvilken han mod sin vilje og evne ville blive 
ført ind i en vidtløftig appellationssag. Da det nu er umuligt 
for ham at føre en sådan uden at forsømme både prinsens og 
sine egne forretninger, for ikke at tale om retsomkostningerne, 
som ville blive forøget for ham ved hans opholdssteds fjerne 
beliggenhed, anmoder prinsen herved k a n s le r e n  om  se lv  a t 
u n d e rs ø g e  d e n n e  m e lle m  de to p a r t e r  v e r s e r e n d e  sag  
og b e s træ b e  sig  fo r  a t få  d e n  b i la g t ,  således at nævnte 
prinsens tjener ikke med grund kan beklage sig, og iovrigt yde 
ham  al mulig a s s i s ta n c e  i p r in s e n s  f a k to r  J u a n  de  R o 
c h a  P in to s  s a g e r  (i hvilke fornævnte Albert Dionys er in
teresseret) og hjælpe ham til rette. T. K.

16. sept. (—). Åb. b rev4 om, at da prinsen eragter det for bedst, 
at hans b ø n d e r  i stedet for, at de tit og ofte om ugen s k a l  age 
p r in s e n s  u r te g å r d s m a n d ,  hans folk og hans redskaber ud 
t i l  B ø n n c d g å rd  og s id e n  ig en  t i l  N y k ø b in g , årlig skal 
give ham noget vist til et par hestes underhold, skal ridefogden 
over Nykøbing len Hans Jensen s a m le  de  b ø n d e r ,  som ellers

1 Det kaldes: Ordonnans til Jost Frederik von Pappenheim. 2 K. er ikke 
skrevet af Christof Lebzelter. 3 Faktor i Hamburg. 4 Kaldes: Ordonnans til 
Hans Jensen ridefoged.
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skal age prinsens urtegårdsm and, hans folk og hans redskaber, 
t i l  t in g e , meddele dem prinsens vilje og forordning og siden 
oprette en god ordinans blandt dem, så at der af dem i fælles
skab, og når urtegårdsm anden begærer det, å r l ig  le v e re s  
h a m  50 td r .  h a v re , 12 læ s hø, 4 læ s s t r ø e ls e  og 6 »styge 
h a v r e k l ip p e r « 1. Leverancen skal begynde fra St. Hansdag 
nu forleden og fortsætte indtil videre, hvorimod bønderne skal 
være fri for forskrevne ægter og være ubesværet af urtegårds
m anden eller hans folk. K.

16. sept. (Nykøbing). Miss. til fru L isabeth2 sal. hr. Palle 
Rosenkrantzes. Da det berettes, at hendes afdøde mands skri
ver hidtil ikke har indleveret noget r e g n s k a b  v e d r ø r e n d e  
Al h o lm  ten  og andet i prinsens rentekam m er, hvilket for
årsager stor urigtighed, skal hun tilholde forbemeldte skriver 
med det allerførste at indlevere sit regnskab i prinsens rente
kam m er, for at alting kan komme i god rigtighed. K.

— (—). Åb. brev om, at da le n s m a n d e n  o v e r  N y k ø b in g  
og Å lh o l m le n  J o s t  F r e d e r ik  von  P a p p e n  h e im  til Sø- 
holt nu i prinsens rentekam m er h a r  k la r e r e t ,  hvad han 
skyldte prinsen af H a ls te d  k lo s te r  le n s  v is se  og u v is s e  
in d k o m s t  for 1. maj 1641 til 1642 efter hans sidst indleverede 
regnskaber, hvorimod han endnu h a r  en a n s e l ig  su m  p e n g e  
a t f o r d r e  for forrige år både af den visse og den uvisse ind
komst h o s  b ø n d e r n e  d é r  i le n e t , som han hidtil ikke har 
villet indkræve med retten, befales det ridefogden, herreds- og 
birkefogderne, sognefogderne og hvem der ellers har befaling 
i lenet, når der sker henvendelse til dem hermed, da herefter 
ligesom tilforn at skaffe Jost Frederik von Pappenheims tjenere, 
som skal indkræve samme restancer, fri befordring dér i lenet, 
hvor og når det begæres og behøves, og dersom de er nødsaget 
til at søge noget af samme restance hos bønderne med rette,

1 Det vil formentlig sige: 6 knipper havreneg, idet klippe bruges om et lille 
ikke aftærsket neg, medens stuge el. sty(g)e bl. a. bruges i betydn. neg, knippe. 
a Fru Lisbeth Lunge, enke efter Palle Rosenkrantz Akselsen ( t  *2/2 1642), lens
mand på Ålholm og Nykøbing slotte.
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enten ved nam eller på skifte efter bondens død, skal der først 
gøres dem fremfor nogen anden udlæg af de bedste varer, so.rø 
bønderne ejer, efter rimelig taksering, og ingen må ved vurde
ring og indførsel få noget af bønderne, førend der først er gjort 
fuldt udlæg for samme restance, såfremt enhver, som dette 
vedkommer, og som heri lindes modvillig og forsømmelig, ikke 
selv v il svare dertil og stå til rette for den skade, der kan for
årsages derved. E rik Rosenkrantz, lensmand over Halsted k lo 
sters og Ravnsborg len \  skal fremme denne sag og tilholde 
enhver, hvem dette vedkommer, at rette sig herefter. K.

17. sept. (Nykøbing). Miss. til d ro n n in g  M a ria  E le o n o ra  
a f S ve r r ig  med in d b y d e ls e  t i l  b r y l lu p p e t  m e lle m  p rin 
sens kammerjunker H ans V ilh e lm  von  H ars ta 11 og prinses
sens jo m f r u  S y b il la  C a tr in a  von  M etsch  den 23. okt. på 
prinsens residens på Nykøbing slot. [Enslydende, mutatis mu
tandis, med indbydelserne af 27. aug. t il hertug Frederik af 
(iottorp og ærkebispen af Bremen og skrevet på samme blad]. 
T. K.

— (—). Miss. til K a j A h le fe ld t.  C h r is to f  von  O ffe n b e rg  
h a r in d b u d t2 p r in s e n  og hans g e m a lin d e  t i l  at stå fa d 
de r ved hans l i l l e  d a tte rs  dåb  førstkommende Mikkelsdag 
i Nordborg. Da prinsen og hans gemalinde v il imødekomme 
hans opfordring, anmoder han a d ressa ten  om til nævnte tid  
at beg ive  sig t i l  N o rd b o rg , på prinsens og hans gemalindes 
vegne overvæ re  dåben og overrække medfølgende fadder
gave på deres vegne. T. K.

— (—). Miss. t il Anders Bille, rigens marsk. Denne E lle r  
B ü lo w  har berettet, at han har erfaret, at kongen har resol
veret at antage flere officerer og kaptejner over landfolket. Han 
er fo rd re v e t fra  fy rs te n d ø m m e t M e c k le n b u rg  og har i

1 Han afløste Jost Frederik von Pappenheim som lensmand her den 1. maj 1642, 
da denne overtog Ålholm len efter afdøde Palle Rosenkrantz. Se også 5. apr, 
1643 ndfr. 2 Ved skrivelse, dat. Nordborg den 1. sept. 1642. (Se Indk. breve fra 
ikke-fyrstelige personer).
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nogle år boet her på prinsens og k ronens1, men da han gerne 
vil forbedre sine vilkår, har han bedt prinsen om hans anbefa
ling til Anders Bille. Prinsen beder denne om at have ham i 
erindring fremfor nogen anden og la d e  h a m  få cn k a p te jn s 
p o s t, da han tilforn har betjent denne charge og skal have 
vidnesbyrd at fremvise derom. K.

17. sept. (Nykøbing). L a t in s k  p a s  og a n b e f a l in g s s k r i 
v e ls e  fo r  den lærde P e te r  P o v l V in d in g , som for sine stu
diers skyld agter sig t i l  B r a b a n t .  Lat. K.

24. sept. (—). Miss. til hr. kansler Reventlow. Af vedlagte 
originale s k r iv e ls e  f r a  la n d g r e v e  G eorg  a f  H e sse n  kan 
han se, hvad denne har anmodet prinsen om. Da prinsen øn
sker, at han skal fo re læ g g e  sa g e n  fo r  k o n g e n , beder han 
ham  om at foredrage landgrevens desiderium for kongen og 
snarest sende prinsen meddelelse om kongens svar samt til
bagesende originalskrivelsen2. T. K.

— (—). Miss. til hr. Corfits Ulfeldt. Af hosfølgende suppli- 
kats kan han se, hvad såvel denne s k i b s p r æ s t, h r. P e d e r C h r i- 
s te n s e n  som hans slægt og venner har ansøgt. I)a det er rim e
ligt at belønne langvarig god tjeneste og også ellers at forsørge 
Guds ords tjenere nødtørftigt, anm oder prinsen ham om at lade 
supplikanten få  b e v ilg e t  d e n  b e g æ re d e  s k ip p e r s  k o s t, da 
efter hans beretning ringere tjenere til skibs end han plejer at 
få samme kost af kongelig mildhed. K.

— (—). Miss. til samme. Efter kongens befaling har kammer- 
skriver S ø re n  J e n s e n  i K r i s t i a n s ta d s  len  la d e t  f o r f æ r 
d ig e  o v e r  100 c e n tn e r  k ø r n e k r u d t ,  tjenligt til musketter 
og stykker. Da han ikke uden den største fare kan holde det 
deroppe vinteren over, anm oder prinsen adressaten om at 
hjælpe ham, så at han endnu før vinteren k a n  få le v e re t

1 Der synes at være faldet et ord ud. 2 Med skrivelse af 13. okt. 1642 sendte 
Ditlev Reventlow denne skrivelse, som han havde modtaget den 12. okt., tilbage, 
da kongen allerede var afrejst til København. (Indk. br. fra ikke-fyrstelige per
soner).
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d e tte  k r u d t  og få d e t b e ta l t  ved første lejlighed. Og da kam 
merskriveren også nu til Mikkelsdag endelig skal betale nogle 
penge for varer, som han har købt til prinsens behov, anm oder 
prinsen ligeledes om, at han nu straks må få de penge, som re
sterer ham for forrige års leverancer, for at prinsen kan lade 
holde god rigtighed med sin tjener. K.

24. sept. (Nykøbing). Miss. til Gotfred M ikkelsen1. Da p rin 
sens kam m erskriver S ø re n  J e n s e n  har en d e l e g e p la n k e r  
l ig g e n d e  i C h r i s t i a n s h a v n ,  som kan bruges i adskillige 
måder til prinsens behov såvel her som andetsteds, anmodes 
han om at hjælpe Søren Jensen til, at d is s e  p la n k e r  m å 
b liv e  leveret og o v e r ta g e t  t i l  k o n g e n s  b e h o v  og s id e n  
fo rb r u g e s  t i l  p r in s e n s  og andet behov. K.

— (—). Befaling til to ld e r n e  i Ø r e s u n d  om f ra  d e n  fø r 
s te  h o l la n d s k e  f lå d e  a t la d e  p r in s e n s  m u n d s k æ n k  
Knud Bentsen få så  m an g e  a m e r  r h in s k v in ,  som han 
mener er fornødne til prinsens tjeneste. Hvad tolderne i så 
måde betaler, skal siden blive kortet i den rhinskvin, som til
kommer prinsen til påske 1644. De skal føre det til regnskab. K.

— (—). K o m m is s o r iu m  t i l  hr. m ag. L a u r e n t iu s  Pe- 
t ræ u s  og hr. O lu f  T ø g e rse n , s o g n e p ro v s te r  o v e r  F a l 
s te r s  N ø rre  og S ø n d e r  h e r r e d , i anledning af, at P e d e r  
C le m m c n se n , fu ld m æ g tig  for borgemestre og råd i S tu b b e 
k ø b in g , imod lensmandens befaling sø g e r  a t fø re  h r. J ø r 
gen  L a v r id s e n  s a m m e s te d s  i n y t k la m m e r i  og træ tte . 
Da det ikke ville være skikkeligt, at de, som forestår et prædike- 
embede, skal søge ting og ved verdslige sager skal hindres i 
deres hellige embede, ej heller kristeligt, at tilhørere skal føre 
unødigt klammeri med deres sjælesørger, hvoraf der ikke kan 
ventes andet end stor forargelse og Guds vrede, har prinsen 
besluttet i sin egenskab af øvrighed at lægge sig imellem. Det 
befales dem alvorligt med det allerførste at træde sammen, fore
stille supplikantens m odpart hans usømmelighed, erindre dem 2

1 Tommerskriver på Holmen. 2 I), v. s.: Borgemestre og råd.
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om deres skyldighed mod deres sjælesørger og bilægge og af
skalle al sådan unødig trætte og klammeri helt. I)e skal ind
sende relation om forløbet af deres underhandlinger. K.

26. sept. (Nykøbing). Miss. til Zimbert Jenisch. Da kgk 
o b e rs t lø jtn a n t  R u d o 1 f  v o n R a u e h h a u p t h a r b ed t p r in 
sen om at stå fa d d e r  i H a m b u rg  t i l  hans l i l l e  d a tte r, og 
da prinsen v il betænke ham med en fa d d e rg a ve , anmoder 
prinsen adressaten om at fremskaffe en sølvforgyldt genstand1 
til en vægt af lid t over 100 lod og henimod den 13. okt. levere 
den til kgl. generalmajor Bauer, som skal repræsentere prinsen 
ved dåben. T. K.

— (—). Befaling til kgl. m a te r i a ls k r iv e r  G o tfre d  M ik 
ke lse n  om t i l prinsens behov at skalle og le ve re  dennes 
s lo ts s k r iv e r  P eder H e lt 2 lange  sa vb la d e , 2 je rn  b u k k e  
og 2 best agne m å le tø n d e r, som straks kan forfærdiges og 
oversendes t il prinsen. Det skal blive ham godtgjort i hans 
regnskab. K.2

27. sept. (—). Befaling til kommissarierne i sagen m e lle m  
hr. Jø rgen  L a v r id s e n  i S tu b b e k ø b in g  og b o rg e rn e  
sammesteds. Da prinsen i den tvistige sag mellem herr Jørgen 
Lavridsen, kapellan i Stubbekøbing, og borgerne smstds. t il 
kommissarier har forordnet m. Laurentius Petræus og herr 
O luf Tøgersen, sogneprovster over Falsters Nørre og Sønder 
herred, til at forlige og bilægge sagen, skal disse kommissarier 
efter deres egen vilje udvælge nogle udvalgte dannemænd, 
enten gejstlige eller verdslige, som skal overvære samme for- 
ligelse, for at de, nårsomhelst der herefter gøres vidnesbyrd 
eller andet behov, da kan attestere og vidne om, hvad der er 
foregået ved forligelsen. Hvad hver af kommissarierne begærer 
eller beder om, dertil skal de lade sig finde villige og gerne. K.

1 Geschirr, d. v. s. : Kar, bæger el. lign. 2 Skrevet med en anden hånd. Den 
findes i 2 eksemplarer, af hvilke det nye vistnok først har været dateret 16. sept. 
Det ene har først været tænkt som renskrift, men der er atter rettet i denne.
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1. okt. (Nykøbing). Miss. til hertug Jacob af Kurland. Af 
hans skrivelse fra Mytow1 den 24. aug. har prinsen set, at 
G ud h a r  b o r t k a l d t 2 h e r tu g  F r e d e r ik  a f  L i f la n d ,  K u r
la n d  og S e in g a lle n . Prinsen kondolerer ham  i den anled
ning. T. K.

— (—). Miss. til grev Frederik af Nassau, statholder i Fries
land. Denne brevviser af gammel adelig slægt G a s p a r  K ü h n  
R u d o lf  von  K ö rb itz , der i nogle år har t je n t  p r in s e n  som  
p a g e  og har været i udlandet, har nu nået den alder, at p rin 
sen erkender ham  for værdig til kården og til med denne at 
søge sin lykke, men da han har foresat sig til en begyndelse 
og til videre befordring at opnå en anden opvartning, har prin
sen efter hans ansøgning villet være ham  behjælpelig og a n 
m o d e r  derfor g re v e n  om  a t s tø t te  h a m  og, når han i den
nes tjeneste med opvartning har habiliteret sig til forfremmelse, 
da at benåde ham  med videre avancement og hjælpe ham  til 
en god modtagelse. T. K.

2. okt. (—). Befaling til Erik Rosenkrantz, [lensmand på 
H a ls te d  k lo s te r ]  om, at han a f  de 184 g a m le  og u n g e  
sv in  d é r  s k a l  u d sø g e  40 a f  de b e d s te  og s tø r s te  t i l  o p 
d ræ t. De øvrige skal han fede med ærter, nødder eller ringere 
korn og, så snart de er fede og tjenlige til køkkenet, ufortovet 
lade sende til Nykøbing. T. K.

— (—). Miss. til samme om, at prinsen har bevilget, at ta g e t  
p å  H a ls te d  g å rd  med det første s k a l  i s ta n d s æ t te s  med kalk 
og store sten, og at de v in d u e r  i samme gård, som er i stykker, 
må istandsættes, hvilket alt siden skal godtgøres i Halsted klo
sters regnskab. K.

Vedlagt et med en anden hånd skrevet tysk udkast til disse 
to »ordinanser«, af hvilke det første lyder på, at når svinene 
er fede, skal han indberette det til Nykøbing. Det andet siger, 
at taget på »W ohnhaus«, d. v. s.: Herskabs fløj en, må istand-

1 Mitau. 2 I hertug Jacobs skrivelse står: vor wenigen Tagen. (Indk. br. fra 
medl. af udenl. fyrstehuse).
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sættes o. s. v. I den endelige form er det første skrevet på tysk, 
det andet på dansk.

2. okt. (Nykøbing). Ab. brev om, at prinsen har bevilget, at 
denne seddelviser T h om as  G assener a f M e c k le n b u rg  her 
i landet må in d k ø b e  100 få r  og u d s k ib e  dem  t i l  M eck le n - 
b u rg , dog at han betaler den forordnede kongelige told for 
dem. K.

3. okt. (—). Miss. til general W olf Heinrich von Baudissin. 
Denne brevviser af adelig slægt, ved navn A c h a tiu s  von  C ri- 
stow , har i nogle år o p v a r te t p r in s e n  som ka m m e rp a g e  
og er nu kommet til de år, da han for sit bedstes skyld skulle 
anvendes til andre ting. Prinsen har derfor forundt ham kår
den, og da han agter i generalens tjeneste at lære noget særligt 
til gavn for hans fremtidige optræden, anbefaler prinsen ham 
på det bedste og b e d e r g e n e ra le n  i begyndelsen antage 
ham  t i l  s in  o p v a r tn in g  og senere, når han ved en eller 
anden lejlighed befindes kvalificeret dertil, hjælpe ham t il 
forfremmelse dertil. T. K.

— (—). Lignende miss., mutatis mutandis, til oberstløjtnant 
Frederik Buchwald med a n b e fa lin g  fo r  p r in s e n s  page 
A u g u s tu s  von  S ted ing . T. K.

5. okt. (—). Ab. brev om, at H ans B a s tia n  og Hans 
O lu fse n , begge b o rge re  i N y k ø b in g , såsnart denne p rin 
sens befaling fremvises for dem, straks skal gå omkring og 
fo re ta g e  syn på postene  i byen , og hvor der findes m ere 
end en hane, skal de straks tage den fra dem, lukke stedet1 
igen og skriftlig t optegne, hvad unødigt spild der befindes med 
samme vand, og hvorledes de ellers har fundet vandbruget i 
hvert hus, underskrive det og ufortøvet indlevere det i prinsens 
kancelli. K.

7. okt. (—). Åb. brev, hvorved A n d e rs  M a rte n  s en i U ls- 
le v  a f s in  gam le  la n d g ild e  fra året 1640 til 1641 få r e fte r-

1 K. har forst haft: Hullerne.
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g iv e t 1 pd. byg, på betingelse af, at han straks klarerer, hvad 
han ellers måtte skylde af forskrevne landgilde. Skriveren på 
Nykøbing slot skal føre det til regnskab. K.

7. okt. (Nykøbing). Åb. brev om, at da der ved p r in s e n s  
h o fs ta t s ka l b ruges nog le  k u l,  skal lensmanden på Halsted 
kloster E r ik  R o s e n k ra n tz  nu straks i sit len la d e  b ræ nde  
12 læs k u l og med det første, det bedst mulige det kan ske, 
til lands eller til vands sende dem til Nykøbing. K.

9. okl. (—). Miss. til lensmanden på Halsted kloster og over 
Ravnsborg len E r ik  R o s e n k ra n tz  om, at han t il prinsens be
hov skal lade in d k ø b e  30 td r . a f den bedste  hvede  til det 
bedste køb, som han kan få det. Kammerskriveren skal godt
gøre ham det i hans regnskab. K.

— (—). Befaling til den kongelige s k o v r id e r  i V o r d in g 
borg  len  C arsten  N. om t i l  p r in s e n s  beh o v  at skyd e  
1 0 rå d y r  og ufortøvet sende dem til Nykøbing, så at de endelig 
og sikkert den 19. okt. kan leveres til prinsens køkkenskriver. K.

— (—). Lignende befaling, mutatis mutandis, t i l s k o v 
r id e re n  på Møen N ie ls  E geskov om til prinsens behov at 
fange 5 4 1 h a re r  dér og levere dem [ufejlbarlig den 19. okt.] i 
Nykøbing. K.

Vedlagt et med en anden hånd på tysk skrevet, udateret ud
kast til de tre miss. af 9. okt., mærket 1, 2 og 3.

10. okt. (—). Miss.2 til E rik Rosenkrantz [Halsted kloster], 
Jost Frederik von Pappenheim [Ålholm og Nykøbing] og Peder 
Helt [slotsskriver på Nykøbing]. Da prinsen har so lg t og a f
hæ ndet den 1 a n d g i 1 d e b y g, de r b l iv e r  yd e t a f b ø n d e rn e  
i H a ls te d  k lo s te r  [Å lh o lm  og N y k ø b in g ] len , forsåvidt 
som det ikke bliver forbrugt her på slottet, t i l  Jacob  M adsen 
og hans medkonsorter i København, befales det lensmændene 
sammesteds og skriveren på Nykøbing slot Peder Helt at lade

1 K. har: halvfireogtredsindslyve. Det rigtige tal står i udkastet. 2 Skrevet med 
en anden hånd.
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forskrevne Jacob Madsen og hans medkonsorter eller deres 
fuldmægtig få al den landgildebyg, som ydes af bønderne i 
lenene på kornhuset i Ålholm [Nakskov], og som prinsen ikke 
selv har behov, efter landgildemål, dog at enten skriveren eller 
hans underskriver skal være til stede, så at bønderne ikke be
sværes og molesteres derm ed over tilbørligt og sædvanligt brug, 
og prinsen får godt og rigtigt regnskab for, hvor mange læs de 
får. K.

10. okt. (Nykøbing). Befaling til Jost Frederik von Pappen
heim. Da prinsen har bevilget G a b r ie l  R e n s b e rg  2 td r. rug  
om å r e t  t i l e n  t je n e r ,  s o m s k a lh a v e  a g tp å  f i s k e r i e t i  L o l
la n d , skal lensm anden over Nykøbing og Ålholm slotte Jost 
Frederik von Pappenheim  lade nævnte hofjunker Gabriel Rens
berg årlig få disse 2 tdr. rug. Fra brevets datum  og indtil videre 
skal der godtgøres ham  i lensregnskabet, hvad han ved kvit- 
tancer fra nævnte Rensberg kan bevise at have leveret denne. K.

— (—). Befaling til s o g n e fo g d e rn e  i F a l s te r s  S ø n d e r  
h e r r e d  om, at de m ed  d e n n e  u r te g å r d s  m a n d  eller hans 
svend, som han forordner dertil, skal gå omkring i landsbyerne 
og med en eller efter lejligheden to bønder skal lade o p g ra v e , 
hvad der findes dér af p e b e r r o d ,  og lade urtegårdsmanden 
få det. K.

12. okt. (—). Åb. b rev 1 om, at da prinsen for kort tid siden2 
til kom missarier til forligelse af s a g e n  m e lle m  b o rg e m e s te r  
og m e n ig h e d e n 3 i S tu b b e k ø b in g  og h r. J ø rg e n  L av  r id 
s e n  har forordnet m. Laurentius Petræus og herr Oluf Tøger- 
sen, begge provster i Falsters Nørre og Sønder herred, og da 
fornævnte m. Laurentius Petræus har fået forfald, idet han skal 
rejse til København, har prinsen, for at denne forligelse ikke 
skal hindres ved hans fraværelse, i hans sted substitueret og 
f o r o r d n e t  h e r r  J e n s  N. N.4, s o g n e p ræ s t  i V e v e rlø s , til 
med det allerførste at slutte sig til forbemeldte herr Oluf Tøger-

1 Substitutio commissarii. 2 24. septbr., jvfr. 27. sept. 1642. 3 D. v. s.: Bor
gerne. 4 Jens Sørensen Kock, præst i Veggerløse, Falsters Sønder h.
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sen, i alle m åder efterkomme prinsens kommission, moderere 
de af Stubbekøbings borgemester og menighed overgivne pun k 
ter om forligelse efter billighed og meddele prinsen de punkter, 
om hvilke de ikke kan forliges, for at denne videre kan for
ordne, hvad der synes ham  nødvendigt i sagen. K.

17. okt. (Nykøbing). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Hvad 
kurfyrsten har anmodet prinsen om til fordel for b r ø d r e n e  
H a r tm a n n  og V ilh e lm  P is to r  c o n t r a  p r in s e n s  k a m m e r-  
og r e g e r in g s s e k r e tæ r  C h r is to f  L e b z e l te r  so m  en a f  de  
le b z e l te r s k e  a rv in g e r ,  og hvad de i anledning af den hos 
kurfyrsten rejste arrestklage har ansøgt om og begæret in sub- 
sidium juris, det har prinsen givet ham  (Lebzelter) tilbørlig 
meddelelse om. Han har herpå erklæret, at han hidtil aldrig 
har anmasset sig arven efter sin fader, og da han, bortset fra 
sin mødrenearv, som han har afstået til sin svoger Leonhard 
Schwendendörfer, heller ikke i fremtiden, på grund af alle
hånde vanskeligheder og hindringer, har tænkt at modtage den 
eller har lejlighed og formue dertil, hvorom hans særlige erklæ
ring vil være fremsendt in termino, har han anmodet om, at 
der må blive givet befaling til, at denne hans erklæring må 
blive meddelt modparten, og at der på vedkomm ende steder 
må blive givet befaling til at registrere og optegne den, for at 
han i tilfælde af, at der skulle blive ansøgt om og udvirket flere 
af den slags citationer hos kurfyrsten mod ham , i fremtiden 
kan blive helt forskånet for og umolesteret af dem. Prinsen be
der kurfyrsten om i fremtiden ikke at tilstede slige citationer. 
T. K.

18. okt. (—). Befaling til b o r g e m e s tr e  og r å d  i N y k ø 
b in g  om straks og inden få dage skriftlig at erklære overfor 
prinsen: først: På hvad tid og til hvem de 80 r d l r .  e r  b le v e t  
b e ta l t  t i l  p r in s e n  fo r  t i l l a d e l s e n  t i l  a t  l a d e  h o v e d 
r e n d e n  t i l  b y e n s  v a n d  læ gge, dernæst: Når og hvem der 
har modtaget de  2 rd lr . ,  so m  h v e r  b o r g e r  e r p l ig t ig  a t 
b e ta le  t i l  p r in s e n  som en kendelse. Endvidere skal de lade 
forfærdige en rigtig fortegnelse, hvori det for enhver særlig spe-

40
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cificeres, hvad tid og på hvad måde han har forset sig mod det 
af prinsen til borgemestre og råd  udstedte brev angående 
b y e n s  v a n d , og straks i rede penge indlevere de bøder1, der 
kan tilkomme prinsen. Det forbydes alle, fra hvem hanerne 
er blevet borttaget, at åbne deres poste igen, førend prinsen har 
truffet anden forordning derom. K.

20. okt. (Nykøbing). Miss. til h e r tu g e n  a f  H o ls te n . Af 
hans to på hinanden følgende breve har prinsen set, at han be
klager ik k e  a t k u n n e  e f te rk o m m e  p r in s e n s  in d b y d e ls e  
t i l  a t  b e sø g e  d e n n e . Intet ville have været prinsen kærere 
end at se hertugen hos sig til venskabelige adspredelser og der
ved befæste det gode, fortrolige venskab. Men da hertugen ved 
fortsatte hindringer bliver afholdt derfra, må prinsen bøje sig 
herfor, men må forbeholde sig at imødese hertugens besøg en 
anden gang. Im idlertid takker prinsen ham  for den ære, han 
vil vise dennes kam m erjunker2 på hans bryllupsdag, på hvil
ken der vil blive vist hertugens person3 alle tilbørlige hensyn. 
T. K.

22. okt. (—). Miss. til k u r f y r s te n  a f  S a c h s e n . Af hans 
skrivelse, dateret Dresden den 24. sept., som den 15. okt. er 
blevet p r in s e n  tilbørlig overrakt, har denne set, at han in d 
b y d e r  h a m  t i l  d e n  fy r s te l ig e  b a r n e d å b 4, som skal finde 
sted i hans residens Dresden den 26. okt. Intet ville have været 
prinsen kærere end at mødes med kurfyrsten efter indbydelsen, 
men da såvel tidens knaphed som de på den nuværende årstid 
ubekvemme, lange veje og andre forhold umuliggør dette, beder 
han kurfyrsten ikke optage det ilde, at han ik k e  k a n  m ø d e  
p e r s o n l ig  og h e l l e r  ik k e  k a n  la d e  sig  r e p r æ s e n te r e  ved 
et sendebud, men må afvente en anden belejlig tid til et møde. 
T. K.

1 K. har, sikkert ved en fejlskrift: Brøde (og hvis brøde indtil hid os kan til
komme). 2 Hans Vilhelm von Harstall blev 23. okt. g. m. hofjomfru Sybille 
Catrine v. Metsch. 3 1 hans repræsentant. 4 Prinsesse Sibylla Maria, f. 16/„ 
1642, t  27/2 1643.
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22. okt. (Nykøbing). Miss. til den markgrevelig jägerndorf- 
ske enke Eva Christina1. Hendes bedrøvede skrivelse af 26. 
sept., i hvilken hun meddeler, at hendes eneste søn E rn s t, 
m a rk g re v e  a f B ra n d e n b u rg , i Preussen, t il Stettin etc., er 
a fgåe t ved døden, har prinsen modtaget med sorg og ud
taler sin medfølelse med hende. T. K.

— (—). Miss. til h e r tu g  H ans Georg a f Sachsen. A f hans 
to breve af 17. og 21. sept., som prinsen har modtaget den 8. 
og 15. okt., har han set, dels at hans gemalinde f r u  M a g d a 
lena  S y b illa ,  hertuginde af Sachsen etc., lykkelig er n e d 
k o m m e t med en l i l l e  v e ls k a b t frø k e n , dels at h e rtu g e n  
i n d b y d e r p r in s e n  t i l  at komme til stede ved d å ben. Prinsen 
lykønsker ham og takker, fordi han har bedt prinsen og p rin 
sessen2 stå fadder, og for indbydelsen til dåben. De ville gerne 
have overtaget fadderskabet og ville gerne være kommet per
sonlig, men på grund af tidens korthed og andre forhindringer 
er det dem ikke muligt, og prinsen har derfor anmodet ærke- 
biskoppelig magdeburgsk hofmester og gehejmeråd K u r t  von  
E in s ie d e l om at o v e rb r in g e  ham deres undskyldning og 
på prinsens og prinsessens vegne overrække d åbsgave rne . 
T. K.

— (—). Miss. t il K u r t  von  E in s ie d e l. Herr Hans Georg 
hertug af Sachsen har bedt p r in s e n  og hans g e m a lin d e  
stå fa d d e r  den 26. ds. i den kurfyrstelige residens D resden  
t il den unge frøken, med hvilken fru Magdalena Sybilla er 
nedkommet, men da det er umuligt for dem at efterkomme 
indbydelsen, da denne er kommet for sent frem, a n m o d e r 
p r in s e n  ham  om o v e r fo r  h e rtu g e n  at frembære hans und
skyldninger, udtale forsikringen om prinsens og hans gemal
indes vedvarende hengivenhed og o v e rræ k k e  fa d d e rg a -

1 Eva Christina, datter af hertug Frederik af Württemberg, enke efter Johan 
Georg af Brandenburg-Jägerndorf. Sønnen Ernst (f 24. sept. 1642) Var det 
eneste levende af hendes 5 børn. 2 Af det følgende brev fremgår det, at det her 
anvendte »uns« gælder både prinsen og prinsessen.
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v e rn e  efter medfølgende fortegnelse. Prinsen vedlægger et 
kreditiv for ham. T. K.

27. okt. (Nykøbing). Miss. til kurfyrsten af Sachsen. Prinsen 
har efter h e r tu g  M or its  a f  S a c h s e n s  ly k k e l ig e  a n k o m s t  
den 21. ds. modtaget kurfyrstens skrivelse, som han takker for. 
Han er prinsen hjærtelig velkommen, og denne vil vise ham alt 
muligt venskab. T. K.

— (—). Miss. til hertug Hans Georg af Sachsen. Ved h e r tu g  
a f  S a c h s e n  etc., h e r r  M o rits ’s lykkelige a n k o m s t  h e r  har 
prinsen den 21. ds. modtaget hans skrivelse, for hvilken han 
takker. Prinsen udtaler sin glæde over hans ankomst og vil 
under hans ophold her bevise ham  al mulig venlighed. T. K.

28. okt. (—). Miss. til Zimbert Jenisch. Vedlagt f r e m s e n 
d es  en s k r iv e ls e  t i l  den ærkebiskoppelig magdeburgske hof
mester og gehejmeråd K u rt vo n  E in s ie d e l  og de d e rm e d  
fø lg e n d e  k le n o d ie r  t i l  f a d  d e r  gav  er, som prinsen an
moder ham  om at t i l s t i l l e  v o n  E in s ie d e l  så  s n a r t  og 
s ik k e r t  so m  m u lig t. Dersom han nærer nogen mistro til, at 
de kom m er ham  sikkert i hænde, skal han forsikre dem, hvis 
værdi er 2000 rdlr., for en rimelig forsikring og ligeledes på 
prinsens vegne tilstille nævnte Einsiedel 200 rdlr. kontant ved 
en veksel, som denne skal anvende efter prinsens befaling. 
Prinsen vil yde adressaten rigtig betaling herfor. T. K.

U. d. okt. (—). Se 16. febr. 1643.

1. nov. (—). Miss. til g re v e n  a f  O ld e n b o rg . P r in s e n  
har for få dage siden modtaget hans skrivelse af 1. okt. og 
t a k k e r  m eg e t fo r  de f r e m s e n d te  2 u n g e  h e s te , som prin
sen havde ønsket, og for hans forespørgsel til prinsens og hans 
gemalindes befindende, der for begges vedkommende er godt. 
Da prinsen ikke ved, hvad greven kunne ønske sig til gengæld, 
indskrænker han sig til at udtale sin tak og venlighed mod 
ham. T. K.

— (—). Befaling om, at da der i nogen tid har h e r s k e t  s to r
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u o rd e n  og m is b ru g  v ed  f e r s k v a n d e t  h e r , som  p r in s e n  
h a r  f o ru n d t  b o r g e r n e  i d e n n e  by  [N y k ø b in g ], har han 
til undgåelse af sådant, for upartiskhedens skyld, og for at 
fremtidig alt skal fremgå af 4 mænds vidnesbyrd uden videre 
retsproces, bestemt, at der t i l  de  allerede på byens vegne a n 
o rd n e d e  to  b o rg e re , nemlig Hans Sebastian og Hans Oluf- 
sen, y d e r l ig e r e  s k a l  f o r o r d n e s  to  a f  p r in s e n s  h o f t j e 
n e re , n e m lig  h o f s k o m a g e r  C h r i s t i a n  v o n  S a l in g e n  og 
m e s te r  J ø rg e n  F la u  c h e r . De skal, ikke blot såsnart den 
befaling kommer dem i hænde, men også i fremtiden, så tit 
det kræves, og det enten pålægges dem af prinsen eller begæres 
af andre interessenter, sammen med ovennævnte to borgere og 
uden persons anseelse nøje b e s ig te  p o s te n e  og skriftligt af
give beretning om de mangler og misbrug, som de til enhver 
tid finder, således som de kan forsvare det overfor prinsen, og 
som de vil bekræfte deres udsagn med en ed. Prinsen imødeser 
deres første besigtelse og beretningen derom snarest og venter 
derefter deres erklæringer, eftersom det viser sig nødvendigt. 
T. K.

1. nov. (Nykøbing). K o n tr a k t  m e lle m  p r in s  C h r is t ia n V  
og h a n s  b e s ta l te d e  tø m r e r m e s te r  J o b s t  Z au g e . Det be
stemmes, at denne s n a r e s t  f o ra n  N y k ø b in g  s lo t  s k a l  
tø m re  og læ gge en b ro  således, at han først med sine egne 
folk skal trække de gamle pæle op og derimod, ligeledes m ed 
sine egne folk, skal anbringe de nye pæle i den højde, som det 
anvises ham af prinsens husfoged, og iøvrigt forfærdige broen 
og klappen således, som han vil forsvare det overfor enhver 
bygmester og enhver, der har forstand på dette værk. Derimod 
har prinsen i arbejdsløn for hans møje og et og andet ellers 
engang for alle lovet ham  200 rdlr. i rede penge og af viktualier 
1 pd. malt, 1 pd. rug og 4 sider flæsk. Han må ikke i ringeste 
måde anmasse sig det gamle træ fra den nuværende bro eller 
tilegne sig noget af det. Efter ovenstående skal såvel prinsens 
husfoged som hans kamm er-, amts- og køkkenskriver rette sig 
med hensyn til betalingen for bygningen og leveringen a f vik- 
tualierne og hver føre sig sin part til regnskab. T. K.
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2. nov. (Vordingborg). Miss. t il Lars Ebbesen. Denne Jacob  
Jensen, u n d e rs k r iv e r  på V o rd in g b o rg  s lo t, har ladet 
ansøge om en a n b e fa lin g s s k r iv e ls e  fra  p r in s e n  t i l  ham  
om  en r id e fo g e d b e s t i l l in g ,  d e r b l iv e r  le d ig  i S k a n d e r
b o rg  len. Da der her på slottet [Vordingborg] gives ham et 
godt vidnesbyrd, og han lover at vise al troskab og flid i denne 
bestilling, anmoder prinsen adressaten om at lade Jacob Jensen, 
nyde godt af prinsens anbefaling og forhjælpe og forfremme 
ham fremfor nogen anden til stillingen. K.

10. nov. (Kbhvn.). Miss. til h e rtu g e n  a f H o ls te n . Prinsen 
har erfaret, at hans yngste son, h e rtu g  ( iu s ta v  U l r i k 1, alt 
for tid ligt er a fg å e t ved døden, og forstår, at dette tab må gå 
ham til h jærtet. Han kondolerer ham i den anledning. T. K.

12. nov. (—). Miss. til æ rk e b is k o p p e n  a f B rem en. Hvad 
han såvel s k r i f t l ig t  som m u n d t l ig t  ved s in  g eh e jm e rå d  
og la n d d ro s t  C aspar S c h u lt h a r m e d d e lt p r in s e n , har 
denne udførligt erfaret såvel af hans skrivelse søm af nævnte 
hans råds udførlige relation. Prinsen har også derefter ikke 
alene hos kongen gjort sit efter den tillid , som adressaten nærer 
t i l prinsen, men har også vist sig så broderlig, som adressatens 
broderlige følelse kan slutte sig til, og han beder ham om en 
broderlig resolution snarest på det, som prinsen har overdraget 
gehejmeråd en at forebringe for ærkebiskoppen. T. K.

14. nov. (—). Befaling til kongens forordnede tolder i Køben
havn Henrik Møller om at la d e  p rin s e n s  a rk ite k t  og 
h o fm a le r  M o rte n  S tc c n w in c k e l få s is e f r i t  3 læ ster 
ros  to c k e r øl. K.

15. nov. (—). Miss. til Mogens Arenfeldt. S k r iv e re n  i K r i 
s t ia n s ta d  N. N.2 har berettet, at han en tid  lang har tjent 
adressaten, og at der ikke er ham andet bevidst, end at han 
har tjent ham ærlig og tro, hvorfor det var rimeligt, at han fik 
r ig t ig t  b ev is  og a fske d . Han har derfor, da han h id til ikke

1 F. 1642 1#/3, f  23/a s- å. 2 Tom plads til navnet.
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har kunnet få nogen rigtighed dermed, bedt prinsen om at være 
ham behjælpelig, og da prinsen eragter hans begæring for rim e
lig, begærer prinsen, at Mogens Arenfeldt (hvis han da ikke 
lovligt har noget at beskylde ham for) lader ham få sin rigtige 
afsked og kundskab1 uopholdelig, da det er rimeligt. K.

15. nov. (Kbhvn.). K o n tra k t  m e lle m  p r in s e n  og Jo
han L o re n tz  o rg e lb y g g e r om fo r fæ rd ig e ls e  a f et p o s i
t iv  på følgende betingelser: For det første skal kassen være af 
samme slags og skikkelse som den, han nu skal udarbejde og 
forfærdige til kongen. For det andet skal nævnte positiv bygges 
på følgende måde og være forsynet med efterskrevne stemmer 
og piber: En principal af 4 fods tone af godt tin, som skal stå 
forrest2, medens de store piber skal stå m idt i kassen; ligeledes 
en grov3 Høj te på 8 fods tonvidde. Fremdeles skal han bruge 
særlig godt blandet materiale til følgende stemmer: en gedackt 
på 4 fods tone, superoctaven på 2 fods tone, »Scherf« på 3 
piber, endvidere et regal på 16 fods tone, og legemerne skal 
være af træ. I bassen skal der lindes lis og dis, og i det hele 
skal værket være således beskaffent, som han v il kunne fo r
svare det overfor enhver kunstforstandig. For det på forskrevne 
måde forfærdigede positiv v il prinsen lade sit rentekammer be
tale ham 130 rd lr. kontant én gang for alle, ligesom prinsen 
v il lade udlevere til ham det positiv, som han benytter på sin 
residens Nykøbing. Hvorefter kammerskriveren skal rette sig. 
T. K.

(Vedlagt en seddel:) Verzeignus des positifs, das gemacht 
soll werden auf die Art undt Manier, wie Ihr. K. May. neulich 
verfertigen lassen. . . faf samme indhold som kontrakten].

17. nov. (—). Miss.4 til borgemestre og råd i København om, 
at prinsen har tilladt M a rg re te  sal. Jacob  F o u c a r ts 5 a t 
skæ nke v in  t i l  s it b r y l lu p .  De skal lade hende umolesteret 
og utiltalt derfor. K.

1 Attest. 2 K. har: recht ins Gesicht, d. v. s. forrest, på forsiden. 3 Dyb. 
4 Kaldes: Ordonnans. 5 Kgl. violist og dirigent Jacques Foucart.
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17. nov. (Khhvn.). Miss. til hr. Christoffer Ulfeldt. Han ved 
sikkert, at denne J o a c h im  C a s im i r 1 i d e n  ty s k e  k r ig  h a r  
o p v a r te t  p r in s e n s  b r o d e r ,  a fd ø d e  h e r tu g  U lr ik , og i 
dennes tjeneste har forholdt sig således, at prinsen gerne under 
ham  al god forfremmelse og belønning. Og da prinsen erfarer, 
at han har fæ s te t  en g od  v i l je  t i l  f ru  G e r tru d  G r ip p e 2, 
og at han efter Guds og hendes slægts vilje håber at få hende til 
ægte, beder prinsen adressaten om for hans skyld efter sin 
bedste evne atvæ re Joachim  Casimir behjælpelig heri, så at han 
kan nå sit ønske. K.

— (—). Befaling til m a jo r  G re s  en. Da kongens statholder 
dér [i Norge] og det danske riges råd  H a n n ib a l  Se h e s te d  
h a r  g iv e t p r in s e n  s in  p a r o le  på, at han på den ham  be
troede fæstning og også ellers henimod næstkommende 1. maj 
vil la d e  m a jo r  Gr es en  få  g o d t a v a n c e m e n t ,  skal denne 
snarest drage bort derhen for at modtage det lovede avance
ment. T. K.

— (—). Miss. til k u r f y r s te n  a f  B r a n d e n b u rg . Det vil 
være ham  bekendt, h v i lk e  v a n s k e l ig h e d e r  kongens be
staltede råd  B e r n t3 v o n  W a ld o w e r k o m m e t i so m  fø lg e  
a f  n o g le  m o d  h a m  r e j s te  g ro v e  b e s k y ld n in g e r .  Da han 
nu  har fået orlov til at begive sig til kurfyrsten for at r e n s e  sig 
fo r  d is s e  b e s k y ld n in g e r ,  beder prinsen kurfyrsten om ikke 
blot at lade nævnte von W aldow få lejlighed til at forsvare sig, 
men også at yde ham  al retslig hjælp hertil og beskytte ham 
mod hans angivere. T. K.

— (—). Befaling4 t il kongens p r o v ia n ts k r iv e r  om at 
s k a ffe  denne s n e d k e r5 M ik k e l M o rtensen , så længe han

1 Måske den samme som Johan Casimir, der ovfr. 1633 19/3 nævnes som en af 
hertug Ulriks officerer. 2 Muligvis den Gertrud Grib, datter af Ulf Christoffersen 
Grib (Stråle) og Margrete Daa, som 1629 uden forældrenes vilje blev g. m. Lars 
Wivallius, skilt 1630, senere g. m. Hans Svave og 1649 m. Jørgen Galde. 8 K. 
har først haft: Henning. Dette er rettet til Bernt. 4 K. er skrevet på bagsiden af K. 
til det foregående brev til kurfyrsten af Brandenburg. 5 Christoff Lebzelter skriver 
germanismen : nerverende Tischer, solang hand o. s. v.
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denne vinter har arbejde for prinsen, 14 s to re  lys h v e r  uge 
og føre det til regnskab. K.

25. nov. (Nykøbing). Miss. til Flemming Ulfeldt. Prinsen har 
nu nylig ladet Å lh o lm  len  o v e r le v e r e  t i l  J o s t  F r e d e r ik  
von  P a p  p en  h e im  og har da ved otte mænd ladet tage syn  
o v e r  le n e ts  sk o v e , men omend samme syn befindes rigtigt, 
har han dog på begæring af fru Elisabeth sal. hr. Palle Rosen* 
krantz’s 1 anordnet et andet syn, hvortil der i dag otte dage på 
hendes vegne møder hr. Frederik Reedtz og Niels Trolle, lens- 
mænd på henholdsvis Vordingborg slot og Roskildegård. Da 
prinsen frygter for, at hans lensm and på Halsted kloster Erik 
Rosenkrantz (som ellers sammen med Rubierg Pors2 er kom 
mitteret på prinsens vegne) ikke skal være til stede, anmoder 
prinsen Flemming Ulfeldt om i hans fraværelse sammen med 
Rubierg Pors at begive sig til åstederne, undersøge alle forhold 
og give prinsen det beskrevet. K.

— (—). Miss. til la n d g re v e  G eorg  a f  H e sse n . Prinsen har 
modtaget hans brev, dateret Giessen den 5. sept., om  i n t e r 
c e s s io n  h o s k o n g e n . Ligesom prinsen altid gerne vil imøde
komme ham, således også ved denne lejlighed, idet han har 
udsat sagen, indtil han selv mundtlig kunne forelægge den, og 
for få dage siden har han forelagt den, men har (hvor tilbøjelig 
kongen end har været til at opfylde hans bøn) fået at vide, at 
u d b e ta l in g e r n e  til  f o r e s tå e n d e  K ie le r  o m s la g  a l le r e d e  
er f a s t s a t  og sluttet således, at det denne gang ikke har været 
muligt at ændre dem med en så forholdsvis temmelig stor post. 
Derimod har både kongen og prinsen a n m o d e t  dennes broder 
æ r k e b is k o p p e n  i B re m e n  om , at han efter videre anm od
ning fra landgreven ik k e  s k a l  la d e  s a g e n  s l ip p e  ud  a f  
s in e  h æ n d e r , men vil være betænkt på at skalle ham  al mulig 
satisfaktion, hvilket prinsen hermed venligst skal meddele 
ham. T. K.

1 Fru Lisbet Lunge, enke efter Palle Rosenkrantz Akselsen, f  164 2 22/2. 2 Rud-
bek Pors Clausen til Skovgård på Langeland.
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1. dee. (Nykøbing). Befaling til Jost Frederik von Pappen
heim t il Søholt, lensmand over Nykøbing len. Da en de l a f 
b ø n d e rn e  i N y k ø b in g  len, som s k a l a ft in g e  enten fo r  
le je rm å l e lle r  fo r  a n d re  fo rse e lse r, på g ru n d  a f deres 
a rm o d  ik k e  er i s ta n d  t i l  at yde f u ld t  s a g e fa ld  efter bog
staven, bevilger prinsen, at lensmanden for denne gang og ind
til videre, t il prinsen siger til, skal lade bønderne i lenet aftinge 
og bøde for alle slige påkommende forseelser efter lejlighed, og 
som de er formuende til. Dog skal han heri det mest mulige vide 
og ramme prinsens gavn og bedste. Hvad der således indkom 
mer, og han fører til regnskab, skal godtgøres ham i prinsens 
rentekammer, hvorefter lensmand og kammerskriver skal rette 
sig. K.

2. tlcc. (—). Befaling til Peder Hansen, kgl. byfoged og t o l 
d e r i N y k ø b i n g, om at la  d e p r i n s e n s m u n d s k ;v n k K n u d 
B cn tsen  passere  a k e is e f r it  med en læst ro s to c k c r  øl, 
som prinsen har bevilget ham. K.

3. dec. (—). Befaling til husfogden Christofler Kremer. Da 
B u b i er g P o rs 1, som er kommitteret til sammen med andre 
forordnede kommissarier at op tage  syn på Å lh o lm s  skove, 
nu  h a r u n d s k y ld t  sig og ikke kan overvære samme syn, 
s k a l husfogden på Nykøbing slot C h r is to f fe r  K re m e r 
s tra k s  u fo r tø v e t beg ive  sig t i l  K r e n ke r up og på prinsens 
vegne sammen med lensmanden på Halsted kloster E rik Rosen- 
krantz til Rosenholm (eller i hans fraværelse med Flemming 
V lfeldt til Orebygård2) og de andre riddersmændsmænd, som 
er udpeget dertil på fru  Elisabeth sal. hr. Palle Rosenkrantz’s 
til Krenkerups vegne, begive sig til åstederne, undersøge alle 
forhold og sammen med de andre give synet beskrevet og ind
sende det. K.

5. dec*. (—). Miss. til borgemester Jacob  M a d se n 3. Da p rin 
sen ikke alene efter kontrakten, men også efter hans egen yder-

1 Rudbek Pors, se 25. nov. ovfr. 2 K. har ved en fejlskrift: Ørebygård. 
3 Borgemester i Christianshavn.



1642 635

ligere begæring har la d e t sam le  a lt  la n d g ild e k o rn  på 
F a ls te r, skal han straks ufortøvet komme herover og gøre 
r ig t ig h e d  med prinsens betjente i det ene og det andet. K.

5. dec. (Nykøbing). Miss. t il M ogens A re n fe ld t.  Det be
rettes, at der er opstået uenighed og træ tte  m e lle m  ham  og 
hans fo r r ig e  s k r iv e r  P eder Ibsen , og at-dennes venner 
gerne så den bilagt, hvorfor de har bedt prinsen om en skri
velse til adressaten, for at skriveren kunne skilles vel fra ham. 
Prinsen anmoder ham om aflade denne trætte mod ham falde 
for denne gang og formedelst denne skrivelse lade ham få en 
venlig og god afsked. K.

— (—). Miss. t il dr. Jesper1, superintendent over Sjællands 
stift. Da denne Guds ords tjener i M aribo2 i Lolland h r. Jacob  
H ansen kun har ringe lejlighed3 og gerne v il have et bedre 
kald under hans superintendentur i Sjælland, og da prinsen 
gerne undte ham det, anbefaler han ham herved og anmoder 
adressaten om, nårsomhelst der falder nogen god lejlighed 
enten i købstæderne eller på landet i hans stift, som han kan 
være dygtig til og tjent med, da med det første for prinsens 
anbefalings skyld at forfremme ham dertil. K.

8. dec. (—). Miss. til f ru  E lis a b e th  sal. hr. P a lle  R osen
k ra n  tz ’s. Da der i prinsens rentekammer lindes adskillige ud
gifter, som endelig skal betales straks, og der også ellers bør 
holdes god rigtighed ved forbemeldte rentekammer4, skal hun 
nu s tra ks  og u fo r tø v e t la d e  aflæ gge re g n s k a b  fo r  og 
beta le , hvad  hun  b l iv e r  s k y ld ig  på hendes a fd ø d e  
husbondes re g n s k a b e r5, for at prinsen ikke skal blive fo r
årsaget at lade beregne rente deraf fra den dag, da pengene 
skulle have været erlagt. K.

1 Dr. theol. Jesper Brochmand, biskop over Sjællands stift. 2 Han var 1633-68 
sognekapellan i Maribo. 3 Indtægt, stilling. 4 K. har først haft: og ellers eder 
vil tilkomme at ved forbemeldte vores rentekammer skal holdes [rigtighed]. 
5 Som lensmand over Ålholm len.
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11. dee. (Nykøbing). Miss, til K a j A h le fe ld t.  Da der er 
kommet a d s k i l l ig e  u d g if te r  t il t i l  fo re s tå e n d e  K ie le r  
om slag, som  p r in s e n  a b s o lu t må b e ta le  til redning af 
kreditten for dem, som af en underdanigst vilje har tjent p rin 
sen, og da prinsen nærer t illid  til, at han v i l  undsæ tte  p r in 
sen og være ham behjælpelig, da han, prinsen, ikke så snart 
kan skaffe andre midler dertil, anmoder han adressaten om at 
ordne sin omslagsbetaling således, at d e r a f hans fo lk  e r
lægges og u d b e ta le s  10,600 rd lr .  in  spec ie  i de fo re 
s tående  o c ta v is 1 t i l  p r in s e n s  d e r t i l  fo ro rd n e d e  fo lk , 
som skal have befaling t il at udlevere prinsens efter omslags 
manér stiliserede obligation. Og ligesom han ikke lober eller 
fremtidig skal løbe nogen risiko hos prinsen, således stoler 
prinsen så meget mere sikkert på ham. T. K.

— (—). Lignende miss., mutatis mutandis, til C h r is t ia n  
R a n tza u . K.

15 dec. (—). Miss. til Flemming Ulfeldt. A f hos føjede sup- 
plikats kan han se, h vad  denne fre m m e d e  m and  U lr ik  
G a r s t e n b ü 11 e 1 f  r a L ü b e c k h a r  a n d r a g c t o m. Skønt prinsen 
ikke tvivler på, at adressaten også uden denne skrivelse ville 
lade ansøgeren få, hvad der tilkommer ham, har prinsen dog 
villet bønhøre ham, for at der her i riget må vederfares ham 
samme skel, som han ønsker må vederfares rigens undersåtter 
på fremmede steder. Han anmoder derfor adressaten om ikke 
alene at lade andrageren få, hvad han selv har i sit eget gemme 2 
og i sin forvaring, men også hvad der kan angives og findes 
hos andre folk og betjente, uden vidtløftighed, så at han ikke 
kan have årsag til at beklage sig. K.

17. dee. (—). I n s t r u k t io n  fo r  h o fm a rs k a l Jo ha n  C h r i
s to f  von  K ö rb itz  t i l  S chm ie de b e rg , de r er a ffæ rd ig e t 
t i l  K ie le r  om s lag  164 3 fo r  d é r at op tage  penge t i l  p r in 
sen og a tte r  b e ta le  sam m e. For det første skal han, så snart

1 In octavis trium regum, da Kieler omslag afholdtes. 2 Læsningen er ikke helt 
sikker, da der er hul i papiret.
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han kommer dertil, se at træfte de kgl. amtmænd Kaj Ahlefeldt 
og Christian Rantzau, overbringe dem prinsens hilsen og minde 
dem om, hvad prinsen for kort tid siden har tilskrevet1 hver af 
dem om et lån på 10,000 rdlr., og anmode dem om udbetaling 
af disse penge. Og skønt prinsen ikke nærer ringeste tvivl om, 
at de vil opfylde prinsens anmodning og yde ham  lånet, skal 
hofmarskallen dog i det uventede tilfælde, at de skulle vægre 
sig derved, ikke aflade, men atter indstændigt anmode derom 
og ikke lade sig afvise i betragtning af, hvor vigtige disse penge 
er for prinsen, og hvor unådig prinsen ville optage en sådan 
vægring, tilmed da prinsen til enhver tid har betalt de holsten
ske råder, som hidtil har forstrakt prinsen med nogle penge
summer, såvel kapital som rente, og de også er uden risiko hos 
prinsen. Derefter og ved modtagelsen af de 20,000 rdlr. skal 
han til hver især overlevere prinsens 2 obligationer, nemlig en 
på 10,000 rdlr., lydende på Kaj Ahlefeldt, og en anden på 
10,000 rdlr., lydende på Christian Rantzau, og derefter trælTe 
aftale med dem om renterne og dernæst på prinsens vegne 
betale og afdrage følgende poster:

1. Til Didrik Klöcker og konsorter. . . 12,000 rd lr2., hvor
imod hofmarskallen af ham skal modtage attest og bevis under 
hans hånd og segl for, at prinsen herm ed nu har gjort slut på 
regningen, har ladet betale ham  12,000 rdlr., med en kraftig 
erklæring om, at dersom den her omtalte regning ikke skulle 
beløbe sig til 12,000 rdlr., skal han efter prinsens tykke straks 
betale resten tilbage, og såfremt han yderligere skulle have 
nogle af prinsens obligationer i hænde, skal han udlevere dem 
eller kassere dem ved samme bevis.

[2.J3 Til Zimbert Jeniseh. . . 3032 rdlr. 38 sk. lybsk, hvor
imod hofmarskallen af ham  skal modtage ikke alene prinsens 
obligation på 1079 rdlr. og prinsens og hans gemalindes derom 
til ham rettede skrivelser og andre dokum enter og navnlig den 
af Gabriel Vogt i Dresden udstedte kvittans, men hofmarskallen

1 11. dec. ovfr. 2 Beløbet er skrevet med bogstaver, også i de følgende hoved- 
poster. 3 Der er ingen nummerering ud over nr. 1.
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skal også lade ham egenhændigt skrive på begge de fremsendte 
regninger og obligationer, at han har fået betaling for dem med 
rente, ligesom han skal forpligte sig til snarest at skalfe prinsen 
tilbørlig kvittans for de Kurt Einsiedel tilsendte 200 rd lr.

[3.] T il Henrik Langmack. . . 2000 rd lr., hvorimod han skal 
udstede et bevis på, at prinsen på det nuværende tidspunkt 
som afdrag på hans fordring på prinsen har betalt ham 2000rd lr.

[4.] T il Hans Boysen, kgl. hofmønsterskriver og omslagsfor
valter. . . 1120 rd lr., hvorimod han skal tilbagelevere den obli
gation, som prinsen for år siden har udstedt til Zimbert Jenisch, 
og som Hans Boysen på Kieler omslag år 1641 har indløst på 
prinsens vegne, hvorhos han skal tegne på den, at prinsen i 
omslaget har betalt ham den med tilbørlig rente.

[5.] T il m. Suhm eller hans fuldmægtig som formynder for 
Steffen Rodes arvinger. . . 1000 rd lr., hvorpå han skal udstede 
en tilbørlig attest om, at prinsen som afdrag på den obligation, 
som han har udstedt til Steffen Rodes arvinger, og som han har 
i hænde, har betalt 1000 rd lr., og at han forpligter sig til egen
hændigt at afskrive disse 1000 rd lr. på prinsens obligation, idet 
prinsen v il lade forespørge, om det er sket således.

[6.] T il den kgl. resident i Haag Mattias Tancke. . . 100 rd lr., 
som betales til Zimbert Jenisch, for at han kan levere dem 
videre til Tancke, dog at han udsteder et bevis om, at han sna
rest v il fremskaffe kvittans fra denne derfor.

[7.] T il prinsens tjener Albert Dionys. . . 100 rd lr., hvorimod 
han skal give kvittering for, at han af prinsen er blevet rigtig 
betalt ind til omslaget år 1643 efter den af prinsen udstedte 
bestalling.

[8.] T il korrespondent David Ehrmann. . . 20 rd lr. Han skal 
ligeledes kvittere for, at han har fået betalt det ham af prinsen 
lovede og resterende halvårlige salarium indtil begyndelsen af 
året 1643.

[9.] T il postmester D id rik  Gerbrant. . . 20 rd lr. Han skal 
kvittere for, at han har fået rigtig betaling for den årlige recom- 
pens fra jan. 1642 til begyndelsen af året 1643.
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[10.] T il kollektorcrne til den nye kirkebygning i A lkm aar. . 
. . .  150 rd lr., hvorfor de kun simpelthen skal kvittere for moth 
tagelsen.

[11.] T il kollektorerne til udvidelsen af kirken i Haag........
100 rd lr., for hvis modtagelse de ligeledes kun skal kvittere 
almindeligt.

Hvad der efter betalingen af disse poster bliver tilovers, skal 
hofmarskallen tage med sig tilbage og ved sin ankomst aflevere 
i prinsens eget kammer, men denne instruktion og de tilhø
rende dokumenter skal han aflevere i dennes rentekammer og 
modtage kvittering for denne omslagsforretning. T. K.

17. dec. (Nykøbing). Miss.1 t il Jost Frederik von Pappen
heim. Det berettes, at den gamle sognedegn N ie ls  Sørensen 
i T o re  by sogn på grund af alderdom og svaghed ik k e  læ nger 
t i lb ø r l ig t  kan  fo re s tå  s it d e g n e ka ld , og da ungdommen 
forsømmes derved, og han kun skaffer sig selv mere besvær, 
tillader prinsen, at denne P eder E b besen S v e n d b o rg  h e r- 
e fte r må væ re s u b s t itu t  og undervise ungdommen dér i 
sognet, så længe fornævnte Niels Degn lever og kan forestå 
kirketjenesten. Siden, efter hans afgang (om han overlever ham 
og i sit kald og tjeneste forholder sig skikkelig, flittig og vel, som 
det sig bør, og han ellers befindes dygtig), skal han nyde og be
h o ld e  sam m e d e g n e k a ld  e fte r  ham , ligesom de forrige 
sognedegne h id til har haft det før ham. Adressaten skal rette 
sig derefter og ordne det videre efter denne prinsens vilje. K.

— (Khlivn.). Se 1642 u. d. (efter 31. dec.).

18. dee. (Nykøbing). Besked på Jacob  M adsens e rk læ 
r in g  v e d rø re n d e  k o rn k o n tra k te n .  Da prinsen ikke kan 
erindre, at kontrakten med Jacob Madsen skulle være over
trådt, bestemmer han nu endelig, at forskrevne Jacob Madsen 
enten straks lader kornet modtage efter kontrakten med land
gildemål eller også svarer prinsen t il rette. K.

1 K. er skrevet med en anden hånd med rettelser af Christof Lebzelter.
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19. dec. (Nykøbing). Miss, til rigens marsk. Da prinsens 
kam m erskriver S ø re n  J e n s e n  i S k å n e  h a r  o p r e t te t  et 
te m m e lig  g o d t v æ rk  t il  a t la v e  k r u d t 1, og da prinsen 
mener, at det er billigt at fremme det, hvormed riget og dets 
indfødte undersåtter kan være godt tjent, og især da prinsen 
heri og ellers gerne er sine tjenere behjælpelig til deres bedste, 
beder han adressaten efter hans eget tilbud til Søren Jensen 
(som prinsen med nåde erkender) om herefter at y d e  h a m  
god  b i s t a n d  i d e tte  h a n s  v æ rk  og hjælpe ham til, at han 
fremfor nogen anden og fremfor fremmede må le v e re , h v a d  
k r u d t  e l le r  m u n i t io n  og g e v æ r d e r  b e h ø v e s  h e r  i r ig e t, 
og siden få betaling derfor, hvilket prinsen eragter billigt. K.

20. dec. (Kbhvn.). Miss.2 til æ r k e b is k o p p e n  a f  B re m e n . 
Efter at denne brevviser m. M a th ia s  G eyger en tidlang har 
t j e n t  k o n g e n  som  in g e n iø r  og nu i nåde er a f s k e d ig e t  fra 
sin tjeneste, har han, da han ø n s k e r  a t o p v a r te  æ r k e b i 
s k o p p e n , ladet prinsen bede om med denne skrivelse at åbne 
ham  adgang til adressaten. Da prinsen ikke vil afslå ham  dette, 
beder han ærkebiskoppen om at lade nævnte ingeniør være sig 
anbefalet for prinsens skyld og, hvis hans metode og art til
taler ham, forunde ham  nogen bestalling eller underhold. T. K.

24. dec. (—). Miss. til la n d g r e v e  G eorg  a f  H e sse n . Af 
hans skrivelse af 24. novbr., som prinsen har modtaget for få 
dage siden, har prinsen med glæde erfaret, at Gud atter har 
velsignet h a n s  g e m a l in d e  m ed  en v e ls k a b t  s ø n 3. Prinsen 
udtaler de bedste ønsker for barnets fremtid. T. K.

30. dec. (—). Miss. til grev Pentz. Det berettes, at p r in s e n s  
t j e n e r  A lb e r t  D io n y s  n u  i s in  r e t  h ø je  a ld e r  er g er å d e t
1 ik k e  r in g e  n ø d  og fa t t ig d o m , ikke alene fordi kongens 
nåde er blevet ham  meget fravendt, men også fordi han ik k e  
k a n  få  b e ta l t  s in e  u d e s tå e n d e ,  r im e lig e  f o rd r in g e r ,

1 Formentlig den Søren Jensen, der 24. okt. 1640 fik bevilling på kronens 
krudtmølle i Liungsøe i Kristianstads len i Skåne i forpagtning i 3 år; se K. Brevb.
2 Skrevet med en anden hånd. 3 I Hübners genealogiske stamtavler opgives her: 
Johanne, f. 1642 (ingen dag).
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men da han —  og prinsen ved eijdnu for tiden ikke andet — 
altid med troskab har søgt at fremme Glückstadts opgang og 
tilmed ikke uden betydeligt tab og skade for sig, har prinsen 
tænkt ikke lidet over denne tro tjeners nød, tvivler heller ikke 
på, at adressaten overvejer sagen ved sig selv og vil vise sig så 
meget mere ydende overfor ham, som prinsen også gerne, så- 
vidt det står til ham, v il komme ham til hjælp. Prinsen beder 
derfor grev Pentz om efter tilbørlig ansøgning fremtidig at yde 
ham en virkelig gunst til genopnåelse af kongens nåde, som er 
fravendt ham, for det, som han tilfo rn  har vist sig imødekom
mende med overfor greven, og navnlig ved for sin part at hjælpe 
ham i hans trang til forestående omslag, for at andre, som er i 
stand og tilbøjelige til at fortsætte den kongelige intentions frem
gang i fæstningen Glückstadt, ikke ved modvilligt traktement 
og tilkendegivelser skal bringes til fra fa ld 1, men meget mere 
ved alle tilbørlige vidnesbyrd skal blive inciteret og forårsaget 
dertil, og prinsen tvivler ikke om, at hans tjener atter v il vise 
sin tro tjeneste mod greven. Prinsen for sit vedkommende v il 
med al nåde gengælde greven, hvad han i henhold til denne 
skrivelse gør for ovennævnte. T. K.

31. dee. (Khhvn.). Miss. til k u r fy rs te n  a f Sachsen. Da 
man nu  a tte r  ved Guds nåde er ved a fs lu tn in g e n  a f et 
år og i så sørgelige tider har stor føje og årsag til i anledning 
af det forestående nye år og de følgende tider med sine ønsker 
at bede Gud om alt godt for hinanden, så har prinsen, ikke af 
vane, men mere for at kontestere sin sønlige affektion, villet 
fremkomme med sit tro velmenende votum for kurfyrsten, idet 
han af hjærtet beder den almægtige, at han, ligesom han i det 
forløbne år forhåbentlig har bevaret kurfyrsten ved god legems
konstitution, således også herefter i det kommende og alle fø l
gende år v il lade denne vedvare bestandigt og længe, og at han 
med afslutningen af dette år også v il lade alle landsfordærve
lige fjendtligheder få en ende og derimod med det nu følgende 
år vil lade en gavnlig vækst i velsignet fred og ro tage sin be-

1 Abwendig gemacht. K. har først haft: erschrocken.
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gyndclse og nådig fortsættes i mangfoldige følgende. Gid den 
almægtige m ildt v il stadfæste dette for kurfyrsten, hvem prinsen 
befaler i hans sikre beskyttelse og beskærmelse. T. K.

U. d. og st. Påtegning på et sammenfoldet omslag: Ved ud
gangen af året 1642 har prinsen kasseret denne vedlagte seddel 
og derimod udstedt en ordonnans t il den k g l. b y g n in g s s k r i
ve r D a v id  K lages om nogle r is 1 s k ife rs te n  i stedet fo r  
b e ta lin g e n .

( I  omslaget ligger koncept t il befaling, dat. 10. ju li 1641, fra 
prinsen til rentemestrene, jv fr. denne dato ovfr., samt følgende:) 
K v it te r in g ,  uds te d t 17. sept. 1642 a f Gert Gertensen 
fo r ,  at han a f Peter G agelm an ha r fåe t b e ta lin g  fo r 
500 a len  s lebne og p o le re d e  f l is e r ,  som er blevet sendt 
t il Nykøbing til prinsens behov. Han har for hver alen med 
slibning, polering og kantning fået betalt 20 1. sk. og takker for 
goçl betaling.

1 Et ris som mål for skifer(sten) =  80 stkr.
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